
        
            
                
            
        

    
BRANDON SANDERSON

Brandon Sanderson vyrostl v Lincolnu ve státě Nebraska. Žije v Utahu se svou manželkou a dětmi a vyučuje tvůrčí psaní na univerzitě v Brighamu. Kromě toho, že dokončil Kolo času Roberta Jordana, je autorem bestselerů jako Vyjednavač (Warbreaker), Poselství práva (The Alloy of Law), Cesta králů (The Way of Kings) nebo Ocelové srdce (Steelhart). V roce 2013 získal cenu Hugo za Císařovu duši (The Emperor’s Soul), novelu z prostředí jeho prvotiny Elantris.

Zajímavosti ze zákulisí jeho knih se lze dočíst na www.brandonsanderson.com.

TŘETÍ KNIHA ARCHIVU BOUŘNÉ ZÁŘE

Lidstvo se ocitlo ve smrtelném nebezpečí před novou Spouští spojenou s návratem Pustonošů. Urithiru, město ve věži uprostřed skal, které poskytli lidem útočiště před nevyzpytatelnou věčnou bouří, která se teď kříží s již dříve ničivými velebouřemi a narušila veškeré zákonitosti klimatu, v sobě samo skrývá spoustu tajemství a nástrah. Aby Urithiru umožnilo lidem víc než jen holé přežití, Šalán, Navani a jejich badatelé usilovně pracují na odhalení fabriálů, bez nichž město nemůže fungovat.

Brzy ale začínají tušit, že ani odvěké útočiště Rytířského Paprsku jim nezajistí bezpečí, protože v jeho hlubinách číhá neznámá temná síla.

Proti Dalinarovi a jeho snaze zachránit Rošár stojí široká fronta soupeřů: nové bouře, Pustonoši se svou elitou Žhnoucích, nevyzpytatelné vrtochy nepřátelských sprenů odvěkého boha zla, ale i rošárští panovníci a Dalinarova vlastní minulost.

Proti Dalinarovi se spikla kromě některých rošárských panovníků i jeho vlastní minulost, s níž se stále nedokáže vyrovnat. V čele fronty proti lidstvu stojí Žhnoucí − elita nových Pustonošů obdařená specifickými schopnostmi silovazby, a vedle nich Odvolaní − devítka dávných sprenů, zosobněných destruktivních sil, jejichž jádrem je bůh Zášť. Jejich schopnost myslet postupem času degenerovala a jejich působení je zcela nevyzpytatelné.

Navzdory Dalinarovu úsilí se daří sjednotit Rošár jen částečně a formálně. Vladaři a země si nedůvěřují, někteří se s vidinou vlastního prospěchu spolčují i s Pustonoši. Rytířský Paprsek se ještě nestačil obnovit do plné síly, ale Pustonoši ovládaní Fúzy rekrutují všechny své stoupence a zbývající parše k velkému tažení na poslední místa na Rošáru, která po destrukci bouřemi a paršskými útoky ještě zůstala v rukou lidí.
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	Alanu Laytonovi,

	který fandil Dalinarovi (a mně) ještě dřív,

	než Archiv Bouřné záře spatřil světlo světa.

	
Předmluva a poděkování

Vítejte ve světě Meče přísahy. Ke vzniku této knihy vedla dlouhá cesta a já vám děkuji za vaši trpělivost. Archiv Bouřné záře je obrovský projekt − jak je vidět z dlouhého výčtu lidí uvedeného níž.

Jestli jste ještě nečetli Ostrokroka, samostatnou novelu ze stejného světa, která časově spadá mezi druhý a třetí díl, dovolil bych si vám jej v tuto chvíli doporučit. Vyšel ve svazku Arcanum odhalené, který sdružuje novely a povídky z celého kosmíru (vesmíru, v němž se odehrávají série Mistborn, Elantris, Vyjednavač a další).

Ovšem stejně jako u předchozích titulů samozřejmě platí, že každá série je psaná tak, aby se dala číst samostatně bez znalosti ostatních. Pokud vás to zajímá, delší vysvětlení a víc informací najdete na brandonsanderson.com/cosmere.

A teď k té přehlídce jmen. Jak často opakuji, i když je na obálce napsané moje jméno, na tom, aby se moje knihy dostaly až k vám, má podíl obrovské množství lidí. Ti zasluhují moje − i vaše − srdečné poděkování za neúnavnou práci během celých těch tří let, po která jsem tuto knihu psal.

Můj hlavní agent pro tyto knihy (a všechny ostatní) je úžasný Joshua Bilmes ze společnosti JABberwocky. Další lidé z agentury, kteří na nich nechali kus práce, jsou Brady McReynolds, Krystyna Lopezová a Rebecca Eskildsenová. Zvláštní poděkování zaslouží také můj agent ve Velké Británii John Berlyne ze společnosti Zeno a spolu s ním všichni další agenti, kteří s námi spolupracují po celém světě.

Mým redaktorem v nakladatelství Tor je − jako obvykle − úžasný Moshe Feder. Dále děkuji Tomu Dohertymu za jeho letitou důvěru v Bouřnou záři a Devi Pillaiové, která se starala o redakční záležitosti po celou dobu, kdy tato kniha vznikala.

Dalšími spřízněnci z nakladatelství Tor jsou Robert Davis, Melissa Singerová, Rachel Bassová a Patty Garcia. Naším produkčním manažerem byl Nathan Weaver, výtvarnou manažerkou Irene Galloová a tiskovou korektorkou Carly Sommersteinová.

V nakladatelství Gollancz/Orion (můj britský vydavatel) patří poděkování především Gillianu Redfearnovi, Steviemu Fineganovi a Charlotte Clayové.

Redakční úpravy v této knize provedl Terry McGarry, který odvedl obrovský kus práce na všech mých románech. Elektronickou verzi knihy připravily Victoria Wallisová s Caitlin Buckleyovou ze společnosti Macmillan.

Na této knize strávila mnoho hodin i řada lidí z mé vlastní společnosti. Knihy Archivu Bouřné záře jsou pro nás ve společnosti Dragonsteel klíčovou záležitostí. Náš tým je skvělý a skutečně zasluhuje palec nahoru (nebo v případě Petra cihlu sýra). Hlavní manažerkou a výkonnou šéfkou je moje drahá žena Emily Sandersonová, viceprezidentem a hlavním redaktorem Peter Ahlstrom zvaný též Vytrvalý. Uměleckým ředitelem je Isaac Stewart.

Obchodní manažerkou (a tou osobou, která vám posílá všechny naše podepsané knihy a trička z e-shopu brandonsanderson.com) je Kara Stewartová. O konzistenci a návaznost se stará naše skriptka a svatá ochránkyně naší integrity na wiki − Karen Ahlstromová. Mým výkonným asistentem a šéfem v oblasti propagace a marketinku je Adam Horne. Pro Emily pracuje jako asistentka Kathleen Dorseyová Sandersonová a naší výkonnou pomocnicí je Emily „Mem“ Grangeová.

Audioknihu načetli mí oblíbení narátoři Michael Kramer a Kate Readingová. Ještě jednou vám všem děkuji, kamarádi, že jste si na to všechno udělali čas!

Meč přísahy pokračuje v tradici knih Bouřné záře plných výtvarných skvostů. Znovu máme před sebou fantastickou obálku Michaela Whelana, jehož smysl pro detail vyústil v neuvěřitelně přesné vyobrazení Jasny Kholinové. Jsem rád, že má své zářné místo na obálce této knihy, a jsem Michaelovi velmi vděčný, že vedle své práce v galerii si ještě dovede najít čas na to, aby kreslil svět Rošáru. Je to pro mě velkou ctí.

Oživit styly plynoucí z efeméry jiného světa vyžaduje spoluúčast různých umělců, a tak jsme tentokrát vytvořili ještě širší okruh spolupracujících výtvarníků. Dan dos Santos a Howard Lyon jsou autory kreseb Heraldů na obou předsádkách. Přál jsem si, aby tyto obrázky stylově evokovaly renesanční a pozdější romantické obrazy, a Dan i Howard moje očekávání ještě předčili. Jejich obrazy nejsou jen knižními ilustracemi, jsou to svébytná díla, jimiž by se mohla pyšnit každá galerie.

Měl bych upozornit na to, že Dan a Howard přispěli svými výtvory i uvnitř knihy, za což jsem jim také vděčný. Danovy módní návrhy by obstály i na obálkách a Howardovy nové ikony v úvodu kapitol bych si přál vidět i ve svých budoucích knihách.

Znovu se k nám připojil jako autor obrázků ze Šalánina skicáku Ben McSweeney. I při svých transkontinentálních přesunech, náročné každodenní práci a potřebách rozrůstající se rodiny stále dodával prvotřídní ilustrace. Ben je opravdu velký umělec a úžasný člověk.

Dvěma celostránkovými ilustracemi tuto knihu obohatili Miranda Meeksová a Kelley Harris. Oba pro nás odvedli už v minulosti fantastický kus práce a myslím, že si jejich ilustrace i tentokrát zamilujete.

Kromě toho ještě v zákulisí pomáhala spousta skvělých lidí jako poradci v nejrůznějších oblastech spojených s knihou. Jsou to The David Rumsey Map Collection, Brent, výrobce fléten Woodsounds Flutes, výtvarnice Angie a Michelle ze společnosti Two Tone Press, Emily Dunlayová, David a Doris Stewartovi, Shari Lyonová, Payden McRoberts a Greg Davidson.

Do mé tvůrčí literární skupiny (skutečně četli pracovní verze v pěti až osminásobném rozsahu toho, co je běžné) patří: Karen Ahlstromová, Peter Ahlstrom, Emily Sandersonová, Eric James Stone, Darci Stoneová, Ben Olsen, Kaylynn ZoBellová, Kathleen Dorseyová Sandersonová, Alan „Lejten ze Čtvrté mostní“ Layton, Ethan „Skar ze Čtvrté mostní“ Skarstedt a Ben „Nejsem ze Čtvrté mostní“ Olsen.

Zvláštní poděkování patří Chrisi „Jonovi“ Kingovi za zpětnou vazbu v některých zapeklitějších scénách kolem Tefta, Willu Hoyumovi za rady týkající se paraplegie a Mi’chelle Walkerové za zvláštní zásluhy v pasážích o specifických záležitostech duševního zdraví.

Mými beta-čtenáři byli (zhluboka se nadechněte): Aaron Biggs, Aaron Ford, Adam Hussey, Austin Hussey, Alice Arnesonová, Alyx Hogeová, Aubree Pham, Bao Pham, Becca Hornová Reppertová, Bob Kluttz, Brandon Cole, Darci Coleová, Brian T. Hill, Chris „Jon“ King, Chris Kluwe, Cory Aitchison, David Behrens, Deana Covelová Whitneyová, Eric Lake, Gary Singer, Ian McNatt, Jessica Ashcraftová, Joel Phillips, Jory Phillips, Josh Walker, Mi’chelle Walkerová, Kalyani Poluri, Rahul Pantula, Kellyn Neumann, Kristina Kuglerová, Lyndsey „Lyn“ Lutherová, Mark Lindberg, Marnie Peterson, Matt Wiens, Megan Kanneová, Nathan „Natam“ Goodrich, Nikki Ramsayová, Paige Vest, Paul Christopher, Randy MacKay, Ravi Persaud, Richard Fife, Ross Newberry, Ryan „Drehy“ Dreher Scott, Sarah „Saphy“ Hansenová, Sarah Fletcherová, Shivam Bhatt, Steve Godecke, Ted Herman, Trae Cooper a William Juan. Jako koordinátoři připomínek našich beta-čtenářů fungovali Kristina Kuglerová a Kellyn Neumann.

Skupinu gama-čtenářů tvořila velká část beta-čtenářů a k nim přibyli: Benjamin R. Black, Chris „Gunner“ McGrath, Christi Jacobsenová, Corbett Rubert, Richard Rubert, Dr. Daniel Stange, David Han-Ting Chow, Donald Mustard III, Eric Warrington, Jared Gerlach, Jareth Greeff, Jesse Y. Horne, Joshua Combs, Justin Koford, Kendra Wilsonová, Kerry Morgan, Lindsey Andrus, Lingting Xu, Loggins Merrill, Marci Stringhamová, Matt Hatch, Scott Escujuri, Stephen Stinnett a Tyson Thorpe.

Jak je vidět, takováhle kniha je skutečně obrovský podnik. Kdyby tahle hromada lidí nevynaložila to obrovské úsilí, měli byste před sebou mnohem méně kvalitní svazek.

A jako obvykle patří mé závěrečné poděkování mé rodině: Emily Sandersonové, Joelu Sandersonovi, Dallinu Sandersonovi a Oliveru Sandersonovi. Museli se vyrovnat s manželem a tátou, který se občas pohybuje někde v jiném světě a hlavu má plnou velebouří a rytířů Paprsku.

A nakonec děkuji vám všem za vaši podporu těchto knih. Nevycházejí vždycky tak rychle, jak bych si přál, ale je to zčásti proto, že chci, aby byly co nejlepší. Držíte v ruce svazek, který jsem promýšlel a připravoval téměř dvě desetiletí. Tak se v Rošáru mějte hezky.

Cesta před cílem.


	
Obsah předchozích dílů
Archivu Bouřné záře

	CESTA KRÁLŮ

Rošár je kamenná planeta zmítaná bouřemi, jimž se přizpůsobila příroda (rostliny rostou z kamene a v bouřích se zatahují do země, zvířata se ukrývají do ulit a tvrdých schránek) i lidé (města se staví podle přesných schémat v místech mezi skalami). Při bouřích se uvolňuje zvláštní energie, Bouřná záře, kterou je možné nabít polodrahokamy a ty potom využít jako svítidla nebo pohon fabriálů (důmyslných zařízení, která lidem zjednodušují život). Předurčení jedinci dokážou pomocí Bouřné záře znásobit své síly a získat mimořádné schopnosti.

Tento svět čelí dvěma hrozbám: periodickým obdobím katastrofálních Spouští, z nichž ta nejhorší a poslední má teprve přijít, a odvěkému nepříteli, Pustonošům, proti němuž lidstvo v dávné minulosti bránily rytířské řády Paprsku, než záhadně zmizely ze země. Lidem po nich zůstaly jenom Střepkordy a Střepláty, mystické zbraně, které mění obyčejné lidi v neporazitelné válečníky. Není jich mnoho a platí se za ně královstvími.

Na Roztříštěných Planinách zuří válka Aletů proti Paršendům, příslušníkům hrdé mimolidské civilizace. Záminkou k ní byla vražda aletského krále Gavilara, k níž došlo při mírových jednáních s Paršendy.

Jasnopán Dalinar Kholin, bratr zavražděného aletského krále a vojenský velitel, usiluje o návrat k dávným rytířským ctnostem podle staré knihy Cesta králů, což vyvolává nesouhlas širokého okolí. Za bouří dostává vidiny, v nichž mluví s dávnými rytíři Paprsku a tuší nebezpečí, jemuž má zabránit − ovšem netuší jak a neví s kým, protože ostatní knížata v něm vidí blázna.

Mladá dívka Šalán po smrti svého otce usiluje o studium u Dalinarovy neteře Jasny Kholinové, dcery zemřelého krále a známé badatelky a kacířky. Šalán k tomu nevede jen touha po poznání, ale potřebuje Jasnin fabriál. I když Jasna její úmysly odhalí, Šalán zůstává její chráněnkou, protože se u ní objevily zvláštní schopnosti podobné těm, které má Jasna. Společně se vydávají na Roztříštěné Planiny za Dalinarem, protože Jasna objevila nové informace o Pustonoších.

Lékařův syn Kaladin se vzdává lékařské budoucnosti, aby mohl chránit svého malého bratra, který je povolán do války. Shodou nepříznivých okolností upadá do otroctví a stává se ochráncem jednotky mostařů, kteří s mosty na zádech běhají do bitev na Roztříštěných Planinách jako předvoj, aby položili mosty přes rokle pro vojsko a zároveň sklidili první vlnu nepřátelských šípů. Kaladin se ze všech sil snaží vrátit mostařům, kteří už jen apaticky čekají na smrt, lidskou důstojnost a chuť žít. Jeho Čtvrtá mostní se postupně stává symbolem hrdosti, vzdoru a zároveň kamarádství. Kaladin u sebe náhodou objevuje zvláštní schopnosti.

V bitvě u Věže na Roztříštěných Planinách zradí Dalinara jeho bývalý spojenec a přítel Sadeas a nechává ho napospas početně silnějšímu nepříteli. Na poslední chvíli ho zachrání Kaladin se Čtvrtou mostní. Po bitvě Dalinar od Sadease vykoupí všechny mostní jednotky a zaplatí za ně svým Střepkordem. Mostaři dostávají svobodu a ze Čtvrté mostní se stává Dalinarova osobní stráž.


	SLOVA PAPRSKŮ

Kaladin se stává osobním strážcem Dalinara Kholina a krále Elhokara, jeho synovce, ale přijímá svou novou roli zdráhavě, protože po svých zkušenostech otroka a mostaře ztratil důvěru k bohatým. Jeho zvláštní schopnosti ho přivádějí ke spreně Syl. Díky jejich poutu se učí používat své zvláštní schopnosti a cvičit mostaře.

Jasna a Šalán cestují na Roztříštěné Planiny, kde chce Jasna zasáhnout proti možnému návratu Pustonošů a zároveň Šalán provdat za svého bratrance Adolina, Dalinarova syna. Jejich loď je přepadena a Jasna umírá. Šalán se spolu s karavanou otroků a dezertérů vydává na vlastní riziko na Roztříštěné Planiny, odhodlaná dokončit Jasninu misi. Tam na sebe bere iluzorní identitu Tajny a dostává se do podsvětí. Stále se snaží jako Jasnina následovnice dovědět co nejvíc o Pustonoších a bájném Urithiru, které má před nimi poskytnout útočiště.

Dalinar vyráží s velkým vojskem do středu Roztříštěných Planin, aby jednou provždy ukončil vleklou válku s Paršendy. Paršendi objeví způsob, jak vyvolat novou a pustošivou věčnou bouři. Aletům se přesto podaří je porazit, ale věčnou bouři už nedokážou zastavit. Na poslední chvíli se díky Šalán dostávají do bezpečí v bájném Urithiru, pevnosti rytířů Paprsku ukryté uprostřed Roztříštěných Planin. Urithiru je jediné místo, které věčná bouře nemá sílu zničit.

Szet, najatý vrah, který zabil před lety krále Gavilara, usiluje o život dalších velkoknížat včetně Dalinara. Dalinar díky svým zvláštním schopnostem a Kaladinově pomoci jeho útok zmaří.

V Urithiru také Dalinar vytváří svazek se svým sprenem, Bouřepánem, a stává se tak členem Rytířského Paprsku. Postupně se stávají rytíři Paprsku i další jako příslib záchrany lidstva před Pustonoši a jejich věčnou bouří. Základní pojmy rošárské fyziky a fungování Rytířského Paprsku jsou také uvedeny na konci každého svazku (Ars Arcanum).

 

Zdroje:

Sanderson, B.: Cesta králů, Talpress, Praha 2012

Sanderson, B.: Slova Paprsků, Talpress, Praha 2015
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MOLDÁNKY

PŘED ŠESTI LETY

Ešonai vždycky sestře říkávala, že za tím kopcem leží něco úžasného. Potom jednoho dne zdolala kopec a našla za ním lidi.

Lidi si často představovala − jak se o nich zpívalo v písních − jako temná, beztvará monstra. A místo toho to byla úžasná bizarní stvoření. Mluvili bez zřetelného rytmu. Oblečení měli pestřejší než krunýře, ale krunýře jim na těle nerostly. A tak se děsili bouří, že i na cestách se před nimi schovávali do vozů.

A co bylo nejpozoruhodnější − měli jenom jednu formu.

Nejdřív si myslela, že formy zapomněli jako kdysi naslouchači. To mezi nimi hned vytvořilo pouto.

Teď, o rok později, když pomáhala vykládat bubny z vozu, si Ešonai notovala v rytmu úžasu. Cestovali velmi daleko, aby viděli domov lidí, a na každém kroku žasla čím dál víc. To vyvrcholilo v tomto neuvěřitelném městě, v Kholinaru, a jeho velkolepém paláci.

Vykládací plošina na západní straně paláce připomínala jeskyni. Shromáždilo se tu po jejich příjezdu na dvě stovky naslouchačů, a přesto prostor nezaplnili. Většina naslouchačů se skutečně nemohla zúčastnit hostiny o dvě patra výš, kde se podepisovala smlouva mezi dvěma národy, nicméně Aleti se jim postarali o občerstvení, nanosili sem dolů hory jídla a pití.

Vystoupila z vozu a rozhlížela se po překladišti s rytmem vzrušení na rtech. Když říkala Venli, že hodlá zmapovat svět, představovala si nedotčenou krajinu. Kaňony a hory, lesy a lajty hemžící se životem. A ono to tam bylo. Ovšem nezměrné.

A byli tu i naslouchači.

Když se Ešonai poprvé setkala s lidmi, viděla ty malé naslouchače, které měli lidé u sebe. Nešťastníky uvězněné v prázdné formě. Ešonai předpokládala, že se lidé o ty ubohé duše bez písní starají.

Jak nevinně vypadaly ty první schůzky.

Naslouchači, kteří tu žili v zajetí, nepředstavovali žádný malý izolovaný kmen, ale rozsáhlou populaci. A lidé se o ně nestarali.

Lidé je vlastnili a využívali.

Skupina těchto paršů, jak jim lidé říkali, se shromáždila poblíž Ešonainých dělníků.

„Oni se snaží pomáhat,“ poznamenal Gitget v rytmu zvědavosti. Zakroutil hlavou a ve vousech se mu zatřpytily drahokamy, které barevně ladily s jeho výrazně červenou pletí. „Tihle malí chudáci bez rytmu chtějí být s námi. Oni cítí, že s nima není něco v pořádku, vsaď se.“

Ešonai mu podala z vozu buben a sama zanotovala v rytmu zvědavosti. Seskočila dolů a došla ke skupince paršů.

„Tady nejste potřeba,“ řekla v rytmu míru a roztáhla ruce. „My se o ty bubny postaráme sami.“

Soukmenovci bez písní se na ni dívali tupýma očima.

„Jděte,“ řekla v rytmu prosby a kývla směrem ke shluku naslouchačů a lidí, kteří se oddávali všeobecnému veselí a navzdory jazykové bariéře se smáli společně. Naslouchači zpívali staré písně a lidé kolem nich tleskali. „Jděte se bavit.“

Několik se jich podívalo směrem k bavící se skupině, hlavu na stranu, ale neodcházeli.

„To nebude fungovat,“ poznamenala Brianlia v rytmu skepse a opřela se rukama o buben. „Oni si vůbec neumějí představit, jaký to je, žít a bavit se. Oni jsou normální kus majetku, se kterým se obchoduje na trhu.“

Jak tomu má rozumět? Otroci? Klade, jeden z Pětky, došel do Kholinaru za otrokáři a jednoho otroka koupil. Prostě chtěl zkusit, jak to chodí. Dokonce ani nekoupil parše, prodávali se i Aleti. Paršové byli evidentně drazí, hodnocení jako luxusní otroci. Tak se to naslouchačům říkalo. Jako by na to snad měli být pyšní.

Pobrukovala si v rytmu zvědavosti a kývla stranou směrem k ostatním. Gitget se usmál, zanotoval rytmus míru a kývl na ni, aby je nechala. Všichni byli zvyklí, že Ešonai je takový přelétavý pták. Ne že by byla nespolehlivá, to ne… nebo možná byla, ale byla aspoň důsledná.

Stejně ji budou co nejdřív chtít na králově oslavě. Byla mezi naslouchači nejlepší v tom mdlém lidském jazyce, který si tak nějak přirozeně oblíbila. Díky tomu se také dostala do této expedice. Zároveň to však představovalo problém. Protože mluvila lidským jazykem, stala se důležitou osobou, a to byla právě ta svízel, protože důležité osoby si nemůžou jen tak dělat, co chtějí.

Odešla z vykládacího prostoru a vyšla po schodech do paláce. Cestou si prohlížela ornamenty a výzdobu a nasávala nádheru tohoto místa. Krásné a zároveň děsivé. Toto místo udržují lidé, kteří se prodávají a nakupují − ale je jejich otroctví skutečně tím, co jiným lidem umožnilo vytvářet taková díla, jako jsou plastiky na sloupech, které míjela, nebo mramorové intarzie na podlaze?

Potkávala vojáky v těch umělých krunýřích. Ešonai sama zrovna výstroj neměla. Neměla válečnou formu, ale pracovní, protože jí vyhovovala její flexibilita.

Lidi nemají na vybranou. Oni neztratili formy, jako je ztratili naslouchači, oni mají prostě jenom jednu. Mají stále stejnou párovou, pracovní a válečnou formu současně. A emoce nosí na tvářích mnohem víc než naslouchači. Ano, Ešonaiini lidé se usmívají, smějí se a pláčou, ale ne tak jako tihle Aleti.

Spodní podlaží paláce bylo plné širokých chodeb a ochozů osvětlených pečlivě opracovanými polodrahokamy, které odrážely světlo a třpytily se. Nad hlavou jí visely lustry jako roztříštěná slunce vrhající světlo do všech stran. Možná všechno od oblečení až po tyhle sloupy zdobí lidé tolik proto, že sami mají jen obyčejnou kůži bez vzoru a liší se od sebe jenom snědostí.

Uměli bychom tohle my? pomyslela si v rytmu uznání. Kdybychom znali tu správnou formu na umění?

Vrchní podlaží více připomínala tunely. Úzké kamenné chodby, místnosti připomínající bunkry vyhloubené do nitra hory. Vyrazila k hodovnímu sálu, aby se podívala, jestli ji tam nepotřebují. Cestou se ale ještě tu a tam zastavila a nahlížela do místností. Bylo jí řečeno, že si může palác prohlížet, když bude chtít, že až na místnosti hlídané strážemi je jí palác otevřený.

Prošla kolem místnosti s malbami na stěnách a potom kolem jiné s postelí a nábytkem. Další dveře ukrývaly koupelnu s tekoucí vodou, zázrak, který stále nedokázala pochopit.

Postupně nahlédla do desítky místností. Pokud přijde na královu oslavu včas, aby nezdržela hudbu, Klade ani ostatní z Pětky nebudou nic namítat. Ona je vždycky taková, že se někde potuluje, prohlíží si věci a nahlíží do dveří…

Až najde krále?

Ešonai strnula. Dveře zaskřípěly a otevřely se a poodhalily přepychovou místnost s vysokým červeným kobercem a policemi knih po všech stěnách. Kolik informací tu jen tak leží ladem a nikdo si jich ani nevšimne! A ještě víc ji překvapil pohled na krále Gavilara, který stál obklopen pěti dalšími lidmi − dvěma důstojníky, dvěma ženami v dlouhých šatech a jedním staříkem v dlouhém hábitu − a ukazoval na cosi na stole.

Jak to, že není Gavilar na hostině? Jak to, že tyhle stráže nestojí u dveří? Ešonai zanotovala v rytmu vzrušení a ustoupila od dveří, ale ještě dřív stačila jedna z žen strčit do Gavilara a ukázat směrem k Ešonai. Ta, stále s rytmem vzrušení, zavřela dveře.

Za okamžik z nich vyšel vysoký muž v uniformě. „Král by se s vámi rád setkal, Paršendko.“

Předstírala zmatení. „Pane? Slova?“

„Ale no tak, k čemu ta ostýchavost?“ zareagoval voják. „Jste přece tlumočnice. Pojďte dál. Nic jste neprovedla.“

Se vzrušením, které hraničilo s obavami, se nechala vojákem odvést do jámy lvové.

„Díky, Meridasi,“ řekl Gavilar. „Teď nás tu na chvilku nechte všichni o samotě.“

Všichni odešli z místnosti ven, jenom Ešonai zůstala ve dveřích a polohlasně notovala rytmus uklidnění − i když lidé stejně nepochopí, co to znamená.

„Ešonai,“ řekl král, „chci vám něco ukázat.“

On ví, jak se jmenuje? Vstoupila dál do malé teplé místnosti a pevně si držela paže kolem těla. Nerozumí tomu člověku. A není to proto, že mluví tím cizím, mrtvým jazykem. Ani proto, že z toho jazyka nedokáže vyčíst žádné emoce, protože se v jeho nitru bije válečná forma s párovou.

Tenhle člověk pro ni byl složitější a nečitelnější než všichni ostatní. Proč jim nabídl tak výhodnou smlouvu? Nejdřív to vypadalo jako příměří mezi jejich kmeny. Tak jí to připadalo, než sem přišla a než viděla toto město a aletská vojska. Její lidé kdysi měli svá vlastní města a vojska, která jim mohli všichni závidět. Tak se o tom zpívalo v písních.

Ale to už je dávno. Teď jsou jen fragmentem ztraceného národa. Zrádci, kteří opustili své bohy pro vidinu svobody. Tenhle člověk mohl naslouchače rozdrtit. Kdysi si mysleli, že je stačí ochránit jejich Střepkordy − zbraně, které dosud před lidmi ukrývali. Jenže teď tu viděla desítky Střepkordů a Střeplátů mezi Alety.

Proč se na ni tenhle člověk tak usmívá? Co to skrývá? Proč s ní nezpívá v rytmu, který ji uklidní?

„Posaďte se, Ešonai,“ řekl král. „A nebojte se u nás, i když jste sem přišla na průzkum. Já jsem s vámi chtěl mluvit. Vaše znalost našeho jazyka je naprosto ohromující!“

Sedla si na židli a Gavilar mezitím vyndal cosi z malého pouzdra. Zářilo to červenou Bouřnou září. Jakýsi výtvor z polodrahokamů a kovu, krásně umělecky zpracovaný.

„Víte, co je tohle?“ zeptal se a jemně ji postrčil směrem k předmětu.

„Ne, Vaše Veličenstvo.“

„My tomu říkáme fabriál. To jsou zařízení poháněná Bouřnou září. Tenhle fabriál produkuje teplo. Zatím to tedy moc nehřeje, ale moje paní je přesvědčená, že její badatelé brzy přijdou na to, jak udělat fabriál, který bude hřát pořádně. To bude skvělé, co? Konec čadícím krbům.“

Ešonai to připadalo příliš neživé, ale nahlas nic neřekla. Zanotovala rytmus chvály, aby ho potěšila, a fabriál mu vrátila.

„Podívejte se na to dobře,“ pokračoval král Gavilar. „Vidíte, jak se to uvnitř hýbe? To je spren. Díky němu to zařízení funguje.“

Uvězněný uvnitř jako v živokamu, proběhlo jí hlavou a začala notovat v rytmu zděšení. Oni sestrojili zařízení, které imituje způsob, jak my měníme formu? Ti lidé toho při všech svých omezeních tolik dokážou!

„Roklebloudy neuznáváte jako božstvo, že ne?“ poznamenal.

„Cože?“ podivila se a zanotovala rytmus pochybnosti. „Proč se ptáte?“ Proč tak najednou mění téma?

„Ale, to mě jen tak něco napadlo.“ Vzal si fabriál zpět. „Mí důstojníci se cítí tak povýšeně, když si myslí, že do vás vidí. Myslí si, že jste divoši, a tak strašně se mýlí. Protože vy nejste divoši, vy jste enkláva vzpomínek. Okno do minulosti.“

Naklonil se k ní a mezi prsty mu prozařovalo rubínové světlo. „Potřebuju, abyste doručila vzkaz svým nadřízeným. Pětce? Máte k nim blízko a já jsem sledován. Potřebuju k něčemu jejich pomoc.“

Zanotovala v rytmu obav.

„No tak,“ uklidňoval ji. „Já vám pomůžu, Ešonai. Víte, že jsem přišel na to, jak vrátit zpátky vaše bohy?“

Ne. Začala notovat v rytmu zděšení. Ne…

„Mí předci,“ řekl a držel v ruce fabriál, „nejdřív přišli na to, jak docílit toho, aby se spren udržel uvězněný v kameni. A s tímhle speciálním kamenem dokážete udržet i boha.“

„Vaše Veličenstvo,“ řekla tiše a troufla si vzít jeho ruku do svých. Její rytmy neucítí. Neví. „Prosím. My ty bohy už neuctíváme. My jsme je opustili. Opustili.“

„Jenže tohle je pro vaše dobro, i pro naše.“ Vstal. „Žijeme bez cti. Vaši bozi kdysi přivedli naše a bez nich nám chybí síla. Svět se ocitl v pasti, Ešonai. Je uvězněný v neživém, přechodném stavu.“ Podíval se ke stropu. „Spojit je. Potřebuju ohrožení. Protože je spojí jedině nebezpečí.“

„Co…“ zeptala se v rytmu obav, „… co to říkáte?“

„Naši zotročení paršové kdysi byli stejní jako vy. Pak jsme je nějak připravili o schopnost projít transformací. Tím, že jsme uvěznili sprena. Byl to dávný, velmi významný spren.“ Podíval se na ni a zelené oči mu zářily. „Viděl jsem, jak to zvrátit. Novou bouří, která vyžene Heraldy z úkrytu. Novou válkou.“

„To je nesmysl.“ Vstala. „Naši bozi se vás pokusili zničit.“

„Znovu musí zaznít stará Slova.“

„Nemůžete…“ Odmlčela se. Poprvé zaregistrovala na stole mapu. Byla rozlehlá a zachycovala zemi obklopenou oceány. Před krásou jejího uměleckého zpracování se zastyděla za vlastní pokusy.

Vstala a došla ke stolu. Upřeně se dívala na mapu a v mysli jí tepal rytmus údivu. To je nádhera. Ve srovnání s tím jsou všední i ty velké lustry a řezby na stěnách. Tady se prolínalo vědění s krásou.

„Myslel jsem, že vás potěší, že jsme spojenci, že nám jde o totéž, vrátit vaše bohy,“ řekl Gavilar. Jako by v jeho mrtvých slovech přímo slyšela rytmus kárání. „Vy říkáte, že se jich bojíte, ale proč se bát toho, co vám dalo život? Mí lidé se musí spojit. Já potřebuju říši, kde se všichni nezačnou hned vzájemně bít, jakmile odejdu.“

„Takže vy chcete válku?“

„Já chci ukončit něco, co jsme nikdy neukončili. Mí lidé bývali rytíři Paprsku a vaši lidé − paršové − byli plní života. Komu slouží tenhle nudný svět, kde můj lid bojuje proti sobě navzájem v nekonečných šarvátkách, aniž by se nechal vést světlem, a z vašich lidí jsou bezduché mrtvoly?“

Znovu se podívala na mapu. „Kde… kde jsou Roztříštěné Planiny? Támhle?“

„Tam všude je Natanatan, Ešonai! Tady jsou Roztříštěné Planiny.“ Ukázal na místo o málo větší než palec na mapě, která byla velká přes celý stůl.

Najednou se jí z toho zatočila hlava. Tohle že je svět? Myslela, že když cestuje do Kholinaru, jede až na konec světa. Proč jí tohle ještě nikdy nikdo neukázal?

Nohy se jí podlomily a zanotovala rytmus smutku. Klesla zpátky na židli, nohy ji neunesly.

Tak obrovský.

Gavilar vyndal cosi z kapsy. Sfer? Byl temný, ale přesto nějak zářil. Jako by měl − černočernou auru, zdánlivé světlo, které není světlem. Nafialovělé. Jako by to nasávalo Záři z okolí.

Postavil to před ni na stůl. „Vezměte tohle Pětce a vysvětlete jim, co jsem vám říkal. Řekněte jim, ať mají na paměti, jací vaši lidi v minulosti byli. Probuďte se, Ešonai!“

Poplácal ji po rameni a vyšel z místnosti. Dívala se do toho hrozného světla a − ze starých písní − věděla, co to znamená. Formy moci byly spojeny s temným světlem, světlem krále bohů.

Sebrala sfer ze stolu a rozběhla se ven.

Když byly bubny připraveny, trvala Ešonai na tom, že půjde s bubeníky. Aby uvolnila napětí. Bubnovala rytmus, který jí rezonoval v hlavě, tloukla do bubnu, jak mohla nejsilněji, jako by každým úderem chtěla zapudit slova, která řekl král.

A to, co právě udělala.

Pětka seděla u vysokého stolu se zbytky nesnědeného jídla, které dostali jako poslední chod.

On chce vrátit zpátky naše bohy, oznámila Pětce.

Zavři oči. Soustřeď se na rytmus.

Může to udělat. On ví, jak.

Divoký rytmus jí rezonoval celou duší.

Musíme něco udělat.

Kladeův otrok je vrah. Klade tvrdil, že ho k němu dovedl hlas − mluvící do rytmu − a že se ten člověk nakonec pod nátlakem přiznal ke svým schopnostem. Venli byla evidentně s Kladem, i když Ešonai sestru už několik hodin neviděla.

Po horečné debatě se Pětka dohodla, že je to jenom projev toho, k čemu se chystali. Před dávnou dobou naslouchači sebrali odvahu k tomu, vzít na sebe prázdnou formu, aby unikli svým bohům. Hledali svobodu za každou cenu. Dnes by byla cena za udržení této svobody příliš vysoká.

Bubnovala a prožívala rytmus celým tělem. Rozplakala se a odvrátila pohled, když ten divný vrah − ve splývavém bílém oblečení, které mu dal Klade − vyšel z místnosti. Hlasovala spolu s ostatními pro toto řešení.

Nech se vést klidem hudby. Tak jí to vždycky říkávala maminka. Hledej rytmy. Hledej písně.

Bránila se, když ji odváděli z místnosti. Plakala, když musela nechat hudbu za sebou. Plakala pro své lidi, kteří budou za dnešní čin možná zničeni. Plakala pro svět, který se možná nikdy nedoví, co pro něj naslouchači udělali.

Plakala pro krále, kterého odsoudila k smrti.

Bubny kolem ní utichly a chodbou doznívala umírající hudba.
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ZLOMENÍ A ROZDĚLENÍ

Jsem si jistý, že někdo bude v tomto textu vidět útok. A někdo naopak vysvobození. Většina však bude mít pocit, že by neměl vůbec existovat.

− z Času přísahání, předmluva

Dalinar Kholin stál ve své vidině vedle vzpomínky na mrtvého boha.

Uplynulo šest dní od chvíle, kdy jeho síly dorazily do Urithiru, legendárního svatého města Rytířského Paprsku. Jeho starodávnou bránou unikli nové devastující bouři a začali si budovat nový domov ukrytý hluboko v horách.

A přesto měl Dalinar pocit, že vlastně vůbec nic neví. Nechápal sílu, proti níž bojuje, natož aby věděl, jak ji porazit. Jen v náznacích chápal bouře a jejich význam pro návrat Pustonošů, dávných nepřátel lidí.

A tak se vrátil do svých vidin, aby z nich vyzvěděl tato tajemství od boha jménem Honor, nebo také Všemohoucí, který od nich odešel. Vrátil se do první vidiny, kterou kdy měl. Začínala tím, že stál vedle obrazu boha v lidské podobě na vrcholu skalního útesu a díval se na Kholinar, svůj domov a sídlo aletské vlády. Město bylo v této vidině zničeno neznámou silou.

Všemohoucí začal mluvit, ale Dalinar si ho nevšímal. Dalinar se stal rytířem Paprsku, svázal se se samotným Bouřepánem, duší velebouří a nejmocnějším sprenem Rošáru, a objevil, jak se může do svých minulých vidin vracet dle vlastní vůle. Zrovna tenhle monolog slyšel už třikrát a opakoval ho slovo od slova, aby jej mohla Navani zapisovat.

Tentokrát se však procházel po kraji útesu, klekl si na něj a prohlížel si pozorně trosky Kholinaru. Vzduch byl vyprahlý, horký a plný prachu. Dalinar mžoural a snažil se rozeznat uprostřed změti pobořených domů nějaké detaily.

Poničené byly i Větrné hřbety, kdysi majestátní skalní útvar pyšnící se spoustou vrstev a detailů.

Všemohoucí mluvil dál. Tyhle vidiny byly cosi jako deník, byly skrytými informacemi, které tu po sobě bůh nechal. Dalinar byl za takovou pomoc vděčný, ale v tuto chvíli potřeboval podrobnosti.

Pátral po obloze a všiml si chvění, jako kdyby ze vzdáleného kamene stoupal horký vzduch. Horký vzduch o objemu celého domu.

„Bouřepáne,“ ozval se, „můžeš mě vzít tam dolů, do těch sutin?“

Tam jít nemáš. To do tvých vidin nepatří.

„Nech chvíli stranou, co patří do mých vidin,“ namítl Dalinar. „Je to možné? Můžeš mě tam přenést?“

Bouřepán zahřímal. Byl to zvláštní tvor, nějak spojený s mrtvým bohem, ale přesto ne totožný se Všemohoucím. Dnes k Dalinarovi nemluvil hlasem, který by mu rezonoval každou kostí.

V mžiku se Dalinar přenesl v prostoru. Už nestál na skalním převisu, ale byl dole na planině a před sebou měl trosky města.

„Děkuju,“ řekl a došel až ke zbořeným domům.

Od chvíle, kdy objevili Urithiru, uplynulo pouhých šest dní. Šest dní od probuzení Paršendů. Paršendi získali zvláštní schopnosti a zářivě rudé oči. Šest dní od příchodu nové bouře − věčné bouře, smrště temných hromů a rudých blesků.

Někteří lidé z jeho vojsk předpokládali, že přestáli katastrofu a je po všem. Dalinar ale věděl, že je to jinak. Věčná bouře se vrátí a brzy postihne Šinovar na dálném východě. A potom poletí krajinou dál.

Jeho varování nikdo nevěřil. Monarchové z Aziru a Thajlenahu a podobných míst připustili, že z východu přišla divná bouře, ale nevěřili, že by se vrátila.

Nedokázali si představit, jak zničující bude její návrat. Když přišla poprvé, střetla se s velebouří a jejich střet měl katastrofální následky. Nezbývalo než doufat, že sama o sobě nebude tak zlá − přesto to ale stále bude bouře přicházející špatným směrem, z nechráněné strany. A probudí po celém světě paršské sluhy a přemění je na Pustonoše.

Co se tu chceš dovědět? zeptal se Bouřepán, když Dalinar došel až na kraj trosek. V téhle vidině ses měl dostat nahoru na útesy, abys promluvil s Honorem. Ostatní je jenom pozadí. Obrázek.

„Ty sutiny tam dal Honor,“ namítl Dalinar a kývl směrem k pobořeným zdem. „Nezáleží na tom, že je to jen pozadí, protože to, jak ty vidiny postavil, stejně vycházelo z jeho znalosti situace a našich nepřátel.“

Dalinar vylezl na sutiny vstupní brány. Kholinar býval… u všech bouří, Kholinar je… velké město, jakých je na světě jen pár. Místo aby se schovávalo mezi skalními útesy nebo v chráněné rokli, věří svému bytelnému opevnění, které je ochrání před všemi bouřnými stěnami. Kholinar se před bouří neskloní, Kholinar se jí postaví.

Přesto bylo město v Dalinarově vidině zničené. Přelezl rozvaliny, zkoumal trosky a přemítal, jaké to asi bylo, když se tu lidé před mnoha tisíci let usadili. Když ještě neměli žádné opevnění. Tohle místo museli osídlit jen ti nejtvrdší a nejsilnější.

Na kamenech rozvalených zdí si všiml rýh a děr podobných těm, co zůstanou po predátorovi na těle jeho oběti. Větrolamy byly pokácené a zblízka viděl stopy po spárech i na nich.

„Viděl jsem živočichy, kteří tohle dokážou,“ řekl a klekl si na jeden z kamenů a ohmatával hrubou rýhu na jeho tvrdém povrchu. „Ve vidinách jsem se setkal s kamenným monstrem, které se vytrhlo ze skály.

Nikde tu nejsou mrtvá těla, ale to je nejspíš proto, že Všemohoucí do vidiny nezahrnul obyvatele města. Chtěl jenom symbol blížící se zkázy. Předpokládal, že Kholinar nepodlehne věčné bouři, ale Pustonošům.“

Ano, přisvědčil Bouřepán. Ta bouře bude katastrofa, ale nebude to nic proti tomu, co přijde. Před bouří se schováš, dítě Cti, dítě Honorovo. Před nepřítelem ne.

Když ale rošárští monarchové odmítli Dalinarovi uvěřit, že věčná bouře přijde znovu, co víc může udělat? Kholinar je údajně zmítán rozbroji a královna se neozývá. Dalinarova vojska z prvního střetnutí s Pustonoši sotva vyvázla a dokonce i jeho vlastní velkoknížata se k němu odmítla v bitvě přidat.

Blíží se válka. Na prahu Spouště rozdmýchal nepřítel celá tisíciletí doutnající konflikt proti nevyzpytatelným tvorům s neznámými schopnostmi. Podle všeho se měli objevit Heraldi a postavit se do čela sil proti Pustonošům. Rytířský Paprsek už měl být připraven a vycvičen, aby se postavil nepříteli. Všichni měli důvěřovat vedení Všemohoucího.

Jenže místo toho měl Dalinar jenom hrstku nových rytířů Paprsku a po pomoci Heraldů nebyla nikde ani stopa. A navíc byl Všemohoucí − tedy sám Bůh − mrtev.

A od Dalinara se čekalo, že nějak spasí svět.

Země se zachvěla. Vidina končila tím, že se země rozpadne. Nahoře na skále Všemohoucí právě domluvil.

Poslední vlna zkázy se valila krajinou jako velebouře. Tento obraz Všemohoucí zamýšlel jako předzvěst temnoty a zkázy, která má lidstvo potkat.

V tvých legendách se říká, že jsi zvítězil, řekl tehdy Dalinar. Ale ve skutečnosti jsme prohráli. A prohráváme dál…

Bouřepán zahřímal. Je čas jít.

„Ne,“ ohradil se Dalinar, stále ještě na sutinách. „Nech mě.“

Ale −

„Nech mě to zažít!“

Zkázonosná vlna uhodila přímo proti Dalinarovi. Vykřikl a snažil se bránit. Nesklonil se před velebouří, a tak se neskloní ani teď! Postavil se čelem k běsnícímu živlu a ve výbuchu síly, která rozpoltila zemi, cosi spatřil.

Zlaté světlo, jasné, a přitom strašlivé. Před ním stála postava v černém Střeplátu. Vrhala devět stínů, každý v jiném směru, a oči jí rudě svítily.

Dalinar se zadíval hluboko do těch očí a cítil, jak jím projel chlad. I když všude kolem něho běsnila zkáza, drtila skály a měnila je v páru, ty oči ho děsily víc. Bylo v nich totiž něco, co mu bylo děsivě povědomé.

Tohle nebezpečí dalece přesahovalo dokonce i bouře.

Byl to nepřítelův šampion. A blížil se k nim.

SPOJ JE. RYCHLE.

Dalinar zalapal po dechu, když se vidina rozplynula. Uvědomil si, že sedí vedle Navani v tiché kamenné místnosti ve městě ukrytém ve věži v Urithiru. Dalinar už přece nebyl na vidinách závislý, dovedl je ovládat, dovedl se k nim vracet a prožívat je znovu.

Zhluboka se nadechl. Po obličeji mu stékal pot a srdce mu divoce bušilo. Navani něco říkala, ale v tom okamžiku ji neslyšel. Vnímal ji jako z dálky.

„Co to bylo za světlo, co jsem viděl?“ šeptal.

Já jsem žádné světlo neviděl, odpověděl Bouřepán.

„Bylo zlaté a jasné, ale strašné,“ šeptal dál. „Všechno pohltilo do svého žáru.“

Zášť, zahřímal Bouřepán. Nepřítel.

„Bůh, který zabil Všemohoucího,“ šeptal Dalinar rozechvěle.

Devět stínů? Odvolaní. Jeho pobočníci, dávní spreni.

U všech bouří. Dalinar je znal jenom z legend. Hrozní spreni, kteří deformují lidskou mysl.

Ty oči ho stále v mysli strašily. Ale i když bylo děsivé přemýšlet o Odvolaných, ještě více se bál té postavy s rudýma očima. Šampiona nepřítele jménem Zášť.

Dalinar zamžoural očima a podíval se na Navani, ženu, kterou miloval. Ve tváři měla bolestný, ustaraný výraz a držela ho za ruku. Na tomhle zvláštním místě a v téhle zvláštní chvíli to bylo něco reálného a přítomného. Něco, čeho se může chytit. Zralá krása − svým způsobem obraz dokonalé vorinské ženy: plné rty, světle fialové oči, stříbřitě prokvetlé černé vlasy v dokonalých copech, křivky lehce zvýrazněné přiléhavou hedvábnou havou. Nikdo by si nedovolil Navani nařknout, že je kost a kůže.

„Dalinare?“ obrátila se k němu. „Dalinare, co se stalo? Je ti dobře?“

„Já…“ Zhluboka se nadechl. „Je mi dobře, Navani. A vím, co musíme udělat.“

Zamračila se. „Co?“

„Musíme sjednotit svět proti nepříteli rychleji, než ho stačí zničit.“

Musí najít cestu, jak přimět ostatní vladaře, aby ho poslouchali. Musí je připravit na novou bouři a Pustonoše. A kromě toho jim musí pomoct přečkat následky všeho, co to přinese.

Kdyby se mu to ale podařilo, nemusel by čelit Spoušti sám. Tohle není válka jednoho národa proti Pustonošům. On potřebuje, aby se k němu připojila všechna království, a potřebuje najít rytíře Paprsku, kteří se objevují mezi lidmi.

Spojit je.

„Dalinare,“ řekla Navani, „já myslím, že je to úctyhodný cíl… ale u všech bouří, co bude s náma? Tahle oblast je pustina − čím nakrmíme vojsko?“

„Proměňovači −“

„Těm nakonec dojdou drahokamy,“ namítla. „A stejně můžou udělat jenom ty nejzákladnější věci. Dalinare, my jsme tady vlastně uvězněný. Jsme izolovaný a rozdělený. Velení je v rozkladu a −“

„Klid, Navani,“ řekl a vstal. Zvedl ji na nohy. „Já vím. Musíme bojovat. Jak to půjde.“

Objala ho. Přitiskl se k ní a cítil její teplo a vůni jejího parfému. Nepoužívala tak výrazně květinové vůně jako ostatní ženy − měla je raději kořeněné, s aroma čerstvě nařezaného dřeva.

„To zvládneme,“ řekl. „Moje neústupnost a tvoje genialita. Společně přesvědčíme ostatní království, aby se s námi spojila. Až se ta bouře vrátí, tak ostatní uvidí, že naše varování nebylo planý, a spojí se proti nepříteli. Použijeme Přísežné brány pro přesuny jednotek, abychom se mohli navzájem podporovat.“

Přísežné brány. Deset bran, dávných fabriálů, jimiž se vstupovalo do Urithiru. Když rytíř Paprsku bránu aktivoval, lidé stojící na plošině kolem ní byli přeneseni do Urithiru na příslušné místo uvnitř věže.

V tuto chvíli měli aktivovanou jenom jednu bránu, mezi Urithiru a Roztříštěnými Planinami. Existovalo devět dalších, které by měly fungovat, bohužel se však přišlo na to, že mechanismus každé brány je nutné odemknout z obou stran, aby brána fungovala.

Kdyby chtěl cestovat do Vedenaru, Thajlenského města nebo Azimiru nebo na jakékoliv jiné místo, museli by na tomto místě nejdřív sehnat někoho z Paprsku, aby jim zařízení odemkl.

„Tak jo,“ přisvědčila. „Nějak to zvládneme. Nějak je donutíme, aby nás poslouchali, i když mají zatím v uších špunty až do mozku. Člověk ovšem nechápe, jak to dělají, když mají ten mozek zaraženej v zadnici.“

Usmál se a najednou se divil, jak si ji mohl před chvílí tak idealizovat. Je to žena jako sama bouře. Umíněná, tvrdohlavá jako kámen, který se valí dolů z hory, a čím dál netrpělivější u věcí, které pokládá za hlouposti.

A on ji právě pro tohle miluje. Proto, že je otevřená a svá uprostřed té tajnůstkářské pokrytecké společnosti. Navani lámala tabu i srdce už od mládí. Občas mu myšlenka, že ho už tehdy milovala, připadala stejně nereálná jako ty vidiny.

Ozvalo se rychlé zaklepání na dveře a Navani pozvala návštěvníka dál. Ve dveřích se objevila hlava jedné z žen, které měly hlídku. Dalinar se otočil a zamračil, když si všiml ženina nervózního postoje a rychlého dechu.

„Co se děje?“ zeptal se naléhavě.

„Pane,“ zasalutovala žena, bledá ve tváři. „Něco… něco se stalo. Na chodbě našli mrtvolu.“

Dalinar měl pocit, jako by se k něčemu schylovalo, jako by narůstala ve vzduchu energie, která vybuchne. „Čí?“

„Velkoknížete Torola Sadease, pane,“ odpověděla žena. „Byl zavražděn.“
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O PROBLÉM MÉNĚ

Potřeboval jsem ho ale přesto napsat.

− z Času přísahání, předmluva

„Dost! Co si myslíte, že děláte?“ Adolin Kholin prošel kolem skupiny od bahna zašpiněných dělníků, kteří vykládali bedny z vozu. Čaly se vrtěly, jak se snažily dostat ke skalním pupenům a zakousnout se do nich. Marně. Přestože vykládací jeskyně byla velká jako malé město, byli hluboko v útrobách věže.

Dělníci se tvářili rozmrzele, i když nejspíš ani sami nevěděli, proč. Skupina písařů, která doprovázela Adolina, kontrolovala obsah vozu. Na zemi stály olejové lampy, ale zdaleka nestačily obrovský prostor, který měl strop ve výši čtvrtého podlaží, osvětlit.

„Jasnopane?“ ozval se jeden z dělníků a projel si prsty vlasy pod čepicí. „Myslím, že dělám to, že vykládám z vozu.“

„Podle soupisu je to pivo,“ odpověděla Adolinovi Kholinovi mladá horlivkyně Rušú.

„Sekce dvě,“ řekl Adolin a klepal klouby levé ruky do vozu. „Hospody se staví podél centrální chodby s výtahy o šest odboček dál. Teta to výslovně sdělila vašim velkopánům.“

Muži se na něj nepřítomně podívali.

„Pošlu s vámi úřednici, aby vám to ukázala. Tohle naložte zpátky.“

Muži s povzdechem začali nakládat bedny zpátky na vozy. Dobře věděli, že není radno pouštět se do sporu se synem velkoknížete.

Adolin se otočil a zkoumal hlubokou jeskyni, která se proměnila v jakési skladiště věcí i lidí. Kolem pobíhaly hloučky dětí, dělníci stavěli stany, ve studni uprostřed nabíraly ženy vodu. Mezi nimi chodili vojáci s pochodněmi a lucernami. Tu a tam se dokonce prohnal i sekerník. Z Roztříštěných Planin se do Urithiru horečným tempem přesunuly celé čtyři vojenské tábory plné lidí a Navani se ze všech sil snažila všechny někam umístit.

I přes všechen chaos však byl Adolin rád, že je tu má. Byli svěží, protože byli uchráněni bitvy s Paršendy, útoku Vraha v bílém a toho hrozného střetnutí dvou bouří.

Kholinovo vojsko bylo v bídném stavu. Adolin sám měl ovázanou ruku a tepavá bolest ve zlomeném zápěstí stále nepřestávala. Obličej měl samou podlitinu, a to byl jedním z těch, kteří vyvázli poměrně dobře.

„Jasnopane,“ ukazovala Rušú na další vůz, „tohle vypadá jako víno.“

„Skvělý,“ odpověděl. Copak nikdo nerespektuje rozhodnutí tety Navani?

Zařídil všechno potřebné kolem vagonu, potom musel vyřešit hádku mezi muži, kteří se rozčilovali, že je poslali vytahovat vodu. Tvrdili, že je to práce pro parše a ne pro lidi jejich nánu. Paršové však bohužel už nebyli. Adolin je uklidnil a navrhl, aby založili vodařský cech, pokud bude nutné, aby tuto práci dělali dál. Otec to určitě schválí. Adolinovi to ale i přesto dělalo těžkou hlavu. Budou na to peníze? Mzdy se určovaly podle postavení lidí a není možné z nich jen tak bez důvodu udělat otroky.

Adolin byl vděčný, že má momentálně úkol, který ho trochu přivede na jiné myšlenky. I když nemusel každý vagon osobně kontrolovat − spíš na všechno dohlížel −, vrhl se do práce s chutí a nasazením. Nemohl ještě šermovat, dokud nebude mít zápěstí v pořádku, ale když příliš dlouho nečinně seděl, musel myslet na to, co se stalo včera.

Skutečně to udělal?

Skutečně zavraždil Torola Sadease?

Nakonec se mu téměř ulevilo, když pro něj po dlouhé době přišel posel a šeptal mu, že něco objevili na chodbě třetího podlaží.

Adolin si byl jistý, že ví, co to je.

  *

Dalinar slyšel křik dávno předtím, než dorazil na místo. Rozléhal se totiž všemi chodbami. Ten zvuk bezpečně poznal. Někde blízko došlo ke konfliktu.

Opustil Navani, rozběhl se a zpocený doběhl na širokou křižovatku chodeb. Muži v modrém, osvětlení sporým světlem luceren, se tu střetli s jinými v zeleném. Kolem nich vyskakovali po zemi jako rudé kapky krve spreni zloby.

Na zemi leželo mrtvé tělo. Tvář mělo přikrytou zeleným kabátem.

„Ustupte!“ zahřímal Dalinar a vletěl do prostoru mezi obě skupiny vojáků. Chytil mostaře, který se právě chystal zasadit ránu mezi oči jednomu ze Sadeasových vojáků. „Ustupte, nebo vás nechám všechny zavřít! Všechny do jednoho!“

Jeho hlas je zasáhl jako vichřice a strhl k Dalinarovi pohledy obou stran. Mostaře odstrčil k jeho kolegům a potom strčil do jednoho ze Sadeasových vojáků a doufal, že bude natolik vycepovaný, že ho nenapadne útočit na velkoknížete.

Navani s poslem zůstali stát stranou. Muži ze Čtvrté mostní se nakonec stáhli zpátky do jedné z chodeb a Sadeasovi vojáci ustoupili do protější. Ale jen tak daleko, aby si mohli vzájemně vyhrožovat pohledem.

„Kdybyste se radši připravoval na to, až uhodí Spoušť,“ křičel na Dalinara Sadeasův voják. „Vaši lidi zavraždili velkoknížete!“

„My jsme ho tak našli!“ ozval se Teft ze Čtvrté mostní. „Nejspíš zakopl o vlastní kudlu. A patří mu to, prevítovi.“

„Tefte, uklidněte se!“ okřikl ho Dalinar.

Mostař znejistěl a strnule zasalutoval.

Dalinar si klekl a odhrnul kabát ze Sadeasovy tváře. „Ta krev je zaschlá. Už tu nějakou dobu leží.“

„Hledali jsme ho,“ řekl důstojník v zeleném.

„Hledali? Vy jste ztratili svého velkoknížete?“

„Ty chodby matou!“ bránil se voják. „Vedou divným směrem. Otočili jsme se a…“

„Mysleli jsme, že se mohl vrátit do jiný části věže,“ ozval se další z mužů. „Včera jsme ho tam hledali celej večer. Nějaký lidi říkali, že ho možná viděli, ale mýlili se a…“

A velkoknížete nechali ležet v krvi půl dne, pomyslel si Dalinar. V krvi mých otců.

„Nemohli jsme ho najít,“ řekl důstojník, „protože ho vaši lidi zavraždili a odsunuli tělo pryč −“

„Ta krev je několik hodin stará. Nikdo s tělem nehýbal,“ prohlásil Dalinar. „Odneste velkoknížete do vedlejší místnosti a pošlete pro Jalaj, jestli jste to ještě neudělali. Chci podrobnější ohledání.“

  *

Dalinar Kholin byl přes smrt odborník.

Už v mládí pro něj nebyl pohled na mrtvého člověka ničím neobvyklým. Když člověk stráví dost dlouhou dobu na bojišti, zvykne si na to, co bojišti vládne. A tak ho Sadeasův zkrvavený a zohavený obličej nijak nešokoval. Jedno oko měl propíchnuté a rozbité čepelí, kterou mu kdosi vrazil až do mozku. Kolem rány prosakovala krev a tekutina, ale všechno už bylo zaschlé.

Bodná rána nožem do oka byla smrtící i pro člověka, který měl kompletní výstroj i s helmou. Byl to manévr, který se cvičil v rámci přípravy na bojiště. Jenže Sadeas na sobě výstroj neměl a na bojišti nebyl.

Dalinar se k němu sklonil a zkoumal tělo, které teď leželo na stole, v mihotavém světle olejových lamp.

„Vražda,“ poznamenala Navani, zakroutila hlavou a mlaskla. „To není dobrý.“

Za nimi se shromáždili Adolin s Renarinem a pár mostařů. Naproti Dalinarovi stála Kalami, štíhlá žena s oranžovýma očima, jedna z jeho služebně starších písařek. Její manžel Teleb padl v bitvě proti Pustonošům. Dalinar jí chtěl nechat volno, protože chápal, jak těžké časy na ni teď dolehly, ale ona trvala na tom, že bude pracovat.

U všech bouří, už mu zbylo tak málo zkušených úředníků. Caela ztratili v kolizi věčné bouře s velebouří. Zahynul pár okamžiků před tím, než by se byl dostal do bezpečí. Za Sadeasovu zradu u Věže zaplatili životem Ilamar a Perethom. Zůstal jim jediný velkopán, Khal. Ten se však ještě zotavoval ze zranění, které utrpěl v boji proti Pustonošům. Tajil je před ostatními, dokud nebyli všichni v bezpečí.

Zraněn byl i král Elhokar, protože v době, kdy vojsko bojovalo u Naraku, se do paláce dostali vrazi. Také se stále ještě zotavoval. Dalinar tedy nevěděl, jestli se přijde podívat na Sadeasovo tělo.

Prostě proto, že neměl Dalinar dost svých lidí, přišli do místnosti další − velkokníže Sebarial se svou partnerkou Palonou. Bez ohledu na Sebarialovu pověst to byl jeden ze dvou žijících velkoknížat, která reagovala na Dalinarovu žádost o spoluúčast v tažení na Narak. Dalinar se musel na někoho spolehnout, a většině velkoknížat nevěřil ani co by se za nehet vešlo.

Sebarial spolu s Aladarem, který však dosud nedorazil, se tak měli stát základem nového Aletkaru. Pomáhej Všemohoucí.

„No tak!“ prohlásila Palona s rukama v bok, když se podívala na Sadeasovu mrtvolu. „Máme o problém míň.“

Všichni přítomní se na ni podívali. „No co?“ ohradila se. „Neříkejte mi, že vás to nikoho nenapadlo.“

„Tohle nevypadá dobře, Jasnopane,“ poznamenala Kalami. „Všichni se na to budou dívat stejně jako ti vojáci venku. Budou předpokládat, že jste ho nechal zavraždit.“

„Nějaká stopa po jeho Střepkordu?“ zeptal se Dalinar.

„Ne, pane,“ odpověděl jeden z mostařů. „Ten, kdo ho zabil, ho asi vzal.“

Navani pohladila Dalinara po rameni. „Já bych to neřekla tak jako Palona, ale fakt je, že se tě pokusil nechat zabít. Snad je to takhle dobře.“

„Není,“ odpověděl Dalinar chraplavým hlasem. „My ho potřebujeme.“

„Já vím, že jste zoufalý, Dalinare,“ vložil se do hovoru Sebarial. „Svědčí o tom už to, že jsem tady. Ale přece jsme neklesli tak hluboko, abychom si tu přáli mít mezi sebou Sadease. Já s Palonou souhlasím. Je dobře, že jsme se ho zbavili.“

Dalinar zvedl hlavu a podíval se na všechny v místnosti. Sebarial a Palona. Teft a Sigzil, velitelé ze Čtvrté mostní. Hrstka dalších vojáků, včetně mladé ženy, která ho přivedla. Jeho synové, vyrovnaný Adolin a nevyzpytatelný Renarin. Navani, která má ruku na jeho rameni. A stárnoucí Kalami. Ta před ním stála se sepjatýma rukama a upřeným pohledem a pokyvovala hlavou.

„Vy s tím všichni souhlasíte, co?“ zeptal se.

Nikdo nic nenamítal. Ano, tahle vražda pošpiní Dalinarovu pověst a oni sami by jistě nezašli tak daleko, aby Sadease chtěli zabít. Ale když už se to stalo… no, proč ronit slzy?

Dalinarovi se honily hlavou vzpomínky. Dny strávené se Sadeasem, když společně poslouchali Gavilarovy velké plány. Poslední večer před Gavilarovou svatbou, když se Sadeasem popíjeli na divokém večírku, který jeho jménem Sadeas uspořádal.

Bylo těžké smířit se s tím, že tenhle mladší muž, přítel se zavalitou tváří, tady před ním leží mrtvý na stole. Dospělý Sadeas byl vrah, jehož zrada si vyžádala životy mnoha lidí. Za ty, kteří zůstali bez pomoci v bitvě u Věže, cítil Dalinar nakonec při pohledu na mrtvého Sadease zadostiučinění.

A to mu dělalo starost. Přesně věděl, jak se ostatní cítí. „Pojďte se mnou.“

Nechal tělo na stole a vyšel z místnosti. Prošel kolem Sadeasových stráží, které se rychle vrátily. Postarají se o tělo. Snad stačil uklidnit situaci natolik, že se Sadeasovi a jeho lidé nepustí do křížku. Nejrozumnější v tuto chvíli bylo odvést Čtvrtou mostní pryč.

Dalinarova družina ho následovala chodbami s olejovými lampami v rukou. Zdi byly plné čar − přirozených střídajících se různobarevných vrstev vzniklých možná vysycháním bahna. Nevinil vojáky, že ztratili Sadeasovu stopu. Ztratit se bylo na tomhle místě plném chodeb, které mizely kdesi v temnotě, neuvěřitelně snadné.

Naštěstí měl tušení, kde asi jsou, a vedl své lidi na vnější stranu věže. Tady prošli prázdnou místností a vyšli ven, na jeden z mnoha podobných, terasovitě vybíhajících širokých balkonů.

Nad ním se tyčila obrovská věž města Urithiru, nápadně vysoká. Stála proti horám. Tvořila ji soustava deseti prstencovitých pater, z nichž každé mělo osmnáct úrovní. Věž zdobily akvadukty, okna a takovéto balkony. Spodní patro mělo po obvodu široké vyčnívající kamenné sekce. Každá představovala samostatnou plošinu. Byly lemované kamenným hrazením, kde skála sahala až do hlubin roklí mezi vrcholy hor. Zprvu smysl těchto širokých kamenných plošin nechápali. Odhalily ho až brázdy v kameni a květináče na jejich okrajích. Sloužily jako pole. Každé patro věže tak mělo svou zahradu, která se obdělávala navzdory chladu. Jedno z těchto polí se táhlo až pod tento balkon, o dvě patra níž.

Dalinar došel na okraj balkonu a položil ruce na hladké kamenné hrazení. Ostatní se shromáždili za ním. Cestou přibrali Velkoknížete Aladara, vysoce postaveného Aleta s prořídlými vlasy a tmavou pletí. Doprovázela ho jeho dcera May, drobná a pohledná, asi dvacetiletá žena s tmavýma očima a kulatým obličejem. Výrazně černé aletské vlasy měla krátké a kolem obličeje zvlněné. Navani jim šeptala novinu o Sadeasově smrti.

Dalinar mávl rukou do chladného vzduchu a ukázal na druhou stranu od balkonu. „Co tam vidíte?“

Mostaři se shlukli k sobě a dívali se z balkonu. Rozrostli se ještě o Herdaze. Už měl dvě ruce, druhou si vytvořil pomocí Bouřné záře. U Kaladinových lidí se začínaly projevovat schopnosti větroborců − i když to byly schopnosti ne rytířů, ale panošů. To jim Navani vysvětlila jako schopnosti vázané na jejich vůdce, plnoprávného rytíře Paprsku.

Muži ze Čtvrté mostní se nesvázali s vlastními spreny, a i když se u nich projevovaly schopnosti větroborců, když Kaladin odletěl do Aletkaru varovat svou rodinu před věčnou bouří, ostatní své schopnosti po tu dobu ztratili.

„Co vidím?“ poznamenal Herdaz. „Vidím mraky.“

„Spoustu mraků,“ dodal další mostař.

„A nějaký hory,“ přidal se třetí. „Vypadají jako zuby.“

„Né, jako rohy,“ opravil ho Herdaz.

„My jsme nad bouří,“ přerušil je Dalinar. „Takže se nám dobře zapomene na všechny bouře, kterým musí ostatní lidi čelit. Věčná bouře se vrátí a s ní znova přijdou Pustonoši. Musíme mít na paměti, že tohle město − s naším vojskem − bude za chvíli jedinou baštou klidu a pořádku na celém světě. Naše povinnost a naše poslání je tedy vést ostatní.“

„Pořádku?“ zarazil se Aladar. „Dalinare, viděl jste naše vojáky? Není to ani šest dní, co bojovali naprosto nemyslitelnou bitvu, a i když jsme se zachránili, tak ve skutečnosti jsme prohráli. Roionův syn je zoufale nepřipravený postarat se o to, co mu zbylo z jeho knížectví. A ti nejsilnější − Tanadal a Vamah − zůstali doma v táborech!“

„A ti, co přišli, už se mezi sebou stačili rozhádat,“ dodala Palona. „Smrt starýho Torola jim jenom dá další důvod k nespokojenosti.“

Dalinar se otočil a chytil se oběma studenýma rukama kamenné stěny podél balkonu. Proti němu foukal chladný vítr a na jeho křídlech poletovalo několik větrných sprenů v podobě průsvitných stuh.

„Jasnopaní Kalami,“ zeptal se Dalinar, „co víte o Spouštích?“

„Prosím?“ podivila se a zaváhala.

„No o Spouštích. Přece jste studovala učení vorinismu, ne? Můžete nám říct něco o Spouštích?“

Kalami si odkašlala. „Byla to ztělesněná zkáza, Jasnopane. Spouště byly tak ničivé, že po každé zůstalo lidstvo významně ochromené. Zdecimovaná populace, zmrzačená společnost, mrtví badatelé. Po každé z nich trvalo lidstvu celé generace postavit se zase na nohy. V písních se zpívá, jak se následky Spouští kumulovaly a lidé se propadali hloub a hloub, až Heraldi odešli a nechali tu lidem Střepkordy a fabriály, a když se vrátili, měli lidi už jenom hole a kamenné sekyry.“

„A Pustonoši?“ pokračoval Dalinar.

„Ti přišli ničit,“ odpověděla Kalami. „Ti měli cíl vyhladit lidstvo z povrchu Rošáru. Byly to beztvarý monstra − někdo říká, že duchové mrtvých, jiný, že spreni Prokletí.“

„Budeme muset najít cestu, jak tomuhle zabránit, aby se to už neopakovalo,“ řekl Dalinar tiše a otočil se zpátky k ostatním. „My jsme ti, u koho musí svět hledat ochranu. My musíme dokázat, že umíme být stabilní a spolehliví.

A to je důvod, proč se nemůžu radovat z pohledu na mrtvého Sadease. Byl to trn v mým oku, ale byl to schopný generál a chytrý člověk. Potřebovali bychom ho. Než tohleto skončí, potřebujeme každého, kdo je schopný bojovat.“

„Dalinare,“ ozval se Aladar, „já jsem taky vždycky brblal stejně jako ostatní velkoknížata. Ale po tom, co jsem viděl na bojišti… ty červený oči… Pane, jdu s vámi. Budu vás následovat až na samotný konec všech bouří. Co chcete, abych udělal?“

„Máme málo času, Aladare, jmenuji vás Velkoknížetem pro informace, a dávám vám do správy soudy a zákon v tomhle městě. Zaveďte v Urithiru řád a zajistěte, aby si všichni jasně vymezili svoje území a kontrolu v něm. Vytvořte si jednotku policie a hlídejte chodby. Udržujte klid a předcházejte šarvátkám mezi vojáky, jako byla ta, co jsme tady krotili.

Sebariale, vás jmenuju Velkoknížetem pro obchod. Postarejte se o naše zásoby a zajistěte v Urithiru tržiště. Chci, aby se tahle věž proměnila ve fungující město, nejenom v dočasné tábořiště.

Adoline, ty dohlídni na to, aby mělo vojsko výcvikový režim. Spočítej jednotky, který nám zbyly, od všech velkoknížat a dej jim na vědomí, že jejich kopí budou potřeba na obranu Rošáru. Dokud zůstávají tady, podléhají mému velení jako Velkoknížete pro válku. Rozdrtíme to jejich handrkování tíhou výcviku. Máme pod kontrolou proměňovače a máme pod kontrolou potraviny. Jestli chtějí příděly, budou muset poslechnout.“

„A my?“ zeptal se ošuntělý velitel Čtvrté mostní.

„Vy dál zkoumejte Urithiru s mými hlídkami a úředníky,“ odpověděl Dalinar. „A dejte mi vědět, jakmile se vrátí váš kapitán. Doufejme, že přinese z Aletkaru dobré zprávy.“

Zhluboka se nadechl. A v mysli mu jako z dálky neustále zněl hlas. Spoj je.

Buď připravený na příchod nepřítelova šampiona.

„Naším prvořadým cílem je zachránit Rošár,“ dodal Dalinar tiše. „Viděli jsme, jakou cenu musíme zaplatit za to, že nejsme jednotní. Kvůli tomu se nám nepodařilo zastavit věčnou bouři. Ale to byla jenom zkouška, takový šermířský zápas před vlastní bitvou. Než přijde Spoušť, najdu způsob, jak udělat to, co nedokázal můj předchůdce Sluncejas. Sjednotím Rošár.“

Kalami tiše zalapala po dechu. Nikdo nikdy nesjednotil celý kontinent − ani za šinských invazí, ani na vrcholu hierokracie, ani když přišel Sluncejas. Tohle je jeho úkol. Tím si je stále jistější. Nepřítel přijde v té nejhrůznější podobě − Odvolaní a Pustonoši. A záhadný šampion v temné zbroji.

A Dalinar jim se sjednoceným Rošárem odolá. Je velká škoda, že se mu nijak nepodařilo přesvědčit Sadease, aby se k němu připojil.

Ach, Torole, běželo mu hlavou. Co my jsme mohli společně dokázat, kdybychom nebyli rozdělení…

„Otče?“ vytrhl ho ze zamyšlení tichý hlas. Renarin. Stál mezi Šalán a Adolinem. „Zapomněl jsi na nás. Na mě a Jasnost Šalán. Co dáš za úkol nám?“

„Trénovat,“ odpověděl Dalinar. „Brzy přijdou další rytíři Paprsku a vy je budete muset vést. Paprsek býval naší největší zbraní proti Pustonošům. Bude se jí muset stát zase.“

„Otče, ale já…“ Renarin marně hledal slova. „Já jen… Já? Já nemůžu. Já neumím… a vůbec…“

„Synu,“ odpověděl Dalinar a došel až k němu, „já ti věřím. Všemohoucí a spreni ti dali schopnosti chránit a bránit tenhle národ. Tak je využij. Ovládni je a pak mi přijď ohlásit, co už umíš. Myslím, že jsme všichni zvědaví, co to bude.“

Renarin tiše vydechl a potom přikývl.
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SETRVAČNOST

PŘED TŘICETI ČTYŘMI LETY

Skalní pupeny praskaly Dalinarovi pod těžkými botami jako lebky. Mířil přes hořící pole. Jeho elitní jednotka pochodovala za ním. Byl to výběr vojáků jak plavookých, tak tmavých. Nebyla to čestná stráž, protože Dalinar stráže nepotřeboval. Byli to prostě lidé, které pokládal za natolik kompetentní, že mu nedělali potíže.

Kolem něho doutnaly skalní pupeny. Mech vyprahlý dlouhým letním horkem a suchem mezi bouřemi se chvílemi vzňal a zapálil skořápky skalních pupenů. Mezi nimi tančili ohniví spreni. A Dalinar, jako by sám byl spren, se řítil kouřem a důvěřoval své bytelné zbroji a pevným botám, že ho uchrání před ohněm.

Nepřítel, kterého ze severu tlačilo Dalinarovo vojsko, se stáhl zpátky do města, které měli právě před sebou. Dalinar − i když to nebylo jednoduché − čekal, aby mohl vyrazit se svou elitou do útoku.

Nečekal ovšem, že nepřítel jim v zoufalé snaze zničit svou vlastní úrodu zapálí planinu pod nohama, jen aby Dalinarovi odřízl přístup z jihu. No, ohně ať si vezme Spoušť. I když některé z jeho vojáků kouř udolal, většina s ním zůstala. Napadnou nepřítele a zatlačí ho zpátky ke své hlavní armádě.

Kladivo a kovadlina. Jeho oblíbená taktika, která nepříteli nedala možnost útěku.

Když Dalinar vyběhl ze zakouřeného pole, narazil na několik linií kopiníků, kteří se spěšně řadili do útvaru na jižní straně města. Kolem nich se jako rudé pramínky rostoucí ze země a plápolající ve větru hemžili spreni očekávání. Nízké hradby byly strženy v boji před několika lety, a tak byly jediným opevněním pro vojáky hromada suti a široký skalní hřeben na východní straně, který vytvářel přirozený větrolam proti bouřím a umožnil tomuto místu roztáhnout se do krajiny jako skutečné město.

Dalinar volal na nepřátelské vojsko a tloukl mečem − obyčejným dlouhým mečem − do štítu. Na sobě měl robustní krunýř, otevřenou helmu a okované boty. Kopiníci před ním váhali, když se z kouře a plamenů vyvalila s krvežíznivým kakofonickým pokřikem jeho elita.

Několik kopiníků zahodilo zbraně a uteklo. Dalinar se zašklebil. Nepotřebuje Střepkord, aby je zastrašil.

Řítil se na nepřátele jako balvan valící se lesem mladých stromků a od jeho meče odlétaly gejzíry krve. Dobrý boj, to je především setrvačnost. Nezastavovat se. Nemyslet. Hnát se dopředu a přesvědčit nepřátele, že už jsou prakticky mrtví. Nebudou klást tak velký odpor, až je člověk požene na tu jejich hranici, kterou si sami zapálili.

Kopiníci horečně mávali zbraněmi − ani ne tak ve snaze zabít, jako v zoufalém úsilí toho šílence zastavit. Jejich řady se rozpadaly, protože se jich příliš mnoho věnovalo jenom jemu.

Dalinar se smál a odrážel kopí štítem. Jednomu střelci mečem rozpáral břicho. Muž ve smrtelné agonii upustil kopí a jeho sousedi se začali zděšeně rozestupovat. Dalinar se na ně s výkřikem vrhl a zabil je mečem, na kterém ještě zůstala krev jejich kamaráda.

Dalinarova elita zaútočila na nyní prolomenou linii a teprve teď začalo pravé krveprolití. Dalinar se hnal dopředu čirou silou setrvačnosti, dokud se nedostal k nepřátelské zadní linii. Zhluboka dýchal a otíral si z obličeje pot s prachem. Vedle něho se plazil po zemi mladý kopiník a nechával za sebou krvavou stopu. Plakal a volal maminku. Spreni strachu se mísili s oranžovými šlachovitými spreny bolesti. Dalinar zakroutil hlavou a vrazil chlapci meč do zad, když se k němu přiblížil.

Vojáci často volali své matky, když umírali. Bez ohledu na to, jak byli staří. Viděl to dělat pány se šedými vousy i děti. Tenhle nebyl o moc mladší než já, pomyslel si Dalinar. Mohlo mu být tak sedmnáct. Jenže Dalinar se nikdy necítil mladý, bez ohledu na to, kolik mu bylo let.

Jeho elita rozdělila nepřátelskou linii na dvě. Dalinar tančil mezi nimi a odhodil zkrvavený meč. Připadal si soustředěný, vzrušený, ale stále to ještě nebyla ta pravá hnací síla. Proč to pořád nepřichází?

No tak, dělej…

Po ulici proti němu běžela větší skupina nepřátelských vojáků v čele s několika veliteli v červeno-bílém. Z toho, jak se náhle prudce zastavili, soudil, že je šokoval pohled na tolik padlých.

Dalinar vyrazil. Jeho elita uměla být ve střehu, a tak se k němu okamžitě přidalo na padesát mužů − ostatní museli dokončit bitvu s nešťastnými kopiníky. Padesát bude stačit. Z pohledu na přeplněný okraj města usoudil, že víc potřebovat nebude.

Zaměřil se na muže na koni. Na sobě měl brnění, které mělo evidentně připomínat Střeplát, i když bylo jenom z obyčejné oceli. Chyběla mu elegance a síla pravého Střeplátu. Přesto ale ten člověk vypadal jako nejdůležitější osoba široko daleko. Snad to bude znamenat i to, že bude nejlepší.

Na scénu vtrhla mužova stráž a Dalinar cítil, jak se v něm cosi pohnulo. Něco jako žízeň, jako fyzická potřeba.

Výzva. On potřebuje výzvu!

Vrhl se na prvního člena stráže a zaútočil na něho brutálním výpadem. Bojovat na bitevním poli bylo něco jiného než šermovat v aréně. Dalinar netančil kolem nepřítele a netestoval jeho schopnosti. Tady na bojišti by mu něco takového vysloužilo soupeřův meč v zádech. Naopak, Dalinar vyrazil s mečem přímo proti nepříteli. Ten zvedl štít, aby jeho výpad odrazil. Dalinar několikrát za sebou prudce bodl před sebe jako bubeník, který bubnuje v divokém rytmu. Bum, bum, bum, bum!

Nepřítel pevně svíral štít a chránil si hlavu, čímž dával Dalinarovi jasnou převahu a vládu nad situací. Dalinar také zvedl štít a prudce jím strčil do nepřítele. Odtlačil ho od sebe a narušil mu rovnováhu. Teď přišla jeho chvíle.

Soupeř neměl čas plakat a volat matku.

Mrtvé tělo před ním kleslo k zemi. O ostatní se postarala Dalinarova elita. Jasnopán měl volnou cestu. Kdo to je? Velkokníže ze severu. Že by to byl nějaký významný plavook? Nebo… nezaslechl Dalinar někdy při společném plánování s Gavilarem něco o nějakém synovi?

Tenhle muž skutečně vypadal impozantně, když na bílé klisně sledoval bitvu skrze hledí helmy s pelerínou přes ramena. Nepřítel zvedl meč k Dalinarovi na znamení, že přijímá jeho výzvu.

Idiot.

Dalinar zvedl štít a namířil meč a spolehl se na to, že s ním zůstal aspoň jeden z jeho střelců. Zůstal. Jenin vystoupil dopředu, strhl z ramene luk a − než jasnopán stačil překvapeně vykřiknout − střelil koně do hrudi.

„Nenávidím střílet koně,“ bručel Jenin, když kůň bolestně zaržál. „To je jako hodit tisíc bromů do moře, u všech bouří, Jasnopane.“

„Koupím ti dva, když tohle vyhrajeme,“ odpověděl Dalinar, když se jasnopán svalil z koně. Dalinar pobíhal ve změti lesknoucích se podkov a bolestných výkřiků a hledal na zemi soupeře. Potěšilo ho, když viděl, že nepřítel vstává.

Střetli se a horečně se na sebe vrhli. Klíčovým momentem života je totiž hybná síla a setrvačnost. Naber směr a na nic se neohlížej − ani na člověka, ani na bouři. Dalinar tloukl nepřítele a zaháněl ho stále dál, zuřivý a vytrvalý.

Připadal si, jako kdyby vyhrával zápas, situaci měl pod kontrolou, dokud neuhodil soupeře štítem a − v okamžiku největšího napětí − cítil, jak něco prasklo. Jeden z řemenů, kterými měl štít připoutaný k ruce, se přetrhl.

Soupeř okamžitě zareagoval. Strčil do Dalinarova štítu a kroutil jím Dalinarovi kolem ruky, dokud nepraskl i druhý řemen. Štít odskočil a upadl.

Dalinar zavrávoral a rozmáchl se mečem ve snaze odrazit ránu, která nepřišla. Jasnopán místo ní skočil těsně k Dalinarovi a uhodil ho svým štítem.

Dalinar uhnul před úderem, který následoval, ale přesto utržil ránu ze strany do hlavy a ztratil rovnováhu. Helma se mu prohnula a pomačkaný kov mu do krve pořezal hlavu. Před očima se mu zatočil celý svět a všechno viděl dvakrát.

On mě přišel zabít.

Dalinar vykřikl a divoce mával mečem, až se mu podařilo soupeři vyrazit zbraň z ruky.

Ten však uhodil Dalinara do obličeje kovovou rukavicí. Rozbil mu nos.

Dalinar upadl na kolena a meč mu vyklouzl z prstů. Soupeř zhluboka oddechoval a mezi přerývanými nádechy klel. Nedostával se mu kyslík. Sáhl za opasek pro nůž.

V Dalinarovi se probudilo silné pohnutí.

Jako by se v něm vznítil plamen. Prudce se v něm rozhořel, probudil ho k životu a rozjasnil mu zrak. Zvuky boje jeho elity s jasnopánovou stráží postupně utichaly a křik přecházel jen v tiché sténání.

Dalinar se usmál, ale úsměv se mu rychle změnil ve škleb se zaťatými zuby. Zrak se mu rozjasnil přesně ve chvíli, kdy jasnopán − nůž v ruce − zvedl hlavu a vyděšeně zavrávoral a couvl.

Dalinar vykřikl, vyplivl krev a vrhl se na nepřítele. Vyhnul se ráně, kterou na něho soupeř namířil, a vrazil mu do břicha ramenem. V Dalinarově nitru divoce bil rytmus bitvy, rytmus zabíjení a umírání.

Bojový Zápal.

Strčil do soupeře a ten ztratil rovnováhu. Potom začal hledat svůj meč. Mezitím však na něho zavolal Dym a hodil mu sekyru s hákem na jedné straně a úzkou ostrou hlavou na druhé. Dalinar ji chytil v letu a otočil se, zahákl jasnopána hlavou sekyry za nohu a trhl.

Jasnopán upadl za hlasitého řinčení kovu. Než si však Dalinar stačil uvědomit, co se vlastně stalo, dva muži z nepřítelovy stráže se vymanili ze zajetí Dalinarovy elity a šli pánovi na pomoc.

Dalinar se rozmáchl a zabořil sekyru jednomu z nich do boku. Vytrhl ji a znovu se otočil a uhodil sekyrou do helmy jasnopána, který v tom okamžiku vstával ze země. Srazil ho na kolena, sám však sotva stačil topůrkem odrazit meč druhého ze strážců.

Chytil sekyru oběma rukama a zatlačil nahoru. Vyrazil meč strážci z rukou. Meč vyletěl do vzduchu a přeletěl mu přes hlavu. Dalinar udělal krok, až stál strážci tváří v tvář. Cítil jeho dech.

Plivl strážci do očí krev, která mu kapala z nosu, a potom ho kopl do břicha. Otočil se k jasnopánovi, který se mezitím snažil dát na útěk. Zcela pohlcen bojovým Zápalem, Dalinar zavrčel a rozmáchl se sekyrou. Hákem chytil jasnopána za bok, škubl a opět ho srazil k zemi.

Jasnopán upadl a skulil se na stranu. Před očima se mu objevila Dalinarova letící sekyra. Držel ji oběma rukama a zabodl ostří soupeři do krunýře a skrz krunýř do hrudi. Ozvalo se zapraskání a Dalinar vytáhl ostří zakrvácené.

Jako by tento úder byl signálem, stráže se nakonec prodraly přes Dalinarovu elitu. Dalinar se zašklebil, když je viděl přicházet, a kolem hlavy se mu jako zářivé zlaté koule rojili spreni slávy. Jeho muži připravili luky a vystříleli dobrou desítku šípů na prchající nepřátele. Zatraceně, to byl pocit, porazit početně silnějšího soupeře!

Jasnopán tiše sténal na zemi. „Proč…“ šeptal pod helmou. „Proč zrovna my?“

„Nevím,“ odpověděl Dalinar a hodil sekyru zpátky Dymovi.

„Vy… vy nevíte?“ děsil se umírající soupeř.

„Vybírá to bratr,“ odpověděl Dalinar. „Já jen jdu, kam on ukáže.“ Pokynul rukou k umírajícímu jasnopánovi a Dym mu vrazil do podpaží meč a dílo dokonal. Ten člověk bojoval opravdu dobře. Nemělo cenu prodlužovat jeho utrpení.

Objevil se další voják a podával Dalinarovi meč. Měl vyštípnutou část ostří velikosti palce. Zdálo se, že je také ohnutý.

„Máte to strkat do měkkýho, Jasnopane,“ poznamenal Dym, „ne do tvrdýho.“

„Budu si to pamatovat,“ odpověděl Dalinar a odhodil meč stranou. Jeden z jeho lidí mu mezitím obstaral náhradu od jednoho z padlých.

„Je… vám dobře, Jasnopane?“ zeptal se Dym.

„Nikdy mi nebylo líp,“ odpověděl Dalinar poněkud zkresleným hlasem od ucpaného nosu. Bolel jako deset Spouští a brzy se kolem objevila skupinka sprenů bolesti v podobě malých šlachovitých dlaní.

Muži se shlukli kolem něho a společně vyrazili po ulici. Zanedlouho narazili na nepřátele, kteří ještě bojovali, štvaní Dalinarovou armádou. Zastavil své muže a zvažoval možnosti. Otočil se k němu velitel elitní jednotky Takka. „Rozkazy, pane?“

„Zaútočte na ty domy,“ odpověděl Dalinar a ukázal na řadu domovů nepřátel. „Uvidíme, jak budou bojovat, když se u toho budou dívat, jak řádíme mezi jejich rodinama.“

„Muži budou chtít rabovat,“ poznamenal Takka.

„Co by mohli rabovat v těchhle chatrčích? Smradlavý prasečí kůže nebo misky ze skalních pupenů?“ Sundal si helmu, aby si otřel krev z obličeje. „Rabovat můžou až potom. Teď potřebuju rukojmí. V tomhle zatraceným městě přece musí být civilisti. Tak je najděte.“

Takka přikývl a vydal rozkazy. Dalinar natáhl ruku a sáhl po vodě. Bude se muset sejít se Sadeasem a −

V tom okamžiku ho cosi uhodilo do ramene. Zahlédl to jenom letmo jako tmavou šmouhu, která dopadla silou výpadu zkušeného zápasníka. Upadl a okamžitě ho ochromila silná bolest na pravé straně.

Zamžoural očima a uvědomil si, že leží na zemi. Z pravého ramene mu čněl šíp s dlouhým tenkým dříkem. Prošel skrz kroužkovou košili v místě, kde se mu krunýř dotýkal paže.

„Jasnopane!“ volal Takka, klekl si k němu a chránil ho vlastním tělem. „U Keleka! Jasnopane, jste −“

„Kdo to u všech Spouští střelil?“ nechápal Dalinar.

„Támhle nahoře,“ odpověděl jeden z jeho mužů a ukazoval na skalní převis nad městem.

„To by to muselo letět skoro tři sta metrů,“ namítl Dalinar, odstrčil Takku stranou a vstal. „To přece není možný −“

Dával pozor, a tak se mu podařilo uhnout z cesty dalšímu letícímu šípu. Dopadl sotva půl metru před ním a zaskřípal na kamenné zemi. Dalinar se na něj chvíli díval a potom vykřikl: „Koně! Kde jsou sakra koně?“

Malá skupinka vojáků přiklusala se všemi jedenácti koňmi a opatrně je vedla přes pole. Dalinar musel uhnout před dalším šípem, než chytil otěže svého černého valacha Šeráka. Z ramene se zabodnutým šípem mu vystřelovala bolest, ale v tu chvíli cítil ještě cosi silnějšího, co ho hnalo dopředu. A pomáhalo mu to soustředit se.

Tryskem běžel celou cestu, po níž sem přišli, aby zmizel lučištníkovi z dohledu. Za ním běželo jeho deset mužů. Někde tam přece musela být cesta nahoru do toho kopce… Támhle. Kamenité serpentiny tak mírné, že se daly vyběhnout na Šerákovi až nahoru.

Dalinar měl obavy, aby mu kořist neunikla, než se dostane nahoru. Když však vylezl na převis, zasáhl ho šíp, který prošel ochranným krunýřem až k levému rameni a málem ho shodil ze sedla.

Pro všechny Spouště! Dalinar se sotva udržel, jednou rukou svíral otěže a díval se před sebe, jak střelec − stále ještě v dálce − na skalnatém vršku vystřelil další šíp. A pak další. U všech bouří, byl neuvěřitelně rychlý!

Dalinar strhl Šeráka ke straně a cítil, jak se v něm znovu rozhořel bojový Zápal. Nedbal na bolest a soustředil se na boj.

Lučištník konečně znejistěl a seskočil z vršku dolů, aby utekl.

Během okamžiku se Dalinar v Šerákově sedle přihnal na vršek. Zjistil, že střelec je mladík − mohlo mu být mezi dvaceti a třiceti − s rameny a pažemi tak robustními, že by snad zvedly čalu. Dalinar měl možnost pronásledovat ho dolů, ale místo toho projel na Šerákovi kolem něho a kopl ho zezadu, takže soupeř upadl.

Prudce zastavil koně, až mu projela paží prudká bolest. Do očí se mu vedraly slzy, ale bolest ovládl a otočil se k lučištníkovi, který ležel na hromadě rozházených černých šípů.

Dalinar vyskočil ze sedla. Z každého ramene mu čněl šíp. V tu chvíli ho dostihli jeho muži. Popadl střelce a přitáhl si ho k nohám. Všiml si modrého tetování na jeho tváři. Lučištník lapal po dechu a třeštil na Dalinara oči. Ten si uvědomil, jaký je na něho asi pohled, od hlavy až k patě pokrytého sazemi, jak proběhl ohněm, obličej zkrvavený od rány na nose a tržných ran na hlavě, a s ne jedním, ale rovnou dvěma šípy v těle.

„Čekal jsi, až přijdu o helmu,“ vykřikl Dalinar. „Jsi vrah. Poslali tě, abys mě zabil.“

Mladík udělal grimasu, ale potom přikývl.

„Výborně!“ poznamenal Dalinar a pustil ho. „Ukaž mi ještě jednou tu střelu. Jak daleko je to, Takko? Skoro tři sta metrů − mám pravdu, ne?“

„Přes tři sta,“ odpověděl Takka a zastavil koně. „Ale s výhodou té výšky.“

„I tak,“ poznamenal Dalinar a postavil se na kraj převisu. Ohlédl se na zmateného lučištníka. „No tak? Vem si ten luk!“

„Můj… luk?“ koktal lučištník.

„Copak neslyšíš, chlape?“ vyštěkl Dalinar. „Dělej!“

Lučištník se podíval na deset zachmuřených a nebezpečně vyhlížejících příslušníků elity na koních a moudře se rozhodl poslechnout. Sebral šíp a potom zvedl luk, vyrobený z hladkého černého dřeva, které Dalinar neznal.

„Prošlo to tím zatraceným krunýřem,“ mumlal Dalinar a osahával šíp, který ho zasáhl do levého ramene. Tenhle zásah nevypadal tak zle − šíp sice prošel ocelí, ale tím ztratil setrvačnost. Druhý, na pravé straně, však prošel oky kroužkové košile a způsobil velké krvácení.

Zakroutil hlavou, zastínil si levou rukou oči a pozoroval bojiště. Po pravé straně se utkala vojska a hlavní část jeho nejlepších tam vyrazila na pomoc. Zadní voj strkal na místo civilisty.

„Vyber si nějakou mrtvolu,“ řekl Dalinar a ukázal do prázdného prostoru, kde už bylo po bitvě. „Střel tam někoho, jestli to dokážeš.“

Střelec si olízl rty. Stále vypadal zmateně. Nakonec vytáhl z opasku dalekohled a prohlížel si zbytky bojiště. „Toho modrýho, tam, co leží ten převrácený vůz.“

Dalinar zamžoural a přikývl. Takka seskočil z koně, vytasil meč a opřel si ho o rameno. Jako varování. Lučištník natáhl luk a vystřelil jeden šíp z černého dřeva. Letěl přímo a zabodl se do vybraného těla.

U Dalinara se objevil jeden spren úžasu v podobě prstýnku modrého kouře. „Pro Bouřepána! Takko, ještě včera bych byl vsadil půl knížetství, že takováhle střela není možná.“ Otočil se ke střelci. „Jak se jmenuješ, vrahu?“

Mladík zvedl bradu, ale neodpověděl.

„No, to je jedno, vítej v mých elitních jednotkách,“ poznamenal Dalinar. „Sežeňte mu někdo koně.“

„Cože?“ vyděsil se lučištník. „Já jsem se vás pokusil zabít!“

„Jo, na dálku. Z toho plyne, že máš vynikající odhad. Takoví lidi se mi hodí.“

„My jsme ale nepřátelé!“

Dalinar kývl dolů směrem k městu, kde se obklíčené vojsko − konečně po dlouhé bitvě − vzdávalo. „Už ne. Vypadá to, že už jsme spojenci!“

Lučištník si odplivl. „Otroci vašeho bratra, toho tyrana.“

Dalinar si nechal od jednoho ze svých lidí pomoct na koně. „Jestli teda chceš radši zabít, tak budiž. Jinak se k nám můžeš přidat a říct si, co za to chceš.“

„Život mýho Jasnopána Jezriara,“ odpověděl lučištník. „Dědice.“

„To je ten…?“ zeptal se Dalinar stranou Takky.

„… co jste ho tam dole zabil? Ano, pane.“

„Má díru v hrudníku,“ řekl Dalinar a otočil se zpátky k vrahovi. „Smůla.“

„Ty… zrůdo! To jste ho nemohli jenom zajmout?“

„Né. Velkoknížata se šprajcla a odmítají uznat bratrovu korunu. Tyhlety hrátky na schovávanou, co tu provozujou bohatý plavooci, jenom podněcujou lidi k odporu. Jakmile ale budou vědět, že jim došla šťáva, tak snad dostanou rozum.“ Dalinar pokrčil rameny. „Co třeba takhle? Dej se k nám a my nevypleníme tohle město. Teda to, co z něj zbylo.“

Mladík se podíval dolů na kapitulující vojsko.

„Tak bereš?“ zeptal se Dalinar. „Slibuju, že po tobě nebudu chtít, abys zabíjel lidi, co máš rád.“

„No…“

„Výborně!“ ukončil Dalinar debatu, otočil koně a odklusal.

Za okamžik, když k Dalinarovi dojeli i ostatní členové jeho jednotky, byl už zdráhavý lučištník na koni spolu s ostatními. Jak Dalinara pomalu opouštěl bojový Zápal, bolest v jeho pravém rameni sílila, byla ale stále ještě zvladatelná. Bude muset vyhledat lékaře a nechat se ošetřit.

Jakmile se dostali zpátky do města, vydal rozkaz zastavit rabování. Muži mu to budou zazlívat, ale ve městě stejně nic moc není. Bohatství teprve přijde, až se pustí do center knížectví.

Nechal se koněm nést rozvláčným tempem přes město, kolem vojáků, kteří se po cestě zastavili, aby se napili a odpočinuli si. Nos ho stále pálil a musel se hlídat, aby nevdechoval krev. Byl určitě zlomený, což nevěstí nic dobrého.

Dalinar otupěle postupoval dál a snažil se potlačit v sobě ten pocit nicoty a prázdna, který ho vždycky přepadne po bitvě. Tentokrát to bylo nejhorší. Vždycky byl rád, že přežil, ale teď ho čeká návrat k všednímu životu.

Utekly mu popravy. Sadeas už měl hlavy místního velkoknížete a těch jeho úředníků na kůlech. On si vždycky potrpěl na představení. Dalinar prošel kolem ponuré linie vojáků a zakroutil hlavou, když zaslechl tiché zaklení od lučištníka. Bude s ním muset promluvit a zdůraznit, že když na něho střílel, byl to ještě nepřítel. Kdyby se teď o něco pokusil proti Dalinarovi nebo Sadeasovi, bylo by to něco jiného.

„Dalinare?“ ozvalo se za ním.

Zastavil koně a otočil se za zvukem. Skupinou důstojníků se k němu tlačil Torol Sadeas, v oslnivě zlatém Střeplátu, teď už čistě umytém. Byl rudý ve tváři a vypadal mnohem starší než před rokem. Když tohle všechno začínali, byl to ještě vytáhlý mladík. Teď už to ale nebyla pravda.

„Dalinare, to jsou šípy? Pro Bouřepána, chlape, ty vypadáš jako ježek! A co to máš s obličejem?“

„To byla pěst,“ odpověděl Dalinar. A potom kývl směrem k hlavám na kůlech. „Dobrá práce.“

„Ale přišli jsme o korunního prince,“ odpověděl Sadeas. „Určitě povede nějakej odboj.“

„No, to by bylo velkolepý,“ odpověděl Dalinar, „vzhledem k tomu, co jsem s ním udělal.“

Sadeasovi se viditelně ulevilo. „Dalinare, Dalinare… Co bychom si bez tebe počali?“

„Prohráli byste. Sežeňte mi někdo něco k pití a dva lékaře. V tomhle pořadí. A taky, Sadeasi, jsem slíbil, že už necháme město na pokoji. Žádný rabování, žádný rukojmí.“

„Cože jsi?“ vytřeštil oči Sadeas. „Komu jsi to slíbil, prosím tě?“

Dalinar ukázal palcem za sebe na lučištníka.

„Další?“ povzdechl si Sadeas.

„Prvotřídní střelec,“ odpověděl Dalinar. „A loajální.“ Podíval se stranou, kde Sadeasovi vojáci přivedli několik plačících žen, aby si Sadeas nějakou vybral.

„A já se tak těšil,“ broukl Sadeas.

„Já se zase těšil, jak budu dejchat nosem. Jsme živí. Což se o těch klukách, co jsme s nima dnes bojovali, říct nedá.“

„No jo, no jo,“ povzdechl si Sadeas „Jedno město asi oželíme. Symbolicky. Jako že nejsme bez citu.“ Znovu se podíval na Dalinara. „Musíme ti sehnat nějakej Střepkord a Střeplát, kamaráde.“

„Jako na ochranu?“

„Na ochranu? U všech bouří, Dalinare, zrovna teď mám pocit, že by tě snad nezabila ani lavina. Ne, to jen, že si my ostatní připadáme blbě, když děláš takovýhle věci prakticky neozbrojenej!“

Dalinar pokrčil rameny. Nečekal na víno ani na lékaře, ale vrátil se s koněm pro své muže, aby společně ochránili město před rabováním. Když bylo po všem, odvedl koně přes doutnající bojiště do tábora.

Ten den měl odpracováno. Než dostane další možnost, uplynou celé týdny, možná měsíce.
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PŘÍSAHY

Vím, že mnohé ženy, které budou tohle číst, v tom uvidí jenom další důkaz, že jsem bezbožný kacíř, jak se o mně říká.

− z Času přísahání, předmluva

Dva dny potom, co našli Sadease mrtvého, znovu udeřila věčná bouře. Dalinar procházel svými pokoji v Urithiru, přitahován tou nepřirozenou bouří. Bosý po chladném kameni. Prošel kolem Navani, která seděla u psacího stolu a opět pracovala na svých pamětech, a vešel na balkon, který čněl nad útesy pod Urithiru. Cosi cítil − praskalo mu v uších a cítil chlad − ještě větší než obvykle − vanoucí z východu. A ještě něco. Chlad uvnitř.

„To jsi ty, Bouřepáne?“ řekl šeptem. „Ten pocit obav?“

Tohleto není přirozené, řekl Bouřepán. Je to neznámé.

„Dřív to nikdy nepřišlo? Když byly Spouště?“

Ne. Je to nové.

Jako vždycky zněl Bouřepánův hlas jakoby z dálky a připomínal vzdálený hrom. Bouřepán neodpověděl Dalinarovi pokaždé a nedržel se v jeho blízkosti. To se dalo předpokládat, protože to byl duch bouří, nemohl být tedy stálý. Přesto však ve způsobu, jak někdy ignoroval Dalinarovy otázky, byla patrná téměř dětinská vzdorovitost. Zdálo se, že to někdy dělá jen proto, aby Dalinara ujistil, že nepřijde, kdykoli ho zavolá.

V dálce se objevila věčná bouře. Její černé mraky osvětlovaly klikaté červené blesky. Naštěstí byla tak nízko na obloze, že ani její vrchní vrstva nedosáhne k Urithiru. Bouře se řítila jako kavalerie, schopná udupat klidné mraky dole.

Dalinar se přinutil pozorovat tu ničivou vlnu temnoty valící se kolem plošiny Urithiru. Brzy to vypadalo, jako by byla jejich osamělá věž maják vyhlížející na temné, zkázonosné moře.

Panovalo děsivé ticho. Šípy rudých blesků neburácely ozvěnou hromu jako obvykle. Jen tu a tam slyšel zapraskání, ostré a šokující, jako kdyby se najednou zlomila stovka větví. Ale zdálo se, že zvuk nekoresponduje se záblesky rudého světla, které přicházely odkudsi z hlubin.

Bouře byla skutečně tak tichá, že slyšel i nenápadné šustění látky, když k němu Navani chtěla nepozorovaně vklouznout. Zezadu ho objala, přitiskla se mu na záda a hlavu si položila na jeho rameno. Oči mu zabloudily dolů a všiml si, že si svlékla rukavici z kryté ruky. Ve tmě to téměř nebylo vidět − štíhlé nádherné prsty s nehty nalakovanými výrazně červeným lakem. Viděl ji ve světle prvního měsíce na obloze a v občasných záblescích červeného světla od bouře, která řádila dole.

„Nějaký další zprávy ze západu?“ zeptal se šeptem. Věčná bouře byla pomalejší než velebouře a na Šinovar uhodila už před mnoha hodinami. Nenabíjela sfery, i když je lidé nechali venku po celou dobu, co bouře řádila.

„Spřeže jsou v jednom kole. Monarchové reagujou se zpožděním, ale myslím, že jim brzy dojde, že nás prostě musejí poslouchat.“

„Myslím, že podceňuješ, jak člověku koruna na hlavě zatemní mozek, Navani.“

Dalinar byl nejednou za bouře venku, zvláště zamlada. Sledoval, jak se valí bouřná stěna, jak před sebou žene kameny a odpad všeho druhu, jak blesky rozpoltí oblohu za rachotu hromů. Velebouře byly obrazem toho, co všechno příroda dokáže − divoké, nezkrotné, seslané připomínat člověku, jak je malý a bezvýznamný.

Ale velebouře nikdy nebyly nenávistné. Tahle bouře byla jiná. Byla mstivá.

Když se Dalinar díval dolů do té neproniknutelné tmy, měl pocit, že vidí, co bouře způsobila. Jako by na něho dopadlo několik obrazů, které mu byly zlostně hozeny. Jako jakési zážitky bouře, když pomalu kráčela Rošárem.

Pobořené domy, křik jejich obyvatel, kteří bouři podlehli.

Lidé uvěznění na polích, utíkající v záchvatu paniky před nepředvídatelným živlem.

Města bičovaná blesky, proměněná v pouhý stín. Pole, jejichž úroda byla smetena nenávratně pryč.

Obrovský oceán zářících červených očí, které se probouzejí jako sfery náhle nabité Bouřnou září.

Dalinar pomalu a dlouze vydechl, když se obrazy rozplynuly. „To je pravda?“ zeptal se šeptem.

Ano, odpověděl Bouřepán. Tu bouři řídí nepřítel. On o tobě ví, Dalinare.

Tedy žádná vidina z minulosti. Žádná vyhlídka do budoucnosti. Bylo to jeho království, jeho lidé. Jeho svět. Zhluboka se nadechl. Nakonec se tedy ukazuje, že střetnutí věčné bouře s velebouří, jehož byli svědkem, když k němu došlo poprvé, nebylo jediné. Tato bouře patrně nebude tak mocná. Nesrovná města se zemí, ale sešle na ně zkázu, vichr, který bude útočit v nárazech, úmyslně.

Nepřítel měl větší zájem o menší města. O pole. O lidi, které zastihne nepřipravené a nic netušící.

I když nebyla jeho bouře tak ničivá, jak se obával, i tak si vyžádá spoustu obětí na životech. Města nechá poničená, zvláště ta, která nejsou chráněná ze západu. Co ovšem bylo horší, sebere lidem paršské otroky a udělá z nich Pustonoše a pak je vypustí proti člověku.

Celkem vzato, tato bouře si v Rošáru vybere svou krvavou daň, jakou země dosud nepoznala od… ano, od Spouští.

Zvedl ruku a chytil Navani. Ta na oplátku chytila jeho. „Udělal jsi, co jsi mohl, Dalinare,“ šeptala po chvíli. „Nedávej za všechno vinu sobě.“

„Nedávám.“

Pustila ho a otočila ho na druhou stranu, aby se nedíval do bouře. Na sobě měla župan, který by se zrovna nehodil na veřejnost, ale na druhou stranu nebyl nijak přehnaně vyzývavý.

Až na odhalenou ruku, kterou ho hladila po bradě. „Já ti nevěřím, Dalinare Kholine,“ šeptala. „Já vidím pravdu v tom, jak máš napjatý svaly a sevřený zuby. Já vím, že kdyby tě drtil kámen, tak ty budeš tvrdit, že máš situaci pod kontrolou, a žádat hlášení od vojáků.“

Opojně voněla. A ty její zářivě fialové oči…

„Potřebuješ si odpočinout, Dalinare,“ řekla.

„Navani…“ ohradil se.

Vrhla na něho tázavý pohled. Byla krásná. Mnohem krásnější, než když byli mladí. To klidně odpřísáhne. Protože kde by se dal najít někdo krásnější, než je ona v tuto chvíli?

Chytil ji za hřbet ruky a přitáhl si její rty ke svým. Probudila se v něm vášeň. Přitiskla se k němu a přes tenkou košilku cítil dotek jejích prsou.

Hltal její rty, její tvář, její vůni. Kolem se objevili jako krystalické vločky sněhu spreni touhy.

Vzpamatoval se a ustoupil stranou.

„Dalinare,“ řekla a poodstoupila dál. „Ten tvůj neustálý odpor k milování mě děsí. Budu muset přehodnotit svoje ženský fígle.“

„Sebeovládání je pro mě moc důležitý, Navani,“ odpověděl hrubým hlasem. Pevně se držel kamenného hrazení balkonu, až měl bílé klouby na prstech. „Víš, jak to se mnou bylo, když jsem se nekontroloval. Teď to ale nevzdám.“

Vzdychla a přitočila se k němu. Vzala mu ruku a zvedla ji od hrazení a svou rukou vklouzla pod ni. „Já tě nebudu k ničemu nutit, ale potřebuju vědět − takhle to bude pořád? Laškování, tanec okolo horký kaše?“

„Ne,“ odpověděl a díval se upřeně před sebe ven z temné místnosti. „To by byla jen přehlídka marnosti. Generál ví, že se nesmí pouštět do bitev, které nemůže vyhrát.“

„Takže co?“

„Najdu způsob, jak si s tím poradit. I se sliby.“

Sliby byly klíčové. Slib byl aktem spojení.

„Jak?“ poznamenala a lehce ho šťouchla do hrudníku. „Já jsem stejně pobožná jako kterákoliv jiná ženská. Možná víc. Ale Kadaš nás odmítl a Ladent taky. Dokonce i Rušú. Vyjekla, jen jsem se o tom zmínila, a utekla ven.“

„Čanada,“ nadhodil Dalinar jméno starší horlivkyně, která stála v čele horlivců ve válečných táborech. „Mluvila s Kadašem a přinutila ho, aby zašel za všemi horlivci. Udělala to, jakmile se doslechla, že se máme rádi.“

„Takže nás žádný horlivec neoddá,“ dodala Navani. „Jsme pro ně prostě příbuzný. Ty trváš na nemožným, a jestli budeš takhle pokračovat dál, tak jistá dáma začne přemýšlet, jestli to vůbec myslíš vážně.“

„Opravdu tě tohle někdy napadlo?“ zeptal se. „Ale upřímně.“

„No… ne.“

„Já tě miluju, Navani,“ odpověděl Dalinar. „Vždycky jsem tě miloval.“

„Tak na čem pak záleží?“ namítla. „Všichni horlivci ať si klidně skončí v Prokletí. S mašlí kolem krku.“

„To se ale hodně rouháš.“

„Já? A kdo tu každýmu tvrdí, že Bůh je mrtvý?“

„Každýmu ne,“ poznamenal Dalinar. Vzdychl, pustil jí ruku − zdráhavě − a vrátil se do svého pokoje, který mezitím vyhřál a zároveň i přívětivě osvětlil sud se žhavým uhlím. Fabriál, který vytvářel teplo, už přinesli z tábora, ale ještě neměli Bouřnou záři, aby ho mohli použít. Badatelé tu objevili dlouhé řetězy a klece, v kterých se patrně spouštěly dolů do bouře sfery k nabití, takže budou schopni prázdné sfery nabít, jestli se vůbec ještě vrátí velebouře. V jiných částech světa už začaly moldánky, ale potom zničehonic skončily. Třeba začnou znovu. Nebo naopak přijde ta správná bouře. Nikdo nic neví a Bouřepán ho odmítá zasvětit.

Vešla Navani a zatáhla přes vchod tlustý závěs, aby jim zajistila soukromí. Místnost byla plná nábytku − kolem zdí židle a na nich stočené koberce. Stálo tu dokonce i velké zrcadlo. Reliéfy vlnících se větrných sprenů na stěnách byly oblé a bylo na nich vidět, že je nejdřív někdo vytvořil z květopasího vosku a ten potom proměňovači proměnili ve dřevo.

Všechno mu to sem připravili, jako by se báli, aby velkokníže nežil v obyčejné kamenné místnosti. „Ať mi to tu někdo zítra vyklidí,“ poznamenal Dalinar. „Je na to dost místa ve vedlejší místnosti, můžeme z ní udělat obývák nebo přijímací pokoj.“

Navani přikývla a sedla si na jednu z pohovek. Dalinar sledoval její obraz v zrcadle. Ruku měla stále svůdně odhalenou a plášť, ležérně shozený ke straně, odhaloval šíji, rameno a částečně i nižší partie. Nešlo jí o to, být právě v tuto chvíli svůdná; prostě jí vedle něho bylo dobře. Tak dobře, že se přenesla přes rozpaky, že ji vidí polonahou.

Bylo dobré, že jeden z nich se ve vztahu chopil iniciativy. I když byl Dalinar nedočkavý a kurážný na bojišti, v intimním životě byl vždycky tím, kdo potřebuje povzbuzení. Stejně jako tehdy před lety…

„Když jsem se minule oženil,“ začal tiše, „tak jsem udělal moc věcí špatně. Vůbec jsem začal špatně.“

„To bych neřekla. Ty sis vzal Ššššš pro její Střeplát. Ale spousta sňatků je z rozumu a z politických důvodů. To neznamená, že jsi něco udělal špatně. Jestli si vzpomínáš, tak jsme tě v tom všichni podporovali.“

Jako vždycky místo jména své zemřelé ženy slyšel jenom šumění − jméno se mu v mysli nespojilo s žádným slovem a znělo, jako když vane vítr.

„Já se nesnažím ti ji nahrazovat, Dalinare,“ pokračovala Navani téměř starostlivě. „Já vím, že k ní ještě pořád něco cítíš. To je v pořádku. Vždyť i já mám na ni vzpomínky.“

Ach, jak málo to všichni chápou. Otočil se k Navani, zaťal zuby, aby se obrnil, a řekl to.

„Já na ni žádný vzpomínky nemám, Navani.“

Podívala se na něho a zamračila se, jako by měla pocit, že mu dobře nerozuměla.

„Já si svou ženu vůbec nepamatuju,“ řekl. „Nevybavím si její obličej. Na jejích portrétech vidím jenom šmouhu. Kdykoliv o ní mluvíte, její jméno ke mně nedolehne, jako kdyby ho někdo odfoukl. Nepamatuju si, co jsme si řekli, když jsme se potkali poprvé. Ani si nepamatuju, jestli jsem ji viděl na hostině, když poprvé přijela ke dvoru. Je to všechno jedna velká mlhavá šmouha. Pamatuju se třeba na něco, co mou ženu provázelo, ale nic konkrétního. Prostě je to… pryč.“

Navani zvedla prsty kryté ruky k ústům a podle toho, jak se jí starostlivě prohnulo obočí, Dalinar usuzoval, že musí vypadat jako v posledním tažení.

Klesl do židle vedle ní.

„Alkohol?“ zeptala se tiše.

„Něco víc,“ odpověděl.

Vydechla. „Stará magie. Říkal jsi, že znáš svůj dar i kletbu.“

Přikývl.

„Dalinare…“

„Lidi na mně koukají, když někdo vysloví její jméno,“ pokračoval Dalinar, „a vrhají ty svý soucitný pohledy. Vidí, že se tvářím nezaujatě, a připadám jim jako cynik. Usuzujou, že tím skrývám bolest. Ono je ale těžký sledovat rozhovor, když polovinu z něj člověk neslyší.

Navani, možná jsem ji opravdu miloval, nevím. Nepamatuju se na jedinou intimní chvíli, na jedinou hádku, na jediný slovo, který mi kdy řekla. Je prostě pryč a zůstaly po ní jenom trosky, který mi zatemnily mysl. Nepamatuju si, jak umřela. Přitom se mi ale část toho dne vybavuje. Něco o povstání ve městě proti bratrovi a o tom, že mou ženu zajali jako rukojmí?“

A pak… dlouhý pochod, kdy šel sám a cítil jenom nenávist a Zápal. To si vybavoval dost živě. Mstil se těm, co mu ženu odvedli.

Navani si sedla vedle Dalinara a položila mu hlavu na rameno. „Kdybych tak uměla udělat fabriál,“ šeptala, „který by rušil takovouhle bolest.“

„Myslím… když jsem ji ztratil, muselo to asi hodně bolet,“ šeptal Dalinar, „když mě to dohnalo k tomuhle. Zůstaly mi jen jizvy. Ale bez ohledu na to, Navani, chtěl bych, aby to mezi náma šlo podle regulí. Jak to má být. Slib, který si před někým dáme.“

„To jsou jenom slova.“

„Slova jsou zrovna teď pro mě moc důležitý.“

Zamyšleně pootevřela rty. „Elhokar?“

„Tohle bych po něm chtěl nerad.“

„Cizí kněz? Třeba z Aziru? To, co tam vyznávají, je skoro vorinismus.“

„To se můžu už rovnou prohlásit kacířem. To už je moc. Vorinskou církev neopustím a nebudu se jí vzpírat.“ Odmlčel se. „Dovolil bych jen jediný krok stranou…“

„No?“ zbystřila.

Zvedl hlavu a otočil pohled ke stropu. „Jedině, že bychom se obrátili k ještě větší autoritě, než jsou oni.“

„Ty chceš, aby nás oddal spren?“ zeptala se pobaveně.

„Bouřepán je poslední pozůstatek Honora,“ odpověděl. „Je to částečka samotnýho Všemohoucího − tudíž to nejbližší k Bohu, co zbylo.“

„No, já nejsem proti,“ odpověděla Navani. „Já bych se nechala oddat klidně od posledního metaře.“

„To je nejlepší způsob, jak by se to dalo zařídit, pokud ovšem bude chtít.“ Podíval se na Navani a potom zvedl obočí a pokrčil rameny.

„To je jako žádost o ruku?“

„… jo?“

„Dalinare Kholine,“ poznamenala, „ty to určitě umíš líp.“

Položil jí ruku zezadu na hlavu a dotkl se jejích černých vlasů, které si nechala rozpuštěné. „Líp než ty, Navani? Ne, myslím, že neumím. Myslím, že žádný muž na světě zrovna v tomhle nemá šanci.“

Usmála se a odpověděla mu polibkem.

  *

Dalinar byl kupodivu nervózní, když o několik hodin později jel jedním z fabriálových výtahů až nahoru na vrchol věže Urithiru. Výtah připomínal jeden z mnoha balkonů, které lemovaly obrovskou otevřenou šachtu uprostřed věže − válcovitý prostor rozlehlý asi jako taneční sál, sahající od prvního podlaží po poslední.

Jednotlivá patra města, i když zepředu vypadala jako kruhová, byla ve skutečnosti spíše půlkruhová, s plochou stranou orientovanou k východu. Okraje nižších splývaly po obou stranách s horami, ale střed byl otevřený směrem na východ. Místnosti nahoře proti této ploché straně měly okna směrem k ní s výhledem směrem k Počátku.

A tady, v této středové šachtě, tvořila tato okna celou jednu stěnu. Z celistvého a neporušeného panelu skla vysokého stovky metrů. Za dne osvětlovala šachtu slunečním světlem. Teď byla temná.

Výtahový balkon se pomalu šplhal podél svislé vyhloubené dráhy ve stěně. Adolin a Renarin jeli s Dalinarem a s nimi ještě pár stráží a Šalán Davarová. Navani už čekala nahoře. Všichni stáli na jedné straně balkonu a nechávali Dalinarovi na druhé straně prostor pro přemýšlení. A nervozitu.

Proč je nervózní? Sotva udržel ruce, aby se mu netřásly. U všech bouří. Vždyť vypadá jako porcelánová panenka a ne jako generál v pokročilém středním věku!

V hloubi svého nitra cítil hřmění. Bouřepán je právě teď komunikativní a on je za to vděčný.

„Překvapuje mě,“ šeptal svému sprenovi, „že jsi na to tak ochotně přistoupil. Jsem vděčný, ale překvapený.“

Já respektuju jakoukoli přísahu nebo slib, odpověděl Bouřepán.

„A co hloupé sliby? Dané ve spěchu a z neznalosti?“

Neexistují hloupé sliby. Slib je to, co odlišuje člověka a pravého sprena od zvířete a podsprena. Je známkou inteligence a svobodné vůle.

Dalinar o tom chvíli přemítal a uvědomil si, že ho ten extrémní postoj vlastně nepřekvapuje. Spreni by měli být extrémní, jsou to přírodní síly. Ale uvažoval by takhle sám Honor, Všemohoucí?

Balkon se nezadržitelně blížil nahoru. Fungovalo jen pár výtahů. Za dob dávné slávy Urithiru jezdily všechny najednou. Míjeli jedno neprozkoumané podlaží za druhým a to také Dalinarovi dělalo starost. Zabydluje se tu a připadá si, jako kdyby tábořil v neznámé krajině.

Výtah konečně dojel do cíle a strážci začali otevírat dveře. Byli to muži Třinácté mostní, protože Čtvrté mostní dal jiné úkoly. Její lidé byli na cestě k rytířskému Paprsku, takže měli příliš velkou cenu, než aby vykonávali pouhou ostrahu.

Čím dál neklidnější Dalinar vedl skupinu kolem několika sloupů zdobených výjevy jednotlivých řádů Paprsku. Po schodišti došel k padacím dveřím vedoucím přímo na střechu věže.

I přesto, že bylo každé vyšší podlaží menší než ta pod ním, byla střecha široká skoro sto metrů. Nahoře byla zima, ale někdo už tu připravil sudy se žhavým uhlím a pochodně. Noc byla neuvěřitelně jasná, a jak byli vysoko, kroužili kolem nich bizarními obrazci hvězdní spreni.

Dalinar nějak pořád nevěděl, jak brát skutečnost, že nikdo − ani jeho synové − nekomentoval oznámení, že se hodlá oženit uprostřed noci na střeše věže. Když došel pro Navani, překvapilo ho, že někde objevila tradiční svatební korunu. Měla složitý účes proplétaný nefrity a tyrkysy. Šaty měla červené, protože to byla barva štěstí. Byly vyšívané zlatem a střižené mnohem volněji než tradiční hava, se širokými rukávy a lichotivě přehozenou šálou.

Neměl si Dalinar taky najít nějaké tradičnější oblečení? Najednou si připadal vedle Navani v jejím okázalém svatebním oděvu omšele a obyčejně.

Vedle Navani stál Elhokar ve zlatém plášti a volné takamě pod ním. Byl bledší než obvykle. Během posledních moldánků čelil nepodařenému pokusu o atentát, při němž málem vykrvácel. V poslední době hodně odpočíval.

I když se rozhodli upustit od tradičně extravagantní aletské svatby, pozvali pár hostů. Přišel Jasnopán Aladar s dcerou, Sebarial s partnerkou a Kalami s Tešáv šly za svědky. Uklidnil se, když je viděl, protože se obával, že Navani by nikoho, kdo by byl ochoten svatbu úředně zaznamenat, nenašla.

Hrstka Dalinarových úředníků vytvořila průvod. Na jeho úplném konci si Dalinar všiml někoho, koho by tam nikdy nečekal. Přišel horlivec Kadaš. Ve zjizvené vousaté tváři sice neměl zrovna radostný výraz, ale přišel, a to bylo dobré znamení. Možná, že při tom všem, co se právě na světě děje, nevyvolá svatba velkoknížete s jeho ovdovělou švagrovou takové pobouření.

Dalinar došel k Navani a vzal její ruce do svých. Jednu ruku měla zapnutou v rukávu, druhou teplou na dotek. „Jsi nádherná,“ řekl. „Jak sis tohle všechno obstarala?“

„Dáma musí být připravená na všechno.“

Dalinar se podíval na Elhokara. Ten se uklonil. Tohle ještě víc zkomplikuje naše vztahy, pomyslel si Dalinar a tutéž myšlenku četl i v synovcově tváři.

Gavilar by nebyl spokojený, jak se s jeho synem jednalo. Navzdory svým nejlepším úmyslům Dalinar chlapce odsunul do pozadí a chopil se veškeré moci. Všechno se ještě vystupňovalo Elhokarovým dlouhým zotavováním, během něhož si Dalinar zvykl rozhodovat o všem sám.

Přesto by Dalinar musel sám sobě lhát, kdyby tvrdil, že to všechno takhle od začátku chtěl. Dělal, co mohl, pro blaho Aletkaru, pro blaho Rošáru, nicméně při tom − krok za krokem − usurpoval trůn, přestože tvrdil, že nic takového nemá ani v nejmenším v úmyslu.

Dalinar jednou rukou pustil Navani a položil ruku synovci na rameno. „Promiň, chlapče.“

„Takhle se vždycky omlouváš, strýci,“ odpověděl Elhokar. „A v ničem ti to stejně nezabrání, ale já si ani nemyslím, že by mělo. Tvůj život je prostě takový, že co chceš, to si vezmeš. My ostatní se z toho musíme poučit, abychom s tím dokázali žít.“

Dalinar se bolestně zašklebil. „Musím s tebou probrat důležité věci. Plány, které by se ti mohly líbit. Ale dnes tě jenom žádám o požehnání, jestli mi ho můžeš dát.“

„Jestli to udělá maminku šťastnou,“ odpověděl Elhokar, „tak budiž.“ Políbil matku na čelo a potom odešel přes střechu na druhou stranu. Dalinar se nejdřív obával, že odjede dolů, ale zastavil se o kus dál u barelu s ohněm a hřál si ruce.

„No,“ poznamenala Navani, „tak už tady chybí jenom ten tvůj spren, Dalinare. Jestli −“

Nad střechou se prohnal silný poryv větru, který s sebou nesl vůni vzdáleného deště, mokrých kamenů a popraskaných větví. Navani zalapala po dechu a přitiskla se k Dalinarovi.

Z oblohy sestoupila postava. Bouřepán byl obrovský a všezahrnující. Jeho tvář se táhla od obzoru k obzoru a vladařsky shlížela na lidi. Vzduch byl najednou podivně klidný a všechno jako by pobledlo. Jako by na chvíli všichni vystoupili mimo prostor a čas.

Plavooci a strážci šeptali, někteří křičeli. I Dalinar, který to čekal, bezděky o krok couvl − a odolával nutkání se před sprenem skrčit.

Sliby, hřímal Bouřepán, jsou duší spravedlivosti. Pokud chcete přežít nadcházející bouři, musí vás vést sliby.

„Já mám sliby rád, Bouřepáne,“ volal k němu zpátky Dalinar. „Jak víš.“

Ano. Jsi po tisíciletí první, kdo se se mnou svázal. Potom Dalinar cítil, že spren přesouvá svou pozornost k Navani. A ty? Mají sliby význam pro tebe?

„Správné sliby,“ odpověděla Navani.

A slib tomuto muži?

„Slibuji a přísahám před ním a před vámi a kýmkoliv dalším, kdo chce poslouchat. Dalinar Kholin je můj a já jsem jeho.“

Už jsi ale dřív slib porušila.

„Každý někdy porušil slib,“ odpověděla Navani směle. „Jsme jenom křehké a hloupé bytosti. Tenhle ale neporuším. Přísahám.“

Bouřepán vypadal spokojeně, i když to zdaleka nebyl tradiční aletský manželský slib. Poutotepče? pokračoval Bouřepán.

„Já přísahám totéž,“ řekl Dalinar a přivinul se k Navani. „Navani Kholinová je moje a já jsem její. Miluju ji.“

Budiž tedy.

V tuto chvíli Dalinar čekal hromy, blesky nebo nějakou jinou nebeskou fanfáru. Nestalo se však nic, pouze minul ten zvláštní pocit bytí mimo čas. Vánek utichl, Bouřepán zmizel. Nad hlavami všech shromážděných se jako prstýnky kouře objevili modraví spreni úžasu. Jenom Navani měla nad hlavou spreny slávy v podobě roztančených zlatých světélek. Sebarial si zamyšleně třel spánek, jako by se snažil racionálně pojmout, co se to vlastně stalo. Dalinarovi noví strážci svěsili ramena a najednou vypadali velmi unaveně.

Adolin − protože to byl Adolin − obdivně výskl. Rozběhl se v hejnu sprenů radosti v podobě modrých lístků. Vrhl se na Dalinara a Navani a vřele je oba objal. O něco rezervovaněji přišel Renarin, ale z jeho širokého úsměvu bylo zřejmé, že má stejnou radost jako bratr.

Následovalo chaotické třesení rukama a slova díků.

Protože Dalinar s Navani trvali na tom, že dary nejsou potřeba, tuto část ceremonie přeskočili. Zdálo se, že prohlášení Bouřepána bylo samo o sobě natolik dramatické, že je všichni přijali bez dalších obřadů jako závazek. I Elhokar, navzdory svému dotčení, před odchodem zpátky dolů matku objal a Dalinara poklepal po rameni.

Zbýval už jenom Kadaš. Čekal až na konec. Stál se sepjatýma rukama, dokud všichni ze střechy neodešli.

Dalinarovi připadal Kadaš v horliveckém rouchu vždycky nepatřičný. I když nosil tradiční, do hranata zastřiženou bradku, byl jiný než horlivci, které Dalinar znal. Byl to voják štíhlé postavy s hrdým držením těla a pronikavýma fialovýma očima. Na oholeném temeni měl klikatou starou jizvu, která svědčila o tom, že Kadašův předchozí život nebyl zdaleka zasvěcený míru a službě Bohu, ale že to byl život válečníka.

Dalinar pošeptal Navani pár slov. Navani potom odešla o podlaží níž, kde nechala připravit pohoštění a víno. Dalinar odhodlaně došel ke Kadašovi. Radost z toho, že konečně udělal to, co tak dlouho odkládal, mu dodávala sebevědomí. Oženil se s Navani. Byla to radost, o kterou přišel v mládí a v kterou v důsledku toho už nikdy nedovolil znovu doufat.

Nebude se za to omlouvat. Nikdy.

„Jasnopane,“ oslovil ho Kadaš tiše.

„Dáme přednost formalitám před starým přátelstvím?“

„Přál bych si, abych tady teď mohl stát jako starý přítel,“ odpověděl Kadaš tiše. „Musím to ohlásit, Dalinare. Církev to nepotěší.“

„No, jistě nemůžou moje manželství popřít, když mu požehnal sám Bouřepán.“

„Spren? Ty čekáš, že uznáme autoritu sprena?“

„Pozůstatek Všemohoucího.“

„Dalinare, tohle je kacířství,“ namítl Kadaš ublíženě.

„Kadaši. Ty víš, že já žádný kacíř nejsem. Bojoval jsi vždycky vedle mě.“

„A to mě má přesvědčit? Vzpomínky na to, co jsme spolu dělali, Dalinare? Já si vážím toho, jakým člověkem ses stal. Neměl bys mi připomínat, jakým jsi býval.“

Dalinar se zarazil a v hlavě se mu rozvířily vzpomínky, které si nevybavil už mnoho let. Jedna ho překvapila. Kde se najednou vzala?

Vybavil se mu obraz Kadaše od hlavy k patě v krvi. Klečel a zvracel, dokud mu nezůstal žaludek úplně prázdný. Tvrdý voják, kterého potkalo něco, co jím otřáslo.

Druhý den se rozhodl stát se horlivcem.

„Průrva,“ šeptal Dalinar. „Rathalas.“

„Není potřeba vykopávat zpátky na povrch zlé časy,“ odpověděl Kadaš. „Teď nejde o… ten den tenkrát, Dalinare. Teď jde o dnešek a o to, co jsi šířil mezi písaři. Ty řeči o tom, co jsi viděl ve svých vidinách.“

„Ty vidiny, to bylo svatý poselství,“ odpověděl Dalinar a zamrazilo ho. „Od Všemohoucího.“

„Svaté poselství, že Všemohoucí je mrtev?“ vyhrkl Kadaš. „A zrovna v předvečer návratu Pustonošů? Dalinare, copak nevidíš, jak to vypadá? Já jsem tvůj horlivec, vlastně tvůj otrok. A ano, snad i ještě tvůj přítel. Snažil jsem se vysvětlit koncilu v Kharbrantu a Jah Kevedu, že to myslíš dobře. Vysvětloval jsem horlivcům ve Svatém enklávu, že se vracíš do dob, kdy byli rytíři Paprsku čistí, ještě před jejich zkažením. Vysvětloval jsem jim, že ty vidiny nemůžeš nijak ovládat.

Ale Dalinare, to bylo před tím, než jsi začal prohlašovat, že Všemohoucí je mrtev. A teď ještě k tomu začneš porušovat konvence a pliveš horlivcům do očí! Osobně si myslím, že nezáleží na tom, jestli ses oženil s Navani. Tenhle zákaz už je zastaralý. Ale to, čeho ses dopustil dnes…“

Dalinar natáhl ruku a položil ji Kadašovi na rameno. Ten však uhnul.

„Starý příteli,“ řekl Dalinar tiše. „Honor je možná mrtvý, ale já jsem cítil… něco jinýho. Něco mnohem většího. Teplo a světlo. Není pravda, že Bůh je mrtev, protože Všemohoucí nikdy Bůh nebyl. Dělal, co mohl, a vedl nás, ale byl to jenom zástupce. Možná něco jako boží posel. Bytost možná podobná sprenům − měl božské schopnosti, ale ne původ.“

Kadaš na něho vytřeštil oči. „Prosím, Dalinare. Tohle už nikdy neopakuj. Myslím, že můžu nějak vysvětlit, co se dnes stalo. Snad. Jenže ty si neuvědomuješ, že pluješ na lodi, která se zmítá v bouři a sotva se drží na hladině, ale ty trváš na tom, že budeš dělat šaškárny na přídi!“

„Já nebudu zatajovat pravdu, pokud ji objevím, Kadaši,“ odpověděl Dalinar. „Právě jsi viděl, že jsem doslova svázán se sprenem přísah. Já si nedovolím lhát.“

„Já si nemyslím, že bys lhal, Dalinare,“ namítl Kadaš. „Ale myslím si, že děláš chyby. Nezapomeň, že jsem tam byl. Nejsi neomylný.“

Tam? pomyslel si Dalinar, když Kadaš udělal krok dozadu, uklonil se a odcházel. Co zase ví, co já ne?

Díval se za Kadašem. Nakonec zakroutil hlavou a odešel na hostinu s úmyslem vyřídit ji při vší zdvořilosti co nejrychleji. Potřebuje být s Navani.

Se svou ženou.
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KAMENŽÁR

Můžu přímo označit okamžik, kdy jsem se rozhodl, že tento text rozhodně musí být sepsán. Ocitl jsem se uvězněný mezi Stínomarem − říší sprenů − a oním světem.

− z Času přísahání, předmluva

Kaladin se vlekl přes pole skalních pupenů. Byl si vědom toho, že na odvrácení katastrofy už je pozdě. Bral to jako svou osobní prohru a ležela mu na srdci jako kámen se zdrcující váhou. Takovou, jakou ho tížívaly mosty, když je byl nucen nosit sám.

Po tak dlouhé době, kterou strávil na východní straně bouřiště, už skoro zapomněl, jak vypadá úrodná země. Skalní pupeny tu rostly velké skoro jako sudy a vyhnaly šlahouny tlusté jako zápěstí. Roztáhly je po skále kolem kaluží a sály z nich vodu. Před ním se rozprostírala pláň s jasně zelenou trávou, která se před jeho kroky zatahovala do země. Když ale stála, byla vysoká dobrý metr. Pláň byla posetá zářivými spreny života, kteří připomínali chomáčky zeleného prachu.

U Roztříštěných Planin sahala tráva člověku sotva po kotníky a většinou rostla jenom ve žlutavých drnech na závětrné straně svahů. Překvapilo ho, jak mu najednou tahle vysoká bohatá tráva připadá nebezpečná. Mohl by se v ní ukrýt nepřítel a čekat, až tráva vstane a schová ho. Jak to mohl Kaladin dřív přehlížet? Běhával po takovýchhle pláních a hrál si s bratrem na honěnou, předháněli se, komu se podaří utrhnout hrst trávy dřív, než se zatáhne do země.

Kaladin se cítil vyčerpaný. Opotřebovaný. Před čtyřmi dny vstoupil Přísežnou bránou na Roztříštěné Planiny, a jak nejrychleji mohl, odletěl severovýchodním směrem. Byl k prasknutí naplněný Bouřnou září − a ještě si nesl zásobu v drahých kamenech − a měl namířeno domů do Kamenžáru. Chtěl tam být dřív, než se vrátí věčná bouře.

Po necelém dni cesty mu někde v Aladarově knížectví Bouřná záře došla. Od té chvíle šel pěšky. Možná mohl letět celou cestu až do Kamenžáru, kdyby měl v používání svých schopností větší praxi. Takhle cestoval přes tisíc mil půl dne, ale poslední úsek, necelá stovka mil, mu trval tři dny.

Věčnou bouři nepředběhl. Přišla kolem poledne.

Když procházel kolem trávy, všiml si kousku zdiva, který z ní vyčníval. Tráva se před ním ostražitě stahovala do země a odhalila úlomek z dřevěné máselnice, která se používá ke stloukání prasečího mléka na máslo. Kaladin si dřepl a přejel prsty po rozlámaném kusu dřeva a potom si všiml dalšího úlomku, který čněl nad vršky stébel trávy.

Syl se k němu snesla jako světelná stuha, proletěla mu kolem hlavy a kroužila kolem dřevěné třísky.

„To je z okraje střechy,“ řekl Kaladin. „Z toho, co přečnívá dolů na závětrné straně domu.“ Podle ostatního haraburdí, které se tu povalovalo, to vypadalo, že byl úlomek nejspíš ze střechy nějakého skladu.

Aletkar nebyl na nejhorším místě bouřiště, ale tahle křehká západní země taky ne. Budovy měla nízké a široké, zesílené směrem k Počátku, jako když se muž otočí ramenem tam, odkud čeká náraz. Okna měly domy jenom na závětrné − tedy západní − straně. Lidé se stejně jako tráva a stromy naučili žít s bouřemi.

To ovšem pomohlo v případě, že bouře chodily stále ze stejné strany. Kaladin dělal, co mohl, aby připravil vesnice na blížící se věčnou bouři, která udeří opačným směrem a přemění parše ve zkázonosné Pustonoše. Ve zdejších městech však nikdo neměl fungující spřeže, a tak se mu nepodařilo svůj domov kontaktovat.

Nebyl dost rychlý. On sám přečkal věčnou bouři v díře, kterou si ve skále vyhloubil Střepkordem, tedy samotnou Syl, která se mohla proměnit v jakoukoli zbraň, jakou si přál. Po pravdě nebyla bouře zdaleka tak zlá jako ta, za které bojoval s Vrahem v bílém. Ale haraburdí a suť svědčily o tom, že přesto ničila.

Při pouhé vzpomínce na tu rudou bouři, kterou přečkával ve vyhloubené jámě, téměř propadal panice. Věčná bouře byla tak divná, nepatřičná a nepřirozená − jako kdyby se narodilo dítě bez obličeje. Některé věci jsou prostě špatně.

Vstal a šel dál. Před odchodem si převlékl uniformu − starou měl potrhanou a potřísněnou od krve. Teď měl na sobě rezervní univerzální kholinskou uniformu, ale neměl v ní dobrý pocit, když na ní chyběl symbol Čtvrté mostní.

Vylezl na kopec a po pravé straně viděl řeku. Na březích rostly stromy lačné další vody. To bude Hobblova říčka. Takže kdyby se teď díval přímo na západ…

Zastínil si oči rukou a viděl holé kopce, na nichž jindy rostla tráva a skalní pupeny. Brzy se na ně nanese pasta ze semen a začnou na nich rašit lávišové polypy. Ještě nezačaly. Jenže v tomto období měly být moldánky. Mělo trvale pršet. Mírně, ale nepřetržitě.

Syl se k němu snesla jako světelná stuha. „Máš zase hnědý oči,“ poznamenala.

Ztmavly za několik hodin, pokud nepoužíval Střepkord. Jakmile ho použil, oči mu zbledly na skelně modrou barvu, téměř zářivou. Syl tato proměna vždycky fascinovala, ale Kaladin nějak nevěděl, jak se k tomu má postavit.

„Už jsme blízko,“ poznamenal a ukázal před sebe. „Tyhle pole patří Hobblekenovi. Jsme asi dvě hodiny od Kamenžáru.“

„Tak už budeš doma!“ vykřikla Syl, jako světelná stuha se stočila do spirály a proměnila se v dívku v rozevláté havě, s krytou rukou v rukávu.

Kaladin zabručel a scházel dolů ze svahu a přitom snil o Bouřné záři. Měl jí předtím tolik a teď, když byl bez ní, si připadal úplně prázdný. To tak bude pokaždé, když mu dojde?

Věčná bouře mu samozřejmě sfery nenabila. Ani Bouřnou září, ani žádnou jinou energií. Trochu se toho předem obával.

„Líbí se ti moje nový šaty?“ zeptala se Syl a mávala ve vzduchu krytou rukou.

„Vypadají na tobě divně.“

„Tak to bys měl vědět, že jsem do nich investovala tunu myšlenek. To byly hodiny přemýšlení, jak bych − jé! Co je to támhle?“

Proměnila se v malý bouřkový mráček a vyrazila za skrýšovcem, který se tiskl ke kameni. Byl to obojživelník velký asi jako dlaň. Prohlížela si ho z jedné strany a potom z druhé, pak vypískla radostí a začala ho napodobovat − jenže byla průsvitná a modrobílá. Zvíře vyplašila, chvilku se chichotala a potom klikatou dráhou jako světelná stuha doletěla ke Kaladinovi.

„O čem jsme to mluvili?“ zeptala se a opět se proměnila v dívku a sedla si mu na rameno.

„To nebylo nic důležitýho.“

„Jsem si jistá, že jsem ti chtěla vynadat. Jé, hele, už jsi doma? Ty nejsi nedočkavej?“

Neviděla to − nebo si to neuvědomila. Někdy jí při vší její zvědavosti věci unikaly.

„Ale… jsi přece doma…“ Zarazila se a schoulila se. „Co se stalo?“

„Věčná bouře, Syl,“ odpověděl. „My jsme ji tady měli porazit.“ On ji tady potřeboval porazit.

Přece někdo určitě přežil, ne? To běsnění bouře a potom ještě další běsnění, když utichla, ne? I to vražedné tažení sluhů, když se proměnili v Pustonoše, ne?

Pro Bouřepána! Proč nemohli být rychlejší?

Donutil se zrychlit. Pochodoval s vakem přes rameno. Nesl na sobě tu hroznou tíži, ale musí to vědět. Musí to vidět.

Někdo přece musí dosvědčit, co se stalo s jeho domovem.

  *

Asi hodinu cesty od Kamenžáru začalo pršet, aspoň tedy nebyly klimatické cykly zničeny úplně. Pro Kaladina to bohužel znamenalo jít zbytek cesty mokrý. Čvachtal kalužemi plnými deštných sprenů v podobě modrých svíček s očima na konci knotu.

„To bude dobrý, Kaladine,“ slibovala mu Syl přes rameno. Udělala si deštníček a nechala si na sobě místo své obvyklé sukně tradiční vorinské šaty. „Uvidíš.“

Než vylezl na poslední lávišový vrch, z něhož už bylo vidět dolů na Kamenžár, obloha potemněla. Obrnil se, připravený postavit se zkáze, kterou uvidí, pohled dolů ho však i přesto šokoval. Některé budovy, které znal, byly… pryč. Jiné stály bez střech. Ze svého místa v příšeří moldánků neviděl na celé město, ale mnohé z budov, které rozeznal, byly opuštěné nebo zničené.

Chvíli tak stál a mezitím na město padla noc. Neviděl však jediné světélko. Město bylo prázdné.

Mrtvé.

V hloubi duše se schoulil do koutku, unavený tím, jak často dostává od života bičem. Přece se snažil, chopil se svých schopností a dal se cestou rytíře Paprsku. Jak to, že to nestačí?

Očima usilovně hledal svůj domov na kraji města. Ale ne. I když ho rozeznal i v šeru a dešti, nechtělo se mu tam chodit. Ještě ne. Ještě by se nedokázal podívat do očí smrti, která ho tam možná čeká.

Místo toho obešel Kamenžár po severovýchodní straně, kde se táhl kopec nahoru k sídlu starosty. Takováto větší města na venkově sloužila jako jakýsi hlavní uzel pro okolní farmářské komunity. Kvůli tomu spadlo na Kamenžár prokletí v podobě plavookého správce a vládce nad městem. Jasnopána Rošona, jehož chamtivost a nenasytnost zničila nejeden život.

Moraš… vybavila se Kaladinovi vzpomínka, když se chladem a tmou roztřesený vlekl nahoru do kopce ke starostově usedlosti. Jednou se bude muset ke kamarádově zradě − která málem vedla k atentátu na Elhokara − nějak postavit. Prozatím ho však tížily naléhavější rány, které potřebují ošetřit.

Sídlo stálo na místě, kde se dříve shromažďovali městští paršové. Své běsnění zahájili určitě právě tady. Byl si však jistý, že pokud narazí na Rošonovu zmrzačenou mrtvolu, ani nehne brvou.

„Jú,“ vykřikla Syl, „spren beznaděje.“

Kaladin zvedl hlavu a všiml si neobvyklého sprena. Byl dlouhý, šedivý a vypadal jako potrhaná stuha vlající ve větru. Kroužil a vlál kolem něho. Podobné spreny viděl jen jednou nebo dvakrát v životě.

„Proč jsou tak vzácný?“ zeptal se. „Lidi přece propadají beznaději docela často.“

„Vím já?“ poznamenala Syl. „Jsou běžní spreni a jsou vzácní spreni.“ Poklepala mu na rameno. „A pamatuju se docela jasně, jak je jedna moje teta lovila.“

„Lovila?“ podivil se Kaladin. „Myslíš jako honila?“

„Ne, lovila. Jako vy lovíte velekorýše. Jen si nemůžu vzpomenout, jak se jmenovala…“ Dala hlavu na stranu a vůbec si nevšímala toho, že jí skrz tělo padají kapky deště. „Ona to nebyla pravá teta. Prostě spren cti. To mi tak najednou probleskla stará vzpomínka.“

„Vypadá to, že se ti vracejí čím dál víc.“

„Čím delší dobu jsem s tebou, tím víc se mi vracejí. Pokud se mě ovšem zase nebudeš snažit zabít.“ Úkosem se na něho podívala. I když byla tma, zářila natolik, že ten pohled viděl.

„Jak často mě ještě budeš nutit, abych se ti za to omluvil?“

„Kolikrát jsem to zatím udělala?“

„Aspoň padesátkrát.“

„Nelži,“ ohradila se. „Maximálně dvacetkrát.“

„Promiň.“

Moment. Co je to tam vzadu − není to světlo?

Kaladin se zastavil. Bylo to skutečně světlo a vycházelo z usedlosti. Nepravidelně poblikávalo. Že by na usedlosti hořelo? Ne, to bude svíčka, nebo lucerna uvnitř. Zdá se tedy, že přece jen někdo přežil. Lidi, nebo Pustonoši?

Musí být opatrný. Jenže dělal všechno pro to, aby opatrný nebyl. Měl chuť být bezohledný, zlostný a mstivý. Kdyby našel ty stvůry, co ho připravily o domov…

„Buď připravená,“ mumlal směrem k Syl.

Sešel z cesty, která byla očištěná od skalních pupenů a dalších rostlin, a opatrně se plížil k usedlosti. Světlo probleskovalo mezi prkny, kterými byla zatlučená okna, když skleněné tabulky zničila bouře. Překvapilo ho, že usedlost zůstala v celkem dobrém stavu. Přístřešek to odneslo, ale střecha zůstala v pořádku.

Déšť přehlušil ostatní zvuky a ztížil i možnost podívat se dovnitř, ale bylo zřejmé, že uvnitř někdo − nebo něco − je.

S tlukoucím srdcem obešel Kaladin dům po severní straně. Předpokládal, že tam bude vchod pro služebnictvo a obytný prostor pro parše. Z této části domu vycházel neobvyklý hluk − dupání a jakýsi pohyb, jako by byl plný krys.

Krůček po krůčku hledal cestu přes zahradu. Paršové bydlívali v malém domku na závětrné straně domu s jednou otevřenou místností a lavicemi na spaní. Kaladin nahmatal domek a cítil pod rukama velkou díru na jedné straně.

Za ním se ozvalo škrábání. Otočil se a v tu chvíli se s hlasitým vrzáním zkřiveného rámu otevřely zadní dveře do domu. Kaladin skočil za břidličník, aby se schoval, ale zalilo ho prudké světlo, které prorazilo i závoj deště. Lucerna.

Kaladin natáhl ruku stranou, připravený zhmotnit Syl, ale postava, která vyšla z domu, nebyl Pustonoš, ale obyčejný hlídač v rezavé helmě.

Muž zvedl lucernu. „Hej,“ křičel na Kaladina a šátral rukama po holi za opaskem. „Hej, vy tam!“ Konečně vyprostil hůl a držel ji v třesoucí se ruce. „Co jste zač? Dezertér? Pojďte sem do světla, ať vás vidím.“

Kaladin opatrně vstal. Vojáka nepoznal − buď někdo přežil útok Pustonošů, nebo je tenhle člověk příslušníkem výpravy, která přišla zkoumat stav po bitvě. V každém případě to bylo první slibné znamení, které tu Kaladin zaregistroval.

Zvedl ruce − nebyl ozbrojený, ovšem měl Syl − a nechal se hlídačem dostrkat do domku.
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Myslel jsem si, že jsem skutečně mrtvý. Jistě si ti, co viděli dál než já, mysleli, že jsem podlehl.

− z Času přísahání, předmluva

Kaladin vešel do Rošonova sídla a jeho apokalyptické vize smrti a zkázy se pomalu rozplývaly, když poznával lidi. V hale viděl Toraviho, jednoho z mnoha farmářů ve městě. Pamatoval si ho jako obra s robustními rameny. Ve skutečnosti byl však Toravi menší než Kaladin a většina členů Čtvrté mostní měla větší svaly.

Zdálo se, že Toravi Kaladina nepoznal. Muž vešel do postranní místnosti, plné temnooků sedících na zemi.

Voják vedl Kaladina po chodbě osvětlené svíčkami. Prošli kuchyněmi a Kaladin zaregistroval desítky dalších známých tváří. Dům byl plný lidí z města. Zaplnili tu každý kout. Většina jich seděla na zemi se svými rodinami. Byli otrhaní a vypadali unaveně, ale byli živí. Že by tedy nakonec odrazili útok Pustonošů?

Rodiče, běželo Kaladinovi hlavou, když si prodíral cestu skupinkou lidí z města. Kde jsou jeho rodiče?

„Héj, no tak!“ volal na něho zezadu voják. Chytil ho za rameno a strčil do něho holí. „Nenuť mě, abych tě musel složit, mladej.“

Kaladin se otočil k hlídači. Byl to hladce oholený muž s hnědýma očima blízko u sebe. Ta zrzavá helma byla ostudná.

„Hele,“ poznamenal voják, „tak my dojdeme pro Jasnopána Rošona a ty mu vysvětlíš, proč ses schovával v zahradě. Když budeš hodnej, tak tě třeba nepověsí. Jasný?“

Lidé v kuchyních si Kaladina konečně všimli a hned se od něho odtahovali. Mnozí si mezi sebou cosi šeptali s očima dokořán a vyděšenou tváří. Zaslechl slova „dezertér“, „cejch otroka“, „nebezpečný“.

Jeho jméno nevyslovil nikdo.

„Oni tě nepoznali?“ zeptala se Syl z kuchyňské linky.

Jak by poznali člověka, kterým se stal? Kaladin viděl svůj odraz v pánvi pověšené vedle cihlářské pece. Dlouhé vlnité vlasy po ramena, pomačkaná uniforma, která mu je evidentně malá a neupravené vousy, jak se několik týdnů nemohl holit. Mokrý a vyčerpaný. Vypadal jako pobuda.

Tohle nebyl jeho vysněný návrat domů, jak si ho představoval první měsíce války. Slavný příchod hrdiny se seržantskými uzly, jehož bratr se v bezpečí vrátil k rodičům. V jeho fantaziích ho lidé oslavovali, plácali ho po zádech a vřele ho mezi sebou vítali.

Pitomost. Tihle lidé se nikdy nechovali dobře ani k němu, ani k jeho rodině. „Jdeme,“ řekl voják a postrčil ho za rameno.

Kaladin se nepohnul. Když ho voják strčil silněji, Kaladin se v tu chvíli stočil a voják o něho zakopl. Otočil se, rudý vzteky. Kaladin se mu podíval do očí. Strážce znejistěl a potom udělal krok dozadu a pevněji sevřel hůl.

„Tý jo, to byl pohled,“ vyhrkla Syl.

„To je starej seržantskej trik,“ odpověděl Kaladin šeptem, otočil se a odešel z kuchyně. Strážce vyrazil za ním a křičel nějaké povely, ale Kaladin je ignoroval.

Každý krok v tomto domě byl jako krok vlastní minulostí. Támhle byl jídelní kout, kde obvinil Rillira s Laral ten večer, co přišel na to, že otec ukradl sfery. Támhleta chodba s portréty lidí, které neznal, tu bývala, když si sem chodil hrát jako dítě. Rošon tam portréty nechal.

Bude muset promluvit s rodiči o Tienovi. To byl vlastně důvod, proč je nekontaktoval, když ho propustili z otroctví. Copak by se jim mohl podívat do očí? U všech bouří, snad jsou naživu. Ale i tak, dokáže se jim podívat do očí?

Kdosi zasténal. Tiše, takže jeho hlas překryly zvuky hovoru, ale Kaladin ho přece slyšel.

„Jsou tu zranění?“ otočil se ke strážci.

„Jo,“ odpověděl voják, „ale −“

Kaladin ho ignoroval a vyrazil chodbou dál. Syl mu poletovala kolem hlavy. Dělal si cestu mezi lidmi a šel stále za nářkem raněných, až narazil na dveře do jakéhosi salonu. Byl upravený na ošetřovnu první pomoci a třídění raněných. Ti leželi na matracích na zemi.

Nad jednou pryčnou se skláněla postava a pečlivě rovnala do dlah zlomenou ruku. Kaladin věděl hned, jak zaslechl to zasténání, kde otce najde.

Lirin k němu zvedl oči. U všech bouří. Kaladinův táta vypadal ztrhaně, pod tmavě hnědýma očima měl kruhy a na hlavě víc šedin, než jak si ho Kaladin pamatoval. A tváře měl propadlejší. Ale byl to on. Drobný, plešatící, hubený, brýlatý… a úžasný.

„Co to je?“ zeptal se, když zvedl hlavu od práce. „To už velkokníže posílá vojáky? To bylo tedy rychlejší, než jsem čekal. Kolik jste jich přivedli? Potřebovali bychom…“ Potom znejistěl a podíval se znovu na Kaladina.

Oči se mu otevřely dokořán.

„Ahoj, tati,“ řekl Kaladin.

Strážce ho konečně dostihl. Prostrkal se mezi zírajícími lidmi z města a mával holí směrem ke Kaladinovi jako taktovkou. Kaladin podvědomě uhnul a potom vojáka strčil a nechal ho klopýtat dál do haly.

„Jsi to ty!“ vykřikl Lirin. Nemotorně vstal a chytil Kaladina do náruče. „Kale! Ty můj kluku! Ty můj malej kluku! Hesino! HESINO!“

Za okamžik se ve dveřích objevila maminka s podnosem čerstvě vyvařených obvazů. Nejspíš předpokládala, že Lirin potřebuje pomoct s pacientem. Byla o něco větší než manžel a vlasy měla svázané šátkem přesně tak, jak si ji Kaladin uchoval v paměti.

Zvedla krytou ruku v rukavici k ústům, zalapala po dechu, a jak jednou rukou neudržela podnos, obvazy se rozkutálely po podlaze. Za ní se objevili spreni šoku jako bledé žluté trojúhelníčky, které neustále měnily tvar. Pustila podnos a něžně pohladila Kaladina po tváři. Syl poletovala kolem jako světelná stuha a smála se na celé kolo.

Kaladin se smát nemohl. Ne, dokud to nebude vyřčeno. Zhluboka se nadechl, nejdřív to chvíli dusil v sobě, ale potom to nuceně vychrlil.

„Mrzí mě to, mami, tati,“ začal šeptem. „Šel jsem do armády, abych ho ochránil, ale sotva jsem ochránil sebe.“ Uvědomil si, že se třese. Opřel se zády o stěnu a klesl dolů, až si sedl na zem. „Já jsem nechal Tiena umřít. Je mi to líto. Je to moje vina…“

„Kaladine…“ Hesina si klekla k němu a znovu ho objala. „My jsme ti poslali dopis, asi před rokem, ale řekli nám, že jsi taky umřel.“

„Měl jsem ho ochránit,“ šeptal Kaladin.

„Neměl jsi v první řadě vůbec nikam odcházet,“ ozval se Lirin. „Ale teď… Pro Všemohoucího, ty ses vrátil.“ Lirin vstal a po tvářích se mu kutálely slzy. „Můj syn! Můj syn žije!“

  *

O chvíli později už Kaladin seděl mezi raněnými a v ruce držel šálek teplé polévky. Nejedl od… odkdy vlastně?

„To je jasnej cejch otroka, Lirine,“ prohlásil voják, když mluvil s Kaladinovým otcem u dveří do místnosti. „Glyf Sas, takže to bylo tady v knížectví. Asi vám řekli, že umřel, aby vás ušetřili té hanby. A pak má ještě cejch šaš a ten se nedostává jen tak za obyčejnou neposlušnost.“

Kaladin upíjel polévku. Maminka klečela vedle něho a jednou rukou ho ochranitelsky držela za rameno. Z té polévky voněl domov. Byla zeleninová s lávišem a s tím kořením, které maminka vždycky používala.

Během první půlhodiny doma Kaladin moc nemluvil. Nechtěl v tuto chvíli víc než jen být s nimi.

Vzpomínky k němu byly kupodivu milosrdné. Vybavoval si Tiena, jak se směje, jak mu rozjasní ty nejchmurnější dny. Vybavoval si hodiny, které strávil studiem léčitelství s tatínkem nebo uklízením s maminkou.

Syl se vznášela nad maminkou a stále na sobě měla svou malou havu. Neviděl ji nikdo než Kaladin. Ve tváři měla zmatený výraz.

„Ta obrácená bouře zbourala ve městě spoustu domů,“ vysvětlovala Kaladinovi tiše Hesina. „Náš dům ale pořád stojí. Museli jsme obětovat tvůj koutek na něco jinýho, ale místo se pro tebe určitě najde.“

Kaladin se podíval na vojáka. Kapitán Rošonovy gardy. Měl pocit, že si ho pamatuje. Byl skoro až moc hezký na to, aby byl voják − ale přece jen, byl to plavook…

„S tím si nedělej hlavu,“ pokračovala Hesina. „My to zařídíme, ať je to, co je to… ten problém. Hrne se sem pořád tolik raněných z vesnic široko daleko, že Rošon bude tatínka potřebovat. Rošon rozhodně nevyvolá žádný pobouření, aby neriskoval, že o Lirina přijde. Už nám tě znova nevezmou.“

Mluvila k němu, jako by byl dítě.

Byl to takový neskutečný pocit, být zase zpátky tady a připadat si jako ten kluk, který odešel před pěti lety do války. V ní padli tři muži, kteří nesli jméno jeho syna. Voják, který byl naverbován do Amaramova vojska. Otrok, zahořklý a zlostný. Jeho rodiče se ještě ani nepotkali s kapitánem Kaladinem, osobním strážcem nejmocnějšího muže Rošáru.

A pak… byl ten poslední muž, ten, kterým se právě stával. Ten, jemuž patří obloha a který skládá dávné přísahy. Uplynulo pět let. A čtyři životy.

„Je to otrok na útěku,“ sykl strážce. „To nemůžeme jen tak ignorovat, lékaři. Nejspíš někde ukrad uniformu. A i když mu třeba někde z nějakýho důvodu dali do ruky kopí navzdory tomu, co má napsáno na čele, je to pořád dezertér. Podívejte se do těch neklidnejch očí a řekněte mi, jestli tohleto není člověk, který se v minulosti dopustil hrozných věcí.“

„Je to můj syn,“ odpověděl Lirin. „Já ho z otroctví vykoupím. Vy si ho už neodvedete. Řekněte Rošonovi, že to buď nechá být, nebo bude bez lékaře. Pokud si tedy nemyslí, že by to Mara mohl po pár letech učení vzít za mě.“

Opravdu si mysleli, že mluví tak tiše, že je Kaladin neslyší?

Podívej se na všechny ty raněné tady, Kaladine. Něco ti uteklo.

Ranění… měli zlomeniny. Pohmožděniny. Jen velmi málo tržných ran. To nebyl následek bitvy, ale přírodní katastrofy. Co se tedy stalo s Pustonoši? Kdo je zahnal?

„Potom, co jsi odešel, se to tu trochu zlepšilo,“ řekla Hesina Kaladinovi a tiskla mu rameno. „Rošon je lepší, než býval. Myslím, že cítí vinu. Dáme se zase dohromady jako rodina. A ještě musíš vědět jednu věc. My −“

„Hesino,“ obrátil se k ní Lirin a rozhodil rukama do vzduchu.

„Ano?“

„Napiš dopis kanceláři velkoknížete,“ vysvětloval Lirin. „Vysvětli mu situaci. Požádej ho o prominutí, nebo aspoň o vysvětlení.“

Podíval se na vojáka. „Uspokojí tohle vašeho pána? Počkáme na rozhodnutí vyšší autority a mezitím můžeme mít syna doma.“

„Uvidíme,“ odpověděl voják a založil ruce. „Ale nevím, jak moc se dokážu smířit s představou, že nám tu po městě běhá člověk s cejchem šaš na čele.“

Hesina vstala a připojila se k Lirinovi. Chvilku spolu tiše mluvili a strážce se mezitím usadil ve dveřích a ostentativně hlídal Kaladina. Uvědomoval si, jak málo vojensky u toho vypadá? Chyběl mu postoj a chůze člověka obeznámeného s bitvou. Našlapoval příliš tvrdě a stál s příliš propnutýma nohama. Kyrys neměl nikde promáčknutý ani odřený a pochvou s mečem narážel na věci, když se otočil.

Kaladin upíjel polévku. Copak se může divit, že v něm rodiče stále vidí dítě? Vrátil se domů otrhaný a opuštěný a hned začal fňukat nad Tienovou smrtí. Jako by ho návrat domů znovu vrátil do dětství.

Nebo možná opět propadá náladám, které u něho vždycky vyvolávaly moldánky. Nedokázal v sobě to semínko temnoty úplně potlačit, ale pro Bouřepána, nemůže se jím přece takhle nechat vláčet.

Syl se k němu přitočila ve vzduchu. „Jsou přesně takoví, jak si je pamatuju.“

„Ty si je pamatuješ? Syl, vždyť jsi mě vůbec neznala, když jsem tady bydlel.“

„To je pravda,“ odpověděla.

„Tak jak by sis je mohla pamatovat?“ zamračil se Kaladin.

„No protože si je prostě pamatuju,“ odpověděla Syl a poletovala kolem něho. „Všichni jsou spolu spojení, Kaladine. Všechno souvisí se vším. Já jsem tě tenkrát neznala, ale vítr tě znal a já patřím větru.“

„Ty jsi spren cti.“

„Vítr ale patří Honorovi,“ odpověděla a dala se do smíchu, jako by právě pronesl nějakou hloupost. „Mezi náma je pokrevní pouto.“

„Ty nemáš žádnou krev.“

„A ty nemáš žádnou představivost, jak se zdá.“ Zastavila se ve vzduchu před ním a proměnila se v dívku. „A kromě toho tam byl ještě… jeden hlas. Čistý, s písní jako zvonivý křišťál, vzdálený, ale naléhavý…“ Usmála se a odletěla.

No, svět je možná vzhůru nohama, ale Syl je pořád stejně nevyzpytatelná. Kaladin odložil polévku a vstal. Protáhl se na jednu stranu, potom na druhou a spokojeně poslouchal, jak mu lupou klouby. Došel k rodičům. U všech bouří, všechno v tomhle městě mu najednou připadalo menší než dřív. Přece nemohl být o tolik menší, když odtud odcházel, ne?

Venku před místností stála postava a hovořila se strážcem v rezavé helmě − nad tím by teda Adolin kroutil hlavou. Starosta měl místo pravé nohy dřevěnou protézu a od doby, kdy ho Kaladin viděl naposledy, zhubl. Kůže na něm visela jako roztavený vosk a dělala mu záhyby na krku.

Jinak se ale Rošon nesl jako pán a výraz měl stále stejně zlostný − jako by jeho světle žluté oči neustále vinily každého a všechno v tomhle městě za to, co ho potkalo. Kdysi žil v Kholinaru, ale měl podíl na smrti lidí z města − Morašových prarodičů − a za trest ho poslali do Kamenžáru. Otočil se ke Kaladinovi. Stál ve světle svíček. „Tak ty žiješ. Vidím, že tě ani u vojska nenaučili, jak se máš chovat. Musím se na ty tvoje cejchy podívat.“ Natáhl ruku a odhrnul Kaladinovi vlasy z čela. „U všech bouří, chlape, co jsi provedl? Zabil plavooka?“

„Jo,“ odpověděl Kaladin.

A potom ho uhodil.

Zasadil Rošonovi ránu přímo do obličeje. Byl to solidní úder, přesně jak ho to učil Hav. Palec mimo pěst, spojit s prvními dvěma klouby ruky přes Rošonovu lícní kost a táhnout přes obličej. Takováhle pěkná rána se mu nepovedla pokaždé. Skoro ho ani nezabolela ruka.

Rošon upadl jako podťatý strom.

„Tohle,“ poznamenal Kaladin, „je za mýho kamaráda Moraše.“
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STRÁŽCE NA KRAJI

Nezemřel jsem.

Podstoupil jsem něco horšího.

− z Času přísahání, předmluva

„Kaladine!“ vykřikl Lirin. „Co to děláš, synku?“

Rošon si odplivl na zem. Z nosu mu tekla krev. „Stráže, zatkněte ho. Slyšíte?“

Syl přistála Kaladinovi na rameni a dala ruce v bok. Energicky poklepávala špičkou nohy. „No, asi si to zasloužil.“

Tmavooký strážce se vrhl Rošonovi na pomoc a kapitán namířil meč na Kaladina. Ze sousední místnosti přiběhl třetí strážce.

Kaladin udělal krok dozadu a zaujal obrannou pozici.

„No tak?“ křičel Rošon s kapesníkem u nosu. „Srazit na zem!“ Ze země se začaly rojit houfy sprenů zloby.

„Ne, prosím,“ plakala Kaladinova matka a držela se Lirina. „On je jenom rozrušenej. On −“

Kaladin k ní natáhl ruku uklidňujícím gestem s dlaní nahoru. „To je dobrý, mami. To byla jenom odplata za nevyřízený dluh, co jsme mezi sebou měli.“

Podíval se do očí strážcům, jednomu po druhém. Oba neklidně přešlapovali. Rošon byl rudý vzteky. Kaladin si najednou připadal pánem situace a… až ho to samotného přivedlo do rozpaků.

Potom to však na něho dolehlo. Potom, co odešel z Kamenžáru, se Kaladin podíval do tváře pravému zlu. S tím se dá Rošon sotva srovnávat. A nesliboval, že bude chránit i ty, co sám nemá rád? Nebylo snad samotnou podstatou a smyslem toho, co se naučil, nechovat se takhle? Podíval se na Syl. Přikývla.

Buď lepší.

Na chvíli bylo hezké být zase Kalem. Ale naštěstí už jím není. Teď je nový člověk a poprvé po dlouhé době je tak spokojený.

„Stůjte, chlapi,“ řekl vojákům. „Slibuju, že už vašeho jasnopána neuhodím. A omlouvám se za to, že jsem ho uhodil. Na chvilku mě vyvedlo z míry to, co mezi námi kdysi bylo. Na co oba potřebujeme zapomenout. Řekněte mi, co se stalo s parši? Oni nezaútočili na město?“

Vojáci se neklidně vrtěli a ohlíželi se po Rošonovi.

„Řekl jsem, stůjte,“ vyštěkl Kaladin. „Pro všechny bouře, chlapi. Vy ty meče držíte, jako kdybyste se chystali osekávat pařezovec. A vy? Zrzavá helma? Já vím, že Amaram povolal všechny, co mají ruce a nohy, ale viděl jsem poslíčky, co se uměli k boji postavit líp než vy.“

Vojáci se na sebe po očku dívali. Potom jeden z nich, plavook s rudými tvářemi, pomalu zasunul meč zpátky do pochvy.

„Co to děláš?“ vykřikl Rošon. „Zaútočte na něj!“

„Jasnopane,“ odpověděl voják se sklopenou hlavou, „já možná nejsem zrovna nejlepší voják, ale… v tomhle mi věřte. Měli bychom tu ránu přejít, jako by nebyla.“ Ostatní dva vojáci souhlasně pokyvovali hlavou.

Rošon si Kaladina přeměřil pohledem a sáhl si na nos. Krvácení nebylo nijak zlé. „Tak z tebe v té armádě přece jen něco udělali, co?“

„Vy nemáte vůbec tušení. Potřebujeme si promluvit. Je tady někde nějaká místnost, která není plná lidí?“

„Kale,“ ozval se Lirin, „nemluv hlouposti! Nemůžeš Jasnopánu Rošonovi rozkazovat!“

Kaladin se protáhl kolem vojáků a Rošona do chodby. „No tak?“ vyštěkl. „Je, nebo není?“

„Nahoře, pane,“ řekl jeden z vojáků. „V knihovně je volno.“

„Výborně.“ Kaladin se pousmál, když zaregistroval oslovení „pane“. „Pojďte se mnou, chlapi.“

Vyrazil nahoru po schodišti. Jeho autoritativní chování však tentokrát nemělo odezvu. Nikdo za ním nešel, ani rodiče.

„Já jsem vám dal rozkaz,“ upozornil Kaladin. „A nerad se opakuju.“

„A co?“ odsekl Rošon. „Jak jsi přišel na to, že můžeš jen tak někomu rozkazovat?“

Kaladin se otočil, máchl rukou a zhmotnil Syl. V ruce se mu objevil zářivý Střepkord pokrytý kapkami zkondenzované vlhkosti. Máchl jím a jedním pohybem jej zabořil do podlahy. Pevně svíral jílec a cítil, jak mu modrají oči. Rozhostilo se ticho. Lidé strnuli a stáli bez hnutí. Rošon strnul. Kaladinův otec jenom sklonil hlavu a zavřel oči.

„Ještě něco?“ zeptal se Kaladin.

  *

„Byli pryč, když jsme je šli zkontrolovat, ehm, Jasnopane,“ řekl Aric, malý voják v rezavé helmě. „Zamkli jsme dveře, ale ve zdi byla díra.“

„Na nikoho nezaútočili?“ zeptal se Kaladin.

„Ne, Jasnopane.“

Kaladin přecházel po knihovně. Byla to malá místnost, ale úhledná a uspořádaná, s řadami polic a koutkem na čtení. Každá kniha byla přesně srovnaná s ostatními − buď byly služebné mimořádně pečlivé, nebo se knihy moc nepoužívaly. Syl seděla na polici zády ke hřbetům knih a rozpustile kývala nohama.

Rošon seděl na jedné straně místnosti a nervózně si tiskl ruce střídavě na rudé tváře a zátylek. Nos už mu nekrvácel, i když se jistě nevyhne podlitinám. Byl to však pouhý zlomek trestu, který by si zasloužil. Kaladin ale už neměl chuť Rošonovi ubližovat. On musí být lepší.

„Jak ti paršové vypadali?“ zeptal se Kaladin stráží. „Změnili se nějak, když přišla ta divná bouře?“

„No jasně,“ odpověděl Aric. „Nakoukl jsem tam po bouři, když jsem slyšel, jak utíkají. Vypadali jako Pustonoši, to vám teda řeknu. Z těla jim koukaly takový kostnatý boule.“

„A byli vyšší,“ přidal druhý strážce. „Větší než já, dobře tak velký jako vy, Jasnopane. Nohy měly tlustý jako kmeny pařezovce a ruce, že by s nima uškrtili bělohřbetku, to vám teda řeknu.“

„Tak proč nezaútočili?“ vyptával se dál Kaladin. Mohli se snadno zmocnit celého domu, ale oni místo toho utekli. To nasvědčovalo nějakému jinému, znepokojivému poslání. Třeba je Kamenžár moc malý na to, aby je zajímal.

„Asi jste je nesledovali, co?“ otočil se Kaladin ke strážím a potom k Rošonovi.

„Ehm, ne, Jasnopane,“ odpověděl kapitán. „Upřímně, my jsme měli plný ruce práce, abychom to vůbec přežili.“

„Řeknete to králi?“ zeptal se Aric. „Ta bouře nám sebrala čtyři sila. Za chvíli tu bude hlad − je tu spousta uprchlíků a žádný jídlo. A jestli znova přijdou velebouře, tak nebudeme mít ani dost domů.“

„Řeknu to Elhokarovi. Jenže − pro Bouřepána, takhle na tom bude i celý zbytek království.“

Musí se soustředit na Pustonoše. Nemůže podat zprávu Dalinarovi, dokud nebude mít Bouřnou záři, aby doletěl domů − prozatím tedy bude jeho nejdůležitějším úkolem zjistit, kde se nepřátelé shromažďují, pokud to vůbec bude možné. Co mají Pustonoši v plánu. Kaladin sám jejich zvláštní schopnosti zatím neviděl, ale měl zprávy o bitvě u Naraku. Paršendi se zářícíma očima a blesky na jejich povel, krutí a bezohlední.

„Budu potřebovat mapy,“ řekl. „Mapu Aletkaru, co nejpodrobnější, a něco, v čem bych je mohl nést, aby je nezničil déšť.“ Udělal grimasu. „A koně. Několik koní. Nejlepších, co máte.“

„Takže mě teď budeš okrádat?“ zeptal se Rošon tiše s pohledem upřeným do země.

„Okrádat?“ opakoval Kaladin. „Budeme tomu říkat pronájem.“ Vyndal z kapsy hrst sferů a hodil je na stůl. Potom se podíval na vojáky. „Tak co? Mapy? Rošon přece určitě mapy okolí má.“

Rošon nebyl zase tak významná osoba, aby spravoval nějaké území v rámci knížectví − o čemž Kaladin nikdy nepřemýšlel, když bydlel v Kamenžáru. Tyto pozemky spravovali mnohem významnější plavooci. Rošon byl pouze kontaktní osobou pro okolní vesnice.

„Budeme muset počkat, až dá paní svolení,“ odpověděl strážce. „Pane.“

Kaladin zvedl obočí. Oni by kvůli němu neposlechli Rošona, ale paní domu se bojí? „Jdi za horlivci, ať mi ty věci připraví. Povolení přijde. A připravte mi spřež napojenou na Tašik, jestli některý z horlivců nějakou má. Jakmile budu mít Záři, potřebuju poslat zprávu Dalinarovi.“

Strážce zasalutoval a odešel.

Kaladin založil ruce. „Rošone, budu se potřebovat vydat za těmi parši a pokusit se vypátrat, o co jim jde. Nemá někdo ze stráží zkušenost se sledováním? Sledovat ty tvory bude těžké, i kdyby nepřišel déšť a nespláchl všechny stopy.“

„Proč na nich tolik záleží?“ zeptal se Rošon stále s pohledem upřeným do země.

„Určitě jste si všiml,“ odpověděl Kaladin a kývl na Syl, která mu jako světelná stuha poletovala nad ramenem. „Co to bylo za hrůzu, která je proměnila z obyčejných sluhů na Pustonoše? Bouře s rudými blesky, která uhodila v protisměru? Přišla Spoušť, Rošone. Pustonoši jsou zpátky.“

Rošon zabručel a naklonil se. Rukama se držel kolem těla, jako by se chystal zvracet.

„Syl?“ špitl Kaladin. „Možná tě ještě budu potřebovat.“

„Říkáš to, jako by ses omlouval,“ odpověděla a dala hlavu na stranu.

„Omlouvám. Nerad se tebou oháním a mlátím do věcí.“

Vyprskla. „Tak za prvé, já do věcí nemlátím. Já jsem elegantní a graciézní zbraň, ty troubo. A za druhé, proč si s tím pořád děláš hlavu?“

„Nepřipadá mi to správný,“ stále ještě šeptal. „Ty jsi žena a ne zbraň.“

„Moment… ono to souvisí s tím, že jsem holka?“

„Ne,“ odpověděl Kaladin okamžitě a potom zaváhal. „Nebo teda možná. Prostě mi to připadá divný.“

Syl znovu vyprskla. „Ale jiných zbraní se taky neptáš, jak se cítí, když s nima mlátíš do věcí.“

„Protože moje ostatní zbraně nejsou lidi.“ Zarazil se. „Nebo jsou?“

Dívala se na něho s hlavou na stranu a zvednutým obočím, jako by právě vyslovil naprostou hloupost.

Všechno má sprena. To mu říkala maminka už jako malému klukovi.

„Takže… některý moje kopí teda byly taky ženy?“ zeptal se.

„Ženskýho rodu přinejmenším,“ odpověděla Syl. „Asi tak polovina.“ Vznesla se před něho. „To je tvoje chyba, že nás personifikuješ, tak už si přestaň stěžovat. Jasně, některý starý spreni mají čtyři rody místo dvou.“

„Cože? Jak to?“

Píchla ho do nosu. „Protože lidi si to jenom neumějí představit, hlupáci.“ Vzlétla a proměnila se v obláček mlhy. Když zvedl ruku, objevil se mu v ní Střepkord.

Došel k místu, kde seděl Rošon, zastavil se a držel před ním Střepkord, špičkou dolů.

Rošon zvedl hlavu, užaslý a jako magnet přitahovaný čepelí zbraně, jak Kaladin čekal. Člověk nemůže být v blízkosti těchhle věcí a nenechat se jimi strhnout. Mají svůj magnetismus.

„Jak jsi k tomu přišel?“ zeptal se Rošon.

„Záleží na tom?“

Neodpověděl, ale oba znali pravdu. Vlastnictví Střepkordu mluví za všechno − kdo ho získá a nenechá si ho vzít, tomu patří. Pokud ho má, cejchy na čele jsou bezvýznamné. To nemohl popřít nikdo, ani Rošon.

„Vy,“ řekl Kaladin, „jste podvodník, krysa a vrah. Ale i když mi to pije krev, teď není čas vyhnat mocné Aletkaru a posadit na jejich místo lepší lidi. Jsme pod útokem nepřítele, který je pro nás nevyzpytatelný a na kterého jsme se nemohli připravit. Takže budete muset vstát a vést své lidi.“

Rošon se stále upřeně díval na meč a pozoroval jeho odlesky.

„My nejsme bezmocní,“ pokračoval Kaladin. „Můžeme se bránit a budeme se bránit, ale nejdřív musíme přežít. Věčná bouře se vrátí. Bude se vracet pravidelně, i když neznám interval. Potřebuju, abyste připravil Kamenžár.“

„Jak?“ šeptal Rošon.

„Postavte domy chráněné z obou stran. Jestli na to nebude čas, najděte si chráněné místo a prostě se tam usídlete. Já tu nemůžu zůstat. Nebezpečí je mnohonásobně větší než jedno město a jeden národ, i když je to moje město a mí lidi. Musím se spolehnout na vás. Chraň nás Všemohoucí, teď jste jediný, co máme.“

Rošon klesl ještě hlouběji do židle. Výborně. Kaladin vstal a odhmotnil Syl.

„My to zvládnem,“ ozval se za ním hlas.

Kaladin strnul. Ze slov Laral ho zamrazilo. Pomalu se otočil a před sebou měl ženu, která vypadala úplně jinak než v jeho představách. Když ji viděl naposledy, byla to krásná mladá plavooká žena v dokonalých šatech. Teď měla ve světle zelených očích prázdný výraz. Ztratila svého snoubence, Rošonova syna, a místo něho se zasnoubila s jeho otcem, mužem, kterému bylo dvakrát tolik let co jí.

Žena, na kterou se díval, už nebyla mladá. Tvář měla drsnou a pohublou a černé vlasy s blond pramínky měla sčesané do přísně účelného uzlu. Na sobě měla robustní boty a praktickou havu, mokrou od deště.

Prohlédla si ho od hlavy až k patě a ušklíbla se. „Vypadá to, že jsi tam venku vyrost, Kale. Bylo mi líto, co se stalo s tvým bratrem. Pojď, jestli potřebuješ spřež. Jednu mám spojenou s královnou-regentkou v Kholinaru, ale v poslední době neodpovídá. Ale naštěstí máme ještě jednu do Tašiku, jak jsi chtěl. Jestli myslíš, že ti král odpoví, tak můžeme komunikovat přes Tašik.“

Vrátila se zpátky na chodbu.

„Laral…“ Vyšel za ní.

„Prý jsi mi bodl mečem do podlahy,“ poznamenala. „To je dobrý dřevo, je to škoda. Opravdu. Vy chlapi a ty vaše zbraně…“

„Vždycky jsem si představoval, jak se vracím domů,“ řekl Kaladin a zastavil se v chodbě před knihovnou. „Představoval jsem si, že přijdu jako válečnej hrdina a vyzvu Rošona na souboj. Já jsem tě chtěl zachránit, Laral.“

„Jo?“ Otočila se k němu. „A jak jsi přišel na to, že bych potřebovala zachraňovat?“

„Neříkej mi přece,“ poznamenal tiše, „že jsi v tomhletom šťastná.“

„No, vidím, že stát se plavookem ještě neznamená stát se džentlmenem,“ odpověděla. „Přestaň mi urážet manžela, Kaladine. Ať jsi Střeponoš nebo ne, ještě slovo a vyhodím tě z našeho domu.“

„Laral −“

„Já tu jsem celkem spokojená. Nebo teda byla jsem, dokud nezačala ta vichřice z opačné strany.“ Zakroutila hlavou. „Ty jsi celej tvůj táta. Pořád máš pocit, že musíš někoho zachraňovat, i ty, co by byli radši, kdyby sis hleděl svýho.“

„Rošon týral mou rodinu. Bratra poslal na smrt a dělal, co mohl, aby zničil tátu!“

„A tvůj táta vypovídal proti mému manželovi,“ odpověděla Laral, „a očerňoval ho před lidmi z města. Jak by ti asi bylo, kdybys byl nový jasnopán v exilu daleko od domova v cizím městě, kde zjistíš, že nejdůležitější občan mluví proti tobě?“

Její pohled byl samozřejmě překroucený. Lirin se přece nejdřív snažil s Rošonem spřátelit, ne? Ale Kaladin už neměl chuť dál se přít. Co mu na tom záleží? Stejně má v plánu odtud rodiče odstěhovat.

„Dojdu připravit tu spřež,“ řekla Laral. „Možná to bude chvíli trvat, než přijde odpověď. Horlivci ti zatím přinesou ty mapy.“

„Výborně,“ odpověděl Kaladin a prošel kolem Laral chodbou. „Jdu si popovídat s rodiči.“

Syl mu přeletěla přes rameno, když vyrazil po schodišti dolů. „Tak tohle je ta dívka, co sis měl vzít.“

„Ne,“ odpověděl Kaladin šeptem. „To je dívka, kterou jsem si nikdy neměl vzít, za žádných okolností.“

„Mně se líbí.“

„To jsem si myslel.“ Došel po schodech dolů a ohlédl se. Rošon nahoře přišel za Laral a přinesl jí sfery, které nechal Kaladin na stole. Kolik to mohlo být?

Pět nebo šest rubínových bromů, odhadoval, a možná jeden nebo dva safíry. U všech bouří… To byla horentní suma − víc peněz, než bylo v té číši plné sferů, o kterou se Rošon s Kaladinovým otcem celá léta přeli. Teď to bylo pro Kaladina pouhé kapesné.

Vždycky pokládal plavooky za bohaté lidi, ale malý jasnopán v bezvýznamném městě… no, Rošon byl vlastně chudý, jenom tak nějak jinak chudý.

Kaladin se vrátil zpátky a procházel kolem lidí, které znal a kteří si teď šeptali „Střeponoš“ a horlivě mu uhýbali z cesty. Budiž. Své místo přijal v okamžiku, kdy se chopil Syl a pronesl Slova přísahy.

Lirin byl vzadu v sále a opět ošetřoval raněné. Kaladin se zastavil ve dveřích a potom vzdychl a klekl si vedle Lirina. Když Lirin sáhl po podnosu s nástroji, Kaladin mu ho vzal a držel mu ho připravený. To byla jeho obvyklá role, když tatínkovi asistoval. Lirinův nový učeň se staral o raněné v další místnosti.

Lirin se podíval na Kaladina a potom se otočil zpátky k pacientovi, mladému chlapci, který měl kolem paže zakrvácený obvaz. „Nůžky,“ řekl.

Kaladin mu je podal a Lirin vzal nástroj, aniž by se díval, a opatrně rozstřihl obvaz. Chlapec měl ruku propíchnutou kusem dřeva s nerovnými, olámanými okraji. Zasténal, když Lirin prohmatával tkáň okolo rány potřísněnou zaschlou krví. Rána nevypadala dobře.

„Vyřízni ten dřík,“ řekl Kaladin. „A tu odumřelou tkáň. A vypal to.“

„To je trochu krajní postup, nemyslíš?“ zeptal se Lirin.

„Možná to stejně skončí amputací u lokte. Až tam se určitě dostane infekce − podívej, jak je to špinavý. A budou tam třísky.“

Chlapec znovu zasténal a Lirin ho povzbudivě poplácal. „Budeš v pořádku. Zatím tu nevidím žádné spreny hniloby, tak ruku zatím nebudeme amputovat. Teď si promluvím s mámou a s tátou. Na, zatím žvýkej tohleto.“ Dal chlapci kůru, přírodní relaxant.

Společně s Kaladinem postupoval Lirin dál. Chlapec nebyl v bezprostředním ohrožení a Lirin nebude chtít operovat dřív, než trochu zabere anestetikum.

„Zocelil ses,“ řekl Lirin Kaladinovi, když společně ošetřovali dalšímu pacientovi nohu. „Měl jsem strach, že ti nikdy nenarostou mozoly.“

Kaladin neodpověděl. Ve skutečnosti neměl mozoly tak silné, jak by si byl otec asi přál.

„Ale stal ses jedním z nich,“ poznamenal Lirin.

„Oči mám pořád hnědý.“

„Já jsem nemluvil o barvě očí, synku. Nedal bych pěťák na to, jestli je člověk plavook, nebo ne.“ Mávl rukou a Kaladin mu podal hadr na očištění palce a potom začal připravovat malou dlahu.

„Ale stal se z tebe zabiják,“ pokračoval Lirin. „Řešíš problémy pěstí a mečem. Doufal jsem, že si najdeš místo mezi armádními lékaři.“

„Neměl jsem moc na vybranou,“ odpověděl Kaladin a mezitím podával otci dlahu a připravoval obvazy. „To je na dlouhý vyprávění. Jednou ti to všechno řeknu.“ Tedy aspoň ty méně drsné úseky.

„Asi tu nezůstaneš, co?“

„Ne. Musím vystopovat ty parše.“

„Takže další zabíjení.“

„A ty si upřímně myslíš, že nemáme bojovat proti Pustonošům, tati?“

Lirin zaváhal. „Ne,“ odpověděl šeptem. „Já vím, že je válka nevyhnutelná. Já jsem jen nechtěl, abys do ní patřil ty. Já jsem totiž viděl, co dělá s lidma. Válka jim obnaží duše, a to jsou rány, s kterými si já neporadím.“ Upevnil dlahu a vrátil se ke Kaladinovi. „My jsme lékaři. Ať se perou a ničí jiní, my ostatním nesmíme ubližovat.“

„Ne,“ namítl Kaladin. „Ty jsi lékař, tati. Já jsem něco jinýho. Strážce na kraji.“ To byla slova z vidin Dalinara Kholina. Kaladin vstal. „Budu chránit ty, co to potřebujou. To dnes konkrétně znamená vystopovat pár Pustonošů.“

Lirin odvrátil pohled. „Tak dobře. Já… jsem rád, že ses vrátil, synku. Jsem rád, že jsi v pořádku.“

Kaladin položil ruku otci na rameno. „Život před smrtí, tati.“

„Rozluč se s maminkou, než půjdeš,“ řekl Lirin. „Chce ti něco ukázat.“

Kaladin se nechápavě zamračil, ale vyšel z ošetřovny do kuchyně. Celý dům byl osvětlený jenom svíčkami a těch nebylo mnoho. Všude, kudy chodil, viděl stíny a nezřetelné světlo.

Naplnil si cestovní láhev čerstvou vodou a našel si malý deštník. Bude ho potřebovat, až bude v dešti číst mapy. Odtud vyrazil za Laral do knihovny. Rošon se vrátil do svého pokoje, ale Laral seděla u psacího stolu a před sebou měla spřež.

Moment. Ta spřež psala. Rubín jí svítil.

„Bouřná záře!“ poznamenal Kaladin a ukázal na spřež.

„No, jistě,“ odpověděla a zamračila se. „Bez toho fabriály nefungujou.“

„Jak to, že máte nabitý sfery?“

„Byla velebouře,“ odpověděla. „Před pár dny.“

Během střetnutí s Pustonoši vyvolal Bouřepán mimořádnou velebouři jako protiváhu věčné bouře. Kaladin při ní letěl před bouřnou stěnou a bojoval s Vrahem v bílém.

„Ta bouře přece byla nečekaná,“ podivil se Kaladin, „jak jste pro Bouřepána věděli, že máte nechat sfery venku?“

„Kale,“ poznamenala, „ono není tak těžký pověsit venku pár sferů, když se blíží bouře, ne?“

„Kolik jich máte?“

„Pár,“ odpověděla. „Pár jich mají horlivci − nebyla jsem jediná, koho to napadlo. Hele, někdo v Tašiku je ochotný předat zprávu Navani Kholinové, králově matce. Nechtěl jsi to tak? Opravdu si myslíš, že ti odpoví?“

Odpověď naštěstí přišla a pero začalo psát. „Kapitáne?“ četla Laral. „Tady je Navani Kholinová. Jste to opravdu vy?“

Laral vytřeštila oči a podívala se na Kaladina.

„Jsem,“ odpověděl. „Poslední věc, co jsem před odchodem dělal − mluvil jsem s Dalinarem nahoře na věži.“ Snad to pro identifikaci bude stačit.

Laral nadskočila a napsala odpověď.

„Kaladine, tady je Dalinar,“ četla dál zprávu, která přišla zpátky. „Jak se daří, vojáku?“

„Líp, než jsem čekal, pane,“ odpověděl Kaladin. Potom krátce popsal, co objevil. Končil poznámkou: „Obávám se, že odešli, protože Kamenžár pro ně nebyl natolik důležitý, aby jim stálo za to ho ničit. Objednal jsem si koně a mapy. Myslím, že zvládnu vydat se za nimi a třeba něco zjistím.“

„Tak opatrně,“ odpověděl Dalinar. „Máte ještě nějakou Bouřnou záři?“

„Snad trochu seženu. Pochybuju, že by mi to stačilo na cestu domů, ale aspoň trochu to pomůže.“

Chvíli trvalo, než Dalinar odpověděl, a tak Laral stačila na desce pod spřeží vyměnit papír.

„Vaše instinkty jsou správné, kapitáne,“ napsal nakonec Dalinar. „Já si na téhle věži připadám jako slepec. Snažte se zjistit, co nepřítel dělá, ale zbytečně neriskujte. Vezměte si tu spřež a každý večer pošlete glyf, ať vím, že jste v bezpečí.“

„Rozumím, pane. Život před smrtí.“

„Život před smrtí.“

Laral se na něho podívala a on přikývl, že rozhovor skončil. Beze slova mu sbalila spřež a on ji vděčně přijal a vyběhl dolů po schodišti.

Kaladin stačil upoutat pozornost mnoha lidí, kteří se shromáždili v malé vstupní hale před schodištěm. Chtěl se zeptat, jestli někdo nemá nabité sfery, ale jeho pozornost upoutala matka. Právě mluvila s několika dívkami a v náruči držela batole. Co dělá s takovým…

Zastavil se pod schodištěm. Chlapečkovi mohl být tak rok. Žvýkal si ručičku a cosi žvatlal skrz prsty.

„Kaladine, to je tvůj bratr,“ řekla Hesina, když se k němu otočila. „Děvčata mi ho tu hlídala, když jsem pomáhala u raněných.“

„Bratr…“ šeptal Kaladin. V životě by ho nic takového nenapadlo. Mamince už bylo přes čtyřicet a…

Bratr.

Natáhl ruce. Maminka mu chlapečka podala. Připadalo mu, že jeho ruce jsou moc hrubé na to, aby se dotýkaly jemné dětské kůže. Rozechvěl se a pevně k sobě dítě přitiskl. Vzpomínky na tohle místo ho nezlomily, setkání s rodiči ustál, ale tohle…

Nedokázal zastavit slzy. Připadal si jako hlupák. Ne že by se tímhle něco změnilo − stále byli jeho bratry všichni ze Čtvrté mostní a byli mu stejně blízcí jako kterýkoliv pokrevní příbuzný.

A přesto plakal.

„Jak se jmenuje?“

„Oroden.“

„Dítě míru,“ šeptal Kaladin. „Krásný jméno. Dobrý jméno.“

Mezitím se za ním vynořil horlivec se svitkem listin. U všech bouří, není to Zeheb? Tak on pořád žije, i když vždycky vypadal starší než všechny kameny, co jich tu je. Kaladin vrátil malého Orodena mamince, otřel si oči a vzal svitek dokumentů.

Lidé zaplnili všechny kouty místnosti. Bylo to úplné představení. Lékařův syn se stal otrokem a ten se stal Střeponošem. Tolik vzrušení Kamenžár nezažije přinejmenším dalších sto let.

Aspoň pokud do toho bude mít co mluvit Kaladin. Kývl na otce − který vyšel ze salonu − a potom se obrátil k lidem. „Nemáte někdo nabité sfery? Vyměním je dva čipy za jeden. Přineste je.“

Lidé začali sbírat sfery a Syl mezitím poletovala kolem Kaladina a maminka vyřizovala platby. Nesešlo se jich víc, než se mu vešlo do kapsy, ale v danou chvíli to bylo celé jmění. Přinejmenším už nebude potřebovat ty koně.

Svázal váček se sfery a potom se ohlédl přes rameno, když viděl, že přichází otec. Lirin vyndal z kapsy malý zářící diamantový čip a podával mu ho.

Kaladin ho vzal a potom se podíval na maminku a na chlapce v její náruči. Svého bratra.

„Já tě chci odvést do bezpečí,“ řekl Lirinovi. „Teď musím odejít, ale brzy se vrátím. A vezmu tě −“

„Ne,“ odpověděl Lirin.

„Tati, vrátila se spoušť,“ naléhal Kaladin.

Lidé kolem nich se na ně dívali vytřeštěnýma očima plnýma strachu. U všech bouří, Kaladin měl tohle vyřídit o samotě. Naklonil se k Lirinovi. „Vím o místu, který je bezpečný. Pro tebe, pro mámu. Pro malýho Orodena. Prosím, nebuď tvrdohlavý, aspoň jednou v životě.“

„Vezmi je tam, jestli půjdou,“ odpověděl Lirin. „Ale já zůstávám tady. Zvlášť když… je to, co jsi řekl, pravda. Ti lidi mě tu budou potřebovat.“

„Uvidíme. Vrátím se, co nejdřív to půjde.“ Kaladin nasadil odhodlaný výraz a vyrazil ke dveřím. Otevřel je. Venku bubnoval déšť a do domu se linul pach promočené země.

Zastavil se a znovu se ohlédl do místnosti plné lidí z města. Špinavých, vyděšených, bez střechy nad hlavou. Slyšeli ho, ale stejně už to věděli. Slyšel je šeptat o Pustonoších. O spoušti.

Nemůže od nich takhle odejít.

„Slyšeli jste dobře,“ promluvil nahlas ke stovkám lidí shromážděných v obrovské vstupní hale − i k Rošonovi a Laral, kteří stáli na schodech do druhého patra. „Pustonoši se vrátili.“

Šepot. Strach.

Kaladin z váčku nasál trochu Bouřné záře. Z těla mu začala vycházet průzračná světélkující mlha. V šeré místnosti byla dobře vidět. Šlehl sebou nahoru a vymrštil se do vzduchu, potom přidal šleh dolů, takže se vznášel asi půl metru nad zemí a zářil. Z mlhy se zhmotnila Syl a proměnila se mu v ruce ve Střepkopí.

„Velkokníže Dalinar Kholin,“ pokračoval Kaladin a ze rtů mu vycházela Záře, „znovu povolal rytíře Paprsku. A my vás tentokrát nedáme.“

V místnosti se mísila hrůza s obdivem. Kaladin vyhledal očima otce. Stál s vytřeštěnýma očima. Hesina svírala miminko v náruči, v očích měla výraz čisté radosti a kolem hlavy modrý prstenec sprenů úžasu.

Tebe budu chránit, maličký, vyslal Kaladin k dítěti myšlenku. Všechny je budu chránit.

Kývl na rodiče a potom se otočil a šlehem vyletěl ven do promáčené noci. Zastaví se ve Stringkenu, který ležel asi hodinu chůze daleko − nebo chvilku letu − směrem na jih a zkusí, jestli by se mu tam podařilo získat sfery.

A potom půjde honit Pustonoše.
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SILNÁ LEŽ

V tuto chvíli můžu nicméně upřímně říci, že ve mně tato kniha zrála už od mého mládí.

− z Času přísahání, předmluva

Šalán kreslila.

Ryla do kreslicí podložky vzrušenými, rozmáchlými tahy. Vždy po několika čarách otočila uhel v prstech a našla si nejostřejší bod, aby nakreslila další sytě černé tahy.

„Mmm…“ bzučel Vzorek, který jí u lýtek obdivoval výšivku na sukni. „Šalán?“

Kreslila dál, jeden černý tah za druhým.

„Šalán?“ opakoval. „Já chápu, že mě nenávidíš, Šalán. Já jsem nechtěl zabít tvou matku, ale udělal jsem to. Udělal jsem to…“

Šalán zaťala zuby a kreslila dál. Seděla venku v Urithiru a zády se opírala o chladný kámen. Nohy měla studené a všude kolem ní se hemžili špičatí spreni chladu. Rozčepýřené vlasy jí poletovaly kolem hlavy se závany větru a papír si musela přidržovat palci, jedním uvězněným v levém rukávu.

„Šalán…“ ozval se znovu Vzorek.

„Nezlobím se,“ odpověděla tlumeně, když vítr na okamžik utichl. „Jen… mě teď nech kreslit.“

„Hmm…“ zabzučel Vzorek. „Silná lež…“

Jednoduchá krajina. Měla by přece umět nakreslit jednoduchou, uklidňující krajinu. Seděla na kraji plošiny jedné z deseti Přísežných bran, která se tyčila tři metry nad hlavní základnu. Ten den aktivovala bránu a pustila dovnitř dalších pár stovek z tisíců čekajících v Naraku. To bude muset na chvíli stačit, každé použití brány spotřebuje obrovské množství Bouřné záře. I když s sebou příchozí přinesli nabité sfery, nebylo Záře nazbyt.

Kromě toho se i Šalán začalo Záře nedostávat. Ovládat jednotlivá podlaží mohl jedině aktivní plnoprávný rytíř Paprsku, což byla v tuto chvíli jenom ona.

Vyžadovalo to, aby každou chvíli zhmotnila Střepkord. Ten, kterým zabila svou matku. Tuto pravdu vyslovila, když přísahala na jeden z Ideálů svého řádu Paprsku.

A proto ji už nemohla zasouvat dál do pozadí své mysli a snažit se ji zapomenout.

Kresli.

Před sebou měla výhled na město. Tyčilo se neuvěřitelně vysoko a ona se snažila zachytit tu obrovskou výšku na papíře. Jasna po tomhle místě pátrala v naději, že objeví knihy a staré záznamy. Nic podobného však dosud nenašli. Šalán se tedy aspoň snažila porozumět této věži.

Pokud se jí podaří zachytit ji na skicu, pochopí konečně její nepředstavitelný rozměr? Nemohla chytit správný úhel, z něhož by obsáhla celou věž, a tak se soustředila na drobnosti. Balkony, pole, otevřené jeskyně, které vypadaly jako číhající tlamy připravené skousnout, spolknout, pohltit.

Výsledkem jejího snažení byla ne věž, ale směsice čar na hladkém, měkčím uhlem nakresleném pozadí. Dívala se na obrázek a kolem proletěl větrný spren a přeházel jí stránky. Vzdychla, odložila uhel do aktovky a vyndala z ní vlhký hadřík, aby si otřela prsty volné ruky.

Na spodní plošině cvičili vojáci. Šalán zneklidnilo pomyšlení, že tu všichni žijí vlastně na jednom místě. Připadalo jí to hloupé. Vždyť je to přece jenom jedna budova.

Jenže ji nejde vměstnat na papír.

„Šalán…“ ozval se Vzorek.

„To vyřešíme,“ odpověděla s očima upřenýma před sebe. „Ty nemůžeš za to, jak mi umřeli rodiče. Ty jsi to nezavinil.“

„Můžeš mě nenávidět,“ odpověděl Vzorek. „Já to chápu.“

Šalán zavřela oči. Chtěla, aby ji přesvědčil, že nemá pravdu. Potřebovala nemít pravdu.

„To není tak, že bych nenáviděla tebe, Vzorku,“ řekla. „Já nenávidím ten meč.“

„Jenže −“

„Ten meč nejsi ty. Ten meč jsem já, můj otec, život, který jsme žili, a to, jak se to všechno zamotalo.“

„Já…“ Vzorek tiše bzučel. „Já tomu nerozumím.“

Byla bych šokovaná, kdybys tomu rozuměl, pomyslela si Šalán. Protože já sama tomu nerozumím. Naštěstí jí z těchto myšlenek vytrhla hlídka přicházející nahoru po rampě, na které Šalán seděla. Byla to tmavooká žena v bílo-modrém oblečení a kalhotách pod sukní, která patřila k uniformě poslíčků. Měla dlouhé aletské vlasy.

„Ehm, Jasná rytířko,“ oslovila Šalán a uklonila se. „Velkokníže by si s vámi přál mluvit.“

„Hrom do toho,“ utrousila Šalán, ačkoliv si ve skrytu duše musela připustit, že má konečně něco na práci. Nechala si od ženy podržet skicák a mezitím si sbalila aktovku.

Prázdné sfery, všimla si.

Tři velkoknížata vyrazila společně s Dalinarem na výpravu do středu Roztříštěných Planin, většina však zůstala v Urithiru. Když přišla nečekaná velebouře, dostal Hatam zprávu spřeží od hlídek z Planin.

Jeho tábor byl schopný připravit většinu sferů na nabití, když bouře uhodila, takže měl proti ostatním velkou zásobu Záře. Postupně bohatl, protože od něj Dalinar skupoval nabité sfery, aby mohl otevírat Přísežnou bránu a zajistit zásobování.

Ve srovnání s tím byla Šalánina spotřeba Záře na to, aby se mohla cvičit v umění světlopředby, celkem zanedbatelná − přesto ale měla pocit viny, když viděla prázdné sfery, jejichž Záři spotřebovala, aby se zahřála. Bude s ní muset zacházet úsporněji.

Všechno si sbalila a chtěla si vzít skicák, ale všimla si, že žena v něm listuje. „Jasnosti…“ vydechla, „jsou nádherné.“

Ve skicáku měla Šalán několik obrázků z pohledu od základny věže, které v náznaku zachycovaly majestátnost Urithiru, ale zároveň vyvolávaly závrať. Šalán si rozmrzele uvědomila, že bezděky zvýraznila bizarnost skic tím, že na nich upravila perspektivu.

„Chtěla jsem nakreslit věž,“ řekla, „ale nemůžu najít ten správný úhel.“ Možná až se vrátí Jasnopán Chmurooký, mohl by ji vzít na oblohu a odnést ji na jiný vrchol horského řetězce.

„Já jsem nikdy nic takového neviděla,“ odpověděla žena a stále listovala skicákem. „Jak se tomu říká?“

„Surrealismus,“ odpověděla Šalán, vzala si zpátky skicák a zasunula ho pod paži. „To je takový starý umělecký směr. Asi jsem se k tomu přiklonila ve chvíli, kdy jsem nemohla přijít na to, jak dostat ten obraz tam, kam chci. Ale dnes už se tím asi kromě studentů nikdo nezabývá.“

„Když jsem se na to podívala, tak mi oči najednou přinutily mozek myslet si, že jsem se zapomněla probudit.“

Šalán kývla a žena vyrazila zpátky dolů přes plošinu. Až tady si Šalán všimla, že ne zrovna málo vojáků přestalo cvičit a dívalo se na ni. Hrom do toho. Už nikdy z ní nebude stará Šalán, ta nenápadná dívka z maloměsta. Teď je „Jasná rytířka“ údajně z řádu jinopravců. Přemluvila Dalinara, aby předstíral − aspoň na veřejnosti − že je Šalán z řádu, který neumí vytvářet iluze. Musí to udržet v tajnosti, jinak se připraví o efekt.

Vojáci na ni zírali, jako by čekali, že zhmotní Střepkord, bude očima vrhat plameny nebo vzlétne do vzduchu trhat vrcholky hor. Asi bych se měla snažit být spořádanější, proběhlo jí hlavou. Nebo… rytířštější?

Podívala se na vojáka ve zlato-červené uniformě Hatamovy armády. Okamžitě sklopil oči a sáhl si na modlitbu, kterou měl napsanou glyfy na pravé paži. Dalinar byl odhodlaný vrátit zpět pověst Paprsků, jenže copak může u všech bouří změnit smýšlení tolika lidí během pár měsíců? Dávní rytíři Paprsku lidstvo zradili, a i když mnoho Aletů chtělo dát řádům novou šanci, ne všichni byli tak shovívaví.

Šalán i přesto šla se vztyčenou hlavou a vzpřímenými zády tak, jak ji to učili. Moc je iluze daná úhlem pohledu, říkala Jasna. První krok k tomu, vzít věci do svých rukou, je věřit si, že vzít věci do svých rukou dokážu.

Žena ji vedla do věže a nahoru po schodišti k Dalinarovým tajným místnostem. „Jasnosti,“ přerušila ticho, „můžu se na něco zeptat?“

„Právě se přece ptáte, takže můžete.“

„Ehm, aha. Ano.“

„No, tak co jste chtěla vědět?“

„Vy jste… z Paprsku.“

„Tak to zrovna není otázka, ale konstatování, a trochu mě nutí pochybovat o tom, co jsem prve řekla.“

„Nezlobte se. Já jen… jsem zvědavá, Jasnosti. Jaký to je? Být rytířka Paprsku? Máte Střepkord?“

Aha, tak odtud vítr vane. „Ujišťuju vás,“ odpověděla, „že žena může úplně normálně zůstat ženou a přitom plnit úkoly rytířky.“

„Aha,“ poznamenala žena. Kupodivu vypadala nespokojeně. „Jistě, Jasnosti.“

Urithiru vypadalo jako vytesané přímo do skal, jako socha. Skutečně, nikde v rozích místností nebyly žádné švy, ani nebyly ve zdech patrné cihly nebo kameny. Naopak, převládaly krásné různobarevné linie připomínající vrstvy látek srovnaných v obchodě.

Chodby se často stáčely do podivných křivek, jen zřídka vedly přímo k další křižovatce. Dalinar to vysvětloval jako prostředek zmatení nepřítele, plnící stejnou funkci jako opevnění hradu. Protože byly chodby plné zákrutů a nikde neměly patrné spoje, člověk si v nich připadal jako v tunelu.

Šalán nepotřebovala vést − vrstvy kamene, které procházely chodbami, tvořily pravidelné vzory. Někdo měl problém je od sebe rozeznat, a tak se uvažovalo o tom, že se na chodbách nakreslí orientační čáry. Copak ale neviděli, jak se tu pravidelně střídá široká načervenalá vrstva s drobnější žlutou? Stačí přece jít směrem, kterým čáry mírně stoupají nahoru, a dojdete k Dalinarově části.

Brzy došly na místo a žena se postavila na hlídku ke dveřím pro případ, že by ji ještě potřebovali. Šalán vešla do místnosti, která byla ještě předchozího dne prázdná, ale teď už byla plná nábytku a vznikl z ní velký přijímací prostor přímo vedle soukromých místností Dalinara a Navani.

Před Dalinarem seděli Adolin, Renarin a Navani. Dalinar stál s rukama v bok a prohlížel si nástěnnou mapu Rošáru. I když byla místnost plná rohoží a polstrovaného nábytku, tato okázalost se k její ponuré jednoduchosti hodila asi jako dámská hava na prase.

„Já nevím, jak oslovit toho Aziše, otče,“ říkal zrovna Renarin, když vešla. „Ten nový panovník vypadá dost nevyzpytatelně.“

„Ale vždyť jsou to Aziši,“ poznamenal Adolin a mávl zdravou rukou na Šalán. „Jak by mohli být nevyzpytatelní? Ti musí mít pravidla i na to, jak oloupat ovoce.“

„To je konvence,“ odpověděl Renarin. Byl oblečený do uniformy Čtvrté mostní, ale přes ramena měl přehozenou přikrývku a v ruce držel horký čaj, i když místnost nebyla nijak zvlášť studená. „Ano, oni mají obrovskou byrokracii. Ale změna vlády stejně politikou otřese. I když − ono by pro toho nového císaře bylo možná jednodušší změnit politiku, protože pro to má dobře nadefinovaná pravidla.“

„Já bych si s Aziši nedělala hlavu,“ prohlásila Navani a poklepávala perem na zápisník. Potom do něj cosi zapsala. „Oni budou poslouchat rozum. Jako vždycky. A co Tukar a Emul? Nedivila bych se, kdyby byli natolik zabraní do té své války, že by nevěnovali pozornost ani návratu spouští.“

Dalinar cosi broukl a jednou rukou si hladil bradu. „V Tukaru je ten vojenský vůdce − jak on se to jmenuje?“

„Tezim,“ odpověděla Navani. „Tvrdí o sobě, že je aspektem Všemohoucího.“

Šalán se ušklíbla, když si sedala na prázdné místo vedle Adolina. Aktovku odložila na podlahu. „Aspekt Všemohoucího? Aspoň je skromný.“

Dalinar se k ní otočil a sepjal ruce za zády. U všech bouří. Vypadal tak… impozantně. Větší než celá ta místnost. Obočí měl neustále zachmuřené, jak byl zahloubán v myšlenkách. U Dalinara Kholina vypadalo i rozhodování, co bude mít druhý den k snídani, jako státnický úkon s dopadem na celý Rošár.

„Jasnosti Šalán,“ řekl, „řekněte mi, jak byste jednala s makabackými královstvími? Teď, když přišla bouře, jak jsme upozorňovali, s nimi můžeme jednat z pozice síly. Nejdůležitější je Azir, ale tam teď řešili nástupnickou krizi. Emul a Tukar jsou samozřejmě ve válce, jak podotkla Navani. Použijeme jistě tašikské informační sítě, ale Tašik je krajně izolacionistický. Takže zbývá Jezir a Liafor. Myslíte, že kdyby se připojily, přesvědčí svoje sousedy?“

S nadějí v očích se k ní otočil.

„Ano, ano…“ přikyvovala Šalán zamyšleně. „O těch místech jsem slyšela.“

Dalinar sevřel rty a Vzorek starostlivě bzučel Šalán na sukni. S Dalinarem není radno žertovat.

„Omlouvám se, Jasnopane,“ pokračovala Šalán a opřela se. „Ale jsem trochu nesvá z toho, že chcete znát můj názor. Já ta království samozřejmě znám, ale jenom akademicky. Asi bych vám mohla vyjmenovat strukturu jejich exportu, ale pokud jde o zahraniční politiku… no, než jsem odešla z domova, tak jsem se nikdy nesetkala ani s nikým z Aletkaru! A to jsme sousedi!“

„Chápu,“ odpověděl Dalinar tiše. „Má váš spren nějakou radu? Mohla byste ho povzbudit, aby s námi promluvil?“

„Vzorek? Ten mnoho vědomostí o naší kultuře nemá, možná je tady právě proto.“ Zavrtěla se na židli. „A abych byla upřímná, Jasnopane, on z vás má strach.“

„No, je vidět, že to není žádný hlupák,“ poznamenal Adolin.

Dalinar vrhl na syna káravý pohled.

„Nebuď takový, tati,“ řekl Adolin. „Jestli by někomu na světě prospělo neponižovat přírodní síly, tak jsi to ty.“

Dalinar vzdychl, otočil se a položil ruku na mapu. Kupodivu vstal první Renarin, odložil přikrývku a šálek, došel k otci a dal mu ruku na rameno. Renarin vypadal ještě vyhubleji než jindy, když stál vedle Dalinara. I když neměl tak světlé vlasy jako Adolin, měl ve vlasech aspoň světlé prameny. Dalinarovi připadali každý z jiného těsta.

„Je to tak obrovský, hochu,“ poznamenal Dalinar a díval se na mapu. „Jak můžu spojit celý Rošár, když jsem ve spoustě těch království ani nebyl? Tady slečna Šalán vyslovila hlubokou pravdu, i když si to možná ani sama neuvědomila. My ty lidi vůbec neznáme. Jak za ně pak můžu zodpovídat? Kéž bych to mohl všechno vidět…“

Šalán se zavrtěla, jako by na sebe chtěla upozornit, že na ni zapomněli. Možná pro ni poslal proto, že hledal pomoc Paprsku, ale síla Kholinů byla vždycky v rodině. A ona v ní byla vetřelec.

Dalinar se otočil a došel si pro pohár horkého vína z karafy u dveří. Když procházel kolem Šalán, pocítila něco neobvyklého. Jako by v ní něco poskočilo, jako by ji nějak přitahoval.

Znovu prošel kolem, tentokrát s pohárem, a Šalán vyklouzla ze svého místa a došla za ním k mapě na zdi. Cestou se nadechla a nasála malý mihotavý pramínek Záře ze své aktovky. Záře ji prostoupila a vytvořila auru kolem jejího těla.

Položila ruku na mapu. Bouřná záře z její ruky mapu osvítila jakýmsi světelným vírem. Umění neznamená rozumět, umění znamená vědět.

Pramen Záře prudce proletěl z mapy mezi Dalinara a Šalán a donutil Navani uskočit. Paprsek Záře proletěl místností a proměnil se v druhou, větší mapu, která se vznášela asi ve výšce stolu uprostřed. Vyrostly na ní hory jako záhyby zmačkané látky. Rozlehlé planiny zářily zelenými šlahouny a trsy trávy. Na holých nábouřných svazích kopců vyrostly rozlehlé stíny života ze závětrných stran. Pro Bouřepána, jak se na ni dívala, mapa ožila a byla najednou skutečná.

Šalán zatajila dech. To udělala ona? Ale jak? Uměla přece jenom iluze založené na svých předchozích kresbách.

Mapa se roztáhla až ke stěnám po stranách místnosti a na okrajích se chvěla. Adolin vyskočil ze svého místa a vrhl se doprostřed iluze někam ke Kharbrantu. Kolem něho se přetrhaly pramínky Záře, ale jak se pohyboval, opět se za ním spojovaly a znovuvytvářely obraz.

„Jak…“ Dalinar se naklonil nad místo, které měl nejblíž a na němž byly patrné detaily Rešských ostrovů. „To je nádhera. Já úplně vidím ty města. Jak jste to udělala?“

„Já nevím, jestli jsem vůbec něco udělala,“ odpověděla Šalán, vstoupila do iluze a cítila, jak kolem ní víří Bouřná záře. Přestože byly výjevy detailní, byly z velké dálky a hory byly vysoké sotva jako nehet její ruky. „Já jsem to udělat nemohla, Jasnopane. Nemám na to potřebné vědomosti.“

„No, já jsem to teda nebyl,“ vložil se do hovoru Renarin. „Ta Záře jasně vycházela s vás, Jasnosti.“

„No, váš otec za mě v tu chvíli tahal.“

„Tahal?“ podivil se Adolin.

„To Bouřepán,“ odpověděl Dalinar. „To byl jeho vliv. Tohle on vidí pokaždé, když jde Rošárem bouře. To jsem nebyl ani já, ani vy, to jsme byli my. I když nevím, jak.“

„No, vy jste si stěžoval, že to nemůžete všechno vidět.“

„Kolik Bouřné záře jsme na to spotřebovali?“ zeptala se Navani a obešla kolem chvějící se mapy.

Šalán se podívala do zásob. „Ehm… všechnu.“

„Obstaráme vám další,“ odpověděla Navani s povzdechem.

„Já se omlouvám −“

„Ne,“ přerušil ji Dalinar. „Dát rytířům Paprsku možnost cvičit se v používání jejich schopností je teď pro mě to nejcennější, co si můžu koupit. I když nás Hatam bere na hůl, když nám prodává nabité sfery.“

Dalinar prošel obrazem, narušil ho a nechal ho vířit kolem svého těla. Zastavil se uprostřed vedle místa, kde bylo Urithiru. Dlouze se díval z jedné strany místnosti na druhou.

„Deset měst,“ šeptal. „Deset království. Deset Přísežných bran, které je odedávna spojují. Takhle musíme bojovat. Takhle musíme začít. Ne velkým cílem, že zachráníme svět, ale jednoduchým, prostým krokem. Zachráníme města s Přísežnými branami.

Pustonoši jsou všude, ale my můžeme být mobilní. Můžeme posílit hlavní města, dodávat jim jídlo nebo proměňovače rychleji než mezi královstvími. Můžeme z těch deseti měst udělat bašty života a síly. Ale musíme to udělat rychle. On po nás jde. Muž s devíti stíny…“

„Co to je?“ trhla sebou Šalán.

„Nepřítelův šampion,“ odpověděl Dalinar a přimhouřil oči. „Honor mi v těch vidinách říkal, že naše nejlepší šance, jak přežít, je docílit souboje šampionů. Viděl jsem nepřítelova šampiona − je to stvoření v černé výstroji, s červenýma očima. Asi parš. A má devět stínů.“

Renarin se otočil k otci. Oči měl vytřeštěné a ústa pootevřená. Zdálo se, že si ho nikdo nevšiml.

„Přísežná brána je v Azimiru, hlavním městě Aziru,“ pokračoval Dalinar a postoupil v mapě od Urithiru západním směrem do středu Aziru. „Musíme ji otevřít a získat si důvěru Azišů. Budou pro nás důležití.“ Postoupil ještě dál na západ. „Další Přísežná brána je schovaná v Šinovaru, další v hlavním městě Babatarnamu a čtvrtá daleko v Rall Elorim, městě stínů −“

„A ještě Rira,“ upozornila Navani. „Jasna si myslela, že je v Kurthu. Ale o šestou jsme přišli v Aimii, protože ten ostrov byl zničen.“

Dalinar cosi zabručel a otočil se k východní polovině mapy. „Sedmá je Vedenar,“ řekl a vstoupil do Šalánina domova. „Osmá Thajlenské město. A Roztříštěné Planiny, to je ta naše.“

„A poslední je v Kholinaru,“ dodal Adolin tiše. „Doma.“

Šalán k němu přistoupila a dotkla se jeho ramene. Nikdo nevěděl, jak Kholinar dopadl. Jejich jediná zpráva byla z Kaladinovy spřeže.

„Začneme pomalu,“ řekl Dalinar. „Jen s pár nejdůležitějšími, abychom udrželi svět. Azir. Jah Keved. Thajlenah. Potom budeme kontaktovat další národy, ale tohle budou naše tři výchozí body. Azir, protože je to uspořádaná a politicky významná země. Thajlenah, protože má vyspělý systém lodní dopravy. Jah Keved pro jeho pracovní sílu. Jasnosti Davarová, váš vhled do situace vaší země pro nás bude teď po občanské válce velkým přínosem.“

„A Kholinar?“ zeptal se Adolin.

Dalinarovu odpověď přerušilo zaklepání na dveře. Když pozval příchozího dál, ve dveřích se objevila hlava ženy, která zůstala na hlídce. „Jasnopane,“ oznamovala, „Prosím, pojďte se na něco podívat.“

„Co se děje, Lynn?“

„Jasnopane… stala se další vražda.“
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ŠROUBOVICE

Všechny moje zkušenosti směřovaly k tomuto okamžiku.

K tomuto rozhodnutí.

− z Času přísahání, předmluva

Jednou z výhod toho, když se ze Šalán stala Jasná rytířka, bylo, že se najednou automaticky stala součástí všeho důležitého. Nikdo tudíž nezpochybňoval její přítomnost, když se hnali chodbou za světlem olejových lamp, které nesli strážci. Nikoho ani nenapadlo, že by tu neměla co dělat. Nikdo ani nepomyslel, že by mohlo být nevhodné vést mladou dámu na místo brutální vraždy. To byla úžasná změna.

Podle toho, co zaslechla, když mluvila žena na hlídce s Dalinarem, došlo k vraždě plavookého důstojníka jménem Vedekar Perel. Byl ze Sebarialovy armády, ale Šalán ho osobně neznala. Tělo objevila hlídka v odlehlé části věže na druhém podlaží.

Čím byli blíž, tím rychleji Dalinar s hlídkami běželi a Šalán předběhli. Zatracený aletský dlouhý nohy! Zkusila nasát trochu Záře, jenže ji všechnu spotřebovala na tu zpropadenou mapu, která se vypařila jako obláček, jakmile odešli.

Takže zůstala vyčerpaná a rozzlobená. Adolin, který běžel před ní, se zastavil a ohlédl se. Chvíli netrpělivě přešlapoval a potom se místo dopředu rozběhl k ní.

„Díky,“ řekla Šalán, když s ní srovnal krok.

„On nebude mrtvější, když přijdeme později, co?“ prohodil a křečovitě se zasmál. Jako by ho na tom něco velmi znepokojilo.

Sáhl na ni zraněnou rukou, kterou měl ještě v dlaze, a udělal bolestnou grimasu. Vzala ho za paži. Zvedl olejovou lampu a pospíchali dál. Vrstvy kamene tu tvořily spirálovité obrazce, stáčely se kolem podlahy a stěn jako šroubovice. Bylo to natolik zvláštní, že si Šalán uložila obraz do paměti, aby ho mohla někdy v budoucnu nakreslit.

Šalán s Adolinem konečně dostihli ostatní a prošli kruhem stráží. I když tělo objevila Čtvrtá mostní, poslali na dostatečné zajištění oblasti pro posily kholinské gardy.

Stráže hlídaly středně velkou místnost, osvětlenou mnoha olejovými lampami. Šalán se zastavila ve dveřích rovnou vedle skalní římsy, která obklopovala hranatou prohlubeň, něco přes metr hlubokou, vysekanou v kamenném podloží. Vrstvy na stěnách tu pokračovaly ve šroubovitém vzoru klikatou směsicí oranžových, červených a hnědých odstínů. Široké pásy barev se klenuly po stranách místnosti a na druhé straně se opět stáčely do úzkých proužků a pokračovaly v chodbě, která vedla druhou stranou z místnosti ven.

Mrtvý muž ležel na dně této prohlubně. Šalán se obrnila, ale i tak se jí při tom pohledu zvedl žaludek. Místo obličeje měl krvavou hmotu a oblečení i tělo měl zničené, evidentně dlouhým bojem.

Dalinar s Navani stáli na římse nad prohlubní. Dalinar měl tvář strnulou jako kámen, Navani stála s krytou rukou u úst.

„Takhle jsme ho našli, Jasnopane,“ řekl mostař Pet. „Hned jsme pro vás poslali. Ať mě bouře vezme, jestli to nevypadá úplně stejně, jako co se stalo velkoknížeti Sadeasovi.“

„On i leží ve stejné pozici,“ poznamenala Navani, chytila si sukni a sešla po dvou schůdcích do prohlubně. Ta se táhla téměř přes celou místnost. Vlastně…

Šalán se podívala na vyšší stranu místnosti, která měla na stěnách několik soch připomínajících koňské hlavy s otevřenou tlamou. Chrliče, blesklo jí hlavou. Bývala to koupelna.

Navani si klekla vedle těla, dál od krve, která tekla směrem k výpusti na druhé straně nádrže. „To je zvláštní… ta poloha, to probodnuté oko… to je přesně jako Sadeas. To musí být stejný vrah.“

Nikdo se nesnažil Navani bránit v pohledu na mrtvé tělo − jako by bylo úplně v pořádku, že králova matka ohledává mrtvolu. Kdo ví? Třeba v Aletkaru dámy tyhle věci dělají. Šalán stále udivovalo, jak troufale a směle berou Aleti své ženy do bitev jako písařky, posly a hlídky.

Podívala se na Adolina ve snaze odhadnout, co si myslí o situaci, a zjistila, že stojí s vytřeštěnýma očima, vyděšeným pohledem a pokleslou bradou. „Adoline?“ oslovila ho. „Ty jsi ho znal?“

Zdálo se, že ji nevnímá. „To není možný,“ mumlal skrz zuby. „To není možný.“

„Adoline?“

„Já… Ne, neznal jsem ho, Šalán. Ale předpokládal jsem… no, zkrátka jsem dospěl k závěru, že Sadeasova vražda byla ojedinělá. Víte, jaký byl. Asi se do něčeho zapletl. Je dost lidí, kteří by ho chtěli vidět mrtvýho, co?“

„Ale tohle vypadá, že je za tím něco víc,“ odpověděla Šalán a založila si ruce. Dalinar mezitím sešel dolů k Navani a za ním Pet, Lopen a − překvapivě − Rlain ze Čtvrté mostní. Rlain přitahoval pozornost ostatních vojáků. Několik z nich se podvědomě postavilo, jako by chtěli chránit Dalinara před Paršendy. Viděli v něm nebezpečí bez ohledu na to, jakou uniformu měl na sobě.

„Colote?“ obrátil se Dalinar k plavookému kapitánovi, který tu velel vojákům. „Vy jste lučištník, viďte? Pátý prapor?“

„Ano, pane.“

„Vy jste prováděli průzkum věže se Čtvrtou mostní?“ pokračoval Dalinar.

„Větroborci potřebovali pár nohou navíc, pane, a větší přístup k hlídkám a mapám. Mí lučištníci jsou mobilní. Usoudil jsem, že je to lepší než dělat pořadová v zimě, a tak jsem nabídl svoji jednotku.“

Dalinar zavrčel. „Pátý prapor… kdo pod vás spadal?“

„Osmá rota,“ odpověděl Colot. „Kapitán Tallan. Můj kamarád. Ale… nedal to, pane.“

„To je mi líto, kapitáne,“ odpověděl Dalinar. „Mohl byste teď na chvíli odvést své lidi, abych se mohl poradit se synem mezi čtyřma očima? Vytvořte ochranný pás stráží a držte ho, dokud vám neřeknu. Informujte krále Elhokara a pošlete zprávu Sebarialovi. Navštívím ho a budu ho informovat osobně, ale varování by měl dostat hned.“

„Ano, pane,“ odpověděl lučištník a začal vydávat rozkazy. Vojáci odešli, včetně mostařů. Když odcházeli, Šalán cítila jakési mravenčení vzadu po šíji. Zachvěla se, instinktivně se ohlédla a znovu si s nelibostí uvědomila, jak se v téhle nevyzpytatelné budově necítí.

Za sebou spatřila Renarina. Nadskočila a vyjekla. Okamžitě se začervenala. Úplně zapomněla, že s nimi Renarin je. Hned se kolem ní objevilo několik sprenů studu. Poletovali ve vzduchu jako bílé a červené okvětní lístky. Šalán tyto spreny přitahovala jen velmi vzácně, čemuž se sama velmi divila. Čekala by, že budou jejími takřka trvalými společníky.

„Omlouvám se,“ utrousil Renarin. „Nechtěl jsem vás polekat.“

Adolin sestoupil dolů do prohlubně, ale v očích měl nesoustředěný výraz. Že by ho tolik zneklidnilo, že mezi sebou mají vraha? O jeho život přece někdo usiluje prakticky každý den. Šalán si vysoukala sukni havy, aby si ji neumazala od krve, a následovala ho opatrně do prohlubně.

„Tohle je opravdu znepokojivé,“ poznamenal Dalinar. „Máme tu hrozbu, která by v důsledku mohla vymést naše lidi z Rošáru jako listí před bouřnou stěnou. Já nemám čas zabývat se tím, jestli tady po chodbách neslídí vrah.“ Zvedl hlavu k Adolinovi. „Většina lidí, které jsem pověřil takovýmhle vyšetřováním, už je po smrti. Niter, Malan… s královskou gardou to není o nic lepší a mostaři − i když nepochybuju o jejich schopnostech − s tímhle nemají žádné zkušenosti. Potřebuju to přenechat tobě, synu.“

„Mně?“ podivil se Adolin.

„S tím případem králova sedla sis poradil dobře, i když to byla trochu bitva s větrnými mlýny. Velkokníže pro informace je Aladar, tak za ním zajdi, vysvětli mu, co se stalo, a pošli jeho tým to vyšetřit. Jednej s nimi jako můj prostředník.“

„Ty chceš,“ přerušil ho Adolin, „abych vypátral, kdo zabil Sadease.“

Dalinar přikývl a sehnul se k mrtvému tělu. Šalán marně přemítala, co na něm chce ještě vidět. Ten člověk už je hodně, hodně po smrti. „Možná to, že svěřím tenhle úkol synovi, přesvědčí lidi, že to myslím vážně, že najít toho vraha chci. Anebo možná ne. Možná si jen budou myslet, že jsem tím pověřil někoho, kdo umí držet tajemství. U všech bouří, jak moc bych tu teď potřeboval Jasnu! Ta by si s tím uměla poradit, aby se to u soudu neobrátilo proti nám.

No, v každém případě to měj na mušce, Adoline. Aspoň zajisti, aby ostatní z velkoknížat věděli, že tyhle vraždy jsou teď pro nás prioritou a že nám jde o to zjistit, kdo je má na svědomí.“

Adolin polkl. „Rozumím.“

Šalán přimhouřila oči. Co to do něj vjelo? Podívala se po Renarinovi. Stál ještě nahoře na ochozu bývalé nádrže a bez jediného mrknutí sledoval safírovýma očima Adolina. Renarin byl vždycky zvláštní, ale teď jí připadalo, že ví něco, co ona neví.

Na sukni se jí zavrtěl Vzorek a zabzučel.

Dalinar s Navani odešli za Sebarialem. Jakmile byli pryč, Šalán chytila Adolina za ruku. „Co se děje?“ zeptala se šeptem. „Ty jsi toho člověka znal, že jo? Máš tušení, kdo ho zabil?“

Podíval se jí do očí. „Nemám ponětí, kdo to mohl udělat, Šalán. Ale já na to přijdu.“

Zadívala se mu do světle modrých očí a v duchu hodnotila jeho pohled. U všech bouří, co si to myslí? Adolin je úžasný člověk, ale je stejně nevyzpytatelný jako batole.

Se vztyčenou hlavou odcházel a Šalán se rozběhla za ním. Renarin zůstal v místnosti a díval se za nimi do chodby, dokud Šalán neodběhla tak daleko, že se jí ztratil z dohledu, i když se ohlížela přes rameno.
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ROZPTÝLENÍ

Mé kacířství se se mnou táhne snad už od dětství, kde tyhle myšlenky vzaly počátek.

− z Času přísahání, předmluva

Kaladin seskočil z vršku kopce. Zadržel v sobě Záři a šlehl sebou nahoru jen takovou silou, aby se zvedl.

Letěl deštěm a mířil na sousední vrcholek. Údolí pod ním bylo zahalené korunami vivimů, které proplétaly své dlouhé tenké větve tak, že vytvářely téměř neproniknutelnou lesní stěnu.

Hladce dopadl na zem a sklouzl se po mokrém kameni kolem deštných sprenů, kteří vypadali jako modré svíčky. Jakmile ucítil sílu gravitace, zrušil šleh a přešel v rychlý pochodový krok. Pochodovat uměl ještě dřív, než se naučil zacházet s kopím nebo štítem. Usmál se. Jako živý mu zněl v uších Havův hlas štěkající rozkazy ze zadní linie, v níž zůstávali ti nejpomalejší. Hav vždycky říkával, že jakmile se mužstvo naučí společně pochodovat, naučit se bojovat už bude hračka.

„Usmíváš se?“ všimla si Syl. Tentokrát měla podobu kapky deště a nesla se vzduchem vedle Kaladina, ovšem otočená úplně obráceně. Tvar měla přirozený, ale byla obrácená. Absolutní nesmysl.

„Máš pravdu,“ přisvědčil Kaladin, kterému stékaly po tvářích pramínky dešťové vody. „Měl bych být vážnější. Přece pronásledujeme Pustonoše.“ U sta bouří, jak divně to znělo, když to takhle řekl.

„Já jsem to nemyslela jako napomenutí.“

„U tebe je to někdy těžko poznat.“

„A co tím chceš jako říct?“

„Před dvěma dny jsem zjistil, že moje máma žije,“ odpověděl, „takže to místo momentálně není volný. Tak se nesnaž ho obsazovat.“

Šlehl sebou mírně nahoru a potom klouzal dolů po mokrých kamenech na úbočí strmého svahu. Míjel otevřené skalní pupeny a kroutící se šlahouny, nabobtnalé po vytrvalém dešti. Po moldáncích často nacházeli stejně uhynulých rostlin jako po velebouřích.

„No já se tě nesnažím vychovávat,“ ohradila se Syl, stále v podobě kapky deště. Mluvit s ní v téhle podobě byl surrealistický zážitek. „To jenom výjimečně ti vynadám, když jsi trucovitej.“

Kaladin zavrčel.

„Nebo nekomunikativní.“ Přeměnila se do podoby mladé ženy v havě, seděla ve vzduchu s deštníčkem nad hlavou a v této pozici se pohybovala kolem něho. „Moje svatá a důležitá povinnost je vnášet radost, světlo a štěstí do tvého světa, když ty jsi mrzutej idiot. Což jsi většinu času. Takže tak.“

Kaladin se dal do smíchu, zadržel trochu Záře a vyběhl nahoru na další kopec a potom z něho sklouzl do dalšího údolí. Byla to převážně farmářská oblast, proto si tento region Akanny Sadeas tolik cenil. Kultura tady možná trochu pokulhávala, ale tahle zvlněná pole pravděpodobně živila lávišem a talvou polovinu království. V ostatních vesnicích se spíš ve velkém chovala prasata na kůži a maso. Mnohem méně rozšířený byl chov fremdů, což byla zvířata podobná čalám a chovala se na živokamy, které − i když byly malé − umožňovaly proměňovačům získávat maso.

Syl se přeměnila na světelnou stuhu, vlála před Kaladinem a stáčela se do smyček. Bylo těžké ubránit se povzbuzení, i v tom ponurém počasí. Celý ten úprk do Aletkaru strávil v obavách − čím dál reálnějších −, že Kamenžár už nestihne zachránit. To, že našel rodiče naživu, bylo požehnání, v které si netroufl doufat. Protože se jeho životu vždycky vyhýbalo.

A tak se poddal vábení Bouřné záře. Běžet. Skákat. I když dva dny nepřetržitě pronásledoval Pustonoše, najednou z něho spadla všechna únava. Ve zničených vesnicích, které míjel, nebylo zrovna mnoho prázdných postelí, ale přesto se mu podařilo sehnat střechu nad hlavou a něco teplého k jídlu.

Vyrazil z Kamenžáru a cestoval sice dopředu, ale po spirále − přes vesnice, kde se ptal místních na Pustonoše a varoval je, že se bouře vrátí. Dosud nenašel jediné město nebo vesnici, kterou by Pustonoši napadli.

Vyběhl na další vrcholek a tam se zastavil. Zvětralý kamenný sloupek tu označoval rozcestí. Jako dítě se nikdy takhle daleko od Kamenžáru nedostal, i když vlastně nebyl dál než dva dny cesty pěšky.

Syl přiletěla až k němu. Zastínil si oči proti dešti a díval se do kraje. Z glyfu a jednoduché mapky na kameni by měl vyčíst vzdálenost do nejbližšího města − ale nepotřeboval to. Město rozeznal v dálce jako skvrnu na obzoru. Na místní poměry bylo docela velké.

„Jdeme,“ řekl a vyrazil dolů z kopce.

„Já si teda myslím,“ poznamenala Syl a sedla si mu na rameno opět v podobě dívky, „že bych byla skvělá matka.“

„A jak jsi na to přišla?“

„To jsi přece začal ty.“

Tím, že přirovnal Syl k mamince, když si ho dobírala? „A můžeš ty vůbec mít děti? Malý spreňata?“

„Nemám tušení,“ odpověděla.

„Tak se zeptej Bouřepána… tatínka. Je to tak, že je to tvůj táta?“

„Možná? Asi? No, nějak mi pomáhal na svět, to ano. Pomáhal nám najít hlas.“ Dala hlavu na stranu. „Ano. Některý z nás stvořil. Je to můj táta.“

„Takže bys to možná dokázala,“ odpověděl. „Vzít nějaký… střípky větru? Nebo střípky Honora, teda Cti? A dát jim tvar?“

Pomocí šlehu přeskočil trs skalních pupenů se změtí šlahounů, a když dopadl, vyplašil hejno baheníků. Rozběhli se z téměř dokonale očištěné kostry norka, která tu nejspíš zbyla po větším predátorovi.

„Hmm,“ odpověděla Syl, „já bych opravdu byla skvělá máma. Naučila bych malý spreny lítat, honit se s větrem, zlobit tě…“

Kaladin se usmál. „Tebe rozptýlí každej brouček. Uletíš a děti zapomeneš někde v šuplíku!“

„Blbost! Proč bych zapomínala děti zrovna v šuplíku? To není vůbec zajímavý. To třeba u velkoknížete v botě…“ Doletěl do vesnice a náladu mu zkalil pohled na poničené domy na jejím západním okraji. I když to nebyla taková zkáza, jak se obával, každou vesnici a každé město připravila vichřice a blesky o pár životů.

Tato vesnice − podle mapy se jmenovala Dutoroh − kdysi bývala malým rájem. Ležela v prohlubni chráněná z východu před bouřemi kopcem. Měla něco přes dvacet domů včetně dvou velkých bouřivzdorných budov. Další domy byly ještě kolem vesnice. Území patřilo velkoknížeti a pracovití temnooci vyšších nánů mohli získat povolení hospodařit na pozemcích, které ležely ladem na svahu, a ponechávat si část úrody.

Několik sferových lamp osvětlovalo prostranství, kde se lidé scházeli a sněmovali, když bylo potřeba, a byli tu shromážděni i teď. To se Kaladinovi hodilo. Skočil ke světlům a natáhl ruku do strany. Nevysloveným povelem zhmotnil Syl a v ruce se mu objevil Střepkord − hladký, lesklý a krásný, s výrazným symbolem větroborců uprostřed a čarami, které od něj směřovaly k jílci, rýhami v kovu, které vypadaly jako kadeře vlasů. I když by měl Kaladin raději kopí, Střepkord byl symbol.

Kaladin dopadl do prostoru uprostřed shromaždiště poblíž velké centrální nádrže, do které se chytala dešťová voda a čistila se od bahna. Položil si Sylkord na rameno, natáhl druhou ruku a chystal si řeč. Lidé z Dutorohu, já jsem Kaladin, rytíř Paprsku, a přišel jsem −

„Pane rytíři!“ vykřikl plavooký muž v dlouhém plášti a klobouku se širokým okrajem a vyklopýtal z davu. Vypadal směšně, ale byly moldánky a vytrvalý déšť zrovna neinspiroval lidi ke sledování poslední módy.

Muž energicky zatleskal a vedle něho se objevili dva horlivci s číšemi plnými zářících sferů. Lidé po celém shromaždišti ztichli, jenom šeptali a kolem nich se začali hemžit spreni očekávání, jako by létali v pomyslném větru, který ale ve skutečnosti nefoukal. Několik lidí zvedlo na ramena děti, aby lépe viděly.

„Skvělý,“ broukl Kaladin tiše. „Tak jsem se stal položkou zvěřince.“

V duchu slyšel, jak se Syl hihňá.

Takže z toho tedy bude muset udělat cirkus. Zvedl Sylkord nad hlavu a vyprovokoval dav k radostným výkřikům. Byl by se vsadil, že většina lidí, co tu teď stáli, rytířům Paprsku vždycky spílala, teď to však na nikom nebylo znát. Bylo ale těžko uvěřit, že by se nedůvěra a urážení, které měly staletou tradici, najednou jen tak rozplynuly. Jenže když jim nad hlavou puká obloha a země vře, všichni se rádi přimknou k symbolu.

Kaladin dal meč dolů. Příliš dobře si uvědomoval nebezpečí symbolů. Před dávnou dobou pro něj jedním takovým byl Amaram.

„Věděli jste, že přijdu,“ řekl směrem ke starostovi a horlivcům. „Takže jste ve spojení se sousedy. Říkali vám, jaké zprávy jsem jim přinesl?“

„Ano, Jasnopane,“ odpověděl plavook a horlivě nabízel Kaladinovi sfery. Vzal si je a nahradil je prázdnými, které získal dříve − a muži viditelně pohaslo nadšení ve tváři.

Čekáš, že ti dám dva za jeden, jako jsem dal v těch předchozích městech, co? pomyslel si Kaladin pobaveně. Přihodil tedy pár prázdných sferů navíc. Byl by si rád uchoval pověst štědrého člověka, zvlášť když to pomáhá šíření zpráv, jenže se nemohl na každé zastávce připravit o polovinu všech sferů, které měl.

„To stačí,“ řekl a vyndal několik malých kamenů. „Nemůžu navštívit všechny osady tady v kraji. Potřebuju, abyste si mezi sebou všechno řekli, abyste si předali slova útěchy a povzbuzení od krále. Zaplatím za to vašim poslům.“

Podíval se po davu dychtivých tváří a nemohl se ubránit vzpomínce na podobný den v Kamenžáru, kdy vyhlížel s ostatními lidmi z města nového starostu.

„Jistě, Jasnopane,“ odpověděl plavook. „Chcete si teď odpočinout a najíst se? Nebo se chcete rovnou podívat na to místo, kde zaútočili?“

„Zaútočili?“ zpozorněl Kaladin a cítil záchvěv paniky.

„Ano, Jasnopane,“ řekl muž. „To je přece hlavní důvod, proč jste tady, ne? Podívat se, kde nás napadla ta paršská škodná?“

Konečně! „Půjdu hned. Ukažte mi to.“

  *

Paršové těsně za vesnicí zaútočili na skladiště zrní. To mělo tvar věže a bylo zaklíněné mezi dvěma svahy, takže přežilo věčnou bouři, aniž by na něm povolil jediný kámen. Tím větší škoda byla, že Pustonoši vytrhli dveře a zdemolovali všechno uvnitř.

Kaladin klečel u dveří a otáčel zlomeným pantem. Budova byla cítit prachem a talvou, ale nebylo tu příliš mokro. Lidé z města, kteří jinak snesli i nějakou tu kapku vody v ložnici, vynakládali značné prostředky na to, aby si zrno udrželi v suchu.

Připadalo mu až nemístné, že mu neprší na hlavu, když slyšel kapky deště bičující všechno venku.

„Můžu pokračovat, Jasnopane?“ zeptala se horlivkyně. Byla mladá, pohledná a nervózní. Evidentně si nemohla srovnat v hlavě, kam vlastně Kaladin v jejím náboženství patří. Rytířský Paprsek založili Heraldi, ale ti byli také zrádci. Takže… byl buď mytická božská bytost, nebo kretén o jeden stupeň nad Pustonoši.

„Ano, prosím,“ odpověděl Kaladin.

„Z pěti očitých svědků,“ pokračovala horlivkyně, „čtyři, ehm, nezávisle na sobě odhadovali počet paršů na… padesát. Nebo tak? No, v každém případě se dá říct, že jich bylo hodně, vzhledem k tomu, kolik pytlů zrní dokázali odnést za tak krátkou dobu. Oni, ehm, nevypadali úplně přesně jako paršové. Byli vyšší a měli válečnou výstroj. Já jsem to zakreslila… Ehm…“

Znovu ukázala Kaladinovi obrázek. Nebyl o mnoho lepší než výtvor dítěte − pár čmáranic zhruba ve tvaru lidského těla.

„No, každopádně,“ pokračovala horlivkyně a nevšímala si, že si jí Syl sedla na rameno a prohlížela si její obličej, „zaútočili hned, jak vyšel první měsíc. Zrno měli venku, než vyšel druhý měsíc, ehm, a my jsme nic neslyšeli, dokud se nestřídaly stráže. Sot vyhlásil poplach a zahnal je. Nechali nám jenom čtyři pytle a ty jsme odnesli pryč.“

Kaladin vzal ze stolu vedle horlivkyně hrubý dřevěný obušek. Horlivkyně se na něho podívala a potom se začervenala a rychle sklopila oči k papíru. Místnost, osvětlená olejovými lampami, byla depresivně prázdná. To zrní mělo uživit celou vesnici až do příští sklizně.

Člověka z farmářské vesnice nic nestresovalo víc než prázdné silo v době sadby.

„A co lidi, na které zaútočili?“ zeptal se Kaladin a prohlížel si obušek, který Pustonoši nechali ve stodole, když utíkali.

„Oba se zotavili, Jasnopane,“ odpověděla. „Jen Khemovi prý zvoní v uších a nemůže se toho zbavit.“

Padesát paršů ve válečné formě − podle toho, jak je lidé popisovali − by tohle město i s tou jeho hrstkou milice zvládlo srovnat se zemí. Mohli klidně všechny zabít a vzít si cokoli, co by chtěli. Místo toho provedli přesně cílený nájezd.

„Typické je tedy zase červené světlo,“ shrnul Kaladin.

Horlivkyně od něho odtrhla pohled a odpověděla: „Ehm, všech pět svědků o něm mluvilo, Jasnopane. Ve tmě viděli několik malých červených světýlek.“

„Jejich oči.“

„Možná,“ přisvědčila horlivkyně. „Ale jestli to byly oči, tak jich bylo jenom pár. Ptala jsem se a žádný ze svědků vysloveně o očích nemluvil − a to se Khem díval jednomu z nich rovnou do obličeje, když ho uhodil.“

Kaladin pustil obušek a oprášil si ruce. Vzal si od horlivkyně obrázek a prohlížel si ho, jenom aby tomu všemu dodal váhu, a potom pokýval hlavou. „Dobrá práce. Děkuju za zprávu.“

Povzdechla si a přihlouple se usmála.

„Jé,“ poznamenala Syl horlivkyni na rameně. „Ty se jí líbíš!“

Kaladin sevřel rty do úzké linky. Pokýval hlavou a odešel zpátky do deště k centru města.

Syl mu vyletěla na rameno. „Týjo, ta teda musí být zoufalá. Myslím jako… podívej se na sebe. Vlasy nečesaný od doby, co jsi letěl přes kontinent, uniforma samý bahno, a ty vousy!“

„Děkuju za povzbuzení.“

„No, ono když tu nejsou kolem jiný lidi než farmáři, tak na zevnějšek kašleš.“

„Ona je horlivkyně,“ poznamenal Kaladin. „Může si vzít jedině zase horlivce.“

„Já myslím, že jí vůbec nešlo o to, někoho si vzít, Kaladine…“ odpověděla Syl, otočila se a ohlédla se přes rameno. „Já vím, že toho máš v poslední době moc, bojovat s chlapem v bílým a tak, ale já jsem si udělala takovej průzkum. Lidi sice zamykají dveře, ale pod nima je většinou dost místa. Tak jsem si řekla, že když ty se zrovna do nějakýho učení nehrneš, tak se budu vzdělávat já. Takže kdyby ses chtěl na něco zeptat…“

„Já moc dobře vím, o co ti jde.“

„Opravdu? Možná bychom mohli té horlivkyni říct, aby tě nakreslila. Vypadá to, že kreslí ráda.“

„Syl…“

„Já jen chci, abys byl šťastnej, Kaladine,“ odpověděla, vyletěla mu z ramene a několikrát ho obletěla dokola. „Lidi jsou šťastnější, když mají vztah.“

„To je prokazatelně nesmysl,“ namítl. „Možná někdo. Ale znám lidi, o kterých to neplatí.“

„Ale no tak,“ prohodila Syl. „A co ta rytířka z řádu světlopředů? Ta se ti přece líbila.“

Její slova byla nepříjemně blízko pravdy. „Šalán je zasnoubená s Dalinarovým synem.“

„No a? Ty jsi přece lepší. Já mu nevěřím ani za mák.“

„Ty nevěříš nikomu, kdo má v ruce Střepkord, Syl,“ povzdechl si. „Tohle už jsme řešili. To, že je člověk svázaný se zbraní, neznamená, že je špatný.“

„Jo. Tak až se někdo bude rozhánět kolem sebe mrtvolama tvých sourozenců, tak uvidíme, jestli ti bude připadat, že není špatný. To je takový rozptýlení. A zrovna takový rozptýlení by pro tebe mohla být ta rytířka…“

„Šalán je plavook,“ poznamenal Kaladin. „A tím tenhle rozhovor končíme.“

„Ale −“

„Končíme,“ opakoval a vešel do domu místních plavooků a brumlal si pod vousy. „A nešmíruj, když jde o důvěrný věci. Je to hnusný.“

Podle toho, jak mluvila, tak musela být u toho, když Kaladin… No, to ho nikdy nenapadlo, i když s ním vlastně chodila všude. Přesvědčil by ji, aby počkala venku? Stejně by ale poslouchala, i kdyby se nemohla dívat. Pro Bouřepána. Nějak se mu ten život vymyká z rukou. Snažil se − neúspěšně − zapudit představu, jak leží v posteli se ženou a Syl sedí na pelesti a pronáší komentáře a rady…

„Jasný rytíři?“ ozval se uvnitř starosta. „Jste v pořádku?“

„To nic, to byla jen taková bolestná vzpomínka,“ odpověděl Kaladin. „Jsou si vaše hlídky jisté směrem, kterým paršové odešli?“

Starosta se ohlédl přes rameno k vyzáblému muži v kožených kalhotách a s lukem na zádech, který stál u okna zatlučeného prkny. Lovec kožešin s povolením místního velkopána lovit v jeho revíru norky. „Ten jim byl půl dne v patách, Jasnopane. Neuhnuli ani o krok. Táhli přímo na Kholinar, přísahám při Kelekovi.“

„Tak tam táhnu taky,“ odpověděl Kaladin.

„Mám vás vést, Jasný rytíři?“ zeptal se lovec.

Kaladin nasál Bouřnou záři. „To byste mě asi moc brzdil.“ Pokynul shromážděným, udělal krok stranou a vymrštil se na oblohu. Lidé zaplnili ulice a mávali ze střech a město se mu pomalu vzdalovalo.

  *

Vůně koní Adolinovi připomínala dětství. Pot, hnůj a seno. Krásné vůně. Pravé vůně.

Mnoho z těch dní, ještě dřív, než byl zralým mužem, trávil s otcem na vojenské operaci v rámci pohraničních šarvátek s Jah Kevedem. Adolin se tehdy koní bál, i když to nikdy nepřiznal. Jsou o tolik rychlejší, o tolik chytřejší než čaly.

A tak exotičtí. Tvorové pokrytí od hlavy až k patě srstí − vždycky se zachvěl, když se jí dotkl − a s velkýma skelnýma očima. A to tehdy nebyli praví koně. Přestože byli šlechtění a měli rodokmen, byli to jen obyčejní šinští plnokrevníci. Ano, měli vysokou cenu. Ale ne nevyčíslitelnou hodnotu.

Na rozdíl od toho stvoření, které teď měl před sebou.

Umisťovali kholinský živý inventář do severozápadní sekce věže na nejnižší podlaží do míst, kde vál vítr zvenku z hor. Královští technici instalovali v chodbách chytré větrání, které odvádělo pachy. Zároveň však prostor ochlazovalo.

Některé místnosti obsadili fremdi a prasata, v jiných byli ustájeni obyčejní koně. Několik místností dokonce obsadili Bašinovi sekerníci, ti, kteří už nemuseli lovit.

Takové umístění však nebylo pro koně, na kterém jezdí Černý Osten, dost dobré. Ne, robustní černý ryšádijský hřebec dostal své vlastní pole. Bylo dost velké, aby stačilo na pastvu, bylo pod otevřenou oblohou a na záviděníhodném místě, pokud se tedy nepřihlíželo k pachu, který tu zůstával po ostatních zvířatech.

Když se Adolin vynořil z věže, obrovský černý kůň k němu přicválal. Byl dost velký, aby unesl Střeponoše a nevypadal pod ním nápadně malý. Ryšádijcům se často říkalo „třetí zbraň“ − Střepkord, Střeplát a Střepoř.

Ovšem svým způsobem jim toto zařazení křivdilo. Ryšádijce nebylo možné získat jen tak, že člověk porazil nepřítele. Ti si své jezdce vybírali sami.

Jenže, pomyslel si Adolin, zatímco ho Švihák šťouchal nozdrami do ruky, takhle to určitě bývalo i se Střepkordy. Byli to spreni, kteří si vybírali své nositele.

„Héj,“ řekl Adolin a levou rukou hladil ryšádijce po nose, „je ti tu samotnýmu smutno, co? To je mi líto. Přál bych si, abys už nebyl sám ani −“ Odmlčel se, když se mu hlas zadrhl v hrdle.

Švihák se k němu přiblížil a tyčil se nad ním, ale tak nějak něžně. Lísal se k Adolinovu krku a potom si hlasitě odfrkl.

„Fuj,“ zašklebil se Adolin a otočil se k němu. „Ten smrad bych teda nemusel.“ Poplácal Šviháka po šíji a sáhl pravou rukou do vaku, který měl přes rameno − až mu ostrá bolest v zápěstí znovu připomněla jeho zranění. Sáhl do vaku druhou rukou a vyndal Švihákovi pár kousků cukru. Ten je s radostí snědl.

„Ty jsi stejnej jako teta Navani,“ stěžoval si Adolin. „Přišel jsi proto, že jsi čuchal dobrotu, co?“

Kůň otočil hlavu a podíval se na Adolina lesklýma modrýma očima s obdélníkovými zornicemi uprostřed. Skoro jako by byl uražený.

Adolin měl často pocit, že svému ryšádijci vidí až do duše. Mezi ním a Jistokrevníkem bylo pouto. Jemnější a méně zřetelné než pouto mezi člověkem a mečem, ale přesto citelné.

Jistě, Adolin patřil k těm, kteří se svým mečem někdy mluvili, tak to měl prostě ve zvyku.

„Mrzí mě to,“ řekl. „Já vím, že vy dva jste spolu rádi běhali. A… nevím, jestli se otec dostane k tomu, aby za tebou zašel. On se už dřív začínal vyhýbat bitvám, a teď má ještě k tomu navrch tyhle povinnosti. Tak jsem si řekl, že se zastavím já.“

Kůň hlasitě odfrkl.

„Nebudu na tobě jezdit,“ dodal Adolin a vyčetl z pohybů zvířete rozhořčení. „Jen jsem si říkal, že by bylo fajn jen tak se s tebou vidět.“

Kůň strkal hlavou do Adolinovy aktovky, dokud z ní Adolin nevyndal další kus cukru. Cítil v tom jakousi dohodu. Nakrmil ho a potom se opřel o stěnu a díval se, jak cválá po pastvině.

Předvádí se, pomyslel si pobaveně, když kolem něho Švihák přeběhl. Třeba by si od něj nechal i vykartáčovat srst. Bylo by mu to příjemné jako ty večery, které trávil s Jistokrevníkem v tmavých poklidných stájích. Přinejmenším to dělával ještě dřív, než mu do života vstoupil chaos a zmatky, než přišla Šalán, souboje a všechno ostatní.

Tenkrát koně opomíjel, dokud nepotřeboval Jistokrevníka v bitvě. A potom, než se nadál, byl pryč.

Adolin se zhluboka nadechl. Všechno mu v poslední době připadá bláznivé. Nejen Jistokrevník, ale co udělal Sadeasovi a teď to vyšetřování…

Pozorovat Šviháka mu nepomáhalo. Ještě tam stál a opíral se o zeď, když přišel Renarin. Mladší z Kholinů strčil hlavu do dveří a rozhlédl se. Neuhnul, když kolem proletěl Švihák, ale sledoval ho velmi obezřetně.

„Hej,“ ozval se Adolin vedle něho.

„Hele! Bašin říkal, že jsi tady.“

„Byl jsem se kouknout na Šviháka,“ odpověděl Adolin. „Táta na to v poslední době nemá čas.“

Renarin došel až k němu. „Mohl bys říct Šalán, aby ho nakreslila,“ poznamenal. „Vsadím se, že by se jí povedl. Na památku.“

Nebyl to vlastně špatný nápad. „Přišel jsi za mnou?“

„No, já…“ Renarin sledoval Šviháka. „Je vzrušenej.“

„Má rád publikum.“

„Víš, oni se sem nehodí.“

„Nehodí?“

„Ryšádijci mají kopyta z kamene,“ pokračoval Renarin. „Silnější než obyčejný koně. Nepotřebujou podkovy.“

„A proto se sem nehodí? Proto se sem přece hodí naopak líp, ne?“ Podíval se na Renarina. „Ty myslíš obyčejný koně, ne?“

Renarin se začervenal a přikývl. Někdy bylo těžké sledovat tok jeho myšlenek, ale bylo to prostě proto, že v nich byl vždycky tak hluboko ponořený. Přemýšlel o něčem hlubokém, o něčem geniálním, a nahlas řekl jenom část. Tím budil dojem poplety, ale kdo ho znal, ten věděl, že za tím není žádný úmysl být tajemný. Jenom jeho rty občas nestačily mozku.

„Adoline,“ řekl tiše, „já… ehm… ti musím vrátit ten Střepkord, co jsi mi vyhrál.“

„Proč?“ podivil se Adolin.

„Bolí to, když ho držím,“ odpověděl Renarin. „Ono to bolelo vždycky. Já jsem si myslel, že je to mnou, že jsem divnej. Ale to jsme všichni.“

„Rytíři Paprsku, myslíš.“

Přikývl. „Neměli bychom používat mrtvý Střepkordy. To není správný.“

„No, já myslím, že najdu někoho, kdo ho použije,“ odpověděl Adolin a v duchu probíral možnosti. „I když bys ho vlastně měl určit ty. Meč je tvůj podle platného práva a ty bys měl vybrat, komu ho předáš.“

„Já bych radši, kdybys to udělal ty. Zatím jsem ho uložil u horlivců.“

„Takže jsi neozbrojený,“ poznamenal Adolin.

Renarin odvrátil pohled.

„Nebo ne.“ Šťouchl Renarina do ramene. „Ty už máš náhradu, viď?“

Renarin se znovu začervenal.

„Ty štíre!“ vykřikl Adolin. „Ty máš meč Paprsků, viď? Proč jsi nám to neřekl?“

„Prostě se to tak nějak stalo. Glys si nebyl jistý, že to zvládne… ale bylo potřeba víc lidí k Přísežné bráně… tak…“

Zhluboka se nadechl a potom natáhl ruku stranou a zhmotnil dlouhý zářivý Střepkord. Byl štíhlý, téměř neměl záštitu a po celé délce měl vlnité záhyby, jako by byl ukován.

„Úžasný,“ řekl Adolin. „Renarine, to je fantastický!“

„Díky.“

„Tak proč ty rozpaky?“

„Já… ani nevím.“

Adolin se na něho přísně podíval.

Renarin odhmotnil meč. „Já prostě… Adoline, já už jsem se začínal chytat. Ve Čtvrtý mostní už jsem se smiřoval s tím, že jsem Střeponoš. Ale teď už zase tápu. Otec čeká, že ze mě bude rytíř Paprsku, abych mu pomohl sjednotit svět. Ale jak se to jako mám naučit?“

Adolin se poškrábal na bradě. „Hmm, já bych řekl, že to jako přijde samo. Nepřišlo?“

„Něco jo. Jenže… mě to děsí, Adoline.“ Zvedl ruku a rozzářil se. Z těla mu vycházely pramínky Záře jako obláčky kouře nad ohněm. „Co když někomu ublížím, nebo něco zničím?“

„To se nestane,“ odpověděl Adolin. „Renarine, to je síla přímo od Všemohoucího.“

Renarin se jen díval na svoji zářící ruku, ale nepůsobil přesvědčeně. A tak Adolin natáhl svou zdravou ruku, vzal Renarinovu a držel ji.

„Všechno je v pořádku,“ říkal mu. „Nikomu neublížíš. Jsi tu proto, abys nás zachránil.“

Renarin se na něho podíval a usmál se. Adolinem projel paprsek Záře a on se na okamžik cítil lepší. Jako by to bylo jeho nové já, které je najednou úplné, jako by se až teď stal celým člověkem, jakým měl být.

Během chvilky to pominulo a Renarin vytáhl ruku z jeho dlaně a mumlal cosi na omluvu. Znovu mluvil o tom, že musí někomu předat Střepkord, a potom utekl zpátky do Věže.

Adolin se za ním ještě chvíli díval. Švihák přicválal a dloubl ho nosem, aby si vyžebral další cukr. Adolin bezmyšlenkovitě sáhl do aktovky a koně nakrmil.

Až když Švihák zase odcválal, uvědomil si Adolin, že to udělal pravou rukou. Zvedl ji a užasle hýbal prsty.

Zápěstí měl úplně zahojené.
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PRŮRVA

PŘED TŘICETI TŘEMI LETY

Dalinar lehce přeskakoval z jedné nohy na druhou v ranní rose a cítil novou sílu, energii v každém kroku. Střeplát. Jeho vlastní Střeplát.

Změnil se mu celý svět. Všichni čekali, že jednou bude mít vlastní Střepkord a Střeplát, ale nikdy se mu nepodařilo utišit vnitřní hlas nejistoty. Co když se to nikdy nestane?

Ale stalo se to. Pro Bouřepána, stalo se to. Střepkord získal vlastním přičiněním, vyhrál ho v bitvě. Ano, obnášelo to shodit člověka ze skály, ale na druhou stranu to bylo vítězství nad Střeponošem.

Nemohl si pomoct, musel si vychutnat ten úžasný pocit.

„Uklidni se, Dalinare,“ ozval se vedle něho v mlze Sadeas. Na sobě měl svůj zlatý Střeplát. „Klid.“

„Tímhle nic nezmůžeš, Sadeasi,“ odpověděl mu z druhé strany Gavilar ve světle modrém Střeplátu. Všichni tři měli zvednuté ochranné masky. „Kholinští kluci jsou jako sekerníci na řetězu, když ucítí krev. Nemůžeme jít do bitvy a klidně dýchat, soustředění a vážní, jak to učí horlivci.“

Dalinar se vrtěl a cítil na tvářích chladnou ranní mlhu. Chtělo se mu tančit se spreny očekávání, kteří kolem něho poletovali vzduchem. Vzadu stálo disciplinovaně nastoupené vojsko a čekalo na povely. Mlhou se ozývaly kroky vojáků, řinčení zbraní, kašlání.

Dalinar měl skoro pocit, jako by vojsko ani nepotřeboval. Na zádech měl připoutané obrovské kladivo, tak těžké, že by ho normální člověk − ani ten nejsilnější − vůbec nezvedl. Dalinar jeho váhu téměř nevnímal. U všech bouří, to je síla! Byl to podobný pocit jako bojový Zápal.

„Uvažoval jsi o mém návrhu, Dalinare?“ zeptal se Sadeas.

„Ne.“

Sadeas vzdychl.

„Když mi to Gavilar dá příkazem,“ řekl Dalinar, „tak se ožením.“

„Mě do toho nepleť,“ ohradil se Gavilar. Během hovoru opakovaně párkrát zhmotnil a odhmotnil Střepkord.

„Tak dobře,“ odpověděl Dalinar. „Dokud neřekneš, zůstávám svobodný.“ Jediná žena, kterou kdy Dalinar chtěl, patřila Gavilarovi. Vzali se − u všech bouří − a narodila se jim holčička.

Bratr se nesmí nikdy dovědět, co Dalinar cítí.

„Ale vezmi si ty výhody, Dalinare,“ namítl Sadeas. „Kdyby ses oženil, vyneslo by nám to spojence. Střepkordy a Střepláty. Třeba bys nám získal další knížectví − člověk by nemusel dřít do úpadu, aby se k nám připojili!“

Po čtyřech letech bojů pouze čtyři z deseti knížectví přijala Gavilarovu vládu. Dvě velkoknížata snadno − Kholin a Sadeas. Výsledkem byl sjednocený Aletkar, ovšem proti domu Kholinů.

Gavilar byl přesvědčený, že je poštve proti sobě navzájem, že jejich vrozené sobectví jim nedá, aby jeden druhému nevrazili nůž do zad. Sadeas zase tlačil Gavilara k větší brutalitě. Tvrdil, že čím krutější budou mít pověst, tím víc měst se k nim dobrovolně přidá, aby se vyhnula riziku drancování.

„Tak co?“ naléhal Sadeas. „Nebudeš o tom politickým sňatku přemýšlet aspoň trochu?“

„U sta bouří, to tě to ještě nepřešlo?“ ohradil se Dalinar. „Nech mě bojovat. O politiku se starej ty s bratrem.“

„Ty se jí ale věčně vyhýbat nemůžeš, Dalinare. Je ti to jasný? Musíme se přece starat o to, jak nakrmíme temnooky, o infrastrukturu měst, o styky s dalšíma královstvíma. Prostě o politiku.“

„Ty a Gavilar,“ trval Dalinar na svém.

„My všichni,“ namítl Sadeas. „Všichni tři.“

„Nesnažil ses mě náhodou přemluvit, abych se uklidnil?“ vyštěkl Dalinar. Už toho měl dost, u sta bouří.

Vycházející slunce začalo konečně rozhánět mlhu a oni postupně viděli svůj cíl. Zeď hradeb vysokou na čtyřicet metrů. A za ní nic. Plochá kamenitá pláň, aspoň tak to z jejich místa vypadalo. Město v rokli bylo z jejich směru těžko vidět. Jmenovalo se Rathalas a říkalo se mu také Průrva. Celé město bylo postavené v obrovské trhlině v zemi.

„Jasnopán Tanalan je Střeponoš, co?“ poznamenal Dalinar.

Sadeas vzdychl a stáhl si masku na obličej. „To jsme si zopakovali jenom čtyřikrát, Dalinare.“

„Byl jsem opilej. Tanalan a Střeponoš?“

„Má jenom Střepkord, bratře,“ poznamenal Gavilar.

„Je můj,“ odpověděl Dalinar šeptem.

Gavilar se dal do smíchu. „Jenom když ho najdeš první! Já mám chuť dát jeho Střepkord Sadeasovi. Ten aspoň na našich schůzkách poslouchá.“

„Tak fajn,“ poznamenal Sadeas. „Ale opatrně. Nezapomeň na plán. Gavilare, ty −“

Gavilar se na Dalinara zazubil, prudkým pohybem si stáhl masku na obličej, a než Sadeas domluvil, vyrazil. Dalinar vykřikl a vyrazil za ním, až mu okované boty skřípěly po kameni.

Sadeas hlasitě zaklel a vyběhl za nimi. Vojsko zatím zůstávalo na místě.

Vzduchem začaly létat kameny. Katapulty vzadu za hradbami chrlily velké balvany nebo spršky drobných kamenů. Úlomky dopadaly kolem Dalinara a při jejich dopadu se chvěla zem a šlahouny skalních pupenů se stáčely do klubek. Jeden balvan dopadl těsně před ně, odrazil se od země a vymrštil úlomky kamene. Dalinar sklouzl stranou. Díky Střeplátu byl velmi pružný a rychlý. Zvedl ruku před hledí a v tu chvíli začaly z oblohy jako kroupy padat šípy.

„Pozor na střelce!“ volal Gavilar.

Nahoře na hradbách vojáci zamířili obrovské nástroje, které vypadaly jako obří kuše, ale byly připevněné ke kameni. Jeden hladký krátký šíp − ve velikosti kopí − letěl přímo na Dalinara. Byl mnohem přesnější než střely z katapultů. Dalinar uskočil stranou a Střeplát zaskřípěl o kámen, jak se vyhýbal střele. Šíp zasáhl zemi s takovou silou, že se dřevěná část roztříštila.

Některé střely za sebou nesly sítě a provazy v naději, že do nich vojsko chytí Střeponoše a na okamžik ho znehybní, než vyšle cílenou střelu. Dalinar se smál. Cítil, jak se ho zmocňuje Zápal. Vyskočil a přeskočil šíp nesoucí síť.

Tanalanovi muži vyslali na nepřítele změť kamení a dřeva, ale i to bylo málo. Dalinar dostal ránu kamenem do ramene a zavrávoral, ale rychle opět nabral rovnováhu. Šípy byly proti němu neúčinné a kameny létaly příliš nahodile a balisty se nabíjely příliš pomalu.

Tak to mělo být. Dalinar, Gavilar a Sadeas. Společně. Na ostatním nezáleželo. Život je boj. Dobrá bitva ve dne − a potom večer teplo krbu na unavené svaly a poctivá dávka dobrého vína.

Dalinar doběhl k hradbám a vyskočil mohutným obloukem nahoru. Docílil dostatečné výšky na to, aby se chytil cimbuří nahoře na hradbách. Nepřátelé se okamžitě napřáhli kladivy a mířili mu na prsty, ale Dalinar se stačil vymrštit nahoru na ochoz, dopadl mezi ně a vyvolal paniku. Trhl provazem kladiva a odhodil je na nepřítele, který stál za ním − potom se rozmáchl pěstí a ochromil vojáky kolem sebe.

Bylo to skoro až příliš jednoduché. Vzal kladivo, zvedl je, rozmáchl se širokým obloukem a jedním pohybem shazoval nepřátele jednoho za druhým z hradeb. Padali dolů jako listy při poryvu větru. Těsně pod ním Sadeas převrátil stroj na vrtání kamenů a jednou ranou ho zničil.

Gavilar zaútočil Střepkordem a nepřátelé houfně padali k zemi s vyhořelýma očima. Jejich opevnění se jim v tu chvíli stalo nevýhodou − zůstali tu uvěznění, stísnění, pošlapaní − připravení pro Sadease, aby je mohl zneškodnit.

Dalinar vběhl mezi ně a během chvilky zabil nejspíš víc lidí než dosud za celý život. A pocítil překvapivou, ale hlubokou nespokojenost. Tady nešlo o jeho schopnosti, o jeho sílu a setrvačnost, dokonce ani o jeho pověst. Na jeho místě klidně mohl stát bezzubý tatík a dokázal by nejspíš totéž.

Zaťal zuby, aby zaplašil ten náhlý pocit zmaru. Soustředil se ze všech sil a znovu v sobě našel Zápal. Zaplavil ho celého a zapudil jeho nespokojenost. Během chvilky se rozzářil radostí a nikdo z těch lidí tady ho o ni nemohl připravit. On je dobyvatel, on je válečník zářící uprostřed smrtonosné smršti. Bůh.

Sadeas něco říkal a gestikuloval ve zlatém Střeplátu. Dalinar přimhouřil oči a podíval se přes hradby. Z tohoto místa teprve viděl dobře Průrvu, hlubokou rokli, v níž se ukrývalo celé město postavené po stranách obou skal, které rokli tvořily.

„Katapulty, Dalinare!“ křičel Sadeas. „Sundej ty katapulty!“

Dobře. Gavilarovo vojsko zaútočilo na hradby. Katapulty pod hradbami − až dole u samotné Průrvy −, stále metaly kameny a to by mohlo stát stovky životů.

Dalinar seskočil na římsu hradební zdi, chytil se provazového žebříku a zhoupl se na něm. Lana se pod jeho váhou okamžitě přetrhla a Dalinar s hlasitým skřípěním Střeplátu o kámen dopadl na zem. Neublížil si na těle, ale jeho hrdost dostala vážný zásah. Shora se na něho díval přes hradby Sadeas. Jako by ho Dalinar slyšel.

Do všeho se hrneš po hlavě. Co kdyby ses někdy na chvíli zastavil a přemýšlel?

To totiž byla klasická začátečnická chyba. Dalinar zavrčel a vstal a hledal kladivo. U všech bouří! Při pádu ohnul topůrko! Jak je to možné? Nebylo z toho zvláštního kovu jako Střepkord a Střeplát, ale bylo z dobré oceli.

Vojáci, kteří hlídali katapulty, se kolem něho shlukli. Nad hlavami jim mezitím létaly balvany. Dalinar zaťal zuby a znovu jím prostoupil Zápal. Natáhl se k masivním dřevěným dveřím v hradební zdi. Vytrhl je, až odlétly panty, a málem ztratil rovnováhu. Šlo to snadněji, než čekal.

Ta výstroj má mnohem víc do sebe, než si kdy představoval. Zatím možná neumí se Střeplátem zacházet lépe než nějaký tatík, ale to se změní. Přísahal si v tu chvíli, že se už nikdy nenechá takhle překvapit. Bude nosit Střeplát od rána do večera − a bude v něm i spát −, dokud v něm nebude jako doma.

Zvedl dveře a rozmáchl se s nimi jako s obuškem. Rozehnal vojáky a udělal si cestu ke katapultům. Vrhl se proti nim, jeden chytil a utrhl mu kolo. Zařízení se zakymácelo. Vstoupil do něho, popadl odpalovací rameno a zlomil jej.

Zbývalo jich ještě deset. Jak Dalinar stál na rozbitém stroji, zaslechl vzdálený hlas volat své jméno. „Dalinare!“

Podíval se na hradby, kde Sadeas právě vymrštil do vzduchu své střeponošské kladivo. Otočilo se ve vzduchu a spadlo na katapult hned vedle Dalinara. Zaseklo se do roztříštěného dřeva.

Sadeas zvedl ruku na pozdrav a Dalinar mávl děkovným gestem a zvedl kladivo. Ničení katapultů šlo od té chvíle mnohem rychleji. Dalinar do nich tloukl a za ním zůstávaly jenom hromady rozbitého dřeva. Technici − mezi nimi spousta žen − utíkali a křičeli: „Černý Osten, Černý Osten!“

Než se Dalinar dostal k poslednímu katapultu, Gavilar zajistil bránu a otevřel ji vojákům. Hrnuli se dovnitř jako povodeň a přidávali se k těm, kteří přelezli hradby. Poslední z nepřátel v Dalinarově okolí utekl do města. Dalinar zůstal sám. Zavrčel a kopl do posledního rozbitého katapultu. Ten se rozletěl směrem k okraji Průrvy, tam se zakymácel a spadl dolů. Dalinar udělal pár kroků dopředu na jakousi rozhlednu, část skály ohrazenou tak, aby z ní lidé nespadli. Z tohoto místa se poprvé podíval dolů přímo na město.

„Průrva“ bylo výstižné jméno. Po jeho pravé straně se rokle zužovala, ale tady uprostřed by měl problém hodit kámen na její protější stranu i ve Střeplátu. A dole v rokli byl život. Zahrady se hemžily spreny života. Domy stály prakticky na sobě po celých stěnách, které se zdola rozbíhaly ve tvaru písmena V. Celé město stabilizovala soustava sloupků, mostů a dřevěných lávek.

Dalinar se ohlédl zpátky na hradby, postavené v širokém půlkruhu kolem Průrvy ze všech stran kromě západní. Na západní straně se údolí táhlo dál a rozvíralo se až u břehů jezera.

Aby člověk přežil v Aletkaru, musel se chránit před bouřemi. Takto široká rokle byla ideálním místem pro město. Jak ho ale ochránit před nepřítelem? Kdokoli sem přijde, je ve výhodě, protože stojí vysoko nad městem. Mnoho měst se takto pohybovalo na tenkém ledě mezi ochranou před bouřemi a ochranou před lidmi.

Dalinar si přehodil přes rameno Sadeasovo kladivo a mezitím se sem z hradeb přihrnula skupina Tanalanových vojáků a stavěla se do útvarů, připravená napadnout Gavilarovo vojsko. Budou se snažit zahnat kholinské jednotky z obou stran současně, ale budou mít potíže. A kde je Velkopán Tanalan osobně?

Mezitím se k Dalinarovi na vyvýšeném platu s výhledem připojil s malou jednotkou Takka. Dal si ruce na hrazení a tiše hvízdl.

„Tady v tom městě se něco děje,“ řekl Dalinar.

„A co?“

„Já nevím…“ Dalinar možná nevěnoval pozornost velkým plánům, které spřádal Gavilar se Sadeasem, ale byl to voják tělem i duší a znal bojiště stejně dobře, jako zná každá žena maminčiny recepty. Nedovedl říct přesně, kde je chyba, ale cítil, že něco není v pořádku.

Za ním se dál bojovalo, vojáci Kholinů se potýkali s Tanalanovými obránci. Tanalanovu vojsku se nedařilo. Vojáci byli demoralizování postupem kholinovského vojska a jejich útvar se brzy rozpadl a dal se postupně na ústup, až zaplnil rampy dolů do města. Gavilar se Sadeasem je nepronásledovali. Teď měli převahu oni a nebylo nutné riskovat, že by vběhli do pasti.

Gavilar nemotorně přešel přes kameny a Sadeas za ním. Chtěli si prohlédnout město a potom ho zasypat šípy − možná i použít ukradené katapulty, pokud Dalinar nechal nějaké funkční. Budou město obléhat, dokud ho nezdrtí.

Tři Střeponoši, pomyslel si Dalinar. Tanalan má určitě nějaký plán, jak si s námi poradit.

Z místa, kde stáli, byl na město nejlepší výhled. A právě na tuto plošinu nepřátelé umístili katapulty. Museli vědět, že právě na ně Střeponoši zaútočí nejdříve a zneškodní je. Dalinar se rozhlédl a všiml si na kameni pod nohama prasklin.

„Ne!“ křičel na Gavilara. „Zůstaň tam! Je to −“

Nepřátelé je museli sledovat, protože v okamžiku, kdy Dalinar vykřikl, se kámen pod ním propadl. Zahlédl ještě Gavilara, jak ho Sadeas drží na místě. Oba s hrůzou přihlíželi, jak se Dalinar, Takka a hrstka dalších z elitní jednotky řítí do Průrvy.

U všech bouří! Celé vyvýšené kamenné plato, na kterém stáli − okraj převisu čnějící nad Průrvu −, se utrhlo a řítilo se dolů. Jak obrovský kus skály dopadl dolů na první domy, Dalinara to vymrštilo do vzduchu nad město. Všechno se s ním točilo.

Za okamžik dopadl s obrovským rachotem na dům. Cosi těžkého ho zasáhlo do ruky, až cítil, jak mu to v těch místech rozbilo Střeplát.

Dům ho ale nezastavil. Proletěl dřevěnými částmi a řítil se dál, až se nějak dostal na stranu Průrvy.

S hlasitým třesknutím opět do něčeho narazil a konečně se zastavil. Zasténal, když mu levou rukou projela prudká bolest. Otřepal se a začal se vzpamatovávat. Díval se nějakých patnáct metrů nahoru poničeným, téměř vertikálním dřevěným městem. Obrovský kus padající skály prorval šachtu strmým svahem a rozdrtil domy a lávky. Dalinara to odhodilo směrem k severu a dopadl na dřevěnou střechu domu.

Po svých mužích nikde neviděl ani stopy. Takka a příslušníci kholinské elity. Jenže bez Střeplátu. Zavrčel a kolem něho se jako malé krvavé kaluže vyrojili spreni zloby. Zavrtěl se a bolestně se zašklebil. Střeplát po celé levé ruce od ramene až dolů měl zničený a při pádu si patrně zlomil několik prstů.

Ze Střeplátu mu unikaly stovkou prasklin pramínky bílé Záře, ale s výjimkou levé ruky, jejíž ochranný kryt ztratil, Střeplát držel pohromadě.

Opatrně se snažil vyprostit z rozbité střechy, ale jak se pohnul, propadl se střechou dolů do domu. Dopadl na zem a hlasitě zabručel, zatímco se vyděšená křičící rodina rozprchla ke stěnám. Tanalan zřejmě lidem neřekl o svém plánu obětovat tuto část města a nechat ji zavalit v zoufalém pokusu vypořádat se s nepřátelskými Střeponoši.

Dalinar vstal a lidí tísnících se u stěn si nevšímal. Otevřel dveře − rozlomil je silou Záře − a vyšel na dřevěnou lávku, která vedla kolem domů na vyvýšené prostranství.

Okamžitě se proti němu rozletěla sprška šípů. Natočil se k nim pravým ramenem a snažil se stínit si hledí a přitom vypátrat, odkud šípy létají. Na druhé straně Průrvy v zahradách stálo padesát lučištníků. Výborně.

Poznal muže, který je vedl. Vysoký, sebevědomý, s nápadným bílým chocholem na helmě? Kdo si dává kuřecí peří na helmu? Vypadalo to směšně. No, Tanalan byl jinak dobrý chlapík. Dalinar ho jednou porazil, když hráli figury, a Tanalan splatil sázku stovkou zářivých rubínů, z nichž každý byl v zazátkované láhvi vína. Dalinarovi to vždycky přišlo komické.

Znovu jej prostoupil Zápal a potlačil bolest. Dalinar vyrazil po lávce a šípy ignoroval. Sadeas mezitím nahoře vedl jednotku po rampě podél dráhy, kudy padalo kamenné plato. Bylo zřejmé, že jim cesta bude trvat dlouho. Dalinar ovšem chtěl ještě dřív, než sem přijdou, získat nový Střepkord.

Vyrazil na jeden z mostů přes Průrvu. Bohužel přesně věděl, co by udělal, kdyby chtěl on toto město připravit na nepřátelský útok. Jistě. Dvojice vojáků běžela dolů na druhé straně rokle se sekyrami, aby poškodila sloupy, na nichž most stál. Most držela kovová lana vyrobená proměňovači, ale kdyby se vojákům podařilo shodit opěrné sloupy, most by Dalinarovu váhu nevydržel a celá konstrukce by se zřítila.

Dno rokle bylo dobrých třicet metrů pod mostem. Dalinar tedy neměl na vybranou. Zlostně zabručel a udělal jediné, co mu zbývalo. Přehoupl se přes bok mostu a skočil na další most, který byl nedaleko pod ním. Ten vypadal dostatečně stabilně. I tak se však jednou nohou probořil a málem propadl dírou dolů.

Zvedl se a běžel dál. Další dva vojáci doběhli ke sloupům podpírajícím tento most a začali do nich zběsile sekat.

Lávka se Dalinarovi třásla pod nohama. Pro Bouřepána. Nezbývalo mu moc času, ale už neměl žádný jiný můstek ve vzdálenosti, kam by mohl doskočit. Vykřikl a divoce se rozběhl. Prkna mu praskala pod nohama.

Shora se rozletěl jediný černý šíp jako létající úhoř. Srazil jednoho z vojáků. Za ním následoval druhý a zasáhl druhého vojáka, který v němé hrůze zíral na svého padlého kolegu. Lávka se přestala třást. Dalinar se usmál a zastavil se. Otočil se a nahoře na kamenném výčnělku, který zůstal ze zříceného převisu, zahlédl muže. Zvedal k němu černý luk.

„Telebe, u všech bouří, ty jsi zázrak,“ volal k němu.

Natáhl se na druhou stranu a sebral mrtvému vojákovi z rukou sekyru. Vyrazil po rampě nahoru, kde předtím zahlédl Velkopána Tanalana.

Našel to místo snadno. Byla to široká dřevěná plošina postavená na vzpěrách připevněných dole ke stěně a porostlých šlahouny a kvetoucími skalními pupeny. Když k ní doběhl, hemžila se spreny života.

Tanalan čekal uprostřed zahrady, obklopen padesátkou vojáků. Dalinar, který ještě oddechoval v helmě, se postavil proti nim. Tanalan měl obyčejný ocelový krunýř, žádný Střeplát, ale v ruce se mu objevil brutálně vypadající Střepkord − široký a na konci zahnutý.

Tanalan vyštěkl na vojáky, aby zůstali stát a odložili luky. Potom šel pomalu k Dalinarovi a oběma rukama držel Střepkord.

Střepkord byl vždycky středem pozornosti. Byly to zvláštní zbraně a každá z nich měla svůj příběh. Lidé se snažili vystopovat, kteří králové nebo jasnopáni nosili který z těchto mečů. Dalinar používal Střepkord i Střeplát, a když si měl vybrat jen jedno z toho, vybral si vždycky Střeplát. Nepotřeboval víc než zasadit Tanalanovi jednu dobře mířenou ránu a bylo by po boji. Velkopán se naopak musel smířit s tím, že má proti sobě nepřítele, který jeho ranám odolá.

V Dalinarovi se znovu rozhořel Zápal. Postavil se mezi dva masivní stromy a zaujal bojovou pozici. Nechráněnou levou ruku držel stranou a pravou rukou v kovové rukavici pevně svíral sekyru. I když to byla válečná sekyra, připadala mu jako dětská hračka.

„Sem jsi neměl chodit, Dalinare,“ řekl Tanalan. Mluvil se zřetelným nosovým přízvukem, který byl v této oblasti běžný. Obyvatelé Průrvy se vždycky rádi odlišovali od ostatních. „Neměli jsme žádný spory ani s tebou, ani s vašima lidma.“

„Odmítl ses podrobit vůli krále,“ odpověděl Dalinar a s hlasitým řinčením výstroje obcházel velkopána a po očku prohlížel vojáky. Byli by klidně schopní na něj zaútočit ve chvíli, kdy by byl soustředěný na souboj s velkoknížetem. Tak by to přece udělal i on sám.

„Krále?“ opakoval Tanalan a všude kolem něho vyskakovali spreni zloby. „Aletkar přece už celý generace nemá královský trůn. I kdybychom měli mít znova krále, kdo říká, že by to musel být Kholin?“

„Já to tak vidím,“ odpověděl Dalinar. „Lidi v Aletkaru si zaslouží krále, který je nejsilnější a nejschopnější v bitvě. Což by šlo dokázat.“ Usmál se pod helmou.

Tanalan zaútočil. Rozmáchl se Střepkordem a snažil se neztratit rovnováhu. Dalinar couvl a čekal na svou chvíli. V nitru mu vířil opojný příval Zápalu, nezkrotná touha dokázat své schopnosti.

Musí ale být opatrný. V ideálním případě bude boj protahovat a spoléhat na nadpřirozenou sílu Střeplátu a vytrvalost, kterou Střeplát poskytuje. Jenže mu z něj bohužel unikala Záře a před sebou měl nejen Tanalana, ale celou jeho stráž. Přesto se snažil hrát svou hru tak, jak od něho Tanalan čekal. Uhýbal před jeho výpady a choval se, jako by chtěl z boje couvnout.

Tanalan vykřikl a vrhl se znovu do boje. Dalinar zablokoval jeho ránu paží a ledabyle se rozmáchl sekyrou. Tanalan jeho ráně snadno uhnul. Pro Bouřepána, ten jeho Střepkord je dlouhý! Skoro stejně dlouhý, jako je Dalinar vysoký.

Dalinar manévroval a prodíral se kolem rostlin zahrady. Už ani necítil bolest zlomených prstů. Byl plně v moci Zápalu.

Počkat. Dělej, jako když to chceš protahovat donekonečna…

Tanalan znovu postoupil dopředu a Dalinar couvl, rychleji díky Střeplátu. V tu chvíli se Tanalan pokusil o další úder a Dalinar necouvl, ale naopak skočil k němu.

Znovu odrazil Střepkord rukou, ale rána i tak dopadla tvrdě a poškodila mu Střeplát. Přesto se sehnul a ještě vrazil do Tanalana ramenem. Tanalanův krunýř zařinčel a ohnul se pod tlakem Dalinarova Střeplátu.

Dalinar však ztratil rovnováhu a upadl vedle Tanalana. Plošina se pod nimi zachvěla, dřevo vrzalo a praskalo. Zatraceně! Dalinar by se nechtěl propadnout obklopený nepřáteli. Nicméně musel zůstat v dosahu nepřítelova meče.

Dalinar odhodil pravou rukavici − bez chrániče paže, který ji připojoval ke zbytku Střeplátu, byla zbytečná a ještě těžká. Se soupeřem se svíjeli po zemi. Při tom bohužel ztratil sekyru. Tanalan tloukl do Dalinara hruškou meče, ovšem naprosto bez účinku. Dalinar ale s jednou rukou zraněnou a druhou bez Střeplátu nemohl nepřítele pořádně sevřít.

Dalinar se skulil a podařilo se mu dostat se nahoru nad Tanalana. Váha Střeplátu mu pomůže udržet nepřítele pod sebou. V tu chvíli však zaútočili ostatní vojáci. Přesně, jak čekal. Čestné souboje − zejména na bojišti − vydržely jen do okamžiku, kdy jeden plavook prohrával.

Dalinar se vyprostil. Bylo zřejmé, že vojáci nejsou připraveni na rychlost, s jakou zareaguje. Vyskočil ze země, sebral sekyru a rozmáchl se. Na pravé ruce měl nárameník a náloketník, takže když se rozmáchl, nějakou sílu v ní měl. Byla to zvláštní směsice síly Střeplátu a křehkosti obnažené ruky. Musel být opatrný, aby si sám nevykloubil zápěstí.

Ve změti rychlých pohybů sekyrou srazil k zemi tři vojáky. Ostatní couvali a bránili se mu holemi, zatímco jejich spolubojovníci mezitím pomáhali Tanalanovi na nohy.

„Vy mluvíte o lidech,“ řekl Tanalan ochraptělým hlasem a ruku v kovové rukavici si držel na hrudi, kde mu Dalinar promáčkl krunýř. Zdálo se, že nemůže dýchat. „Jako by tohle bylo pro lidi. Jako by bylo pro jejich dobro, že vy rabujete, drancujete a vraždíte. Jste primitivní surovec, který nemá tušení, co je to civilizace.“

„Válka se nedá civilizovat,“ odpověděl Dalinar. „Nedá se vymalovat a nazdobit, aby byla hezká.“

„Ale nemusíte za sebou vláčet utrpení jako sáně po kamenech, který vržou a skřípou a drtí všechny, koho cestou potkáte. Jste netvor.“

„Jsem voják,“ odpověděl Dalinar a po očku sledoval Tanalanovy muže, z nichž si mnozí začali připravovat luky.

Tanalan se rozkašlal. „Ztratil jsem město. Selhal mi plán. Ale ještě můžu poskytnout Aletkaru poslední službu. A sejmout tě, ty grázle.“

Lučištníci začali střílet.

Dalinar vykřikl a vrhl se na zem. Dopadl na plošinu celou tíhou Střeplátu. Dřevo kolem něho praskalo, protože už bylo poškozené předchozím bojem, takže se mu podařilo ho prolomit a rozlámat vzpěry. Celá plošina se řítila dolů a Dalinar padal společně s nepřítelem na nižší podlaží. Slyšel křik a za okamžik dopadl na ochoz, a přestože měl Střeplát, pád ho omráčil.

Po chvíli se otřásl, zasténal a zjistil, že má prasklou helmu po celé délce vpředu a nemá už ten mimořádný výhled, který mu Střeplát jinak poskytuje. Jednou rukou si strhl helmu z hlavy a zalapal po dechu. U sta bouří, už ho bolela i zdravá ruka. Podíval se na ni. Z kůže mu trčely třísky a různě velké úlomky dřeva, největší dlouhý jako dýka.

Svraštil obličej. Zdola k němu běželo pár zbývajících vojáků, kteří byli rozmístěni u mostů a měli je v případě potřeby zničit.

Rozvahu, Dalinare. Uklidni se a připrav se!

Vstal, omámený a vyčerpaný, ale vojáci se na něj nevrhli. Shlukli se kolem Tanalana, který spadl s Dalinarem dolů. Popadli ho a odnesli pryč.

Dalinar vykřikl a vrhl se za nimi. I ve Střeplátu byl pomalý a klopýtal přes trosky zřícené lávky, ale snažil se vojáky dohnat. Bolest v obou rukou ho přiváděla na pokraj šílenství, ale Zápal ho hnal dopředu. Nikdo ho neporazí. Nic ho nezastaví! Vedle Tanalanova těla se neobjevoval jeho Střepkord. To znamenalo, že je stále naživu. Dalinar tedy ještě nevyhrál.

Většina nepřátelských vojáků byla naštěstí nasazena na druhé straně města. Tato část byla prakticky vylidněná, kromě pár obyvatel, které zahlédl choulit se v koutech svých domovů.

Dalinar namáhavě vyšel po rampě nahoru na stranu Průrvy za muži, kteří vlekli tělo svého jasnopána. Téměř nahoře dva vojáci odložili tělo u otevřeného prostranství na skalní stěně rokle. Udělali něco, co otevřelo část této stěny dovnitř a odhalilo skrytý vchod. Jasnopána odtáhli dovnitř a dva další vojáci − kteří přišli na jejich zoufalé volání − běželi naproti Dalinarovi, který dorazil o chvilku později.

Dalinar dorazil bez helmy, a jakmile je zpozoroval, viděl rudě. Měli zbraně a on ne. Byli čerství a on měl zraněné obě ruce.

Když skončila jejich potyčka, oba vojáci leželi na zemi, polámaní a zkrvavení. Dalinar rozkopl nohama ve Střeplátu tajné dveře.

Vběhl do chodbičky osvětlené diamantovými sfery na zdech. Dveře byly z vnější strany pokryty vrstvou ztvrdlého bahna, aby ve stěně nebyly vidět. Kdyby neviděl vojáky vstupovat dovnitř, trvalo by mu celé dny a možná týdny toto místo objevit.

Chvilku šel chodbou a zanedlouho narazil na dva vojáky, které pronásledoval. Z pramínku krve na zemi usoudil, že jasnopána položili do místnosti za zavřené dveře za nimi.

Vrhli se na Dalinara s odhodláním lidí, kteří vědí, že jsou prakticky mrtví. Bolest v Dalinarových rukou opět otupil Zápal. Málokdy se cítil tak silný jako v tuto chvíli, s tak jasnou myslí a úžasnou náladou.

Vrhl se obrovskou rychlostí dopředu a ramenem přitiskl jednoho vojáka ke zdi. Druhého srazil dobře mířeným kopnutím a potom vyrazil dveře.

Tanalan ležel v kaluži krve. Nad ním se skláněla krásná žena a plakala. Kromě jich dvou byla v místnosti ještě třetí osoba − dítě. Chlapec, asi šestiletý. Možná sedmiletý. Po tvářích mu stékaly slzy a marně se snažil oběma rukama zvednout otcův Střepkord.

Dalinar se nad nimi tyčil ve dveřích.

„My ti tatínka nedáme,“ řekl chlapec rozechvělým plačtivým hlasem. Po zemi se hemžili spreni bolesti. „Nedáme. Ne… ne…“ Už jenom šeptal. „Tatínek říkal… že bojujeme s příšerou. A že když si budeme věřit, tak vyhrajeme.“

  *

O pár hodin později seděl Dalinar na kraji Průrvy a klátil nohama nad zničeným městem. Na klíně mu ležel jeho nový Střepkord. Jeho Střeplát ležel jako hromada rozbitých dílů vedle. Ruce měl ovázané, ale lékaře už zahnal.

Díval se před sebe na zdánlivě prázdnou pláň, ale když přimhouřil oči, rozeznal dole známky života. Hromady mrtvých těl. Rozbité domy. Civilizace, z níž zbyly jenom třísky.

Gavilar nakonec vyšel nahoru a za ním dva příslušníci Dalinarových nejlepších. Dnes mu dělali ochranku Kadaš s Febinem. Gavilar je gestem odvolal a potom si vzdychl, posadil se vedle Dalinara a sundal si helmu. Kolem hlavy mu kroužili spreni vyčerpání, i když − navzdory únavě − vypadal zamyšleně. Ty jeho světle zelené oči vždycky prozrazovaly, že toho tolik ví. Jak Dalinar vedle něho vyrůstal, dospěl prostě k přesvědčení, že bratr má vždycky pravdu. V čemkoliv, co řekne nebo udělá. A s přibývajícími lety na tomto názoru mnoho nezměnil.

„Blahopřeju,“ řekl Gavilar a kývl směrem ke Střepkordu. „Sadeas se vzteká, že ho nedostal on.“

„On si ho jednou taky najde,“ odpověděl Dalinar. „Je tak ambiciózní, že to nemůže dopadnout jinak.“

Gavilar zabručel. „Tenhle útok nás stál už skoro moc. Sadeas říká, že bychom měli být opatrnější a neriskovat osamocený boj.“

„Sadeas je chytrej,“ poznamenal Dalinar. Opatrně natáhl pravou ruku, tu méně poraněnou, a zvedl ke rtům pohár vína. To byl jediný lék, který si dopřál na bolest − a možná to pomůže zahnat i zahanbení. Obojí ho trápilo tím víc, jak ho opouštěl Zápal, který mu v bitvě dodával energii.

„Co s nima uděláme, Dalinare?“ zeptal se Gavilar a kývl dolů k davům civilistů, které postupně obestoupili vojáci. „Desetitisíce lidí. Nenechají se tak snadno zastrašit. A nebude se jim líbit, že jsi jim zabil velkopána a ještě jeho dědice. Tihle lidi se nám budou vzpouzet léta. To cítím v kostech.“

Dalinar upil vína. „Uděláme z nich vojáky,“ odpověděl. „Řekni jim, že ušetříme jejich rodiny, když za nás půjdou bojovat. Chceš přestat se střeponošským nájezdem na začátku bitvy? To by znamenalo, že budeme potřebovat jednotky s povolenými ztrátami.“

Gavilar zamyšleně přikyvoval. „Sadeas má pravdu i v tom ostatním, co říká. O nás. A o tom, čím se budeme muset stát.“

„O tom mi teď nemluv.“

„Dalinare…“

„Dnes jsem ztratil polovinu svých nejlepších včetně kapitána. Mám už tak dost problémů.“

„Proč tady bojujeme? Pro čest? Pro Aletkar?“

Dalinar pokrčil rameny.

„Nemůžeme se pořád chovat jako banda rváčů,“ pokračoval Gavilar. „Nemůžeme vyrabovat každý město, kterým projdeme, nemůžeme hodovat každý večer. Potřebujeme disciplínu. A potřebujeme udržet zem, která nám patří. Potřebujeme úřednickou správu, pravidla, zákony, politiku.“

Dalinar zavřel oči. Nedovedl se zbavit toho sžíravého pocitu provinění. Co kdyby na to Gavilar přišel?

„Musíme dospět,“ dodal Gavilar tiše.

„A změknout? Jako ty velkopáni, který zabíjíme? Proto jsme to všechno ale přece začali, ne? Protože jsme všichni líní, obtloustlí a poživační?“

„Já už si tím nejsem jistý, Dalinare. Teď jsem otec. Takže musím přemýšlet o tom, co budeme dělat, až to všechno budeme mít. Jak z tohohle místa uděláme království?“

U všech bouří. Království. Poprvé v životě ta představa Dalinara vyděsila.

Gavilar nakonec vstal a odpověděl několika poslům, kteří s ním chtěli mluvit. „Mohl bys,“ řekl ještě nakonec Dalinarovi, „aspoň zkusit tak neuváženě neriskovat v příštích bitvách?“

„To říkáš ty?“

„Moje lepší já,“ odpověděl Gavilar. „Moje… vyčerpaný já. Užij si Meč Přísahy. Zasloužil sis ho.“

„Meč Přísahy?“

„No tvůj meč,“ odpověděl Gavilar. „U sta bouří, copak jsi včera večer vůbec neposlouchal? Ten meč patřil Sluncejasovi.“

Sadees, Sluncejas. První muž, který před staletími sjednotil Aletkar. Dalinar pohnul mečem v klíně a nechal Záři pohrát si na jeho dokonale čistém kovu.

„Teď je tvůj,“ dodal Gavilar. „Až to všechno dokončíme, tak zařídím, že už si nikdo na Sluncejase nevzpomene. Bude jenom dům Kholinů a Aletkar.“

Po těch slovech odešel. Dalinar zarazil Střepkord do kamene a opřel se zády, zavřel oči a znovu mu v uších zněl statečný křik toho chlapce.
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VYJEDNÁVÁNÍ

Nežádám vás o prominutí. Ani o pochopení.

− z Času přísahání, předmluva

Dalinar stál u zasklených oken místnosti na horním podlaží Urithiru, ruce sepjaté za zády. V okně pozoroval svůj odraz a za ním nezměrný otevřený prostor. Obloha bez mraků a rozpálené slunce.

Okno bylo vysoké jako on. Tak vysoká okna nikdy předtím neviděl. Kdo by si troufl postavit něco z tak křehkého materiálu, jako je sklo, a otočit to proti bouřím? Jenže tohle město bylo samozřejmě nad bouřemi. V těch oknech byl symbol vzdoru, symbol samotných Paprsků a toho, co znamenali. Stáli nad malostí politiky tohoto světa. A protože byli tak vysoko, viděli tak daleko…

Idealizuješ je, zahřímal v jeho mysli vzdálený hlas. Byli to lidi jako ty. Ani lepší, ani horší.

„To je pro mě ale povzbuzení,“ odpověděl Dalinar šeptem. „Jestli byli jako my, tak to znamená, že my můžeme být jako oni.“

Nakonec nás ale zradili. Na to nezapomeň.

„Ale proč?“ zeptal se. „Co se stalo? Co je tak změnilo?“

Bouřepán mlčel.

„Prosím,“ naléhal Dalinar. „Řekni mi to.“

Je lepší, když některé věci zůstanou zapomenuté, odpověděl mu Bouřepánův hlas. Ty bys to měl chápat nejvíc ze všech lidí, když si vzpomeneš na tu mezeru ve své mysli po člověku, který ji kdysi zaplňoval.

Dalinar se prudce nadechl, dotčen těmito slovy.

„Jasnopane,“ ozvala se za ním jasnost Kalami. „Císař je připravený s vámi pohovořit.“

Dalinar se otočil. Na horních podlažích Urithiru bylo několik unikátních místností, včetně tohoto amfiteátru. Měl půdorys půlměsíce, okna nahoře na rovné straně a řady sedadel otočených dolů k pódiu. Každé sedadlo mělo pod sebou podstavec s malým schůdkem. Prý pro rytířova sprena, řekl mu Bouřepán.

Dalinar se díval dolů ze schodů ke svému doprovodu. Byl tam Aladar s dcerou May, Navani v jasně zelené havě seděla v první řadě s nataženýma překříženýma nohama, zuté boty před sebou, vedle Kalami jako zapisovatelka a Tešáv Khalová, jedna z nejbystřejších hlav v Aletkaru, jako poradkyně. Vedle ní seděly její dvě chráněnky, připravené dohledat potřebné informace nebo překlad, kdyby bylo potřeba.

Tato skupinka se chystala změnit svět.

„Vyřiďte císaři srdečný pozdrav,“ řekl Dalinar.

Kalami přikývla a začala psát. Potom si odkašlala a přečetla odpověď, kterou napsala spřež. „Zdraví vás Jeho Císařská Výsost Ch. V. D. Janagaun První, císař makabacký, král azirský, Pán Bronzového paláce, Nejvyšší Akasix, hlavní představený a vyslanec Jeziru.“

„Impozantní titul,“ poznamenala Navani, „na patnáctiletýho kluka.“

„Údajně vzkřísil mrtvé dítě,“ odpověděla Tešáv. „A díky tomu zázraku získal podporu vezírů. Prý měli potíže stanovit Nejvyššího Akasixe potom, co dva předchozí zabil náš starý dobrý Vrah v bílém. Tak vezíři vybrali chlapce diskutabilního původu a vymysleli si, že někoho zachránil před smrtí, aby prokázal svůj božský mandát.“

Dalinar zabručel. „Ale Aziši si nevymýšlejí, to mi na ně nesedí.“

„Aziši s tím nemají problém,“ odpověděla Navani, „pokud najdou svědky ochotné podepsat místopřísežné prohlášení. Kalami, poděkujte Jeho Císařské Výsosti za to, že s námi hovoří, a jeho překladatelům za jejich snahu.“

Kalami psala a potom zvedla hlavu k Dalinarovi, který začal přecházet po místnosti. Navani vstala, aby se k němu připojila. Boty nechala ležet na zemi a šla v ponožkách.

„Vaše Císařská Výsosti,“ diktoval Dalinar, „hovořím s vámi z vršku legendárního města Urithiru. Je to úžasný pohled. Zvu vás na návštěvu a prohlídku města. Jste vítán s jakýmkoli doprovodem, který pokládáte za vhodný.“

Podíval se na Navani. Přikývla. Dlouho diskutovali o tom, jak panovníky oslovit, a nakonec dospěli k nevtíravému pozvání. Azir přišel na řadu jako první. Nejsilnější země západu a sídlo centrální a nejdůležitější Přísežné brány.

Odpověď nepřišla hned. Azirská vláda − i když ji Gavilar často obdivoval − byla místem úžasného chaosu. Všechny její úrovně byly plné kněží − mužů i žen. Scioni byli něco jako horlivci, i když neměli statut otroka, což Dalinarovi připadalo zvláštní. Být knězem, ministrem ve vládě, byla nejvyšší pocta, o jaké mohl člověk snít.

Tradičně se azirský Nejvyšší Akasix prohlašoval makabackým císařem. Makabak byla rozlehlá říše, která zahrnovala téměř desítku království a knížectví. Ve skutečnosti byl Nejvyšší Akasix pouze králem Aziru, ale Azir měl velmi dlouhý stín.

Než se dočkali odpovědi, Dalinar došel k Navani, položil jí ruku na rameno a pohladil ji přes záda, šíji a druhé rameno.

Kdo by si byl pomyslel, že člověk jeho věku bude tak zamilovaný?

„Vaše Výsosti,“ četla Kalami, když konečně přišla odpověď. „Děkujeme vám za varování před bouří, která přišla z opačné strany. Vaše včasné upozornění jsme vzali na vědomí a zaznamenali do oficiálních análů císařství, čímž jsme vás uznali jako přítele Aziru.“

Kalami čekala na pokračování, ale spřež se přestala pohybovat. Rubín zablikal, což znamenalo, že konverzace je u konce.

„To toho moc neřekl,“ poznamenal Aladar. „Proč neodpověděl na to pozvání, Dalinare?“

„Když Aziši někoho zaznamenají do análů, tak je to pro něj obrovská pocta,“ odpověděla Tešáv. „Takže to je od nich velký kompliment.“

„Ano,“ přisvědčila Navani, „ale tomu pozvání se vyhýbají. Přitlač na ně, Dalinare.“

„Kalami, prosím, napište: ‚Jsem velmi poctěn, i když bych si přál, aby moje zařazení do vašich análů proběhlo za příznivějších okolností. Pohovořme o budoucnosti Rošáru tady v Urithiru. Velmi rád vás poznám osobně.‘“

Čekali na odpověď, jak nejtrpělivěji uměli. Nakonec přišla, v aletštině. „My, občané koruny azirské, jsme zarmouceni vašimi ztrátami a soucítíme s vámi. Stejně jako váš šlechetný bratr, tak i naši milovaní od azirského dvora se stali obětí šinského nositele zkázy. To mezi námi vytváří pouto.“

To bylo všechno.

Navani mlaskla. „Oni se nenechají k odpovědi přitlačit.“

„Aspoň by se mohli vyjádřit!“ vyštěkl Dalinar. „Takhle vedeme dva souběžné, ale nesouvisející monology!“

„Aziši,“ vložila se do hovoru Tešáv, „neradi odmítají. Jsou v tom skoro stejně nemožní jako Emulové, zvlášť pokud jde o cizince.“

Podle Dalinarova mínění to nebyla jen azišská vlastnost. Bylo to typické pro politiku obecně. Už začínal mít z tohoto rozhovoru stejný pocit jako z jakékoliv snahy získat velkoknížata ve vojenských táborech v Aletkaru na svou stranu. Jedna polovičatá odpověď za druhou, neurčité, nicneříkající sliby a úsměv v očích, který byl posměchem jeho osobě, skrytým za vážnou tváří.

U všech bouří. Už je to tady zase. Snaží se spojit lidi a ti ho nechtějí poslouchat. Nemůže to pořád takhle nechávat, už ne.

Byly doby, proběhlo mu hlavou, kdy jsem je spojoval jinak. Cítil kouř a slyšel nářek umírajících. Kam vstoupil, tam zůstal popel a krev těch, kteří se vzpírali jeho bratrovi.

Tyto vzpomínky se mu zvlášť v poslední době často vracely.

„Co zkusit jinou taktiku?“ navrhla Navani. „Zkus místo pozvání nabídnout pomoc.“

„Vaše Císařská Výsosti,“ diktoval Dalinar. „Válka je na spadnutí. Jistě jste zaregistrovali změny, které se dějí s parši. Vrátili se Pustonoši. Rád bych vás ubezpečil, že Aleti jsou v tomto konfliktu vašimi spojenci. Nabízíme informace o našich úspěších i neúspěších v boji s nepřítelem a doufáme, že i vy nás budete informovat. Je nutné spojit lidstvo, aby mohlo jednotně čelit narůstající hrozbě.“

Nakonec se dočkali odpovědi: „Souhlasíme s vámi, že vzájemná pomoc v této nadcházející době bude prvořadou nutností. Rádi se s vámi budeme podílet o informace. Co víte o těch nových parších?“

„Střetli jsme se s nimi na Roztříštěných Planinách,“ odpovídal Dalinar s úlevou, že dosáhl aspoň nějakého pokroku. „Mají rudé oči, jinak se v mnohém podobají paršům, které jsme objevili na Roztříštěných Planinách. Jsou ale nebezpečnější. Nechám vám připravit podrobné zprávy o tom, co jsme se v průběhu let naučili v boji proti Paršendům.“

„To je skvělé,“ přišla odpověď. „V nadcházejícím konfliktu jsou pro nás tyto informace velmi vítané.“

„Jak to vypadá s vašimi městy?“ zeptal se Dalinar. „Co v nich paršové dělali? Projevili nějaký zájem nebo cíl kromě všeobecného, bezdůvodného ničení?“

Napjatě čekali. Zatím toho o parších ve světě zjistili velmi málo. Kapitán Kaladin posílal zprávy přes písaře z měst, která navštívil, ale nezjistil téměř nic. Města se zmítala v chaosu a spolehlivé informace takřka neexistovaly.

„Naše města naštěstí stojí,“ přišla odpověď. „Nepřátelé už na nic aktivně neútočí. Jednáme s odpůrci.“

„Jednáte?“ podivil se Dalinar, šokován. Otočil se k Tešáv, která nechápavě kroutila hlavou.

„Prosím, napište nám víc, Vaše Výsosti,“ diktovala Navani. „Pustonoši jsou ochotní s vámi jednat?“

„Ano,“ odpověděla spřež. „Uzavíráme dohody. Mají velmi detailní požadavky a nehorázné podmínky. Doufáme, že se nám podaří předejít ozbrojenému konfliktu, abychom se mohli shromáždit a opevnit město.“

„Oni umějí psát?“ pokračovala Navani. „Pustonoši vám posílají návrhy dohod?“

„Obyčejní paršové psát neumějí, pokud můžeme tvrdit,“ přišla odpověď. „Někteří jsou ale jiní. Jsou silnější a mají zvláštní schopnosti. Nemluví jako ostatní.“

„Vaše Výsosti,“ řekl Dalinar a naklonil se naléhavě nad spřež a psací podložku, jako by císař a jeho ministři mohli slyšet naléhavost v dopise. „Musím s vámi mluvit přímo. Můžu za vámi přijít sám, bránou, o které už jsem se zmínil. Musíme ji znovu uvést do provozu.“

Nastalo ticho. Trvalo už tak dlouho, že Dalinar bezděky skřípal zuby a měl nutkání zhmotnit Střepkord a hned ho zase odhmotnit, znovu a znovu stále dokola, jako to dělával za mlada. Tenhle zlozvyk převzal od bratra.

Nakonec přišla odpověď. „S politováním vám musíme sdělit, že zařízení, o kterém mluvíte,“ četla Kalami, „v našem městě nefunguje. Zkoumali jsme je a zjistili jsme, že bylo již dávno zničeno. Nemůžeme k vám přijít, ani vy k nám. Velmi se omlouváme.“

„A to nám říká teď?“ soptil Dalinar. „U sta bouří! Tohle nám měl říct hned, jak to zjistil!“

„To je lež,“ namítla Navani. „Přísežná brána na Roztříštěných Planinách fungovala i po staletích bouří a nánosu bahna. V Azimiru je to památka na Velkém tržišti, obrovský chrám uprostřed města.“

Tak to aspoň vydedukovala z map. V Kholinaru je brána v paláci a v Thajlenském městě v nějaké církevní památce. A památky by se jen tak samy od sebe nepoškodily.

„Souhlasím s Jasností Navani,“ připojila se Tešáv. „Oni mají obavy z toho, že byste tam přišel s vojskem. Tohle je jenom výmluva.“ Zamračila se, jako by císař a jeho ministři nebyli víc než banda rozmazlených dětí, které neposlouchají své vychovatele.

Spřež začala znovu psát.

„Co píšou?“ zeptal se Dalinar nedočkavě.

„To je místopřísežné prohlášení,“ odpověděla pobaveně Navani. „Že Přísežná brána nefunguje. Podepsané od císařských architektů a bouřezpytců.“ Dočetla do konce. „No to je úžasný. To může napadnout jedině Aziše, že bys chtěl potvrzení, že něco nefunguje.“

„A všimněte si,“ dodala Kalami, „že to potvrzuje jenom to, že to zařízení ‚nefunguje jako brána‘. Což samozřejmě fungovat nemůže, pokud to nezprovozní rytíř Paprsku. Takže tohle prohlášení jenom tvrdí, že když je zařízení deaktivované, tak nefunguje.“

„Pište, Kalami,“ odpověděl Dalinar. „Vaše Výsosti, už jednou jste mě odmítl a výsledkem byly škody, které způsobila věčná bouře. Prosím, neodmítejte mě znovu a tentokrát mě vyslechněte. Nemůžeme jednat s Pustonoši. Musíme se všichni spojit, předávat si informace a chránit Rošár. Společně.“

Kalami všechno napsala a Dalinar čekal, ruce přitisknuté na stůl.

„My jsme se špatně vyjádřili, když jsme mluvili o jednáních,“ četla Kalami odpověď. „Na vině je špatný překlad. Souhlasíme s výměnou informací, ale momentálně jsme v časové tísni. Spojíme se s vámi znovu a budeme pokračovat v diskusi. Sbohem, Velkokníže Kholine.“

„Pche!“ vyprskl Dalinar a odtrhl se energicky od stolu. „Blázni! Idioti! Zatracení plavooci a ti jejich politici, ty nám snad přinesla sama spoušť!“ Přešel po místnosti a nejraději by byl do něčeho kopl, aby se udržel nevybuchnout vzteky.

„Tak to je větší potížista, než jsem čekala,“ poznamenala Navani a založila ruce. „Jasnosti Khalová?“

„Jak já znám Aziše,“ odpověděla Tešáv, „tak to jsou lidi, kteří umějí říct minimum informací obrovským množstvím slov. Tohle není v jejich komunikaci nic neobvyklého. Nenechte se odradit, bude to trvat dlouho, než s nimi něco zmůžete.“

„Jenže mezitím Rošár lehne popelem,“ namítl Dalinar. „Proč stáhli to tvrzení, že vedou jednání s Pustonoši? Že by uvažovali o spojenectví s nepřítelem?“

„To si netroufám odhadovat,“ řekla Tešáv. „Ale řekla bych, že prostě dospěli k závěru, že nám dali víc informací, než chtěli.“

„My Azir potřebujeme,“ naléhal Dalinar. „V Makabaku nás nebude živá duše poslouchat, pokud nebudeme mít požehnání z Aziru. O Přísežné bráně nemluvě…“ Odmlčel se, když na stole začala blikat jiná spřež.

„To je Thajlenah,“ řekla Kalami. „To si pospíšili.“

„Chceš to odložit na jindy?“ zeptala se Navani.

Dalinar zakroutil hlavou. „Ne, nemůžeme si dovolit čekat, než bude mít královna zase čas.“ Zhluboka se nadechl. U všech bouří, jednat s politiky vyčerpá víc než stokilometrový pochod v plné zbroji. „Pokračujte, Kalami, já se dám dohromady.“

Navani si sedla na jedno ze sedadel, ale Dalinar zůstal stát. Okny dopadalo do místnosti jasné světlo a Dalinara celého zahalovalo. Nadechl se a měl pocit, jako by ochutnal sluneční paprsky. Strávil příliš mnoho dní v klikatých kamenných chodbách Urithiru, osvětlených jenom svíčkami a lampami.

„Píše vám Její Královské Veličenstvo,“ četla Kalami, „Jasnost Fen Rnamdiová, královna Thajlenahu.“ Kalami se zarazila. „Jasnopane… promiňte, ale to znamená, že spřež drží vlastní rukou královna, že nemá písařku.“

Jiné ženě by to mohlo připadat ponižující. Pro Kalami to však byla jenom jedna poznámka pod čarou, které hojně přidávala na stránky, než připravila pero, aby zapsala Dalinarova slova.

„Vaše Výsosti,“ diktoval Dalinar, sepjal ruce za zády a přecházel po místnosti uprostřed mezi sedadly. Snaž se víc. Spoj je. „Zdravím vás z Urithiru, svatého města Rytířského Paprsku, a posílám vám své nejpokornější pozvání. Urithiru je skutečně jedinečné místo, ale pravým skvostem se stane až ve slávě panovníka, který zasedne v jeho zdech. Bylo by mi ctí, nabídnout vám tento prožitek.“

Spřež napsala rychlou odpověď. Královna Fen psala rovnou aletsky. „Kholine,“ četla Kalami, „vy starej hrubiáne, přestaňte tu rozmazávat čalí bobky. O co vám ve skutečnosti jde?“

„Mně se ta ženská vždycky líbila,“ poznamenala Navani.

„Myslím to vážně, Vaše Výsosti,“ odpověděl Dalinar. „Přál bych si jenom, abychom se sešli osobně, abych s vámi mohl promluvit a ukázat vám, na co jsme přišli. Svět kolem nás se mění.“

„Jo,“ přišla odpověď, „svět se mění, co? Co vás k tomuhle neuvěřitelnému poznání vede? To, že se z našich otroků najednou stali Pustonoši, nebo že bouře přišla z druhé strany a rozsekala nám města na maděru?“

„Najednou píše dvojnásobně velká písmena, Jasnopane.“

Aladar si odkašlal. „Její Výsost asi zrovna nemá den.“

„Ona nás uráží,“ poznamenala Navani. „A to u Fen znamená, že má naopak dobrý den.“

„Při těch pár příležitostech, co jsem se s ní setkal,“ poznamenal Dalinar zamračeně, „byla vždycky zdvořilá.“

„Protože se chovala jako královna,“ odpověděla Navani. „Teď mluví na rovinu. Věř mi, to je dobrý znamení.“

„Vaše Výsosti,“ pokračoval Dalinar, „prosím, řekněte mi něco o vašich parších. Změnili se?“

„Ano,“ přišla odpověď. „Zatracený bestie nám ukradli nejlepší lodě − skoro všechno v přístavu od jednostěžňových šalup výš − a zmizeli z města.“

„Oni… se plavili po moři?“ podivil se Dalinar, znovu šokován. „Prosím, potvrďte to. Neútočili?“

„Došlo k pár potyčkám,“ odpověděla Fen, „ale skoro všichni měli plné ruce práce s následky bouře. Než jsme dali všechno aspoň z nejhoršího dohromady, oni už pluli ve flotile královských válečných lodí i soukromých obchodních lodí pryč.“

Dalinar se nadechl. Nevíme o Pustonoších ani z poloviny tolik, kolik jsme si mysleli. „Vaše Výsosti,“ pokračoval, „možná si vzpomenete, že jsme vás varovali před hrozícím příchodem té bouře.“

„Věřila jsem vám,“ odpověděla Fen. „I kdyby jen proto, že jsme dostali i zprávu z Nového Natanu a ta to potvrzovala. Snažili jsme se připravit, jenže ono není snadné mávnutím ruky převrátit tradici udržovanou čtyři tisíciletí. V Thajlenském městě nezůstal kámen na kameni, Kholine. Bouře nám rozbila akvadukty a kanalizace a zničila doky − celé vnější tržiště srovnala se zemí. Opravujeme nádrže na vodu, rekonstruujeme domy, aby vydržely další bouři, a snažíme se obnovit celou naši civilizaci a kulturu − a to všechno bez jediné paršské pracovní síly a uprostřed těch zatracených moldánků. Takže na výlet teď opravdu nemám čas.“

„Nejde o výlet, Vaše Výsosti,“ odpověděl Dalinar. „Já vím o vašich problémech a vím, jak je to pro vás v tuto chvíli těžké. Ale nemůžeme ignorovat Pustonoše. Chtěl bych uspořádat velkou konferenci všech vladařů o společném postupu proti této hrozbě.“

„Kterou povedete vy, samozřejmě,“ přišla odpověď.

„Urithiru je pro takové setkání přirozené místo,“ odpověděl. „Vaše Výsosti, vrátili se rytíři Paprsku − znovu skládáme jeho staré přísahy a svazujeme se se Silami přírody. Pokud se nám podaří obnovit Přísežnou bránu, můžete tu strávit odpoledne a ještě ten den večer už zase můžete být doma a řešit naléhavé těžkosti vašeho města.“

Navani souhlasně přikyvovala, ale Aladar stál se založenýma rukama a tvářil se zamyšleně.

„Co je?“ podíval se na něho Dalinar, zatímco Kalami psala.

„Potřebujeme rytíře Paprsku, aby jim tu bránu aktivoval, ne?“ poznamenal Aladar.

„Ano,“ přisvědčila Navani. „Tu bránu musí odemknout jedině někdo z Paprsku z téhle strany − což je možné kdykoliv − a potom tam musí někdo z nich odcestovat a udělat to i tam.“

„Takže jediný, koho máme, kdo by to mohl teoreticky zařídit, je větroborec,“ dodal Aladar. „Jenže co když mu ta cesta bude trvat měsíce? Nebo když ho chytí nepřátelé? Můžeme vůbec něco takovýho slíbit, Dalinare?“

Byl to sice závažný problém, ale Dalinar měl pocit, že by mohl mít řešení. Měl totiž ještě jednu skrytou zbraň. Mohla fungovat stejně dobře jako Střepkordy Paprsku − a mohla umožnit do Thajlenského města doletět.

Jenže to bylo předčasné. Nejdřív ze všeho potřeboval spřízněnou duši na druhé straně spřeže, ochotnou poslouchat.

Konečně Fen odpověděla. „Přiznávám, že mým obchodníkům ta brána nedá spát. Tady kolují legendy, že člověk dychtivý a odhodlaný bránu světů znovu otevře. Myslím, že v Thajlenahu není dívka, která by o tom nesnila.“

„Zase ti Dychtiví,“ ušklíbla se Navani. Thajleni měli své pohanské pseudonáboženství, a když se na něj narazilo, byl s nimi v jednání problém. V jednu chvíli uctívali Heraldy a jindy zase mluvili o Dychtivých.

Dalinar ovšem nebyl z těch, kdo by chtěli kritizovat druhé pro jejich víru, byť nekonvenční.

„Jestli mi chcete poslat všechno, co víte o těch Přísežných branách, tak to bude skvělé,“ pokračovala Fen. „Ale o nějakou velkou konferenci vladařů nemám zájem. Dejte mi vědět, až vy, kluci, na něco přijdete, protože já tady zatím budu ze všech sil dávat dohromady naše město.“

„No, aspoň máme konečně upřímnou odpověď,“ poznamenal Aladar.

„Nejsem si jistý, jestli je upřímná,“ řekl Dalinar. Zamyšleně si třel bradu. Setkal se s touhle ženou jenom párkrát, ale něco mu na jejích odpovědích nesedělo.

„Souhlasím s vámi, Jasnopane,“ přidala se Tešáv. „Myslím, že by každý Thajlen skočil po příležitosti tahat za nitky dějin na schůzce vladařů, i kdyby z toho nemělo vzejít nic víc než nějaké obchodní dohody. Ona určitě něco skrývá.“

„Nabídni jim vojáky,“ navrhla Navani. „Na pomoc s opravami města.“

„Vaše Výsosti,“ diktoval Dalinar, „hluboce mě rmoutí zprávy o vašich ztrátách. Mám tu momentálně mnoho vojáků, které bych mohl v tuto chvíli uvolnit. Rád bych vám poslal jeden prapor na pomoc.“

Na odpověď čekali dlouho. „Nevím, jak bych si měla vykládat přítomnost aletských vojenských jednotek na své půdě, byť by byla dobře míněná.“

Aladar zavrčel. „Ona má strach z invaze? Každý přece ví, že Aleti a loďstvo jsou dva rozdílný světy.“

„Ona se nebojí, že bychom připluli na lodích,“ namítl Dalinar. „Ona se bojí, že by se prostě uprostřed jejího města najednou objevili cizí vojáci.“

Velmi racionální obava. Kdyby Dalinar chtěl, poslal by tajně větroborce, aby bránu otevřel, a vtrhl by do města zcela bezprecedentním způsobem rovnou za nepřátelskou linii.

Jenže on přece potřebuje spojence a ne zajatce, a tak nemá v úmyslu nic takového udělat − přinejmenším v potenciálně přátelském městě. Ovšem Kholinar, to je druhá věc. Stále ještě nemají zprávy, jak to v aletském hlavním městě vypadá. Pokud tam ale stále ještě vládnou nepokoje, není vyloučeno, že řešením bude poslat tam vojska a obnovit pořádek.

Teď se ale musí soustředit na královnu Fen. „Vaše Výsosti,“ začal znovu diktovat Kalami, „prosím, zvažte mou nabídku. A než tak uděláte, zkuste, prosím, zapátrat mezi svými obyvateli, jestli se mezi nimi nenajdou rodící se rytíři Paprsku. Ti jsou klíčem k fungování Přísežných bran.

U nás se řada nových rytířů Paprsku objevila kolem Roztříštěných Planin. Rytíř Paprsku se z člověka stane tím, že se sváže s určitým sprenem, který působí, jako by si sám hledal mezi lidmi vhodného kandidáta. Nezbývá než předpokládat, že se to děje i jinde ve světě. Je velmi pravděpodobné, že někdo z vašich lidí už složil rytířské přísahy.“

„Takhle se ale vzdáváte výhody, Dalinare,“ poznamenal Aladar.

„Snažím se zasadit semínko, Aladare,“ odpověděl Dalinar. „A to na kopci, který najdu, bez ohledu na to, komu zrovna patří. Musíme bojovat společně a jednotně.“

„O to se nepřu,“ namítl Aladar, vstal a protáhl se. „Ale vaše informace o Paprsku jsou cenné zboží, které by k vám třeba mohlo přitáhnout lidi a donutit je ke spolupráci. Když prozradíte příliš, tak se klidně může stát, že najdete ‚štáb‘ Paprsku v každém větším městě po celém Rošáru. A místo spolupráce mezi sebou budou soupeřit.“

Bohužel to byla pravda. Dalinar nerad obchodoval s vědomostmi, ale co když je právě tohle důvod, proč zatím nikdy v jednáních s velkoknížaty neuspěl? Chtěl být čestný, upřímný a všemu dát své místo − jenže se zdálo, že vždycky někdo protřelejší a ochotnější porušovat pravidla ta místa zpřeházel po svém.

„A,“ pokračoval v diktátu, „rádi vám pošleme své rytíře Paprsku, aby pomohli těm, které vy mezi sebou objevíte, s výcvikem a přípravou, a zasvětili je do systému fungování Urithiru, do něhož má každý z nich právo přístupu, jakmile složí přísahy.“

Kalami to dopsala, otočila spřeží na znamení, že je hotová, a čekala na odpověď.

„Budeme o tom uvažovat,“ psala spřež odpověď po papíře. „Thajlenská koruna vám děkuje za váš zájem o naše lidi a zvážíme jednání o vaší nabídce vojenských jednotek. My jsme vyslali své zbývající síly stopovat prchající parše a budeme vás informovat, co zjistí. Prozatím na shledanou, vážený Velkokníže.“

„U všech bouří,“ utrousila Navani, „ona už zase píše jako královna. Někde jsme ji během té konverzace ztratili.“

Dalinar si sedl na sedadlo a dlouze vzdychl.

„Dalinare…“ otočila se k němu starostlivě.

„To je v pořádku, Navani,“ řekl. „Nemůžu čekat na první pokus nadšené nabídky spolupráce. Musíme se dál snažit.“

Vyznělo to optimističtěji, než to cítil. Byl by si přál moci se všemi těmito lidmi mluvit osobně a ne přes spřež.

Po této konverzaci oslovili jezirskou kněžnu a tašikského knížete. Tato místa neměla Přísežné brány a v Dalinarově plánu nebyla tak významná, ale chtěl s nimi aspoň navázat kontakt.

Nikdo mu však nedal jinou odpověď než vyhýbavou. Bez požehnání azirského císaře nebude schopen navázat spolupráci s žádným z menších makabackých království. Možná by ho vyslechli v Emulu a v Tukaru, ale určitě ne na obou místech zároveň, protože mezi sebou mají vleklý konflikt.

Když skončil poslední rozhovor, Aladar s dcerou se omluvili a odešli. Dalinar se protáhl. Cítil se vyčerpaný až na dno. A to nebyl konec. Bude muset jednat s Irialem, který má − což je zvláštnost − tři panovníky. V Irialu byla Přísežná brána v Rall Elorim − tím byl důležitý − a ještě měl pod svým vlivem nedalekou Riru, kde byla další Přísežná brána.

Potom bude potřeba jednat se Šiny. Ti nemají v oblibě spřeže, a tak na ně Navani získala kontakt přes thajlenského obchodníka, který byl ochotný předat informace.

Dalinar se protáhl a ozvalo se mu rameno. Přišel na to, že střední věk je jako vrah − tiše a nenápadně se plíží za ním a jde mu po krku. Většinu věcí dělal stále stejně jako vždycky, dokud ovšem nedostal varování nějakou nečekanou bolestí nebo potíží. Už nebyl ten mladík jako kdysi.

A díky Všemohoucímu za to, pomyslel si unaveně, když se loučil s Navani, která šla ještě třídit zprávy z různých spřeží z celého světa. Aladarova dcera s písařkami jí je shromažďovaly.

Dalinar posbíral pár svých stráží a zbytek nechal Navani, kdyby potřebovala další ruce na pomoc, a odešel před řady sedadel nahoru k východu z místnosti. Za dveřmi přešlapoval jako sekerník, kterého vyhnal z tepla od krbu Elhokar.

„Výsosti?“ podivil se Dalinar. „Jsem rád, že jsi mohl dorazit na schůzku. Už je ti líp?“

„Proč tě všichni odmítají, strýče?“ zeptal se Elhokar a na Dalinarovu otázku nereagoval. „Že by si mysleli, že je chceš připravit o trůn?“

Dalinar se energicky nadechl. Stráže se tvářily rozpačitě a stáhly se stranou, aby měl Dalinar s králem aspoň zdání soukromí.

„Elhokare…“ začal Dalinar.

„Asi si myslíš, že to říkám ve zlosti,“ odpověděl král, strčil hlavu do místnosti a zahlédl tam matku. Potom se otočil opět k Dalinarovi. „Ne, neříkám. Ty jsi opravdu lepší než já. Lepší voják, lepší člověk a lepší král.“

„To si křivdíš, Elhokare. Musíš −“

„Ale no tak, ušetři mě těch frází, Dalinare. Aspoň jednou v životě se mnou mluv upřímně.“

„Myslíš, že s tebou nemluvím upřímně?“

Elhokar si sáhl rukou na hruď. „Možná někdy. A možná jsem ten lhář já − nalhávám sám sobě, že bych tohle zvládl, že bych mohl být aspoň zlomkem toho člověka, kterým byl můj otec. Ne, nepřerušuj mě, Dalinare. Nech mě to doříct. Pustonoši? Dávná města plná divů? Spouště?“ Zakroutil hlavou. „Snad… možná jsem snesitelný král. Nic zvláštního, ale taky žádná ostuda. Jenže teď, když se děje tohle všechno, tak svět potřebuje někoho lepšího.“

Jeho slova vyznívala téměř fatalisticky, až se Dalinar zachvěl. „Elhokare, co to říkáš?“

Elhokar vešel do místnosti a zavolal na ty, co ještě stáli dole. „Mami, Jasnosti Tešáv, mohly byste mi něco dosvědčit?“

U všech bouří, to ne, pomyslel si Dalinar a utíkal za Elhokarem. „Nedělej to, synku.“

„My všichni musíme umět přijmout důsledky svých činů, strýci,“ odpověděl Elhokar. „Mně trvalo hodně dlouho, než jsem na to přišel, protože jsem někdy natvrdlý jako pařez.“

„Ale −“

„Strýci, jsem tvůj král?“ poznamenal Elhokar.

„Ano.“

„No, a to bych být neměl.“ Klekl si, čímž Navani šokoval a přiměl ji, aby se zastavila na třech čtvrtinách cesty nahoru po schodech. „Dalinare Kholine,“ řekl Elhokar hlasitě, „dávám ti svou přísahu. Na světě jsou knížata a velkoknížata − proč tedy ne králové a velkokrálové? Odevzdávám ti svou přísahu, při jasné mysli a před svědky, že tě přijímám jako svého vladaře. Tím, co je Aletkar pro mě, jsem já pro tebe.“

Dalinar vydechl a podíval se do zděšené tváře Navani a potom dolů na svého synovce, který před ním klečel jako vazal na podlaze.

„Ty sis o tohle koledoval, strýčku,“ pokračoval Elhokar. „Nežádal jsi o to sice slovy, ale jinak to nemohlo dopadnout. Pomalu jsi přebíral velení od první chvíle, co ses rozhodl věřit těm vidinám.“

„Já jsem se snažil tě ale neobcházet,“ hájil se Dalinar. Hloupá a slabošská slova. Měl by se vzmužit. „Máš pravdu, Elhokare. Mrzí mě to.“

„Opravdu?“ zeptal se Elhokar. „Opravdu tě to mrzí?“

„Mrzí mě, že tě to trápilo,“ řekl Dalinar. „Mrzí mě, že jsem si s tím vším neuměl poradit líp. Mrzí mě, že… se tohle muselo stát. Než vyslovíš přísahu, řekni mi, co si od tohohle slibuješ?“

„Přísahu už jsem vyslovil,“ namítl Elhokar a začervenal se. „Před svědky. Už je hotovo. Já −“

„Prosím, vstaň,“ řekl Dalinar, chytil Elhokara za paži a vytáhl ho na nohy. „Nebuď tak dramatický. Jestli chceš opravdu složit takovou přísahu, nechám tě to udělat. Ale nedělej, že můžeš jen tak vtrhnout do místnosti, vykřiknout pár slov a čekat, že je to oficiální smlouva.“

Elhokar se vymanil z Dalinarova sevření a třel si paži. „Ty mě nenecháš ani abdikovat se ctí.“

„Ty neabdikuješ,“ prohlásila Navani, když k nim došla. Vrhla zlostný pohled na stráže, které stály s otevřenou pusou. Při jejím pohledu strážci zbledli. Ukázala na ně výhrůžně prstem, jako by říkala, živá duše se nedoví ani slovo z toho, co jste tu slyšeli. „Elhokare, ty máš v úmyslu postavit strýce do pozice vyšší, než máš ty. On se správně ptá: co to znamená pro Aletkar?“

„Já…“ Polkl naprázdno. „Měl by se vzdát svých pozemků ve prospěch svého dědice. Dalinar je nakonec král jinde. Je Velkokrál Urithiru, možná Roztříštěných Planin.“ Napřímil se a mluvil najednou rozhodněji. „Dalinar musí dát ruce pryč od mých zemí. Může mi dávat příkazy, ale já sám rozhodnu, jak je vykonám.“

„To zní rozumně,“ odpověděla Navani a podívala se na Dalinara.

Rozumně to zní, ale zvedá se mu z toho žaludek. Království, za které tolik bojoval, které tak bolestně vybudoval vlastním potem a krví − mu teď bude upřeno.

Moje země je teď tady, pomyslel si. Tahle věž plná sprenů chladu. „Přijmu tyhle podmínky, ale někdy budu potřebovat dát příkazy tvým velkoknížatům.“

„Pokud se budou vyskytovat v tvém panství,“ odpověděl Elhokar s jistou tvrdošíjností v hlase. „Spadají pod tvoje velení, pokud jsou v Urithiru nebo na Roztříštěných Planinách. Když se vrátí do mého království, budou poslouchat mě.“ Podíval se na Dalinara a potom sklonil hlavu, jako by ho uvedlo do rozpaků, že si klade podmínky.

„Dobře,“ řekl Dalinar. „Ale budeme to muset vyřídit s úředníky, než tu změnu oficiálně ohlásíme. A než zajdeme tak daleko, je potřeba zjistit, jestli vůbec ještě nějaký Aletkar je.“

„Přesně na to jsem myslel, strýče. Chci vyrazit s jednotkami do Aletkaru a vzít si zpátky náš domov. S Kholinarem není něco v pořádku. A to nejsou jenom ty nepokoje, údajné podivné chování mé ženy nebo mlčení spřeží. Nepřítel něco dělá ve městě. Vezmu armádu, skoncuju s tím a zachráním království.“

Elhokar? Vezme armádu? Dalinar si vždycky představoval sebe, jak vede vojsko, rozbíjí pustonošské řady a vymetá je z Aletkaru a vrací se do Kholinaru obnovit pořádek.

Pravda ovšem byla jiná. Bylo nesmyslné, aby kterýkoliv z nich takovou výpravu vedl. „Elhokare,“ řekl Dalinar a naklonil se k němu blíž. „Přísežná brána je přímo spojená s palácem. Není nutné hnát armádu až do Aletkaru. Stačí bránu obnovit! Jakmile bude fungovat, můžeme přesunout jednotky, aby zajistily palác, obnovily pořádek a zahnaly Pustonoše.“

„Dostat se do města,“ odpověděl Elhokar, „strýče, na to ale armádu rozhodně potřebujeme!“

„Ne,“ namítl Dalinar. „Malá skupina se dostane do Kholinaru rychleji než armáda. Pokud mezi sebou bude mít rytíře Paprsku, může se dostat do města, obnovit Přísežnou bránu a otevřít ji pro všechny ostatní.“

Elhokar náhle ožil. „Ano! Já to udělám! Vezmu si pár lidí a vrátíme náš domov zpátky do našich rukou. Asudan tam pořád je, a jestli ještě pokračují nepokoje, bojuje proti nim.“

Zprávy − dokud ještě chodily − ale Dalinarovi naznačovaly něco jiného. Přinejmenším to, že královna je právě středem oněch nepokojů. A rozhodně se mu nelíbila představa, že by se Elhokar na tuto misi vydal sám.

Důsledky. Ten chlapec je upřímný. Vždycky byl. Navíc se Elhokar poučil potom, co málem přišel o život rukou vrahů. Rozhodně byl pokornější, než býval v posledních letech.

„Je správné,“ řekl nahlas, „že je osvobodí jejich král. Postarám se, abys měl všechno, co budeš potřebovat, Elhokare.“

Kolem Elhokara se vyrojili spreni slávy. Usmál se na ně. „Tyhle vidím vždycky jen kolem tebe, strýci. To je vtipné. Ze všeho, co bych ti mohl zazlívat, ti nezazlívám vůbec nic. Ono je těžké zazlívat něco člověku, který dělá, co může. Já to dokážu. Zachráním Aletkar. Potřebuju někoho z tvých rytířů Paprsku. Nejradši toho hrdinu.“

„Hrdinu?“

„No toho mostaře,“ dodal. „Toho vojáka. Musí jít se mnou. Kdybych padl, aby tu byl někdo, kdo i tak město zachrání.“

Dalinar zamžoural očima. „No… to je…“

„Měl jsem spoustu času o tom přemýšlet, strýče,“ pokračoval Elhokar. „Všemohoucí mě nechal žít i přes mou hloupost. Vezmu si s sebou toho mostaře a budu ho sledovat. Přijdu na to, co je na něm tak zvláštní. A budu se snažit se to od něj naučit. A když se mi to nepovede…“ Pokrčil rameny. „No, Aletkar je i tak v dobrých rukou, ne?“

Dalinar zmateně přikyvoval.

„Musím si připravit plány,“ řekl Elhokar. „Zatím jsem se sotva stačil uzdravit. Stejně nemůžu odejít dřív, než se hrdina vrátí. Mohl by mě a pár mých lidé odnést do města? To by bylo rozhodně nejrychlejší. A budu potřebovat všechny zprávy, co máme z Kholinaru, a budu muset osobně prohlédnout tu Přísežnou bránu. A musím si sehnat nákresy a obrázky té brány ve městě…“ Celý zářil. „Děkuju, strýčku. Děkuju ti za důvěru. Aspoň za tu trochu.“

Dalinar pokýval hlavou a Elhokar rázným krokem odešel. Dalinar vzdychl. Ten rozhovor ho zmohl.

Navani se k němu přitočila, když si sedl na jedno místo pro rytíře Paprsku se stolkem pro jeho sprena.

Na jedné straně mu král skládá přísahu, kterou on nechce. A na druhé straně má před sebou skvadru vladařů, kteří nejsou ochotni poslouchat jeho racionální argumenty. Aby to bouře vzala!

„Dalinare?“ volala Kalami. „Dalinare!“

Vyskočil a Navani se otočila. Kalami sledovala jednu spřež, která začala psát. Co to teď může být? Co zase přijde za hroznou zprávu?

„Vaše Veličenstvo,“ četla Kalami za spřeží. „Pokládám vaši nabídku za štědrou a vaši radu za moudrou. Identifikovali jsme to místo, kterému říkáte Přísežná brána. Jeden z mých lidí se toho ujal. Je to žena, která − a to je úžasné − o sobě říká, že je rytířka Paprsku. Zavedl ji ke mně její spren. Máme v plánu jejím Střepkordem aktivovat bránu.

Pokud se to podaří, přijdu za vámi okamžitě. Je dobře, že se někdo snaží zorganizovat obranu proti zlu, které nás ohrožuje. Národy Rošáru musejí odložit své spory a znovuobjevení Urithiru je důkazem, že vaši ruku vede sám Všemohoucí. Těším se, že spolu prodiskutujeme situaci a spojíme síly do společného tažení na ochranu našich zemí.“ Kalami zvedla hlavu a nevěřícně se na něho dívala. „Posílá to Taravangian, král Jah Kevedu a Kharbrantu.“

Taravangian? Dalinar nečekal, že by odpověděl tak rychle. Říkalo se o něm, že je to vlídný a trochu pomalý a prostoduchý člověk. Dokonalá kombinace pro vládu nad malým městským státem, za pomoci státní rady. Jeho povýšení na krále Jah Kevedu bylo vnímáno jako akt vzdoru předchozího krále, který nechtěl předat trůn žádnému ze svých rivalů.

Ta slova Dalinara zahřála. Tak přece ho někdo vyslechl. Někdo je ochoten se s ním spojit. Zaplať mu to Všemohoucí.

I kdyby Dalinar už nikde jinde nepochodil, bude mít po boku aspoň krále Taravangiana.
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Nežádám víc, než abyste přečetli nebo vyslechli tato slova.

− z Času přísahání, předmluva

Šalán vydechla obláček Bouřné záře a vstoupila do něj. Cítila, jak ji Záře zahaluje a proměňuje.

Přestěhovala se − na požádání − do Sebarialovy části Urithiru, mimo jiné i proto, že jí slíbil pokoj s balkonem. Čerstvý vzduch a výhled na vrcholky hor. Když už se nemůže úplně odpoutat od tmavých hlubin spodních podlaží, aspoň může mít domov na rozmezí.

Zatahala se za vlasy, spokojená, že už jsou zase černé. Stala se z ní Tajna. To byl převlek, role, kterou si dlouhou dobu postupně budovala.

Zvedla ruce. Byly upracované a samý mozol − i krytá ruka. Ne že by Tajna postrádala ženskost. Nehty měla upravené, vlasy učesané a ráda se hezky oblékala. Jenom prostě neměla čas na hlouposti. Pěkný bytelný kabát a kalhoty jí slušely víc než rozevlátá hava. A také pro ni byl zbytečným zdržením dlouhý rukáv přes krytou ruku. Děkuji, nechci. Stačí rukavice.

V tuto chvíli měla na sobě noční košili. Převlékne se později, až bude připravená vyplížit se z chodeb Urithiru ven. Nejdřív se musí trochu pocvičit. I když se nezbavila provinilého pocitu, že používá Záři, když všichni ostatní skrblí, kde můžou. Jenže Dalinar jí přece říkal, že má trénovat.

Přešla po pokoji a šla jako Tajna − sebejistě a razantně, hlavně ne upjatě. Tajna by neudržela na hlavě knihu, když jde. Zato její protivník by ji udržel na obličeji, když ho do něj uhodí.

Několikrát obešla místnost a prošla proužkem večerního světla, které sem dopadalo oknem. Její pokoj byl zdobený vrstvami kamene, které vytvářely kruhové motivy v jasných barvách. Kámen byl hladký na dotek a nůž ho nepoškrábal.

Nebylo tu mnoho nábytku, ale Šalán doufala, že se poslední Sebarialova výprava do válečných táborů, která měla za cíl přinést, co se dá, vrátí s něčím užitečným, co by případně mohla Sebarialovi vyvlastnit. Zatím si musela vystačit s pár přikrývkami, stolkem a − naštěstí − malým zrcátkem. Pověsila je na zeď na kamenný výčnělek, který, jak předpokládala, sloužil k pověšení obrazu.

Podívala se na sebe do zrcadla. Snažila se dopracovat do stadia, kdy se promění v Tajnu během okamžiku, aniž by se musela vracet ke svým nakresleným skicám. Sáhla si na novou tvář, ale zahnutý nos a výraznější čelo byly výsledkem světlopředby, takže je samozřejmě nemohla cítit. Když se zamračila, Tajnina maska její pohyby přesně kopírovala. „Přineste mi něco k pití,“ řekla. Ne, hruběji. „Hoď sem flašku.“ Není to zase moc?

„Hmm,“ bzučel Vzorek. „Ten hlas, to je dobrá lež.“

„Díky. Pracovala jsem na tom.“ Tajna měla hlubší hlas než Šalán. I hrubší. Divila se, jak daleko se vlastně dá jít, aby člověk změnil, jak co zní.

V tuto chvíli si ovšem nebyla úplně jistá, jestli správně vystihla rty. Loudavým krokem došla ke svým skicákům a v jednom nalistovala obrázky Tajny, které si kreslila jednou místo večeře se Sebarialem a Palonou.

První obrázek ve skicáku byla chodba s klikatými vrstvami kamene, kterou jednou prošla. Bláznivé čáry klikatící se do tmy. Otočila list na obrázek rozvíjejícího se tržiště ve věži. V Urithiru si hledaly své místo tisíce obchodníků, pradlen, prostitutek, hostinských a řemeslníků všech možných odvětví. Šalán sama dobře věděla, kolik jich bylo. Sama jim pomáhala dostat se sem Přísežnou bránou.

Na jejích skicách se černá klenba jeskyně kolem tržiště skláněla nad maličkými postavičkami pobíhajícími mezi stany s poblikávajícími světélky v rukou. Další skica byl tunel do tmy. I další. Potom přišla místnost, kde se vrstvy stáčely kolem sebe a proplétaly se do úžasné změti. Ani si neuvědomila, že toho nakreslila tolik. Otočila dvacet listů, než se dostala k obrázkům Tajny.

Ano, rty má správně. Ale postava moc nesedí. Tajna měla sílu, ale byla hubená, což pod noční košilí vypadalo jinak. Postava příliš připomínala Šalán.

Ozvalo se zaklepání na dřevěnou tabulku vedle vchodu. Místo dveří měla zatím jenom závěs. Mnohé dveře ve věži se v průběhu let zprohýbaly a její byly dokonce úplně utržené a zatím marně čekala na nové.

To bude nejspíš Palona. Všimla si, že si Šalán nevzala večeři. Šalán zatajila dech a zrušila obraz Tajny a obnovila použitou Záři. „Dále,“ zavolala. Paloně ani trochu nezáleželo na tom, jestli je Šalán nějaká zpropadená rytířka, ta ji bude věčně kontrolovat, jako kdyby byla její dcera a −

Vešel Adolin. S velkým podnosem jídla v jedné ruce a knihami v druhé. Podíval se na Šalán, klopýtl a málem všechno upustil na zem.

Šalán strnula, potom vyjekla a schovala si krytou ruku za záda. Adolin v sobě neměl ani tolik slušnosti, aby se začervenal, když ji tam našel prakticky nahou. Jednou rukou balancoval s podnosem a přitom nabíral rovnováhu. Potom se usmál.

„Ven!“ vykřikla Šalán a mávala před ním volnou rukou. „Ven, ven, ven!“

Nemotorně couval ke vchodu. Pro Bouřepána, Šalán se tak červenala, že by mohla dělat signální světlo armádě. Navlékla si na ruku rukavici, ještě ji zasunula do kapsy rukávu a potom přes sebe přehodila modré šaty, které měla pověšené přes opěradlo židle, a zapnula si rukáv. Neměla už tolik duchapřítomnosti, aby si nejdřív oblékla korzet − ne že by ho tedy potřebovala. Místo toho jej strčila pod přikrývku.

„Ale ty jsi volala ‚dále‘,“ bránil se Adolin z chodby.

„Myslela jsem, že je to Palona!“ odpověděla Šalán a chvatně si zapínala knoflíky na boku − což bylo velmi obtížné, když měla na kryté ruce tři vrstvy.

„No to by ses ale měla zeptat, kdo tam je.“

„Nesváděj to na mě,“ ohradila se. „Když sám vklouzneš prakticky neohlášený do dámský ložnice.“

„Já jsem klepal!“

„To bylo ženský klepání.“

„To bylo… Šalán!“

„Klepal jsi jednou rukou nebo dvěma?“

„Vždyť jsem měl v jedný to zatracený jídlo − pro tebe, mimochodem. Tak jsem samozřejmě klepal jednou rukou. A upřímně, on někdo klepe oběma?“

„Ale znělo to, jako když klepe žena. A to já jsem si teda zase myslela, že vydávat se za ženskou, jen abys mohl po očku kouknout na mladou ženu v negližé, je pod tvou úroveň, Adoline Kholine.“

„Ale sakra Šalán. Už můžu dovnitř? A jen aby tedy bylo jasno: jsem muž a tvůj snoubenec a jmenuju se Adolin Kholin. Narodil jsem se ve znamení devítky, mám mateřské znaménko vzadu na levém stehně a k snídani jsem měl kraba na kari. Potřebuješ vědět ještě něco?“

Vystrčila hlavu na chodbu a pevně si přitáhla závěs ke krku. „Vzadu na levým stehně, jo? A co by měla žena jako udělat, aby se mohla podívat?“

„Klepat jako muž, evidentně.“

Usmála se. „Ještě chvilku. Tyhle šaty jsou k vzteku.“ Zastrčila hlavu zpátky do pokoje.

„Jo, jo. V klidu. Já tu vůbec nestojím s těžkým podnosem v ruce a nevoní mi to pod nos, i když jsem nevečeřel, abych mohl povečeřet s tebou.“

„To je pro tebe dobrý,“ odpověděla Šalán. „Dodává to sílu, nebo tak něco. To ty přece chceš, ne? Trhat skály, stát na hlavě, házet balvany.“

„Jistě. Mám pod postelí sbírku natrhaných skal.“

Šalán popadla šaty za límec do zubů a napínala je v naději, že je snáz zapne. Možná.

„Co to pořád máte vy ženské s tím prádlem?“ rozčiloval se Adolin a na podnose mu cinkaly talíře, jak se po něm posouvaly. „Vždyť kryje přesně totéž co normální šaty.“

„Ale je to neslušný,“ procedila Šalán přes plnou pusu límce. „A kromě toho − ze spodničky nebo z košilky občas něco vykoukne.“

„Stejně mi to připadá jako nesmysl.“

„Jo? A mužský takový nesmysly s oblečením nedělají? Uniforma je přece v podstatě totéž jako jakýkoliv jiný kabát, že jo? A mimochodem, netrávíš zrovna ty celý dny nad obrázky módy?“

Zasmál se a chystal se odpovědět, když Šalán, konečně oblečená, rozhrnula závěs ve dveřích. Adolin se odlepil od zdi a podíval se na ni − rozcuchaná, na šatech nezapnuté dva knoflíky, červená ve tváři. Se zjevným zalíbením se na ni podíval a usmál se.

Pro Bouřepána… ona se mu asi líbí. Tenhle úžasný mužský, kníže, s ní je rád. Šalán se dostala až do bájného, staroslavného Urithiru, ale ve srovnání s Adolinovou přízní je celé Urithiru jedno velké nic. Jako prázdný sfer.

Líbí se mu. A ještě jí přinesl jídlo.

Tak se snaž to nepokazit, pomyslela si a vzala od Adolina knihy. Ustoupila stranou, aby mohl vejít dovnitř a odložit podnos na zem. „Palona říkala, že jsi nejedla,“ řekl, „a pak zjistila, že já taky ne. Tak, ehm…“

„Tak toho nandala víc,“ dodala Šalán a zkoumavě si prohlížela podnos navršený talíři, plackami a plody ve skořápkách.

„Jo,“ odpověděl Adolin, vstal, protáhl se a zakroutil hlavou. „Myslím, že je to herdazské jídlo.“

Šalán si neuvědomila, jak moc je hladová. Měla v plánu dát si něco v hospodě, až bude chodit po tržišti s tváří Tajny. Hospody byly rozmístěné převážně na hlavním trhu navzdory Navaniným pokusům odsunout je jinam, a Sebarialovi obchodníci měli co nabídnout.

Ale teď, když má tohle před sebou… pustila z hlavy dekorum, sedla si na zem a pustila se do řídkého kari se zeleninou.

Adolin zůstal stát. Ta uniforma mu tedy slušela − ale vlastně ho snad ještě neviděla v něčem jiném. Mateřské znaménko na stehně, hmm…

„Musíš si sednout na zem,“ vyzvala ho. „Zatím nemáme židle.“

„Já jsem si zrovna uvědomil, že je to tvoje ložnice,“ odpověděl.

„A taky moje kreslírna a obývací pokoj a jídelna a salonek pro povídání s Adolinem a tak. Prostě taková místnost pro všechno − moje. Proč?“

„Jen mě napadlo, jestli je vhodný,“ řekl a sotva znatelně se začervenal − rozkošně − „abychom tu byli sami.“

„Teď se zajímáš, co je vhodný?“

„No předtím jsem na to téma dostal přednášku.“

„To nebyla přednáška,“ ohradila se Šalán přes sousto jídla. Bylo šťavnaté, lehce pálivé a přitom na první kousnutí nasládlé. Zavřela oči, aby si ho vychutnala. Usmála se.

„Takže… to nebyla přednáška?“ podivil se Adolin. „Že bychom se tu chvíli chytali za slovo?“

„Promiň,“ řekla a otevřela oči. „Nebyla to přednáška, to byla volná řečnická variace na odpoutání pozornosti. Tvé.“ Podívala se mu na rty a napadaly ji další řečnické variace…

Tak jo. Zhluboka se nadechla.

„Nebylo by to vhodný,“ odpověděla, „kdybychom tu opravdu byli sami dva. Jenže to naštěstí nejsme.“

„Tvoje ego se snad jako samostatné individuum nepočítá, Šalán.“

„Ha! Počkat! Ty si myslíš, že mám ego?“

„To jsem si jen tak dloubnul − nemyslel jsem… to ne, že… čemu se směješ?“

„Promiň,“ odpověděla, sevřela pěsti před sebou a samolibě se zachvěla. Byla pokorná a plachá tak dlouho, že jí narážka na její sebevědomí udělala radost. Ono to funguje!

Až na tu ošemetnou věc, že si musí přiznat sama sobě, že zabila svou matku. Jakmile na to pomyslela, hned se snažila tu vzpomínku zapudit, jenže ona se nedala. Vyslovila to před Vzorkem jako pravdu − jako součást těch podivných přísah na Ideály světlopředů.

Bylo to lehce zasunuté v její paměti, a jakmile na to pomyslela, znovu se jí otevřela její stará rána a vytryskla z ní bolest. Šalán zabila svou matku. Otec to vzal na sebe a předstíral, že ji zavraždil on, a zničilo mu to život − dovedlo ho to až ke zlosti a zhoubě.

Až dokud Šalán nezabila i jeho.

„Šalán,“ podíval se na ni Adolin. „Je ti dobře?“

Ne.

„Jasně, že je. Ale opravdu nejsme sami. Vzorku, pojď sem, prosím.“ Zvedla ruku dlaní nahoru.

Vzorek zdráhavě slezl ze zdi, odkud všechno pozoroval. Jako vždycky rozvlnil povrch všeho, co přelezl, ať to byl kámen nebo látka. Vždycky to vypadalo, jako by pod povrchem té věci bylo něco pohyblivého. Jeho složitý proměnlivý vzor čar se neustále přeléval a měnil, přibližně kruhový, ale s nečekanými tangentami.

Přelezl jí po šatech na ruku a potom se vynořil jakoby zpod její kůže a zvedl se do prostoru a roztáhl do trojrozměrné podoby. Tak chvíli zůstal stát jako černá podivná síť posouvajících se linií a obrazců, z nichž některé se smršťovaly a jiné zase roztahovaly a čeřily se na povrchu jako trávník ve větru.

Ne, nebude ho nenávidět. Může nenávidět meč, kterým zabila svou matku, ale jeho ne. Podařilo se jí na okamžik potlačit bolest − ne že by ji zapomněla, jenom si s ní nenechala pokazit chvíli, kterou tráví s Adolinem.

„Kníže Adoline,“ řekla, „určitě už jsi někdy slyšel hlas mého sprena. Představuji ti ho osobně. Tohle je Vzorek.“

Adolin klečel a v úžasu pozoroval tu geometrickou hru. Šalán mu to nezazlívala, protože se sama nejednou ztratila v té síti linií a čar, které působily dojmem, že se opakují, i když tomu tak ve skutečnosti nebylo.

„Tvůj spren,“ opakoval užasle. „Šalánspren.“

Vzorek se rozzlobeně zachvěl.

„On si říká kryptik,“ dodala Šalán. „Každý řád Paprsků se svazuje s jinými spreny, a ten svazek mi umožňuje dělat to, co dělám.“

„Vytvářet iluze,“ poznamenal Adolin tiše. „Jako tu mapu.“

Šalán se usmála a v tu chvíli si uvědomila, že má ještě ždibíček Záře, který jí zbyl z předchozí iluze, a neodolala. Zvedla krytou ruku v rukávu a vydechla mihotavý obláček Záře nad modrou látku. Z obláčku se vyrýsoval malý obrázek Adolina ve Střeplátu. Zůstal nehybný, Střepkord na rameni, obličejovou masku nahoře − jako loutka.

„Máš neuvěřitelný talent, Šalán,“ řekl Adolin a šťouchal do obrazu. Ten se zamlžil, nekladl žádný odpor. Potom šťouchnul do Vzorka. Ten uhnul. „Proč to skrýváš a předstíráš, že jsi jiná, než ve skutečnosti jsi?“

„No,“ řekla, horečně přemýšlela a mezitím zavřela dlaň a zrušila obraz. „Jenom si myslím, že to může být tajná zbraň. Některá tajemství jsou důležitá.“

Adolin pomalu přikyvoval. „Jo, jo, to jsou.“

„Nicméně,“ pokračovala Šalán, „Vzorek nám dnes večer bude dělat garde.“

„Co to je,“ zabzučel Vzorek, „garde?“

„To je někdo, kdo dohlíží na dva mladé lidi, když jsou spolu, aby se nedopustili něčeho nepatřičného.“

„Nepatřičného?“ opakoval Vzorek. „Jako… jako třeba dělit nulou?“

„Cože?“ vytřeštila Šalán oči a podívala se na Adolina. Ten jenom pokrčil rameny. „Hele, prostě nás budeš hlídat. Budeš celou dobu s náma.“

Vzorek zabzučel a přeměnil se do své obvyklé dvojrozměrné podoby a usadil se na kraji číše. Vypadal tam spokojeně. Jako baheník schoulený ve štěrbině v kameni.

Šalán už to nevydržela a vrhla se na jídlo. Adolin si sedl naproti a také začal jíst. Na chvíli Šalán ignorovala bolest a vychutnávala si všechno, co v tu chvíli měla − dobré jídlo, dobrou společnost, západ slunce, který zahaloval vrcholky hor do barev rubínů a topazů a odrážel jejich odstíny i do místnosti. Připadala si, jako by to všechno kreslila, i když věděla, že to je přesně ten moment, který se na papír zachytit nedá. Protože v něm vůbec nejde o obsah, ani o kompozici, ale o prostou radost ze života.

Kouzlo šťastného život nespočívalo v tom zachytit každý krásný okamžik a lpět na něm, ale prožít ho a těšit se na další, které život přinese.

Adolin si − potom, co snědl celé plato háčkovců dušených v ulitách − nabral pár kousků vepřového masa z krémové červené kari omáčky, a potom posunul talíř k Šalán. „Chceš ochutnat?“

Šalán si zakryla ústa.

„Ale no tak,“ naléhal a pohyboval před ní talířem. „Je to vynikající.“

„To by mi shořela pusa, Adoline Kholine,“ bránila se. „Nemysli si, že jsem si nevšimla, že si vybíráš ty absolutně nejostřejší kousky, co Palona poslala. Mužský jídlo je příšerný. Jak můžete pod tím kořením ještě cítit nějakou chuť?“

„Jinak by to ale bylo bez chuti,“ namítl Adolin, napíchl si kousek masa a snědl ho. „Jsme tu sami, tak to můžeš zkusit.“

Dívala se nedůvěřivě na jídlo a vzpomínala, jak jako dítě tajně ochutnávala mužská jídla − i když ne konkrétně tohle. Vzorek zabzučel. „Je tohle to nepatřičné, co vám nemám dovolit?“

„Ne,“ odpověděla Šalán a Vzorek se uklidnil. Tak asi garde, které věří úplně všemu, co řeknu, nebude zrovna to pravé.

Nicméně s povzdechem vzala kousek masa a k němu placku. Přece nakonec odešla z Jah Kevedu právě kvůli tomu, aby sbírala nové zkušenosti, ne?

Opatrně si ukousla a okamžitě toho začala litovat. Do očí jí vhrkly slzy a tápala po sklenici vody, kterou jí Adolin připravil, jako by to tušil. Jedním douškem vypila celou sklenici, ale nepomohlo to. Zkusila si tedy utřít jazyk do ubrousku − co nejženštějším způsobem, samozřejmě.

„Já tě nenávidím,“ procedila a vypila ještě Adolinovu vodu.

Adolin se dal do smíchu.

„Moment,“ vložil se do situace Vzorek a prudkým pohybem se vymrštil z číše a visel ve vzduchu. „Já jsem zaslechl něco o milování! A já musím zajistit, abyste se nějakou náhodou nemilovali, protože milování je v lidské společnosti zakázáno, pokud dřív neprovedete patřičné rituály! Ano, ano. Hmm. Diktát tradice vyžaduje jisté vzorce chování, než umožní kopulaci. Já jsem to nastudoval!“

„Pro Bouřepána!“ povzdechla si Šalán a zakryla si oči volnou rukou. Dokonce se u ní na okamžik objevilo pár sprenů studu. Hned zase zmizeli. Už podruhé tento týden.

„Tak pozor, vy dva,“ pokračoval Vzorek. „Žádné milování. ŽÁDNÉ MILOVÁNÍ.“ Tiše bzučel, jako by byl spokojený sám se sebou, a potom se zanořil do talíře.

„Tak to bylo trochu ponižující,“ poznamenala Šalán. „Co kdybychom si promluvili o těch knihách, které jsi přinesl? Nebo o staré vorinské teologii, nebo o taktikách sčítání zrnek písku? Prostě o něčem jiným, než se tu teď přetřásalo, ano? Prosím.“

Adolin se zasmál a potom sáhl po tenké knížce, která byla na vrchu hromady. „May Aladarová poslala týmy lidí vyslechnout rodinu a přátele Vedekara Perela. Zjistili, kde byl, než zemřel, kdo ho naposledy viděl, a zapsali všechny postřehy do téhle zprávy. Možná bychom si to mohli přečíst.“

„A co ty ostatní knihy?“

„Vypadala jsi, že si nevíš rady, když se tě otec zeptal na makabackou politiku,“ poznamenal Adolin a nalil do sklenic světle žluté víno. „Tak jsem se trochu poptal a vypadá to, že někteří horlivci sem přestěhovali celý knihovny. Nechal jsem ti vyhledat pár knih o Makabacích, které se mi líbily.“

„Knihy?“ podivila se Šalán. „Tobě?“

„Já netrávím úplně všechen čas tím, že se trefuju do lidí mečem, Šalán,“ poznamenal. „Jasna a teta Navani se moc dobře postaraly, abych absolvoval nekonečné hodiny přednášek horlivců o politice a obchodu. Něco mi − navzdory mé nátuře − utkvělo v hlavě. Tyhle tři knihy jsou nejlepší z těch, co mi četli, jen ta poslední je v novějším vydání. Myslel jsem, že ti to třeba pomůže.“

„To je od tebe moc hezký, Adoline. Fakt. Děkuju.“

„No… a… tak jsem přemýšlel, jestli máme s tím zasnoubením nějak pokročit…“

„Proč bychom neměli?“ lekla se Šalán.

„Já nevím. Z tebe se stala rytířka Paprsku, Šalán. Taková polobožská bytost z bájí. Až do té doby jsem si myslel, že to zasnoubení je pro tebe výhodný.“ Vstal a začal přecházet po místnosti. „Sakra, já jsem to nechtěl říct takhle. Omlouvám se. Já jenom… no, mám strach, abych to nějak nezbabral.“

„Ty máš strach, abys to ty nezbabral?“ Šalán cítila, jak jí to hřeje u srdce, a nebylo to vínem.

„Já to ve vztazích moc neumím, Šalán.“

„A kdo to ve vztazích umí? Chci říct, copak existuje opravdu někdo takový, kdo se koukne na něčí vztah, podrbe se na bradě a prohlásí ‚už to mám‘? Já myslím, že jsme v tomhle všichni bez výjimky jedna velká banda pitomců.“

„Tím hůř pro mě.“

„Adoline, zlato, poslední člověk, o kterého bych byla stála, byl nejen horlivec − tedy člověk, který má takovéhle vztahy přísně zakázané − a ještě se ukázalo, že je to vrah, který se přese mě snažil dostat na Jasnu. Já myslím, že v tomhle směru všechny přeceňuješ.“

Zastavil se. „Vrah.“

„No vážně,“ přisvědčila Šalán. „Skoro se mu podařilo mě zabít bochníkem otrávenýho chleba.“

„Téda… to bych si měl nechat vyprávět.“

„No už jsem ti to naštěstí řekla. Jmenoval se Kabsal a byl ke mně tak neuvěřitelně milej, že bych mu skoro odpustila, že se mě pokusil zabít.“

Adolin se zazubil. „Tak to rád slyším, že nemám vysoko laťku. Stačí, když se tě nepokusím otrávit. Ale o minulých milencích bys mi neměla říkat. Pak budu žárlit.“

„Ale no tak,“ ohradila se Šalán a namočila si kousek chleba do zbytku sladké kari omáčky. Jazyk ji stále ještě nepřestal pálit. „Vždyť ty jsi měl pletky v polovině válečných táborů.“

„No tak zlý to zase nebylo.“

„Ne? Podle toho, co jsem slyšela, bych musela odejít do Herdazu, abych tam našla obstojnou ženskou, se kterou jsi nic neměl.“ Natáhla k němu ruku, aby jí pomohl na nohy.

„To se mi směješ, že to vždycky skončilo špatně?“

„Ne, velebím je všechny,“ odpověděla a postavila se k němu. „Víš, Adoline, kdybys všechny ty vztahy nějak nepokazil, tak bys tu teď nestál. Se mnou.“ Přitočila se k němu. „Takže jsi vlastně mistr všech vztahů. Zbabral jsi jenom ty špatný, víš.“

Sklonil se k ní. Dech mu voněl kořením a uniforma čistotou a škrobem, na který si Dalinar potrpěl. Svými rty se dotkl jejích. Opět ji to zahřálo u srdce.

„Žádné milování!“

Lekla se a odtrhla se od něho. Vedle nich se ve vzduchu vznášel Vzorek a rychle střídal tvary.

Adolin se dal do smíchu a Šalán se neovládla a přidala se k němu. Couvla z jeho blízkosti, ale stále ho držela za ruku. „Ani jeden z nás tohle nezbabrá,“ řekla mu a stiskla mu ruku. „I když pro to někdy děláme oba maximum.“

„Slibuješ?“ zeptal se.

„Slibuju. Tak se pojď podívat na tu knížku, jestli tam něco najdeme o té vraždě.“
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PANOŠ NEBERE

Nic nezatajím. Budu se snažit neuhýbat od složitých témat a neprezentovat sama sebe v příliš hrdinském světle.

− z Času přísahání, předmluva

Kaladin se plížil deštěm a klouzal mokrou uniformou po kamenech, dokud nezahlédl skrz stromy Pustonoše. Bestiální monstra z bájného dávnověku, nepřátele všeho, co je správné a dobré. Ničitele, kteří už nesčetněkrát v minulosti decimovali lidskou civilizaci.

Hráli karty.

Pro nejtemnější hlubiny Spouště, co to má být? projelo Kaladinovi hlavou. Pustonoši měli na stráži jen jediného muže, a ten ještě seděl na kmeni stromu a dal se snadno obejít. Léčka, napadlo Kaladina a přemítal, odkud ho asi sleduje skutečná hlídka. Nejspíš někde v korunách stromů.

Pokud někde skutečně nějaká skrytá hlídka byla, Kaladin si jí nevšiml a ona si nevšimla jeho. Výhodou mu bylo šero, protože se mohl usadit v křoví přímo na okraji pustonošského tábora. Mezi stromy měli Pustonoši natažené plachty, ale ty stejně propouštěly spoustu vody. Na jednom místě stál skutečný stan, krytý po všech stranách. Dovnitř Kaladin neviděl.

Přístřeší pro všechny nestačilo, a tak jich mnoho sedělo venku na dešti. Kaladin strávil několik mučivých minut v obavách, že si ho všimnou. Stačilo zaregistrovat, že keře stáhly listy, když se jich Kaladin dotkl.

Naštěstí se nikdo tím směrem nepodíval. Listy na větvích keřů nesměle vyrazily znovu ven a Kaladina schovaly. Na rameno si mu sedla Syl, dala si ruce v bok a pozorovala Pustonoše. Jeden z nich vyndal balíček herdazských karet a sedl si až na kraj − přímo před Kaladina − a na plochý kámen začal rozdávat karty. Proti němu seděla žena.

Vypadali jinak, než Kaladin čekal. Jednak měli jinou pleť. Mnoho paršů tady v Aletkaru mělo mramorovanou bílo-červenou kůži, na rozdíl od Rlaina ze Čtvrté mostní, jehož pleť byla tmavě červeno-černá. Neměli válečnou formu, ani jinou nápadně silnou formu. I když byli podsadití a robustní, neměli krunýře jinde než po stranách předloktí a na spáncích. Na zbytku hlavy měli vlasy.

Oblečeni byli v obyčejných zástěrách, které nosí otroci, přepásaných provazem. Ani oči neměli červené. Že by se jim barva očí měnila, jako se mění jemu?

Muž − na první pohled rozpoznatelný podle tmavě červených nepřirozeně tvrdých vousů − položil kartu na kamenné plato vedle ostatních.

„Tohle můžeš?“ zeptala se žena.

„Myslím, že jo.“

„Říkal jsi, že panoš nebere.“

„Pokud nemám další kartu vedle tvé,“ odpověděl muž. Poškrábal se na bradě. „Ne?“

Kaladin se zachvěl zimou, jako by se mu chladný déšť vpíjel do kůže a pronikal až do krve a celý ho zaplavil. Pustonoši mluvili jako Aleti. Beze stopy přízvuku. Se zavřenýma očima by nerozeznal, že ty hlasy nepatří obyčejným venkovským temnookům z Kamenžáru. Jedině žena měla nápadně hlubší hlas.

„Aha,“ odpověděla. „Takže ty vlastně vůbec nevíš, jak se to hraje, že jo?“

Muž začal sbírat karty. „Já bych to přece měl vědět, Khen. Víš, kolikrát jsem na ně koukal, když to hráli? Když jsem tam stál s podnosem pití? Já bych na to přeci měl být odborník, ne?“

„Jak je vidět, tak nejsi.“

Žena vstala a došla k jiné skupině, která se celkem neúspěšně snažila pod plachtou rozdělat oheň. Na to, aby člověk rozdělal oheň venku za moldánků, už potřeboval pořádný kus štěstí. Kaladin se stejně jako všichni vojáci naučil ve vlhku žít.

Pustonoši měli ukradené pytle zrní. Kaladin je viděl pod jednou plachtou. Zrní bobtnalo a několik pytlů roztrhlo. Pár Pustonošů jedlo hrsti mokrých zrn. Nádobí neměli.

Kaladin si okamžitě vybavil chuť té odporné kašovité hmoty v ústech. Sám často dostával neochucenou kaši z rozvařených zrn. Kdysi to pro něj bývala vzácnost.

Muž zůstal sedět na místě a v ruce držel dřevěnou kartu. Byly to lakované karty, které něco vydrží a nezkroutí se ve vlhku. Kaladin takové čas od času vídal mezi vojáky. Šetřili na ně celé měsíce.

Parš seděl se svěšenými rameny, díval se na kartu v ruce a vypadal opuštěný a vykolejený.

„Tohle je špatně,“ šeptal Kaladin Syl. „Všechno jsme to dělali špatně. Moc špatně.“

Kde jsou ti ničitelé? Co se stalo s těmi tvory s červenýma očima, kteří se snažili rozdrtit Dalinarovu armádu? Kde jsou ta hrůzu nahánějící monstra, o kterých mu vyprávěla Čtvrtá mostní?

Měli jsme pocit, že vidíme do toho, co se stane, pomyslel si. Byl jsem si tak jistý…

„Poplach!“ rozkřikl se najednou pronikavý hlas. „Poplach! Pitomci!“

Cosi proletělo vzduchem jako zářivá žlutá stuha a jako pramen světla osvítilo zachmuřenou odpolední oblohu.

„Je tady,“ vřeštěl hlas. „Jste sledovaní. Támhle v křoví!“

Kaladin vyskočil z křoví, připravený nasát Bouřnou záři a zmizet. I když jí bylo mezi lidmi ve městech čím dál méně, něco málo ještě měl.

Paršové popadli obušky vyrobené z větví a násad ze smetáků. Shlukli se k sobě a drželi je před sebou jako vyděšená banda vesničanů. Žádný bojový postoj, žádné velení.

Kaladin zaváhal. Ty bych dostal všechny i bez Záře. Už mnohokrát viděl lidi takhle držet zbraně. V poslední době nejčastěji na dně roklí, když cvičil mostaře.

Tohle nebyli žádní válečníci.

Syl stála před ním, připravená stát se Střepkordem. „Ne,“ řekl jí šeptem. Potom zvedl ruce a hlasitě oznámil: „Vzdávám se.“
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JASNÁ RYTÍŘKA

Budu psát jenom pravdu, i když bude krutá. Musíte vědět, co jsem udělal a co jsem za to zaplatil.

− z Času přísahání, předmluva

„Tělo Jasnopána Perela našli přibližně v těch místech co Sadeasovo,“ řekla Šalán a přitom přecházela po místnosti a listovala stránkami hlášení. „To nemůže být náhoda. Ta věž je obrovská. Takže víme, kde se vrah ukrývá.“

„Asi jo,“ přisvědčil Adolin. Seděl rozvalený a zády se opíral o zeď. Na sobě měl rozepnutý kabát a v ruce si nadhazoval malý kožený váček zrn. „Jenom si myslím, že ty vraždy můžou mít na svědomí dva různý lidi.“

„Ale ty vraždy jsou naprosto stejný,“ namítla Šalán. „I tělo leží úplně stejně.“

„Jinak je ale nic nespojuje,“ odpověděl Adolin. „Sadeas byl slizoun, široko daleko ho všichni nenáviděli, a většinou chodil s ochrankou. Perel byl naopak tichý, oblíbený a známý jako puntičkář. Byl to spíš úředník než voják.“

Slunce už úplně zapadlo, a tak rozložili na zem sfery, aby měli světlo. Zbytky jídla odnesl sluha a Vzorek si spokojeně předl na zdi u Adolinovy hlavy. Adolin se na něj tu a tam po očku podíval, trochu nesvůj, což Šalán naprosto chápala. Ona už si na Vzorka zvykla, ale ty jeho čáry byly skutečně zvláštní.

Počkej, až Adolin uvidí kryptika v té podobě, jak vypadá ve Stínomaru, proběhlo jí hlavou, s tělem, ale proměnlivými obrazci místo hlavy.

Adolin znovu vyhodil váček se zrny do vzduchu a chytil ho pravou rukou − tou, kterou mu Renarin tak obdivuhodně uzdravil. Šalán zdaleka není jediná, kdo se cvičí v používání nových schopností. A potěšilo ji, že další člověk má Střepkord. Potom, co se vrátily velebouře, a začaly se zprovozňovat Přísežné brány, bude mít pomocníka.

„Tyhle zprávy,“ prohlásila a klepala si knížkou o ruku, „jsou sice informativní, ale jinak celkem k ničemu. Nedávají mezi Perelem a Sadeasem žádnou jinou souvislost, než že byli oba plavooci − a že těla našli ve stejné části věže. Možná si teda vrah zvolil oběť prostě jen proto, že měl příležitost.“

„To chceš říct, že někdo zavraždil velkoknížete jenom shodou okolností?“ namítl Adolin. „Jako… prostě vrah číhající jen tak v postranní uličce u hospody?“

„Třeba jo. Jasnost Aladar tady píše, že tvůj otec stanovil pravidla pro pohyb lidí v prázdných částech věže.“

„Já myslím, že by klidně mohli být dva vrazi,“ trval na svém Adolin. „Víš… jak někdo viděl Sadeasovu hlavu, napadlo ho, že mu projde, když zavraždí ještě někoho dalšího a svede to na tamtoho vraha.“

Ale no tak, Adoline… pomyslela si Šalán. Adolin dospěl k řešení, které se mu líbí, a teď nepřipustí jinou možnost. To byla běžná chyba, před kterou varovaly knihy, které studovala.

Adolin měl v jedné věci pravdu − vražda velkoknížete velmi pravděpodobně nebyla náhodná. Nic nesvědčilo o tom, že by Sadeasův Střepkord, Meč Přísahy, někdy někdo použil, ani o tom nikdo nemluvil.

Že by ta druhá vražda byla jenom návnada? přemýšlela Šalán a znovu listovala zprávou. Aby to vypadalo, že jde o nahodilé útoky? Ne, to by bylo příliš komplikované − a neměla pro to o nic víc důkazů než Adolin pro svou teorii.

Ale nedalo jí to spát. Možná se každý zaobírá těmito dvěma vraždami, protože měly za oběť významné plavooky. Je možné, že došlo k dalším vraždám, kterých si prostě nikdo nevšiml, protože oběťmi byli bezvýznamní lidé? Kdyby v té Adolinově příslovečné postranní uličce našli mrtvého žebráka, všiml by si toho vůbec někdo − i kdyby byl zavražděn bodnou ránou do oka?

Musím ven mezi lidi, zjistit, co se dá. Už se mu chystala říct, že by asi měla pomalu zalézt do peřin, ale v tu chvíli Adolin vstal a protáhl se.

„Myslím, že jsme udělali, co se dalo,“ poznamenal a kývl směrem ke zprávě. „Aspoň pro dnešek.“

„Jo,“ odpověděla Šalán a násilně si zívla. „Asi jo.“

„Tak…“ Adolin se zhluboka nadechl. „Ještě… je tu jedna taková věc.“

Šalán se zamračila. Co ještě? Proč se najednou tváří, jako když má před sebou hroznou práci?

Chce zrušit zasnoubení, blesklo jí hlavou. Rychle tu myšlenku raději zapudila. Co nejdál mohla.

„No… víš, ono je to těžký,“ začal. „Já bych se tě nechtěl dotknout Šalán. Ale víš, jak jsem tě nutil ochutnat mužské jídlo?“

„Ehm, ano. Až mě bude v nejbližší době pálit jazyk, tak je to tvoje vina.“

„Šalán, musíme si promluvit o jedné podobné věci. Prostě o jedné tvé věci, kterou nemůžeme pominout.“

„Já…“ Zabila jsem svoje rodiče. Matku jsem probodla a otce jsem uškrtila a zpívala jsem mu u toho.

„Ty máš Střepkord,“ řekl Adolin.

Já jsem ji nechtěla zabít. Ale musela jsem. Musela.

Adolin ji chytil za ramena. Lekla se a vytřeštila na něho oči. On… se usmívá?

„Ty máš Střepkord, Šalán! Nový. To je neuvěřitelný. Já jsem celý léta snil o tom, jak budu mít svůj vlastní Střepkord. Tolik lidí o tom sní a nikdy se jim ten sen nesplní. A ty ho máš!“

„A to je dobře, ne?“ poznamenala. Držel ji v náruči, ale ruce měla přitisknuté k tělu.

„No samozřejmě, že je!“ odpověděl a pustil ji. „Ale, myslím jako… prostě jsi žena.“

„To jsi poznal podle líčení, nebo podle šatů? Nebo… podle toho, že mám prsa, ne? Ty nás vždycky prozradí.“

„Šalán, tohle je vážná věc.“

„Já vím,“ odpověděla a snažila se uklidnit. „Ano, Vzorek se stal Střepkordem, Adoline. Nechápu, co to všechno znamená. Ale nemůžu se toho vzdát… pro Bouřepána. Ty mě chceš naučit s tím zacházet, ne?“

Usmál se. „Říkala jsi, že Jasna byla taky rytířka Paprsku. Ženy dostávají Střepkordy. Je to zvláštní, ale nesmíme to ignorovat. A co Střeplát? Ten máš taky někde schovaný?“

„Nevím o tom,“ odpověděla. Srdce jí tlouklo jako o závod, kůži měla chladnou a svaly napjaté. „Já nevím, kde se berou ty Střepláty.“

„Já jen vím, že to není ženská záležitost, ale kdo ví? Máš meč a měla bys s ním umět zacházet, konvence vem čert. Tak. A je to venku.“ Zhluboka se nadechl. „No, má ho taky ten kluk od mostařů, a to je temnook. Teda býval. No, to je vlastně jedno.“

Tak ti děkuju, pomyslela si Šalán. Že házíš ženy do jednoho pytle s burany. Ale mlčela. Pro Adolina to byl evidentně významný okamžik a snaží se být nestranný a otevřený všemu.

Jenže… ta vzpomínka na to, co udělala, ji stále bolela. A až vezme tu zbraň do ruky, bude to ještě horší. Mnohem horší.

Měla chuť se někam schovat. Jenže nemohla. Pravda se jí odmítala hnout z mysli. Má mu to vysvětlit? „No, to máš pravdu, ale −“

„Výborně,“ řekl. „Výborně. Mám tu chrániče ostří, abychom si vzájemně neublížili. Uklidil jsem je do strážního domku. Dojdu pro ně.“

Během okamžiku zmizel za dveřmi. Šalán zůstala stát s rukama nataženýma k němu a nedořečenou námitkou na rtech. Skrčila prsty a položila si ruku na prsa. Srdce jí divoce bušilo.

„Mmm,“ bzučel Vzorek. „To je dobré. To je potřeba.“

Šalán došla k malému zrcátku, které si pověsila na stěnu. Podívala se na sebe. Oči dokořán, vlasy jako vrabčí hnízdo. Několikrát se rychle krátce nadechla. „Já nemůžu −“ řekla. „Já nemůžu být touhle bytostí, Vzorku. Já ten meč do ruky vzít nemůžu. Já nejsem nějaká jasná rytířka na věži, kterou by měli všichni následovat.“

Vzorek tiše bzučel a z jeho zvuku vyčetla zmatení. Rozpaky bytosti, která se marně snaží pochopit bytost jiného druhu.

Po tvářích jí stékal pot a v zrcadle viděla, jak jí jedna kapka stéká do oka. Co čekala, že uvidí? Představa, jak se zhroutí před Adolinem, ji zneklidňovala ještě víc. Každý sval měla napjatý jako strunu a už už se jí začínalo zatmívat před očima. Viděla jen přímo před sebe a chtělo se jí utíkat pryč, někam daleko. Být někde jinde.

Ne. Ne, stačilo by být někým jiným.

Třesoucíma se rukama sáhla po skicáku. Vytrhla několik listů a odhodila je stranou, aby se co nejrychleji dostala na prázdnou stránku, a potom popadla uhel.

Vzorek se posunul až k ní. Měl podobu vznášející se proměnlivé koule a starostlivě bzučel. „Šalán? Prosím? Co se děje?“

Já se můžu schovat, běželo Šalán hlavou a pohybovala se stále rychleji. Šalán přece může utéct a nechat na svém místě jinou osobu.

„To je všechno proto, že mě nenávidíš,“ řekl Vzorek tiše. „Já můžu umřít, Šalán. Můžu odejít. Oni mě pošlou do jiného svazku.“

V místnosti se rozlehl vysoký zvuk. Šalán si hned neuvědomila, že vyšel z jejího hrdla. Slova, která pronesl Vzorek, se do ní zabodávala jako dýky. Ne, prosím. Kresli.

Tajna. Tajna může klidně držet meč. Ta nemá Šaláninu zlomenou duši, ta nezabila svoje rodiče. Ta to zvládne.

Ne. Ne, co by si Adolin pomyslel, kdyby našel v pokoji úplně cizí ženu? On Tajnu nemůže znát. Čáry, které nakreslila, hrubé a nerovné, vedené rozechvělou rukou, se rychle poskládaly do podoby její vlastní tváře. Jenom vlasy měla ta tvář svázané do uzlu. Vyrovnaná žena, ne tak prchlivá jako Šalán, ne tak neúmyslně hloupá a naivní.

Žena, kterou nikdo nechránil. Žena dostatečně drsná a silná, která udrží v ruce meč. Žena jako… jako Jasna.

Ano, Jasnin decentní úsměv, její sebekontrola a sebevědomí. Šalán načrtla svůj vlastní obličej s těmito rysy. Jakési své tvrdší já. Že by… že by se mohla takovou ženou stát?

Musím, pomyslela si a nasála Záři ze své aktovky a potom vydechla obláček. Postavila se ve chvíli, kdy se změna projevila. Pulz se jí zpomalil, otřela si pot z čela a v klidu si rozepnula rukáv na kryté ruce, zahodila tu hloupou přídavnou kapsičku, kterou v něm nosila, a rukáv si vyhrnula a ruku nechala jenom v rukavici.

Tak to bude stačit, Adolin snad nečeká, že bude mít na sobě šermířské oblečení. Vlasy si svázala do uzlu a sepnula sponkami z aktovky.

Když se Adolin o okamžik později vrátil, našel vyrovnanou, klidnou ženu, která nebyla tak docela Šalán Davarová. Tahle se jmenuje Jasná rytířka, pomyslela si. Titul stačí.

Adolin přinesl dva dlouhé tenké kusy kovu, které se nějak daly přichytit k přední části Střepkordů, aby se z nich staly méně nebezpečné zbraně použitelné v šermířském výcviku. Rytířka si je kritickým okem prohlédla a potom dala ruku k boku a zhmotnila Vzorka. V ruce se jí objevil meč − dlouhý a tenký. Jeho délka se rovnala její výšce.

„Vzorek umí změnit tvar,“ řekla, „a může otupit ostří, aby nebylo nebezpečné. Takže tuhle velkou věc nebudu potřebovat.“ Ostří meče se zvlnilo a ztupilo.

„U sta bouří, to je šikovný. Já to ale potřebovat budu.“ Adolin zhmotnil svůj Střepkord. Trvalo mu to deset úderů srdce. Během té chvilky se otočil a podíval se na ni.

Šalán sklopila hlavu, protože si uvědomila, že si v téhle masce zvětšila poprsí. Samozřejmě ne kvůli němu. Jenom se prostě chtěla víc podobat Jasně.

Konečně se objevil Adolinův meč. Měl tlustší čepel než její, vlnitou podél ostří, s jemnými krystalickými hřebenovitými výčnělky na zadní straně. Namířil meč proti jednomu ze strážců.

Rytířka jednou nohou vykročila dopředu, meč v obou rukou před sebou.

„Hej,“ vykřikl Adolin, „to není špatný.“

„Šalán vás všechny přece pořád kreslila.“

Adolin zamyšleně přikývl. Přiblížil se k ní a vztáhl k ní ruku s nataženým palcem a dvěma prsty. Čekala, že upraví její úchop, ale on se místo toho dotkl její klíční kosti a jemně do ní strčil.

Zavrávorala a málem klopýtla.

„Postoj,“ řekl Adolin, „to není jenom vypadat skvěle na bojišti. To je taky věc toho, kam přesně dáš nohy, kde budeš mít těžiště a jak to všechno budeš ovládat.“

„Jasně. Tak jak to mám vylepšit?“

„No o tom právě přemýšlím. Zatím jsem vždycky pracoval s lidmi, kteří drželi v ruce meč od mládí. Přemýšlím, co by udělal Zahel, kdybych předtím nikdy nedržel meč v ruce.“

„Podle toho, co jsem o něm slyšela,“ odpověděla, „asi dost záleží na tom, kde jsou vhodné střechy, ze kterých se dá skákat.“

„To byl výcvik se Střeplátem,“ upřesnil Adolin. „Tohle je Střepkord. Mám tě učit, jak se šermuje v souboji? Nebo spíš, jak se bojuje ve vojenské jednotce?“

„Mně bude stačit,“ odpověděla, „když budu vědět jak s tím zacházet, aniž bych si rozstříhala šaty, Jasnopane Kholine.“

„Jasnopane Kholine?“

Jistě, to je moc formální. Sice jedná, jak by měla jednat rytířka, ale samozřejmě tady může být trochu familiárnější. Jasna by určitě byla.

„Já jsem jenom,“ začala, „chtěla projevit patřičnou úctu svému mistrovi coby jeho oddaný učedník.“

Adolin se dal do smíchu. „Prosím. Tak na to si hrát nebudeme. Ale pojď se teď podívat, co můžeme udělat s tím postojem.“

Během další hodiny ji Adolin naučil, kam správně dát ruce a nohy. Stokrát ji opravoval a stokrát to opakovali. Vybral jí základní postoj, který pak může v případě potřeby upravit na několik dalších postojů − třeba na pozici Vítr, u níž tolik nezáleží na fyzické síle a dosahu jako na pohyblivosti a zručnosti.

Nepochopila, proč přinesl ty kovové chrániče na ruce, když na sebe vzájemně neútočili. Kromě toho, že jí desettisíckrát opravil postoj, mluvil o soubojovém umění. Jak zacházet se Střepkordem, jak přemýšlet o soupeři, jak ctít tradici soubojů jako takovou.

Něco z toho bylo velmi praktické. Střepkordy byly nebezpečné zbraně, proto jí předváděl, jak je správně držet, jak s nimi chodit, jak se vyvarovat nechtěného ublížení nebo poškození věcí, když se člověk se zbraní neplánovaně otočí.

Ostatní věci byly spíš… mystické.

„Ten meč je součást tvé bytosti,“ řekl Adolin. „Je to víc než zbraň nebo nástroj, je to tvůj život. Respektuj ho. Nikdy tě neopustí. Pokud tě nepřítel porazí, není to vina meče, ale tvoje.“

Stála v jakési strnulé pozici, meč v obou rukou před tělem. Zatím jenom dvakrát nebo třikrát škrábla Vzorkem do stropu. Většina místností v Urithiru měla naštěstí vysoké stropy.

Adolin jí dal gestem pokyn k jednoduchému útoku, jak ho cvičili. Rytířka zvedla obě ruce, naklonila meč a udělala krok dopředu a pohyb mečem dolů. Úhel jejího pohybu nemohl být větší než devadesát stupňů − skoro to ani nebyl úder.

Adolin se usmál. „Chytáš se. Ještě pár tisíc pokusů a začne to vypadat přirozeně. Ale musíme trochu zapracovat na dýchání.“

„Na dýchání?“

Bezděky přikývl.

„Adoline, ale já tě ujišťuju, že dýchám bez problému od narození!“ odpověděla.

„Jo,“ přikývl. „Právě proto se to musíš odnaučit.“

„Jak stojím, jak myslím, jak dýchám. Už se nějak přestávám vyznat v tom, co je opravdu důležitý a co je součástí tajů a pověr šermířů.“

„Všechno je to důležité.“

„Třeba jíst kuře před soubojem?“

Adolin se zazubil. „Dobře, tak něco jsou osobní rozmary. Ale Střepkord je součást tvé osobnosti, to platí.“

„Já vím, že je,“ poznamenala, odložila meč vedle sebe a položila na něj krytou ruku. „Svázala jsem se s ním. To je asi základ tradice Střeponošů, ne?“

„Teoreticky vzato,“ odpověděl a zakroutil hlavou. „Tohle ale musíš cítit uvnitř, Šalán. Prožívat.“

Něco takového bylo snadné žádat od Šalán, ale rytířka? Ta nerada prožívala věci, které si předem do hloubky nepromyslela.

„Přišlo ti někdy na mysl,“ zeptala se, „že tvůj Střepkord byl kdysi živý spren, kterého měl v moci nějaký rytíř Paprsku?“

Adolin se podíval na svůj meč, který nechal zhmotněný, přivázaný k pochvě a položený na Šalániných přikrývkách. „Já jsem to vždycky nějak věděl. Ne že by byl živý, to je hloupost. Meče živý nejsou. Ale… vždycky jsem věděl, že je na nich něco zvláštního. To nějak patří k tomu, že je člověk duelista, asi. My to víme všichni.“

Šalán už nepokračovala. Šermíři, jak měla možnost si všimnout, jsou pověrčiví. Stejně jako námořníci. A jako… no, v podstatě každý kromě badatelek, jako je rytířka nebo Jasna. Připadalo jí až zvláštní, jak moc z toho, co Adolin říká o Střepkordech a soubojích, jí připomíná náboženství.

Je zvláštní, že tihle Aleti se k náboženství staví tak lehkovážně. V Jah Kevedu Šalán celé hodiny kreslila dlouhé pasáže z Polemik. Člověk opakuje slova nahlas stále znovu a znovu a ukládá si je do paměti, když klečí nebo když se nad nimi sklání, než papír nakonec zapálí. Aleti ovšem raději nechávají na horlivcích, aby to s Všemohoucím vyřídili všechno sami, jako by to byl nějaký nezvaný host, o kterého se dostatečně postará služebnictvo, když mu nabídne nějaký obzvlášť dobrý čaj.

Adolin ji nechal zasadit pár úderů. Nejspíš cítil, že už ji nebaví neustále opakovat a opravovat postoje. Jak před sebou mávala mečem, popadl Adolin svůj a přiřadil se k ní a předváděl jí správný postoj i údery.

Po chvíli odhmotnila Střepkord a vyndala skicák. Rychle přehodila list z obrázku rytířky a začala na nový papír kreslit Adolina a jeho postoj. Musela část rytířky vypustit.

„Ne, stůj tak,“ řekla a ukázala na Adolina uhlem. „Ano, takhle.“

Načrtla postoj a pokývala hlavou. „Teď udělej výpad a zůstaň v té poslední fázi.“

Adolin poslechl. Mezitím si odložil vestu a zůstal jenom v košili a kalhotách. Líbilo se jí, jak mu sedí přiléhavá košile. Takové věci obdivuje i rytířka. Rytířka totiž není mrtvá, je jen praktická.

Podívala se na obě skici. Potom znovu zhmotnila Vzorka a zaujala postoj.

„Nó, hezký,“ chválil Adolin, zatímco rytířka provedla několik výpadů. „Jo, to je ono.“

Znovu zaujal pozici vedle ní. Na jednoduchém útoku, který ji učil, sotva mohl předvést svou zdatnost, provedl jej však s naprostou přesností. Potom se usmál a začal mluvit o svých prvních lekcích, které měl se Zahelem.

Modré oči mu jen svítily. Šalán měla tohle jeho zářivé zaujetí ráda. Jako by v sobě skutečně měl Bouřnou záři. Sama to dobře znala. Věděla, jaké to je, prahnout po něčem a nechat se tím zcela pohltit, až se v tom téměř v úžasu ztratit. Pro ni to bylo kreslení, ale když ho sledovala, měla najednou pocit, že jsou oba úplně stejní.

Sdílet s ním tyto zážitky a nasávat jeho vzrušení pro ni bylo něco nového. Intimního. Dokonce ještě víc než jejich blízkost před pár chvílemi ten večer. V některých okamžicích se stávala opět Šalán, kdykoli ji však sevřela bolest z toho, že drží v ruce ten meč − kdykoli na to vědomě pomyslela −, dokázala se stát znovu rytířkou a na bolest zapomenout.

Skutečně ji upřímně mrzelo, že čas tak rychle uplynul a že hodina, kdy chtěla s výcvikem přestat, už dávno minula. Po dlouhém dni dala tedy zpocená a unavená Šalán Adolinovi dobrou noc a dívala se za ním, jak odchází chodbou lemovanou vzorem z vrstev kamene, pružným krokem, s lampou v ruce a chráničem ostří přes rameno.

S návštěvou tržiště bude muset počkat do zítřejšího večera. Vrátila se zpátky do svého pokoje − zvláštně spokojená, přestože se svět možná mílovými kroky blížil ke svému konci. Tu noc se výjimečně klidně vyspala.
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TROJÍ OCHRANA

Protože z toho plyne poučení.

− z Času přísahání, předmluva

Na kamenné desce před Dalinarem ležela legenda. Zbraň vytažená z odvěké mlhoviny času, údajně vytvořená v dobách dávnověku rukou samotného Boha. Meč Vraha v bílém, který připadl Kaladinovi Bouří požehnanému v bitvě nad bouří.

Na první pohled byl nerozeznatelný od běžného Střepkordu. Elegantní a poměrně malý − dlouhý sotva metr a půl −, tenký a zahnutý jako sloní zub. Zdobený byl jenom na základně u jílce.

Svítil si na něj čtyřmi diamantovými bromy umístěnými v rozích kamenné desky, která připomínala oltář. Tato malá místnost neměla na stěnách žádné vrstvy kamene ani malby, a tak paprsky sferů osvětlovaly pouze Dalinara a ten zvláštní meč. Přece jen měl jednu odlišnost.

Neměl žádný drahokam.

Právě drahokamy byly tím, co umožňovalo mužům svázat se se Střepkordem. Často byl drahokam vsazen do hrušky jílce v místě, kde se jílec setkává s ostřím. Drahokam blikal, když se ho člověk dotkl, a tím bylo zahájeno vytváření svazku. Když si člověk nechal meč celý týden, meč se s ním svázal − dal se zhmotnit a odhmotnit podle úderů jeho srdce.

Tento meč ale drahokam neměl. Dalinar váhavě natáhl ruku a položil prsty na stříbřité ostří. Meč byl teplý na dotek, jako živá bytost.

„Nekřičí, když se ho dotknu,“ poznamenal Dalinar.

Rytíři, zahřímal mu Bouřepán v hlavě, porušili své slovo. Porušili všechno, co přísahali, a tímto aktem zabili své spreny. Ostatní Střepkordy jsou mrtvoly těchto sprenů, a proto při doteku křičí. Jenže tahle zbraň byla vytvořena přímo z Honorovy duše a potom odevzdána Heraldům. Je to taky Přísežný meč, ale jiný. Čestkord. Nemá duši, která by křičela sama o sobě.

„A Střeplát?“ zeptal se Dalinar.

Souvisí s ním, ale je jiný, hřímal Bouřepán. Ještě jsi nesložil přísahu, abys mohl vědět víc.

„Ty nemůžeš porušit slib,“ poznamenal Dalinar s rukou stále na Čestkordu. „Je to tak?“

Nemůžu.

„A co ta věc, proti které bojujeme? Zášť, původce Pustonošů a těch jejich sprenů? Ten může porušit slib?“

Ne, odpověděl Bouřepán. Ten je mnohem větší než já, ale je prostoupený sílou Adonalsia. A ta ho ovládá. Zášť je síla jako třeba tlak, gravitace nebo plynutí času. Tyhle věci se ze svých pravidel nemůžou vymanit. On taky ne.

Dalinar poklepal na Čestkord. Fragment Honorovy duše zkrystalizovaný v kov. Smrt jejich Boha mu svým způsobem dala naději − když padl Honor, může padnout i Zášť.

V Dalinarových vidinách mu Honor dal úkol. Zášť musí znejistět a uznat, že může prohrát. Urči si šampiona. Zášť to vezme jako velkou výzvu nenechat se znovu porazit. To je ta nejlepší rada, kterou ti můžu dát.

„Viděl jsem, že nepřátelé připravují svého šampiona,“ řekl Dalinar. „Takovou temnou bytost s červenýma očima a devíti stíny. Bude fungovat to, co mi poradil Honor? Podaří se mi docílit toho, že se mnou bude Zášť − prostřednictvím svého šampiona − bojovat?“

Samozřejmě, Honorův návrh bude fungovat, odpověděl Bouřepán. Sám to řekl.

„Spíš jsem se chtěl zeptat,“ upřesnil Dalinar, „proč by to mělo fungovat? Proč má Zášť souhlasit se soubojem šampionů? To je přece moc závažná věc do sázky kvůli něčemu tak malému a podřadnému, jako je lidská vůle a odvaha.“

Váš nepřítel není člověk jako vy, zahřímal Bouřepán zamyšleně. Možná až trochu polekaně. Protože nestárne. Ale cítí. A má vztek. Nemění se a jeho vztek nevychládá. I když uplynou celé epochy, on zůstává pořád stejný.

Přímý boj by mohl vyprovokovat síly, které by mu mohly ublížit. Protože v minulosti už mu ublíženo bylo. A to jsou jizvy, které se nehojí. Když si vybere bojovníka a prohraje, jenom ztratí čas. Ale toho má spoustu. Ovšem i tak se nenechá snadno přesvědčit, nakonec se to ale může podařit. Musí ta možnost přijít v pravou chvíli a správným způsobem. Potom bude v pasti.

„A my vyhrajeme…“

Čas, řekl Bouřepán. Který i když pro něj nemá žádnou hodnotu, je pro člověka tím nejcennějším, co má.

Dalinar posunul Čestkord po stole. Na konci místnosti byla díra do země. Široká přes půl metru, jedna z těch zvláštních děr, chodeb a skrytých koutů, kterých je v Urithiru plno. Tahle byla patrně pozůstatkem odpadního potrubí − podle rzi na okrajích k ní byla patrně připojena kovová trubka, která od ní vedla ke druhé díře ve stropě.

Navani měla eminentní zájem přijít na to, jak tohle všechno fungovalo. Zatím se spokojili s provizorním řešením − dřevěnými rámy přehradili velké společné lázně na suché záchody. Jakmile budou mít víc Záře, poradí si proměňovači s odpadem stejně jako ve válečných táborech.

Navani připadal ten systém těžkopádný. Veřejné záchody s frontami byly neefektivní. Byla přesvědčená, že tahle potrubí svědčí o existenci rozsáhlých rozvodů vody i odpadu. Přesně tyhle velké komunální projekty ji vždycky zajímaly. Dalinar neznal člověka, kterého by vzrušovala kanalizace víc než Navani Kholinovou.

V tuto chvíli byla trubka prázdná. Dalinar si klekl a zasunul meč do kamenné pochvy − do díry, kterou si tam vyhloubil. Díra byla zčásti krytá, a tak jílec meče nebyl vidět. Bylo nutné sáhnout do díry a Čestkord v ní nahmatat.

Vstal, sebral sfery a odešel. Nerad tam meč nechával, ale neznal zatím bezpečnější místo. Jeho pokoje ještě nebyly úplně bezpečné − trezor neměl a zástup stráží by na sebe jenom přitahoval pozornost. Kromě Kaladina, Navani a samotného Bouřepána nikdo nevěděl, že Dalinar tento meč má. Pokud bude nenápadný, prakticky není šance, že by meč v téhle prázdné části věže někdo objevil.

Co s ním uděláš? zeptal se Bouřepán, když Dalinar vešel na prázdnou chodbu. To je zbraň, která nemá obdoby. Dar od Boha. S ní by ses stal větroborcem bez přísahy. A nejen jím. Něčím daleko větším, co přesahuje lidské chápání. Skoro Heraldem.

„Tím spíš je potřeba si dobře rozmyslet, jak se použije,“ odpověděl Dalinar. „I když by nebylo od věci, kdybys na mě zrovna v tomhle trochu dohlídl.“

Bouřepán se skoro zasmál. Copak si myslíš, že vidím všechno?

„Já myslel… ta mapa, co jsme udělali…“

Já vidím, co mi bouře ukáže, a to ještě jenom temně. Já nejsem bůh, Dalinare Kholine. O nic víc, než je tvůj stín na stěně.

Dalinar scházel po schodišti dolů. Točilo se níž a níž. V ruce držel svítící brom. Kdyby se kapitán Kaladin nevrátil brzy, byl by Čestkord další možností větroborectví. Možností dostat se rychle do Thajlenského města nebo do Aziru. Nebo dopravit Elhokarovu jednotku do Kholinaru. Bouřepán také potvrdil, že by ten meč aktivoval Přísežné brány. I to by potřebovali.

Dalinar došel až do obydlenějších částí věže, kde už se to hemžilo životem. Kuchařovi pomocníci stěhovali zásoby z překladiště přímo v bráně, skupina mužů malovala na zem orientační šipky, rodiny vojáků v široké chodbě seděly na bednách u zdí a sledovaly děti, které kutálely sfery dolů do místnosti, kde původně bývala patrně další koupelna.

Život. Bylo to skutečně divné místo pro domov, přesto na těch pustých Roztříštěných Planinách domov našli. Tahle věž by nebyla tak divná, kdyby mohli na Roztříštěných Planinách hospodařit na farmách. A za předpokladu, že by měli dostatek Záře, aby mohli udržovat v chodu Přísežné brány.

Teď tu byl divný spíš on, se sferem v ruce. Stráže hlídkovaly s lucernami, kuchaři vařili při olejových lampách, ale zásoby už jim docházely. Ženy, které hlídaly děti a zašívaly ponožky, seděly jenom při světle těch pár oken ve zdech.

Dalinar prošel kolem svých pokojů. Před nimi čekaly dnešní stráže, kopiníci ze Třinácté mostní. Pokynul jim, aby šli dovnitř.

„Všechno v pořádku, Jasnopané?“ zeptal se jeden ze strážců, když Dalinara dohonil. Mluvil rozvláčně a táhle − to byl koronský dialekt z oblasti Sluncejasova pohoří ve středním Aletkaru.

„V pořádku,“ odpověděl Dalinar stroze a snažil se odhadnout, kolik je hodin. Jak dlouho tam nahoře mluvil s Bouřepánem?

„Tak to je dobřé,“ odpověděl strážce. Kopí držel ledabyle na rameně. „Nechcemé, aby se vám něco staló. Dyž jste pryč sám. Na těch chodbách. Jste přeci sám říkál, že sám nikdo nemá chodít.“

Dalinar se na něho podíval. Mostař byl hladce oholen, měl tmavě hnědé vlasy a na Aleta byl dost bledý. Dalinar si nejasně vybavoval, že ho viděl mezi svými strážemi v posledních týdnech už několikrát. Měl ve zvyku žmoulat v prstech sfer. Dalinar to pokládal za nějaký uklidňující tik.

„Vaše jméno?“ zeptal se po cestě.

„Riál,“ odpověděl muž. „Třináctá mostní.“ Zvedl ruku a zasalutoval tak přesně, že by se za ten pozdrav nemusel stydět voják z Dalinarovy nejlepší jednotky. Až na ten jeho ospalý výraz.

„Tak tedy, seržante Riale, já jsem nebyl sám,“ řekl Dalinar. „A kde vy jste přišel k těmhle způsobům, vyptávat se svých důstojníků?“

„To nejsou způsobý, když jsem to udělal jen jednóu, Jasnopane.“

„Vy jste to opravdu udělal jen jednou?“

„Vám?“

„Komukoli.“

„No ale,“ odpověděl Rial, „ty se nepočítají, Jasnopané. Já jsem novej člověk. Sem se znova narodil v mostařský jednotcé.“

Roztomilé. „Dobře, Riale, víte, kolik je hodin? Já v těchhle zatracených chodbách ztrácím odhad.“

„Mohl byste používat ten časový strój, co vám poslala Jasnost Navaní, pane,“ odpověděl Rial. „Ten je zrovinka na to, víté?“

Dalinar na něj vrhl káravý pohled.

„Sem se nevyptávál, pane,“ poznamenal Rial. „To nebyla otázká, víté…“

Dalinar se nakonec otočil a vzpřímeně kráčel chodbou do svého pokoje. Kde že je ten balíček, co mu dala Navani? Našel ho na konci stolu a vyndal z něj kožený pásek podobný těm, co nosí lučištníci. Na pásku byly dva ciferníky. Jeden ukazoval čas třemi ručičkami − i vteřiny, kdyby na tom náhodou záleželo. Druhý odpočítával čas, do příští předpokládané velebouře.

Jak mohli docílit toho, že je to tak malé? přemítal a třásl zařízením. V koženém pásku byl také zasazený fabriál, který potlačoval bolest. Aktivoval se stlačením. Navani pracovala na různých druzích fabriálů pracujících s bolestí, které by do budoucna mohli používat jako pomůcku lékaři. Dalinara využívala k jejich testování.

Připnul si zařízení na předloktí, těsně nad zápěstí. Sice mu fabriál připadal na rukávu uniformy velmi nápadný, ale byl to dárek. Do další schůzky mu zbývala ještě hodina. Dost na to, aby si třeba vybil nadbytečnou energii. Vzal si dva strážce a odešel s nimi do prvního podlaží do jedné z větších místností, kam ubytoval vojáky.

Místnost měla po stěnách černo-šedý vzor vrstev kamene. Byla plná cvičících mužů. Všichni na sobě měli kholinskou modrou barvu, i když třeba jenom jako pásku na paži. Plavooci a temnooci cvičili společně v jedné místnosti, šermovali v kruzích s látkovými polštáři.

Zvuk a vůně šermířského výcviku Dalinarovi jako vždy zvedly náladu. Vůně naolejované kůže byla sladší než vůně čerstvě pečených placek a řinčení mečů líbeznější než zvuk fléten. Ať byl kdekoliv, tato místa pro něj vždycky měla kouzlo domova.

Mistři, kteří vedli výcvik, seděli na polštářích u zadní stěny a dohlíželi na své svěřence. Kromě jedné výjimky měli všichni do hranata ostříhané bradky, oholené hlavy a jednoduché hábity převázané v pase. Dalinarovi horlivci byli odborníky v mnoha různých oblastech, ale mistři šermíři byli jeho chloubou.

Pět ze šesti mužů vstalo a poklonilo se mu. Dalinar se otočil a znovu se rozhlédl po místnosti. Vůně potu, řinčení zbraní. Znamení příprav. Svět se možná zmítá v chaosu, ale Aletkar je připraven.

Ne Aletkar, proběhlo mu hlavou. Urithiru. Moje království. U všech bouří, chvíli mu potrvá, než si na to zvykne. On sám pořád zůstane Aletem, ale od Elhokarova prohlášení už Aletkar není jeho. Ještě se nerozhodl, jak to oznámí vojskům. Chtěl dát Navani a jejím úředníkům čas na vypracování nejlepšího postupu.

„Děláte dobrou práci,“ řekl Dalinar Kelerandovi, jednomu z šermířských mistrů. „Požádejte Ivis, aby zajistila rozšíření výcvikového prostoru o sousední místnosti. Chtěl bych, aby byli vojáci stále zaměstnaní. Bojím se, že kdyby neměli co na práci, rozmohly by se tu rvačky.“

„Zajistíme, Jasnopane,“ odpověděl Kelerand a poklonil se.

„Sám bych si teď rád zatrénoval,“ poznamenal Dalinar.

„Seženu někoho vhodného, Jasnopane.“

„A co vy, Kelerande?“ nadhodil Dalinar. Šermířský mistr Dalinara dvakrát ze tří pokusů porazil a Dalinar se vzdával naděje, že bude někdy lepší. Dalinar byl voják a ne duelista, ale vítal výzvy.

„Samozřejmě,“ odpověděl Kelerand, „udělám, co mi můj velkokníže přikáže, ale kdybych měl na vybranou, vzdal bych to. Při vší úctě, myslím, že dnes bych pro vás nebyl vhodným soupeřem.“

Dalinar se podíval na ostatní stojící mistry šermíře. Všichni sklopili oči. Horlivci šermíři obvykle bývali jiní než jejich kolegové, kteří se zabývali výhradně náboženskými záležitostmi. Dokázali být také formální, ale člověk se s nimi i zasmál. Většinou.

Byli to však stále horlivci.

„Dobře,“ řekl Dalinar. „Tak mi někoho sežeňte.“

I když to pokládal pouze za pokyn pro Keleranda, ostatní čtyři se ke Kelerandovi připojili a odešli s ním. Dalinar vzdychl, opřel se o zeď a ohlédl se stranou. Jeden z mistrů stále seděl na polštáři. Měl neupravené vousy a omšelé oblečení. Nebylo špinavé, ale otrhané a místo opasku přepásané provazem.

„Neuráží tě moje přítomnost, Zahele?“ zeptal se Dalinar.

„Uráží mě přítomnost kohokoli. Vaše přítomnost není o nic horší než ostatních, pane Velkokníže.“

Dalinar si sedl na stoličku a čekal.

„Tohle jste nečekal?“ zeptal se Zahel pobaveně.

„Ne. Myslel jsem… no, jsou to přece šermující horlivci. Mistři šermíři. Bojovníci, aspoň srdcem.“

„Už jste nebezpečně blízko toho, že od vás dostanou na vybranou, Jasnopane − buď Bůh, nebo jejich velkokníže. To, že vás mají v oblibě, jim situaci nijak nezlehčuje. Naopak.“

„To je přejde,“ odpověděl Dalinar. „Problém je spíš moje manželství. Ono se to časem stejně stane jen jednou bezvýznamnou drobností v dějinách, i když to teď třeba vypadá dramaticky.“

„Možná.“

„Nesouhlasíte?“

„Každá chvíle v našem životě je bezvýznamná drobnost,“ odpověděl Zahel. „Na většinu se zapomene, jen z pár se stanou body, na kterých staví historie. Jako bílá na černé.“

„Bílá… na černé?“

„To je takový řečnický obrat. Mně je v podstatě jedno, co jste udělal, Velkokníže. Plavooké požitkářství nebo závažné znesvěcení, mně na tom nesejde. Jenže jiným to leží v hlavě a kladou si otázku, jak daleko ještě chcete zajít.“

Dalinar zabručel. Upřímně, čekal ale od Zahela nějaké pochopení? Vstal a začal přecházet po místnosti, rozzlobený svou vlastní nervozitou a neklidem. Než se horlivci stačili vrátit s někým, kdo s ním bude trénovat, došel Dalinar doprostřed místnosti a začal se rozhlížet po vojácích, které by znal. Které by nezaskočilo, že bojují s velkoknížetem.

Nakonec poznal jednoho ze synů generála Khala. Nebyl to Střeponoš, kapitán Halam Khal, ale jeho mladší bratr, statný muž s velkým tělem a hlavou, která k němu vypadala zvláštně malá. Protahoval se po několika zápasech, které právě absolvoval.

„Aratine,“ oslovil ho Dalinar, „šermoval jste někdy s velkoknížetem?“

Mladík se otočil a okamžitě zpozorněl. „Pane?“

„Formality nechte stranou. Jen bych si rád zašermoval.“

„Já ale nejsem připravený na opravdový souboj, Jasnopane,“ řekl. „Dejte mi ještě čas.“

„Není potřeba,“ odpověděl Dalinar. „Rád si dám pěstní zápas. Ten jsem netrénoval už hodně dlouho.“

Někteří muži se vyhýbali šermování se soupeřem tak neobratným, jako byl Dalinar, ze strachu, aby mu neublížili. Khal ovšem své syny připravil lépe. Mladík se usmál a odhalil nápadnou mezeru mezi zuby. „Jsem pro, Jasnopane. Ale musím upozornit, že jsem za posledních pár měsíců ani jeden zápas neprohrál.“

„Výborně,“ odpověděl Dalinar. „To je přesně výzva, kterou potřebuju.“

Mistři šermíři se nakonec vrátili v okamžiku, kdy si Dalinar, do půl těla svlečený, natahoval přes spodní prádlo zápasnické legíny. Byly přiléhavé a dlouhé ke kolenům. Kývl na mistry − mladého plavooka, kterého mu přivedli, ignoroval − a vešel do zápasnického ringu k Aratinu Khalovi.

Dalinarovi strážci omluvně pokrčili rameny směrem k šermířským mistrům a potom Rial odpočítal začátek zápasu. Dalinar se okamžitě vrhl vpřed a uhodil Khala. Chytil ho v podpaží a ze všech sil se přitom snažil udržet se na místě a soupeře připravit o rovnováhu. Oba zápasníci nakonec půjdou k zemi, ale každý z nich chce být tím, který rozhodne, kdy a jak se to stane.

Tradiční vehahský zápas zakazoval chytat za legíny a za vlasy. Dalinar se tedy otočil a snažil se chytit soupeře do pevného sevření a neumožnit mu, aby ho odstrčil. Rval se, svaly napjaté, prsty mu klouzaly po soupeřově kůži.

V těchto horečných okamžicích se soustředil pouze na zápas. Na střet jeho síly se soupeřovou. Na to, kam sklouzne nohama, kam soustředí svou váhu, jak získá převahu. V takovém zápase byla čistota a jednoduchost, které nezažil už velmi dlouhou dobu.

Aratin Dalinara pevně sevřel a podařilo se mu otočit se tak, že ho strhl na bok. Ocitli se na zemi a Dalinar zabručel a zvedl ruku nahoru, aby ho soupeř nemohl sevřít kolem krku, a otočil hlavu. Starý výcvik ho učil kroutit se a vrtět, aby ho soupeř nemohl pořádně sevřít.

Byl ale příliš pomalý. Už celé roky tohle pravidelně nedělal. Soupeř se pohyboval přesně podle toho, jak se mu Dalinar kroutil, aby se vyhnul sevření krku, a potom Dalinara chytil pod paží zezadu, přitiskl ho obličejem na podložku a svou váhou na něho nalehl.

Dalinar zabručel a instinktivně sáhl po své poslední rezervě, kterou měl vždycky. Po impulzu do dalšího boje.

Po Zápalu. Vojáci si o něm šeptali v tichu nocí ve vojenských táborech. Bojový zápal byl zvláštností Aletů. Někteří ho pokládali za schopnost zděděnou po předcích, jiní za duševní rozpoložení. Sluncejase přivedl ke slávě. Bylo to veřejné tajemství úspěchu Aletů.

Ne. Dalinar Zápal nepoužije. A nemusel mít obavy, že by ho použil intuitivně. Nepocítil Zápal už celé měsíce − a čím déle bojoval bez něho, tím více cítil, že je na něm něco hluboce špatného.

Zaťal zuby a bojoval ze všech sil − čistě a férově − se soupeřem.

A prohrával.

Aratin byl mladší a v tomto stylu boje trénovanější. Dalinar mu sice nedaroval vítězství snadno, ale byl vyčerpaný, chyběla mu vyrovnanost a prostě už to nebyl ten mladík, kterým kdysi býval. Aratin ho srazil a otočil na zemi, přitiskl ho k podložce rameny dolů a zcela ho znehybnil.

Dalinar věděl, že je poražen, ale nedokázal se v první chvíli vzdát. Bránil se soupeřovu sevření, zatínal zuby a po obličeji mu stékal pot. A přitom cosi cítil. Ne Zápal… ale Bouřnou záři v kapsách kalhot jeho uniformy, které ležely vedle ringu.

Aratin zavrčel a svíral ho ocelovými pažemi. Dalinar cítil pach vlastního potu a hrubou textilii podložky. Svaly se mu bouřily proti soupeřovu sevření.

Věděl, že by mohl využít sílu té Záře, ale jeho smysl pro čest se vzpouzel už samotnému pomyšlení. Místo toho tedy nahrbil záda, zadržel dech, zmobilizoval všechny síly a napřel se, aby se dostal zpátky na obličej a překonal páku soupeřova sevření.

Soupeř se pohnul. Zavrčel a Dalinar cítil, jak jeho sevření pomaličku… povoluje.

„Pro Bouřepána,“ ozval se ženský hlas. „To je Dalinar?“

Soupeř Dalinara okamžitě pustil a ustoupil. Dalinar se zavrtěl, těžce oddechoval a zvedl oči. Vně ringu stála Navani se založenýma rukama. Usmál se na ni, vstal a vzal od ní takamu jako plášť a ručník. Když Aratin Khal odcházel, Dalinar k němu zvedl pěst a poklonil se. To bylo znamení, že ho uznává jako vítěze. „Skvělý zápas, synu.“

„Bylo mi ctí, pane!“

Dalinar na sebe hodil takamu, otočil se k Navani a utřel si čelo ručníkem. „Přišla ses podívat, jak zápasím?“

„Jo, to je sen každý manželky,“ odpověděla Navani. „Dívat se, jak se ve svém volnu její muž válí po zemi s bandou polonahých, zpocených mužských.“

Podívala se na Aratina. „Neměl by sis vybrat soupeře, který je k tobě věkově blíž?“

„Na bojišti,“ odpověděl Dalinar, „nemám ten luxus vybírat si věk soupeře. Je lepší zápasit v nevýhodě tady, člověk je aspoň připravený.“ Zarazil se a potom řekl tišším hlasem: „Stejně si myslím, že už jsem ho skoro měl.“

„No, tvoje pojetí toho, co je ‚skoro‘, je tedy hodně optimistický, zlato.“

Dalinar si vzal od služebné vodu. I když Navani a její služebné nebyly jediné ženy v místnosti, ostatní byly horlivkyně. Navani stála ve svých jasně žlutých šatech mimo ostatní jako květina na holé kamenné pláni.

Jak se Dalinar rozhlížel po místnosti, zjistil, že se mnoho horlivců − nejen šermířských mistrů − jeho pohledu vyhýbá. Mezi mistry šermíři byl i Kadaš, jeho bývalý kolega ve zbrani. Poblíž Aratinovi blahopřáli jeho přátelé. Dostat na lopatky Černého Ostna bylo hodnoceno jako obrovský úspěch. Mladík přijímal gratulace s úsměvem, ale chytal se za rameno, a když ho někdo poplácal po zádech, bolestně uhýbal.

Měl jsem se vzdát, přemítal Dalinar. Protahováním zápasu si mohli ublížit oba. Zlobil se sám na sebe. Záměrně si vybere mladšího a silnějšího soupeře a potom neumí prohrát? Stárnutí přece musí přijmout, a jestli si skutečně myslí, že mu tohle pomůže na bojišti, tak obelhává sám sebe. Už odložil svou výstroj, už nenosil Střepkord. Kdy si myslí, že bude zase bojovat?

S mužem s devíti stíny.

Voda mu najednou zhořkla v ústech. Vždycky bral jako samozřejmost, že bude bojovat s nepřítelovým šampionem sám, za předpokladu, že zvrátí bitvu ve vlastní výhodu. Ale nebylo by delegovat tento úkol na někoho jako Kaladin mnohem rozumnější?

„No,“ poznamenala Navani, „asi bys měl nahodit uniformu. Irialská královna čeká.“

„Ale schůzka má začít až za několik hodin.“

„Ona ji chce hned. Evidentně viděl její mořezpytec něco ve vlnách, co věstí, že schůzka nesnese odklad. Bude nás kontaktovat každou chvíli.“

Zatracení Iriali. Jenže mají Přísežnou bránu − dvě, když se počítá i ta v království Rira, které Irial ovládl. Ze tří irialských monarchů − v současnosti tu vládli dva králové a královna − měla jenom královna pravomoc řídit zahraniční politiku, takže potřebovali mluvit právě s ní.

„V pořádku, tak to urychlíme,“ odpověděl Dalinar.

„Tak na tebe počkám v písárně.“

„Proč?“ podivil se Dalinar. „Vždyť ona mě nevidí. Sedni si a rozlož to tady.“

„Tady,“ ušklíbla se Navani.

„Tady,“ opakoval Dalinar neústupně. „Já už mám dost těch studených místností, kde člověk neslyší nic než škrábání pera.“

Navani zvedla obočí a podívala se na něho, ale poručila asistentkám, aby rozložily potřebné psací vybavení. Objevila se znepokojená horlivkyně, nejspíš jí to chtěla rozmluvit, ale potom, co Navani energicky vyslovila pár pokynů, odešla pro lavici a stůl.

Dalinar se usmál a odešel si k polici poblíž stanoviště mistrů vybrat dva cvičné meče. Obyčejné dlouhé meče bez ostří. Jeden hodil Kadašovi. Ten ho elegantně chytil, opřel ho špičkou o zem a složil ruce na jílec.

„Jasnopane,“ řekl Kadaš, „já bych tenhle úkol rád předal někomu jinému, já se necítím −“

„Jenže,“ ohradil se Dalinar, „já potřebuju trénovat, Kadaši. A jako tvůj nadřízený ti přikazuji, abys mi v tom asistoval.“

Kadaš se na něho chvíli díval a potom podrážděně následoval Dalinara do ringu. „Se mnou moc nenatrénujete, Jasnopane. Já jsem se v posledních letech věnoval písmu, ne meči. Sem jsem přišel jenom − “

„Kontrolovat mě, já vím. No, já asi taky nebudu zrovna ve formě. Obyčejný meč jsem nedržel v ruce snad několik desetiletí. Vždycky jsem měl něco lepšího.“

„Ano. Já si pamatuju, když jste získal svůj Střepkord. Ten den se zachvěl celý svět, Dalinare Kholine.“

„Nebuď tak dramatický,“ poznamenal Dalinar. „Byl jsem jen jeden z dlouhé řady idiotů, kteří dostali do vínku schopnost příliš snadno zabíjet.“

Rial váhavě odpočítal začátek souboje a Dalinar se rozmáchl mečem. Kadaš ho snadno odrazil, ale potom couvl ke kraji ringu. „Pardon, Jasnopane, vy jste přece jen v něčem byl jinej. Vám to zabíjení šlo nesrovnatelně líp.“

To mi šlo vždycky, pomyslel si Dalinar a obešel Kadaše. Bylo to zvláštní, vybavit si najednou Kadaše znovu jako člena jeho nejlepších. Tehdy nebyli blízcí přátelé. Těmi se stali až později, když se Kadaš stal horlivcem.

Navani si odkašlala. „Nerada ruším vaše bojůvky,“ přerušila je, „ale královna je připravená s tebou mluvit, Dalinare.“

„Skvělý,“ odpověděl Dalinar a přitom nespouštěl oči z Kadaše. „Tak mi přečti, co píše.“

„A ty u toho budeš šermovat?“

„Jistě.“

Jako by cítil, jak Navani koulí očima. Usmál se a znovu zaútočil na Kadaše. Navani si nejspíš myslí, že je hlupák. Asi je.

Znovu prohrával. Jeden po druhém ho světoví vladaři odmítali. Poslouchal ho jenom Taravangian z Kharbrantu − nechvalně známý svou slaboduchostí. Dalinar dělá něco špatně. Kdyby šlo o válečné tažení, nutil by se dívat na problém z jiného úhlu. Přivést si nové poradce, aby vyslovili svůj názor. Zkusit jít do bitvy z jiného terénu.

Dalinar zkřížil meč s Kadašem, až zařinčela ocel.

„Velkokníže,“ četla Navani, zatímco Dalinar dál šermoval. „Obracím se k vám v posvátném úžasu nad velikostí Jednoho. Nadešel čas, kdy má svět získat slavnou novou zkušenost.“

„Slavnou, Vaše Veličenstvo?“ poznamenal Dalinar a útočil Kadašovi na nohu. Ten couvl. „Snad nové události nevítáte?“

„Všechny zkušenosti jsou vítané,“ přišla odpověď. „My všichni jsme Jeden a poznáváme sami sebe − a ta nová bouře je slavná, i když přináší bolest.“

Dalinar zabručel a zablokoval Kadašův úder. Zbraně hlasitě zařinčely.

„To jsem si nikdy neuvědomila, že je tak nábožensky založená,“ poznamenala Navani.

„Pohanské předsudky,“ utrousil Kadaš a sklouzl po podložce dál od Dalinara. „Aspoň že Aziši mají tu slušnost, že uctívají Heraldy, i když je vyvyšují nad Všemohoucího, což je kacířství. Iriali nejsou o nic lepší než šinští šamani.“

„Vzpomínám si, Kadaši, na dobu, kdy jsi nebyl zdaleka tak přísný soudce,“ řekl Dalinar.

„Bylo mi řečeno, že moje laxnost vás mohla utvrdit ve vašem rozhodnutí.“

„Mně připadal tvůj názor vždycky… svěží.“ Díval se Kadašovi do očí, ale mluvil k Navani. „Řekni jí: ‚Vaše Veličenstvo, přestože výzvy vítám, obávám se utrpení, které tyto nové… zkušenosti přinesou. Je nutné, abychom se spojili a novému nebezpečí čelili společně.‘“

„Jednota,“ utrousil Kadaš tiše. „Jestli vám jde o tohle, Dalinare, tak proč děláte všechno pro to, abyste svoje lidi rozeštval?“

Navani začala psát. Dalinar se přiblížil k soupeři a přehodil si meč do druhé ruky. „Jak to víš, Kadaši? Jak víš, že Iriali jsou pohani?“ Kadaš se zamračil. I když nosil hranatou bradku horlivce, měl na hlavě jizvu, kterou se od svých kolegů odlišoval. Oni pokládali šerm za jakýsi druh umění. Ale Kadaš měl v očích ten znepokojivý pohled vojáka. Když šermoval v souboji, hlídal si všechny strany, jako by se na něho měl někdo vrhnout. V sólovém souboji to bylo nemyslitelné, ale na bojišti to bylo pravidlem.

„Jak se můžete takhle ptát, Dalinare?“

„Protože je potřeba se ptát,“ odpověděl Dalinar. „Ty tvrdíš, že Všemohoucí je Bůh. Proč?“

„Protože prostě je.“

„To mi nestačí,“ odpověděl Dalinar a poprvé sám sobě přiznal, že to tak je. „Už ne.“

Horlivec zavrčel a potom skočil k Dalinarovi a tentokrát zaútočil s plným odhodláním. Dalinar couvl a odrazil ho. Mezitím Navani četla nahlas.

„Velkokníže, budu upřímná. Irialský triumvirát se shodl. Aletkar není od porážky Sluncejase pro svět nijak významný. Ovšem síla těch, co ovládají tu novou bouři, je neoddiskutovatelná. Nabízejí nám úžasné podmínky.“

Dalinar strnul, zaskočený. „Vy jste na straně Pustonošů?“ Podíval se k Navani, ale hned se musel začít bránit proti Kadašovi, který nepovoloval v útoku.

„No a co?“ prohodil Kadaš a zkřížil s Dalinarem meč. „Divíte se, že je někdo ochotný spojit se s ďáblem, Dalinare? Že někdo dá přednost temnotě, pověrám a kacířství před světlem Všemohoucího?“

„Já nejsem žádný kacíř,“ ohradil se Dalinar a odrazil Kadašův meč − než to však udělal, soupeř ho stihl zasáhnout do paže. Byla to tvrdá rána, a i když byly meče tupé, určitě po ní bude modřina.

„Vy jste mi sám řekl, že o Všemohoucím pochybujete,“ namítl Kadaš. „No, a co teda je?“

„Nevím,“ odpověděl Dalinar. Udělal krok blíž. „Já nevím, a to mě děsí, Kadaši. Ale mluvil ke mně Honor a sám mi řekl, že byl poražen.“

„Vládci Pustonošů,“ řekl Kadaš, „prý byli schopni člověka oslepit. A potom mu předložit lži, Dalinare.“ Rozmáchl se mečem, ale Dalinar couvl a vrátil se podél okraje ringu.

„Mí lidé,“ pokračovala Navani ve čtení odpovědi irialské královny, „nechtějí válku. Možná další spoušti předejdeme tím, že dáme Pustonošům, co chtějí. Z naší historie, i když je v tomto skoupá, vyplývá, že tuto možnost lidé nikdy neprozkoumali. Je to zkušenost Jednoho, kterou my jsme zavrhli.“

Navani zvedla hlavu, evidentně šokovaná královninými slovy stejně jako Dalinar. Spřež psala dál. „Kromě toho,“ dodávala královna, „máme důvod nedůvěřovat slovu zloděje, velkoknížete Kholina.“

Dalinar zavrčel. Takže o tohle tu jde − o Adolinův Střeplát. Podíval se na Navani. „Zkus zjistit víc. Nebo je nějak uchlácholit.“

Přikývla a začala psát. Dalinar zaťal zuby a znovu zaútočil na Kadaše. Horlivec zachytil jeho meč a potom ho popadl za takamu a přitáhl si ho blíž, tváří v tvář.

„Všemohoucí není mrtev,“ sykl.

„Kdysi jsi mi radil. Teď na mě vrháš zlostný kukuče. Co se stalo s tím horlivcem, kterýho jsem znal? S člověkem, který žil skutečný život a nedíval se na svět z věže kláštera?“

„Dostal strach,“ odpověděl Kadaš tiše. „Bojí se, že selhal ve své nejsvětější povinnosti k člověku, kterého hluboce obdivuje.“

Podívali se jeden druhému do očí. Meče měli stále zkřížené, ale žádný na soupeře netlačil. Dalinar na okamžik viděl v Kadašovi zase toho člověka, kterým býval. Tu mírumilovnou, chápavou bytost, která ztělesňovala všechno dobré na vorinské víře.

„Dejte mi něco, co můžu předložit církvi,“ řekl naléhavě Kadaš. „Odvolejte to tvrzení, že Všemohoucí je mrtev. Když to uděláte, přesvědčím je, aby uznali váš sňatek. Králové už dělali horší věci a zachovali si podporu vorinské církve.“

Dalinar zaťal zuby a zakroutil hlavou.

„Dalinare…“

„Lež nikomu neprospěje, Kadaši,“ odpověděl Dalinar a ustoupil. „Jestli je Všemohoucí mrtev, tak nemá cenu předstírat pravý opak. My potřebujeme skutečnou naději, ne víru v lež.“

Místnost pomalu utichla a všichni je sledovali a poslouchali. Mistři šermíři se shromáždili za Navani, která si stále ještě dopisovala o politických záležitostech s irialskou královnou.

„Neodhazujte všechno, čemu jsme věřili, jenom kvůli pár snům, Dalinare,“ řekl Kadaš. „Naše kultura a tradice, to vám nic neříká?“

„Tradice?“ zarazil se Dalinar. „Kadaši, řekl jsem ti někdy o svém prvním učiteli šermu?“

„Ne,“ odpověděl Kadaš, zamračil se a podíval se na ostatní horlivce. „To byl Rembrinor?“

Dalinar zakroutil hlavou. „Když jsem byl mladý, naše větev Kholinova rodu neměla velké kláštery a krásné prostory pro šermířský výcvik. Můj tatínek mi našel učitele o dvě města dál. Jmenoval se Hart. Mladý, žádný šermířský génius − ale dobrý.

Hodně dbal na správné postupy a nenechal mě trénovat, dokud jsem se nenaučil správně nosit takamu.“ Dalinar ukázal gestem k takamě, kterou měl na sobě. „Takhle by mě bojovat nenechal. Nejdřív se oblékne košile, potom bundokošile a potom se uváže pás třikrát kolem těla a utáhne.

Mě to vždycky otravovalo. Ten pás škrtil, když se třikrát obtočil, a musel se hodně utáhnout, aby se dal na konci udělat uzel. Když jsem šel poprvé na souboj do sousedního města, připadal jsem si jako idiot. Všichni měli pásy s dlouhými splývajícími konci přes takamu.

Zeptal jsem se Harta, proč to děláme jinak. On mi odpověděl, že tak je to správně. Jedině takhle. Když jsem se pak jednou na cestách dostal do města, odkud Hart pocházel, vyhledal jsem tam jeho učitele, který cvičil horlivce v Kholinaru. Ten trval na tom, že tohle je jediný správný způsob, jak vázat takamu, že tak se to on naučil od svého učitele.“

Tou dobou už se kolem nich shromáždila pěkná řádka lidí. Kadaš se zamračil. „A pointa?“

„Našel jsem toho učitele, který učil učitele mého učitele, když jsme se zmocnili Kholinaru,“ pokračoval Dalinar. „Byl to starý vrásčitý horlivec, pojídal karu s chlebovými plackami a bylo mu úplně jedno, kdo městu vládne. Zeptal jsem se ho, proč vázat takamu třikrát kolem těla, když ji všichni vážou jenom dvakrát.

Stařík se dal so smíchu a vstal. Šokovalo mě, jak je maličký. ‚Kdybych si ji omotal jen dvakrát, tak bych přes ty visící konce zakopl!“

V místnosti se rozhostilo ticho. Jeden z vojáků se přidušeně smál, ale okamžitě se zarazil. Z horlivců se nikdo nebavil.

„Mám tradice rád,“ řekl Dalinar Kadašovi. „A bojoval jsem za ně. Nutím své muže dodržovat kodex. Ctím vorinské morální hodnoty. Ale jenom to, že je něco tradiční, ještě neznamená, že je to taky hodnotné, Kadaši. Nemůžeme všechno, co je staré, pokládat automaticky za dobré.“

Otočil se k Navani.

„Ona neposlouchá,“ poznamenala. „Trvá na tom, že jsi zloděj a že ti nevěří.“

„Vaše Veličenstvo,“ diktoval Dalinar, „vidím, že byste nechala padnout národy a umírat lidi kvůli malichernému pocitu křivdy z minulosti. Pokud vás mé vztahy ke království Rira vedou k tomu, že byste uvažovala o podpoře nepřítele lidstva, potom navrhuji, abychom nejdřív prodiskutovali osobní smíření.“

Navani na to přikyvovala, ale stačila mrknout na shromážděné a zvedla obočí. Podle jejího mínění se mělo tohle celé odehrát v soukromí. Snad měla pravdu, ale Dalinar měl pocit, že tohle potřebuje udělat, i když sám nedovedl vysvětlit, proč.

Zvedl meč jako gesto respektu ke Kadašovi. „Hotovo?“

Kadaš se místo odpovědi rozběhl proti Dalinarovi se zvednutým mečem. Dalinar vzdychl. Nechal se zasáhnout z levé strany. Ale ukončil souboj se svou zbraní na Kadašově krku.

„Tohle není platný soubojový zásah,“ namítl horlivec.

„Já taky v poslední době nejsem žádný duelista.“

Kadaš zabručel a couvl, ale odstrčil Dalinarovu zbraň a vrhl se proti němu. Dalinar ho však chytil za paži a vlastní setrvačností ho otočil. Srazil Kadaše na zem a tam ho držel.

„Blíží se konec světa, Kadaši,“ řekl. „A já se prostě nemůžu spoléhat na tradice. Potřebuju vědět, proč. Přesvědč mě. Dej mi důkaz toho, co říkáš.“

„Přece nepotřebujete důkaz o Všemohoucím. Mluvíte jako vaše neteř!“

„To beru jako kompliment.“

„A… a co Heraldi?“ zeptal se Kadaš. „Je taky popíráte, Dalinare? Byli to služebníci Všemohoucího a jejich existence byla dokladem jeho existence. Měli sílu.“

„Sílu?“ zastavil se Dalinar. „Třeba takovouhle?“

Nasál Bouřnou záři. Začal zářit a lidé kolem si začali mezi sebou šeptat. A potom udělal… něco víc. Poručil Záři. Když vstal, nechal Kadaše přilepeného obláčkem Záře k zemi. Držela ho pevně na kameni. Kadaš se kroutil, ale marně.

„Vrátili se rytíři Paprsku,“ řekl Dalinar. „A ano, přijímám autoritu Heraldů. Přijímám, že tu byla bytost jménem Honor − Všemohoucí. Pomáhal nám a já bych byl vděčný za jeho pomoc i teď. Jestli mi můžeš dokázat, že vorinismus v jeho současné podobě je to, co Heraldi učili, můžeme si znova promluvit.“

Odhodil meč stranou a došel k Navani.

„Hezký představení,“ poznamenala šeptem. „Předpokládám, že to mělo být pro všechny, nejen pro Kadaše.“

„Vojáci potřebujou vědět, kam patřím ve vztahu k církvi. Copak nám vzkázala naše královna?“

„Nic moc,“ odpověděla polohlasně. „Že ji můžeš kontaktovat s návrhem na navrácení ukradených věcí, a že o tom bude uvažovat.“

„Zatracená ženská,“ utrousil Dalinar. „Jde po Adolinově Střeplátu. Jak oprávněný je její požadavek?“

„Nijak moc,“ odpověděla Navani. „Ty jsi to získal sňatkem s plavookou ženou z Riry, ne z Irialu. Sice je pravda, že Irial pokládá svůj sesterský národ za svého vazala, ale i kdyby ten požadavek nebyl diskutabilní, královna nemá žádný vztah k Evi ani k jejímu bratrovi.“

Dalinar zavrčel. „Rira nikdy nebyla dost silná, aby na ten Střeplát vznesla sama požadavek. Ale pokud to má získat Irial na naši stranu, budu o tom uvažovat. Možná bych mohl souhlasit s…“ Náhle se odmlčel. „Moment. Co jsi to říkala?“

„Hmm?“ zvedla hlavu. „O… no jo, vlastně. Ty neslyšíš její jméno.“

„Řekni ho znova,“ šeptal Dalinar.

„Co? Evi?“

Dalinarovi se v hlavě vyrojily vzpomínky. Zavrávoral a klesl k psacímu stolu s pocitem, jako by ho někdo uhodil kladivem do hlavy. Navani poslala pro lékaře, protože usoudila, že se příliš vyčerpal zápasem.

Ale nebylo to tím. Vyčerpal ho ten náhlý šok jednoho proneseného slova.

Evi. Dalinar slyšel jméno své první ženy.

A najednou se mu vybavila její tvář.
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ZAJATEC MEZI STÍNY

Není to lekce a já si nekladu ambice být učitelem. Velkým učitelem je vlastní zkušenost, a tu musíte hledat přímo.

− z Času přísahání, předmluva

„Myslím, že bychom ho měli zabít,“ řekla ostatním Khen, parška, která předtím hrála karty.

Kaladin seděl spoutaný a přivázaný ke stromu. Strávil tak celou noc. Několikrát ho pustili na latrínu, ale jinak ho drželi stále svázaného. I když jejich uzly byly pevné, vždycky k němu stavěli stráže, přestože se jim sám dobrovolně vydal.

Svaly měl ztuhlé a celý byl strnulý v nepřirozené pozici. Ale jako otrok musel vydržet horší věci. Uplynulo už skoro celé odpoledne a oni se o něm ještě stále dohadovali.

Už znovu neviděl toho žluto-bílého sprena, který se předtím objevil jako světelná stuha. Až měl skoro pocit, že si ho vymyslel. Konečně přestalo pršet. Snad to bylo příslibem, že se opět vrátí velebouře a bude Bouřná záře.

„Zabít?“ diskutoval jiný parš. „Proč? Čím nás může ohrozit?“

„Řekne ostatním, kde jsme.“

„Našel nás bez problému sám. Takže nás ostatní taky najdou bez problému, Khen.“

Zdálo se, že paršové nemají žádného konkrétního vůdce. Mluvili na sebe ze všech stran, schoulení pod plachtou. Vzduch měl těžkou mokrou vůni a shluk stromů se zachvěl, když větvemi proletěl závan větru. Na Kaladina spadla sprška kapek vody. Byla skoro studenější než moldánkový déšť.

Snad už brzy všechno vyschne a on konečně zase uvidí slunce.

„Tak ho pustíme?“ nadhodila Khen. Měla hrubý, nepřívětivý hlas.

„Nevím. Ty bys to udělala, Khen? Nechala bys sis od něj rozbít hlavu?“

Ve stanu se rozhostilo ticho.

„Kdyby to znamenalo, že už nás nemůžou znova zotročit?“ řekla. „Ano, to bych ho zabila. Já už se zpátky nevrátím, Tone.“

Měli jednoduchá jména, stejná jako aletští temnooci − a k nim jejich nepříjemně známý přízvuk. Kaladin se nebál o vlastní bezpečí − i když mu vzali nůž, spřež a sfery, mohl během okamžiku zhmotnit Syl. Poletovala kolem něho na poryvech větru a uhýbala větvím v korunách stromů.

Paršové přerušili jednání a Kaladin podřimoval. Vzbudil ho až hluk, když paršové začali balit svůj skromný majetek: jednu nebo dvě sekyry, nějaké vaky s vodou a téměř zkažené pytle zrní. Když slunce zapadlo, nad Kaladinem se stáhly dlouhé stíny a zahalily tábor tmou. Zdálo se, že se skupina stěhuje v noci.

Ke Kaladinovi přišel vysoký muž, který minulou noc hrál karty. Kaladin ho poznal podle vzoru kůže. Muž rozvázal provazy, kterými byl Kaladin přivázán ke stromu, a provazy u kotníků. Nechal mu jenom pouta na rukou.

„Tu kartu jste opravdu mohl vzít,“ řekl Kaladin.

Parš strnul.

„Myslím karty, hru,“ upřesnil Kaladin. „Panoš bere, když k němu jsou další karty. Takže jste měl pravdu.“

Parš cosi zabručel a nadhodil provaz, aby Kaladina přivázal za nohu. Kaladin se protáhl a snažil se rozpohybovat ztuhlé svaly z bolestivé křeče. Ostatní paršové mezitím rozebírali poslední improvizovaný stan − ten, který byl ze všech stran ohrazen. Kaladinovi se však už dřív podařilo nahlédnout dovnitř.

Byly v něm děti.

Byla jich tam dobře desítka. Děti různého věku, od batolat až po dospívající. Oblečené byly v zástěrách. Dívky měly rozpuštěné vlasy a chlapci je měli svázané nebo spletené do copů. Děti neměly dovoleno opouštět stan s výjimkou pár okamžiků, kdy byly pod pečlivým dozorem, ale Kaladin slyšel, že se smějí. Zprvu měl obavy, že to jsou zajaté lidské děti.

Jakmile paršové složili stan, děti se rozběhly, vzrušené, že mají konečně volnost. Jedna holčička přeběhla přes mokré kameny a vzala za ruku muže, který vedl připoutaného Kaladina. Všechny děti vypadaly stejně jako dospělí. S krunýřovitými výrůstky po stranách hlavy a na předloktích neměly ten typicky paršendský vzhled. Děti měly krunýřovité výrůstky oranžovo-růžové.

Kaladinovi to připadalo zvláštní − i když sám nedokázal říct proč. Paršové vychovávali děti, ale lidé v tom neviděli výchovu, ale chov jako u zvířat. Možná to nebylo až tak daleko od pravdy. Všichni to věděli.

Co by si asi myslel Šen − Rlain, kdyby to Kaladin před ním řekl nahlas?

Průvod vyšel z lesíka. Kaladina vedli svázaného v provazech. Mluvili jen minimálně, a když procházeli temnou plání, Kaladinovi připadala nějak povědomá. Že už by tu někdy byl?

„A co král?“ zeptal se jeho hlídač tiše, ale otočil se a adresoval otázku přímo Kaladinovi.

Elhokar? Proč… Jo aha. Karty.

„Král je jedna z nejvyšších karet,“ odpověděl Kaladin a v duchu bojoval, aby si vzpomněl na všechna pravidla. „Může vzít jakoukoli jinou kartu a krále naopak nikdo vzít nemůže, pokud nemá tři jiné krále nebo ještě vyšší karty. A… mmm… nepodléhá proměňovači.“ Myslím.

„Když jsem se koukal, jak lidi hrajou, tak tuhle kartu moc nepoužívali. Proč, když je tak vysoká?“

„Protože když vám vezmou krále, tak prohráváte,“ odpověděl Kaladin. „Takže s ním člověk hraje, jen když už nemůže jinak, nebo když si je jistý, že ho uchrání. Polovinu her, co jsem kdy hrál, jsem krále vůbec nevytáhl.“

Parš cosi broukl a potom se podíval na dívku, která ho tahala za ruku a ukazovala. Šeptem jí cosi odpověděl a ona cupitala po špičkách pro rozkvetlé skalní pupeny, které se objevily ve světle prvního měsíce.

Pupeny stáhly šlahouny a zavřely květy. Dívka si však věděla rady. Sedla si stranou, připravila ruce a čekala, až se květy znovu otevřou. Potom rychle popadla do každé ruky jeden a chichotala se přes celou pláň. Za ní poletovali jako modré lístky spreni radosti. Když se vracela, Kaladinovi se obloukem vyhnula.

Khen, která šla s obuškem v ruce, popoháněla Kaladinova hlídače k rychlejšímu postupu. Neklidně se rozhlížela na všechny strany jako hlídka na nebezpečné misi.

Už to mám, blesklo hlavou Kaladinovi, když si uvědomil, proč mu je to tu povědomé. Utíkal jsem od Tasinara.

To se stalo potom, co byl odsouzen Amaramem, ale ještě než ho poslali na Roztříštěné Planiny. Na tu dobu nerad vzpomínal. Byla to doba proher a pádů, která pošlapala jeho poslední ideály… něčemu se ale přiučil − že když se na takové věci příliš spoléhá, zavede ho to do temnot. Ztratil tehdy tolik lidí! Jednou z nich byla Nalma. Vybavoval si dotek její ruky ve své tvrdé mozolnaté dlani.

To byl nejúspěšnější pokus o útěk. Trval pět dní.

„Vy nejste monstra,“ šeptal Kaladin. „Nejste válečníci. Vy nejste ani ty zárodky Pustonošů. Vy jste prostě… otroci na útěku.“

Jeho hlídač se otočil a škubl za provaz. Chytil Kaladina pod krkem a jeho dcerka se mu schovala za nohu, upustila jeden z květů a fňukala.

„Chceš, abych tě zabil? Jo?“ soptil mu do obličeje. „Chceš mi připomínat, co ve mně vaši vidí?“

Kaladin zavrčel. „Podívej se mi na čelo, parši.“

„No a?“

„Otrockej cejch.“

„Co?“

U sta bouří… paršové neměli otrocké označení, protože si je s jinými otroky nikdo nepletl. Paršové měli vysokou cenu. „Když udělají člověka otrokem,“ řekl, „tak mu dají cejch. Já jsem byl tady. Přímo na tomhle místě.“

„A myslíš, že to stačí na to, abys pochopil?“

„Jistě, že to stačí. Já jsem jeden −“

„Já jsem žil celej život v nejistotě,“ řval na něho parš. „A každej den toho života jsem věděl, že bych měl něco říct, že bych měl něco udělat, nějak to skončit! Každou noc jsem držel svoji holčičku a nechápal, jak je možný, že svět je plnej světla a běží mimo nás − protože my jsme uvězněný ve tmě. Prodali její mámu. Prodali. Protože porodila zdravý dítě, a tak se jim hodila do chovu.

Chápeš to, člověče? Chápeš, co to je, vidět, jak ti roztrhají rodinu, vědět, že by ses měl bránit, protože něco je tu hrozně špatně? Můžeš ty vědět, jaký to je, cítit, že nedokážeš říct jediný zatracený slovo proti?“

Parš si ho přitáhl ještě blíž. „Tobě možná vzali svobodu, ale nám vzali rozum.“

Pustil Kaladina a otočil se, popadl dcerku a přitiskl ji k sobě. Potom se rozběhl za ostatními, kteří se před jeho výbuchem stáhli. Kaladina za sebou táhl na provaze. Jak utíkal, šlápl dívce na květ. Kolem proletěla Syl, a když ji Kaladin chtěl přivolat, jenom se zasmála a nechala se vynést nahoru poryvem větru.

Kaladinův hlídač dostal několik polohlasných pokárání, když dohnali ostatní. Nemůžou si dovolit takhle na sebe upozorňovat. Kaladin šel vedle nich a vzpomínal. Trochu přece jen rozuměl.

Člověk na útěku není nikdy svobodný. Obloha nad hlavou a nekonečné pláně před ním mu působí muka. Za něčím se žene, a přitom každé ráno, když se probudí, čeká, že ho přijdou zatknout.

Až do posledního dne.

Ale paršové? Vzal Šena do Čtvrté mostní, ano. Ale vzít jednoho parše za mostaře je něco úplně jiného než vzít celý národ za… no, lidi.

Když se kolona zastavila a paršové začali rozdávat dětem vaky s vodou, sáhl si Kaladin na čelo a přejel prstem po zjizvené linii glyfů.

Vzali nám rozum…

I jemu se snažili vzít rozum. Bili ho do němoty, vzali mu všechno, co měl rád, a zabili mu bratra. Zůstal neschopný normálně přemýšlet. Život se mu slil do jedné velké šmouhy až do onoho dne, kdy stál na skalním převisu, díval se na padající kapky deště a ze všech sil se snažil najít v sobě sílu s tím vším skoncovat.

Kolem něho se prohnala Syl v podobě třpytivé stuhy.

„Syl,“ sykl na ni Kaladin. „Musím s tebou mluvit. Teď není čas na −“

„Kuš,“ odpověděla. Hihňala se a poletovala sem a tam kolem něho a potom přeletěla k jeho hlídači a dělala totéž u něho.

Kaladin se zamračil. Syl byla tak lehkomyslná. Není nějak příliš lehkomyslná? Jako na začátku, ještě než mezi nimi vznikl svazek?

Ne, to není možné.

„Syl?“ naléhal, když se vrátila. „Děje se něco s poutem mezi náma? Já ale −“

„To ne,“ odpověděla horečně šeptem. „Ale myslím, že mě paršové vidí. Aspoň některý. A pořád je tu ten cizí spren. Vyšší spren. Jako já.“

„Kde?“ zeptal se Kaladin a otočil se.

„Ty ho nevidíš,“ odpověděla Syl a proměnila se v listy a poletovala kolem něho. „Myslím, že jsem ho přesvědčila, že jsem jenom větrný spren.“

Odletěla a nechala Kaladina s desítkami nezodpovězených otázek na rtech. U všech bouří… to určuje ten spren, kam mají jít?

Kolona se znovu dala do pohybu a Kaladin šel dobrou hodinu mlčky, než se Syl rozhodla se k němu zase vrátit. Sedla si mu na rameno a vzala na sebe podobu mladé ženy v té své zvláštní sukni. „On je o kus vepředu,“ řekla. „A paršové nekoukají, kam jdou.“

„Ten spren je vede,“ utrousil Kaladin tiše. „Syl, on je určitě…“

„Od něj,“ dodala šeptem, ovinula si ruce kolem těla a scvrkla se − zmenšila se aspoň o třetinu. „Pustospren.“

„Nejen to,“ dodal Kaladin. „Ti paršové… jak se tak najednou naučili mluvit, jednat? Žili jsme přece vedle nich − ale aby byli takovíhle − no, normální − potom, co tak dlouhou dobu jen živořili nebo spali?“

„To ta věčná bouře,“ odpověděla. „Její síla jim vyplnila díry v duších a přemostila mezery. To nebylo jenom probuzení, Kaladine. Oni se taky uzdravili, znova se začlenili a získali zpátky svoji osobnost. To je víc, než vůbec umíme pochopit. Když jste si je podmanili, tak jste je nějak připravili o schopnost měnit formu. Doslova jste ulomili kousek jejich duše a zamkli jste ho, aby k němu nemohli.“ Prudce se otočila. „Vrací se. Zůstanu blízko, kdybys potřeboval Střepkord.“

Odletěla. Vznesla se do vzduchu jako světelná stuha. Kaladin se vlekl za průvodem a přebíral v hlavě slova Syl. Potom zrychlil a dohnal svého hlídače.

„Vy jste ale chytrý,“ poznamenal. „Je dobré cestovat v noci. Jdete podle řeky, támhle. Rozumím tomu, bude tam víc stromů a lepší možnost táboření. Jenže to je první místo, kde by vás někdo mohl hledat.“

Několik dalších paršů se po něm ohlédlo. Jeho hlídač mlčel.

„Taky ta velká skupina je problém,“ pokračoval Kaladin. „Měli byste se rozdělit na menší a každé ráno se scházet. Nebudete tak nápadní, kdyby si vás někdo všiml. Pak můžete říct, že vás někam poslal plavook, a oni vás nechají být. Kdyby vás potkali všech sedmdesát najednou, tak se na to nevymluvíte. Teda samozřejmě to všechno je jen pro případ, že nechcete bojovat − což asi nechcete. Kdybyste chtěli bojovat, pošlou na vás velkopány s vojskem. Ale teď mají zrovna svých starostí dost.“

Hlídač zavrčel.

„Můžu vám pomoct,“ dodal. „Možná nechápu, čím jste museli projít, ale moc dobře vím, jaký to je, být na útěku.“

„Ty si myslíš, že ti věřím?“ utrousil nakonec parš. „Chceš, aby nás chytili.“

„Nevím, proč bych to měl chtít,“ poznamenal Kaladin po pravdě.

Hlídač už neodpověděl. Kaladin vzdychl a zařadil se zpátky za něho. Jak to, že věčná bouře nedala těmhle paršům ty schopnosti, které dala těm z Roztříštěných Planin? Vždyť to tak je ve všech legendách. Ve všech historkách, které kolují o spouštích.

Po chvíli se zastavili na další přestávku. Kaladin si našel hladký kámen a sedl si. Hlídač ho přivázal ke stromu a odešel se radit s ostatními. Kaladin se opřel o skálu a chvíli přemýšlel, dokud ho nevyrušil jakýsi zvuk. Zpozorněl a všiml si, že přichází hlídačova dcera. Překvapilo ho to. Oběma rukama nesla vak s vodou. Zastavila se mimo Kaladinův dosah.

Neměla boty a po dlouhé chůzi měla nohy − kromě toho že už byly samý mozol − poškrábané a odřené. Ostýchavě postavila vak na zem a udělala krok dozadu. Neutekla, jak by Kaladin možná čekal, když se natáhl pro vodu.

„Děkuju ti,“ řekl a napil se. Byla to čistá čerstvá voda − paršové se o vodu evidentně uměli starat. Kručelo mu v břiše, ale snažil se tomu nevěnovat pozornost.

„Oni nás opravdu budou honit?“ zeptala se dívka.

V Mišimově tlumeně zeleném světle viděl, že není tak ostýchavá, jak se mu zdála. Byla nervózní, ale dívala se mu do očí.

„Proč nás nemůžou nechat jít?“ pokračovala. „Nemohl bys jít za nima a říct jim to? My nechceme bojovat. My chceme jenom odejít.“

„Oni přijdou,“ odpověděl Kaladin. „Bohužel. Mají spoustu práce, aby všechno zase dali dohromady, a potřebujou každou ruku navíc. Vy jste pro ně… nepostradatelní.“

Lidé, které potkal, nevěděli nic o návratu Pustonošů a mnozí si mysleli, že jim paršové ve všem tom zmatku jenom utekli.

„Ale proč?“ začala fňukat. „Co jsme jim udělali?“

„Pokusili jste se je zničit.“

„To ne. My jsme hodný. Vždycky jsme byli hodný. Nikdy jsem nikoho neuhodila, ani když jsem ještě byla blázen.“

„Já jsem nemyslel zrovna tebe,“ odpověděl Kaladin. „Ale vaše předky − lidi jako vy, co žili před dávnou dobou. Tenkrát byla válka a…“

U všech bouří, jak vysvětlit otroctví sedmiletému dítěti? Hodil jí vak s vodou a ona se rozběhla za tatínkem − který zrovna v tu chvíli zpozoroval, že někam zmizela. Stál jako temná silueta uprostřed noci a zkoumavě se díval na Kaladina.

„Mluvili o tom, že postaví tábor,“ ozvala se poblíž Syl. Zalezla do štěrbiny ve skále. „Ten Pustospren chce, aby šli celý den, ale myslím, že nepůjdou. Mají strach, že se jim zkazí zrní.“

„Sleduje mě teď ten spren?“ zeptal se Kaladin.

„Ne.“

„Tak přeřežeme ty provazy.“

Otočil se, aby nebylo vidět, co dělá, a rychle zhmotnil Syl jako nůž, aby se mohl vyprostit. Změní mu to barvu očí, ale doufal, že si toho paršové ve tmě nevšimnou.

Syl se vrátila do své podoby. „Ještě meč?“ zeptala se. „Ty sfery, co ti sebrali, už jsou prázdný, ale oni utečou, až uvidí Střepkord.“

„Ne.“ Kaladin si místo meče vzal velký kámen. Paršové si všimli, že utíká, a zmlkli. Kaladin poponesl kámen pár kroků a potom ho upustil a rozbil jím skalní pupen. Během chvilky ho obklopili zuřiví paršové s obušky.

Kaladin si jich nevšímal a začal rozebírat zbytky pupenu. Zvedl velký kus skořápky.

„Vnitřek tady toho,“ řekl a otočil se k nim, „bude suchý, i když pršelo. Skalní pupen potřebuje bariéru mezi vlastním tělem a venkovní vodou, i když vždycky po dešti hodně pije. Kdo má můj nůž?“

Nikdo se nepohnul a neprojevil vůli mu nůž vrátit.

„Když odříznete tuhle vnitřní vrstvu,“ pokračoval Kaladin a poklepal na skořápku skalního pupenu, „dostanete se na to suchý místo. Teď přestalo pršet, tak bych měl dokázat rozdělat oheň, pokud jste mi neztratili pytlík s troudem. To zrní musíme uvařit a usušit ho na placky. Nebude to nijak chutný, ale nezkazí se. Jestli s ním co nejdřív něco neuděláte, tak vám to shnije.“

Vstal a ukázal prstem. „Když už jsme tady, měli bychom být docela blízko řeky a můžeme si nabrat vodu. Už moc dlouho nepoteče, když teď nebude pršet.

Skalní pupeny moc dobře nehoří, tak budeme potřebovat nasbírat normální dřevo a přes den ho usušit na ohni. Ten stačí udržovat malý a zítra večer se na něm může vařit. Když bude tma, kouř nás tak snadno neprozradí a světlo se schová mezi stromy. Jen musím vymyslet, jak budeme vařit bez kotlíků na vodu.“

Paršové se na něho dívali. Potom ho Khen odstrčila od skalního pupenu a vzala do ruky úlomek skořápky, který tam Kaladin nechal. Kaladin si všiml, že jeho hlídač stojí u skály, na které on před chvílí seděl. Držel v ruce provazy, které Kaladin přeřezal, a palcem přejížděl po seříznuté ploše.

Po krátké poradě paršové odtáhli Kaladina mezi stromy, které jim ukázal, vrátili mu nůž − přitom stáli kolem něho se všemi obušky, které měli k dispozici − a dožadovali se, aby dokázal, že umí rozdělat oheň na mokrém dřevu.

Kaladin ho rozdělal.
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DVOJÍ ZJEVENÍ

Koření se nedá popsat, koření se musí ochutnat.

− z Času přísahání, předmluva

Ze Šalán se stala Tajna.

Bouřná záře jí změnila obličej na starší a hranatější. Nos měla špičatější a na bradě malou jizvu. Vlasy jí přecházely z rudé do aletsky černé. Vytvořit takovouto iluzi spotřebovalo celý velký drahokam plný Záře, ale jakmile byla hotová, stačilo jí k udržení už jenom nepatrné množství.

Tajna odhodila havu a místo ní si oblékla kalhoty a přiléhavou košili, obula si robustní boty a vzala si dlouhý bílý plášť. Nakonec si na levou ruku natáhla obyčejnou rukavici. Tajnu to samozřejmě nijak neuvádělo do rozpaků.

Byla to prostá úleva od Šalániných bolestí. Prostý prostředek, jak se skrýt. Tajna netrpěla jako Šalán − a byla natolik tvrdá, aby si s těmito věcmi dokázala rychle poradit. Stát se Tajnou bylo jako odhodit tíživé břemeno.

Tajna si přehodila přes krk šátek a přes rameno omšelou kabelu − tu si Šalán pořídila speciálně pro Tajnu. Doufala, že nápadná střenka nože vyčnívající z kabely bude vypadat přirozeně a možná i vzbuzovat respekt.

Ve skrytu duše ještě Šalán stále přemítala. Bude to všechno vypadat věrohodně? Určitě zapomněla na nějakou drobnost v chování, oblečení nebo mluvě a ta prozradí, že své drsné životní zkušenosti pouze předstírá.

No, bude se muset snažit a doufat, že si s chybami, kterým se nevyhne, nějak poradí. Připevnila si další nůž na opasek − dlouhý nůž, ale ne skutečný meč, protože Tajna nepatřila mez plavooky. Naštěstí. Žádná plavooká žena by se totiž nedokázala předvádět na veřejnosti takhle ozbrojená. Sestup po společenském žebříčku přirozeně uvolňoval mravy.

„No?“ otočila se Tajna ke stěně, na které visel Vzorek.

„Hmm…“ odpověděl. „Dobrá lež.“

„Děkuju.“

„Ne jako ta druhá.“

„Rytířka?“

„Vypadáváš u ní z role,“ poznamenal Vzorek. „Jako když se slunce schová za mraky.“

„No já jenom potřebuju trénovat,“ namítla Tajna. Hlas byl perfektní. V tom se Šalán už hodně zlepšila.

Vzala Vzorka − to znamenalo položit ruku na zeď a nechat ho přitisknout se jí na kůži a potom na plášť. Spokojeně si pobrukoval. Šalán přešla místnost a vyšla na balkon. Na obloze už svítil první měsíc, fialový hrdý Salas. Byl nejméně jasný ze všech měsíců, takže byla v podstatě tma.

Většina obvodových místností měla malé balkonky, ale ten její měl jednu velkou přednost, protože se z něho dalo sejít po schůdcích na pláň plnou zavlažovacích kanálků a brázd na pěstování skalních pupenů. Na krajích byla pláň lemovaná boxy na pěstování hlíznatých a orientálních rostlin. Takovou planinu mělo každé patro města ve věži. Uvnitř je oddělovalo osmnáct podlaží.

Vyšla ven do tmy. Jak tu mohlo někdy něco růst? Vydechovala horké obláčky a kolem nohou se jí začali hemžit spreni chladu.

Planina měla malou vstupní branku zpět do Urithiru. Možná tedy úskok, který Šalán vymyslela − že sem nevstoupí přímo svým pokojem − nebyl ani nutný. Ale Tajna byla raději opatrná. Nerada by, aby si služebnictvo a stráže povídaly o nočních výletech Jasnosti Šalán.

Kromě toho kdo ví, kde má Mraize se svými krveduchy své lidi? Od toho prvního dne v Urithiru ji nekontaktovali, ale byla si jistá, že ji sledují. Doznali se k zavraždění Jasny, což jí stačilo, aby je nenáviděla. A bylo zřejmé, že vědí spoustu věcí. Důležitých věcí o světě.

Tajna šla chodbou a svítila si malou lampičkou, kterou držela v ruce, protože světlo sferu by na ni příliš upozorňovalo. Míjela davy, které vždycky večer udržovaly chodby Sebarialovy sekce stejně čilé, jako býval jeho tábor. Tady se život nezpomalil jako v Dalinarově sekci.

Ze Sebarialovy sekce se nechala vyvést těmi zvláštními barevnými vrstvami na stěnách chodeb. Jak z ní vyšla, lidí na chodbách ubývalo, až nakonec zůstala jen Tajna a ty nekonečné tunely. Jako by cítila tíhu všech těch kamenných pater věže, prázdných a neprozkoumaných, jako by ji nesla na svých bedrech. Horu neznámého kamene.

Přidala do kroku. Vzorek si broukal na jejím kabátě.

„Líbí se mi,“ poznamenal.

„Kdo?“ zeptala se Tajna.

„Ten šermíř,“ odpověděl. „Hmm. Ten, co se s ním zatím nesmíš milovat.“

„Prosím, nemůžeme o něm přestat takhle mluvit?“

„Dobře, dobře,“ stáhl se Vzorek. „Ale líbí se mi.“

„Nenávidíš jeho meč.“

„Já už jsem to ale pochopil,“ namítl Vzorek vzrušeně. „Lidi… lidem nezáleží na mrtvých. Vy si z mrtvých děláte židle a dveře a tak! Vy je jíte! Děláte si oblečení z jejich kůže. Mrtvola je pro vás věc.“

„No, asi je to pravda.“ Zdálo se, že ho tohle odhalení nepřiměřeně rozrušilo.

„To je absurdní,“ pokračoval. „Vy musíte zabíjet a ničit, abyste mohli žít. Ve Fyzické říši to takhle chodí. Tudíž bych já neměl nenávidět Adolina Kholina za to, že používá mrtvolu!“

„Musíš ho mít rád,“ odpověděla Tajna. „Protože on říká Paprskům, aby respektovali svoje Střepkordy.“

„Mmm. Ano, ano, chytrý člověk. A hezký.“

„Tak proč si ho rovnou nevezmeš?“

Vzorek zabzučel. „To jako −“

„Ne, to nebylo vážně.“

„Uf.“ Znovu se jí usadil na plášti a začal si spokojeně broukat. Vypadal jako jakási zvláštní výšivka.

Po chvíli měla Šalán potřebu ještě něco říct. „Vzorku, pamatuješ se, co jsi mi řekl tenkrát tu noc, co… jsme se stali Paprsky?“

„O umírání?“ zeptal se. „To je asi jediná cesta, Šalán. Hmm. Musíš mluvit pravdu, abys postupovala dál, ale budeš mě nenávidět za to, že to uskutečním. Takže já můžu umřít, a ty potom −“

„Ne. Ne, prosím, neodcházej ode mě.“

„Ale ty mě nenávidíš.“

„Já nenávidím sebe,“ šeptala. „Jen… prosím. Neodcházej. Neumírej.“

Zdálo se, že je Vzorek potěšený. Bzučel hlasitěji − i když u něho bylo snadné zaměnit spokojené bzučení se vzrušeným. Tajna už se ale soustředila na svou dnešní misi. Adolin pokračoval v pátrání po vrahovi, ale nedostal se nijak daleko. Velkoknížetem pro informace byl Aladar, a tudíž zdrojem byly především jeho výkonné síly a úředníci. Adolin se ze všech sil snažil zavděčit otci.

Tajna měla pocit, že možná oba hledají na špatném místě. Spatřila před sebou světla a zrychlila ještě víc, až se ocitla na ochozu kolem velké místnosti podobné jeskyni, která se táhla přes několik pater. To už se dostala na Štěp, velký stanový tábor osvětlený mnoha poblikávajícími svíčkami, pochodněmi a lucernami.

Tržiště se rozrostlo neuvěřitelně rychle navzdory Navaniným pečlivým plánům. Navani měla představu široké hlavní třídy s obchody po obou stranách. Bez postranních uliček, bez chatrčí a stanů. Snadno hlídatelné a přísně regulované.

Obchodníci však protestovali, stěžovali si na nedostatek skladovacích prostor a dožadovali se blízkosti studny s čerstvou vodou. Ve skutečnosti jim šlo o větší tržiště, které nebude tak snadné regulovat. Sebarial, Velkokníže pro obchod, souhlasil. Přestože měl účetní knihy ve velkém nepořádku, když šlo o obchod, byl nekompromisní.

Chaos a ruch Tajnu vzrušovaly. Pohybovaly se tu i v tuto pozdní hodinu stovky lidí a přitahovaly nejrůznější spreny. Stály tu desítky a desítky pestrobarevných stanů nejrůznějších tvarů a barev. Některé vlastně nebyly vůbec stany, ale spíše jenom stanoviště, ohrazená provazem a hlídaná svalnatými chlapíky s kyjem v ruce. Ostatní byly skutečné stavby − malé kamenné přístřešky uvnitř této jeskyně, které tu stály už od doby rytířského Paprsku.

Ve Štěpu se setkávali obchodníci ze všech válečných táborů. Jenom ševce tu Tajna potkala tři v jedné ulici. Nemohla pochopit, jak se můžou obchodníci se stejným zbožím takhle shromažďovat na jednom místě. Přece by muselo být lepší usadit se někde, kde člověk nemá hned v sousedství konkurenci.

Tajna si uklidila lampičku, protože kolem stanů prodejců a obchodů bylo světla dost, a šla dál. Cítila se tu lépe než v těch prázdných klikatých chodbách. Na tržišti to skutečně žilo. Celé kvetlo jako divoké květiny na závětrné straně skalního hřebene.

Došla až k hlavní studni uprostřed tržiště. Byla to velká okrouhlá tajemná nádrž s čeřící se čistou vodou. Tajna nikdy neviděla pravou studnu − běžně se používaly cisterny, které sbíraly vodu za bouří. V Urithiru však studny nikdy nevysychaly. Nikdy ani neklesla hladina, i když si lidé nepřetržitě vodu nabírali.

Úředníci diskutovali o možnosti skrytého vodního kolektoru někde v horách, ale odkud by se voda brala? Sníh na vrcholcích okolních hor neroztával a pršelo jen zřídka.

Tajna seděla na kraji studny, jednu nohu přehozenou přes okraj, a pozorovala lidi, kteří sem přicházeli a odcházeli. Poslouchala, jak se ženy bavily o Pustonoších, o svých rodinách doma v Aletkaru a o té nové divné bouři. Poslouchala, jak si muži povídají o tom, jak je nutí do vojenské služby a jak se snižují nány temnooků, když teď nejsou k dispozici paršové na práci. Nějací plavoocí dělníci si stěžovali, že jim zůstaly zásoby v Naraku a čeká se na přísun Bouřné záře, aby je mohli přesunout sem.

Tajna nakonec došla k řadě hostinců. Nesmím na ty lidi moc tlačit, když se budu potřebovat něco dovědět, pomyslela si. Když se zeptám špatně, budou si všichni myslet, že jsem špionka z Aladarovy policie.

Tajna. Tajny se hned tak něco nedotklo. Byla sebevědomá a vyrovnaná. Klidně se dívala lidem do očí. A vyzývavě zvedla bradu na každého, kdo by si ji chtěl zkoumavě prohlížet. Síla byla iluzí vjemu.

Tajna měla svou specifickou sílu. Sílu dívky, která strávila život na ulici a uměla se o sebe postarat. Měla v sobě tvrdohlavost čaly, a i když bylo její sebevědomí trochu přehnané, mělo něco do sebe. Vždycky dostala, co chtěla, a úspěch ji neuváděl do rozpaků.

Nejdřív si vybrala bar ve velkém vojenském stanu. Byl cítit rozlitým lávišovým pivem a potem lidských těl. Za stoly a židle sloužily převrácené bedny. Lidé u nich seděli a smáli se. Oblečení byli většinou v tom nejjednodušším, co nosili temnooci − v zavazovacích košilích, protože na knoflíky nebyly peníze, a sukních nebo kalhotách. Pár lidí bylo oblečeno staromódně v tenkých vestách, které obnažovaly hruď, a lehkých pláštích.

Byla to hospoda pro společenskou spodinu a tady Tajna nejspíš nezjistí, co potřebuje. Potřebuje místo, které je sice na nižší úrovni, ale přece jen je bohatší. S nevalnou pověstí, ale s cestičkami k vlivným příslušníkům podsvětí vojenských táborů.

Ovšem na to, aby tu trénovala své nové schopnosti, to stačilo. Bar byl postaven z beden a u něho stály opravdické židle. Tajna se o „bar“ opřela, jak nejjemněji uměla, a i tak málem bedny shodila. Zavrávorala, ale chytila je a ospale se usmála na barmanku, starší temnookou ženu se šedivými vlasy.

„Co chcete?“ zeptala se barmanka.

„Víno,“ odpověděla Tajna. „Safírový.“ To bylo druhé nejsilnější. Ať vidí, že je Tajna tvrďák.

„Máme Vari, kimik a potom soudek vedenskýho. Ten ale něco stojí.“

„Ehm…“ Adolin by věděl, jaký je mezi nimi rozdíl. „Dejte mi to vedenský.“ Tak to bude nejlepší.

Nejdřív musela zaplatit prázdnými sfery, ale suma nebyla nijak skandální. Sebarial si přál, aby víno teklo proudem − zajišťovalo mu to relativní klid, omezovalo vypjaté vášně v jeho sekci věže −, a tak prozatím díky nižším daním umožnil příznivé ceny.

Zatímco žena u improvizovaného baru připravovala nápoj, Tajna musela čelit nevraživým pohledům jednoho z vyhazovačů. Nestáli u vchodu, ale hlídali tady u zásob alkoholu a peněz. Přestože se Aladarova policie snažila, nebylo toto místo úplně bezpečné. Pokud se někde nevysvětlené vraždy zametly pod stůl nebo se na ně zapomnělo, bylo to právě tady ve Štěpu, kde panoval všeobecný zmatek, kde se hemžily desetitisíce osob, které se tu snažily využít příležitosti k výdělku a při tom balancovaly na hranici zákona.

Barmanka rázně položila před Tajnu titěrný pohár s průzračnou tekutinou.

Tajna se zamračila a zvedla pohárek. „To je ale špatně, barmanko,“ ohradila se. „Objednala jsem si safírový − a tohle je co? Voda?“

Vyhazovač se uchichtl a barmanka se zastavila a přeměřila si Tajnu pohledem od hlavy až k patě. Evidentně se Šalán dopustila jedné z těch chyb, kterých se obávala.

„Maličká,“ naklonila se k ní barmanka přes bedny, aniž by je převrhla, „to je totéž, akorát bez těch lektvarů, co si do toho lejou plavooci.“

Lektvarů?

„Jste nějaká služka?“ zeptala se barmanka tiše. „Poprvé sama večer venku?“

„Samo, že ne,“ odpověděla Tajna. „Sama venku jsem byla stokrát.“

„No jo, no jo,“ přikývla žena a zastrčila si neposlušný pramen vlasů za ucho. Hned jí ale vyskočil zpátky. „Tak určitě to chcete? Můžu vám dát barevný vína, co pijou plavooci. Mám tam třeba dobrý oranžový.“ Sáhla po poháru.

Tajna ho honem vzala a jedním douškem do sebe vyklopila jeho obsah. Pálilo to jako čert! Cítila, jak se jí hrnou slzy do očí, rozkašlala se a málem se pozvracela rovnou u baru.

To bylo víno? Vždyť to chutnalo jako louh! Co je to tady za lidi? Nápoje nemají ani trochu sladké, není v tom ani stopa po nějaké chuti. Jenom to pálí, jako by jí někdo protáhl hrdlem kartáč! Obličej se jí okamžitě rozpálil. Působilo to rychlostí blesku!

Vyhazovač se ze všech sil − avšak marně − snažil se nerozesmát. Barmanka poplácala Šalán po zádech, když začala kašlat. „No ták,“ utrousila. „Počkejte, dám vám něco na zapití −“

„Ne,“ chraptěla Šalán. „Tohle mi vyhovuje… zase po tak dlouhý době. Ještě jedno. Prosím.“

Barmanka se tvářila nedůvěřivě, ale vyhazovač byl hned pro, sedl si na židličku a s úsměvem Šalán pozoroval. Šalán vzpurně položila na bar sfer a barmanka jí zdráhavě nalila další pohár.

To už se začali otáčet lidé od okolních stolů a přihlíželi. Paráda. Šalán se vzmužila a dlouhým, přerušovaným douškem víno vypila.

Nebylo to o nic lepší. Na chvíli zatajila dech, oči se jí zalily slzami, a potom vydechla a rozkašlala se. Skončila schoulená, oči pevně zavřené. Měla neodbytný pocit, že přitom i vyjekla.

Několik lidí ve stanu začalo tleskat. Šalán zvedla hlavu k pobavené barmance a v očích měla stále slzy. „Je to hrozný,“ poznamenala a rozkašlala se. „To opravdu pijete takovýhle hnus?“

„Ale no tak, má zlatá,“ odpověděla barmanka, „ono to zase není tak strašný.“

„Tak mi nalejte ještě jednu,“ řekla Šalán ochraptěle.

„Fakt?“

„Jo,“ povzdechla si. Asi si dnes zrovna nevypěstuje pověst, přinejmenším ne takovou, jakou by chtěla. Ale aspoň se pokusí zvyknout si pít tohle rozpouštědlo.

U sta bouří. Už se začínala cítit uvolněně. Žaludek se ale silně bránil tomu, co do něj lila. Násilně potlačila nával nevolnosti.

Vyhazovač, stále ještě rozesmátý, se posunul na stoličku blíž k ní. Byl mladý a vlasy měl ostříhané tak nakrátko, že mu stály na hlavě. Byl to typický Alet, se snědou pletí a černým strništěm na bradě.

„Zkuste to pomalejc,“ řekl. „Je to lepší jen tak srkat.“

„Jo, to bych si moc užila tu příšernou chuť. Je to děsně hořký. Víno má být přeci sladký!“

„No, přijde na to,“ odpověděl vyhazovač. Barmanka mezitím podala Šalán další pohár. „Safírový je někdy destilát z talvy bez ovoce, přidává se jenom barva. Na večírcích plavooků takovej dryják nenajdete, leda když si o to někdo umí říct.“

„Vy se v alkoholu, koukám, vyznáte,“ poznamenala Tajna. Místnost se s ní chvilku točila, ale potom se ustálila. Zkusila si vzít znovu pohár a tentokrát pomalu upíjet.

„No, mám takovou práci,“ usmál se vyhazovač. „Pracuju hodně pro plavooky, a tak se vyznám i tam, kde jsou místo škatulí bílý ubrusy.“

Tajna se zamračila. „Copak plavooci na svých večírcích taky potřebujou vyhazovače?“

„Si pište,“ odpověděl a zapraskal klouby na rukou. „Jenom nesmíte dotyčnýho vykopnout ze dveří, ale musíte ho hezky doprovodit ven. Ono je to vlastně jednodušší.“ Dal hlavu na stranu. „Ale taky na druhou stranu i nebezpečnější.“ Znovu se rozesmál.

U Keleka, proběhlo Tajně hlavou, když zaregistrovala, jak se k ní vyhazovač přisunuje blíž a blíž. On mě balí.

Asi ji to ani nemělo moc překvapit. Přišla sama, a i když by Šalán nikdy nepopsala Tajnu jako „milou“, ošklivá rozhodně nebyla. Byla taková normální, sice trochu drsnější, ale dobře oblečená, a evidentně měla peníze. Obličej i ruce měla čisté a oblečení − i když nebyla od hlavy až k patě v hedvábí − měla rozhodně lepší než ti nejobyčejnější dělníci.

Nejdřív ji jeho pozornost urazila. Vystavila se všemu tomu nepohodlí, aby byla tvrdá jako skála, a první, co ji potká, je pozornost nějakého chlapa? Který práská klouby na rukou a učí ji pít alkohol?

Z pouhého vzdoru do sebe obrátila zbytek poháru.

Okamžitě si ale začala vyčítat, že ji jeho pozornost rozčiluje. Přece by to měla brát jako lichotku. Za předpokladu, že se Adolin s tímhle člověkem vypořádá, když bude potřeba. Adolin totiž těmi klouby na rukou práská hlasitěji.

„No…“ začal znovu vyhazovač, „a z kterýho vy jste tábora?“

„Sebarial,“ odpověděla Tajna.

Vyhazovač přikyvoval, jako by tuto odpověď čekal. Sebarialův tábor byl nejrozmanitější. Ještě chvíli si povídali. Většinu času vyhazovač − jmenoval se Jor − vyprávěl různé historky se spoustou odboček a Šalán jenom komentovala. Stále se usmíval a často se chlubil.

Nebylo to s ním špatné, i když většinou vůbec nevěnoval pozornost tomu, co Šalán říkala, hlavně že mu to umožnilo pokračovat dál. Občas už ho neposlouchala a bloudila myšlenkami někde jinde.

Tihle lidi… každý měl svůj život, svoji rodinu, lásky, sny. Někteří klesli na pryčnu, kterou jim přidělili, a utápěli se ve své samotě, jiní se smáli mezi přáteli. Někteří udržovali svoje oblečení, byť chudé, v čistotě, jiní ho měli plné skvrn od bahna a lávišového piva. Několik z nich jí připomínalo Tyn. Tím, jak sebevědomě mluvili a jak jejich komunikace byla vždycky jemnou hrou kdo s koho.

Jor se zastavil, jako by od ní něco čekal. Co… cože to říkal? Sledovat ho bylo čím dál těžší, už nedokázala udržet pozornost na uzdě.

„A jak to bylo dál?“ zeptala se.

Usmál se a začal další historku.

Tohle nikdy nedokážu napodobit, přemítala, opřená o bednu. To musím zažít. Zrovna jako bych neuměla nakreslit jejich život, kdybych tu mezi nimi nechodila.

Barmanka přinesla láhev a Šalán přikývla. Poslední pohár zdaleka nepálil tak jako ty předchozí.

„Určitě… ještě chcete?“ zeptal se vyhazovač.

U všech bouří… už jí začínalo být opravdu špatně. Vypila čtyři poháry, ano, ale byly to maličké pohárky. Mrkla a otočila se.

Místnost se s ní rozhoupala. Zasténala a položila si hlavu na stůl. Vyhazovač vedle ní vzdychl.

„To jsem ti mohla říct rovnou, že ztrácíš čas, Jore,“ poznamenala barmanka. „Tahle bude do hodiny venku. Jen marně přemejšlím, na co se tu asi snaží zapomenout…“

„Třeba si jenom užívá volna,“ namítl Jor.

„Jo, jo. S těmahle očima? Nevěřím,“ dodala a odešla.

„Hej,“ šťouchl Jor do Šalán. „Kde bydlíte? Zavolám vám nosítka, odnesou vás domů. Haló, nespíte? Měla byste jít, než se tu něco semele. Mám známý nosiče, na ty je spoleh.“

„Ale… ještě není tak pozdě…“ mumlala Šalán.

„Už je dost pozdě,“ namítl Jor. „V noci tady není bezpečno.“

„Jóó?“ probrala se Šalán a probudila se v ní jiskřička paměti. „Někdo tu člověka může zapíchnout?“

„Bohužel,“ odpověděl Jor.

„Vy o někom víte…?“

„Tady se ještě nic nestalo. Zatím.“

„A kde jo? Abych… abych tam nechodila…“ řekla.

„V Aleji,“ odpověděl. „Od ní se držte co nejdál. Zrovna včera tam jednoho zapíchli za jednou hospodou. Našli ho tam mrtvýho.“

„To… to jsou věci, co?“ prohodila.

„Jo. Slyšela jste o tom?“ Jor se zachvěl.

Šalán vstala a chtěla odejít, ale místnost se s ní roztočila a ona sklouzla na zem vedle stoličky. Jor se ji snažil chytit, ale zřítila se na zem jako kámen a uhodila se do lokte o kamennou podlahu. Okamžitě nasála trochu Bouřné záře, aby se zbavila bolesti. Obláček Záře kolem ní se rozplynul a svět se s ní přestal točit. Během okamžiku byla střízlivá.

Překvapeně zamrkala. Paráda! Vstala bez Jorovy pomoci, oprášila si plášť a odhrnula vlasy z očí. „Díky,“ řekla. „Přesně tohle jsem potřebovala vědět. Barmanko, jsme vyrovnané?“

Žena za barem se otočila a strnula, když viděla, jak si Šalán nalévá tekutinu do poháru, až přetekl.

Šalán zvedla pohár a vypila všechno do poslední kapky. „Je to dobrý,“ poznamenala. „Díky za společnost, Jore.“ Na bednu položila sfer jako spropitné, přátelsky poplácala Jora po tváři a vyšla ze stanu.

„Pro Bouřepána!“ lomil za ní Jor rukama. „Takhle ze mě blbce už dlouho nikdo neudělal!“

Venku ještě panoval čilý ruch a Šalán to připomnělo Kharbrant s jeho nočními tržišti. Mělo to svou logiku. Do těchto stanů nepronikne ani slunce, ani měsíc. Člověk tu snadno ztrácí pojem o čase. A navíc, zatímco většina lidí okamžitě dostala přidělenou práci, mnoho vojáků mělo volno, když už se nebojovalo na Roztříštěných Planinách.

Šalán se zeptala na cestu a nechala se nasměrovat k Aleji. „Bouřná záře mě vystřízlivěla,“ řekla Vzorkovi, který se jí sunul po plášti až na límec a tam se složil na horním okraji.

„Uzdravila tě od otravy jedem.“

„To je šikovný.“

„Mmm. Já myslel, že se budeš zlobit. Takže ty piješ jed dobrovolně, co?“

„Ano, ale smyslem není se opít.“

Zmateně zabzučel. „Tak proč to teda piješ?“

„To je složitý,“ odpověděla Šalán. „Moc se mi to tu nevyvedlo.“

„Jako to opití? Hmm. Ale dala jsi do toho všechno.“

„Jakmile jsem se opila, tak se mi to vymklo z ruky a nad Tajnou jsem ztratila kontrolu.“

„Tajna je jenom maska.“

Ne. Tajna byla žena, která se nehihňá, když se opije, neječí a nemává si rukou před ústy, když je na ni nápoj moc silný. Nikdy se nechová jako bláznivá adolescentka. Tajnu nikdy nikdo nehájil a nikdo ji nikde nezavíral, až by z toho zešílela a povraždila celou rodinu.

Šalán se zastavila a najednou propadla panice. „Mí bratři. Vzorku, nezabila jsem je, že ne?“

„Cože?“ zpozorněl Vzorek.

„Mluvila jsem s Balatem spřeží.“ Položila si dlaň na čelo. „Jenže… v tom byla světlopředba… já jsem to tehdy ještě nevěděla. Takže jsem si to mohla celý vymyslet. Každou jeho zprávu. I svoje vlastní vzpomínky.“

„Šalán,“ obrátil se na ni Vzorek ustaraně. „Ne, žijou. Tví bratři jsou naživu. Mraize je zachránil a jsou na cestě sem.“ Ztišil hlas. „Copak to nevíš?“

Znovu na sebe vzala podobu Tajny a starost z ní spadla. „Vím. Jasně, že to vím.“ A vyrazila dál.

„Šalán,“ začal Vzorek, „tady je… hmm… tady je nějaký problém… ty lži, co na sebe bereš… nějak tomu nerozumím.“

„Musím jen jít víc do hloubky,“ odpověděla šeptem. „Nemůžu být Tajna jen na povrchu.“

Vzorek tiše starostlivě bzučel vysokým tónem. Tajna ho umlčela, protože mezitím došli k Aleji. Divné jméno pro hospodu, ale viděla už i divnější. Vůbec tam žádná alej nebyla. Bylo to pět stanů sešitých dohromady, každý jiné barvy. Zevnitř prosvítalo zvláštní světlo.

Venku stál robustní podsaditý vyhazovač s jizvou na tváři, která pokračovala po čele až na hlavu. Kritickým pohledem Tajnu zhodnotil, ale nezastavil ji, když se sebevědomě blížila ke stanu. Páchlo to tu ještě hůř než v předchozí hospodě. Bylo tu příliš mnoho opilců na malém prostoru. Stany byly sešité tak, že vytvářely oddělené sekce a izolované tmavé koutky. V některých byly místo beden stoly a židle. Lidé, kteří u nich seděli, neměli obyčejné oblečení jako dělníci, ale byli oblečení v kůžích, hadrech nebo rozepnutých vojenských kabátech.

Bohatší než v předchozí hospodě, pomyslela si Tajna, ale pokleslejší. Prohnala se místností, která byla navzdory olejovým lampám na některých stolech celkem tmavá. Bar tvořilo prkno opřené o bedny, které mělo uprostřed kus látky. Několik lidí tu čekalo na drinky. Tajna si jich nevšímala. „Co tu máte nejsilnějšího?“ zeptala se tlustého barmana v takamě. Měla pocit, že je to plavook, ale byla moc velká tma, než aby si mohla být jistá.

Barman se ohlédl. „Safírovej veden, poslední soudek.“

„Fajn,“ poznamenala Tajna suše. „Kdybych chtěla vodu, tak si dojdu do studny. Přeci máte něco silnějšího, ne?“

Barman zabručel a sáhl stranou a vyndal džbán bezbarvé tekutiny bez viněty. „Roháčský bílý,“ řekl a s hlasitým třesknutím ho postavil na stůl. „Nevím, z čeho to dělají, ale barva se tím rozpouští dost dobře.“

„Perfektní,“ odpověděla Tajna a cinkla několika sfery o improvizovaný pult. Ostatní, kteří čekali u pultu, na ni vrhali zlostné pohledy, že předbíhá, ale postupně se začínali bavit. Barman nalil Tajně malý pohárek a postavil ho před ni. Spolkla ho jedním douškem. Šalán se uvnitř zachvěla. Zase to pálilo jako čert, okamžitě jí to rozpálilo tváře a zvedlo žaludek a zároveň křečovitě stáhlo všechny svaly, jak se ze všech sil snažila ubránit nutkavé potřebě zvracet.

Jenže Tajna s tímhle vším počítala. Zadržela dech, aby zklidnila nevolnost, a začala si ty pocity vychutnávat. Není to o nic horší, než jak mi bylo už předtím, pomyslela si, když se jí útrobami rozlilo teplo.

„Dobrý,“ poznamenala. „Nechte tu ten džbán.“

Ti idioti, co okouněli u baru, na ni civěli, jak si nalévá další pohárek roháčského bílého. Znovu ho vypila jedním douškem a znovu cítila, jak se jí po těle rozlévá teplo. Otočila se a začala si prohlížet návštěvníky. Koho osloví jako prvního? Aladarovi úředníci kontrolovali všechny záznamy o možných vraždách, které by proběhly stejně jako Sadeasova, ale nic neobjevili. Jenže taková vražda někde v postranní uličce se nehlásí. Nicméně lidi, co chodí sem, by o ní mohli vědět. Aspoň v to doufala.

Nalila si další pohárek roháčského utrejchu. I když byl ještě nechutnější než safírový veden, měl v sobě něco přitažlivého. Jedním douškem vypila třetí pohárek, ale současně nasála ze sferu, který měla u sebe, nepatrné množství Bouřné záře. Jenom tolik, aby nezářila, ale aby se zotavila.

„Co tak koukáte?“ zeptala se a podívala se na lidi u baru.

Otočili se a barman chtěl zavřít džbán poklopem. Tajna však na něj položila ruku. „Já ještě budu pít.“

„Jo?“ podivil se barman. „Když budete takhle pokračovat, tak to má jen dvě možnosti. Buď mi poblijete celej bar, anebo se mi tu složíte a bude po vás. To není sranda, vy nejste Roháč, vás to fakt zabije.“

„To je můj problém.“

„Ale ten bordel bude můj,“ odsekl barman a vytrhl jí džbán zpod ruky. „Takový jako vy jsem už viděl. Opijete se a pak se budete chtít poprat. Mně je jedno, co to tady zapíjíte. Jděte si to vyřídit jinam.“

Tajna zvedla obočí. Nechat se vyhodit z toho nejvykřičenějšího podniku na tržišti? No, to by její pověst neunesla.

Chytila barmana za loket a přitáhla si džbán zpátky. „Já jsem ti z toho nepřišla udělat kůlničku na dříví, kámo,“ řekla tiše. „Jsem tu kvůli vraždě. Je to pár dnů, co tady někoho zabili.“

Barman strnul. „Kdo jste? Od stráží?“

„Sakra ne!“ odsekla Tajna. Historku. Rychle nějakou historku, která to přikryje. „Hledám vraha svý malý sestry.“

„A co to má společnýho s mým barem?“

„Říká se mezi lidma, že se tady našlo mrtvý tělo.“

„To byla dospělá ženská,“ řekl barman. „Takže žádná vaše malá sestřička.“

„Moje sestra neumřela tady,“ pokračovala Tajna. „To se stalo jinde. Já jen hledám toho, kdo to udělal.“ Držela barmana za paži, když se jí chtěl vyvléknout. „Poslouchejte. Já nebudu dělat potíže. Jenom potřebuju informace. Slyšela jsem, že ta smrt… nebyla úplně obvyklá. Ta údajná smrt. A ten chlap, co mi zabil sestru, ten taky není úplně obvyklej. On vraždí pokaždý stejně. Prosím.“

Barman se jí podíval do očí. Jen ať vidí, pomyslela si Tajna. Jen ať vidí ženskou, která je navrch tvrdá jako skála, ale uvnitř má svoje trápení. Celý ten příběh se jí odrážel v očích − příběh, kterému tenhle člověk musí uvěřit.

„Ten, co to udělal,“ odpověděl barman tiše, „už je vyřízenej.“

„Já potřebuju vědět, jestli ten váš vrah je ten, kterýho hledám,“ řekla Tajna. „Potřebuju podrobnosti, jak se to stalo. I když budou děsivý.“

„Já nic nemůžu říct,“ odpověděl barman šeptem, ale kývl k jednomu z oddělených koutů, kde bylo podle stínů patrné, že v něm sedí a popíjí pár lidí. „Tihle by mohli.“

„Kdo to je?“

„Naši rváči, chodí sem každej den,“ odpověděl barman. „Platím je, aby mi to tu udržovali bez problému. Kdyby se tu někdo choval tak, že by mohlo hrozit zavření podniku − a to Aladar dělá rád −, tihle lidi by se o situaci postarali. Víc už neřeknu.“

Tajna děkovně kývla, ale stále ho držela za paži. Poklepala na pohár a vyzývavě dala hlavu na stranu. Barman vzdychl a nalil jí další dávku roháčského bílého vína. Zaplatila a upíjela ho cestou od baru.

V koutě, který jí barman ukázal, stál jeden stůl a kolem něho seděla parta vagabundů. Muži byli oblečeni typicky pro smetánku aletské spodiny − v krátkých kabátech a tvrdých kalhotách připomínajících uniformu, s opaskem a v košili na knoflíky. Jenom tady měli kabáty rozepnuté a košile nápadně ležérní. Dvě z žen u stolu na sobě měly havu, třetí byla v kalhotách a kabátku ne nepodobném tomu, co nosila Tajna. Celá parta jí připomínala Tyn, třeba tím, jak seděli rozvalení. Dávali si záležet, aby vypadali patřičně lhostejně.

U stolu bylo jedno volné místo, a tak k němu Tajna došla a sedla si. Plavooká žena naproti se dotkla rtů brebentícího muže, aby ho umlčela. Byla oblečená do havy, ale neměla rukáv přes krytou ruku − místo toho měla rukavici s nestydatě obnaženými konci prstů.

„Tam sedí Ur,“ řekla žena Tajně. „Měla byste zmizet, než se vrátí z hajzlu.“

„Tak to vezmu rychle,“ odpověděla Tajna a obrátila do sebe zbytek poháru. Polkla a vychutnala si teplo, které se jí rozlilo po těle. „Našli tady mrtvou ženskou. Je dost možný, že ten, co ji oddělal, mi zabil jednu blízkou osobu. Bylo mi řečeno, že vrah ‚je vyřízenej‘, ale chci to vědět najisto.“

„Hele,“ ozval se vyparáděný muž v modrém kabátku s prostřihy, kterými prosvítala spodní žlutá vrstva, „vy jste ta, co chlastala to roháčský víno. Starej Sullik ho tu přechovává jenom jako provokaci.“

Žena v havě si dala před sebe ruce s propletenými prsty a zkoumavě si Tajnu prohlížela.

„Koukejte,“ odpověděla Tajna, „řekněte mi na rovinu, co mě ta informace bude stát.“

„Nemůžete koupit, co není na prodej,“ odpověděla žena.

„Všechno je na prodej,“ namítla Tajna. „Pokud si o to umíte říct.“

„Což vy neumíte.“

„Tak koukejte,“ ohradila se Tajna a snažila se dívat ženě do očí. „Poslouchejte. Moje malá sestra −“

V tu chvíli jí dopadla na rameno čísi dlaň. Zvedla hlavu. Za ní stál obrovský Roháč. U všech bouří, ten měl snad přes dva metry.

„Tade,“ poznamenal s nápadně širokým i, které znělo spíš jako e, „sedím já.“

Strčil Tajnu ze židle a shodil ji na zem. Pohár jí vyletěl z ruky a kutálel se po zemi, aktovka se jí otočila a skončila jí vzhůru nohama v náruči. Zastavila se a zírala na toho obrovského chlapa, jak si sedá. Měla pocit, jako by slyšela duši židle tiše protestovat.

Zabručela a vstala. Trhla aktovkou, odhodila ji a vyndala z ní kapesník a nůž. Byl ostrý a špičatý, dlouhý, ale tenčí než ten, který měla za opaskem.

Zvedla čepici a oprášila ji, potom si ji nasadila zpátky na hlavu a vrátila se ke stolu. Šalán nesnášela konflikty, ale Tajna si v nich libovala.

„No tak,“ utrousila a položila krytou ruku na Roháčovu obrovskou dlaň, kterou měl položenou hřbetem nahoru na stole. Naklonila se k němu. „Říkáte, že je to vaše místo, ale já nevidím, že by to bylo někde napsaný.“ Roháč se na ni upřeně díval, v rozpacích, jak důvěrně se ho dotýká krytou rukou.

„Já vám něco ukážu,“ řekla, vzala nůž a postavila ho špičkou na svou ruku a tu pevně přitiskla na jeho.

„Co to jako má bejt?“ zeptal se pobaveně. „Takovejch divadýlek už jsem −“

Tajna zabodla nůž skrz svou ruku do jeho a skrz ní až do stolu. Roháč vykřikl a trhl rukou nahoru, čímž Tajnu donutil vytáhnout nůž. Potom se skulil ze židle a odtáhl se od ní dál.

Tajna si sedla zpátky na židli. Vyndala z kapsy kapesník a obtočila jím krvácející ruku. Tím zakryla ránu a nebude vidět, až si ji zahojí Září.

To ovšem neudělala hned. Musí být vidět, že jí rána krvácí. Sama sebe překvapila, jak dokázala zachovat klid. Sebrala nůž, který spadl vedle stolu.

„Vy jste šílenec!“ křičel Roháč. Vstal a držel se za krvácející ruku. „Blázen, ana’kai, šílenec.“

„Aha, počkat,“ prohlásila Tajna a kapesníkem otřela ze stolu krvavou skvrnu. „Nojo, už to vidím, máte to podepsaný. Vlastní krví. No jo, spletla jsem se, tady sedí Ur.“ Zamračila se. „Ale moje taky, koukejte. Tak si mi můžete sednout na klín, jestli chcete.“

„Já tě zaškrtím!“ křičel Ur a přejel pohledem po tvářích lidí v hlavním stanu, kteří se shlukli u vchodu do jejich odděleného kouta a šeptali si mezi sebou. „Já −“

„Ticho, Ure,“ okřikla ho žena v havě.

„Ale Beto!“ vyštěkl.

„Vy si myslíte, že když tady přítele napadnete, tak že se rozpovídáme?“

„Mezi náma, já jsem si jen chtěla sednout,“ pokrčila rameny Tajna a škrábala špičkou nože do stolu. „Ale jestli se mám začít prát, tak to zmáknu.“

„Vy jste fakt magor,“ poznamenala Beta.

„Ne. Akorát mám pocit, že podceňujete situaci.“ Stále škrábala do stolu. „Já jsem se snažila bejt milá, jenže už mi dochází trpělivost. Už je fakt na čase, abyste mi řekli, co víte, než se to tu zvrhne.“

Beta se zamračila a pak se podívala, co to Tajna vyškrábala do desky stolu. Tři propletené diamanty.

Symbol krveduchů.

Tajna vsadila na to, že žena bude vědět, co to znamená. Připadali jí jako lidi, kteří se vyznají. Malí páni na podsvětí, to ano, ale se svým stálým místem na důležitém trhu. Tanja si nebyla jistá, jak moc Mraize a lidé kolem něho tyto symboly skrývají, ale měli je vytetované na těle, tak to tak velké tajemství zase být nemohlo. Spíš takové varování. Jako když baheníci vystrkují červené drápky, aby ukázali, že jsou jedovatí.

Skutečně, když Beta viděla ten symbol, zalapala po dechu. „My… my s takovýma, jako jste vy, nechceme mít nic společnýho,“ řekla. Jeden z mužů rozechvěle vstal a rozhlížel se na všechny strany, jako by čekal, že si pro něho odněkud přijde vrah.

Tajna se nestačila divit. Ani to, že bodla do ruky jednoho z nich, nevyvolalo tak silnou odezvu.

Jedna z žen − menší mladá žena v havě − se k ní však kupodivu se zájmem naklonila.

„Ten vrah,“ začala Tajna. „Co se s ním stalo?“

„S Urem jsme ho shodili ze skály,“ odpověděla Beta. „Ale… jak by to mohl být ten chlap, co hledáte? Tohleto byl Ned.“

„Ned?“

„Jeden ožrala ze Sadeasova tábora,“ odpověděl jeden z mužů. „Vzteklej ochlasta. Byly s ním jenom problémy.“

„Zabil svou ženu,“ dodala Beta. „Taková hanba, potom, co za ním přišla tu dálku až sem. No, on nikdo z nás neměl moc na vybranou, když přišla ta bláznivá bouře. No jo, ale stejně…“

„No a ten Ned,“ vyptávala se dál Tajna, „bodl svou ženu nožem do oka?“

„Cože? Uškrtil ji, hajzl.“

Uškrtil? „Fakt?“ podivila se Tajna. „Takže… nůž nic?“

Beta zmateně zakroutila hlavou.

Pro Bouřepána, blesklo Tajně hlavou, tak to byla falešná stopa? „Ale já jsem slyšela, že to byla zvláštní vražda.“

„Kdepak,“ poznamenal muž a sedl si vedle Bety, nůž v pohotovosti. Položil ho na stůl před ně. „My jsme věděli, že to Ned jednou přepískne. Každej to věděl. Takže to nikoho zas tak moc nepřekvapilo. V noci se ho snažila vytáhnout z hospody a to byla poslední kapka. Vlít do toho po hlavě.“

Do slova a do písmene, pomyslela si Šalán. Když ho pak Ur dostal do ruky.

„No,“ poznamenala Tajna, „tak jsem vás asi jen připravila o čas. U barmana nechám sfery, dnes to máte na mě.“ Podívala se na Ura, který se choulil o kus dál a vrhal na ni zlostné pohledy. Mávla na něho zakrvácenými prsty a potom vyšla do hlavního stanu hostince.

Chvíli postávala uvnitř a přemýšlela, co dál. V ruce jí cukalo, ale ignorovala to. Falešná stopa. Asi byla naivní, že si myslela, že by během pár hodin mohla rozlousknout, čemu se Adolin snaží přijít na kloub už celé týdny.

„No tak. Nebuď tak naštvanej, Ure,“ slyšela ještě zezadu z kouta Betu. „Buď rád, že to byla jenom ruka. Když si vezmeš, co to bylo zač, tak jsi mohl dopadnout daleko hůř.“

„Ale proč ji tak zajímal Ned?“ nechápal Ur. „To se jako hodlá vrátit, protože jsem ho zabil?“

„Ona nešla po něm,“ poznamenala jedna z žen. „Copak jste ji neposlouchali? Jako by někomu záleželo na tom, že Ned zamordoval chudáka Rem.“ Odmlčela se. „Jedině že by ji zajímala ta druhá ženská, co zabil.“

Tajnu v tu chvíli polilo horko. Otočila se a rázným krokem se vrátila do odděleného kouta. Ur se schoulil a kňoural s poraněnou rukou v klíně.

„Ona byla ještě jedna vražda?“ zeptala se Tajna energicky.

„Já…“ Beta si olízla rty. „Já jsem vám to chtěla říct, jenže jste odešla moc rychle a −“

„Tak mluvte.“

„Měli jsme nechat Neda hlídat, ono mu nestačilo, že zabil chudáka Rem.“

„Takže zabil ještě někoho?“

Beta přikývla. „Jednu barmanku tady. A to už jsme opravdu nemohli nechat jen tak. My tohle místo chráníme, víte. No, tak musel vzít Ur Neda na dlouhou procházku.“

Muž s nožem si třel bradu. „Bylo to celý divný. Druhej den se vrátí a zabije barmanku. Mrtvolu nechal tady za rohem, kde zabil chudáka Rem.“

„A celou dobu, co jsme ho vlekli na tu skálu, řval, že tu druhou nezabil,“ mumlal Ur.

„Ale zabil,“ protestovala Beta. „Ta barmanka byla uškrcená přesně stejně jako Rem, i tělo leželo stejně. Dokonce měla i šrám od jeho prstenu na bradě jako Rem.“ Ve světle hnědých očích měla najednou nepřítomný výraz, jako kdyby se znovu dívala na to tělo, když ho našli. „Přesně stejný šrámy. K neuvěření.“

Další dvojitá vražda, proběhlo hlavou Tajně. U všech bouří, co to má znamenat?

Tajna se cítila omámená, ale nevěděla, jestli to bylo vínem, nebo představou těch uškrcených žen. Došla k baru a nechala barmanovi několik sferů − možná moc − zavěsila si za palec džbán roháčského vína a vyšla s ním ven do noci.
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PŘED JEDENATŘICETI LETY

Na stole poblikávala svíčka a Dalinar od ní zapálil cípek ubrousku. Do vzduchu se vznesl štiplavý pramínek kouře. Hloupé ozdobné svíčky. K čemu je to dobré? Aby to hezky vypadalo? Copak se nepoužívají sfery, protože dávají víc světla?

Gavilar si bratra přeměřil zlostným pohledem a Dalinar přestal pálit ubrousek a pohodlně se usadil s pohárem tmavě fialového vína v ruce. Bylo to víno, které voní přes celou místnost, silné a chutné. Před sebou měl hodovní sál s desítkami stolů na kamenné podlaze. Místnost byla velmi teplá a po rukou a po čele mu stékaly pramínky potu. Možná to bylo tím velkým množstvím svíček.

Venku zuřila bouře jako šílenec utržený ze řetězu, na kterém byl dlouho spoutaný, přehlížený a bezmocný.

„Ale co děláte s těmi bouřemi, Jasnopane?“ zeptal se Gavilara Toh, vysoký světlovlasý muž ze západu, který s nimi seděl u stolu.

„Když se správně plánuje, vojsko většinou nemusí zůstávat za bouře venku. Jen ve výjimečných případech,“ vysvětloval Gavilar. „V Aletkaru je zavedená tradice, že když se vojenské tažení protáhne, můžeme vojsko rozdělit a potom se vojáci vracejí skrýt před bouří na víc míst v několika městech.“

„A když přijde bouře uprostřed obléhání?“ pokračoval Toh.

„Tady k obléháním moc nedochází, Jasnopane Tohu,“ zasmál se Gavilar.

„Jistě tu máte u měst opevnění,“ řekl Toh. „Ten váš pověstný Kholinar má úžasné hradby, viďte?“ Muž měl nápadný přízvuk a mluvil krátce a přerušovaně. Bylo to nepříjemné a znělo to hloupě.

„Vy zapomínáte na proměňovače,“ poznamenal Gavilar. „Ano, tu a tam k obléhání dojít může, ale je opravdu problém vyhladovět město plné vojáků, když v něm máte proměňovače, kteří udělají jídlo ze smaragdů. Místo toho většinou rychle opevnění prolomíme, nebo − a to se dělá spíš − obsadíme výše postavené místo a z něj na město chvíli útočíme.“

Toh přikyvoval, fascinovaný. „Proměňovači. Takové věci Rira ani Irial neznají. Úžasné, úžasné… a tolik Střepkordů a Střeplátů − snad polovina z celého světa jich je ve vorinských královstvích. To je přímo dar od Heraldů.“

Dalinar se dlouze napil vína. Venku burácely hromy, až se bunkr třásl v základech. Velebouře právě vrcholila.

V bunkru mezitím služebnictvo připravovalo mužům plátky vepřového masa a lančí pařátky v pikantním vývaru. Ženy jedly jinde, včetně Tohovy sestry. Dalinar se s ní ještě nesetkal. Toh se sestrou dorazili sotva hodinu před tím, než přišla velebouře.

Sálem se rozléhal hovor, jak se lidé u stolů bavili. Dalinar trhal lančí pařátky, drtil je dnem poháru a obíral z nich maso. Hostina působila velmi zdvořile, až upjatě. Kde je hudba? Smích? Kde jsou ženy? Proč jedí někde jinde?

Život se v těch posledních letech po záboru změnil. Zbývající čtyři velkoknížata utvořila jednotný šik. Někdejší horečné boje mezi nimi ustaly. Gavilara stála čím dál víc času správa království, které bylo rozlohou poloviční, než si přáli, ale přesto náročné.

Politika. Gavilar a Sadeas do ní Dalinara příliš často nezvali, ale přesto musel sedávat na hostinách, jako byla tato, místo aby v klidu povečeřel mezi svými. Okusoval lančí pařát a sledoval Gavilara, jak mluví s Tohem. U všech bouří, Gavilar vypadal skutečně impozantně, jako pravý král, s tou učesanou bradkou a zářícími drahokamy na prstech. Na sobě měl uniformu nového typu − formální a strohou. Dalinar měl naopak sukňovitou takamu a volnou vrchní košili, která mu sahala do poloviny stehen. Hruď měl odhalenou.

Sadeas byl středem pozornosti u stolu nižších plavooků na druhé straně sálu. Všichni u tohoto stolu byli pečlivě vybráni − lidé, kteří neprojevovali oddanost žádnému z velkoknížat. Sadeas mluvil, argumentoval, přesvědčoval. Pokud měl z někoho obavy, dokázal se ho zbavit. Ovšem ne za pomoci vraha, samozřejmě. Tento způsob byl pro všechny nechutný a nepřijatelný, to nebyl aletský způsob řešení problémů. Aleti ho ani nepotřebovali − stačilo člověka vmanévrovat do souboje s Dalinarem, nebo ho postavit do první linie při útoku. Zejména Jalaj, Sadeasova manželka, trávila horentní množství času piklemi, jak se zbavit problematických spojenců. Dalinar dojedl pařáty a vrhl se na vepřové, šťavnatý kus masa ponořený do omáčky. Jídlo na této hostině bylo opravdu lepší. Jenom ho mrzelo, že se tu cítí tak nadbytečný. Gavilar získával spojence. Sadeas řešil problémy. Ti mohli klidně vyměnit hostinu za bitevní pole.

Dalinar si sáhl na bok pro nůž, aby si nakrájel maso. Nůž tam ale nebyl.

Zatraceně. Nepůjčil ho Telebovi? Podíval se na svou porci vepřového, tak silně vonícího pepřem, až se mu oči zalily slzami. Býval by tedy začal jíst rukama, ale zvedl hlavu a zjistil, že všichni jedí velmi rezervovaně, náčiním. Jenže jemu nepřinesli nůž.

Aby to bouře vzala. Opřel se a kýval pohárem na znamení, že chce dolít víno. Gavilar mezitím dál mluvil s Tohem.

„Ta vaše kampaň tady je pozoruhodná, Jasnopane Kholine,“ řekl Toh. „Je vidět, že jste důstojným pokračovatelem takového velikána, jakým byl Sluncejas.“

„Snad,“ poznamenal Gavilar. „Moje úspěchy ale nebudou tak pomíjivé jako jeho.“

„Pomíjivé! Znovu sjednotil Aletkar, Jasnopane. O takové osobnosti byste neměl takhle mluvit. Jste přece jeho potomek, ne?“

„To jsme všichni,“ odpověděl Gavilar. „Dům Kholinů, dům Sadeasů… všech deset knížectví. Jejich zakladatelé byli jeho synové, víte. Takže ano, jsem jeho nástupcem − jenže jeho říše nevydržela ani do konce jeho života. Člověk potom přemýšlí, kde udělal chybu ve svých vizích a plánech, že se jeho velká říše tak rychle rozpadla.“

Venku zaburácel hrom. Dalinar se snažil upoutat pozornost sluhy, aby si mu řekl o nůž, jenže všichni pobíhali sem a tam a obsluhovali ostatní hosty.

Vzdychl a vstal − protáhl se − a odešel ke dveřím s prázdným pohárem v ruce. Pohroužený do myšlenek, odsunul závoru na dveřích, otevřel masivní dřevěné dveře a vyšel ven.

Okamžitě ho zalila ledová sprška deště a vítr se do něho opřel takovou silou, že zavrávoral. Velebouře vrcholila a blesky bičovaly zemi jako mstivé rány Heraldů.

Dalinar vyrazil do bouře a košile mu divoce vlála kolem těla. Gavilar stále víc mluvil o věcech jako odkaz, království, zodpovědnost. Kam se podělo potěšení z bitvy, cesta do boje s radostí a smíchem?

Hromy rachotily a pravidelné blesky oslepovaly tak, že při nich nebylo nic vidět. Dalinar se ale i tak orientoval dobře. Stál tu totiž bouřivzdorný kryt, který sloužil jako úkryt pro vojáky v terénu za velebouře. S Gavilarem tu sídlili už čtyři měsíce, získali vazalství okolních farem a ohrožovali z těsného sousedství dům Evakh.

Dalinar došel k bunkru a zabušil na dveře. Uvnitř bylo ticho. Zhmotnil Střepkord, prostrčil ho mezi dvojitými dveřmi a rozřízl závoru uvnitř. Otevřel dveře a uvnitř našel hlouček lidí s vytřeštěnýma očima, kteří uprostřed sprenů strachu rychle zaujímali obrannou pozici. V rukou nervózně svírali zbraně.

„Telebe,“ zeptal se Dalinar ve dveřích, „půjčoval jsem ti nůž? Ten můj oblíbený, co nosím na pásku − s rukojetí z bělohřbetkový kosti?“

Vysoký voják, který stál ve druhé řadě vyděšených mužů, se na něj nepřítomně podíval. „Ehm… nůž, Jasnopane?“

„Někde jsem ho ztratil,“ pokračoval Dalinar. „Půjčoval jsem ti ho přece, ne?“

„Já jsem ho vrátil, pane,“ odpověděl Teleb. „Vyndával jste s ním tu střepinu ze sedla, vzpomínáte?“

„Sakra, máš pravdu. Kam jsem tu zatracenou věc mohl dát?“ Dalinar vyšel ze dveří zpátky do bouře.

Možná měl Dalinar větší obavy o sebe než o Gavilara. Bitvy, kterých se Kholinové v posledních dnech účastnili, byly předem vykalkulované, a v posledních měsících se toho dělo víc mimo bojiště než na něm. Tím vším si Dalinar připadal odložený jako baheníkova ulita, když baheník svléká kůži.

Prudký poryv větru ho odhodil na zeď, až zavrávoral a nějakým instinktem, který nedovedl pojmenovat, udělal krok stranou. V tu chvíli dopadl na zeď obrovský balvan. Odrazil se a odskočil. Dalinar se otočil a v dálce zahlédl cosi světlého − obří siluetu na dlouhých zářících nohou.

Dalinar se otočil a vracel se zpátky na hostinu. Na tu divnou věc udělal vulgární gesto a potom strčil do dveří − odhodil stranou dva sluhy, kteří drželi dveře zavřené − a vešel zpátky do sálu. Promočený skrz naskrz došel ke svému stolu, položil na něj pohár a sedl si na židli. Paráda. Teď je mokrý a maso stejně nemá čím sníst.

Všichni zmlkli a na Dalinara dopadlo moře pohledů.

„Je všechno… v pořádku?“ zeptal se do ticha Gavilar.

„Ztratil jsem tu zatracenou kudlu,“ odpověděl Dalinar. „Myslel jsem, že jsem ji nechal vedle v bunkru.“ Zvedl pohár a s hlasitým srknutím se dlouze napil dešťové vody.

„Promiňte, lorde Gavilare,“ koktal Toh. „Já… já bych si došel… pro nějaké občerstvení.“ Vstal, poklonil se a odešel na druhou stranu místnosti, kde jeden ze sluhů obstarával nápoje.

„Co mu je?“ zeptal se Dalinar a přisunul si židli blíž k bratrovi.

„Myslím, že ještě neviděl nikoho odejít ven do bouře.“

„Pche,“ vyprskl Dalinar. „Tohle je zabezpečený opevněný místo. Přece se nebudeme bát trochy větru.“

„Ujišťuju tě, že Toh to vidí jinak.“

„Ty se směješ.“

„Asi jsi právě dokázal něco, co jsem se tady snažil půl hodiny politicky zdůvodňovat, Dalinare. Toha totiž zajímá, jestli jsme schopní ho chránit.“

„Tak o tom jste se celou dobu bavili?“

„Tak nepřímo.“

„Aha. No, rádo se stalo.“ Dalinar šťouchl do pařátku na Gavilarově talíři. „Co musím udělat, aby se jeden z těch sluhů uráčil a přinesl mi ten setsakramentskej nůž?“

„To jsou vyšší sluhové, Dalinare,“ odpověděl Gavilar a udělal rukou zvláštní gesto. „Znamení nouze, pamatuješ?“

„Ne.“

„Měl bys dávat větší pozor,“ poznamenal Gavilar. „Už nežijeme v chatrčích.“

V chatrčích nikdy nežili. Byli Kholinové, dědicové jednoho z největších měst na světě − i když ho Dalinar poprvé na vlastní oči viděl až ve svých dvanácti letech. Nelíbilo se mu, že Gavilar nahrává těm historkám, které o nich v celém zbytku království kolují, že jejich větev rodu byli až do nedávna kriminálníci z odlehlých stojatých vod jejich knížectví.

Ke Gavilarovi vyrazilo hejno sluhů v černo-bílých stejnokrojích. Požádal je o nůž pro Dalinara. Když se rozprchli za svým úkolem, otevřely se dveře do dámské jídelny a proklouzla jimi postava.

Dalinar zatajil dech. Navani svítily ve vlasech drobné rubíny, které barevně ladily s jejím přívěškem a náramkem. Měla snědou pleť, aletské černé vlasy a chápavý úsměv na rudých rtech. A postavu… postavu, pro kterou by se každý muž rozplynul touhou.

Žena jeho bratra.

Dalinar se vzmužil a zvedl ruku gestem, jaké udělal před chvilkou Gavilar. Přiběhl k němu sluha. „Jasnopane,“ řekl, „rád vás samozřejmě obsloužím, ale tohle gesto není úplně správně, když dovolíte, mělo by být takhle −“

Dalinar udělal vulgární gesto. „Takhle je to lepší?“

„Ehm…“

„Víno,“ řekl Dalinar a kývl pohárem. „Fialový. Aspoň na tři poháry.“

„A jakou značku si přejete, Jasnopane?“

Podíval se na Navani. „Co máte nejblíž.“

Navani proklouzla mezi stoly a za ní robustní Jalaj Sadeasová. Žádná z nich si nelámala hlavu s tím, že jsou jediné plavooké dámy v místnosti.

„Co se stalo s tím vyslancem?“ zeptala se Navani, když vešly. Proklouzla mezi Dalinarem a Gavilarem a služebná jí přinesla židli.

„Dalinar ho vyplašil,“ odpověděl Gavilar.

Vůně jejího parfému byla opojná. Dalinar posunul svoji židli stranou a nasadil sebevědomou tvář. Bude pevný a nedá jí najevo, jak ho její přítomnost hřeje, jak v něm probouzí život, což jinak neumí nic než bitva. Jalaj si přisunula židli a sluha přinesl Dalinarovi víno. Dlouze se napil rovnou ze džbánu, aby se uklidnil.

„Tak jsme měly tu čest s tou sestrou,“ řekla Jalaj a naklonila se směrem od Gavilara. „Je taková kapánek mdlá −“

„Kapánek?“ zareagovala Navani.

„− ale jsem si dost jistá, že je upřímná.“

„Ten bratr taky, řekl bych,“ poznamenal Gavilar zamyšleně a díval se na Toha, který stál u baru s pohárem nápoje. „Nevinný výraz, oči dokořán. Ale zdá se mi to upřímný.“

„Je to patolízal,“ zabručel Dalinar.

„Je to člověk bez domova, Dalinare,“ namítla Jalaj. „Nemá spojence a je vydaný na milost tomu, kdo se ho ujme. Má jen jednu jedinou záruku na jakous takous budoucnost.“

Střepkord.

Střepkord, který odvezl ze svého domova co nejdále, kam až se mohl dostat mimo dosah svých lidí − kteří byli údajně pobouřeni krádeží tohoto národního pokladu.

„On s sebou tu zbraň nemá,“ řekl Gavilar. „Aspoň má tolik rozumu, že ji s sebou nenosí. Bude chtít záruky, než nám ji vydá. Silné záruky.“

„Podívej se, jak kouká na Dalinara,“ utrousila Navani. „Udělal jste na něj dojem.“ Dala hlavu na stranu. „Vy jste mokrý?“

Dalinar si projel rukou skrz vlasy. Neuvádělo ho do rozpaků, když se na něj dívala celá místnost, ale před ní se začervenal.

Gavilar se dal do smíchu. „On byl na procházce.“

„Žertuješ,“ poznamenala Jalaj a posunula se, aby se ke stolu vešel Sadeas. Sedl si k ní na židli, takže seděli každý na své polovině. Položil na stůl talíř plný pařátků v sytě červené omáčce. Jalaj se do nich okamžitě pustila. Patřila k té malé hrstce žen, o kterých Dalinar věděl, že preferují mužské jídlo.

„O čem že to mluvíme?“ zeptal se Sadeas a odehnal gestem sluhu se židlí. Potom objal ženu kolem ramen.

„O tom, jak oženit Dalinara,“ odpověděla Jalaj.

„Cože?“ trhl sebou Dalinar a málem se udusil douškem vína.

„No jde tady přece o tohle, nebo ne?“ poznamenala Jalaj. „Oni potřebujou někoho, kdo je ochrání a koho se jejich příbuzní budou bát napadnout. Ale Toh se sestrou se jenom s azylem nespokojí. Potřebujou být v jádru věci. Vpustit svou krev do královský linie, abych tak řekla.“

Dalinar se znovu dlouze napil.

„Dalinare, mohl bys teda taky někdy zkusit vodu, fakt,“ poznamenal Sadeas.

„Už jsem měl dešťovku. A všichni na mě koukali jako na přízrak.“

Navani se usmála. Ne, na světě není dost vína na to, aby byl na tyhle pohledy připravený. Tak pronikavé a tak hodnotící.

„A tohle přesně my potřebujeme,“ poznamenal Gavilar. „Získá nám to nejen Střepkord, ale i zdání, že mluvíme jménem Aletkaru. Když u mě začnou lidi mimo naše království hledat útočiště a dohody, třeba spíš zvikláme ostatní velkoknížata a sjednotíme tuhle zemi ne válkou, ale rozumem a zákony.“

Po dlouhé době konečně přinesla služebná Dalinarovi nůž. Dalinar si ho dychtivě vzal, ale zamračil se, když žena odešla.

„Copak?“ zeptala se Navani.

„Co je tohle za hračku?“ zeptal se Dalinar, zvedl roztomilý nožík a kýval jím mezi dvěma prsty. „Jak mám asi tímhle sníst vepřový steak?“

„Zaútočte na něj,“ odpověděla Jalaj a naznačila gestem bodnutí. „Myslete si, že je to chlap s tlustým krkem, který zpochybnil vaše bicepsy.“

„Kdyby někdo zpochybnil moje bicepsy, tak na něj nebudu útočit,“ poznamenal Dalinar. „Ale pošlu ho k doktorovi, protože evidentně nemá v pořádku oči.“

Navani se dala do smíchu. Znělo to jako hudba.

„Ach jo, Dalinare,“ poznamenal Sadeas. „V celým Rošáru snad není druhej člověk, kterej by tohle vyslovil s tak kamenným ksichtem.“

Dalinar zabručel a snažil se manévrovat maličkým nožíkem kolem porce masa. Maso už chladlo, ale stále lákavě vonělo. Kolem hlavy se mu třepotal jediný spren hladu jako maličká hnědá moucha podobná těm, co létají kolem Průzračného jezera.

„Co způsobilo porážku Sluncejase?“ zeptal se najednou Gavilar.

„Hmm?“ zvedla hlavu Jalaj.

„Porážku Sluncejase,“ opakoval Gavilar a podíval se na Navani a potom na Sadease a Dalinara. „Sluncejas sjednotil Aletkar. Proč se mu nepodařilo vytvořit království, které vydrží?“

„Jeho děti byly moc nenasytný,“ odpověděl Dalinar a krájel přitom steak. „Nebo možná moc slabý. Neshodly se na nikom, koho by všechny podporovaly.“

„Ne, to není ten pravý důvod,“ namítla Navani. „Ony by se byly dohodly, kdyby sám Sluncejas musel vybrat následníka. Byla to jeho chyba.“

„On byl daleko na západě,“ namítl Gavilar. „Vedl vojsko k ‚větší slávě‘. Aetkar a Herdaz mu nestačily, chtěl celý svět.“

„Takže ambice,“ pronesl Sadeas.

„Ne, chamtivost,“ odpověděl Gavilar tiše. „Co má za smysl dobývat dál a dál, když si nemůžeš v klidu na chvilku sednout a užívat si? Shubert-syn-Mašalán, Sluncejas, dokonce i Hierokracie… to všechno bylo jen další a další rozpínání, které skončilo vždycky pádem. Usoudil někdy v dějinách nějaký dobyvatel, že už má dost? Řekl někdy někdo, ‚to stačí, to je přesně, co jsem chtěl‘, a odešel?“

„Zrovna teď,“ poznamenal Dalinar. „Říkám, že chci jíst to zatracený vepřový.“ Zvedl nožík. Byl v polovině ohnutý.

Navani zamžourala očima. „Jak jste tohle při desátým svatým jménu Všemohoucího dokázal?“

„Nevím.“ Gavilar se díval před sebe a v zelených očích měl nepřítomný výraz. Měl ho v poslední době čím dál častěji. „Proč vlastně válčíme, Dalinare?“

„Už zase?“ ozval se Dalinar. „Hele, ono je to moc složitý. Copak si nepamatuješ, jak jsme začínali?“

„Připomeň mi to.“

„Dobře,“ odpověděl Dalinar a v prstech kýval ohnutým nožíkem. „Podívali jsme se tady na tohle místo, tohle království, a řekli jsme si, ‚hele, tihle lidi tu něco mají‘. A uvědomili jsme si… no, že bychom to mohli mít my. Tak jsme si to vzali.“

„No teda, Dalinare,“ rozesmál se Sadeas, „ty jsi teda poklad, vážně.“

„A nepřemýšlíš o tom, co to vlastně znamenalo?“ zeptal se Gavilar. „Království? Něco většího, než je člověk sám?“

„To je blbost, Gavilare. Když lidi bojujou, bojujou vždycky o něco. Tak to prostě je.“

„Možná,“ odpověděl Gavilar. „Možná jo. Ale něčím bych se chtěl řídit. Válečným kodexem ze staré doby. Kdy Aletkar ještě něco znamenal.“

Dalinar nepřítomně přikyvoval a služebnictvo mezitím přinášelo čaj a ovoce jako poslední chod. Jedna ze služebných chtěla vzít Dalinarův steak. Dalinar na ni zlostně zavrčel. Jak ustoupila, Dalinara cosi zaujalo. Žena, která nahlížela do místnosti ze dveří druhé hodovní síně. Na sobě měla něžné, světle žluté splývavé šaty. Vlasy měla plavé. Zvědavě se vykláněla ze dveří. Tohova sestra Evi byla osmnáctiletá, možná devatenáctiletá, vysoká téměř jako Aletka, ale jinak drobná. Působila éterickým dojmem, ve srovnání s Aletkami byla velmi křehká. Totéž se ovšem dalo říct i o jejím bratrovi s jeho štíhlou postavou.

Ale ty vlasy. Byly zvláštní. Jako záře svíčky v jinak temné místnosti.

Přicupitala přes sál k bratrovi a ten jí podal nápoj. Snažila se ho vzít levou rukou, kterou měla zakrytou jakousi kapsou ze žluté látky. Šaty jinak neměly rukávy, což bylo zvláštní.

„Celou dobu se snažila jíst krytou rukou,“ poznamenala Navani se svraštěným obočím.

Jalaj se naklonila přes stůl k Dalinarovi a pronesla spiklenecky. „Oni tam na západě chodí takoví napůl nahatý, víte. Všichni z Riry a Irialu, i Reši. Oni nemají takový zábrany jako prudérní Aletky. Vsadím se, že v ložnici musí být docela exotická…“

Dalinar znovu zabručel. V tu chvíli zahlédl nůž.

Držel ho v ruce za zády sluha, který uklízel Gavilarovy talíře.

Dalinar kopl do bratrovy židle, ulomil jí nohu a Gavilar se svezl na zem. Vrah se v tom okamžiku otočil a řízl Gavilara do ucha, ale jinak minul. Divokým gestem zabodl nůž do dřeva stolu.

Dalinar vyskočil na nohy, skočil za Gavilara a chytil vraha za krk. Otočil ho a mrštil jím na podlahu, až se ozvalo zapraskání. Cestou ještě stačil Dalinar popadnout ze stolu nůž a vrazil ho vrahovi do hrudi.

Těžce oddychoval, couvl o krok dozadu a otřel si dešťovou vodu z očí. Gavilar vyskočil ze země a v ruce se mu objevil Střepkord. Podíval se na vraha a potom na Dalinara.

Dalinar kopl do vraha, aby se ujistil, že je mrtvý. Pokýval hlavou, zvedl židli, sedl si na ni a potom se naklonil a vyndal vrahovi z hrudi nůž. Měl pěknou čepel.

Omyl si ho v poháru vína, ukrojil si kus vepřového steaku a s chutí se do něj zakousl. Konečně.

„Dobrý vepřový,“ pochvaloval si.

Z druhé strany místnosti se Toh a jeho sestra na Dalinara dívali se směsicí úžasu a hrůzy. Zahlédl u nich několik sprenů šoku v podobě světlých měňavých trojúhelníků. Byli to vzácní spreni.

„Díky,“ řekl Gavilar a sáhl si na ucho. Kapala mu z něj krev.

Dalinar pokrčil rameny. „Je mi líto, že jsem ho zabil. Ty jsi ho asi chtěl vyslechnout, co?“

„Ono není těžký uhodnout, kdo ho poslal,“ odpověděl Gavilar, sedl si a kývl na stráže, které mu opožděně přiběhly na pomoc. Už je nepotřeboval. Navani ho sevřela za paži, evidentně šokovaná útokem.

Sadeas tiše zaklel. „Naši nepřátelé už jsou dost zoufalí. Zbabělci. Vrah za bouře? Za něco takovýho se Alet musí z hloubi duše stydět.“

Znovu se celá místnost dívala směrem k jejich stolu. Dalinar si znovu ukrojil maso a znovu se do něj s chutí zakousl. Co se děje? To víno, co si v něm umyl nůž, samozřejmě pít nebude. Není barbar.

„Já vím, že jsem říkal, že chci, aby sis svou nevěstu vybral sám,“ začal Gavilar. „Ale…“

„Udělám to,“ odpověděl Dalinar stroze a díval se upřeně před sebe. Navani je pro něj stejně ztracená. To už sakra musí přijmout.

„Oni jsou takoví nesmělí a opatrní,“ poznamenala Navani a šetrně Gavilarovi osušila ucho ubrouskem. „Možná dá práci je přesvědčit.“

„No, s tím bych si hlavu nedělal,“ odpověděl Gavilar a podíval se na mrtvé tělo vraha. „Dalinar má jeden velkej dar, a to přesvědčivost.“
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PROVAZY A POUTA

Jenže u silného koření je potřeba ochutnávat opatrně. Kéž by vás to poučení nestálo tolik, co stálo mě.

− z Času přísahání, předmluva

„A tohle,“ řekl Kaladin, „není nijak závažná rána. Jo, vypadá to hluboký, ale lepší je hluboká, čistá rána ostrým nožem než nějaká mělčí, roztřepaná od něčeho tupého.“

Stiskl kůži na Khenině paži a ovázal ránu. „Tu látku, kterou to ovážete, vždycky nejdřív vyvařte − špinavou látku milujou spreni hniloby. Tady je opravdu nebezpečí infekce. Tu poznáte. Okraje rány budou červený a bude na nich hnis. Než ránu ovážete, tak ji vždycky omyjte.“

Poklepal Khen po paži a vzal si zpátky svůj nůž, kterým se Khen zranila, když sekala větve spadaných stromů na oheň. Ostatní paršové mezitím okolo sbírali placky, které sušili na slunci.

Když tak o tom přemýšlel, měli vlastně překvapivě bohaté zdroje. Několik paršů nasbíralo při svém nájezdu kovové kbelíky a ty jim sloužily jako kotlík na vaření a měchy na vodu jim zachránily život. Kaladin došel mezi stromy improvizovaného tábora k Sahovi, který ho dříve hlídal. Sah právě přivazoval sekyru k větvi.

Kaladin ji od něj vzal a vyzkoušel ji na kládě, jak dobře se do dřeva zasekne. „Musíš to přivázat pevněji,“ řekl. „Ty kožený řemeny si namoč a pevně je utáhni. Když to neuděláš pečlivě, tak ti to spadne na hlavu, až se s tím rozmáchneš.“

Sah zabručel a vzal si zpátky sekyru a odvázal ji. Po očku sledoval Kaladina. „Jdi si zkontrolovat zase někoho jinýho, člověče.“

„Dnes v noci bychom měli jít dál,“ odpověděl Kaladin. „Už jsme moc dlouho na jednom místě. A musíme se rozdělit do menších skupin, jak jsem říkal.“

„Uvidíme.“

„Hele, jestli máte s těma mýma radama nějaký problém…“

„Nemáme problém.“

„Ale −“

Sah vzdychl, zvedl hlavu a podíval se Kaladinovi do očí. „Kde se naučil otrok dávat rozkazy a naparovat se jako nějakej plavook?“

„Já jsem nebyl otrok celej život.“

„Nesnáším, když se se mnou jedná jako s dítětem,“ pokračoval Sah. Znovu začal přivazovat sekyru, tentokrát pevněji. „Nesnáším, když mě někdo učí věci, který už bych měl umět. A nejvíc ze všeho nesnáším, když potřebuju vaši pomoc. My jsme utekli. Zachránili jsme se. A co dál? Ty sem jen tak skočíš a začneš nám říkat, co máme dělat. Takže zase budeme poslouchat aletský rozkazy.“

Kaladin mlčel.

„Ten žlutej spren není o nic lepší,“ mumlal Sah. „Dělejte. Pohyb! Ona nám pořád říká, že jsme svobodný, a vzápětí nám vynadá, že neposloucháme dost rychle.“

Byli překvapeni, že Kaladin sprena nevidí. Také mluvili o zvucích, které slyší, o vzdálených rytmech, které znějí skoro jako hudba.

„Svoboda je totiž zvláštní slovo, Sahu,“ odpověděl Kaladin tiše a sedl si. „Já jsem měl posledních pár měsíců asi víc svobody než kdy jindy za celý život. A chceš vědět, co jsem s tím udělal? Zůstal jsem na místě a sloužil jsem jinýmu velkopánovi. Nevím, jestli lidi, co používají provazy a pouta, nejsou blázni, protože tradice, společnost a setrvačnost nás stačí dost svázat samy o sobě.“

„Já tradice nemám,“ namítl Sah. „Ani společnost. Ale i tak mám svobody asi tolik jako list na stromě. Utrhl jsem se a lítám ve větru sem a tam a předstírám, že jsem pánem svého osudu.“

„To znělo skoro jako poezie, Sahu.“

„Netuším, co to je.“ Utáhl poslední smyčku a zvedl sekyru.

Kaladin ji od něj vzal a zabořil ji do klády vedle sebe. „Lepší.“

„Ty nemáš strach, člověče? Naučit nás dělat placky je jedna věc, ale dát nám zbraň je jiná.“

„Sekyra je nástroj, ne zbraň.“

„Možná,“ odpověděl Sah. „Ale tak, jak si mě to naučil, si udělám i kopí.“

„Mluvíš, jako by byla nevyhnutelná válka.“

Sah se zasmál. „Myslíš, že není?“

„Máte na vybranou.“

„Říká chlap s cejchem na čele. Když jsou lidi schopní tohle udělat jednomu z nich, tak co potom čeká bandu uprchlých paršských zlodějů?“

„Sahu, k válce ale dojít nemusí. Vy nemusíte s lidma bojovat.“

„Možná, ale podívej se na to jinak,“ řekl Sah a položil si sekyru na klín. „Když si vezmeš, co mi udělali, tak proč bych nebojoval?“

Na to Kaladin nemohl nic říct. Vzpomínal si na dobu, kdy on sám byl otrokem. Na tu frustraci, bezmoc a vztek. Označili ho cejchem šaš, protože byl nebezpečný. Protože se bránil.

Může od tohoto člověka žádat něco jiného?

„Oni nás budou chtít zase zotročit,“ pokračoval Sah, vzal sekyru a začal osekávat kůru, jak ho to Kaladin naučil, aby jí měli dost na rozdělání ohně. „My jsme ztracená investice. Nebezpečný precedens. Vydáte celý jmění, abyste přišli na to, co nás změnilo a vrátilo nám rozum. A nakonec někdo přijde na to, jak to zvrátit. Vezmou mi rozum a znova mě donutí nosit vodu.“

„Možná… třeba je přesvědčíme, aby to nedělali. Já znám i mezi aletskými plavooky dobrý lidi, Sahu. Když s nima promluvíme, když jim ukážeme, že umíte mluvit a myslet − že jste jako normální lidi − tak nás vyslechnou. A sami vám dají svobodu. Takhle jednali s vašimi příbuznými na Roztříštěných Planinách, když jsme se s nima setkali poprvé.“

Sah zarazil sekyru do dřeva a vymrštil do vzduchu úlomek kůry. „A to je důvod, aby nám dali svobodu? Že se chováme jako vy? A předtím jsme si zasloužili otroctví, protože jsme se chovali jinak? To je jako v pořádku ovládat nás, když se nemůžeme bránit, ale teď už to v pořádku není, když umíme mluvit?“

„No, já jsem myslel −“

„Tohle je totiž to, co mě na tom štve! Jsem vděčnej za všechno, co nás tu učíš, ale nečekej, že budu mít radost z toho, že tě na to potřebuju. To totiž jenom upevňuje přesvědčení − jak v tobě, tak nakonec i ve mně − že vaši lidi mají právo rozhodovat o naší svobodě.“

Sah vstal a odešel. Jakmile zmizel, objevila se v podrostu Syl a sedla si Kaladinovi na rameno. Sledovala Pustosprena, ale nebyla nijak vystrašená.

„Zdá se mi, že cítím, že se blíží velebouře,“ řekla šeptem.

„Cože? Fakt?“

Přikývla. „Zatím je ještě daleko. Tak den, dva, tři.“ Dala hlavu na stranu. „Já jsem tohle asi uměla i dřív, ale nebylo to potřeba. Nebo se mi nechtělo. Vy jste měli ty svoje předpovědi.“

Kaladin se zhluboka nadechl. Jak ochránit tyhle lidi před bouří? Musí jim najít přístřeší. Musí…

Už zase to dělám.

„Já tohle nemůžu, Syl,“ řekl šeptem. „Nemůžu být s těmahle lidma a dívat se na svět z jejich strany.“

„Proč?“

„Protože Sah má pravdu. Ono opravdu musí dojít k válce. Pustospren z paršů udělá armádu, a po právu, potom, jak se s nimi zacházelo. A my se budeme muset bránit, jinak nás zničí.“

„Tak zkus najít neutrální půdu.“

„Neutrální půda se nenajde dřív, než ve válce umře spousta lidí − a než mocní dostanou strach, že by mohli prohrát. U všech bouří, já tady vůbec nemám být. Mně se začíná chtít tahle stvoření chránit! Naučit je bojovat. To si nedovolím − jediná cesta, jak můžu bojovat proti Pustonošům, je předstírat, že mezi těmi, které chráním, a těmi, které musím zabít, je rozdíl.“

Odešel přes křoví a začal skládat plachtu z jednoho ze stanů, aby se mohli vydat na cestu.
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ODSOUZEN K NEÚSPĚCHU

Nejsem vypravěč, který by vás bavil rozmarnými historkami.

− z Času přísahání, předmluva

Šalán vzbudilo energické a naléhavé klepání na dveře. Ještě neměla postel, a tak spala na stočených přikrývkách.

Jednu z nich si přetáhla přes hlavu, ale klepání neustávalo a po chvíli se ozval Adolinův dotěrně neodolatelný hlas. „Šalán? Já teda budu tentokrát čekat, dokud mi opravdu neřekneš, že už skutečně můžu dovnitř.“

Protřela si oko do slunečních paprsků, které sem pronikaly balkonovým oknem jako rozlitá barva. Ráno? Slunce má být přece někde úplně jinde.

Počkat… Pro Bouřepána. Celou noc strávila venku jako Tajna a teď se probudila až odpoledne. Zívla, odhodila zpocenou přikrývku a zůstala ležet jenom ve spodním prádle. Hlava jí třeštila.

„Šalán?“ ozval se znovu Adolin. „Jsi oblečená?“

„No, přijde na to,“ odpověděla skřehotavým hlasem. „Jsem oblečená na spaní.“

Dala si ruce před oči. Krytou ruku měla stále ovázanou improvizovaným obvazem. Co to do ní vjelo? Zahrávat si se symbolem krveduchů? Opít se do němoty? Bodnout člověka před partou ozbrojených rváčů?

Měla pocit, že se jí to snad muselo všechno jenom zdát.

„Šalán!“ Adolinův hlas zněl už starostlivě. „Já tam nakouknu. Palona říkala, že jsi od rána nevyšla ven.“

Vyjekla, rychle si sedla a popadla přikrývku. Adolin strčil hlavu do dveří a zahlédl ji zachumlanou, rozcuchanou a přikrytou až po bradu. On byl samozřejmě dokonale upravený. Adolin totiž vypadal upraveně i po bouři, po šestihodinové bitvě nebo po koupeli v bahně. Hrozný člověk. Jak to dělá, že má tak kouzelné vlasy? Trochu rozcuchané, ale přesně jen tak akorát.

„Palona říkala, že ti není dobře,“ řekl Adolin ve dveřích, odhrnul závěs a naklonil se dovnitř.

„Pfff.“

„To… jsou dámské věci?“

„Dámské věci,“ opakovala monotónně.

„No, víš jak to myslím. Když…“

„Já vím, jak to je, Adoline, děkuju. Ale proč vždycky, když se žena zrovna necítí ve svý kůži, to musíte svádět na její cyklus? Jako kdyby nad sebou najednou ztratila kontrolu jenom proto, že se v ní něco děje. O mužích tohle nikoho ani nenapadne. ‚Dnes se vyhýbejte Venarovi, on včera moc šermoval a má bolavý svaly, nejspíš by vám utrhl hlavu.‘“

„Takže je to naše vina.“

„Jo. Jako všechno ostatní. Války a hladomor a neposlušný vlasy.“

„Počkej… neposlušný vlasy?“

Šalán si odfoukla pramen z očí. „Drzý. Paličatý. Netečný k naší snaze nějak je spoutat a upravit. Všemohoucí nám dal neposlušný vlasy, aby nás připravil na život s mužem.“

Adolin přinesl malý kotlík teplé vody, aby si mohla umýt obličej a ruce. Všemohoucí zaplať. A Paloně taky, že ho s tím poslala.

Zatraceně, ruka ji bolela jako čert. A ta hlava! Vybavovala si, že včera občas spálila trochu Záře, aby odbourala alkohol, ale neměla jí už k dispozici tolik, aby si zahojila ruku. A aby úplně vystřízlivěla.

Adolin postavil vodu a usmíval se, čilý jako ranní sluníčko. „Tak co se tedy děje?“

Přetáhla si přikrývku přes hlavu jako kapuci kabátu. „Dámský věci,“ zalhala.

„No, víš, muži by nesváděli všechno na váš cyklus, kdybyste to na něj nesváděly samy. Já jsem se v životě dvořil pár ženám a jednou jsem to tak trochu sledoval. Deeli bylo špatně z ženských důvodů čtyřikrát do měsíce.“

„My jsme prostě tajemné bytosti.“

„To bych řekl.“ Zvedl džbán a přičichl k němu. „To je roháčský bílý?“ Podíval se na ni a vypadal šokovaně − ale možná i trochu ohromeně.

„Nechala jsem se trochu unést,“ mumlala Šalán. „Dělala jsem průzkum těch vražd.“

„Na místě, kde se nalévá roháčská pálenka?“

„V takový uličce ve Štěpu. Odporný místo. Ale dobrá zábava.“

„Šalán!“ vyděsil se Adolin. „To jsi šla sama? To je nebezpečný.“

„Adoline, drahoušku,“ řekla a poodhalila ramena pod přikrývkou, „já jsem schopná přežít i ránu mečem do hrudi. Nějaký grázlové na tržišti mi nemůžou ublížit.“

„Ano. Máš pravdu. Ono to člověku nedochází.“ Zamračil se. „Ale… počkej. Jsi schopná přežít skoro smrt, ale přitom…“

„Mám menstruační křeče?“ dodala Šalán. „Jo. Matka Kultiva je prostě nevyzpytatelná. Jsem dejme tomu všemocný, skoro nesmrtelný Střeponoš, ale příroda se mi občas připomene a upozorní, že je pomalu na čase, abych pomýšlela na děti.“

„Žádné milování,“ zabzučel na zdi tiše Vzorek.

„Ale včerejšek na to opravdu svádět nemůžu,“ přiznala Šalán. „Svoje dny budu mít až za pár týdnů. Včerejšek byla záležitost psychologická, ne biologická.“

Adolin odložil džbán. „Dobře, ale příště s roháčským vínem radši opatrně.“

„Ale není špatný,“ povzdechla si Šalán. „Alkohol odbourám troškou Záře. Když už o tom mluvíme, asi s sebou nemáš nějaký sfery, že ne? Ona mi nějak… včera došla.“

Adolin se rozesmál. „Mám jeden. Jeden jediný sfer. Dal mi ho táta, abych tu po chodbách nemusel pořád nosit lampu.“

Pokoušela se po něm házet neodolatelnými pohledy. Nebyla si sice úplně jistá, jak se to dělá, ale zdálo se, že to funguje. Přinejmenším zvedl oči v sloup a podal jí rubínový mark.

Hladově z něj nasála Záři. Zatajila dech, aby záře nevyšla s dechem ven a… a zadržela Záři v sobě. Zjistila, že to umí. A že tím docílí toho, že nebude zářit a upoutávat pozornost. To přece dělala už jako dítě, ne?

Ruka se jí pomalu zahojila, bolest hlavy ustoupila a Šalán s úlevou vydechla.

Adolinovi zůstal prázdný sfer. „Víš, když mi otec říkal, že do dobrého vztahu se musí něco investovat, tak asi nemyslel zrovna tohle.“

„Mmm,“ broukla, zavřela oči a usmála se.

„Tady občas vedeme hodně neobvyklý řeči.“

„To mi s tebou ale připadá normální.“

„To je na tom právě to nejpodivnější. Ale stejně by sis měla s tou Září dávat pozor. Táta říkal, že ti chtěl dát další nabité sfery, abys mohla trénovat, jenže už žádné nemáme.“

„A co Hatamovi lidi?“ nadhodila. „Při poslední bouři dávali ven spoustu sferů.“ To bylo přece…

Spočítala to a výsledek ji zarazil. Bylo to už před několika týdny, co přišla ta nečekaná velebouře, když poprvé otevřela Přísežnou bránu. Podívala se na sfer v Adolinově ruce.

Tyhle sfery by už dávno měly být vybité, proběhlo jí hlavou. I ty, co se nabíjely naposled. Jak můžou vůbec mít ještě nějakou Záři?

Najednou jí její včerejší chování začalo připadat nezodpovědné. Když jí Dalinar řekl, aby se cvičila v používání svých nových schopností, nemyslel tím nejspíš cvičit odbourávání opilosti.

Vzdychla a − ještě s přikrývkou na sobě − sáhla po nádobě s vodou. Měla svou služebnou Marri, ale posílala ji domů. Nechtěla, aby odhalila, že chodí ven s jiným obličejem. Když to ještě chvíli bude dělat takhle, Palona té ženě nejspíš přidělí jinou práci.

Voda nebyla cítit mýdlem, a tak Šalán naklonila kotlík a dlouze a hltavě se z něho napila.

„Já jsem si v tom umyl nohy,“ poznamenal Adolin.

„Neumyl,“ namítla Šalán a olízla si rty. „Ale děkuju, že jsi mě vytáhl z postele.“

„Totiž,“ poznamenal Adolin, „já k tomu mám čistě sobecké důvody. Potřebuju morální podporu.“

„Na to musíš opatrně. Jestli chceš, aby ti lidi věřili, tak jim to říkej pomalu a postupně, aby tě mohli pořád sledovat.“

Překvapeně naklonil hlavu na stranu.

„Aha, tak tuhle morální podporu asi ne,“ poznamenala Šalán.

„My opravdu někdy vedeme divný řeči.“

„Pardon, pardon. Už budu hodná.“ Vzorně si sedla a tvářila se, jak nejpozorněji uměla. Přitom byla zabalená v přikrývce a vlasy jí trčely kolem hlavy jako bodliny trnitého keře.

Adolin se zhluboka nadechl. „Otec nakonec přesvědčil Jalaj Sadeasovou, aby se mnou promluvila. Otec doufá, že bude mít nějaké stopy na vypátrání toho vraha.“

„Ale už nevypadáš tak optimisticky.“

„Já ji nemám rád, Šalán. Ona je… zvláštní.“

Šalán chtěla něco odpovědět, ale Adolin ji přerušil.

„Ne tak zvláštní jako ty,“ pokračoval. „Ona je… záludná. Všechno a každého, koho potká, hned hodnotí. Se mnou nikdy nemluvila jinak než jako s malým klukem. Půjdeš tam se mnou?“

„Určitě. Kolik máme času?“

„Kolik potřebuješ?“

Šalán sklonila hlavu a podívala se na sebe. Po bradu v přikrývce, vlasy jako vrabčí hnízdo. „Hodně.“

„Tak přijdeme pozdě,“ řekl Adolin a vstal. „Její názor na mě už stejně horší být nemůže. Sejdeme se v Sebarialově salonku. Otec chce, abych mu připravil zprávu o obchodu.“

„Řekni mu, že na tržišti se dobře pije.“

„Jasně.“ Adolin se znovu podíval na prázdný džbán od roháčského bílého, zakroutil hlavou a odešel.

  *

O hodinu později se Šalán ukázala − vykoupaná, nalíčená, učesaná − v Sebarialově salonku. Byl větší než její pokoj a měl zvláštní východ na balkon − obrovský, přes celou stěnu.

Všichni byli na širokém balkoně s výhledem na planinu pod nimi. Adolin stál u hrazení, pohroužený v myšlenkách. Za ním leželi na lehátkách Sebarial s Palonou, zády ke slunci, a nechávali se masírovat.

Hejno roháčských sluhů masírovalo, obstarávalo sudy s ohněm a nabízelo teplé víno a další vymoženosti. Vzduch, zvláště na slunci, nebyl tak chladný jako v posledních dnech. Bylo tu skoro příjemně.

Šalán cítila cosi mezi rozpaky − tenhle tlustý vousatý muž, který na sobě nemá víc než ručník, je jejich velkokníže − a rozhořčením. Sama si před chvílí dala studenou sprchu, lila si na hlavu kbelíky studené vody a třásla se zimou. Pokládala to za přepych, protože si nemusela vodu nanosit sama.

„Tak jak vidím,“ poznamenala. „já pořád spím na zemi, ale vy máte lehátka přímo tady.“

„A vy jste velkokníže?“ mumlal Sebarial, aniž by otevřel oči.

„Ne, já jsem rytířka Paprsku, což si myslím, že je víc.“

„Aha,“ odpověděl a slastně broukal pod rukama maséra. „Takže si můžete zaplatit přinesení z tábora? Nebo snad jste ještě pořád závislá na penězích, který vám platím já? Který − a to předesílám − jsou za práci na mém účetnictví − a tu už jsem neviděl několik týdnů.“

„Ona ale zachránila svět, Turi,“ ozvala se Palona vedle Šalán. Ani ona neotevřela oči, a i když ležela na břiše, měla krytou ruku sotva napůl zasunutou pod ručník.

„Podívej se, já si nemyslím, že by ho zachránila, ona jenom zpomalila jeho zkázu. Tam venku se to totiž pěkně vaří, má milá.“

Mezitím si hlavní masérka − vysoká Roháčka s nápadně rudými vlasy a bledou pletí − nechala přinést nahřáté kameny pro Sebariala. Většina ostatního služebnictva byli nejspíš její příbuzní. Roháči rádi pracovali společně.

„Jak vidím,“ poznamenal Sebarial, „tak mi ta vaše spoušť začíná pěkně lézt do peněz a kříží mi plány.“

„To ale při nejlepší vůli opravdu nemůžete házet na mě,“ namítla Šalán se založenýma rukama.

„Vy jste mě vyhnala z vojenských táborů,“ stěžoval si Sebarial, „a přitom to přežily docela dobře. Chránily je ze západu zbytky těch kupolí. Horší nebezpečí byli paršové, ale ti se sebrali a odtáhli na Aletkar. Takže já plánuju se vrátit a vzít si zpátky svoje území, než ho zabere někdo jinej.“ Otevřel oči a podíval se na Šalán. „Váš mladý kníže o tom nechce ani slyšet, že prej nás oslabím a vyčerpám vojáky. Jenže ty tábory, to bude zlatý důl, nemůžeme je přece jen tak nechat Tanadalovi a Vamahovi.“

Výborně. Takže další problém k řešení. Není divu, že Adolin vypadá tak ustaraně. Poznamenal, že přijdou za Jalaj pozdě, ale sám se k odchodu neměl.

„Vy hezky buďte hodná rytířka,“ řekl Sebarial, „a zprovozněte další brány. Připravil jsem postup na zpoplatnění průchodu.“

„To je bezohlednost.“

„To je nutnost. Jediný způsob, jak tady v těch výšinách přežít, je zpoplatnit Přísežný brány, jak Dalinar dobře ví. Pověřil mě vedením obchodu. Život se za války nezastaví, má zlatá. Všichni budou dál potřebovat nový boty, košíky, oblečení, víno.“

„A my potřebujeme masáže,“ dodala Palona. „A budeme jich potřebovat hodně, jestli máme v týhle promrzlý pustině nějak přežívat.“

„Vy dva jste beznadějný,“ odsekla Šalán a přešla přes sluncem ozářený balkon k Adolinovi. „Hej! Už?“

„Jistě.“ Vyrazili s Adolinem do spleti chodeb. Každý z osmi velkoknížat měl pro svoje vojsko přidělenou čtvrtinu druhého nebo třetího patra a k tomu několik kasárenských prostor v prvním patře. Ostatní prostory prvního patra byly určeny pro tržiště a zásoby.

Samozřejmě ani první patro nebylo ještě celé prozkoumané. Bylo tu obrovské množství skrytých místností a bizarních koutů. Možná se nakonec podaří, že každé z velkoknížat bude mít svou část pod svou výhradní správou, zatím však to byly jen ostrůvky civilizace v temném, neobydleném Urithiru.

Průzkum horních pater byl zastaven, protože už se nedostávala Bouřná záře nutná pro provoz výtahů.

Vyšli ze Sebarialovy sekce a prošli kolem vojáků na křižovatce chodeb označených šipkami směřujícími k různým místům včetně nejbližších latrín. Strážní post nevypadal sice jako barikáda, ale Adolin nechal u stráží složit příděly potravin, pytle zrní a ty tu vytvořily zábranu přirozeně. Každý, kdo by tudy utíkal, se tu musí zastavit a narazit na kopiníky.

Vojáci kývli na Adolina, ale nesalutovali, jen jeden vyštěkl rozkaz dvěma mužům, kteří hráli ve vedlejší místnosti karty. Oba vstali a Šalán se vyděsila, když poznala Gaze a Vataha.

„Říkal jsem si, že si dnes vezmeme tvoji ochranku,“ řekl Adolin.

Moji ochranku. Ano. Šalán měla partu vojáků sebranou z dezertérů a opovrženíhodných vrahů. Nevěnovala tomu ovšem příliš pozornost, protože byla opovrženíhodný vrah sama.

Vojáci líně zasalutovali. Vysoký a neupravený Vatah a podsaditý malý Gaz s jedním hnědým okem a páskou přes prázdný oční důlek na druhé straně. Adolin je už nejspíš prověřil. Vatah se šoural před nimi a Gaz se loudal vzadu.

Jakmile se Šalán zdálo, že jsou dost daleko z doslechu, vzala Adolina za paži.

„Potřebujeme opravdu ochranku?“ zeptala se šeptem.

„Samozřejmě potřebujeme.“

„Proč? Ty jsi Střeponoš a já rytířka Paprsku. Myslím, že to zvládneme sami.“

„Šalán, mít ochranku, to není jen věc bezpečnosti. Ale taky prestiže.“

„Té já mám na rozdávání. Prestiž mi čouhá i z bot, Adoline.“

„Ale takhle jsem to nemyslel.“ Naklonil se k ní a šeptal. „Prestiže pro ně. Ty možná ostrahu nepotřebuješ, ale potřebuješ čestnou ochranku. Muže, pro které bude čest ti tu ochranku dělat. Tohle je jedno z našich pravidel − ty jsi významná osoba a oni se na tom podílejí.“

„Tím, že u toho nejsou potřeba.“

„Tím, že jsou součástí toho, co děláš,“ pokračoval Adolin. „U všech bouří, mně nedochází, jak je tohle všechno pro tebe neznámý. Co jsi s nima celou tu dobu dělala?“

„Nic, nechávala jsem je žít.“

„A co kdybys je potřebovala?“

„Nevím, jestli je budu potřebovat.“

„Budeš,“ odpověděl. „Šalán, ty jsi jejich velitelka. Třeba ne vojenská velitelka, protože oni jsou civilní ochranka, ale i tak je to v podstatě totéž. Dej jim něco důležitého na práci, něco, na co budou hrdý, a oni ti budou sloužit se ctí až do roztrhání těla. Špatně využitý voják je předem odsouzený k neúspěchu.“

Usmála se.

„Co je?“

„Mluvíš stejně jako tvůj otec,“ poznamenala.

Zarazil se a potom odvrátil pohled. „Na tom není nic špatnýho.“

„Já jsem taky neřekla, že je. Mně se to líbí.“ Držela ho stále za paži. „Něco pro tu moji ochranku vymyslím, Adoline. Něco užitečnýho. Slibuju.“

Nezdálo se, že by Vatah s Gazem přikládali své funkci takový význam. Cestou zívali, hrbili se, kopí nesli na ramenou a v ruce olejové lampy. Prošli kolem velké skupiny žen s nákladem vody a mužů, kteří nosili dřevo na stavbu nové latríny. Většina z nich ustoupila Vatahovi z cesty. Viděli osobní stráž a před tou se vždycky ustupovalo stranou.

Jistě, kdyby Šalán chtěla dát okázale najevo svou důležitost, byla by si objednala nosítka. Nosítka jí nevadila. V Kharbrantu je hodně využívala. Možná z ní ale v tu chvíli mluvila Tajna, když odmítla Adolinův návrh, aby si nosítka vzala. Jít po svých v sobě mělo dávku nezávislosti.

Vyšli po schodišti nahoru a tam Adolin vyndal mapu. Tady ještě nebyly domalované šipky. Šalán ho zatahala za ruku a ukázala ke vstupu do tunelovité chodby.

„Jak to můžeš tak hned vědět?“ vyzvídal.

„Vždyť vidíš, jak jdou ty vrstvy, ne?“ ukázala na stěnu chodby. „Takže je to támhle.“

Adolin uklidil mapu a kývl na Vamaha, aby je vedl dál. „Fakt si myslíš, že mluvím jako otec?“ zeptal se cestou Adolin tiše. Vyznělo to, jako by mu to dělalo starost.

„Mluvíš,“ přisvědčila a pevně ho sevřela za paži. „Ty jsi celý on, Adoline. Čestný, spravedlivý, schopný.“

Adolin se zamračil.

„Co je?“

„Nic.“

„Ty jsi hrozný lhář. Bál ses, že nesplníš, co od tebe čeká, viď?“

„Možná.“

„No, splnil jsi to, Adoline. Splnil jsi všechno do puntíku. Jsem si jistá, že Dalinar Kholin nemohl mít lepšího syna a… u všech bouří. Tohleto ti dělá starost?“

„Co? Ne!“

Šalán Adolina šťouchla volnou rukou do ramene. „Ty mi něco tajíš.“

„Možná.“

„Tak za to děkuj Všemohoucímu.“

„Ty… se nezeptáš, co to je?“

„Ani náhodou! Radši si na to přijdu sama. Co by to bylo za vztah, kdyby v něm nebyl ani kousek tajemství?“

Adolin zmlkl a bylo to dobře, protože se blížili k Sadeasově sekci Urithiru. I když Jalaj vyhrožovala, že se vrátí do vojenského tábora, nic takového nepodnikla. Nejspíš proto, že nemohla popřít, že centrem aletské politiky a moci je teď toto místo.

Došli k prvnímu strážnímu postu a Šalánina ochranka se pevněji přimkla k ní a Adolinovi. Vyměnili si nepřátelské pohledy s vojáky v zeleno-bílých uniformách a prošli dál. Bez ohledu na názor Jalaj Sadeasové měli tito muži evidentně jasno.

Bylo zvláštní, jaký rozdíl může znamenat pár kroků. Najednou potkávali mnohem méně dělníků a obchodníků a mnohem více vojáků. Muži se zachmuřeným výrazem v neoholených tvářích, v rozepnutých kabátech. I úředníci tu byli jiní − písařky byly nápadněji nalíčené, zato oblečení měly méně upravené.

Všechno působilo dojmem, jako když se překročí od řádu k chaosu. Chodbami se rozléhal hlasitý hovor a křik a pronikavý smích. Orientační pruhy a šipky tu byly na zdech místo na podlaze a barva byla rozteklá a její kapky rušily obrazce z vrstev kamene. Na mnoha místech byly čáry setřené, jak tudy procházeli lidé v kabátech kolem ještě mokré malby.

Vojáci, které míjeli, na Adolina vrhali jízlivé pohledy.

„Připomínají mi gangy,“ poznamenala Šalán tiše, když se ohlédla přes rameno za jednou z jednotek.

„Nepodceňuj je,“ namítl Adolin. „Pochodujou v útvaru ve vojenských botách na nohou a v ruce mají dobře udržované zbraně. Sadeas vycvičil dobrou armádu. Rozdíl je jenom v tom, že tam, kde otec preferoval disciplínu, spoléhal Sadeas na konkurenci. Navíc když tady člověk vypadá příliš upraveně, začnou si ho dobírat. Musí se za každou cenu lišit od Kholinů.“

Stále doufala, že když se teď potvrdila pravda o spoušti, bude pro Dalinara snadnější sjednotit velkoknížata. Tady ale bylo zřejmé, že k tomu nemůže dojít, pokud tihle lidi obviňují Dalinara ze Sadeasovy smrti.

Konečně dorazili k cíli a odvedli je k Sadeasově ženě. Jalaj byla menší postavy, měla výrazné plné rty a zelené oči. Seděla na trůnu uprostřed místnosti.

Vedle ní stál Mraize, jeden z vůdců krveduchů.
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TEMNOTA UVNITŘ

Nejsem filozof, který by vás upoutal pronikavými otázkami.

− z Času přísahání, předmluva

Mraize. Tvář měl posetou jizvami, z nichž jedna mu zdeformovala horní ret. Místo svého obvyklého moderního oblečení měl dnes na sobě Sadeasovu uniformu s krunýřem a jednoduchou helmou přes temeno hlavy. Vypadal přesně jako ostatní vojáci, které potkali. Jenom tvář měl jinou.

A na rameni měl kuře.

Kuře. Zvláštní druh − zelené a hladké s velkým zobákem. Vypadalo spíš jako predátor než jako ta nemotorná klubíčka, která prodávali v klecích na tržišti.

Ale vážně − kdo chodí jen tak s kuřetem na rameni? Kuřata jsou přece k jídlu, ne?

Adolin zaregistroval kuře a zvedl obočí. Mraize nedal nijak najevo, že Šalán zná. Hrbil se stejně jako ostatní vojáci, v ruce držel halapartnu a na Adolina vrhal nepřátelské pohledy.

Jalaj jim nepřipravila židle. Seděla s rukama v klíně, krytou ruku v rukávu pod volnou rukou, z každé strany osvětlená lampou na podstavci. V tom nepřirozeně poblikávajícím světle vypadala zvlášť pomstychtivě.

„Věděli jste,“ začala Jalaj, „že když bělohřbetka zabije svou oběť, sežere ji a potom se schová blízko mrtvoly?“

„To je jedno z nebezpečí při jejich lovu, Jasnosti,“ odpověděl Adolin. „Lovec předpokládá, že je jí na stopě, a ona na něj přitom někde číhá.“

„Vždycky mi to připadalo zvláštní, až dokud jsem si neuvědomila, že mrtvola přiláká mrchožrouty a že bělohřbetka není vybíravá. Z těch, co přijdou hodovat na zbytku její oběti, si udělá hostinu ona.“

Šalán bylo jasné, kam to všechno má směřovat. Proč se vracíš na místo vraždy, Kholine?

„Rádi bychom, abyste věděla, Jasnosti,“ řekl Adolin, „že bereme vraždu velkoknížete velmi vážně. Děláme, co je v našich silách, aby se něco podobného už neopakovalo.“

Ale Adoline…

„Jistěže děláte,“ odpověděla Jalaj. „Ostatní velkoknížata mají strach se vám postavit.“

Ano, skočil do toho rovnýma nohama. Ale Šalán do ničeho nechtěla zasahovat. Tohle je Adolinův úkol, ji požádal o podporu, ne aby mu dělala mluvčí. Upřímně, nevedla by si o nic lépe. Dělala by jenom jiné chyby.

„Můžete nám říct, jestli někdo mohl mít příležitost a motiv vašeho manžela zabít?“ pokračoval Adolin. „Někdo jiný než můj otec, Jasnosti.“

„Takže vy dokonce připouštíte, že −“

„To je zvláštní,“ odsekl Adolin. „Moje maminka vždycky říkala, že jste velice bystrá žena. Obdivovala vás a přála si mít váš důvtip. Já tady přesto nemůžu její názor potvrdit. Opravdu si myslíte, že by můj otec tolik let snášel Sadeasovy urážky − ať už to byla ta zrada na Planinách nebo to fiasko v souboji − a zavraždil by ho až tady a teď? Ve chvíli, kdy se ukázalo, že s Pustonoši Sadeas neměl pravdu, a kdy se upevnila otcova pozice? My oba dobře víme, že můj otec s tou vraždou nemá nic společného. A tvrdit opak je prostě pitomost.“

Šalán se vyděsila. Tohle od Adolina nečekala. Kupodivu však měla pocit, že přesně tohle měl Adolin říct. Skoncovat se zdvořilostí a začít mluvit na rovinu a po pravdě. Jalaj se předklonila, zkoumavě se dívala na Adolina a zvažovala jeho slova. Adolinovou silnou stránkou byla vždycky věrohodnost.

„Přineste mu židli,“ řekla Jalaj Mraizovi.

„Ano, Výsosti,“ odpověděl se silným venkovským přízvukem, který až hraničil s herdazštinou.

Jalaj se podívala na Šalán. „Buďte taky trochu užitečná. Vedle se hřeje čaj.“

Šalán se ušklíbla. Už dávno není nějaká bezvýznamná chráněnka, aby jí kdokoli rozkazoval. Mraize však vyrazil směrem, k němuž Jalaj ukázala, a tak Šalán překousla tu nedůstojnost a vydala se strnule za ním.

Sousední místnost byla mnohem menší. Byla vytesaná do stejného kamene jako ostatní, ale vzor vrstev měla tlumenější. Tak rovnoměrně se tu střídaly a mísily odstíny oranžové a červené, že výsledný dojem byl téměř jako jedna barva. Jalaj místnost používala k uskladnění věcí, jak bylo vidět na židlích složených v koutě. Šalán přešla teplé džbány čaje, které se hřály na fabriálech na pultě, a došla k Mraizovi.

„Co tu děláte?“ sykla na něho.

Kuře na rameně mu tiše zaštěbetalo. Vypadalo podrážděně.

„Hlídám ji,“ odpověděl a kývl k sousední místnosti. Najednou mluvil uhlazeným tónem beze stop přízvuku. „Zajímá nás.“

„Takže ona k vám nepatří?“ zeptala se Šalán. „Ona není… krveduch?“

„Ne,“ odpověděl s přimhouřenýma očima. „Ona i její manžel byli moc divoký a moc nevyzpytatelný. Nepozvali jsme je. Oni mají svoje vlastní motivy − myslím, že se nedokážou s kýmkoli spojit, ať je to člověk nebo naslouchač.“

„To, že je to bahno, jste asi v úvahu nevzali, předpokládám.“

„Morální rovina pro nás není podstatná,“ odpověděl Mraize chladně. „Pro nás má význam jenom loajalita a moc, protože morálka je jako aprílové počasí, závislá na tom, z jakého úhlu pohledu se člověk dívá. Uvidíte, až s náma budete pracovat, že jsem měl pravdu.“

„Já k vám nepatřím.“

„Na to nejste dost důsledná,“ poznamenal Mraize a zvedl židli, „třeba včera, když jste použila náš symbol.“

Šalán strnula a potom se začervenala. On o tom ví? „Já…“

„Vaše hledání má cenu,“ odpověděl Mraize. „A máte svolení odkazovat se na naši autoritu, když vám to pomůže dosáhnout cíle. To je benefit našeho členství, pokud ho samozřejmě nezneužijete.“

„A co mí bratři? Kde jsou? Slíbil jste, že mi je přivedete.“

„Trpělivost, maličká. Je to sotva pár týdnů, co jsme je zachránili. Uvidíte, že dodržím slovo. Kromě toho pro vás mám úkol.“

„Úkol?“ vyhrkla Šalán, až kuře znovu zaštěbetalo. „Mraizi, já nebudu pracovat pro vaše lidi. Vy jste zabili Jasnu.“

„Byla to soupeřka,“ odpověděl Mraize. „A nekoukejte se na mě takhle. Moc dobře víte, čeho byla ta ženská schopná a do čeho se zapletla, když nás napadla. Může snad váš dokonalý Černý Osten, ztělesnění morálky, za to, koho všeho on zabil ve válce?“

„Neodvádějte pozornost od svých chyb tím, že budete ukazovat na cizí,“ namítla. „Já v tý vaší záležitosti nejedu. Je mi jedno, jak moc chcete, abych pro vás proměňovala. Nebudu to dělat.“

„Tak tvrdohlavá, a přitom připouštíte, že jste nám zavázaná. Jeden proměňovač jste ztratila. Ale my odpouštíme, za pomoc. A než začnete zase něco namítat, tak si aspoň vyslechněte, že to, co od vás chceme, už vlastně děláte. Určitě z tohohle místa taky cítíte tu temnotu, to… zlé.“

Šalán se rozhlédla po malé místnosti osvětlené mihotavými plamínky svíček na pultě.

„Váš úkol,“ pokračoval Mraize, „je udělat z toho tady bezpečné místo. Urithiru musí zůstat silné, jestli máme využít nástupu Pustonošů.“

„Využít?“

„Ano,“ odpověděl Mraize. „To je síla, kterou ovládneme, ale zatím nesmíme nechat žádnou ze stran získat převahu. Zabezpečte Urithiru. Jděte po zdroji temna, které cítíte, a vypuďte ho. To je váš úkol. A já za něj zaplatím informacemi.“ Naklonil se k ní a řekl jediné slovo. „Helaran.“

Zvedl židli a odešel. Než vešel do vedlejší místnosti, změnil styl chůze a okamžitě působil dojmem bodrého venkovana. Cestou klopýtl a málem upustil židli. Šalán zůstala stát na místě jako přimražená. Heralan. Její nejstarší bratr zemřel v Aletkaru − kam se dostal za záhadných okolností.

U všech bouří, co všechno Mraize ví? Rozzlobeně se za ním dívala. Jak ji může takhle dráždit tím jménem!

Teď nemysli na Helarana. Jsou to nebezpečné myšlenky a teď ze sebe nemůže udělat Tajnu. Nalila pro sebe a pro Adolina šálky čaje, vzala pod paži židli a nemotorně všechno nesla zpátky do vedlejší místnosti. Sedla si vedle Adolina a podala mu šálek. Upila ze svého a usmála se na Jalaj. Ta na ni vrhla nepřátelský pohled a potom poslala Mraize pro šálek pro sebe.

„Myslím,“ řekla Jalaj Adolinovi, „že jestli upřímně chcete ten zločin vyřešit, nebudete hledat vraha mezi manželovými bývalými nepřáteli. Nikdo neměl příležitost ani motiv na rozdíl od lidí ve vašem táboře.“

Adolin vzdychl. „Už jsme si snad vyjasnili, že −“

„Já neříkám, že to udělal Dalinar,“ odpověděla Jalaj. Působila klidně, ale područky židle svírala tak, že měla na rukou bílé klouby. A v očích… Ani líčení nedokázalo skrýt, že měla rudé oči. Bylo zřejmé, že plakala. Byla opravdu otřesená.

Pokud to ovšem nehrála. Já bych uměla pláč předstírat, pomyslela si Šalán, kdybych věděla, že se na mě někdo bude dívat, a věřila, že si tím upevním pozici.

„A co tedy říkáte?“ zeptal se Adolin.

„Dějiny se hemží příklady vojáků, kteří vykonávali rozkazy, které nikdo nevydal,“ odpověděla Jalaj. „Souhlasím s tím, že by Dalinar nikdy nezapíchl někde v koutě potmě starýho přítele. Chcete vědět, kdo to byl, Adoline? Hledejte ve vlastních řadách. Vsadím knížectví, že se někde v kholinský armádě najde dobrák, který chtěl posloužit svýmu velkoknížeti.“

„A ty ostatní vraždy?“ vložila se do hovoru Šalán.

„Já dotyčnýmu do duše nevidím,“ odpověděla Jalaj „Třeba tomu přišel na chuť, co já vím? V každém případě se ale asi shodneme, že dál protahovat tuhle schůzku už nemá smysl.“ Vstala. „Na shledanou, Adoline Kholine. Doufám, že mi dáte vědět, co jste objevil, abych měla víc informací pro svoje vlastní pátrání.“

„Jistě,“ odpověděl Adolin. „Kdo vede vaše vyšetřování? Abych mu mohl poslat hlášení.“

„Jmenuje se Meridas Amaram. Myslím, že ho budete znát.“

Šalán zalapala po dechu. „Amaram? Velkomaršál Amaram?“

„Jistě,“ přisvědčila Jalaj. „Je to jeden z nejuznávanějších generálů manželova vojska.“

Amaram. Zabil jí bratra. Podívala se na Mraize, ten však nasadil neutrální výraz. U sta bouří, co ví? Ona dodnes nepochopila, kde vzal Helaran Střepkord. A jak se vůbec dostal do konfliktu s Amaramem?

„Amaram je tady?“ podivil se Adolin. „Odkdy?“

„Přišel s poslední skupinou, která prošla Přísežnou bránou. Nikomu se tu nehlásil, jenom mně. Postarali jsme se o něj, když uvízl se svým doprovodem v bouři. Ujišťuje mě, že se co nejdřív vrátí do práce a vypátrat manželova vraha si stanoví jako prioritu.“

„Aha,“ odpověděl Adolin.

Podíval se na Šalán. Ta stále ještě v šoku přikývla. Vyzvedli si u vchodu její ochranku a vyšli na chodbu.

„Amaram,“ sykl Adolin. „To se našemu mostaři nebude líbit. Mají mezi sebou nevyřízený účty.“

Nejen jemu.

„Otec původně pověřil Amarama znovusjednocením Rytířského Paprsku,“ pokračoval Adolin. „A jestli ho Jalaj vzala k sobě potom, co se zdiskreditoval… tak to samo vlastně dělá z otce lháře, ne, Šalán?“

Zachvěla se a zhluboka se nadechla. Helaran je už dávno po smrti. Mraizovu odpověď na své otázky teď musí odložit.

„To záleží na tom, jak překrucuje věci,“ odpověděla tiše cestou vedle Adolina. „Ale ano, naznačuje, že Dalinar je k Amaramovi unáhleně kritický. Chce si posílit pozici něčeho jako stínové vády tvého otce.“

Adolin vzdychl. „A já jsem si myslel, že bez Sadease bude všechno jednodušší.“

„Když je v tom politika, Adoline, tak to už z podstaty věci jednoduchý být nemůže.“ Vzala ho za paži a zavěsila se do něho, a tak prošli kolem další skupiny nepřátelských hlídek.

„Já jsem v tomhle nemožnej,“ poznamenal Adolin tiše. „Dostal jsem takový vztek, že jsem ji málem praštil. Hlídej mě, Šalán, nebo jednou něco provedu.“

„Jo? Já si totiž myslím, že máš pravdu v tom, že ten vrah není jen jeden.“

„Cože? Fakt?“

„Když jsem včera v noci byla venku, tak jsem se leccos doslechla.“

„Když jsi neklopýtala opilá po ulici, chceš říct.“

„Já ti budu muset jednou ukázat, jak jsem úžasně elegantní, když se opiju, Adoline Kholine. Jdeme…“ Odmlčela se, když chodbou proběhla dvojice úředníků a šokující rychlostí mířila ke dveřím Jalaj. Za ní pochodovala stráž.

Adolin chytil jednoho strážce za paži a málem se s ním popral, když strážce začal spílat modrým uniformám. Naštěstí Adolina poznal, dal ruku ze sekyry a držel se už potom zkrátka.

„Jasnopane,“ řekl zdráhavě.

„Co je to za shon?“ zeptal se Adolin a kývl směrem do chodby. „Proč jsou všichni tak vzrušení?“

„Přišly zprávy z pobřeží,“ odpověděl strážce konečně. „V Novým Nathanu viděli bouřnou stěnu. Vrátily se velebouře.“
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ZATRACENĚ DIVNÝ

Nejsem básník, který by vás okouzlil bystrými jinotaji.

− z Času přísahání, předmluva

„Nemám žádný jídlo na prodej,“ řekl starý plavook, když vedl Kaladina do bouřivzdorného krytu. „Ale váš jasnopán a jeho lidi tady můžou přečkat bouři a nebude to drahý.“ Mávl holí k velké prázdné budově, která Kaladinovi připomínala kasárny na Roztříštěných Planinách − dlouhé, úzké, s jednou kratší stranou otočenou k východu.

„Budeme to potřebovat celý,“ odpověděl Kaladin. „Jasnopán si potrpí na soukromí.“

Starší muž se na Kaladina podíval a pochopil význam modré uniformy. Teď, co přešly moldánky, vypadala lépe. Na přehlídku důstojníků by si ji nevzal, ale věnoval náležitý čas, aby alespoň vyčistil skvrny a naleštil knoflíky.

Kholinská uniforma na Vamahově území. To se dá vysvětlovat mnoha způsoby. Doufal jenom, že jeden z nich nebude „ten Kholinův důstojník se dal k uprchlým paršům“.

„Nechám vám celej kryt,“ řekl obchodník. „Měly si ho najmout karavany z Revolaru, ale nepřišly.“

„Co se stalo?“

„Nevím,“ odpověděl. „Ale je to zatraceně divný, to vám řeknu. Tři karavany, naprosto samostatné, a nepřijely. Ani mi neposlaly vzkaz. Ještěže jsem si vzal deset procent zálohy předem.“

Revolar. To bylo Vamahovo sídlo, největší město odtud směrem ke Kholinaru.

„My si ten kryt vezmeme,“ řekl Kaladin a vyndal pár sferů. „A všechno jídlo, co nám můžete dát.“

„Na vojáky toho moc není. Možná tak jeden nebo dva pytle kořenatky, trochu láviše. Jedna z těch karavan měla přivézt zásoby.“ Zakroutil hlavou a v očích měl nepřítomný výraz. „Jsou to divný časy, desátníku. A ještě ta obrácená bouře. Myslíte, že se to bude vracet?“

Kaladin přikývl. Věčná bouře znovu uhodila den předtím. To bylo podruhé, když nepočítá tu úplně první, která přišla jenom na dálném východě. Kaladin s parši tuhle po varování toho neviditelného sprena přečkali ve starém dole.

„Divný časy,“ opakoval stařík. „No, jestli potřebujete maso, támhle na jižní straně té rozsedliny mají noru divoký prasata. Je to ale území velkopána Cadilara, tak… No, rozumíte mi.“ Kdyby Kaladinův fiktivní jasnopán cestoval na králův příkaz, mohl by v zemi lovit. Pokud ale necestuje, zabít zvěř jiného velkopána je pytláctví.

Stařík mluvil jako farmář z vystrkova, navzdory svým světle žlutým očím. Nicméně se musel propracovat až k vlastnictví zájezdního hostince. Osamělý život, ale nouzi o peníze asi neměl.

„Tak se pojďte podívat, co tam najdeme k jídlu,“ řekl nakonec stařík. „Pojďte se mnou. Helejte, to jste fakt myslel vážně, že se ta bouře jako bude vracet?“

„Mám tabulky s předpovědí.“

„No, tak díky Všemohoucímu a Heraldům. Někoho to asi zastihne nepřipravenýho, ale já zas rád zprovozním svoji spřež.“

Kaladin následoval muže do kamenného sklepa na závětrné straně a trochu smlouval o tři pytle zeleniny. „A ještě jedna věc − nesmíte být u toho, až vojáci přijdou.“

„Cože? Desátníku, moje povinnost je lidi ubytovat a −“

„Můj jasnopán je extrémně vysazený na soukromí. Takže je pro něj mimořádně důležitý, aby nikdo nevěděl, že jsme tudy prošli. Extrémně důležitý.“ Položil ruku na nůž za opaskem.

Stařík se ušklíbl. „Mně můžete věřit, já umím držet jazyk za zuby, vojáku. A nevyhrožujte mi. Jsem šestýho dánu.“ Zvedl bradu, ale když se odšoural zpátky do domku, přibouchl za sebou dveře a zavřel okenice.

Kaladin přestěhoval pytle zeleniny do krytu a vrátil se pro parše. Stále se rozhlížel, jestli neuvidí Syl, ale neviděl nic. Sledoval ho ten pustospren, potají, evidentně aby neudělal něco nepředvídaného.

  *

Stihli to těsně před bouří.

Khen, Sah a další chtěli čekat až do tmy − nevěřili, že je plavooký stařík neudá. Ale zvedl se vítr, a tak nakonec uvěřili Kaladinovi, že je bouře na spadnutí.

Kaladin stál nervózně u vchodu do bunkru, dokud se všichni paršové nepřesunuli dovnitř. V posledních dnech se spojili s dalšími skupinami, které vedl neviditelný spren. Ten se údajně vzdálil, jakmile byli v bezpečí. Počet paršů už teď hraničil se stovkou, včetně dětí a starců. Nikdo nechtěl Kaladinovi říct, k čemu vlastně směřují. Kaladin věděl jen to, že je jejich spren vede na nějaké určité místo.

Poslední vešla do bunkru vysoká svalnatá parška Khen. Chvíli otálela ve dveřích, jako by chtěla pozorovat bouři. Nakonec vybrala jejich sfery − z nichž většinu ukradli Kaladinovi − a zavřela je v sáčku do lampy s kovovým rámem na zdi. Zatlačila Kaladina do dveří a zavřela mříž.

„To se ti povedlo, člověče,“ řekla mu. „Přimluvím se za tebe, až se dostaneme na sněm.“

„Děkuju,“ odpověděl Kaladin. Mezitím venku na bunkr uhodila bouřná stěna. Kameny se třásly a chvěla se i země.

Paršové se usadili a čekali. Heš se zavrtala do pytlů a kriticky prohlížela zeleninu. Pracovala v nějaké šlechtické usedlosti v kuchyni.

Kaladin si sedl a opřel se zády o zeď. Cítil, jak venku zuří bouře. Bylo to zvláštní. Nenáviděl mírné moldánky a vzrušovalo ho poslouchat rachot hromů mezi skalami. Bouře ho už několikrát málem zabila, ale přesto k ní cítil jakousi spřízněnost, která se mísila s obezřetností. Jako by byla seržantem, který brutálním způsobem vychovává své rekruty.

Bouře nabije drahé kameny venku − nejen sfery, ale i velké kameny, které s sebou nesl. Tím získá − respektive paršové získají − bohatou zásobu Záře.

Musí se rozhodnout. Jak dlouho ještě může odkládat cestu na Roztříštěné Planiny. I kdyby se zastavil v nějakém větším městě vyměnit prázdné sfery za nabité, mohl by to zvládnout za jeden den.

Nemůže to už dál odkládat. Co dělají v Urithiru? Co dělá zbytek světa? Ty otázky mu nedaly spát. Kdysi měl to štěstí, že si mohl dělat starost jenom o svou jednotku. Potom už to byl prapor. A teď má mít na starost celý svět?

Musím ukrást zpátky svoji spřež a poslat zprávu Jasnosti Navani.

Periferním zrakem cosi zahlédl. Že by Syl? Otočil se tím směrem s otázkou na rtech a sotva stačil zděšeně zadržet slova.

Vedle něho nebyl jeho modro-bílý spren, ale svítivě žlutý. Maličká dívka stála na průsvitném sloupu ze zlatavého kamene, který rostl ze země tak vysoko, aby byla Kaladinovi ve výši očí. Stejně jako spren měl i sloup žluto-bílou barvu středu plamene.

Dívka na sobě měla splývavé šaty, které jí zakrývaly celé nohy. S rukama za zády se dívala na Kaladina. Měla zvláštní obličej a velké dětské oči. Jako lidi ze Šinovaru.

Kaladin nadskočil a sprenka se zasmála.

Dělej, že o takových sprenech nic nevíš, proběhlo Kaladinovi hlavou. „Ehm… Já tě vidím.“

„Protože chci, abys mě viděl,“ odpověděla. „Ty jsi trdlo.“

„A… proč tě mám vidět?“

„Abychom spolu mohli mluvit.“ Začala ho obcházet. Na každém jejím kroku vyrazil ze země žlutý sloupek, aby na něj mohla šlápnout. „Proč jsi ještě tady, člověče?“

„Tví paršové mě zajali.“

„To tě maminka naučila, takhle lhát?“ zeptala se pobaveně. „Je jim sotva měsíc. Blahopřeju, že se ti povedlo je tak oblbnout.“ Zastavila se a usmála se. „Já jsem o chlup starší než měsíc.“

„Svět se mění,“ řekl Kaladin. „Země je rozvrácená. Asi chci zjistit, kam tohleto vede.“

Zamyslela se. Naštěstí měl dobré zdůvodnění pro pramínek potu, který mu stékal po tváři. Mít před obličejem zářivého rozumného žlutého sprena by asi zneklidnilo každého, nejen člověka, který má hodně co skrývat.

„Budeš za nás bojovat, dezertére?“ zeptala se dívka.

„A to byste mi dovolili?“

„Mí lidi nejsou zdaleka tak odsuzující jako vaši. Jestli umíš vzít do ruky kopí a plnit rozkazy, tak já tě rozhodně neodmítnu.“ Založila ruce a vyloudila na tváři zvláštní spiklenecký úsměv. „Konečné rozhodnutí ale nepřísluší mně, já jsem jenom posel.“

„Kde si to můžu ověřit?“

„V našem cíli.“

„A to je…“

„Už docela blízko,“ dodala sprenka. „Proč? Máš něco důležitého? Třeba návštěvu holiče nebo oběd u babičky?“

Kaladin si přejel rukou po obličeji. Skoro zapomněl na vousy, které mu trčely kolem úst.

„Řekni mi,“ zeptala se sprenka Kaladina, „jak jsi věděl, že dnes bude velebouře?“

„Cítil jsem to v kostech,“ odpověděl Kaladin.

„Jenže lidi velebouři necítí. V ničem, co mají na těle.“

Pokrčil rameny. „Připadalo mi, že prostě musí přijít, když skončily moldánky.“

Na jeho poznámku nezareagovala. Jenom se stále spiklenecky usmívala a potom zmizela.
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LIDÉ ZKOUŠENÍ A TRPÍCÍ

Nepochybuji, že jste bystřejší než já. Já umím jenom vyprávět, co se stalo, co jsem udělal, a nechat vás, abyste si z toho závěr udělali sami.

− z Času přísahání, předmluva

Dalinar si vzpomínal.

Jmenovala se Evi. Byla vysoká a štíhlá a měla světle žluté vlasy − ne zlaté, jako mají Iriali, ale jiné, zvláštní.

Byla tichá. Plachá, stejně jako její bratr, přestože statečně uprchli ze svého domova. Přinesli Střeplát a…

Na víc si za těch pár posledních dní nevzpomněl. Všechno ostatní bylo stále ještě mlhavé. Vybavil si, jak se s Evi setkal a jak se jí dvořil − poněkud nuceně, protože oba věděli, že jde o politický svazek − a jak se s ní nakonec zasnoubil.

Nevzpomínal si na lásku, ale pamatoval si, že byla Evi přitažlivá.

Vzpomínky v něm vyvolaly otázky, jako když se po dešti rojí z děr baheníci. Přehlížel je. Stál vzpřímeně s řadou stráží na poli před Urithiru a odolával silnému štiplavému větru od východu. Na široké planině leželo několik hromad dřeva, zřejmě by se toto místo časem stalo skladištěm řeziva.

Za ním vlál ve větru konec provazu a stále narážel do hromady dřeva. Kolem přetančila skupina větrných sprenů v podobě maličkých lidských postaviček.

Proč si najednou vzpomínám na Evi? přemítal. A proč se mi vybavily jenom ty nejstarší vzpomínky?

Vždycky si vzpomínal na těžké chvíle po její smrti, které vyvrcholily tím, že ležel opilý a bezmocný, zatímco Szet, Vrah v bílém, zabil jeho bratra. Měl pocit, že šel za Nocipaní proto, aby se zbavil bolesti ze ztráty Evi, a že Nocipaní zaplatil svými dalšími vzpomínkami, které mu vzala. Nebyl si jistý, ale připadalo mu to logické.

Všeobecně se předpokládalo, že obchod s Nocipaní vydrží. Prostě navěky. Tak co se to s ním děje?

Podíval se na náramkové hodiny na zápěstí. Má pět minut zpoždění. U sta bouří. Nosí tu věc na ruce sotva pár dní a už počítá minuty jako nějaká písařka.

Druhý ciferník hodin, který měl odpočítávat čas zbývající do velebouře, zatím nebyl aktivován. Přišla jen jediná velebouře, což bylo požehnání, protože přinesla Bouřnou záři na nabití sferů. Připadalo jim to jako celá věčnost od doby, kdy měli naposledy dostatek Záře.

Na to, aby úředníci mohli udělat odhad vzorce velebouří, však museli počkat přinejmenším na další. I potom se můžou mýlit, protože moldánky byly mnohem delší, než měly. Záznamy za celá staletí − tisíciletí − byly najednou zastaralé.

To se samo o sobě mohlo stát katastrofou. Hrozilo narušení sezon zemědělských prací a v důsledku hladomor, rozvrat přepravy a obchodu. Jenže ve srovnání s věčnou bouří a Pustonoši se tato pohroma dostala až na třetí místo.

Znovu mu foukal do tváří studený vítr. Před sebou měli velkou plošinu Urithiru obklopenou deseti velkými tribunami ve výšce asi tří metrů, se schody a rampami pro vozy. Uprostřed každé tribuny stál domek se zařízením, které −

S mohutným zábleskem vyletěl ze středu druhé tribuny po levé straně gejzír Bouřné záře. Když se rozplynula, vydal se Dalinar se svou čestnou stráží nahoru po širokých schodech. Přešli k domku uprostřed, z něhož vystoupila skupinka lidí a zůstala stát a zírat na Urithiru.

Dalinar se usmál. Pohled na věž velikou jako město a vysokou jako malá hora… byl to unikát, který nemá na světě obdoby.

V čele nově příchozích stál muž v cihlově červeném hábitu. Starý, s vlídnou, hladce oholenou tváří, s hlavou zakloněnou a otevřenými ústy, jak si zaujatě prohlížel město ve věži. Vedle něho stála žena se stříbřitými vlasy spoutanými do uzlu. Adrotagia, vrchní kharbrantská úřednice.

Někteří ji pokládali za skutečnou hybnou sílu bez ohledu na to, kdo sedí na trůnu, jiní za tuto sílu považovali úřednici, kterou nechali spravovat Kharbrant během královy nepřítomnosti. V každém případě si drželi Taravangiana jako loutku a Dalinar byl rád, že jeho prostřednictvím může získat spojení s Jah Kevedem a Kharbrantem. Tenhle člověk byl Gavilarovým přítelem a to Dalinarovi jako záruka stačí. Byl víc než rád, že má v Urithiru aspoň jednoho z panovníků.

Taravangian se na Dalinara usmál a potom si olízl rty. Zdálo se, že zapomněl, co chtěl říct, a musel se podívat na ženu, kterou měl vedle sebe, aby pomohla. Cosi mu pošeptala a hned na to Taravangian spustil nahlas.

„Černý Ostne,“ začal, „je mi velkou ctí se s vámi znovu setkat. Už je to dávno, co jsme se viděli.“

„Vaše Veličenstvo,“ odpověděl Dalinar, „děkuji, že jste přijal moje pozvání.“ Dalinar se s Taravangianem setkal před lety už několikrát. Pamatoval si ho jako tichého, inteligentního člověka.

Teď ale bylo všechno jinak. Taravangian byl vždycky pokorný a spíš samotářský, takže většina lidí o jeho intelektu nevěděla. Před lety ho však postihla zvláštní nemoc. Navani si byla téměř jistá, že ho trefil šlak a natrvalo poškodil jeho duševní schopnosti.

Adrotagia se dotkla Taravangianovy paže a kývla směrem k ženě, která stála u kharbrantských stráží. Byla to plavooká žena středního věku. Na sobě měla jižanskou sukni a blůzu a horní knoflíky měla rozepnuté. Vlasy měla ostříhané nakrátko do chlapeckého účesu a na obou rukou měla rukavice.

Tato zvláštní žena natáhla pravou ruku nad hlavu a objevil se jí v ní Střepkord. Položila si ho plochou stranou na rameno.

„Aha, představit,“ poznamenal Taravangian. „Černý Ostne, tohle je nejnovější rytířka Paprsku, Malata z Jah Kevedu.“

  *

Král Taravangian zíral jako malé dítě, když jeli výtahem do horní části věže. Nakláněl se přes okraj tak daleko, až mu jeho vysoký thajlenský strážce pro jistotu opatrně položil ruku na rameno.

„Tolik podlaží,“ vydechl Taravangian. „A ten balkon. Řekněte mi, Jasnopane, co to pohání?“

Nečekali od něho takovou upřímnost. Dalinar se natolik pohyboval mezi aletskými politiky, že upřímnost pro něho byla tak vzácná jako starý jazyk, kterým už se nemluví.

„Naši technici to studují,“ odpověděl Dalinar. „Je to založené na propojených fabriálech a převodech, které regulují rychlost.“

Taravangian zamžoural očima. „Aha. Myslím jako… to je na Bouřnou záři? Nebo to někdo někde tahá? Nám tohle v Kharbrantu dělali paršové.“

„Na Bouřnou záři,“ odpověděl Dalinar. „Museli jsme vyměnit původní kameny za nabité, aby to fungovalo.“

„Aha.“ Kroutil hlavou a usmíval se.

V Aletkaru by takový člověk neměl šanci udržet se na trůnu. Bezcharakterní rodiny by ho nechaly zavraždit, v jiných rodinách by si na trůn začal dělat nárok někdo jiný. Byl by nucen buď o trůn bojovat, nebo abdikovat.

Nebo… zkrátka by ho z trůnu vytlačil někdo, kdo by se stal de facto králem, i když by jím nebyl podle zákona. Dalinar tiše vzdychl, vědom si své viny.

Taravangian ale nebyl Alet. V Kharbrantu − který nebyl ve válce − dávala mírumilovná vlídná loutka větší smysl. Předpokládalo se, že město je skromné a bezpečné. Šťastnou náhodou byl Taravangian korunován i králem Jah Kevedu, někdejšího nejmocnějšího království v Rošáru.

Za normálních okolností by měl problém si trůn udržet, ale třeba mu Dalinar poskytne podporu − nebo přinejmenším autoritu prostřednictvím spojenectví.

„Vaše Veličenstvo,“ řekl Dalinar a došel k Taravangianovi blíž, „jak dobře je chráněn Vedenar? Já mám mnoho jednotek, které mají spoustu času. Snadno můžu postrádat jeden nebo dva prapory, aby vám pomohly město zabezpečit. Nemůžeme si dovolit, aby se Přísežné brány zmocnili nepřátelé.“

Taravangian se podíval na Adrotagii.

Odpověděla za něho. „Město je bezpečné, Jasnopane. Nemusíte mít obavy. Paršové na něj udělali jeden nájezd, ale vedenských jednotek je dost. Odrazili jsme je a oni odešli na východ.“

K Aletkaru, pomyslel si Dalinar.

Taravangian se znovu podíval do širokého středového sloupu osvětleného jediným proskleným oknem na východní straně. „Ach, jak bych si přál, aby tenhle den nemusel nikdy nastat.“

„Vy mluvíte, jako byste ho předem čekal, Vaše Veličenstvo,“ odpověděl Dalinar.

Taravangian se tiše zasmál. „A vy ne? Nečekal jste aspoň lítost? Utrpení… ztráty…“

„Snažím se nedělat předčasné závěry v žádném směru,“ odpověděl Dalinar. „To je takový vojenský přístup. Řeš problémy dnešního dne, potom jdi spát a zítra budeš řešit, co přinese zítřejší den.“

Taravangian přikyvoval. „Vzpomínám si, jak jsem jako dítě poslouchal horlivce, který se za mě modlil ke Všemohoucímu, zatímco vedle hořely glyfy. Vzpomínám si, jak jsem přemýšlel o tom, že utrpení a lítost přece nemůžeme mít za sebou. Že zlo nemohlo skončit. Protože kdyby skončilo, tak bychom přece už byli v Síních věčného míru, ne?“ Podíval se na Dalinara a ve světle šedých očích se mu leskly slzy. „Nemyslím si, že bychom my dva byli pro toto slavné místo předurčeni. Na takové místo se nedostanou ani lidé zkoušení a trpící, Dalinare Kholine.“

Dalinar nenalezl vhodnou odpověď. Adrotagia chytila Taravangiana za předloktí, aby jej uklidnila, a král se otočil, aby skryl příval emocí. To, co se stalo ve Vedenaru, se ho muselo hluboce dotknout − smrt předchozího krále a vraždění.

Zbytek cesty šli mlčky a Dalinar mezitím studoval Taravangianovu rytířku. Malata dokázala na základě instrukcí od Navani ve Vedenu odemknout a potom aktivovat Přísežnou bránu. Teď se pohodlně opírala o jednu stranu balkonu. Za celou cestu přes první tři podlaží nepromluvila, a když se podívala na Dalinara, vždycky měla na rtech letmý náznak úsměvu.

V kapse měla spoustu sferů. Přes látku prosvítala jejich záře. Možná to byl ten důvod, proč se usmívala. On sám pocítil značnou úlevu, že má zase dostatek Záře − nejen proto, aby se aletští proměňovači mohli dát do práce a proměňovat smaragdy na obilí pro hladové obyvatele věže. Navani je čekala na horním podlaží, vzorně upravená ve stříbrno-černé havě a složitém účesu protkaném sponami připomínajícími Střepkordy. Srdečně pozdravila Taravangiana a podala si ruku s Adrotagií. Když je přivítala, ustoupila Navani stranou a nechala Tešáv odvést Taravangiana a jeho doprovod do prostor, kterým říkali přijímací salon.

Navani postrčila Dalinara stranou. „Tak co?“ šeptala.

„Je srdečný jako vždycky,“ odpověděl Dalinar tiše. „Ale…“

„Natvrdlej?“ zeptala se.

„Zlato, já jsem natvrdlej. Tenhle člověk je prostě idiot.“

„Ty nejsi natvrdlej, Dalinare,“ namítla. „Ty jsi drsný. Praktický.“

„O tvrdosti svý lebky nemám iluze, má drahá. Už se mi nejednou vyplatila − lepší tvrdá nebo natvrdlá než rozbitá. Ale nevím, jestli s tím Taravangianem v tomhle stavu něco pořídíme.“

„Pche,“ vyprskla Navani. „Chytráků máme kolem sebe víc než dost, Dalinare. Taravangian byl za vlády tvého bratra vždycky přítel Aletkaru a nemoc by neměla změnit, jak se k němu chováme.“

„Samozřejmě, máš pravdu…“ Potom se Dalinar odmlčel. „Má v sobě ale upřímnost a opravdovost, Navani. A melancholii, kterou si u něj vůbec nepamatuju. Býval takový i dřív?“

„No, vlastně ano.“ Podívala se na hodinky − nosila stejné jako on, ale měly víc kamenů. To si zase pohrávala s nějakým novým fabriálem.

„Máš nějaké zprávy od kapitána Kaladina?“

Zakroutila hlavou. Od doby, kdy se Kaladin ohlásil naposledy, uplynulo už několik dní, ale nejspíš mu jenom došly nabité rubíny. Teď, když se vrátila velebouře, můžou čekat, že se zase ozve.

V salonu pokynula Tešáv gestem k několika sloupům, z nichž každý představoval jeden z řádů Rytířského Paprsku. Dalinar s Navani čekali ve dveřích stranou od ostatních.

„A co ta rytířka?“ zeptala se šeptem Navani.

„Spouštěčka. Prachonoška, i když se jim to jméno nelíbí. Prý jí to řekl její spren.“ Poškrábal se na bradě. „Mně se nelíbí ten její úsměv.“

„Jestli je to opravdu rytířka Paprsku,“ poznamenala Navani, „tak přece nemůže být nedůvěryhodná, ne? Vybral by si ten spren někoho, kdo by jednal proti zájmům řádu?“

Další otázka, na kterou neznal odpověď. Bude si muset ověřit, jestli je její Střepkord skutečně jenom Střepkord, nebo jestli je to skrytý Čestkord.

Skupina hostů postoupila po schodech ke společenskému sálu, který zabíral větší část předposledního podlaží a svažoval se ještě o podlaží níž. Dalinar s Navani vyšli za nimi.

Navani, proběhlo mu hlavou. Zavěšená do mě. Stále ještě míval okamžiky, kdy propadal pocitu, že je to všechno jenom sen. Jako kdyby to byla jedna z jeho vidin. Živě si vybavoval, jak po ní toužil. Jak na ni myslel, jak ho uchvacoval způsob její mluvy, její vědomosti, pohled na její ruce, když kreslila − nebo, u všech bouří, když třeba jenom zvedla lžíci a nesla ji ke rtům. Jak se na ni upřeně díval a nemohl se od ní odtrhnout.

Vybavil se mu jeden konkrétní den na bojišti, kdy málem podlehl žárlivosti na svého bratra − a k jeho překvapení mu do té vzpomínky vklouzla Evi. Její přítomnost obarvila tu starou zažloutlou vzpomínku na válečná léta s bratrem.

„Vracejí se mi vzpomínky,“ poznamenal tiše, když procházeli kolem konferenčního sálu. „Myslím, že si to nakonec vybavím všechno.“

„To by se ale nemělo stát.“

„To jsem si taky myslel. Jenže kdoví? Dávná magie je nevyzpytatelná.“

„Ne,“ odpověděla Navani, založila ruce a nasadila přísný výraz − jako by se zlobila na tvrdohlavé dítě. „Ve všech případech, které jsem zkoumala, trvaly kletba i dar až do konce života.“

„Vždycky?“ zeptal se. „Kolik těch případů jsi studovala?“

„Asi tak tři stovky,“ odpověděla Navani. „Ono bylo těžký se k tomu v Palaneu dostat. Všichni chtějí zkoumat jenom Pustonoše. Naštěstí mi pomohla chystaná návštěva Jeho Veličenstva. Všichni říkají, že není nad to, navštívit to místo osobně − Jasna to vždycky tvrdila…“

Nadechla se, uklidnila se a pokračovala. „V každým případě jsou ale výsledky průzkumu naprosto jednoznačný, Dalinare. Nenašli jsme ani jeden případ, kdy by účinek dávné magie nějak odezněl − a ne že by se o to lidi po staletí nesnažili. Historky o lidech a o tom, jak se vyrovnávají s kletbou, je prakticky žánr sám o sobě. Jak řekla jedna moje badatelka: ‚Dávná magie, to není jako kocovina, Jasnosti.‘“

Zvedla hlavu a podívala se na Dalinara. Evidentně musela vyčíst emoce z jeho výrazu, protože dala hlavu na stranu. „Co je?“ zeptala se.

„Já jsem se nikdy s nikým o tohle svoje břemeno nepodělil,“ řekl tiše. „Děkuju ti.“

„Nijak jsem ti ale nepomohla.“

„To nevadí.“

„Můžeš si ještě potvrdit u Bouřepána, že svazek s ním v žádném případě nemůže být tou příčinou, proč se ti ty vzpomínky vracejí?“

„Zkusím to.“

Bouřepán zaburácel. Proč ode mě chce, abych k tomu ještě něco říkal? Už jsem všechno řekl a spreni drží slovo, ne jako lidi. Já s tím nemám nic společného. Naše pouto s tím nesouvisí.

„Říká, že to není jím,“ řekl Dalinar nahlas. „Je… naštvanej, že se ho znova ptáme.“

Navani stála se založenýma rukama. Tohle měla společné se svou dcerou. Výraz frustrace, když jí nejde řešit problémy. Jako by se zlobila na věci a okolnosti, že se nemůžou uspořádat lépe − tak, aby jí pomohly.

„Možná,“ řekla, „se změnilo něco na vaší dohodě s Nocipaní. Kdybys mi někdy znova podrobně vylíčil, jak to tenkrát proběhlo − do všech detailů, který si vybavíš − mohla bych to porovnat s tím, co vypovídali ostatní.“

Zakroutil hlavou. „Ono toho moc nebylo. V Údolí byla spousta zeleně. A… pamatuju si… Požádal jsem ji, aby mě zbavila bolesti, a ona si s ní vzala i vzpomínky. Myslím.“ Pokrčil rameny a potom si všiml, že Navani stojí se sevřenými rty a strohým výrazem. „Promiň. Já −“

„Ty ne,“ odpověděla. „Ale Nocipaní. Udělali jste dohodu ve chvíli, kdy jsi neměl úplně jasnou mysl, a potom ti vymazala z paměti podrobnosti?“

„Je to spren. Asi od ní nemůžeme čekat, že bude hrát podle našich pravidel − ani že jim bude rozumět.“ Přál si, aby jí mohl říct víc, ale i kdyby ještě mohl něco z hloubi paměti vyhrabat, teď nebyl vhodný okamžik. Měli by se věnovat hostům.

Tešáv přestala ukazovat hostům zvláštní skleněné desky na vnitřní straně zdí, které vypadaly jako okna, ale nebyly průhledné. Přesunuli se k diskům na podlaze a na stropě, které vypadaly jako spodní a vrchní strana nějakého odstraněného sloupu. Něco podobného bylo v mnoha místnostech, které zatím prozkoumali.

Když si všechno prohlédli, vrátili se Taravangian s Adrotagií do horní části místnosti k oknům. Rytířka Malata seděla u pečeti Prachonošů a soustředěně si ji prohlížela.

Dalinar s Navani vyšli nahoru k Taravangianovi „Úžasné, viďte?“ řekl Dalinar. „A ještě zajímavější je to z výtahu.“

„Úchvatné,“ odpověděl Taravangian. „Takový prostor. My si myslíme… myslíme si, že my jsme možná tím nejdůležitějším v Rošáru. A přitom v tak velké části Rošáru vůbec nejsme.“

Dalinar dal hlavu na stranu. Ano… možná v něm přece ještě zůstal kousek toho starého Taravangiana.

„Tak tady uděláte tu schůzku?“ zeptala se Adrotagia a kývla směrem k místnosti. „Až shromáždíte všechny panovníky, tak tohle bude naše zasedací místnost?“

„Ne,“ odpověděl Dalinar. „Vypadá to tu moc jako v přednáškovým sále. Nechci, aby měli panovníci pocit, že jim tu někdo káže.“

„A… kdy sem přijdou?“ zeptal se Taravangian plný očekávání. „Těším se, že se s nimi setkám. S azirským králem… neříkala jsi mi, že mají nového, Adrotagie? Já znám královnu Fen − krásná žena. Pozveme i Šiny? Jsou takoví tajemní. Mají vůbec krále? Nežijou v kmenech nebo tak něco? Jako maratští barbaři?“

Adrotagia mu jemně poklepala na paži, ale podívala se na Dalinara, evidentně zvědavá, jak to bude s ostatními panovníky.

Dalinar si odkašlal, ale promluvila Navani.

„Zatím, Vaše Veličenstvo, jste jediní, kdo byl vůbec ochotný našemu pozvání věnovat pozornost.“

Rozhostilo se ticho.

„Thajlenah?“ nadhodila Adrotagia s nadějí.

„O komunikaci s nimi jsem se pokoušela už pětkrát,“ odpověděla Navani. „Královna se vždycky naší výzvě vyhnula. A Azir je ještě tvrdohlavější.“

„Irial nás odmítl rovnou,“ připojil se Dalinar s povzdechem. „Rira ani Marabetia na naši výzvu nereagovaly. Na Rešských ostrovech a v některých z centrálních států vlastně vláda vůbec není. Nejstarší z Babatarnamu je nedostupný a většina makabackých států čeká, až se rozhodne Azir. Šinové nám odpověděli blahopřáním − je otázka, co to znamená.“

„Nenávistní lidé,“ poznamenal Taravangian. „Zavraždit tolik monarchů!“

„Ehm, ano,“ přisvědčil Dalinar, poněkud vyvedený z míry náhlou změnou králova postoje. „Primárně jsme se ze strategických důvodů soustředili na místa, kde jsou Přísežné brány − Azir, Thajlenské město a Irial nám připadaly klíčové. Nicméně jsme dali najevo všem, že chceme komunikovat, bez ohledu na to, jestli mají Přísežnou bránu, nebo ne. Neozval se zatím ani Nový Natan. Herdazové mě podezírají, že je chci podvést, a úředníci v Tukaru neustále opakují, že moje slova předají svému bohu a králi v jedné osobě.“

Navani si odkašlala. „A právě před chvilkou jsme dostali jeho odpověď. Chráněnka Tešáv kontrolovala spřeže. A nebylo to zrovna povzbudivé.“

„I tak bychom to ale rádi slyšeli.“

Navani přikývla a šla pro vzkaz k Tešáv. Adrotagia se podívala na Dalinara. Nechal je oba v místnosti. Chtěl, aby se cítili jako spojenci, a třeba budou mít i nějaký dobrý nápad.

Navani se vrátila s listem papíru. Dalinar nerozluštil rukopis, ale písmo vypadalo impozantně, velké a rozmáchlé.

„Upozornění,“ četla Tešáv, „od Tezima Velikého, prvního člověka, Heralda Heraldů a nositele Úmluvy přísahy. Budiž pochválena jeho velikost, nesmrtelnost a síla. Zvedněte hlavy a poslyšte, lidé východu, prohlášení vašeho Boha.

Nikdo nepatří k Paprsku než on. Vaše nicotné ambice podnítily jeho hněv. Váš neoprávněný vstup do jeho svatého města je aktem vzpoury, mravní zvrácenosti a zkaženosti. Otevřete své brány, lidé východu, jeho spravedlivým vojskům a odevzdejte jim svůj lup.

Odvolejte své pošetilé požadavky a přísahejte mu věrnost. Nadešel soud poslední bouře, který zničí všechny lidi a zachová pouze jeho cestu jako jedinou cestu k vykoupení. Milostivě vám posílám tento jediný mandát a dál už mluvit nebudu. I toto je mnohem víc, než si vaše smrtelná podstata zaslouží.“

Odložila papír.

„No tedy,“ poznamenala Adrotagia. „Ten aspoň mluví na rovinu.“

Taravangian se zamyšleně škrábal na hlavě, zachmuřený, jako by nesouhlasil s jediným slovem.

„Myslím,“ prohlásil Dalinar, „že můžeme Tukar vyškrtnout ze seznamu možných spojenců.“

„Já bych stejně měla radši Emul,“ poznamenala Navani. „Jejich vojáci možná nejsou tak schopní, ale jsou… nejsou to zkrátka takoví blázni.“

„Takže… jsme sami?“ zeptal se Taravangian a nejistě se podíval na Dalinara a potom na Adrotagii.

„Jsme sami, Vaše Veličenstvo,“ odpověděl Dalinar. „Přišel konec světa, a přesto nikdo neposlouchá výzvu ke sjednocení.“

Taravangian pokyvoval hlavou. „Na koho zaútočíme nejdřív? Na Herdaz? Mí pobočníci říkají, že je to první logický krok aletské agrese, ale také zdůrazňují, že kdyby se vám podařilo zabrat Thajlenah, ovládl byste Úžiny a dokonce i Hlubiny.“

Dalinar ho poslouchal se zděšením. Byla to evidentní úvaha tak jasná, že napadla i prostoduchého Taravangiana. Jak jinak si vykládat, že Aletkar nabízí spojenectví? Aletkar, země dobyvatelů? Kterou vede Černý Osten, jenž svou zemi sjednotil mečem?

Toto podezření poznamenalo veškerou komunikaci s ostatními panovníky. U všech bouří, začal domýšlet důsledky. Taravangian nepřijel z přesvědčení o našem velkém spojenectví. Přijel proto, že předpokládal, že kdyby to neudělal, poslal bych vojska ne do Hardazu a Thajlenahu, ale do Jah Kevedu. K němu.

„Nebudeme na nikoho útočit,“ odpověděl nahlas. „Naším cílem jsou Pustonoši, skutečný nepřítel. Ostatní království získáme pro spolupráci diplomacií.“

Taravangian se zamračil. „Ale −“

Adrotagia se však dotkla jeho paže a uklidnila ho. „Jistě, Jasnopane,“ řekla Dalinarovi. „Rozumíme vám.“

Měla pocit, že lhal.

A lhal?

Co by udělal, kdyby ho nikdo neposlechl? Jak by zachránil Rošár bez Přísežných bran? Beze zdrojů?

Pokud funguje náš plán na znovuzískání Kholinaru, uvažoval, nebylo by logické zmocnit se ostatních bran stejným způsobem? Nikdo by nebyl schopný bránit se současně nám a Pustonošům. Zmocnili bychom se hlavních měst a donutili bychom je − v zájmu jejich vlastního dobra − připojit se k našemu společnému válečnému úsilí.

Přál si dobýt Aletkar pro jeho vlastní dobro. Přál si znovu získat trůn ve všem kromě jména, opět pro dobro Aletkaru a jeho obyvatel.

Jak daleko by byl schopen dojít pro dobro Rošáru? Jak daleko by došel, aby je připravil na příchod nepřítele? Bojovníka s devíti stíny?

Budu pracovat na jejich spojení, ne rozdělení.

Bezděky si uvědomil, že stojí u okna vedle Taravangiana a dívá se ven na hory v zajetí vzpomínek na Evi, které s sebou nesou nebezpečné vyhlídky do budoucna.
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HOLČIČKA, KTERÁ SE DÍVALA NAHORU

Vyznám se vám ze svých vražd. Nejbolestivější byla ta, když jsem zabil někoho, koho jsem nade všechno miloval.

− z Času přísahání, předmluva

Věž Urithiru byla kostra a vrstvy pod Šaláninými prsty byly žíly, které obalovaly kosti a táhly a větvily se po celém těle. Co v těchto žilách kolovalo? Krev to nebyla.

Proklouzla chodbami třetího podlaží v útrobách věže mimo civilizaci a procházela dveřními otvory bez dveří a pokoji bez obyvatel.

Lidé se zavřeli uvnitř se Září a namlouvali si, že tohle staré monstrum dobyli. Ve skutečnosti ale neměli víc než detašovanou základnu v temnotě. Ve věčně čekající temnotě. Tyto chodby nikdy neviděly sluneční paprsky. Nikdy se jich nedotkly bouře, které zuřily po celém Rošáru. Tohle bylo místo věčného ticha a člověk ho nemůže dobýt o nic víc, než může baheník dobýt balvan, pod kterým se schoval.

Neposlechla Dalinarův příkaz, že se musí všichni po chodbách pohybovat ve dvojicích. Nic si z toho nedělala. Aktovku a váček měla plný čerstvě nabitých sferů z poslední velebouře. Připadala si chamtivá, když nasávala Záři, kdekoli se jí zachtělo. Byla tak v bezpečí, že víc už být ani nemohla, dokud měla dostatek Záře.

Oblečená byla jako Tajna, ale neměla její tvář. Nezkoumala nic, ale ukládala si do paměti mapu. Prostě chtěla být na tomto místě a nasávat ho všemi póry. To místo nebylo možné pochopit, ale snad bylo možné je cítit.

Jasna strávila honbou za tím mystickým místem a jeho tajemstvím celá léta a její zjištění jsou platná. Navani mluvila o starých technologiích, které na tomto místě nepochybně jsou. Zatím však byla zklamaná. Obdivovala Přísežné brány a udělal na ni dojem systém výtahů. Jenže to bylo všechno. Nikde žádný úžasný fabriál z dávných dob, nikde žádné diagramy a nákresy ztracených technologií. Žádné knihy, žádné spisy. Jenom prach.

A temnota, pomyslela si Šalán a zastavila se v kruhové místnosti, z níž se rozbíhaly chodby do šesti směrů. Cítila tu to zlo, o kterém mluvil Mraize. Přinejmenším jakousi nepatřičnost nebo špatnost. Cítila to od chvíle, kdy se snažila toto místo nakreslit. Urithiru bylo jako ty nezachytitelné geometrie Vzorkova těla. Neviditelné, přesto ale pronikavé jako neladící akord.

Vydala se náhodným směrem a pokračovala dál, až se ocitla v tak úzké chodbičce, že se oběma rukama dotýkala stěn. Vrstvy tu měly smaragdový nádech, což byla pro kámen neobvyklá barva. Tisíc špatných odstínů.

Prošla několika malými místnostmi, než vešla do většího sálu. Vstoupila do něj s diamantovým bromem v ruce, aby měla dostatek světla. Zjistila, že stojí na vyvýšeném platu v přední části velké místnosti se zakřivenými zdmi a řadami kamenných… lavic?

To je divadlo, pomyslela si. A já jsem se ocitla rovnou na jevišti. Ano, vzadu rozeznala balkon. Takovéto místnosti ji vždycky překvapily tím, jak z nich čišela člověčina. Všechno ostatní na tomhle místě bylo prázdné a strohé. Nekonečné chodby, místnosti, jeskyně. Jen tu a tam se našla na zemi nějaká nenápadná stopa civilizace, jako rezavý kousek přezky z boty. Na starých dveřích ulpěli jako letitý nános spreni rozkladu.

Divadlo bylo skutečnější a živější, navzdory jeho stáří. Šalán se postavila do středu jeviště a otočila se dokola, až se jí Tajnin plášť rozevlál kolem těla. „Vždycky jsem si představovala, jak stojím na jevišti. Když jsem byla malá, tak mi to připadalo jako nejkrásnější povolání. Znamenalo to cestovat z domova daleko na nová místa.“ A každý den aspoň na chvilku nebýt sama sebou.

Vzorek zavibroval, odlepil se jí z pláště a chvíli se vznášel jako trojrozměrná bytost nad jevištěm. „Co je to?“

„To je jeviště. Tady se pořádají koncerty a hraje se divadlo.“

„Divadlo?“

„No, to by se ti líbilo,“ odpověděla. „To je taková skupina lidí a všichni předstírají, že jsou někdo jiný, a všichni dohromady vyprávějí nějaký příběh.“ Sešla dolů po schůdcích po straně a prošla mezi lavicemi. „A tady sedí publikum a poslouchá.“

Vzorek se vznášel nad středem jeviště, jako by byl sólista. „Ahá,“ poznamenal. „Jako hromadná lež?“

„Ale krásná. Nádherná lež,“ odpověděla Šalán, sedla si na lavici a odložila Tajninu aktovku vedle sebe. „Chvíle, kdy si všichni lidi společně něco představujou.“

„To bych chtěl vidět,“ odpověděl Vzorek. „Možná bych pochopil lidi… hmm… prostřednictvím těch lží, které chtějí poslouchat.“

Šalán zavřela oči, usmívala se a vzpomínala na to, jak naposledy viděla divadlo u otce. Přijela je pobavit kočovná dětská divadelní společnost. Tenkrát si uložila obrazy do paměti, aby je potom mohla nakreslit do své sbírky − ta ale teď byla utopená na dně oceánu.

„Holčička, která se dívala nahoru,“ šeptala.

„Cože?“ zeptal se Vzorek.

Šalán otevřela oči a vydechla Záři. Tuhle konkrétní scénu si nenakreslila, a tak musela použít, co měla k dispozici − obrázek děvčátka, který nakreslila na tržišti. Rozzářená a šťastná holčička, ještě malá na to, aby si zakrývala krytou ruku. Holčička se zhmotnila z obláčku Záře a poklonila se před Vzorkem.

„Byla jednou jedna holčička,“ začala Šalán. „Bylo to dávno, ještě před tím, než začaly chodit bouře, dál, než sahá paměť, a dřív, než vznikly legendy. No a ta holčička nosila dlouhou šálu, která jí vlála ve větru.“

Na postavičce dívky se objevila dlouhá červená šála se dvěma volnými konci, které plandaly ve větru za ní. Když hráli představení herci, měli konce šály zavěšené na nitích. Vypadalo to opravdově.

„A ta holčička v šále si hrála a skotačila jako normální děti i dnes,“ pokračovala Šalán a nechala postavičku skotačit kolem Vzorka. „Ono vlastně většina věcí byla tenkrát stejná jako teď. Jenom jedno bylo úplně jinak. A to byla zeď.“

Šalán vyčerpala přiměřeně Záře ze sferů, které měla v aktovce, a pokryla jeviště trávou a zelenými výhonky, jako rostou u nich doma. Vzadu potom vytvořila zeď − tak, jak si ji Šalán představovala −, vysokou, hrozivou, táhnoucí se až k měsícům, zakrývající výhled na oblohu a vrhající na všechno kolem holčičky stíny.

Holčička došla ke zdi, zvedla hlavu a podívala se nahoru.

„Víš, tenkrát taková zeď nepouštěla k lidem bouře,“ pokračovala Šalán. „Stála už tak dlouho, že si nikdo nepamatoval, kdo a kdy ji postavil. A ani si s tím nelámali hlavu. Proč si dělat vrásky, kdy vznikly hory, nebo proč je obloha tak vysoko? Prostě je to tak a se zdí to bylo stejné.“

Postavička dívky skotačila ve stínu zdi a z Šalániny Záře vyskočily další postavy − Vatah, Gaz, Palona, Sebarial. Všichni pracovali jako farmáři nebo pradleny, dělali svou práci pokorně se skloněnou hlavou. Jenom holčička měla hlavu zvednutou a dívala se nahoru a za ní plápolaly ve větru oba konce její šály.

Došla k prodavači ovoce, který stál za svým vozíkem a měl tvář Kaladina Bouří požehnaného.

„Proč je tu ta zeď?“ zeptala se ho Šalániným hlasem.

„Aby se sem nedostalo nic špatného,“ odpověděl.

„Co špatného?“

„Spousta špatného. Proto je tady zeď. Nechoď za ni, jinak zemřeš.“

Prodavač si sbalil vozík a odešel. A holčička se pořád dál dívala na zeď. Vzorek kroužil kolem ní a spokojeně bzučel.

„Proč je tu ta zeď?“ zeptala se ženy, která kojila dítě. Měla Paloninu tvář.

„Aby nás chránila,“ odpověděla žena.

„Před čím nás chrání?“

„Před vším špatným. Proto tu máme zeď. Nechoď za ni, jinak zemřeš.“

Žena vzala dítě a odešla.

Holčička vylezla na strom a rozhlížela se z jeho koruny a za zády jí vlála šála.

„Proč je tu ta zeď?“ zeptala se chlapce, který podřimoval ve větvích.

„Jaká zeď?“ zeptal se.

Holčička ukázala prstem.

„To není zeď,“ řekl chlapec ospale. Šalán mu dala tvář jednoho z mostařů, Herdaze. „To je jen tak, aby za tím mohla být obloha.“

„To je zeď,“ trvala na svém holčička. „Velká zeď.“

„Tak tam asi kvůli něčemu je,“ řekl chlapec. „Ano, to je zeď. Nechoď za ni, jinak nejspíš zemřeš.“

„No,“ pokračovala Šalán z hlediště, „a tyhle odpovědi tu holčičku, která se dívala nahoru, neuspokojily. Usoudila, že jestli opravdu zeď chrání před špatnými věcmi, bude na této straně bezpečno.

A tak se jedné noci, když celá vesnice spala, vyplížila z domova s ranečkem jídla. Došla ke zdi a opravdu u ní bylo bezpečno. Jenže byla černá tma. Ta byla vždycky ve stínu zdi. K lidem se nedostalo přímé sluneční světlo.“

Šalán nechala obraz srolovat jako kulisy, které tehdy používali herci. Jenom byl její obraz ve srovnání s kulisami mnohem realističtější. Pokryla strop světlem, a když zvedli hlavu, měli pocit, že se dívají přímo do nekonečné oblohy − které dominuje zeď.

Tohle je… tohle je mnohem větší, než co jsem zatím vytvořila, pomyslela si překvapeně. Na lavicích se začali objevovat spreni tvoření v podobě starých zástrček a madel k nábytku a kutáleli se do všech stran.

Ale Dalinar jí přece říkal, že má trénovat…

„Ta holčička šla daleko,“ pokračovala Šalán a ohlédla se zpátky k jevišti. „Nehonili ji žádní predátoři a neohrožovala ji žádná bouře. Foukal jenom příjemný vítr, který si pohrával s její šálou, a jediní živočichové, které viděla, byli baheníci. Klapali na ni, když šla kolem nich.

Za dlouhou dobu došla holčička se šálou ke zdi. Ta byla skutečně obrovská a táhla se na obě strany tak daleko, že nebylo vidět na konec. A ta výška! Skoro až k Síním věčného míru!“

Šalán vstala a vyšla na jeviště a vstoupila do jiné země − do země plodů zeleně, stromů a trávy, které dominovala ta hrozná zeď. Vpředu z ní čněly bodce.

Tuhle scénu jsem nekreslila. Aspoň… ne v poslední době.

Nakreslila ji jako dívka, když si kreslila všechno, co si představovala.

„A jak to bylo dál?“ naléhal Vzorek. „Šalán, já musím vědět, jak to bylo dál. Otočila se zpátky?“

„Samozřejmě, že se neotočila zpátky,“ odpověděla Šalán. „Začala šplhat. Na stěně byly výčnělky, třeba ty bodce nebo takové ošklivé shrbené sochy. Jenže ta holčička celé dětství lezla po stromech, tak si věděla rady.“

Začala tedy šplhat. Měla bílé vlasy, když začala? Šalán se zamračila.

Nechala základnu zdi zanořit se dolů pod jeviště, takže i když holčička šplhala výš a výš, zůstávala stále na úrovni Šalán a Vzorka.

„Šplhala celé dny,“ pokračovala Šalán, ruku na hlavě. „V noci si uvázala ze šály houpací síť a v ní přespala. V jednu chvíli se podívala dolů na jejich vesnici. A překvapilo ji, jak je maličká, když se na ni dívá z takové výšky.

Jak se blížila k vršku, začínala se pomalu obávat, co uvidí na druhé straně. Ale naštěstí se tím nenechala odradit. Byla mladá a zvědavost ji táhla víc než strach. Až se nakonec vyšplhala až nahoru a podívala se na druhou stranu. Na tu odvrácenou stranu…“

Šalán se sevřelo hrdlo. Vybavila si, jak sedí na kraji sedadla a poslouchá. Jako by v jejím dětství bylo sledování herců jediným světlým bodem.

Vybavilo se jí příliš mnoho vzpomínek na otce a na maminku, která jí ráda vyprávěla. Snažila se vzpomínky potlačit, ale nechtěly se nechat.

Šalán se otočila. Bouřná záře… ona vypotřebovala skoro všechno Bouřnou záři, co měla ve sferech v aktovce. Na sedadlech sledoval představení hlouček tmavých postav. Neměly oči, byly to jenom stíny, lidé z jejích vzpomínek. Silueta jejího otce a maminky, bratrů a desítek dalších lidí. Nemohla je vytvořit, protože je správně nenakreslila. Zvlášť potom, co přišla o svou sbírku… Vedle Šalán stála vítězoslavně holčička nahoře na zdi a šála a bílé vlasy jí vlály ve větru, který se náhle zvedl. Vedle Šalán bzučel Vzorek.

„… a na té druhé straně zdi,“ šeptala Šalán, „ta holčička viděla schody. Zadní strana zdi měla křížem krážem několik schodišť, která vedla daleko dolů až na zem.“

„Co… to má znamenat?“ zeptal se Vzorek.

„Ta holčička se na ty schody dívala,“ šeptala dál Šalán a přitom vzpomínala, „a najednou ty děsivé sochy na její straně zdi začínaly dostávat smysl. Ty bodce. A ty stíny, které všechno zahalovaly. Za zdí se skutečně skrývalo něco zlého, děsivého. Byli to lidi, stejní jako ta holčička, a jejich vesnice.“

Iluze se kolem nich začala rozplývat. Byla příliš troufalá na to, aby se dlouho udržela. Šalán byla najednou napjatá a vyčerpaná a třeštila jí hlava. Zrušila iluzi zdi a vyčerpala z ní Bouřnou záři. Nejdřív zmizela krajina a potom i holčička. Vzadu v hledišti postupně mizely temné postavy. Bouřná záře se z iluze vrátila zpátky k Šalán.

„No a to je konec?“ zeptal se Vzorek.

„Ne,“ odpověděla Šalán a od úst jí vyšel obláček Záře. „Ona sejde dolů a tam vidí dokonalou společnost osvícenou Bouřnou září. Trochu Záře ukradne a přinese ji domů. Za trest pak začnou přicházet bouře a zeď zbourají.“

„Aha…“ utrousil Vzorek a pohupoval se nad teď prázdným jevištěm. „Tak takhle začaly bouře?“

„Samozřejmě, že nezačaly,“ namítla Šalán unaveně. „To je lež, Vzorku. Příběh. Nic neznamená.“

„Tak proč pláčeš?“

Otřela si oči a odvrátila se od prázdného hlediště. Musí zpátky na trh.

Z míst v hledišti postupně mizely všechny stíny postav. Zůstala jen jedna. Ta vstala a vyšla ven zadním vchodem. Šalán se vyděsila.

Šokovaně si uvědomila, že to nebyla postava z její iluze.

Vrhla se z jeviště dolů − přistála tak tvrdě, až jí Tajnin plášť vlál kolem těla − a vyběhla za postavou. Držela v sobě Záři a ta v ní divoce vířila. Sklouzla k postrannímu sálu a byla ráda, že má na sobě pevné boty a kalhoty.

Po chodbě se pohyboval stín. Šalán se vrhla za ním, rty pevně sevřené, a vypouštěla celým tělem obláčky Záře, aby viděla. Za běhu vytáhla z kapsy šňůrku a spoutala si vlasy a proměnila se v rytířku. Rytířka si bude vědět rady, až tu bytost chytí.

Je vůbec možné, aby člověk vypadal tak moc jako stín?

„Vzorku,“ vykřikla a máchla pravou rukou dopředu. Ze světélkující mlhy se zhmotnil Střepkord. Záře jí stoupala od úst a měnila ji stále víc v rytířku. Za sebou nechávala luminiscentní pramínky. Cítila, že ji to pronásleduje. Vrhla se do malé místnosti a tam se zastavila.

Kolem ní se vyrojily desítky jejích vlastních podob z jejích výkresů a tančily kolem ní po místnosti. Šalán v šatech, Tajna v kabátě. Šalán jako dítě. Šalán jako dospívající dívka. Šalán jako voják, jako šťastná manželka, jako matka. Tu štíhlá, tam kyprá. Zjizvená. Zářící vzrušením. Zkrvavená a v bolestech. Všechny podoby ji minuly a zmizely, jedna za druhou se proměnily zpátky v Bouřnou záři, která se chvíli točila a vířila a potom sama zmizela. Rytířka zvedla Střepkord a zaujala bojovou pozici, kterou ji naučil Adolin. Po spáncích jí stékal pot. Místnost sama o sobě byla tmavá, ale Záře, která jí vycházela z těla a procházela oblečením, ji stačila osvětlit.

Nikdo tu nebyl. Buď ztratila oběť někde ve spleti chodeb, nebo to vůbec nebyl člověk, ale spren.

Anebo tu vůbec nic není, obávala se ve skrytu duše. Tvoje mysl je v poslední době nespolehlivá.

„Co to bylo?“ zeptala se Vzorka. „Viděl jsi to?“

Ne, odpověděl jí v myšlenkách. Přemýšlel jsem o té lži.

Obešla po obvodu celou kruhovou místnost. Na obvodové zdi byla řada hlubokých štěrbin dlouhých od podlahy až po strop. Cítila, jak jimi proudí vzduch. K čemu ta místnost asi mohla být? Copak byli lidé, kteří tohle navrhli, úplní blázni?

Potom si všimla, že z několika štěrbin vychází světlo − a zvuky svědčící o přítomnosti lidí. Tržiště Štěp? Ano, byla v té oblasti, a i když byla na třetím podlaží, jeskyně, v níž bylo tržiště umístěno, byla sama vysoká celá čtyři podlaží.

Přešla k další štěrbině a vyhlédla ven, jen aby viděla, kam to vede. Že by −

Ve štěrbině se něco pohnulo.

Hluboko uvnitř se vlnila temná hmota stísněná mezi stěnami štěrbiny. Jako nějaký sliz, ale čněly z ní jakési výstupky. Byly to lokty, žebra a prsty s prohnutými klouby, natěsnané podél štěrbiny ve zdi.

Spren, pomyslela si rozechvěle. Je to nějaký zvláštní spren.

Ta věc se kroutila a přelévala. Hlava se jí zdeformovala podle úzkého prostoru štěrbiny a dívala se na rytířku. Viděla oči, které odrážely její Záři, jako dvojici sferů v beztvaré hlavě zdeformované lidské podoby.

Rytířka lapla po dechu a rychle se stáhla zpátky, znovu zhmotnila Střepkord a držela ho obranným gestem před sebou. Co bude dělat? Proseká si cestu kamenem, aby se k té věci dostala? To by trvalo celou věčnost.

A chce se k tomu vůbec dostat?

Ne. Jenže musí.

Na tržiště, blesklo jí hlavou, odhmotnila Střepkord a vrhla se zpátky na cestu, kudy přišla. Míří to k tržišti.

Hnána Bouřnou září, letěla rytířka chodbami a sotva stačila ohlídat, jestli nasála dostatek Záře, aby ze sebe mohla udělat Tajnu. Pádila změtí klikatých chodeb. Tohle bludiště, tyhle záhadné tunely, byly na hony vzdálené tomu, co si Šalán představovala jako domov rytířů Paprsku. Copak tohle neměla být věž − jednoduchá, ale veliká −, světlý maják uprostřed temnot?

Místo toho to byla jedna velká záhada. Tajna doklopýtala ze zadních chodeb do obydlenější části, proběhla kolem skupinky dětí, které se smály a hrály si s nabitými čipy, kterými vytvářely světelné efekty na stěnách.

Ještě pár chodeb a už se ocitla na balkoně kolem velké jeskyně, v níž bylo tržiště Štěp, plné poskakujících světel a rušných uliček. Tajna zabočila doleva a všimla si tam štěrbin ve zdi. To je větrání?

Ta věc musela projít jednou z těchto štěrbin, ale kam dál? Zdola z tržiště se ozval pronikavý a mrazivý výkřik. Tajna zrychlila. To bylo něco pro ni, vrhnout se po hlavě do nebezpečí.

Zatajila dech a vtáhla do sebe Záři, která kolem ní poletovala v obláčcích, aby nebyla vidět. Když doběhla na místo, našla tam shluk lidí mezi dvěma řadami stanů. Ve stáncích se tu prodávalo různé zboží, které zčásti vypadalo jako kořist z opuštěných válečných táborů. Nejeden podnikavý obchodník totiž s tichým souhlasem svého velkoknížete vyslal expedici, aby doma ukořistila, co unese. S Bouřnou září, která tekla proudem, a s Renarinem u brány se dostali zpátky do Urithiru bez obtíží.

Nejdřív dostala vybrat velkoknížata. To, co zbylo, se potom nastěhovalo tady do stanů a nechalo hlídat strážemi s dlouhými obušky a krátkou trpělivostí.

Tajna se protlačila až do přední linie davu a zahlédla velkého Roháče, jak si drží ruku a kleje. Skála. Uvědomila si, že je to mostař, kterého zná, i když teď zrovna není v uniformě.

Ruku měl zakrvácenou. Jako kdyby ho do ní někdo bodl přesně uprostřed, běželo jí hlavou.

„Co se to tu stalo?“ zeptala se a stále v sobě zadržovala Záři, aby se neprozradila.

Skála se na ni podíval. Kolega mu mezitím obvazoval ruku. „Kdo jste, že se ptáte na takový věci?“

U všech bouří, vždyť je teď zrovna Tajna a netroufne si odhalit svou lest, natož pak na veřejnosti. „Jsem z Aladarovy hlídky,“ odpověděla a sáhla do kapsy. „Tady mám povolení…“

„To je dobrý,“ odpověděl Skála, už méně podezíravý. „Nic jsem neudělal. Nějakej člověk tu vytáhl nůž. Moc jsem si ho nestačil prohlídnout − dlouhej kabát, klobouk. Nějaká ženská v davu vykřikla, já jsem se za ní otočil, a ten chlap mě bodnul.“

„U všech bouří! Koho zabil?“

„Zabil?“ Roháč se ohlédl ke svým kolegům. „Nikoho nezabil. Bodnul mě do ruky a utek. Že by to byl pokus o vraždu? Že by měl vztek na vládce věže a napadl mě, že jsem v kholinský gardě?“

Tajnu zamrazilo. Roháč. Vysoký, robustní.

Útočník si vybral člověka velmi podobného tomu, kterého tu ona posledně bodla do ruky. Je to velmi blízko Aleji. Jen pár „ulic“ tržištěm.

Oba mostaři se chystali odejít. Tajna je nezdržovala. Co by se ještě mohla dovědět? Roháč se stal obětí ne proto, že by něco udělal, ale proto, jak vypadal. A útočník měl kabát a klobouk. Jako nosí Tajna…

„Myslela jsem si, že vás tu najdu.“

Tajna se lekla, otočila se a rukou okamžitě sáhla po noži na opasku. Stála za ní žena v hnědé havě. Měla rovné aletské vlasy, tmavě hnědé oči, výrazně rudě nalíčené rty a neméně výrazně nalíčené černé obočí. Tajna ji poznala, i když byla menší, než vypadala, když seděla. Byla to jedna ze zlodějek, s nimiž se Tajna setkala v Aleji. Ta, které se rozsvítily oči, když Tajna nakreslila symbol krveduchů.

„Co vám udělal?“ zeptala se žena. „Nebo se vám jen tak zachtělo píchnout si do dalšího Roháče?“

„To jsem nebyla já,“ odpověděla.

„Jasně.“ Žena k ní došla blíž. „Čekala jsem tu na vás, že zase přijdete.“

„Měla byste se držet dál, jestli vám je život milej.“ Tajna vyrazila přes tržiště.

Žena však vyrazila za ní. „Jmenuju se Išna. Jsem prvotřídní písařka. Dokážu psát podle diktátu. A mám zkušenosti s podsvětím.“

„Vy se u mě chcete učit?“

„Učit?“ Išna se dala do smíchu. „Copak jsme plavooci? Chci se s vámi dát do party.“

Jistě, ke krveduchům. „My nebereme.“

„Prosím!“ Vzala Tajnu za paži. „Prosím! Svět je teď zlej. Nic pořádně nedává smysl. Ale vy… vaše parta… vy hodně víte. Já už nechci tápat jako slepá.“

Šalán zaváhala. Rozuměla její touze něco dělat a nepřihlížet nečinně, jak se svět třese v základech. Jenže krveduchové jsou odporní. Ta žena u nich nenajde, po čem touží. A i kdyby našla, není to typ člověka, kterého by Šalán chtěla vydat Mraizovi na milost.

„Ne,“ opakovala. „Zachovejte se chytře a zapomeňte na mě a na naši organizaci.“

Vytrhla se z ženina sevření a rozběhla se uspěchaným tržištěm.
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ČERNÝ OSTEN ODPOUTANÝ

PŘED DEVĚTADVACETI LETY

V sudu s ohněm velkém jako balvan hořely vonné byliny. Dalinar nasával tu vůni, zatímco Evi hodila hrst malých papírků − každý složený a s napsaným glyfem uvnitř − do plamenů. Ovanul ho voňavý kouř a potom odvál na druhou stranu s poryvem větru, který proletěl táborem a nesl na svých křídlech světelné stuhy větrných sprenů.

Evi před ohněm sklonila hlavu. Měla zvláštní víru, tahle jeho snoubenka. V jejím domově jednoduché glyfy na modlitby nestačily, bylo potřeba spálit něco ostřejšího. Když mluvila o Jezrienovi a Kelekovi, vyslovovala jejich jména zvláštně − Jajsi a Kelaj. A nikdy se nezmiňovala o Všemohoucím − místo toho pořád mluvila o čemsi, co nazývala Jeden. Horlivci to pokládali za kacířskou tradici, která přišla z Irialu.

Dalinar sklonil hlavu před modlitbou. Učiň mě silnějším než ti, co mě chtějí zabít. Jednoduché a věcné. Takhle si to podle něho Všemohoucí přeje. Nechtěl nutit Evi, aby mu to psala.

„Jeden nad tebou drží ochrannou ruku, můj skoromuži,“ mumlala Evi. „A krotí tvou výbušnou náturu.“ Přízvuk, na který si u ní už zvykl, měla výraznější než její bratr.

„Zkrotit? Evi, to ale není smyslem bitvy.“

„Nemusíš zabíjet ve vzteku, Dalinare. Když už musíš bojovat, dělej to s vědomím, že každá smrt zasazuje Jednomu ránu. Protože Jajsi všechny lidi vidí.“

„Ano, dobře,“ odpověděl Dalinar.

Zdálo se, že horlivcům nevadí, že si bere za manželku ženu, která je napůl pohanka. „Je činem moudrosti převést ji na vorinskou víru,“ řekla mu Jevena, Gavilarova hlavní horlivkyně. V podobném duchu mluvila i o jeho dobyvatelských ambicích. „Váš meč přináší moc a slávu Všemohoucímu.“

A tak marně přemýšlel, co by musel udělat, aby horlivce popudil.

„Buď muž a ne zvíře, Dalinare,“ pokračovala Evi a potom se k němu přivinula a dala mu ruku na rameno a nechala se od něho obejmout.

Udělal to zdráhavě. U všech bouří, dovedl si představit, jak se vojáci ušklíbají. Černý Osten se nechá konejšit před bitvou? Veřejně se objímá a chová se roztomile?

Evi se k němu otočila pro polibek. Políbil ji letmo, jejich rty se sotva dotkly. Přijala to s úsměvem. Úsměv měla krásný. Všechno by pro něho bylo mnohem jednodušší, jen kdyby už Evi chtěla s jejich sňatkem postoupit dál. Jenže její tradice žádala dlouhé zásnuby a její bratr se mezitím snažil dostat do smlouvy nové podmínky.

Dalinar odpochodoval pryč. V kapse měl další glyf. Ten mu dala Navani, která měla vážné pochybnosti o Evině zdatnosti, pokud jde o cizí písma. Sáhl na hladký papír s modlitbou, ale nespálil ji.

Kamenná zem pod jeho nohama měla spoustu drobných děr − do těch se schovávala tráva. Dobře je viděl, až když prošel mimo stany. Tráva pokrývala celou pláň a vlnila se ve větru. Byla vysoká, sahala mu téměř po pás. V kholinských zemích nikdy takhle vysokou trávu neviděl.

Na druhé straně pláně se sbírala impozantní armáda. Větší, než s jakou se kdy střetli. Srdce mu poskočilo v netrpělivém očekávání. Po dvou letech politického manévrování se dostali až sem. Ke skutečné bitvě se skutečnou armádou.

Ať zvítězí nebo prohrají, rozhodne to o osudu království. Slunce stoupalo po obloze a vojska zaujala pozice na severní a jižní straně, aby žádné nemělo slunce v očích.

Dalinar pospíchal do zbrojířského stanu a o chvilku později se vynořil ve Střeplátu. Opatrně nasedl na koně, kterého mu přivedl jeden z jeho podkoních. Velký černý kůň nebyl rychlý, ale unesl muže ve Střeplátu. Dalinar ho vedl kolem seřazeného vojska − kopiníků, lučištníků, těžké pěchoty plavooků a pěkné padesátičlenné kavalerie pod velením Ilamara, vyzbrojené háky a provazy do boje se Střeponoši. Všude kolem se třepetali jako prapory spreni očekávání.

Dalinar stále ještě cítil vonné byliny, když došel za bratrem, také připraveném na koni, v plné výstroji, který právě kontroloval přední linie. Dalinar s ním srovnal krok.

„Tvůj mladý přítel se před bitvou neukázal,“ poznamenal Gavilar.

„Sebarial?“ zeptal se Dalinar. „To není můj přítel.“

„Mám tady díru v linii, čeká pořád na něj,“ dodal Gavilar. „V hlášení bylo, že má problémy s dodávkami zásob.“

„To je lež. Je to zbabělec. Kdyby opravdu chtěl přijít, byl by si vybral místo někde po straně.“

Prošli kolem Tearima, Gavilarova kapitána stráží, který šel do bitvy v Dalinarově rezervním Střeplátu. Ten oficiálně stále patřil Evi. Ne Tohovi, ale Evi, což bylo zvláštní. Co by žena dělala se Střeplátem?

Dala ho manželovi, samozřejmě. Tearim zasalutoval. Střepkord i Střeplát uměl dobře používat. Trénoval s půjčenými už dávno − stejně jako ostatní ambiciózní plavooci.

„Udělal jsi dobře. Dalinare,“ řekl Gavilar, když ho minuli. „Ten Střeplát nám dnes poslouží.“

Dalinar neodpověděl. I když si Evi a její bratr dávali ukrutně dlouho na čas, než byli vůbec ochotni vyslovit souhlas se zásnubami, Dalinar vykonal svou povinnost. Jen ho mrzelo, že necítí k té ženě tolik, kolik by zasloužila. Skutečnou vášeň, skutečný cit. Nemohl se smát, aniž by ona byla zmatená tématem hovoru. Nemohl se chlubit, aniž by ona byla zklamaná jeho krvežíznivostí. Stále chtěla, aby ji držel, jako by měla za jedinou zatracenou minutu o samotě zvadnout a rozplynout se. A…

„Hej!“ volala žena na hlídce z dřevěné strážní věže. Kamsi ukazovala, ale její hlas zněl příliš z dálky. „Hej, támhle!“

Dalinar se otočil a čekal postupující nepřátelské jednotky. Nebyly tam. Kalanorova armáda teprve zaujímala pozice. Hlídka neukazovala na lidi, ale na koně. Bylo jich tam malé stádo, sotva jedenáct nebo dvanáct. Cválali přes bitevní pole. Hrdě, majestátně.

„Ryšádijci,“ šeptal Gavilar. „Ti jsou tady takhle daleko na východě vzácní.“

Dalinar spolkl rozkaz obklíčit je. Ryšádijci? Ano… Viděl ty spreny, jak pádí za nimi. Spreni hudby, to je zvláštní. Vůbec to nedává smysl, u sta bouří. No, nemá smysl pokoušet se tahle zvířata odchytit. Nenechají se ochočit. Jedině když si sama vyberou jezdce.

„Chtěl bych, abys pro mě dnes něco udělal, bratře,“ řekl Gavilar. „Velkokníže Kalanor musí prohrát. Dokud bude živ, bude existovat odpor proti nám. Až zemře, odpor pomine s ním. Místo něho může vládnout jeho bratranec Loradar Vamah.“

„Složí ti Loradar přísahu?“

„Jsem si jistý, že ano,“ řekl Gavilar.

„Tak najdu Kalanora,“ odpověděl Dalinar, „a skoncuju s ním.“

„Jak ho znám, tak se bude bitvě vyhýbat. Jenže je Střeponoš. Tak…“

„Tak ho musíme donutit, aby se nevyhýbal.“

Gavilar se usmál.

„Co je?“ zeptal se Dalinar.

„Prostě tě rád poslouchám, když mluvíš o taktice.“

„Nejsem idiot,“ zavrčel Dalinar. Taktice se vždycky věnoval. Ale nebyl typem člověka, který si potrpí na dlouhé schůzování a mletí pantem.

I když i takoví mu v poslední době připadali snesitelnější. Možná proto, že se mezi nimi pohyboval. Nebo ve spojitosti s tím, jak Gavilar mluvil o zakládání dynastie. Bylo čím dál víc zřejmé, že toto tažení, které už se vleče tolik let − nebude žádná krátká záležitost.

„Přiveď mi Kalanora, bratře,“ řekl Gavilar. „Dnes musí nastoupit Černý Osten.“

„Stačí ho odpoutat.“

„Haha! To by musel nejdřív existovat někdo, kdo ho spoutal.“

Copak se o to ty sám pořád nesnažíš? pomyslel si Dalinar okamžitě. Oženíš mě a mluvíš o tom, jak musíme být najednou „civilizovaní“? Zdůrazňuješ každou moji chybu ve výčtu věcí, které musíme odstranit?

Překousl to a společně pokračovali podél nastoupených linií. Na konci se kývnutím hlavy rozloučili a Dalinar pokračoval ke své elitní jednotce.

„Rozkazy, pane?“ zeptal se Rien.

„Držte se za mnou,“ odpověděl Dalinar a stáhl dolů obličejovou masku. Helma Střeplátu se spojila a utěsnila. V elitní jednotce to zašumělo. Dalinar zhmotnil Meč Přísahy, meč padlého krále, a čekal. Nepřátelé přišli zastavit Gavilarovo neustále drancování jejich země. První krok tedy budou muset udělat oni.

Posledních pár měsíců ve znamení izolovaných útoků na nechráněná města nepřineslo žádné uspokojení z boje − a postavilo Kalanora do zlé pozice. Pokud bude dál sedět ve své pevnosti, zničí tím své vazaly. Ti už tak začínali pochybovat, proč vlastně Kalanorovi platí daně. Někteří preventivně posílali Gavilarovi vzkazy, že se nebudou bránit.

Celá oblast se zmítala na pokraji pádu pod kholinskou správu. A tak byl velkokníže Kalanor nucený opustit své opevnění. Dalinar se zavrtěl na koni, čekal a plánoval. Brzy přišla jeho chvíle. Kalanorovo vojsko vyrazilo přes pláň, štíty zvednuté k obloze.

Gavilarovi lučištníci vystřelili první šípy. Kalanor měl armádu dobře vycvičenou. Navzdory vražedné střelbě stále držela linie. Konečně se střetla s kholinskou těžkou pěchotou − masa po zuby ozbrojených lidí, která si nezadala s kusem balvanu. Mobilní jednotky lučištníků se mezitím rozestoupily na strany. Byly jen lehce ozbrojené, tudíž byly rychlé. Pokud Kholinové bitvu vyhrají − a Dalinar byl o vítězství přesvědčen − budou za to vděčit nové taktice, kterou propracovávali.

Nepřátelské vojsko se ocitlo v sevření kholinských jednotek a z obou stran byl středový blok ostřelován šípy. Kalanorovi vojáci roztáhli linie a snažili se dosáhnout až k lučištníkům, tím ovšem oslabili středový blok a ten se ocitl pod palbou těžké pěchoty. Bloky kopiníků se střetly s nepřátelskými jednotkami a snažily se je připravit o pozice a zároveň jim způsobit co největší škodu.

To všechno proběhlo v rámci bojiště. Dalinar musel sesednout z koně, poslat pro štolbu, aby koně odvedl, a čekat. Ve svém nitru se snažil potlačit bojový Zápal, který ho nutil vyrazit rovnou proti nepříteli.

Nakonec si vybral své místo v kholinských jednotkách, které si proti bloku nepřátel příliš dobře nevedly. Výborně. Znovu nasedl na koně a tryskem vyrazil. Teď přišla jeho chvíle. Cítil to. Teď musí zasáhnout. Teď, v okamžiku, kdy bitva balancuje mezi vítězstvím a porážkou, musí vyrazit proti nepříteli.

Tráva se před ním chvěla a zasouvala se do země. Jako když se klaní poddaní. Tohle by mohlo znamenat definitivní konec boje o Aletkar. Co ho bude čekat potom? Nekonečné hostiny s politiky? Život vedle bratra, který odmítá hledat příležitosti k boji?

Nechal se ovládnout Zápalem a zapudil takové myšlenky. Vrhl se proti nepřátelské linii jako velebouře, když uhodí proti stohu papíru. Vojáci před ním utíkali na všechny strany a křičeli. Dalinar postupoval dopředu se Střepkordem v ruce a zabíjel nepřátele po obou stranách hlava nehlava.

Zůstávali ležet s vyhořelýma očima a chromými končetinami. Dalinar nasával celým tělem tu radost dobývání, tu omamnou krásu destrukce. Nikdo před ním neobstojí − všichni jsou jako troud a on je plamen. Blok vojáků měl držet pevně pohromadě, ale byli příliš vyděšení.

A jak by nebyli? Lidé sice mluvili o tom, jak obyčejný člověk dokáže porazit Střeponoše, ale to byla samozřejmě smyšlenka. Vykonstruovaná motivace, aby lidi bojovali, která jen sloužila Střeponošům k tomu, aby je nemuseli nahánět.

Zašklebil se, když pod ním kůň zavrávoral, když se snažil překročit všechna těla, která se pod nimi začala hromadit. Dalinar ho ostruhami popohnal dopředu, kůň vyskočil, ale když dopadl, něco se stalo, kůň vykřikl a svalil se na zem a Dalinara shodil.

Dalinar vzdychl, odstrčil koně a vstal. Kůň měl zlomenou páteř. Neunesl tíhu Střeplátu.

Jedna skupina vojáků se pokoušela o protiútok. Statečný, hloupý pokus. Dalinar je kosil rozmáchlými ranami Střepkordem. Potom zorganizoval plavooký důstojník své muže s cílem dostat Dalinara do pasti, ne-li jejich schopnostmi, tak aspoň váhou jejich těl. Dalinar se mezi nimi otočil, Střeplát mu dodal energii, Střepkord přesnost − a Zápal… ten mu dodal účel.

V takovýchto okamžicích cítil, proč byl stvořen. On tu není proto, aby poslouchal žvanění politiků. Není tu pro nic jiného než pro tohle − aby zkoušel až do krajnosti, co lidi dokážou, aby je prověřoval, až jejich život bude balancovat na ostří jeho meče. Posílal je do Síní věčného míru, vítězný a připravený bojovat dál.

On není člověk. On je soud.

V zajetí bojového Zápalu srážel k zemi jednoho nepřítele za druhým, až měl pocit, jako by jeho boj měl svůj vlastní rytmus, jako by rány jeho meče byly vedeny jakýmsi neviditelným pulzem. Po stranách svého zorného pole viděl rudě, až mu rudá barva jako závoj postupně zahalila celou krajinu. Zdálo se, že se vlní jako úhoř, jako by se chvěla před jeho mečem.

Ze zajetí bojového Zápalu ho vytrhl až volající hlas.

„Dalinare!“

Ignoroval ho.

„Jasnopane Dalinare! Černý Ostne!“

Ten hlas byl jako vřeštící baheník, který mu hraje v helmě stále dokola svou písničku. Srazil dvojici šermířů. Byli to plavooci, ale oči jim po zásahu Střepkordem shořely a už to nikdo nerozeznal.

„Černý Ostne!“

Uf! Dalinar se otočil za zvukem. Zahlédl muže v kholinských modrých barvách. Dalinar zvedl Střepkord. Muž couvl a zvedl nad hlavu prázdné ruce a stále volal Dalinarovo jméno.

Já ho znám. To je… Kadaš? Jeden z kapitánů jeho Nejlepších. Dalinar dal meč dolů a zatřepal hlavou ve snaze zbavit se hučení v uších. Až potom si všiml − až potom skutečně viděl − co je kolem něho.

Mrtví.

Stovky a stovky mrtvých s uhlíky místo očí, se zničenou výstrojí i zbraněmi, ale s děsivě nedotčeným tělem. Pro Všemohoucího… kolik lidí zabil? Zvedl ruku k helmě, otočil se a rozhlédl se. Mezi mrtvolami tu a tam vylézala ostýchavá stébla trávy a vyrážela jim mezi těly, pažemi, prsty, vedle hlav. Pokryl pláň mrtvolami tak hustě, že tráva neměla kde vylézt.

Dalinar se s uspokojením usmál a potom ho zamrazilo. Několik mrtvých těl s vyhořelýma očima na sobě mělo modrou uniformu. Tři viděl určitě. Jeho vlastní muži s páskou Nejlepších na rukávu.

„Jasnopane,“ řekl Kadaš, „Černý Ostne, váš úkol je splněn!“ Ukázal na jednotku vojáků s koňmi, která pochodovala přes pláň. Nesla stříbrno-červenou vlajku s glyfem dvou hor. Velkokníže Kalanor neměl na vybranou. Šel osobně do bitvy. Dalinar mu zničil příliš jednotek. Zastavit ho může jedině Střeponoš.

„Výborně,“ odpověděl Dalinar. Sundal si helmu a vzal si od Kadaše kousek plátna, aby si otřel obličej. Potom se napil z měchu s vodou. Vypil ho celý.

Dalinar odhodil prázdný měch. Srdce mu tlouklo jako o závod a v těle mu bouřil bojový Zápal. „Stáhněte Nejlepší. Nezasahujte, dokud nepadnu.“ Dal si helmu zpátky na hlavu a cítil příjemné sevření, když do sebe všechny spoje pevně zapadly.

„Ano, Jasnopane.“

„Seberte ty… padlé,“ řekl Dalinar a mávl směrem k padlým členům kholinské gardy. „A postarejte se o ně a o jejich lidi.“

„Jistě, pane.“

Dalinar se rozběhl proti přicházející jednotce a dřel Střeplátem o kameny. Bylo mu líto, že se do boje musí zapojit Střeponoš, místo aby dál bojoval s obyčejnými vojáky. Končí hromadné ničení, teď má před sebou jen jednoho soupeře.

Vágně se rozpomínal na časy, kdy ho boj se slabšími soupeři zdaleka neuspokojoval tak jako boj proti někomu silnému a schopnému. Co se změnilo?

Doběhl k jednomu ze skalních útvarů na východní straně pláně. Byl to shluk obrovských věžovitých skal, zvětralý a rozeklaný jako řada kamenných sloupů. Když vstoupil mezi jejich stíny, slyšel už z druhé strany zvuky bitvy. Části vojska se oddělily a snažily se vzájemně blokovat mezi skalami.

U jejich základny se rozdělila Kalanorova čestná stráž a za ní se objevil sám velkokníže na koni. Střeplát měl potažený jakousi vrstvou stříbrné barvy, nejspíš plátky oceli nebo stříbra. Dalinar si nechal svůj Střeplát naleštit do normální břidlicově stříbrné barvy. Nikdy nepochopil, proč si lidi chtějí „vylepšovat“ přirozenou krásu Střeplátu.

Kalanorův kůň byl velký a impozantní, se zářivou dlouhou hřívou. Střeponoše snadno unesl. Ryšádijec. Přesto Kalanor z koně sesedl. Přátelsky ho poplácal po šíji a potom vyšel směrem k Dalinarovi. V ruce se mu objevil Střepkord.

„Černý Ostne,“ volal. „Slyším, že jste mi v boji jeden proti všem zničil armádu.“

„Ta teď už bojuje u Síní věčnýho míru.“

„Měl byste se k ní přidat, aby jí měl kdo velet.“

„Až jindy,“ odpověděl Dalinar. „Až budu moc starý a slabý na to, abych bojoval tady, tehdy přivítám pozvání bojovat tam.“

„To je zvláštní, jak snadno a rychle se tyrani dávají na víru. Ono je asi pohodlný si namluvit, že vaše vraždy jsou dílem Všemohoucího.“

„To radši ať nejsou!“ namítl Dalinar. „Já jsem na nich totiž nechal docela dost práce, Kalanore. Já je Všemohoucímu nedám. Může mi je jedině připsat, až bude vážit moji duši!“

„Tak ať je dost těžká, aby se propadla rovnou do Prokletí.“ Kalanor přivolal gestem svou čestnou stráž a ta se s chutí vrhla na Dalinara. Ovšem velkokníže byl odhodlaný bojovat osobně. Rozmáchl se dlouhým úzkým Střepkordem zdobeným po celé délce glyfy. „A když tě zabiju, Černý Ostne, tak co potom?“

„Pak tě dostane do ruky Sadeas.“

„Vidím, že na tomhle bojišti není pro čest místo.“

„Ale no tak, nedělej, že jsi lepší,“ odpověděl Dalinar. „Já vím, co jsi udělal, aby ses dostal na trůn. Klidně si teď hraj na posla míru.“

„No, vzhledem k tomu, co jsi ty udělal poslům míru, jsem měl asi štěstí,“ odsekl Kalanor.

Dalinar vyskočil a zaujal pozici Krev. To byla pozice pro bojovníka, který nedbá na to, že může být zraněn. Byl mladší a pohyblivější než jeho protivník a spoléhal se na to, že bude tudíž i rychlejší a tvrdší.

Kupodivu i Kalanor zaujal pozici Krev. Soupeři se střetli a bili se meči způsobem, který oba nutil otáčet se drobnými rychlými kroky. Oba se snažili opakovaně zasáhnout soupeře do stejného místa a poškodit Střeplát tak, aby se mu dostali až na tělo.

Dalinar zavrčel a odhodil soupeře ránou do Střeplátu. Kalanor byl starý, ale zkušený. Měl zvláštní schopnost stáhnout se vždycky před Dalinarovým úderem a odrazit část jeho síly, čímž chránil kov Střeplátu před porušením. Po několika minutách usilovných ran oba soupeři ustoupili dozadu a oběma z prasklin ve Střeplátu unikala do vzduchu Záře.

„Totéž se stane i tobě, Černý Ostne,“ vrčel Kalanor. „Když mě zabiješ, povstane proti tobě někdo jiný a připraví tě o to tvoje království. Království nevydrží.“

Dalinar se energicky rozmáchl. Jeden krok dopředu a dlouhý úder mečem. Kalanor ho zasáhl z pravé strany. Byla to solidní rána, ale neměla význam, protože šla ze špatného směru. Dalinar odpověděl energickým úderem. Střepkord prosvištěl vzduchem. Kalanor se snažil ráně uhnout, ale byla příliš energická.

Střepkord dopadl na soupeřův Střeplát a poškodil ho. Do vzduchu vyletěl gejzír jisker. Kalanor vykřikl a zavrávoral, až málem upadl. Dal ruku dolů a zakryl dlaní díru ve Střeplátu, kterou z něj unikala Bouřná záře. Polovina Střeplátu byla zničená.

„Bojuješ stejně, jako velíš, Kholine. Bezhlavě.“

Dalinar narážku ignoroval a znovu zaútočil.

Kalanor se dal na útěk. Jak proběhl svou čestnou stráží, část mužů porazil a některým polámal kosti.

Dalinar ho málem chytil, ale Kalanor doběhl až na kraj obrovitého skalního útvaru. Odhmotnil Střepkord − ten se rozplynul − a vyskočil a chytil se výčnělku na skále. Začal šplhat nahoru.

O chvilku později se ocitl na skalním vrcholu. Zem tu byla pokrytá balvany. Až do nedávné doby to patrně bylo úbočí svahu, bouře ho však část utrhla a zbyl jenom tento vyčnívající převis, který nejspíš další bouře ulomí úplně.

Dalinar odhodil Střepkord, skočil a chytil se výčnělku. Prsty mu drhly po kameni. Chvíli visel ve vzduchu, než nabral rovnováhu, a potom začal šplhat po strmé stěně za Kalanorem. Ten se snažil shazovat dolů kameny, ty se však odrážely o Dalinarův Střeplát a neublížily mu.

Než Dalinar Kalanora dohonil, vyšplhali dobrých sto padesát metrů. Dole se shromažďovali vojáci, dívali se nahoru a ukazovali si. Dalinar se snažil chytit Kalanora za nohu, ale Kalanor se z jeho sevření vyprostil. Zůstal viset na skále, natáhl ruku a zhmotnil Střepkord a začal se s ním ohánět směrem dolů. Dalinar se potom, co dostal pár zásahů do helmy, nevrle spustil o kus níž.

Kalanor vyštípl pár úlomků kamene a shazoval je na Dalinara, potom odhmotnil Střepkord a šplhal výš.

Dalinar lezl za ním, ale už opatrněji a držel se stranou. Konečně se dostal až na vrchol a vyhlédl přes kraj. Vršek skalního útvaru tvořily oploštěné špičky skal. Nevypadaly nijak bytelně. Na jedné seděl Kalanor. Na jedné noze měl opřený Střepkord, druhá mu visela dolů.

Dalinar vylezl do bezpečné vzdálenosti a potom zhmotnil Meč Přísahy. U všech bouří. Bylo tam tak málo místa, že skoro neměl kam se postavit. Do těla ho bičoval ledový vítr a z jedné strany kolem něho poletovali větrní spreni.

„Hezký výhled,“ poznamenal Kalanor. I když bitva začala s vyrovnaným počtem jednotek, pláň pod nimi byla posetá více těly ve stříbrno-červeném než v modrém. „No, málokterý král padá dolů z tak nádherného místa.“

„Ty jsi nikdy král nebyl,“ odpověděl Dalinar.

Kalanor vstal a zvedl Střepkord. Držel ho jednou rukou Dalinarovi proti hrudi. „Ono je všechno relativní, Kholine.“

Chytrý nápad, vylákat mě sem, pomyslel si Dalinar. Ve férovém souboji by měl převahu, ale k tomu mu Kalanor téměř nedal příležitost. Vítr, nejistá půda pod nohama, to může stát život i Střeponoše.

Vezme to jako novou výzvu. Opatrně se začal přibližovat ke Kalanorovi. Kalanor zaujal pozici Vítr určenou pro prostornější a rozmáchlejší styl boje. Dalinar se postavil do pozice Kámen založené na pevném postoji a předurčené k použití přímé síly.

Vyměnili si pár úderů a posouvali se sem a tam podél pásu vrcholků. Při každém kroku jim pod nohama skřípěly kameny, uvolňovaly se a padaly dolů. Kalanor chtěl evidentně boj protahovat, aby měl Dalinar co nejvíce příležitostí uklouznout a zřítit se dolů.

Dalinar bojoval tak, že vmanévroval Kalanora do určitého rytmu pohybů. Potom náhle z rytmu vykročil a zaútočil vší silou, kterou byl schopen vyvinout, sérií ran vedených vrchem. Každá z nich rozdmýchávala cosi doutnajícího v jeho nitru, žízeň, kterou neuhasil ani zuřivý boj, který už měli ten den za sebou. Bojový Zápal od Dalinara žádal víc.

Dalinar párkrát zasáhl Kalanora do helmy a zahnal ho až na kraj, kde už stačil k pádu jediný krok. Poslední rána Kalanorovi zničila helmu úplně a odhalila jeho tvář, starou, hladce oholenou, s téměř lysou hlavou.

Kalanor zatínal zuby a vrhl se do protiútoku s neuvěřitelnou zuřivostí. Střetli se meč proti meči. Dalinar udělal krok dopředu a začal na Kalanora tlačit silou. Zbraně měli zkřížené mezi sebou a žádný prostor k manévrování.

Dalinar se podíval soupeři do očí. V jeho světle šedých očích cosi vyčetl. Bylo v nich vzrušení a elán. Podobná žízeň, jakou cítil sám.

Kalanorovi také vířil v těle bojový Zápal.

Dalinar slýchal, jak o téhle euforii z bitev lidé mluvili. Byla to tajná výsada Aletů. Když to však viděl tady, v očích člověka, který se ho snaží zabít, propadl Dalinar zuřivosti. Takovýhle niterný pocit s tímhle člověkem nesmí sdílet.

Zabručel a − v přívalu síly − odhodil Kalanora od sebe. Kalanor zavrávoral a potom sklouzl. Okamžitě odhodil Střepkord a horečně se snažil zachytit skalního převisu, než spadne dolů.

Kalanor bez helmy na hlavě visel nad propastí. Zápal, který se mu ještě před chvílí zračil v očích, přecházel v paniku. „Milost,“ řekl šeptem.

„Tohle je milost,“ odpověděl Dalinar a potom ho bodl Střepkordem přímo do obličeje.

Kalanorovy oči se začaly měnit ze šedých na černé, a jak jeho tělo padalo dolů, zůstávaly za nimi dva pramínky černého kouře. Než dopadlo tělo dolů stranou od zbytku vojska, drhlo ještě cestou o kameny.

Dalinar vydechl a vyčerpaný se zhroutil na zem. Po pláni dole se táhly dlouhé stíny a slunce se sklánělo k obzoru. Byla to dobrá bitva. Dokázal, co měl v plánu. Porazil všechny, co mu stáli v cestě.

A přesto si najednou připadal prázdný. V duši mu neustále bušil jakýsi vnitřní hlas: „A to je všechno? Nemáme právo na víc?“

Dole běžela skupina vojáků v Kalanorových barvách pro tělo velkoknížete. Čestná stráž sledovala, kam jasnopánovo tělo spadlo. Dalinar pocítil záchvěv zloby. Tohle je jeho bitva, jeho vítězství. Střepkord a Střeplát vyhrál přece on!

Nedočkavě lezl dolů. Byl to zběsilý úprk po kolmé skále. Když se zastavil dole, před očima měl mžitky. Jeden z vojáků měl Střepkord a o Střeplát, který byl rozlámaný a poškozený, se hádali.

Dalinar na ně zaútočil a Střepkordem jich srazil během krátkého okamžiku šest. Další dva utekli, ale byli pomalejší než on. Chytil jednoho z nich za rameno, máchl jím a mrštil jím na kameny. Posledního zabil Meč Přísahy jediným mávnutím.

Další. Kde jsou další? Dalinar už nikoho v červeném neviděl. Byli tu jen vojáci v modrých uniformách − obklíčená skupinka bez vlajky. V jejím středu však stál muž ve Střeplátu. Gavilar se nevrátil do bitvy, zůstal tady a kontroloval její výsledek.

V Dalinarově nitru znovu vzplála další vlna Zápalu a celého ho pohltila. Copak nemá vládnout ten nejsilnější? Proč má on být pořád tím vzadu a poslouchat, jak lidé tlachají o válce?

Támhle. Tam stojí člověk. Který má to, co on chce. Trůn… trůn a ještě víc. Ženu, kterou měl získat Dalinar. Lásku, kterou byl nucen opustit − a proč?

Ne, jeho boj dnes ještě neskončil. Tohle není všechno!

Vyrazil ke skupině. Mysl měl zastřenou a nitro ho svíralo. Kolem něho začali jako malé krystalické vločky padat dychtispreni.

Nemá nárok na vášeň? Nemá nárok na odměnu za všechno, co dokázal?

Gavilar je slaboch. Sklízí jenom to, co pro něj získal Dalinar. Existuje tedy jenom jedna cesta, jak zajistit pokračování téhle války. Jediná cesta, jak udržel sílu Zápalu.

Jediná cesta, jak by Dalinar získal všechno, co si zaslouží. Rozběhl se. Někteří muži kolem Gavilara zvedali ruce na pozdrav. To je málo! Chybí zbraně. Mohl by je všechny pobít rychleji, než jim stačí dojít, co se stalo. A oni by si to zasloužili! Kdyby Dalinar chtěl −

Gavilar se k němu otočil, sundal si helmu a šťastně a upřímně se na něho usmíval.

Dalinar se zastavil. Díval se na Gavilara. Svého bratra.

Pro Bouřepána, běželo mu hlavou. Co to dělám?

Střepkord mu vypadl z ruky a rozplynul se. Gavilar vyrazil k němu a nevšiml si jeho zděšeného výrazu pod helmou. Snad požehnáním Všemohoucího se nikde neobjevili spreni studu. I když by si jich byl v tu chvíli zasloužil celý regiment.

„Bratře!“ vykřikl Gavilar. „Viděl jsi? Vyhráli jsme. Velkokníže Rutar porazil Gallama a získal Střepkord a Střeplát pro syna. Talanor má Střepkord a ty jsi zahnal Kalanora. Neutekl ti, že ne?“

„Kalanor…“ Dalinar si olízl rty a několikrát se nadechl a vydechl. „Je mrtvý.“

Dalinar ukázal k ležícímu tělu, které z jejich místa bylo vidět jenom jako hromada stříbřitého kovu na pozadí stínu sutin.

„Dalinare, ty jsi úžasný! Příšerný!“ Gavilar se otočil k vojákům. „Tohle je Černý Osten, chlapi! Vzdejte mu čest!“ Kolem hlavy se Gavilarovi objevili spreni slávy jako zlaté prstence kroužící ve tvaru korunky.

Dalinar se ocitl uprostřed davového provolávání slávy a styděl se tak, že měl chuť schoulit se do klubíčka. Tentokrát se vedle něho snášel vzduchem jediný spren.

Musí něco udělat. „Střepkord a Střeplát,“ řekl Gavilarovi naléhavě. „Získal jsem je oba, ale dávám je tobě. Jako dar. Pro děti.“

„Haha!“ zasmál se Gavilar. „Pro Jasnu? Co s nima bude dělat? Ne ne. Ty jsou −“

„Nech si je,“ naléhal Dalinar a chytil bratra za paži. „Prosím.“

„Tak dobře, když jinak nedáš,“ odpověděl Gavilar. „Předpokládám, že ty pro svého dědice už máš.“

„Jestli někdy nějakýho budu mít.“

„Budeš!“ řekl Gavilar a poslal pár mužů pro Kalanorův Střepkord a Střeplát. „Takže Toh nakonec bude muset souhlasit s tím, že budeme chránit jeho linii. Počítám, že svatba by mohla být tak do měsíce!“

Stejně jako oficiální korunovace, při níž se − poprvé po mnoha staletích − všech deset velkoknížat pokloní jedinému králi.

Dalinar si sedl na kámen, sundal si helmu a vzal si od ženy, která přišla jako poslíček, vodu. Už nikdy, přísahal si v duchu. Ve všem ustoupím Gavilarovi. Ať má trůn, ať má lásku.

Já nikdy nesmím být král.
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PŘETVÁŘKA

Vyznám se vám ze svého kacířství. Neustoupím z věcí, které jsem řekl, bez ohledu na to, co žádají horlivci.

− z Času přísahání, předmluva

Šalán kreslila a mezitím jí doléhaly k uším zvuky hádajících se politiků. Seděla na kamenném sedadle vzadu ve velkém sněmovním sále skoro až nahoře ve věži. Přinesla si polštář a Vzorek u ní tiše bzučel na patě sloupu.

Šalán seděla s nohama nahoře a na kolenou měla opřený skicák. Prsty v punčochách měla opřené o sedadlo před sebou. Nebyla to zrovna nejdůstojnější pozice. Pro rytířku by byla ponižující. Vpředu stál Dalinar před zářící mapou, kterou Šalán a on − nějakým propojením svých schopností − dokázali vytvořit. Pozval Taravangiana, velkoknížata a jejich manželky a hlavní úředníky a písaře. Elhokar přišel se svou písařkou Kalami.

Renarin v uniformě Čtvrté mostní stál vedle otce a vypadal nesvůj − tedy v podstatě normálně, jako vždycky. Poblíž postával Adolin, ruce založené, a tu a tam šeptem nadhodil nějaký žertík na adresu jednoho z mužů Čtvrté mostní.

Měla by tam být i rytířka, protože šlo o významnou debatu o budoucnosti světa. Jenže Šalán kreslila. Bylo tu totiž výborné světlo, protože místnost měla široká zasklená okna. Už ji nebavilo být uvězněná v těch temných chodbách na spodních podlažích a neustále bojovat s pocitem, že ji někdo sleduje.

Dokončila skicu a ukázala ji Vzorkovi. Skicák držela v kryté ruce v rukávu. Vzorek se zavlnil a prohlížel si kresbu − štěrbinu, v níž byla stěsnaná postava s vypouklýma nelidskýma očima.

„Mmm,“ zabzučel. „To je správně.“

„Takže je to nějaký spren, ne?“

„Mám pocit, že bych to měl vědět,“ odpověděl Vzorek. „To je… to je věc z dávných časů. Moc, moc dávných…“

Šalán se zachvěla. „Proč je to tady?“

„To nemůžu říct,“ odpověděl Vzorek „To není věc od nás. To je od něho.“

„Starý spren, kterému vládne Zášť. Výborně.“ Šalán otočila list a začala kreslit další skicu.

Ostatní mezitím diskutovali o koalici a neustále se jim v debatách vracel Thajlenah a Azir jako nejdůležitější země, které je potřeba získat, když se Irial hodlá spojit s nepřítelem.

„Jasnosti Kalami,“ říkal Dalinar, „poslední hlášení informovalo o velkém shromáždění nepřátel v Maratu, je to tak?“

„Ano, Jasnopane,“ odpověděla písařka od řečnického pultíku. „Jižní Marat. Vaše hypotéza byla, že toto místo Pustonoši zvolili proto, že je velmi řídce osídlené.“

„Irial udeřil směrem na východ, jak si to vždycky přál,“ poznamenal Dalinar. „Chtějí se zmocnit Riry a Babatarnamu. A oblasti jako Triax − kolem jižní poloviny středního Rošáru − začínají být mimo dosah.“

Jasnost Kalami přikyvovala a Šalán poslouchala a klepala si na rty tužkou. Ta otázka provokovala k úvahám. Jak mohou být města mimo dosah? Ve velkých městech − zvlášť v přístavech − jsou dnes běžně v provozu stovky spřeží. Spřeže má jakýkoliv plavook nebo obchodník, který chce sledovat vývoj cen nebo udržovat kontakt se vzdáleným územím.

V Kholinaru se spřeže vrátily do plného provozu, jakmile znovu přišla velebouře − a potom postupně jedna po druhé umlkly. Poslední hlášení hovořila o tom, že se u města shromažďují vojska. A pak… už nic. Nepřítel zřejmě nějak spřeže vypátral.

Konečně přišla zpráva také od Kaladina. Jediný glyf, z něhož vyplývalo, že musí být trpěliví. Nedařilo se mu dostat se do města a najít písařku, tak jen tímto způsobem dával vědět, že je naživu. Pokud se ovšem nezmocnil spřeže někdo jiný a zprávu nefingoval.

„Nepřítel hraje o Přísežné brány,“ usoudil Dalinar. „Nasvědčuje tomu jeho pohyb, snad jen s výjimkou toho srocování v Maratu. Instinkt mi říká, že tohle vojsko chce uhodit na Azir, možná že se ho chce pokusit přejít a zaútočit na Jah Keved.“

„Já věřím Dalinarově úsudku,“ dodal velkokníže Aladar. „Jestli věří, že tenhle postup je správný, měli bychom ho poslechnout.“

„Pche,“ vyprskl obtloustlý velkokníže Rutar, který stál stranou a znuděně se opíral o zeď. „Komu záleží na tom, co tu plácáte, Aladare! Člověk se diví, že vůbec ještě vidíte potom, kam jste v posledních dnech strkal hlavu.“

Aladar se prudce otočil a natáhl ruku, jako by chtěl zhmotnit Střepkord. Dalinar ho zastavil. Bylo zřejmé, že Rutar počítal s tím, že to udělá. Šalán zakroutila hlavou a raději se věnovala kreslení. Na skicáku se jí objevil párek sprenů tvoření. Jeden měl podobu maličké boty a druhý tužky, kterou kreslila.

Šalán kreslila velkoknížete Sadease. Neměla žádný obrázek uložený v paměti, protože jeho si do své sbírky nikdy dávat nechtěla. Dokončila rychlou skicu a přešla na skicu Jasnopána Perela, druhé oběti, jejíž tělo našli v chodbách Urithiru. Snažila se zachytit jeho tvář bez ran.

Potom nalistovala zpátky Sadease a střídavě si je oba prohlížela. Jsou si podobní, usoudila. Mají stejné oblé rysy. Podobnou postavu. Potom nakreslila oba Roháče. I ti si byli podobní. A dvě zavražděné ženy? Proč by se muž, který uškrtil svou ženu, k vraždě přiznal a druhou vehementně popíral a přísahal, že tu druhou ženu nezabil, i když by si tím nepomohl, protože na popravu stačila jedna vražda?

Ten spren napodobuje násilí, uvažovala. Zabíjí a zraňuje přesně stejně, jak to udělal v nedávné době někdo jiný. Že by… se chtěl za někoho vydávat?

Vzorek tiše zabzučel a upozornil ji. Zvedla hlavu a všimla si, že k ní někdo jde − žena středního věku s nakrátko ostříhanými černými vlasy. Na sobě měla dlouhou sukni, košili na knoflíky a vestu. Typické oblečení thajlenských obchodníků.

„Copak jste to kreslila, Jasnosti?“ zeptala se vedensky. Slyšet rodný jazyk Šalán natolik vyvedlo z míry, že chvíli hledala slova. „Lidi, portréty,“ odpověděla a zavřela skicák. „Ráda kreslím. Vy jste přišla s Taravangianem, viďte? Jeho rytířka Paprsku, silovaz.“

„Malata,“ představila se žena. „Ale jeho nejsem. Přidala jsem se k němu, abych se podívala do Urithiru, když teď bylo znovu objeveno.“ Rozhlédla se po velkém sále. Šalán nikde neviděla jejího sprena. „Myslíte, že jsme někdy v minulosti opravdu tuhle místnost zaplnili?“

„Deset řádů,“ odpověděla Šalán, „a stovky lidí. Asi ano, myslím, že jsme ji mohli zaplnit, možná se sem všichni, kdo patří k řádu, ani nevešli.“

„A teď jsme tu čtyři,“ poznamenala cizinka a podívala se na Renarina, který stál strnule vedle otce a uhýbal pohledům lidí okolo.

„Pět,“ opravila ji Šalán. „Ještě jeden létající mostař, ten je teď někde pryč. My jsme jediní, kdo se tu sešli, ale musí být ještě spousta dalších jako vy, kteří k nám zatím ještě hledají cestu.“

„Jestli chtějí,“ odpověděla Malata. „Ono to už nemusí být takové jako kdysi. Proč by vlastně měli chtít? Minule to s nima přece nedopadlo nijak slavně.“

„Snad,“ odpověděla Šalán. „Ale na druhou stranu zase teď není čas na experimenty. Vrátila se spoušť. Měli bychom udělat víc než jen spoléhat na minulost.“

„Zvláštní je,“ poznamenala Malata, „že k celé té záležitosti kolem spouští nemáme nic než jen slovo několika nabubřelých Aletů, co, sestro?“

Šalán se zarazila nad tou žoviálností, s níž k ní Malata mluvila. Malata na ni spiklenecky mrkla a pomalu odešla dopředu za ostatními.

„No teda,“ poznamenala Šalán šeptem. „To je ale protivná ženská.“

„Hmm,“ zabzučel Vzorek. „Až začne ničit věci, bude to ještě horší.“

„Ničit věci?“

„Ona je prachonoš,“ odpověděl Vzorek. „Její spren… hmm… oni rádi ničí a bourají věci kolem sebe. Aby viděli, co je vevnitř.“

„No to je milý,“ utrousila Šalán a znovu začala listovat ve skicáku. Ta věc v té štěrbině. Ty mrtvoly. Měla by to ukázat Dalinarovi a Adolinovi. Měla to v plánu ještě dnes, když už všechny skici dokreslila.

A potom?

Musím to chytit, pomyslela si. Budu sledovat tržiště. Dřív nebo později tam někoho zraní. A potom, za pár dnů, se tahle věc pokusí to přesně zopakovat.

Měla by hlídat dosud neprozkoumané části věže? Hledat to, místo aby čekala, až to zaútočí?

Ty temné chodby. Každá je jako linie na papíře, kterou nejde nakreslit.

V místnosti se rozhostilo ticho. Šalán se vytrhla ze zamyšlení a zvedla hlavu, aby se podívala, co se děje. Na schůzku dorazila Jalaj Sadeasová. Přinesli ji v nosítkách v doprovodu známé tváře, Meridase Amarama. Amaram byl vysoký, měl tmavé oči, hranaté rysy a pevnou postavu. A byl to také vrah, zloděj a zrádce. Byl přistižen při pokusu ukrást Střepkord − a to bylo důkazem, že výpověď kapitána Kaladina o Amaramovi byla pravdivá.

Šalán zaťala zuby, ale uvědomila si, že necítí zlost. Jenom takový tichý hněv. Chladný… ale přítomný. Ne, neodpustí tomuhle člověku, že zabil Helarana. I když se jí žilo velmi nepříjemně s nezodpovězenou otázkou, proč, nebo jak její bratr padl Amaramovi do rukou. Jako by přímo slyšela Jasnu našeptávat, nehodnoťte, když neznáte podrobnosti.

Dole mezitím Adolin vstal a došel k Amaramovi, přímo do středu iluzorní mapy, kterou tím narušil a rozvlnil. Vrhal na Amarama vražedné pohledy, ale Dalinar mu položil ruku na rameno a snažil se ho uklidnit.

„Jasnosti Sadeasová,“ oslovil Dalinar Jalaj, „jsem rád, že jste se rozhodla navštívit naši schůzku. Vaše moudrost by mohla být pro naše plány přínosem.“

„Já tu nejsem pro vaše plány, Dalinare,“ odpověděla Jalaj. „Já jsem tu jenom proto, že tu jste všichni pohromadě, a to se mi hodí. Měla jsem poradu se svými lidmi doma a dohodli jsme se, že můj synovec, dědic, je ještě příliš mladý a dům Sadeas nemůže zůstat bez vůdce, a tak jsem učinila rozhodnutí.“

„Řekněte nám o tom, Jalaj, prosím,“ vyzval ji Dalinar a postavil se doprostřed iluze mapy k synovi. „Domnívám se, že i netradiční řešení −“

„Tradice je náš přítel, Dalinare,“ odpověděla Jalaj. „Myslím, že jste nikdy úplně nepochopil, co jste pochopit měl. Velkomaršál Amaram je nejvýznamnějším a nejrespektovanějším generálem našeho domu. Je milován našimi vojáky a zná ho celý svět. Jmenuji ho správcem a dědicem našeho domu. Tímto se stává ve všech záležitostech Velkoknížetem Sadeasem. Požádala bych krále o ratifikaci tohoto rozhodnutí.“

Šalán zalapala po dechu. Král Elhokar zvedl hlavu, evidentně vytržený ze zamyšlení. „Je to zákonné?“

„Ano,“ odpověděla Navani se založenýma rukama.

„Dalinare,“ řekl Amaram a sešel po několika schodech k ostatním dole v sále. Z jeho hlasu Šalán zamrazilo. Ta uhlazená dikce, ta dokonalá tvář, ta vzorně upravená uniforma… tenhle člověk je vzorem dokonalého vojáka.

Já tu tedy nejsem jediná, kdo je mistrem přetvářky, pomyslela si.

„Doufám,“ pokračoval Amaram, „že naše nedávná… nesrovnalost nám nezabrání ve spolupráci v zájmu Aletkaru. Probral jsem všechno s Jasností Jalaj a myslím, že jsem ji přesvědčil, že naše rozdílné názory jsou druhořadé ve srovnání s tím, co je nutno podniknout pro dobro Rošáru.“

„Pro dobro,“ opakoval Dalinar. „Myslíte, že jste ten pravý, kdo by měl mluvit o dobru?“

„Všechno, co jsem kdy udělal, Dalinare,“ odpověděl Amaram s napětím v hlase, „bylo v zájmu dobra. Všechno, prosím pěkně. Vím, že proti mně chcete vést soudní řízení. Půjdu před soud, ale odložme to, až bude Rošár v bezpečí.“

Dalinar se na Amarama dlouze podíval. Potom obrátil pohled ke svému synovci a krátce přikývl.

„Trůn bere na vědomí vaše rozhodnutí o regentství, Jasnosti,“ řekl Elhokar Jalaj. „Moje matka bude požadovat písemné prohlášení stvrzené svědky a pečetí.“

„Už je vyřízené,“ odpověděla Jalaj.

Dalinar se přes vlnící se iluzorní mapu setkal s Amaramovým pohledem. „Velkokníže,“ řekl.

„Velkokníže,“ odpověděl Amaram s pozdravným gestem.

„Svině,“ procedil Adolin.

Dalinar se zamračil a ukázal ke dveřím. „Možná bys měl jít chvilku na vzduch, synu.“

„Jo. Jasně.“ Adolin se vymanil z otcova sevření a vzpřímeně odcházel ke dveřím.

Šalán na okamžik zaváhala, ale potom popadla boty a skicák a utíkala za ním. Zastihla ho v chodbě cestou ven poblíž místa, kde stála nosítka pro dámy, a vzala ho za ruku.

„Hej,“ pošeptala mu.

Podíval se na ni a zněžněl.

„Chceš si popovídat?“ zeptala se. „Připadá mi, že na něj máš větší vztek než dřív.“

„Ne,“ mumlal Adolin. „Jen mě to naštvalo. Konečně jsme se zbavili Sadease a teď na jeho místo přijde tohle!“ Zakroutil hlavou. „Když jsem byl mladej, tak jsem k němu vzhlížel. Potom už jsem ale nebyl tak důvěřivej, ale asi jsem v něm pořád chtěl vidět to, za co ho lidi mají. Člověka, který je nad vším tím politickým handrkováním. Pravýho vojáka.“

Šalán si nebyla jistá, co si pod „pravým vojákem“ představit, protože se o politiku vůbec nezajímala. Člověku by přece mělo záležet na každém proč u všeho, co kdy udělá.

Jenže vojáci takhle nepřemýšlejí. Mají nějaký svůj ideál, který ona tak docela nechápe, takový kult poslušnosti a disciplíny, který jim velí starat se jenom o bitevní pole a výzvu, kterou pro ně představuje.

Vešli do výtahu a Adolin vyndal drahý kámen − malý diamant, který nebyl umístěný ve sferu − a vložil ho do otvoru v hrazení kolem výtahového balkonu. Mechanismus začal z kamene čerpat Bouřnou záři, výtah se zatřásl a začal klesat dolů. Až kámen vyndá, výtah na nejbližším podlaží zastaví. To, zda výtah pojede nahoru nebo dolů, se volilo jednoduchou pákou.

Sjeli z nejvyššího podlaží a Adolin se postavil k hrazení a rozhlížel se po hlavní šachtě, která měla po jedné straně po celé délce okno. Začínali tomu říkat atrium − i když to bylo atrium vysoké desítky podlaží.

„Kaladinovi se to nebude líbit,“ poznamenal Adolin. „Amaram a velkokníže! My dva jsme strávili týdny ve vězení za to, co ten člověk udělal.“

„Myslím, že Amaram zabil mého bratra.“

Adolin se k ní otočil s výrazem šoku. „Cože?“

„Amaram má Střepkord,“ vysvětlovala. „Já jsem ten Střepkord kdysi viděla u bratra. Helarana. Byl starší než já a z Jah Kevedu odešel už před lety. Jak jsem pochopila, tak s Amaramem z nějakýho důvodu bojovali a Amaram ho zabil a ten Střepkord si vzal.“

„Šalán… ale ten meč. Víš, kde ho Amaram vzal, ne?“

„Na bojišti?“

„Vzal ho Kaladinovi.“ Adolin zvedl ruku před obličej. „Kaladin říkal, že Amaramovi zachránil život, když ho chtěl zabít Střeponoš. Kaladin ho zabil a jeho jednotka si Střepkord měla nechat. To je vlastně hlavní důvod, proč se ti dva nesnášejí.“

Šalán se sevřelo hrdlo. „Ne…“

Nech to být. Nemysli na to.

„Šalán,“ pokračoval Adolin a postavil se k ní. „Proč by tvůj bratr chtěl zabít Amarama? Mohl třeba vědět, že je to podvodník? U všech bouří! Kaladin o tom neměl tušení. Chudák kluk. Všem by bylo líp, kdyby Amarama nechal umřít.“

Nevracej se k tomu. Nemysli na to.

„Jo,“ odpověděla. „Hm.“

„Ale co by tvůj bratr mohl vědět?“ přemítal Adolin a přecházel po balkonu. „Říkal něco?“

„My jsme spolu moc nemluvili,“ odpověděla Šalán otupěle. „Odešel, když jsem byla malá holka. Ani jsem ho moc dobře neznala.“

Potřebuje změnit téma. Jakkoliv. Protože tohle chce zatím zatlačit někam do kouta mysli. Nechce myslet na to, že Kaladin a Helaran…

Byla to dlouhá a tichá jízda do dolních podlaží věže. Adolin se chtěl znovu podívat na otcova koně, ale Šalán neměla zájem někde čekat a čichat u toho koňský hnůj. Vystoupila na druhém podlaží a vyrazila směrem ke svým pokojům.

Tajemství. Jsou na světě důležitější věci, řekl Helaran otci. Dokonce i než ty a ty tvoje zločiny.

Mraize o tom všem něco věděl. Skrývá to před ní jako dobroty, které mají dítě motivovat k poslušnosti. Ale Mraize po ní nechce nic víc než pátrat po tom divném, co se děje v Urithiru. A to přece je správná věc, ne? Stejně by to udělala.

Šalán kroužila klikatými chodbami cestou, na níž Sebarialovi dělníci pověsili na zdi sferové lampy. Zamkli je a dali do nich jen ty nejobyčejnější diamantové sfery, aby nestálo za to chtít se do nich vloupat, tomu ovšem odpovídalo i světlo. Bylo slabé.

Měla zůstat nahoře. Tím, že odešla, určitě zničila iluzi mapy. Vyčítala si to. Šlo by vytvořit iluzi, která zůstane, i když ona odejde? Mohla by se to naučit? Aby se iluze udržela, potřebuje Bouřnou záři…

Jenže Šalán stejně potřebovala ze schůzky odejít. Tajemství, která skrývá tohle město, jsou příliš lákavá na to, aby je dokázala ignorovat. Zastavila se uprostřed chodby a vyndala skicák. Chvíli jím listovala a prohlížela si portréty mrtvých lidí.

Bezděky přitom narazila na obrázek, na který si vůbec nevzpomínala, že by ho někdy nakreslila. Byla na něm spousta klikatých čar, jen tak načmáraných a nespojených.

Zamrazilo ji. „Kdy jsem tohle nakreslila?“

Vzorek jí vylezl po oblečení a zastavil se jí pod krkem. Znepokojivě zabzučel. „Nepamatuju si.“

Otočila na další stránku. Tady byla zase změť čar vycházejících z jednoho bodu, zmatených a chaotických, měnících se nakonec v koňské hlavy s roztrhaným masem a vytřeštěnýma očima a křičící tlamou. Bylo to bizarní a šeredné.

Pro Bouřepána…

S třesoucíma se rukama otočila další list. Další stránka byla celá černá, pokreslená krouživým pohybem spirálami směřujícími do středu. Jako hluboká, prázdná a nekonečná chodba s čímsi hrozným a nepoznatelným na konci.

Energicky sklapla skicák. „Co se to se mnou děje?“

Vzorek zmateně zabzučel. „Hmm… utečeme?“

„Kam?“

„Pryč. Z tohohle místa. Hmmmm.“

„Ne.“

Zachvěla se. Byla vyděšená, ale nemohla od těch tajemství jen tak odejít. Musí je dostat, musí je mít. Energicky se otočila a namířila od svého pokoje pryč. Po chvilce došla ke kasárnám, v nichž bydleli Sebarialovi vojáci. Ve věži bylo takovýchto míst mnoho − síť místností s vytesanými kamennými lůžky ve zdech. Urithiru bývalo vojenská základna. To bylo patrné z toho, jak snadno se tu jenom na dolních podlažích umístí desítky tisíc vojáků.

Ve společných prostorách kasáren posedávali vojáci bez kabátů a hráli karty nebo kostky. Její přítomnost tu vyvolala rozruch. Nejdřív se na ni nechápavě dívali, potom vyskočili na nohy a nevěděli, jestli mají dřív zapínat uniformy nebo salutovat. Slovo „rytířka“ ji pronásledovalo ještě na chodbu s místnostmi pro jednotlivé čety. Odpočítala dveře označené starobylými aletskými číslicemi vytesanými do kamene, a potom do jedněch vešla.

Narazila na Vataha a jeho partu. Ve světle hrstky sferů hráli karty. Chudák Gaz seděl v koutě na nočníku. Vyjekl a prudce zatáhl závěs, který tu nahrazoval dveře.

Že jsem to ale mohla čekat, pomyslela si Šalán a trochou Bouřné záře si zakryla červeň ve tvářích. Založila ruce a rozhlížela se po ostatních, kteří líně vstávali a salutovali. V tuto chvíli měla jenom dvanáct mužů. Část jich uvolnila na jinou práci a část padla v bitvě o Narak.

Svým způsobem doufala, že se všichni nějak rozprchnou − aby nemusela vymýšlet, co s nimi. Teď cítila, že Adolin měl pravdu, tenhle přístup je hrozný. Tihle lidé jsou cenný zdroj a v podstatě jsou velmi loajální.

„Já jsem opravdu velitelka,“ poznamenala.

„O tom nic nevím, Jasnosti,“ odpověděl Red. Šalán stále nevěděla, jak tenhle vysoký vousatý muž přišel k tomu, že mu přezdívají Červenka. „Plat chodí dobře a moc lidí jste nenechala zabít.“

„Mě jó,“ ozval se Šob z kamenné pryčny a zasalutoval − vleže.

„Sklapni, Šobe,“ okřikl ho Vatah. „Jsi živej.“

„Dyk jsem na smrtelný posteli, šéfe. Dyk to dobře vím.“

„Aspoň už budeš konečně držet hubu,“ odsekl Vatah. „Jasnosti, souhlasím s Červenkou. Staráte se o nás dobře.“

„No, dobře, ale volníčko skončilo,“ odpověděla Šalán. „Mám pro vás práci.“

Vatah pokrčil rameny, ale ostatní se většinou zatvářili zklamaně. Možná měl Adolin pravdu, možná opravdu někde v hloubi těchhle chlapů dřímá bytostná potřeba něco dělat. Jen by si to ovšem nikdy nepřiznali.

„Bohužel to může být nebezpečné,“ pokračovala a potom se usmála. „A možná se u toho i trochu opijete.“
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JINÁ MOŽNOST

A nakonec se vám vyznám ze své lidskosti. Byl jsem nazýván monstrem a nepopírám, že na tom může něco být. Jsem tím monstrem, kterým − obávám se − se můžeme stát všichni.

− z Času přísahání, předmluva

„Bylo rozhodnuto,“ četla Tešáv, „že Přísežná brána bude uzamčena, pokud nebude možné ji zničit. Jsme si vědomi, že jste nás žádali o něco jiného, Dalinare Kholine. Vezměte na vědomí, že Nejvyšší Akasix azirský vás považuje za přítele a těší se na budoucí oboustranně přínosné obchodní dohody a další úmluvy mezi našimi národy.

Magická brána přímo do centra města však pro nás představuje velké nebezpečí. Proto už se nadále nebudeme zabývat dalšími žádostmi o její otevření. Toto je výraz svrchované vůle našeho státu. Dobrý den, Dalinare Kholine, kéž Jezír vede a řídí vaše kroky a žehná vašemu počínání.“

Dalinar zaťal pěst. Stál v malé kamenné místnosti. Tešáv a její chráněnka okupovaly psací stolek a židli vedle něho, Navani přecházela po místnosti proti Dalinarovi. Král Taravangian seděl na židli u zdi, předkloněný, s rukama sepjatýma, a pozorně poslouchal.

Tak je to hotovo. Azir je mimo hru.

Navani se dotkla Dalinarovy paže. „To mě mrzí.“

„Zbývá ještě Thajlenah,“ řekl Dalinar. „Tešáv, zkuste, jestli se mnou bude královna Fen dnes komunikovat.“

„Ano, Jasnopane.“

Prostřednictvím Taravangiana má tedy spojenectví Jah Kevedu a Kharbrantu a pozitivně reaguje i Nový Natan. S Thajlenahem by mohl aspoň vytvořit jednotnou vorinskou koalici všech východních států a tento model by mohl postupně přesvědčit i národy na západě, aby se připojily.

Jestli ještě do té doby některý z nich přežije.

Dalinar začal znovu přecházet po místnosti a Tešáv mezitím kontaktovala Thajlenah. Dalinar dával přednost těmto malým místnostem. Ty velké mu příliš připomínaly, jak obrovské je toto místo, v malých se cítil spíše jako někde v útulném bunkru.

Samozřejmě ale i v malých místnostech bylo znát, že Urithiru je něco zcela neobyčejného. Přinejmenším na vrstvách kamene na zdech, které tady vypadaly jako sklady na vějíři. Nebo na dírách, které se objevovaly nahoře mezi zdmi a stropem. Podíval se na díru v této místnosti a nemohl ji nespojovat se Šalániným hlášením. Schovává se tam něco a pozoruje je? Je opravdu možné, aby tady ve věži vraždil lidi spren?

To samo skoro stačilo, aby se mu chtělo z tohoto místa utéct. Jenže kam? Opustit Přísežné brány? Prozatím posílil stráže čtyřnásobným počtem členů a pověřil Navaniny badatele pátráním po záhadě. Aspoň dokud nepřijdou na nějaké přijatelné řešení.

Zatímco Tešáv psala královně Fen, Dalinar došel ke zdi, najednou znepokojený tou dírou nahoře. Byla až u stropu a nedosáhl na ni ani ze židle. A tak nasál Bouřnou záři. Ten mostař mu líčil, jak ji používá, aby po kamenech vylezl po zdi až nahoru. Dalinar tedy vzal dřevěnou židli a nanesl na ni dlaní levé ruky vrstvu Záře.

Když židli přitiskl ke zdi, zůstala k ní přilepená. Dalinar cosi broukl a opatrně se na židli postavil. Čněla ve vzduchu asi ve výšce stolu.

„Dalinare?“ ozvala se Navani.

„Využívám čas,“ odpověděl a opatrně balancoval na židli. Vyskočil a chytil se okraje díry pod stropem, potom se k ní přitáhl, aby se do ní mohl podívat.

Byla široká necelý metr a vysoká asi tak třicet centimetrů. Zdálo se, že je nekonečně hluboká. Cítil z ní slabý průvan. Co to… slyšel opravdu nějaké škrábání? O chvilku později se v díře z postranní odbočky objevil norek s mrtvou krysou v tlamě. Natáhl k Dalinarovi čenich a potom si odnesl kořist pryč.

„Opravdu tamtudy proudí vzduch,“ řekla Navani, když seskočil ze židle. „Je to zvláštní. Že by v tom byl nějaký fabriál, který jsme ještě neobjevili?“

Dalinar znovu zvedl hlavu k díře. Bylo zřejmé, že zdmi a stropy už tak strašidelného systému vedou dlouhé míle menších tunelů a chodbiček. A v nich se někde skrývá ta věc, kterou nakreslila Šalán…

„Odpověděla, Jasnopane,“ ozvala se Tešáv.

„Výborně,“ poznamenal Dalinar. „Vaše Veličenstvo, nezbývá nám mnoho času. Rád bych −“

„Ona ještě píše,“ řekla Tešáv. „Pardon, Jasnopane. Píše, že… ehm…“

„Jen čtěte, Tešáv, já už jsem si na královnu Fen zvykl.“

„Sakra, chlape. Necháte mě už na pokoji? Nevyspala jsem se už, ani nepamatuju. Dvakrát sem přišla věčná bouře a město sotva drží pohromadě.“

„Chápu, Vaše Veličenstvo,“ odpověděl Dalinar. „A rád vám pošlu pomoc, jak jsem psal. Pojďme uzavřít dohodu, prosím. Už dlouho se mému návrhu vyhýbáte.“

Židle mezitím spadla ze zdi a zaduněla o podlahu. Dalinar se připravoval na další kolo verbálního šermu s polovičatými sliby a skrytými významy. Fen psala čím dál oficiálněji.

„Ne,“ četla Tešáv.

„Vaše Veličenstvo!“ zkoušel to dál Dalinar. „Teď není čas, abychom se izolovali o samotě. Prosím. Žádám vás o to, prosím, vyslechněte mě!“

„Už byste měl vědět,“ přišla odpověď, „že žádná taková dohoda nikdy nebude. Kholine… už mi to opravdu nejde na rozum. Váš mrštný jazyk a přívětivá slova vypadají, jako byste si fakt myslel, že to bude fungovat.

Ale přece to musíte vidět. Každá královna by musela být úplně blbá nebo zoufalá, aby pustila doprostřed svého města aletskou armádu. Blbost už mě párkrát potkala a k zoufalství se možná blížím, ale u sta bouří, Kholine… ne. Já nebudu ta, kdo nechá Thajlenah napospas vašim lidem. Pokud jste to myslel opravdu upřímně, tak se omlouvám.“

Její slova v sobě měla zřetelnou dávku formálnosti. Dalinar došel k Tešáv a podíval se na ty neuvěřitelné klikyháky, které se nějakou záhadou dají číst jako ženské písmo. „Napadá tě něco?“ zeptal se Navani. Ta jen vzdychla a sedla si na židli vedle Tešáv.

„Ne. Fen je tvrdohlavá, Dalinare.“

Dalinar se podíval na Taravangiana. Ten také viděl v jeho nabídce nebezpečí agrese. A kdo by je neviděl, když uváží, jakou má za sebou Dalinar minulost?

Možná by bylo všechno jinak, kdybych s nimi mohl mluvit osobně, pomyslel si. Jenže bez Přísežných bran to bylo prakticky nemožné.

„Poděkujte jí za čas, který nám věnovala,“ řekl Dalinar. „A řekněte jí, že moje nabídka pořád platí.“

Tešáv začala psát a Navani k němu zvedla hlavu, protože si všimla něčeho, co písařka přehlédla − napětí v jeho hlase.

„Nic mi není,“ lhal. „Jenom si to potřebuju všechno nechat projít hlavou.“

Než stačila něco namítnout, odešel z místnosti a za ním i jeho stráž. Potřeboval na čerstvý vzduch. Zvednout hlavu k obloze. Jenže nohy ho nesly jinam. Bezmyšlenkovitě bloumal chodbami.

Co teď?

Jako vždycky. Když neměl meč v ruce, lidi ho ignorovali. U všech bouří, jako by chtěli, aby se rozháněl zbraní.

Tak chodil chodbami téměř hodinu, aniž by někam mířil a někam došel. Nakonec ho objevila Lyn, která mu nesla vzkaz. Sotva lapala po dechu a vyřizovala mu, že ho potřebuje Čtvrtá mostní. Důvod mu neřekla.

Dalinar se vydal za ní a v hlavě ho stále tížila Šalánina skica. Našli další oběť záhadného spreního vraha? Lyn ho skutečně vedla do míst, kde byl zavražděn Sadeas.

Jeho předtucha sílila. Lyn ho odvedla na balkon, kde ho čekali mostaři Lejten a Pet. „Kdo?“ zeptal se, jen je viděl.

„Kdo…“ zamračil se Lejten. „Ale ne, pane, tohle ne. Něco jinýho. Pojďte.“

Lejten ho zavedl na široké prostranství před prvním podlažím věže, kde čekali další tři mostaři u řady velkých kamenných květináčů určených pravděpodobně k pěstování hlíz.

„Tohle jsme našli náhodou,“ vysvětloval Lejten mezi květináči. Ten hřmotný mostař v sobě měl tak přirozenou kamarádskost a žovialitu, že s Dalinarem − velkoknížetem − mluvil, jako by to byl starý kamarád z hospody. „Měli jsme hlídky, jak jste chtěl, a zdálo se nám, že je tam něco divnýho. A tak… no, prostě Pet na něco přišel.“ Natáhl ruku a ukázal nahoru na zeď. „Vidíte támhle tu čáru?“

Dalinar přimhouřil oči a zaregistroval rýhu v kamenné zdi. Co mohlo takhle rozrýt kámen? Vypadalo to skoro jako…

Podíval se dolů na květináče. A tam mezi nimi vyčníval jílec meče.

Střepkord.

Snadno se dal přehlédnout, protože se celé ostří zabořilo do kamene. Dalinar si k němu klekl, vyndal z kapsy kapesník a chytil jílec.

I když se nedotkl meče holou rukou, zaslechl velmi vzdálené zavytí. Obrnil se a vytáhl meč a položil ho přes prázdný květináč.

Meč byl na konci zahnutý skoro jako háček na ryby. Byl širší než většina Střepkordů a u jílce zdobený vlnovitým vzorem. Ten meč znal. Poznal ho okamžitě. Sám ho nosil celá desetiletí, od chvíle, kdy ho získal v bitvě u Průrvy.

Meč Přísahy.

Zvedl hlavu. „Ten vrah to nejspíš vyhodil z okna. Cestou to škráblo ten kámen a dopadlo to sem.“

„Přesně tak jsme si to mysleli, Jasnopane,“ přisvědčil Pet.

Dalinar se podíval na meč. Jeho meč.

Ne. Už není můj.

Znovu vzal meč a připravil se na další skřek. Křik mrtvého sprena. Nebyl to ten pronikavý bolestný křik, který slyšel, když se dotkl jiných mečů, bylo to spíš jen kňourání. Zvuk, který vydá bytost zahnaná do kouta, zbitá a postavená tváří v tvář něčemu hroznému, ale příliš vyčerpaná na to, aby mohla ještě protestovat.

Dalinar se obrnil a položil si meč − ten pocit v ruce mu byl známý − na plocho na rameno. Došel do druhého vchodu, za ním stráže a hlídka, pětice mostařů.

Slíbil jsi, že žádné mrtvé meče nosit nebudeš, zahřímal mu Bouřepán v hlavě.

„Uklidni se,“ řekl Dalinar, „já se s ním přece nesvážu.“

Bouřepán hřímal tichým a nebezpečným tónem.

„Tenhle tolik nekřičí jako ty ostatní. Čím to je?“

Pamatuje si tvoji přísahu, odpověděl Bouřepán. Pamatuje si den, kdy jsi ho získal, a ještě líp den, kdy ses ho vzdal. Nenávidí tě − ale ne tolik, jako nenávidí ostatní.

Dalinar prošel kolem skupiny Hatamových farmářů, kteří se marně snažili probudit k životu lávišové polypy. Přitáhl na sebe nejeden pohled − i ve věži obývané vojáky, velkoknížaty a rytíři Paprsku byl člověk, který nese Střepkord takhle na veřejnosti, přece jen středem pozornosti.

„Dá se zachránit?“ zeptal se Dalinar šeptem, když vešli do věže, cestou po schodišti. „Mohli bychom zachránit toho sprena, co ten meč vytvořil?“

Nevím o žádném způsobu, odpověděl Bouřepán. Je mrtvý, stejně jako ten člověk, který porušil svou přísahu a zabil ho.

Opět se tedy vrátili ke Ztraceným Paprskům a Odrození − k tomu osudnému dni, kdy se rytíři zřekli svých přísah, opustili své Střepkordy a odešli. Dalinar to prožil ve svých vidinách, i když stále neměl představu, co ho způsobilo.

Proč? Co je přimělo k tak drastickému kroku?

Dorazili do Sadeasovy sekce ve věži, a i když vstup hlídaly stráže v zelených uniformách, velkoknížete − zejména Dalinara − nevpustit nemohly. Před nimi nejdřív proběhli poslíčci se vzkazem. Dalinar je následoval a snažil se podle jejich směru odhadnout, jestli jde správně. Šel. Byla evidentně ve svých pokojích. Zastavil se u krásných dřevěných dveří a prokázal Jalaj tu zdvořilost, že zaklepal.

Jeden z poslů, které Dalinar následoval, ho předběhl, a ještě bez dechu otevřel dveře. Jasnost Sadeasová seděla na trůnu uprostřed místnosti. Amaram stál u jejího ramene.

„Dalinare,“ utrousila Jalaj a pokývala hlavou, jako když královna zdraví poddaného.

Dalinar sundal Střepkord z ramene a obřadně jej položil na zem. Nebylo to sice tak dramatické, jako kdyby ho zabodl do kamene, ale když teď slyšel sprenův křik, choval se k němu uctivě. Otočil se a chtěl odejít.

„Jasnopane?“ Jalaj vstala. „Co to má být za obchod?“

„Není to obchod,“ odpověděl. „Tohle patří vám. Dnes to našla moje stráž. Vrah to vyhodil z okna.“

Přimhouřila oči a podívala se na něho.

„Já jsem ho nezabil, Jalaj,“ odpověděl Dalinar unaveně.

„Já si to uvědomuju. Už nemáte šťávu na něco takovýho.“

Ignoroval její narážku a podíval se na Amarama. Amaram, vysoký a elegantní, jeho pohled opětoval.

„Jednou se potkáme u soudu, Amarame,“ poznamenal Dalinar. „Až tohle skončí.“

„Jak jsem říkal, můžeme.“

„Kéž by vaše slovo platilo.“

„Stojím si za tím, co jsem byl nucen udělat, Jasnopane,“ odpověděl Amaram a udělal krok dopředu. „Příchod Pustonošů jenom potvrzuje, že jsem jednal správně. Potřebujeme zkušené Střeponoše. Historky o tom, jak temnook získá Střepkord, jsou sice dojemné, ale myslíte, že je teď opravdu čas na pohádky pro děti místo reality?“

„Vy jste zabil bezbranné lidi,“ procedil Dalinar skrz zuby. „Lidi, kteří vám zachránili život.“

Amaram se zastavil a zvedl Meč Přísahy. „A co ty stovky, možná tisíce, které jste ve válkách zabil vy?“

Chvíli se na sebe upřeně dívali.

„Já vás velmi uznávám, Jasnopane,“ řekl Amaram. „Dosáhl jste v životě velkých věcí a strávil jste ho hledáním dobra pro Aletkar. Ale vy − a přijměte to s tou úctou, o které mluvím − jste pokrytec.

Stojíte tam, kde stojíte, díky svému brutálnímu odhodlání udělat to, co se udělat musí. A cesta k tomu vede přes mrtvoly. Bez nich byste se nezmohl na ten přepych držet se nějakého vznešeného, ale mlhavého kodexu. Možná se tak lépe srovnáváte se svou minulostí, ale morálku jde jen těžko vyměnit za vojenskou helmu a po bitvě, když skončíte se zabíjením, si ji zase oblíknout zpátky.“

Uctivě sklonil hlavu, jako by Dalinarovi právě neproklál břicho mečem.

Dalinar se otočil a nechal Amarama stát s mečem v ruce. Odcházel chodbou tak rychle, že stráže musely popobíhat, aby se jim neztratil.

Konečně došel ke svým pokojům. „Nechte mě o samotě,“ řekl strážím a mostařům.

Zdráhali se, aby je bouře vzala. Otočil se a už už se chystal vybuchnout, ale ovládl se. „Nebudu chodit po chodbách sám. Budu respektovat svoje vlastní zákony. Jděte.“

Zdráhavě se vzdálili a nechali dveře bez ostrahy. Dalinar vyšel do své přijímací místnosti, kam nechal umístit většinu nábytku. V rohu hřál Navanin topný fabriál a vedle něj ležela rohožka a stálo několik židlí. Konečně měli tolik Záře, že mohli fabriál používat.

Dalinar došel až k němu, přitahován teplem. Překvapilo ho, když zahlédl na jedné z židlí Taravangiana. Seděl a díval se do hlubin zářícího rubínu, od něhož se po místnosti linulo teplo. Ano, Dalinar mu přece řekl, aby se tu pohyboval jako doma.

Jenže Dalinar si nepřál nic víc než jen být o samotě, a tak uvažoval, že odejde. Nebyl si jistý, jestli si ho vůbec Taravangian všiml. Ale to teplo bylo tak příjemné! Ve věži bylo několik ohňů, ale i když tu byly zdi postavené tak, aby bránily větru, stejně tu vždycky táhlo.

Sedl si na druhou židli a dlouze vydechl. Taravangian na něho nemluvil, za což mu byl nesmírně vděčný. Společně seděli u toho neohně a dívali se do srdce zářícího kamene.

U všech bouří, dnešní den prohrál. Žádná koalice nebude. Neudrží pohromadě dokonce ani aletská velkoknížata.

„Není to jako sedět u krbu, co?“ ozval se nakonec Taravangian tiše.

„Není,“ přisvědčil Dalinar. „Chybí mi praskání dřeva a tanec ohnivých sprenů.“

„Ale svoje kouzlo to má. Takové jemné. Vidíte tu Bouřnou záři uvnitř.“

„Naše vlastní malá bouře,“ přisvědčil Dalinar. „V zajetí, spoutaná a řízená.“

Taravangian se usmál a ve světle zářícího rubínu se mu zaleskly oči. „Dalinare Kholine… můžu se na něco zeptat? Jak víte, co je správné?“

„To je vznešená otázka, Vaše Veličenstvo.“

„Prosím, jenom Taravangian.“

Dalinar přikývl.

„Vy jste zavrhl Všemohoucího,“ pokračoval Taravangian.

„Já jsem −“

„Ne, ne. Já vás neodsuzuju jako kacíře. Mně je to jedno, Dalinare. Já sám jsem pochyboval o božstvech.“

„Já cítím, že Bůh musí existovat,“ řekl Dalinar tiše. „Mysl a duše se mi bouří při pomyšlení, že by to bylo jinak.“

„A není povinnost nás vladařů klást si otázky, které by rozechvěly mysl i duši ostatních lidí?“

„Snad,“ odpověděl Dalinar. Zkoumavě si Taravangiana prohlížel. Vypadal zamyšleně.

Ano, přece v něm zůstal kus toho starého Taravangiana, běželo mu hlavou. Špatně jsme ho odhadli. Je třeba pomalý, ale to neznamená, že mu to nemyslí.

„Cítil jsem teplo,“ pokračoval Dalinar. „Vycházelo tam z těch míst. A sotva viditelné světlo. Jestli existuje Bůh, není to Všemohoucí, ten, který si říkal Honor. On byl jenom tvor. Mocný, ale jenom tvor.“

„Ale jak teda víte, co je správné? Co vás vede?“

Dalinar se předklonil. Měl pocit, jako by ve světle rubínu viděl ještě něco většího. Cosi, co se pohybovalo jako ryba v misce vody.

Zahalilo ho teplo. Světlo.

„Svého šedesátého dne,“ šeptal Dalinar, „jsem prošel městem, jehož jméno zůstane nevysloveno. I když bylo ještě v zemi, která mne nazývá králem, bylo to tak daleko od mého domova, že to místo zůstane utajeno. Lidé, kterým tam denně procházela rukama moje tvář − v podobě pečeti na jejich listinách − by v tomto poníženém pocestném nepoznali svého krále.“

Taravangian se na něho zmateně podíval.

„To je citát z jedné knížky,“ vysvětlil mu Dalinar. „Jeden král za dávných časů podnikl dlouhou cestu. Jeho cílem bylo tohle město. Urithiru.“

„Aha,“ přikývl Taravangian. „Cesta králů, ne? Adrotagia se o ní zmiňovala.“

„Ano,“ odpověděl Dalinar. „V tomto městě jsem nalezl lidi posedlé ďáblem. Došlo k vraždě. Zavražděn byl prasečkář, který se staral o zvířata svému pánovi. Jeho poslední slova byla, že vražda je dílem spiknutí tří prasečkářů.

Byl jsem u toho, když došlo k výslechu a muži byli dotazováni. Ve skutečnosti pán zaměstnával čtyři prasečkáře. Tři měli na svědomí onu vraždu a nejspíše by unikli spravedlnosti, kdyby to svoje černé dílo dokončili. Každý z nich hlasitě prohlásil, že on se tohoto spiknutí neúčastnil. Vyšetřování nikam nespělo.“

Dalinar se odmlčel.

„A jak to bylo dál?“ naléhal Taravangian.

„Nejdřív o tom nic neříká,“ odpověděl Dalinar. „V té knize na spoustě míst klade tu otázku znova a znova. Tři z těch čtyř mužů měli na svědomí předem připravenou vraždu. Jeden byl nevinný. Jak to řešit?“

„Pověsit všechny čtyři,“ odpověděl tiše Taravangian.

Dalinar se k němu otočil − překvapený tou krvežíznivostí. Taravangian ovšem vypadal lítostivě, vůbec ne krvežíznivě.

„Pán přece musí zaručit,“ pokračoval Taravangian, „že už k žádné další vraždě nedojde. Pochybuju, že by v té knize bylo, jak to opravdu dopadlo. Je to takové čisté a prosté podobenství. V životě je to složitější. Pokud se to ale opravdu stalo tak, jak se to vypráví, není absolutně možnost, jak rozhodnout, kdo je vinen… Prostě musíte pověsit všechny. Ne?“

„A co ten jeden nevinný?“

„Jeden nevinný zemře, ale tři vrazi jsou pryč. Není to přece nejlepší, co se dá udělat, na ochranu vašich lidí?“ Taravangian si třel čelo. „Pro Bouřepána, já tu mluvím jako šílenec, viďte? Ale copak to není šílenství, muset dělat takováhle rozhodnutí? Ono je těžké se k tomu nějak postavit, aniž by člověk odhalil svoje pokrytectví.“

Pokrytec. Amaram nazval Dalinara pokrytcem.

On a Gavilar nepoužívali krásná slova na zdůvodnění, že jdou do války. Dělali to, co vojáci dělají − dobývali. Až později začal Gavilar hledat ospravedlnění pro své činy.

„A proč je všechny nepustit?“ nadhodil Dalinar. „Když nemůžete dokázat, kdo je vinen − když nemáte žádnou jistotu − tak si myslím, že byste je měl nechat jít.“

„Ano… jeden nevinný mezi čtyřmi lidmi je pro vás moc. I to dává smysl.“

„Ne. Každý nevinný je moc.“

„Říkáte to,“ poznamenal Taravangian. „To lidi často říkají, ale naše zákony si stejně vyžádají nevinné lidi − protože všichni soudci jsou prodejní, pokud víme. Stejně jednou popravíte někoho, kdo si to nezaslouží. To je prostě břemeno, které společnost nese výměnou za řád.“

„Já to nenávidím,“ utrousil Dalinar tiše.

„Ano… já taky. Jenže ona to není věc morálky, viďte? To je věc toho, jak si nastavíme limity. Kolik zločinců můžete potrestat, než přijmete jednu nevinnou oběť? Tisíc? Deset tisíc? Sto? Když o tom uvažujete, tak všechny tyhle kalkulace jsou nesmyslné, až na jednu. Způsobilo to tedy víc dobra než zla? Pokud ano, tak zákon zafungoval. A tak… musím pověsit všechny čtyři.“ Odmlčel se. „A plakal bych, každou noc, za to, že jsem to udělal.“

U všech bouří. Dalinar musel znovu přehodnotit svůj pohled na Taravangiana. Je tichý, ale ne pomalý. Je to prostě člověk, který rád uvažuje, než něco udělá.

„Nohadon nakonec napsal,“ pokračoval Dalinar, „že se pán rozhodl pro zdrženlivé řešení a všechny čtyři zavřel do vězení. I když je měl popravit. Zvážil vinu a nevinu a rozhodl, že průměrná vina každého z nich zasluhuje jenom vězení.“

„To je ale vyhýbavé řešení,“ namítl Taravangian. „On nehledal spravedlnost, ale způsob, jak uklidnit svoje svědomí.“

„Nicméně to byla další možnost.“

„Říká tam někde ten váš král, co měl ten pán udělat?“ zeptal se Taravangian. „Ten, co napsal tu knihu?“

„Říká, že jedinou cestou je nechat se vést Všemohoucím a řešit každý případ jednotlivě v jeho souvislostech.“

„Takže se taky vyhýbá,“ odpověděl Taravangian. „To bych čekal víc.“

„Ta kniha byla o cestě,“ řekl Dalinar. „A o otázkách, které kladla. Myslím, že zrovna na tuhle si sám neuměl plně odpovědět. Škoda.“

Seděli ještě chvíli u neohně a pak Taravangian vstal a položil ruku Dalinarovi na rameno.

„Rozumím,“ řekl tiše.

Byl to dobrý člověk, ozval se Bouřepán.

„Nohadon?“

Ano.

Dalinar ztuhle vstal ze svého místa a prošel místnostmi. Nezastavil se v ložnici, i když už bylo pozdě, ale vyšel na balkon. Podívat se na mraky.

Taravangian nemá pravdu, pokračoval Bouřepán. Nejsi pokrytec, Synu Honora.

„Jsem,“ řekl Dalinar tiše. „Jenže někdy je prostě člověk pokrytcem jenom proto, že v tu chvíli zrovna prochází proměnou.“

Bouřepán zahřímal. Myšlenka změny se mu nelíbila.

Mám jít do války s ostatními královstvími, přemítal v duchu Dalinar, a možná tak zachránit svět? Nebo mám sedět tady a předstírat, že ho zvládnu zachránit sám?

„Máš víc vidin o Nohadonovi?“ zeptal se Bouřepána s nadějí.

Ukázal jsem ti všechno, co bylo pro tebe určeno, řekl Bouřepán. Víc ukázat nemůžu.

„Tak bych rád viděl ještě jednou tu vidinu s Nohadonem,“ odpověděl Dalinar. „Ale počkej, než přijde Navani, chtěl bych, aby si mohla zapsat, co budu říkat.“

Nechceš radši, abych to ukázal i jí? zeptal se Bouřepán. Zaznamenala by si to přímo.

Dalinar strnul. „Ty můžeš ty vidiny předvádět i jiným lidem?“

Dostal jsem možnost vybrat si, komu vidiny nejlépe poslouží. Odmlčel se a potom zdráhavě pokračoval. Abych si vytvořil svazek.

Ne, evidentně se mu představa svazku příčila, ale neměl na vybranou.

Dalinar to však ignoroval.

Bouřepán může ukázat jeho vidiny i jiným.

„Komukoli?“ zeptal se. „Můžeš je ukázat komukoli?“

Za bouře můžu oslovit kohokoliv, koho si vyberu, odpověděl Bouřepán. U tebe ale bouře není nutná, můžeš se dostat do vidiny, kterou jsem dal někomu jinému, i když jsi daleko.

U všech bouří! Dalinar se dal do smíchu.

Co jsem provedl? zeptal se Bouřepán.

„Právě jsi mi vyřešil problém!“

Ten problém z Cesty králů?

„Ne, daleko větší. Marně jsem hledal cestu, jak se osobně setkat s dalšími panovníky.“ Usmál se. „Myslím, že až přijde bouře, královnu Fen z Thajlenahu čeká pozoruhodný zážitek.“
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NENÍ CESTA ZPĚT

Sedněte si tedy. Čtěte, nebo poslouchejte, toho, kdo prošel mezi říšemi.

− z Času přísahání, předmluva

Tajna se plížila trhem ve Štěpu, klobouk stažený do čela, ruce v kapsách. Zdálo se, že to stvoření neslyší nikdo jiný než ona.

Na trhu bylo živo díky pravidelným dodávkám zboží z Jah Kevedu přes krále Taravangiana. Přísežné brány už mohla ovládat další osoba, a tak Šalán zbývalo o něco více času.

Sfery se znovu rozzářily a velebouře se vrátila a to bylo pro lidi povzbuzením. Obchod vzkvétal a tržiště se hemžilo lidmi. Soudky označené královskou pečetí Jah Kevedu nevysychaly.

A uprostřed toho všeho někde číhal predátor, kterého neslyšel nikdo než Tajna. Slyšela ho v tichu mezi salvami smíchu. Byl to zvuk temného tunelu vedoucího kamsi do nekonečna. Zvuk dechu za vaším krkem v tmavé místnosti. Jak se můžou všichni smát, když tady číhá tahle temnota?

Tajna měla za sebou vyčerpávající čtyři dny. Dalinar rozšířil hlídky až do absurdních rozměrů, ale vojáci nedokázali hlídat tím správným způsobem. Byli příliš nápadní a nepřehlédnutelní. Tajna poslala na trh svoje lidi s konkrétnějším cílem.

Zatím nic neobjevili. Byli už všichni unavení, včetně Šalán, která Tajninými nočními výlety dost trpěla. Naštěstí neměla Šalán v těchto dnech sama žádnou důležitou práci. Každý den trénovala šerm s Adolinem, ale většinou se jejich cvičné souboje zvrhly v hrátky a laškování. Na schůzkách s Dalinarem nemusela dělat nic víc než pěknou mapu.

Ovšem Tajna… Tajna lovila lovce. Dalinar jednal jako voják. Zvýšil hlídky a zpřísnil pravidla. Nechal si od úředníků dohledat informace o útoku sprenů na lidi v minulosti.

Potřeboval víc než jen vágní vysvětlení a abstraktní myšlenky − jenže právě abstraktní myšlenky jsou zdrojem umění. Kdyby bylo možné všechno dokonale vysvětlit, člověk by umění nepotřeboval. V tom spočíval rozdíl mezi obyčejným stolem a řezbářským dílem. Stůl je možné vysvětlit − má své místo, svou funkci, svůj tvar a svou podstatu. Řezbářská práce se vysvětlit nedá, ta se musí vidět.

Vklouzla do stanu, který sloužil jako hostinec. Nebylo tu v minulých dnech rušněji? Bylo. Dalinarovy hlídky lidi znepokojovaly. Dávali tedy přednost hostincům na dobře osvětlených místech plných lidí před tmavými pochmurnými podniky v postranních uličkách.

Gaz s Červenkou stáli vedle stohu beden. V ruce drželi plné poháry a oblečeni byli v obyčejných kalhotách a košilích, ne v uniformě. Doufala, že nejsou moc opilí. Tajna se protlačila až k nim a opřela se rukama o bedny.

„Zatím nic,“ zabručel Gaz. „Stejný jako jindy.“

„Teda ne že bychom si stěžovali,“ dodal Červenka, spiklenecky se usmál a dlouze upil z poháru. „Takovouhle službu, tu já můžu, to zase jo.“

„Stane se to dnes večer,“ řekla Tajna. „Cítím to ve vzduchu.“

„To jsi říkala už včera,“ poznamenal Gaz.

Před třemi dny se zvrhla přátelská partička karet ve rvačku a jeden z hráčů uhodil jiného do hlavy lahví. Nebyla to nijak velká rána, ale byla mířená tak dobře, že hráče okamžitě zabila. Pachatel − jeden z Rutarových vojáků − byl druhý den oběšen na centrálním náměstí tržiště.

Bylo to celé politováníhodná záležitost, ale bylo to přesně to, na co Tajna čekala. Zmobilizovala okamžitě svůj tým a rozmístila ho po hostincích poblíž místa činu. Bedlivě všechno sledujte, řekla jim. Někdo bude napaden lahví přesně stejným způsobem. Pozorujte, kdo je podobný oběti, a toho hlídejte.

Šalán zavražděného nakreslila. Byl to menší chlapík s dlouhým splihlým knírem. Tajna rozdělila svou jednotku. Pro Šalániny vojáky byla prostě další najatá síla.

A teď… čekali.

„Ten útok přijde,“ opakovala Tajna. „Vyhlídli jste, kdo může být oběť?“

Red ukázal na dva muže s dlouhým knírem, přibližně stejné výšky, jako byl zavražděný. Tajna přikývla a pohodila na stůl pár sferů nízké hodnoty. „Dejte si něco jinýho než chlast.“

„Jistě, jistě,“ odpověděl Červenka, zatímco Gaz sebral sfery. „A hele, pusinko, nechceš tady s náma ještě chvilku zůstat?“

„Většina chlapů, co se mě pokoušela sbalit, skončila bez pár prstů, Červenko.“

„Ono by mi jich ještě docela dost zbylo, abych tě uspokojil, fakt.“

Podívala se na něho a začala se hihňat. „To bylo dobrý.“

„Díky!“ Zvedl pohár. „Tak…“

„Promiň, nezájem.“

Vzdychl a zvedl pohár ještě výš a dlouze se napil.

„Kde ses tu vlastně vzala?“ zeptal se Gaz a prohlížel si ji svým jediným okem.

„Šalán mě tak nějak nabrala cestou, jako loď nabere haraburdí z hladiny.“

„To ona dělá,“ odpověděl Červenka. „Člověk si myslí, že je v koncích. Prostě vysátej jako poslední paprsek ze sferu, rozumíš? A pak koukáš, a je z tebe čestná stráž zatracený rytířky Paprsku a všichni se ti div neklanějí.“

Gaz zabručel. „Jo jo, moje slova… moje slova…“

„Tak si dejte bacha,“ odpověděla Tajna. „Víte, co máte dělat, když se něco semele.“

Všichni přikyvovali. Pošlou jednoho na smluvené místo a druhý půjde po stopách pachatele. Vědí, že to může být hodně zvláštní stvoření, ale všechno jim neřekla.

Tajna se vrátila na smluvené místo poblíž vyvýšeného plata uprostřed tržiště u studny. Na platu patrně stávala nějaká veřejná budova, ale zůstal z ní jen základ vysoký přes metr se schodištěm po všech čtyřech stranách. Aladarovi úředníci tu vykonávali různé oficiální a disciplinární úkony.

Tajna pozorovala dav a pohrávala si s nožem v ruce. Tajna ráda sledovala lidi, to měla se Šalán společné. Vůbec bylo zajímavé, jak se od sebe ty dvě liší a co mají naopak společného.

Tajna nebyla žádná samotářka. Potřebovala lidi. Ano, tu a tam je převezla, ale nebyla to zlodějka. Jen si potrpěla na nové zážitky. Na přeplněném tržišti byla jako doma. Pozorovala, přemýšlela, bavila se.

A rytířka… rytířka dokázala lidi brát, ale i opouštět. Byli pro ni nástrojem, ale zároveň ji obtěžovali. Jak můžou tak často jednat proti svým vlastním zájmům? Svět by byl mnohem lepší, kdyby prostě dělali, co jim Paprsek řekne. A jinak ji můžou nechat na pokoji.

Tajna vyhodila nůž do vzduchu a zase ho chytila. Rytířka měla s Tajnou jednu společnou vlastnost a tou byla efektivita. Obě rády viděly, když se věci dělají správně, jak se dělat mají. Nesnášely hlupáky. Tajna se jim smála a rytířka je přehlížela.

Z tržiště se ozval křik.

Konečně, proběhlo Tajně hlavou, popadla nůž a otočila se. Zbystřila a nasála Bouřnou záři. Tak kde?

Davem se hrnul Vatah. Odstrkoval návštěvníky a razil si mezi nimi cestu. Tajna mu běžela naproti.

„Podrobnosti!“ vykřikla.

„Bylo to jinak, než jsi říkala,“ odpověděl. „Pojď za mnou.“

Společně se vydali směrem, odkud Vatah přišel.

„Nebylo to flaškou do hlavy,“ říkal cestou Vatah. „Já mám stan. Tam u jednoho toho baráku. U toho kamennýho, víš.“

„No a?“ čekala netrpělivě na informace.

Když přišli blíž, ukázal Vatah prstem. Vysoká budova vedle stanu, odkud Vatah s Glurvem pozorovali tržiště, se nedala přehlédnout. A na ni nahoře se pod střechou houpala mrtvola. Oběšená.

Oběšená. Aby to bouře vzala. Ono to nenapodobilo ten útok tou lahví… napodobilo to popravu, která po něm následovala!

Vatah ukazoval prstem. „Vrah ho támhle pověsil. Nechal ho tam a skočil dolů. Skočil. Z tý vejšky, Tajno. Jak −“

„Kde je?“ zeptala se naléhavě.

„Glurv ho sleduje,“ odpověděl Vatah a opět ukázal.

Společně vyběhli tím směrem a prodírali se davem. Konečně zahlédli vpředu Glurva. Stál na kraji studny a mával. Byl podsaditý a měl zavalitý obličej, který působil, jako by se mu chtěl vyvalit kůží ven.

„Byli to chlapi celí v černým,“ referoval. „Běželi k chodbám na východní straně!“ Ukazoval k místu, kde zmatení návštěvníci trhu nahlíželi do chodby, jako by tam někdo právě vběhl.

Tajna se tím směrem rozběhla. Vatah zvládal její tempo déle než Glurv a ještě chvíli se držel za ní, ale s Bouřnou září v těle běžela rychlostí, jaké není obyčejný člověk schopen. Vběhla do chodby a vyptávala se lidí, jestli někdo něco neviděl. Dvojice žen ukázala před sebe.

Tajna se s tlukoucím srdcem vydala tím směrem. V nitru jí vířila Bouřná záře. Jestli je nedohoní, bude muset čekat, až budou zavražděni další dva lidé − pokud k tomu někdy dojde. To stvoření se může někde skrývat, když teď ví, že ho Tajna sleduje.

Běžela chodbou pryč z hustěji obydlené části věže. Několik posledních lidí, kteří tu ještě byli, ukazovalo na její letmou otázku dál do chodby.

Začínala ztrácet naději. Doběhla na konec chodby ke křižovatce a rozhlédla se na obě strany. Mírně zářila, aby do chodeb viděla, ale zdálo se, že v nich nic není.

Vydechla a svezla se zády po stěně.

„Mmm…“ zabzučel jí Vzorek na plášti. „Je to tu.“

„Kde?“ vyhrkla.

„Vpravo. Stíny jsou špatně. Špatný vzorec.“

Udělala krok dopředu a z chodby se vynořilo cosi černého − mělo to podobu postavy, ale vypadalo to jako z nějaké tekutiny nebo leštěného kamene. Odráželo to její Záři. Nebyla to dokonalá postava. Nebyl to člověk.

Tajna se rozběhla. Nedbala na riziko. Ta věc by jí mohla ublížit, ale to tajemství se zdálo být ještě horší hrozbou. Musí se dovědět, co za tím je.

Oběhla roh a vrhla se do další chodby. Běžela v patách zdeformovaného stínu, ale nemohla ho chytit.

Jak ho hnala dál, dostala se až do přízemí věže, které nebylo ještě důkladně prozkoumané a kde byly chodby čím dál složitější. Vzduch tu byl cítit zatuchlými starými věcmi, prachem a letitým kamenem. Vrstvy tančily po stěnách. Běžela tak rychle, že se jí zdálo, jako by se jí před očima prolínaly jako nitě v tkalcovském stavu.

Ta věc upadla na všechny čtyři a Šalánina Záře se odrážela od jejího povrchu černého jako uhel. Běželo to střemhlav až k místu, kde chodba zahýbala, a tam to vklouzlo do díry, sotva půlmetrové, kousek nad zemí.

Rytířka si klekla a pozorovala tu věc, jak se vrtí uvnitř. Není to tak tlusté, pomyslela si a vstala. „Vzorku!“ zavelela a dala ruku stranou.

Začala sekat do stěny Střepkordem. S hlasitým rachotem padaly na zem kusy kamene, které odsekala. Barevné vrstvy prostupovaly celou masou skály. Odlomené kousky v sobě měly zvláštní krásu marnosti.

Nabitá Bouřnou září zatlačila rytířka na rozsekanou stěnu a nakonec se prolomila do malé sousední místnosti.

Většinu plochy místnosti zabírala jáma, obkroužená kamennými schody bez zábradlí. Její dno mizelo kdesi v temnotě kamene. Rytířka odložila Střepkord. Zařízl se do kamene u jejích nohou. Díra. Jako na tom jejím obrázku těch temných spirál tvořících jámu, která jako by se propadala do čisté prázdnoty.

Rytířka odhmotnila Střepkord a klekla si.

„Šalán?“ ozval se Vzorek ze země blízko místa, kde zmizel meč.

„Musíme dolů.“

„Teď?“

Přikývla. „Ale nejdřív… nejdřív sežeň Adolina. Ať s sebou vezme vojáky.“

Vzorek zabzučel. „Nepůjdeš tam sama, že ne?“

„Ne, slibuju. Zvládneš se vrátit?“

Vzorek souhlasně zabzučel a vyrazil po skále. Jako stopa za ním zůstával zprohýbaný povrch kamene. Kolem místa, kudy se sem rytířka prosekala, byly stopy rzi a zbytky starých pantů. Nejspíš sem tedy kdysi vedly tajné dveře.

Šalán držela slovo. Táhlo ji to do té černé díry, ale nebyla hloupá. Čekala jako přimražená na kraji jámy, dokud se v chodbě za ní neozvaly hlasy. Nemůže mě vidět jako Tajnu! blesklo jí hlavou a probrala se z letargie. Jak dlouho tam vlastně takhle klečela?

Sundala si Tajnin klobouk a dlouhý bílý kabát a schovala je pod suť. Obklopila se Bouřnou září a přes kalhoty, těsnou košili a ruku v rukavici na sobě vytvořila obraz havy.

Šalán. Teď je zase Šalán − nevinná, veselá Šalán. Pohotová s vtipem, který zrovna nikdo nechce slyšet. Upřímná, ale někdy až příliš horlivá. Taková teď může být.

To jsi přece ty, bouřila se část jejího nitra, když na sebe vzala tuto podobu. To jsi opravdová ty. Ne? Tak proč na sebe bereš svoji vlastní podobu přes cizí?

Otočila se, když do místnosti vešel zarostlý muž v modré uniformě. Vlasy měl na skráních prošedivělé. Jakže se to jmenuje? V poslední době strávila nějaký čas se Čtvrtou mostní, ale stále je ještě všechny jménem neznala.

Za ním vstoupil Adolin ve Střeplátu v kholinské modré barvě. Obličejovou masku měl zvednutou, Střepkord opřený o rameno. Ze zvuků, které bylo slyšet z chodby, a z herdazských tváří nahlížejících dovnitř do místnosti bylo patrné, že s sebou vzal nejen vojáky, ale celou Čtvrtou mostní.

Přišel i Renarin. Klopýtal za bratrem, vybavený břidlicově šedým Střeplátem. Renarin vypadal v plné výstroji méně zranitelný, i když neměl tvář vojáka, ani když přestal nosit brýle.

Vrátil se také Vzorek a snažil se vylézt na Šalániny iluzorní šaty. Zastavil se a zabzučel, spokojený s tou lží. „Našel jsem ho! Našel jsem Adolina!“ opakoval.

„To vidím,“ odpověděla Šalán.

„Přišel za mnou, když jsem trénoval,“ řekl Adolin, „a křičel, že jsi našla toho vraha. A ještě řekl, že když sem nepůjdu, tak nejspíš − a teď cituju, ‚udělá nějakou pitomost, když na ni nedohlídnete‘.“

Vzorek zabzučel. „Pitomost. To je zajímavé.“

„Měl bys někdy přijít k aletskému dvoru,“ poznamenal Adolin a postavil se k jámě. „Abys…“

„Sledovali jsme tu věc, co útočila na lidi,“ skočila mu do řeči Šalán. „Zabilo to člověka na tržišti a pak to uteklo sem.“

„… věc?“ podivil se jeden z mostařů. „To není člověk?“

„Je to spren,“ šeptala Šalán. „Ale jiný. Nikdy jsem nic podobnýho neviděla. Umí to chvíli napodobit člověka − ale pak se to změní −, pokroucená tvář, divný křivky…“

„To vypadá jako ta holka, co jsi s ní chodil, Skare,“ poznamenal jeden z mostařů.

„Ha, ha, ha,“ ušklíbl se Skar. „Co tě hodit do tý jámy, Ete, aby bylo vidět, jak je to hluboký?“

„Takže tenhle spren,“ poznamenal Lopen a došel k okraji jámy, „určitě zabil velkoknížete Sadease?“

Šalán zaváhala. Ne. Zabil Perela. Kopíroval Sadeasovu vraždu, takže Sadease musel zabít někdo jiný. Podívala se na Adolina. Jeho vážná tvář svědčila o tom, že mu zjevně běželo hlavou totéž.

Ten spren představuje větší nebezpečí, vraždil už mnohokrát. Přesto ji však znepokojovalo, že její pátrání nepostoupilo ani o krok ke zjištění, kdo zabil velkoknížete.

„Kolem tohohle místa jsme přece stokrát prošli,“ ozval se vzadu mezi vojáky hlas. Šalán sebou trhla. Byl to ženský hlas. Skutečně si spletla jednu z žen v Dalinarových hlídkách − menší ženu s dlouhými vlasy − s mostařem, i když neměli stejnou uniformu. Žena prohlížela záseky, které udělala Šalán do kamene mečem. „Vzpomeň si přece, Tefte, jak jsme to tady prozkoumávali.“

Teft přikyvoval a hladil si vousatou bradu. „No jo, máš pravdu, Lyn. Ale k čemu takhle maskovat místnost?“

„Tam dole něco je,“ šeptal Renarin a nakláněl se nad jámu. „Něco… moc starýho. Vy jste to cítila, že jo?“ Zvedl hlavu k Šalán a potom se podíval na ostatní v místnosti. „To místo je zvláštní. Celá tahle věž je zvláštní. Ale to jste si asi všimli, ne?“

„Chlapče,“ poznamenal Teft, „ty jsi expert přes všechno zvláštní. My ti věříme.“

Šalán se zarazila a podívala se na Renarina. Mohlo se ho to dotknout, ale on se jenom usmál a další mostař ho poplácal po rameni − nevadilo mu, že má Střeplát − a Lopen se Skálou se mezitím začali dohadovat, kdo je opravdu mezi nimi nejzvláštnější. Šalán si překvapeně uvědomila, že Čtvrtá mostní Renarina bezvýhradně přijala. Nevadilo, že je to plavooký syn velkoknížete a že nosí Střeplát. Tady to byl jen další řadový mostař.

„Takže,“ uzavřel pohledný svalnatý muž s nápadně dlouhýma rukama, „předpokládám, že tady do tý jámy hrůzy asi půjdeme, co?“

„Ano,“ odpověděla Šalán. Měla pocit, že ten muž se jmenuje Drehy.

„No, už se nemůžu dočkat,“ poznamenal Drehy. „Nějaký rozkazy, Tefte?“

„Je to na Jasnopánu Adolinovi.“

„Přivedl jsem nejlepší muže, které jsem měl k dispozici,“ poznamenal Adolin směrem k Šalán. „Ale mám pocit, že jsme měli vzít rovnou celou armádu. Opravdu do toho chceš jít?“

„Jo,“ odpověděla Šalán. „Musíme, Adoline. A… nevím, jestli by tu armáda byla co platná.“

„Tak dobře. Tefte, dejte nám někoho pořádnýho jako zadní hlídku. Nemám zájem, aby na nás něco skočilo zezadu. Lyn, potřebuju přesné mapy − zastavte nás, když se příliš vzdálíme. Chci mít možnost se vrátit. Půjdeme pomalu, chlapi. Buďte připravení na opatrný, pomalý ústup, když dám povel.“

Skupina se dala do pohybu. Sestupovali po schodech dolů, se Šalán a Adolinem uprostřed. Schody čněly přímo ze stěn, ale byly dost široké, aby po nich mohl člověk projít bez rizika pádu. Šalán se snažila o nikoho se neotřít, aby neporušila iluzi, že má na sobě šaty.

Zvuk jejich kroků se vytrácel do prázdna. Brzy se ocitli osamoceni v nekonečné, nehybné temnotě. Zdálo se, že světlo sferových lamp, které nesli mostaři, v této jámě daleko nedosáhne. Šalán to připomínalo mauzoleum vytesané do skály blízko jejich rodinného sídla, v němž byli dávní členové rodu Davarů proměněni v sochy.

Její otec mezi nimi nebyl. Neměli peníze na proměňovače − a kromě toho chtěli předstírat, že otec žije. S bratry jeho tělo spálili − tak, jako to dělali temnooci.

Bolest…

„Musím vás upozornit, Jasnosti,“ ohlédl se Teft, který šel před nimi, „abyste nečekala od mých lidí něco… mimořádného. Nějakou dobu někteří z nás mohli nasát Záři a tvářit se jako Bouří požehnaní − to ale přešlo, když odešel Kal.“

„Vono se to vrátí, gančo!“ ozval se vzadu Lopen. „Až se Kaladin vrátí, tak budeme zase zářit vostošest!“

„Kuš, Lopene,“ okřikl ho Teft. „Potichu. Ale, Jasnopaní, oni se budou snažit ze všech sil − to jenom, abyste věděla, co… nemůžete čekat.“

Šalán od mostařů schopnosti Paprsků nečekala. O jejich omezení už věděla. Nepotřebovala nic víc než vojáky. Lopen hodil do díry diamantový čip. Adolin na něho vrhl káravý pohled.

„Může to na nás tam dole čekat,“ sykl. „Tak to nevarujte předem.“

Mostař se stáhl, ale přikyvoval. Sfer se dole odrazil ode dna jako malá viditelná tečka a Šalán byla ráda, že má jistotu, že jáma někde končí. Už si začínala představovat nekonečnou spirálu jako kdysi Dilid, jeden z Deseti pošetilých. Běžel písečným svahem nahoru k Síním věčného míru. Písek mu klouzal pod nohama, a tak běžel věčně, ale nepostoupil ani o krok.

Několik mostařů si slyšitelně oddychlo, když se konečně dostali dolů na dno. Ležely na něm hromady úlomků plné sprenů rozkladu. Kdysi bývalo u schodů zábradlí, ale to podlehlo zubu času.

Ze dna jámy se dalo vyjít jen jedinou cestou, velkou bránou, složitější než všechny ostatní ve věži. Nahoře byly všechny ze stejného kamene, jako by celá věž byla vytesána najednou. Tady byla brána postavena z jednotlivých kamenů a stěny chodby za ní byly obložené pestrobarevnou mozaikou.

Když vešli na chodbu, Šalán zalapala po dechu a zvedla diamantový brom, který držela v ruce. Strop tu zdobily kruhové panely s nádhernými složitými obrazy Heraldů − sestavené z tisíců dlaždic.

Výzdoba stěn byla tajemnější. Osamocená postava s roztaženýma rukama jakoby připravenýma k objetí, vznášející se nad zemí před velkým modrým diskem. Tradiční vyobrazení Všemohoucího jako oblaku překypujícího energií a světlem. Žena ve tvaru stromu s rukama nataženýma k obloze jako větve. Kdo by čekal takové pohanské symboly v domově rytířů Paprsku?

Ostatní výjevy na stěnách jí připomínaly Vzorka, větrné spreny… bylo tu deset druhů sprenů. Jeden pro každý řád?

Adolin poslal napřed průzkumnou hlídku. Brzy se vrátila. „Jsou tam kovové dveře, Jasnopane,“ hlásila Lyn. „Z každé strany jedny.“

Šalán odtrhla oči od stěn a připojila se k ostatním, kteří se pomalu dali opět do pohybu. Došli k obrovským ocelovým dveřím a tam se zastavili, i když chodba vedla dál. Šalán vyzvala mostaře, aby vzali za dveře. Nepodařilo se jim je otevřít.

„Jsou zamčený,“ hlásil Drehy a otíral si čelo.

Adolin udělal krok dopředu a zvedl meč. „Já mám klíč.“

„Adoline…“ vyhrkla Šalán. „To je umělecký dílo z dávných dob. To má obrovskou hodnotu.“

„Já to moc nezničím,“ slíbil.

„Ale −“

„Sledujeme přece vraha,“ poznamenal. „Který by se pravděpodobně mohl ukrývat v zamčený místnosti, ne?“

Vzdychla a potom přikývla. Adolin všechny odehnal. Krytou ruku, kterou se ho dotkla, schovala opět pod paži. Bylo to tak divné, cítit na sobě jenom rukavici, ale vidět ruku zapnutou v rukávu. Bylo by opravdu tak zlé Adolinovi o Tajně říct?

Část jejího nitra se při té představě otřásla. Raději ji tedy zapudila.

Adolin probodl mečem dveře nad místem, kde by měl být zámek, a potom táhl mečem dolů. Teft vzal za dveře a podařilo se mu je s hlasitým skřípěním pantů otevřít.

Mostaři s kopími v ruce nahlédli dovnitř jako první. Navzdory Teftovu ubezpečování, že od nich Šalán nemá nic čekat, bez rozkazů zaujali svá místa, i když v místnosti byli připravení dva Střeponoši.

Adolin vtrhl dovnitř za mostaři, aby zajistil místnost, ale Renarin byl duchem jinde. Došel pár kroků dál hlavní chodbou a tam se zastavil a díval se upřeně do těch temných hlubin. V ruce v kovové rukavici nepřítomně svíral sfer a v druhé Střepkord.

Šalán se váhavě postavila vedle něho. Zezadu cítili chladný vánek, jako by ho ta temnota do sebe nasávala. Tam v těch fascinujících hlubinách se skrývá tajemství. Cítila to teď silněji. Nebylo to vyloženě zlé, bylo to jenom spíš tak nějak nepatřičné. Jako když ze zlomené ruky bezvládně visí zápěstí.

„Co je to?“ šeptal Renarin. „Glys se bojí a nechce mluvit.“

„Vzorek neví,“ odpověděla Šalán. „Prý je to z dávných dob. A je to od nepřítele.“

Renarin přikyvoval.

„Váš otec to asi necítí,“ poznamenala Šalán. „Ale proč to cítíme my?“

„Já… já nevím. Možná −“

„Šalán?“ ozval se z druhé strany Adolin, obličejovou masku zvednutou. „Tohle bys měla vidět.“

Trosky dole v místnosti byly ve vyšším stádiu rozpadu než všechno ostatní, co ve věži našli. Rezavé svorky a šrouby v úlomcích dřeva. Hromady suti a trosek tvořily pravidelné řady a tu a tam v nich byly patrné křehké obaly a hřbety.

Knihovna. Konečně našli ty knihy, o jejichž objevení tolik snila Jasna.

Byly úplně zničené.

Šalán zklamaně procházela místností a občas šťouchla špičkou boty do hromádky prachu a vyplašila hlouček sprenů rozkladu. Našla tu zbytky, které ještě tvarem připomínaly knihy, ale při dotyku se rozpadly. Klečela mezi dvěma řadami popadaných knih a cítila se ztracená. Všechny ty nasbírané vědomosti… mrtvé a navždy zmizelé.

„To mě mrzí,“ poznamenal Adolin, který rozpačitě postával vedle.

„Ať to chlapi nepošlapou. Třeba… z toho Navani ještě něco zachrání.“

„Máme prohledat i tu sousední místnost?“ zeptal se Adolin.

Přikývla. Adolin s hlasitým zařinčením vyrazil. Po chvíli se ozvalo vrznutí pantů, jak Adolin násilím otevíral dveře.

Šalán se najednou cítila vyčerpaná. Jestli jsou tyhle knihy zničené, je velmi nepravděpodobné, že by se jiné dochovaly lépe.

Musí dál. Vstala, oprášila si kolena, což jí jen připomnělo, že šaty, které má na sobě, jsou jenom iluze. Teď ale na tohle tajemství stejně není čas.

Vyšla na hlavní chodbu s nástěnnými malbami. Adolin s mostaři zkoumali místnost na protější straně, ale Šalán po zběžném pohledu dovnitř zjistila, že je to zrcadlová kopie místnosti, z níž právě vyšli, plná hromad ztrouchnivělých zbytků.

„Ehm… chlapi?“ ozvala se Lyn. „Kníže Adoline? Jasná rytířko?“

Šalán se k ní otočila. Renarin šel dál po chodbě. Lyn vyrazila za ním, ale zastavila se strnulá uprostřed chodby. Renarinův sfer osvítil cosi v dálce před nimi. Jakousi masu, která odrážela světlo. Připomínalo to světélkující hromadu dehtu.

„Neměli jsme sem chodit,“ poznamenal Renarin. „S tímhle nemůžeme bojovat, pro Bouřepána.“ Zavrávoral a couvl. „Pro Bouřepána…“

Mostaři se vrhli do chodby před Šalán a postavili se mezi ni a Renarina. Na Teftův důrazný povel utvořili linii přes celou hlavní chodbu. Kopí drželi nízko. Druhá linie za nimi měla víc kopí a držela je výš.

Adolin vyběhl z druhé knihovny a vytřeštil oči na přelévající se temnou hmotu v dálce. Živá temnota.

Temnota pomalu prosakovala do chodby. Pohybovala se pomalu, ale nezadržitelně. Všechno zahalovala a táhla se po stěnách až ke stropu. Dole na zemi se z ní vynořily siluety a vystoupily z ní postavy jako z mořského příboje. Dvounozí tvorové, kterým se postupně dotvářely obličeje a oblečení.

„Je tu,“ šeptal Renarin. „Jedna z Odvolaných. Re-Sefír… Půlnoční vládkyně.“

„Utíkej, Šalán!“ volal Adolin. „Vojáci, zpátky chodbou!“

A potom − samozřejmě − vyrazil proti tomu přílivu temnoty do útoku.

Ty postavy… vypadají jako my, proběhlo Šalán hlavou. Ustoupila dál od linie mostařů. Jedno z těch půlnočních monster vypadalo jako Teft, další bylo přesnou kopií Lopena. Dvě další siluety připomínaly postavu ve Střeplátu. Byly ovšem z té zářící dehtové hmoty a obrysy měly vyboulené a nedokonalé.

Ústa měly otevřená a z nich vyčnívaly bodcovité zuby.

„Opatrný ústup, jak rozkázal kníže!“ volal Teft. „Nenechte se zahnat do kouta, držte linie! Renarine!“

Renarin stál nehnutě vpředu a držel před sebou Střepkord − dlouhý a tenký, s vlnovitými ozdobami. Adolin k němu došel, vzal ho za paži a snažil se ho odvést zpátky.

Renarin se bránil. Jako by byl těmi zvláštními monstry přitahován.

„Renarine! Probuď se!“ křičel Teft. „Na místo!“

Renarin sebou trhl a utíkal − jako by to nebyl králův bratranec − splnit seržantův příkaz. Adolin se vracel s ním a společně se zařadili do linie mostařů a ustupovali hlavní chodbou.

Ustupovala i Šalán, držela se pár metrů za hlavním útvarem. Nepřítel najednou nabral rychlost. Šalán vykřikla a mostaři začali pokřikovat, klít a mířit zbraněmi, když temná masa proletěla kolem nich po stranách chodby a pohltila její nástěnné malby.

Půlnoční monstra se vrhla dopředu a zaútočila na mostařskou linii. Rozpoutala se divoká bitka, mostaři drželi útvar a útočili proti stvůrám, které se objevovaly napravo i nalevo a vycházely z temnoty zahalující stěny. Když to dostalo zásah, unikala z toho pára a celé se to rozplynulo.

Jako kouř, pomyslela si Šalán.

Dehtovitá hmota se šířila od stěn a začala obklopovat mostaře, kteří se snažili bránit proti útoku. Adolin s Renarinem bojovali v přední linii, sekali do temnoty meči a temná monstra se po jejich ranách se syčivým zvukem unikající páry rozpouštěla.

Šalán se ocitla mimo vojáky, obklíčená inkoustovou černotou. Její dvojnici temnota zatím nevytvořila.

Půlnoční monstra cenila zuby. I když měla v rukou meče, neuměla s nimi obratně zacházet. Mávala nekoordinovaně zbraněmi kolem sebe a tu a tam zranila některého z mostařů. Toho hned ostatní mostaři vzali mezi sebe a Lyn s Lopenem ho ošetřili. Renarin se dostal do středu mostařů a začal zářit. Bouřnou září uzdravoval raněné kolem sebe.

Šalán to chvíli pozorovala a cítila se otupěle. „Já… tě znám,“ šeptala směrem k temné mase. Byla to bezděčná slova, ale uvědomovala si, že jsou pravdivá. „Já vím, co děláš.“

Vojáci křičeli a bojovali ze všech sil. Adolin před sebou mával Střepkordem a zasazoval černým tvorům rány, z nichž unikal kouř. Desítky jich rozsekal na kusy, ale hned před ním povstávali stále noví a noví v podobě známých postav. Dalinar. Tešáv. Velkoknížata a vojáci, strážci a úředníci.

„Snažíš se nás imitovat,“ pokračovala Šalán. „Ale neumíš to. Jsi spren. Nerozumíš tomu.“

Udělala krok směrem k obklíčeným mostařům.

„Šalán!“ volal Adolin a rozsekl před sebou tři černé siluety. „Utíkej! Pryč!“

Ignorovala ho a blížila se k temnotě. Těsně před ní na kraji kruhu mostařů probodl Drehy černou postavu přímo skrz hlavu a srazil ji k zemi. Šalán ji chytila za ramena a otočila ji k sobě. Měla podobu Navani. V obličeji jí zela díra a z ní s hlasitým syčením unikal černý kouř. I když tohle pominula, byla to špatná kopie Navani. Měla příliš velký nos a jedno oko výš než druhé.

Monstrum upadlo na zem a chvíli se svíjelo, než splasklo jako děravý měch na víno.

Šalán došla přímo do útvaru mostařů. Černé postavy se jí vyhýbaly, uhýbaly do stran. Šalán měla děsivý pocit, že by monstra mohla mostaře snadno zničit, smést, prostě pohltit svou nekonečnou černotou. Jenže Půlnoční vládkyně se chtěla učit. Chtěla bojovat kopím.

Jenže pokud to tak bylo, začínala být netrpělivá. Nové postavy, kterých stále přibývalo, byly čím dál pokroucenější, vypadaly čím dál bestiálněji a cenily na všechno špičaté zuby.

„Tvoje napodobeniny jsou mizerný,“ šeptala Šalán. „Podívej. Ukážu ti, jak se to dělá.“

Nasála Bouřnou záři a rozzářila se jako maják. Temné postavy křičely a odtahovaly se od ní. Když obešla útvar neklidných mostařů − a z levé strany téměř vkročila do té temnoty − začaly z ní vystupovat postavy vytvořené Září. Byli to lidé z její nedávno obnovené sbírky skic.

Palona. Vojáci, kteří chodili chodbami. Skupina proměňovačů, kterou potkala před dvěma dny. Lidé z tržiště. Velkoknížata a úředníci. Muž, který si namlouval Tajnu v hospodě. Roháč, kterého bodla do ruky. Vojáci. Ševci. Průzkumníci. Pradleny. Dokonce i pár králů.

Jasná armáda zářících postav.

Postavy obklopily obklíčené mostaře jako stráž. Tato nová zářící síla zahnala černá monstra na ústup a dehtovitá hmota se začala stahovat podél stěn, dokud neměli mostaři volnou cestu. Půlnoční vládkyně měla v moci temnotu na konci chodby, v místech, která dosud neprozkoumali. Tam čekala a dál se stáhnout nehodlala.

Mostařům se ulevilo. Renarin uzdravil poslední raněné. Šalánina jednotka zářících postav postoupila dopředu a vytvořila svou vlastní linii, která stála mezi temnotou a mostaři. Vzadu se z temné hmoty začala opět nořit monstra. Už byla beztvará, jenom tlamy s vyceněnými zuby uprostřed kulovité bubliny.

„Jak to děláš?“ zeptal se Adolin uvnitř helmy. „Proč se bojí?“

„Už tě někdy napadl člověk s obyčejnou kudlou, který nevěděl, co jsi zač?“

„Jo, stačilo zhmotnit Střepkord.“

„Tak tohle je něco podobnýho.“ Šalán udělala krok dopředu a Adolin za ní. Renarin zhmotnil Střepkord a pospíchal za nimi. Střeplát mu s cvaknutím zapadl na místo.

Temnota se stáhla dál a chodba zůstala volná až k zadní místnosti. Když se k ní Šalán přiblížila, její záře osvětlila kulovitou místnost. Uprostřed byla plná ustupující černé hmoty, která se vlnila a přelévala a roztahovala se od podlahy po strop vysoký tak pět metrů.

Půlnoční monstra se začala posouvat dopředu a zdálo se, že se přestávala bát.

„Musíme si vybrat,“ řekla Šalán Adolinovi a Renarinovi. „Ustoupit, nebo zaútočit?“

„Co myslíš?“

„Nevím. Ona… mě sledovala. A pořád sleduje. Mění, jak vidím věci. Mám pocit, jako bych jí svým způsobem rozuměla, i když neumím vysvětlit, co a jak nás spojuje A asi to nebude dobře, co? Můžeme vůbec věřit tomu, co si myslím?“

Adolin zvedl masku helmy a usmál se. U všech bouří, ten jeho úsměv… „Velkomaršál Halad vždycky říkal, že aby člověk mohl nepřítele porazit, musí mu rozumět. Pro nás vojáky je to jedno ze základních pravidel.“

„A… co říkal o ústupu?“

„Každou bitvu plánujte tak, jako byste nevyhnutelně počítali s ústupem, ale bojujte tak, jako když není cesta zpět.“

Hlavní temná masa se vlnila a z dehtovité hmoty se oddělovaly jednotlivé tváře a vyskakovaly ven, jako by se z ní chtěly vymanit. Pod obrovským sprenem něco bylo. Ano, byl obtočený kolem sloupu a sahal od podlahy kruhové místnosti až ke stropu.

Nástěnné malby, složitá umělecká výzdoba, poklad vědomostí… Tohle bylo významné místo.

Šalán sepjala ruce před sebou a během okamžiku se jí v nich objevil Vzorkord. Obrátila jej ve zpocených dlaních a zaujala bojovou pozici, kterou ji naučil Adolin.

Jakmile však sevřela meč, okamžitě jí projela vlna bolesti. Nebyl to křik mrtvého sprena. Byla to vnitřní bolest. Bolest toho, kdo složil přísahu, ale ještě ji sám vnitřně nepřijal.

„Mostaři,“ zavelel Adolin. „Jdeme do toho znova?“

„My vydržíme dýl než vy, gančo! I v tom vašem úžasným brnění.“

Adolin se zazubil a zaklapl masku přes obličej. „Na váš povel, rytířko!“

Šalán poslala dopředu své zářivé iluze, ale temnota před nimi neuhýbala tak jako předtím. Černé siluety na ně začaly útočit, zkoušely, jestli jsou skutečné, a ověřily si, že nejsou. Desítky půlnočních monster vyrazily dopředu.

„Udělejte mi místo uprostřed,“ zavelela Šalán a snažila se, aby to vyznělo sebejistěji, než se ve skutečnosti cítila. „Musím se k tomu dostat na dosah ruky.“

„Renarine, můžeš mi krýt záda?“ zeptal se Adolin.

Renarin přikývl.

Adolin se zhluboka nadechl a vyrazil dopředu rovnou skrz iluzi svého otce. Bodl do prvního černého monstra, srazil ho na zem a začal kolem sebe divoce mávat mečem.

Mostaři se s pokřikem rozběhli za ním. Společně udělali cestu Šalán a pobili všechna monstra mezi ní a tím temným sloupem.

Prošla mezi mostaři dopředu. Obklopili ji s kopími po obou stranách. Adolin před ní vyrazil ke sloupu. Renarin šel za ním, aby zabránil nepříteli Adolina obestoupit. Záda mu kryli mostaři.

Monstra se pomalu přestávala podobat lidem. Útočila na Adolina dokonale napodobenými pařáty a zakusovala se mu do výstroje zuby predátora. Lepila se na něho ve snaze převážit ho a srazit k zemi, nebo najít slabá místa ve Střeplátu.

Oni vědí, jak s takovým soupeřem bojovat, přemítala Šalán a jednou rukou svírala Střepkord. Tak proč se mě bojí?

Šalán použila světlopředbu a poblíž Renarina se objevila iluze rytíře. Monstra se na ni vrhla a Renarina nechala chvíli být. Většina jejích iluzí se však už dávno rozplynula na Záři a nové se stále znovu rozpadaly. Měla pocit, že by je měla umět udržet, kdyby měla víc zkušeností.

A tak spřádala iluze sama sebe. Stará nebo mladá, sebevědomá i plachá. Desítky různých Šalán. S úlekem si uvědomila, že některé vycházejí z obrázků, které dávno ztratila − autoportrétů, které cvičila u zrcadla, jak to požadoval coby zásadní techniku pro začínající umělce Dandos Tvořivý.

Některé její podobizny se bojácně krčily, jiné bojovaly. Na chvíli Šalán vytvořila i Tajnu. A ona sama byla všechny ty ženy a všechny dívky − a přitom nebyla ani jedna z nich. Byly to jenom její výtvory, které použila a kterými manipulovala. Iluze.

„Šalán!“ vykřikl Adolin napjatě. Renarin se mu mezitím snažil setřást ze zad půlnoční monstra. „Jestli se chystáš něco udělat, udělej to hned!“

Přistoupila ke sloupu, kde jí vojáci udělali místo hned vedle Adolina. Odtrhla pohled od iluze malé dívky Šalán, která tančila mezi půlnočními monstry. Před ní se vlnila hlavní temná masa, která zahalovala sloup uprostřed místnosti a vzdouvala se obličeji, které se tlačily ven a snažily se vyprostit, otevíraly ústa, jako by chtěly křičet, a vracely se zpátky pod povrch, pohlcovány hlavní černou masou.

„Šalán!“ volal znovu Adolin.

Ta pulzující hmota, tak hrozivá, ale přitom tak podmanivá…

Představa té jámy. Ty klikaté čáry na chodbách. Věž, která nebyla ještě celá prozkoumaná. To je důvod, proč je tady.

Šalán se vrhla dopředu, natáhla ruku a nechala zmizet iluzorní krycí rukáv. Stáhla si z ruky rukavici, přistoupila přímo k dehtovité mase křičících tváří bez hlasu.

A přitiskla na ni holou krytou ruku.
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VLÁDKYNĚ LŽI

Poslouchejte slova pošetilce.

− z Času přísahání, předmluva

Šalán se otevřela té věci. Obnažila se před ní a rozevřela duši dokořán. Mohlo to vstoupit.

A ona mohla vstoupit do toho.

Cítila v té věci to pomatené okouzlení lidskou povahou. Znalo to lidi − mělo to v sobě jakési přirozené pochopení, jako když novorozené mládě norka ví, že se má bát létajícího úhoře. Tenhle spren neměl plné vědomí, byl to výtvor instinktu a zvědavosti na neznámé, která je zahnána až k násilnosti a bolesti, stejně jako mrchožrout je hnán pachem krve.

Šalán poznala Re-Sefír okamžitě, jakmile to stvoření poznalo ji. Tenhle spren neustále dorážel na svazek mezi Šalán a Vzorkem, snažil se jej zlomit a sám zaujmout místo vedle Šalán. Vzorek se Šalán držel ze všech sil a ona jeho, jako by jim šlo o holý život.

Ona se nás bojí, bzučel jí Vzorek v hlavě. Proč se nás bojí?

Šalán se v duchu viděla, jak se drží Vzorka v jeho lidské podobě, jak se k sobě oba choulí a tisknou před útokem sprena. Víc v tu chvíli vidět nedokázala, protože se celá místnost a všechno v ní najednou propadlo do temnoty.

Ta věc byla stará jako sám svět. Byla stvořena v dávných dobách jako zlomek duše něčeho hrozného, a jako taková byla Re-Sefír předurčena k tomu, aby vyvolávala chaos, šířila děs a mátla a ničila lidi. Postupem času ji však pomalu začínali přitahovat ti, které vraždila.

Sama vytvářela imitace toho, co viděla na světě, ovšem chyběla v tom láska a cit. Jako když ožije kámen a je smířen s tím, že zabije nebo bude zabit bez toho, že by přitom cokoli cítil. Jedinou verzí jakési emoce u ní byla nezvladatelná zvědavost a pomíjivá náchylnost k násilí.

Jak je Všemohoucí nad námi… to je jako spren tvoření. Jenže úplně pokroucený, špatný, naruby.

Vzorek kňoural a choulil se ve své podobě člověka v tvrdém hábitu s geometrickým obrazcem místo hlavy k Šalán. Snažila se ho chránit před útokem.

Bojujte tak… jako když není… cesta zpět.

Šalán se podívala hluboko do přelévající se hmoty, do temné vířící duše Re-Sefír, Půlnoční vládkyně. Potom zaťala zuby a zaútočila.

Neútočila jako ta upjatá, nedůtklivá dívka, kterou v ní vychovávala vorinská společnost. Zaútočila jako nepříčetné dítě, které zabilo svou matku. Jako žena zahnaná do kouta, která probodla Tyn. Zmobilizovala v sobě tu část svého já, která nenáviděla to, jak v ní všichni vidí hodnou a sladkou dívku. A která stejně tak nenáviděla, když byla pro okolí zábavnou a chytrou slečnou.

Opřela se o Bouřnou záři, která vířila v jejím nitru, a zanořila se hlouběji do podstaty Re-Sefír. Nerozeznala, jestli se to děje skutečně fyzicky, jestli se opravdu boří do dehtovité hmoty − nebo jestli je to pouze projev jejího konání někde jinde, někde za touto místností věže, dokonce ještě za Stínomarem.

To stvoření se zachvělo a Šalán najednou viděla, proč se jí bojí. Kdysi totiž bylo uvězněno. Samo tu událost vnímalo jako nedávnou, ale Šalán měla pocit, že ve skutečnosti od té doby uplynula už řádka staletí.

Re-Sefír byla vyděšená, že teď se to stane znovu. Bylo to pro ni nečekané, protože to pokládala za nemožné. Tehdy ji uvěznil světlopřed jako Šalán, protože poznal a pochopil její podstatu.

Re-Sefír se Šalán bála jako sekerník člověka, který má stejný hlas jako jeho krutý pán.

Šalán nepovolovala a tlačila na soupeře, ale cítila, že když nepovolí, tahle věc ji pozná skrz naskrz a objeví v její duši každý skrytý kout a každé její tajemství.

Její odhodlání a naléhavost začaly slábnout a její úsilí povolovat.

Lhala. Trvala na tom, že se nebojí. Že je odhodlaná. Že vždycky byla. A vždycky bude.

Jenže síla může být iluzorní, to podle toho, jak ji vnímáme. I jak ji vnímá člověk sám.

Šalánin tlak Re-Sefír zlomil. Vydala ze sebe výkřik, který vibroval celou Šaláninou duší. Výkřik, ve kterém bylo celé uvěznění tohoto sprena a celá jeho hrůza z nového a horšího ujařmení.

Šalán couvla a upadla zpátky do místnosti, ve které jejich boj začal. Adolin ji chytil do pevného sevření a s hlasitým zařinčením Střeplátu o kámen s ní upadl na koleno. Slyšela, jak sprenův křik slábne. Neumírá. Jenom utíká, odhodlaný dostat se od Šalán co nejdál.

Když se přinutila otevřít oči, zjistila, že temnota je z místnosti pryč. Mrtvá těla půlnočních monster se rozplynula. Renarin si hned klekl k mostaři, který byl zraněn, sundal si rukavici Střeplátu a vléval do mostařova těla hojivou Bouřnou záři.

Adolin pomohl Šalán na nohy. Šalán si sedla a zastrčila obnaženou krytou ruku do podpaží. U všech bouří… ona si celou dobu nějak zachovala iluzi havy.

Ani teď po tom všem ale nechtěla, aby Adolin věděl o Tajně. Nedokáže to.

„Kde to je?“ zeptala se, vyčerpaná. „Kam to uteklo?“

Adolin ukázal na druhou stranu místnosti, z níž se táhla chodba dál do hlubin hory. „Uteklo to támhle. Jako když uteče kouř.“

„Tak… půjdeme za tím?“ zeptal se Et a opatrně se přiblížil k chodbě. Světlo jeho lucerny odhalilo schodiště vytesané ve skále. „Vede to hodně hluboko dolů.“

Šalán cítila ve vzduchu změnu. Ve věži to najednou bylo… jiné.

„Nechoďte za tím,“ řekla a vybavila se jí hrůza jejich střetnutí. Byla šťastná, že to nechala utéct. „Můžeme sem postavit stráže, ale já myslím, že se to nevrátí.“

„Jo,“ přisvědčil Teft. Opíral se o kopí a otíral si z tváře pot. „Stráže jsou skvělý nápad.“

Šalán se zamračila, když slyšela, jakým tónem to říká. Potom si všimla, kam se dívá a otočila se tím směrem, k místu, kde se Re-Sefír předtím ukrývala. Ke sloupu v samém středu místnosti.

Byl pokrytý tisíci, možná statisíci broušených drahokamů, většinou větších než Šalánina pěst. Byl to poklad v hodnotě mnoha království.
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CO ŽÁDÁ BOUŘE

Pokud vám nedají ani trochu moudrosti, dají vám aspoň naději.

− z Času přísahání, předmluva

Celé své mládí Kaladin snil o tom, jak se stane vojákem a odejde z tichého, bezvýznamného Kamenžáru. Každý přece ví, že vojáci se stále někam přesunují a vidí kus světa.

A tak ho skutečně viděl. Viděl desítky a desítky opuštěných hor, plání porostlých plevelem a stejných vojenských táborů. Ovšem skutečné zajímavosti… to byla jiná kapitola.

Město Revolar leželo, jak ukázala jeho cesta s parši, sotva pár týdnů pěší cesty od Kamenžáru. Nikdy dřív tu nebyl. U všech bouří, on vlastně nikdy v žádném velkém městě nežil, leda tak ve vojenských táborech, pokud se dají za město vůbec počítat. Předpokládal, že mnoho měst není v takovém obležení paršů jako tohle.

Revolar byl postaven v hezkém dolíku na závětrné straně řady kopců. Místo jako stvořené pro menší město. Jenže tohle nebylo žádné menší město. Rozrostlo se tak, že zaplňovalo všechen prostor mezi horami a táhlo se až nahoru po závětrných svazích kopců. Neobydlené zůstaly jenom jejich vrcholky.

Kaladin čekal, že město bude vypadat uspořádaněji. Představoval si úhledné řady domů jako ve správném vojenském táboře. Jenže tohle vypadalo spíš jako houští na dně rokle Roztříštěných Planin. Ulice se rozbíhaly sem tam a tržiště neměla žádný řád.

Kaladin se připojil ke své skupině paršů, kteří zahýbali po široké ulici srovnané s vrstvou uhlazeného bahna vedle. Míjely tisíce a tisíce paršů, kteří tu tábořili. Zdálo se, že neustále přibývají. Jeho paršové však měli jako jediní na ramenou kopí s kamennými hlavicemi, ve vacích balíčky sušenek a na nohou sandále z prasečí kůže. Zástěry měly přepásané opaskem a v pouzdrech navoskovaných svíčkami, které od nich vyměnil, si nesli kamenné nože, sekyrky a troud. Dokonce je začal učit střílet z praku.

Nejspíš jim vůbec nic z toho neměl ukazovat, ale přesto se neubránil pocitu hrdosti, když s nimi vešel do města.

Ulice byly zavaleny davy. Kde se všichni ti paršové vzali? Bylo jich tu přinejmenším čtyřicet nebo padesát tisíc. Věděl sice, že většina lidí parše ignoruje… on sám vlastně dělal totéž. Ale nějak žil v domnění, že jich zdaleka není tolik. Měl je každý výše postavený plavook, měli je provozovatelé karavan, a někdy i méně bohaté rodiny ve městech. Potom jich byly plné doky, doly, využívali je přepravci na lodích i podomní obchodníci…

„To je úžasný,“ poznamenal Sah vedle Kaladina. Na ramenou držel dceru, aby dobře viděla. V rukou svírala dřevěné karty a tiskla je k sobě, jako by jiné dítě tisklo vycpanou panenku.

„Úžasný?“ otočil se k němu Kaladin.

„Naše vlastní město, Kale,“ šeptal Sah. „Když jsem byl otrok, tak jsem skoro neměl rozum, ale sny jsem měl. Vždycky jsem si představoval, jaký by to bylo, mít svůj vlastní domov, svůj vlastní život. A teď je to tady.“

Bylo zřejmé, že se paršové nastěhovali do domů na ulicích. Provozují i tržiště? To ovšem vyvolávalo jednu znepokojivou otázku − kam se poděli lidé? Skupina s Khen vešla dál do města, stále vedena neviditelným sprenem. Kaladin si všiml, že tu došlo ke konfliktům − rozbitá okna, vypáčené dveře. Něco mohla mít na svědomí věčná bouře, ale v několika domech, které míjeli, byly dveře evidentně rozbité sekyrou.

Rabování. Před sebou měli vnitřní opevnění. Bylo krásné, přímo ve středu města. Pravděpodobně ohraničovalo původní město po jeho založení.

Až tady Kaladin našel stopy po boji, které čekal už v Aletkaru. Brána do města byla zničená, strážní domek vypálený a tu a tam ještě čněly hlavice šípů. Bylo to dobyté město.

Ale kam se přesunuli lidé? Měl by se dívat po nějakém zajateckém táboře, nebo spíš po hromadě spálených kostí? Při tom pomyšlení se mu udělalo špatně.

„Tak o tohle vám jde?“ zeptal se, když šli ulicí vnitřního města. „Tohle chcete, Sahu? Dobýt království? Zničit lidi?“

„U všech bouří, já nevím,“ odpověděl Sah. „Ale já už nebudu znova sloužit, Kale. Já už nedovolím, aby mi vzali Vai a uvěznili ji. Chceš je bránit, po tom všem, co ti udělali?“

„Jsou to mí lidi.“

„To je neomlouvá. Když někdo z ‚tvých lidí‘ někoho jinýho zabije, tak ho nepošlete do vězení? A jaký je trest za to, že zotročili celý můj národ?“

Kolem se mihla Syl, jenom vystrčila tvář z třpytivé mlhy. Zahlédla Kaladinův pohled, dosedla na okenní parapet a vzala na sebe podobu kamínku.

„Já…“ začal Kaladin. „Já nevím, Sahu. Ale vést válku a vyhladit jednu stranu nebo druhou, to není řešení.“

„Můžeš bojovat s náma, Kale. To nemusí být paršové proti lidem. To může být něco víc. Utlačovaní proti utlačovatelům.“

Když procházeli kolem místa, kde seděla Syl, Kaladin máchl rukou podél zdi. Syl, jak to měli nacvičené, mu vklouzla do rukávu. Cítil ji jako závan větru, jak mu projel rukávem až k límci a tudy do vlasů. V jeho dlouhých vlasech se dobře schovala.

„Je tu hodně těch žlutobílých sprenů, Kaladine,“ šeptala mu. „Lítají tu ve vzduchu, tančí v domech.“

„Viděla jsi tu lidi?“ šeptal Kaladin.

„Dál směrem na východ,“ odpověděla. „Jsou nacpaný v nějakých kasárnách a starých čtvrtích pro parše. A taky v ohradách pro dobytek a tam je hlídají. Kaladine… dnes přijde další velebouře.“

„Kdy?“

„Možná brzy, nevím, ještě to moc neumím odhadnout. Pochybuju, že tu s ní někdo počítá. Všechno je jinak, lidi nemají předpovědi, dokud neudělají nové.“

Kaladin tiše sykl.

Mezitím skupina došla k velkému shromaždišti plnému paršů. Podle toho, jak se řadili, šlo zřejmě o nějaký přijímací prostor pro nově příchozí. Kaladinova skupina skutečně musela čekat.

Před nimi chodil mezi čekajícími řadami parš v plné krunýřovité výstroji − jako Paršend − a v ruce držel psací tabulku. Syl se zavrtala hlouběji Kaladinovi do vlasů, když se k nim Paršend přiblížil.

„Z jakého města, tábora, nebo vojska jste přišli?“ Jeho dikce Kaladinovi připomínala Paršendy, které slyšel mluvit na Roztříštěných Planinách. Někteří z paršů v jeho skupině měli podobný přízvuk, ale jen v náznacích.

Paršend si zapsal města, která mu Khen nahlásila, a potom si všiml, že mají kopí. „Činili jste se. Doporučím vás na zvláštní výcvik. Zajatce pošlete do ohrady k ostatním. Já si zapíšu popis, a jakmile se usadíte, můžete mu přidělit práci.“

„Ale on…“ začala Khen a podívala se na Kaladina. „On není náš zajatec.“ Říkala to téměř s nevolí. „Je to jeden z lidských otroků jako my. Chce bojovat s náma.“

Parš zvedl oči a podíval se do prázdna.

„Jixli se za tebe přimlouvá,“ šeptal Sah Kaladinovi. „Asi jsi na ni udělal dojem.“

„No,“ poznamenal písař, „není první, ale musíte na to mít povolení od jednoho ze Žhnoucích, aby mu dal cejch svobodného.“

„Od koho?“ nechápala Khen.

Parš s tabulkou ukázal doleva. Kaladin musel vystoupit z řady, společně s několika dalšími, před vysokou paršku s dlouhými vlasy. Na tvářích měla pevný krunýř, který sahal přes lícní kosti až do vlasů. Na rukou měla hrbolatou kůži, jako by na nich měla krunýř pod kůží. Oči měla rudé.

Kaladin zatajil dech. Mostaři o těchhle stvořeních mluvili. Byli to ti zvláštní Paršendi, kteří proti nim bojovali na Roztříštěných Planinách. A byli to ti, kdo přivolali věčnou bouři.

Žena se podívala přímo na Kaladina. V rudých očích měla zvláštní krutý pohled.

Kaladin zaslechl v dálce zahřmění. Mnoho paršů kolem něho se otáčelo a cosi mumlalo. Velebouře.

V tu chvíli se Kaladin rozhodl. Zůstával se Sahem tak dlouho, jak to šlo. Poznal a naučil se, co mohl. Bouře je jeho příležitost.

Je čas jít.

To vysoké nepřátelské stvoření s rudýma očima − Žhnoucí, jak jim říkali − se blížilo k jejich skupině. Kaladin nevěděl, jestli ho ta zvláštní parška identifikovala jako rytíře Paprsku, ale neměl v úmyslu čekat, až přijde blíž. Měl plán. Jeho zažité instinkty otroka už rozhodly o tom, jak se nejlépe dostat pryč.

Prostředek měla Khen na opasku.

Kaladin nasál Bouřnou záři přímo z jejího váčku. Rozzářil se a váček jí strhl z opasku − ty kameny bude potřebovat. Opasek přetrhl.

„Pošli svoje lidi do úkrytu,“ řekl překvapené Khen. „Blíží se velebouře. Děkuju za vlídnost. Ať ti říká, kdo chce, co chce, pravda je, že nechci být váš nepřítel.“

Žhnoucí začala rozzlobeně křičet. Kaladin se podíval Sahovi do skleslé tváře a vymrštil se do vzduchu.

Svoboda.

Kaladinovo tělo se chvělo radostí. U všech bouří, jak mu tohle chybělo. Ten vítr, ta volnost, i to zvedání žaludku, jak překonával gravitaci. Syl kroužila kolem něho jako světelná stuha ve třpytivých spirálách. Kolem hlavy se mu objevili spreni slávy.

Syl se proměnila do podoby člověka, aby mohla mžourat na malé poskakující světelné bubliny. „Moje,“ řekla a jednu z nich sebrala.

Ve výšce skoro dvě stě metrů Kaladin použil šleh, aby zpomalil let a zůstal viset na obloze. Dole pod ním rudooká parška divoce gestikulovala a křičela, ale Kaladin ji neslyšel. U všech bouří. Doufal, že z toho nebudou mít Sah a ostatní nepříjemnosti.

Měl skvělý výhled na město − ulice plné postav, spěchajících do přístřeší. Další skupiny mířily do města ze všech stran. I když mezi nimi strávil tolik času, byl z toho znepokojený. Tolik paršů na jednom místě? To je nepřirozené.

Ta představa mu dělala stále větší starost.

Viděl bouřnou stěnu, jak se blíží z dálky. Ještě zbývá chvíle času, než sem dorazí.

Bude muset vyletět až nahoru nad bouři a vyhnout se větru. Ale co dál?

„Urithiru je někde támhle, západním směrem,“ řekl. „Umíš nás tam zavést?“

„Jak to mám udělat?“

„Už jsi tam byla.“

„Ty taky.“

„Ty jsi přírodní síla, Syl,“ namítl Kaladin. „Ty cítíš bouře. Tak máš přece něco jako… smysl pro orientaci, ne?“

„Ale z téhle říše jsi ty,“ namítla Syl, odehnala dalšího sprena slávy, který vedle ní visel ve vzduchu, a založila ruce. „A navíc já nejsem ani tak přírodní síla jako syrová tvůrčí síla, kterou kolektivní lidská představivost přetvořila na zosobnění svých vlastních ideálů.“ Zazubila se na něho.

„Jak jsi na tohle přišla?“

„Nevím. Asi jsem to někde slyšela. Anebo jsem prostě tak chytrá.“

„Musíme se dostat na Roztříštěné Planiny,“ řekl Kaladin. „Můžeme vyrazit k některému z větších měst v jižním Aletkaru, tam vyměnit kameny za nabitý, a snad jich budeme mít dost, abychom se dostali do vojenských táborů.“

Bylo tedy rozhodnuto. Připoutal si váček s drahokamy na opasek a pak se podíval dolů, aby se pokusil ještě o poslední odhad počtu paršských vojáků a jejich opevnění. Bylo to zvláštní, nemít obavy před bouří, ale stačí mu vyhoupnout se nahoru nad ni, až přijde.

Odtud shora viděl Kaladin velké brázdy vytesané do kamene, které odváděly vodu po bouři. I když většina paršů utekla někam se ukrýt, někteří zůstávali dole venku, natahovali krk a dívali se za ním. Viděl v jejich postoji výčitku, i když nerozeznal, jestli jsou to lidé ze skupiny Khal, nebo ne.

„Co je?“ zeptala se Syl a sedla si mu na rameno.

„Nemůžu se zbavit pocitu, že k nim nějak patřím, Syl.“

„Ale oni to město dobyli. Jsou to Pustonoši.“

„Ne, jsou to lidi. Mají vztek, ale mají k němu důvod.“ Do tváře mu zavál poryv větru a strhl ho stranou. „Já ten pocit znám. Doutná v člověku a hlodá mu v hlavě, až zapomene na všechno, jen ta nespravedlnost v něm zůstane. Přesně tohle jsem cítil k Elhokarovi. Někdy jsou rozumný vysvětlení k ničemu a ztrácejí smysl před tou sžíravou touhou dostat, co si zasloužíš.“

„S Elhokarem sis to ale rozmyslel, Kaladine. Viděl jsi, co je správné.“

„Jo? Viděl jsem, co je správný, nebo jsem jenom přistoupil na to, jak ty chceš, abych to viděl?“

„Zabít Elhokara bylo špatný.“

„A co všichni ti paršové na Roztříštěných Planinách, co jsem zabil? To jako nebylo špatný?“

„Chránil jsi Dalinara.“

„Který útočil na jejich domov.“

„Protože mu zabili bratra.“

„Což, pokud víme, udělali proto, že viděli, jak král Gavilar zachází s jejich lidma.“ Kaladin se otočil k Syl, která mu seděla na rameni s jednou nohou pokrčenou pod sebou. „A v čem je teda rozdíl, Syl? V čem je jiný, když Dalinar zaútočí na parše, a když paršové dobudou tohle město?“

„Nevím,“ odpověděla tiše.

„A proč by bylo horší, kdybych nechal Elhokara zabít za jeho nespravedlivost, než když jsem sám aktivně zabíjel parše na Roztříštěných Planinách?“

„To první je špatně. Teda cítím to jako špatně. Vlastně asi oboje.“

„S tím rozdílem, že to první málem zlomilo svazek mezi náma a to druhý ne. Ten svazek není jen o tom, co je dobře a co je špatně, viď, Syl? To je o tom, jak to ty vidíš.“

„Jak to my vidíme,“ opravila ho. „A je to o přísahách. Ty jsi přísahal, že budeš chránit Elhokara. To mi chceš říct, že v tu dobu, když jsi plánoval Elhokara zradit, jsi − někde v hloubi duše − necítil, že je to špatně?“

„Dobře, ale stejně to nějak souvisí s tím, jak to vnímáš.“ Kaladin se nechal unášet větrem a cítil, jak se mu svírá nitro. „U všech bouří, já jsem doufal… doufal jsem, že mi řekneš, co je správně. Absolutně správně. Přál bych si, aby můj morální kodex aspoň jednou neměl na konci seznam výjimek.“

Syl zamyšleně přikyvovala.

„Čekal jsem, že mi budeš odporovat,“ dodal Kaladin. „Jsi přece… co? Ztělesnění lidskýho pohledu na čest? Neměla by sis teda aspoň myslet, že máš na tohle všechno odpověď?“

„Snad,“ odpověděla. „Nebo možná jestli ty odpovědi existujou, měla bych se o ně zajímat v první řadě já.“

Bouřná stěna už byla zřetelně vidět. Byla to stěna vody a odpadků, kterou před sebou tlačil vítr přinášející velebouři. Vítr Kaladina unášel dál od města, a tak sebou šlehl směrem k východu, dokud nedoletěli k horám, které tvořily přirozený větrolam. Tady si teprve všiml něčeho, co mu předtím uniklo − kotce a ohrady pro dobytek plné lidí.

Vítr od východu sílil. Ale paršové, kteří kotce hlídali, tu jen tak stáli, jako by jim nikdo neřekl, že mají odejít. První zahřmění bylo ještě z dálky a dalo se snadno přeslechnout. Až hromy zaregistrují, bude pozdě.

„Jé!“ vykřikla Syl. „Kaladine, ty lidi!“

Kaladin zaklel a zrušil šleh, který ho držel nahoře. Začal prudce padat k zemi. Dopadl tvrdě na zem a rozvířil kolem sebe oblak Záře, která se kolem něho šířila v kruzích.

„Velebouře!“ volal na paršské stráže. „Jde sem velebouře! Odveďte ty lidi do bezpečí!“

Nechápavě se na něho dívali. Nebyla to nijak překvapivá reakce. Kaladin zhmotnil Střepkord, prohnal se mezi parši a přeskočil ohradu pro prasata.

Zvedl Sylkord. Lidé se nahrnuli k ohradě. Ozývali se výkřiky „Střeponoš“.

„Blíží se velebouře!“ křičel Kaladin, ale jeho hlas zanikal mezi výkřiky lidí. U sta bouří. Nepochyboval, že si Pustonoši se skupinou vzbouřenců z města poradí.

Nasál další Záři a vymrštil se do vzduchu. To je utišilo až do téměř posvátné hrůzy.

„Kde jste měli úkryt,“ zeptal se jich důrazně, „za poslední velebouře?“

Několik lidí vpředu ukazovalo na velké bunkry poblíž. Byly to nouzové úkryty pro dobytek, parše a pocestné. Vejde se tam obyvatelstvo celého města? Snad ano, když se stísní.

„Tak rychle!“ zavelel Kaladin. „Za chvíli to bude tady.“

Kaladine, ozval se mu hlas Syl v hlavě, za tebou.

Otočil se a zjistil, že na něho jde paršská hlídka s kopími. Seskočil z ohrady. Lidé konečně začali reagovat, lezli na ohradu, která jim sahala jenom po hrudník a byla pokrytá hladkým ztuhlým bahnem.

Kaladin udělal krok k paršům. Rozmáchl se Střepkordem a urazil jim hlavice kopí. Paršové, kteří neměli ani tolik výcviku, co měla skupina, s níž Kaladin přišel, začali zmateně ustupovat.

„Chcete proti mně bojovat?“ zeptal se jich.

Jeden zakroutil hlavou.

„Tak dohlídněte, ať se tady ty lidi nepošlapou a ať se dostanou do bezpečí,“ řekl a ukázal prstem. „A zabraňte ostatním strážím na ně útočit. Tohle není žádná vzpoura. Copak neslyšíte to hřmění a necítíte, že se zvedá vítr?“

Znovu se vymrštil na ohradu, mávl na lidi, aby se dali do pohybu, a křičel na ně pokyny. Paršové nakonec usoudili, že menší zlo, než bojovat se Střeponošem, pro ně bude poslechnout ho i za cenu rizika problémů, které to může přinést. Zanedlouho celá jejich skupina posílala lidi − často razantněji, než by si byl Kaladin přál − k bouřivzdorným krytům.

Kaladin seskočil k jedné ze stráží − ženě, jejíž kopí přeťal napůl. „Jak jste to dělali minule, když přišla bouře?“

„Nechali jsme lidi, ať si poradí,“ přiznala. „Měli jsme dost práce, abychom se sami dostali do bezpečí.“

Takže Pustonoši bouři nečekali. Kaladin se zamračil a raději nemyslel na to, kolik to asi stálo lidských životů.

„Tak tentokrát se víc snažte,“ řekl. „Tyhle lidi teď máte na starost. Dobyli jste město a vzali jste si, co jste chtěli. Jestli si troufáte na nějakou morální nadřazenost, tak se teda k zajatcům chovejte líp, než se chovali oni k vám.“

„Hele,“ obořila se na něho parška, „co seš zač? A proč −“

Kaladina zasáhlo něco velkého a odhodilo ho to na ohradu. Byla to osoba. Rukama se mu sápala po hrdle a chtěla ho uškrtit. Odkopl ji. Měla rudé oči.

Z rudookého parše vycházela černofialová záře − něco jako temná Bouřná záře. Kaladin zaklel a vymrštil se do vzduchu.

Parš vyletěl za ním.

Nedaleko se ve vzduchu objevil další. Zůstávala za ním stopa slabé fialové záře. Létal se stejnou lehkostí jako Kaladin. Tito paršové vypadali jinak než ti, se kterými mluvil před chvílí. Byli štíhlejší a měli delší vlasy. V hlavě slyšel křik Syl. Byla v něm bolest i překvapení. Usuzoval, že pro tyhle parše někdo poslal, když on vyletěl do vzduchu.

Kolem Kaladina se mihlo několik větrných sprenů. Tančili ve větru a hráli si s ním. Obloha potemněla a krajinou se hnala bouřná stěna. Rudoocí Paršendi začali Kaladina pronásledovat vzduchem.

Kaladin sebou tedy šlehl přímo proti bouřné stěně.

Na Vraha v bílém tahle taktika zabrala. Velebouře byla nebezpečná, ale byla svým způsobem jeho spojencem. Oba Paršendi vyrazili za ním, ale vyletěli příliš vysoko a začali tak zvláštně poskakovat dolů. Připomnělo mu to, jak on sám začínal experimentovat se svými schopnostmi.

Kaladin zmobilizoval síly a společně se Syl a dalšími čtyřmi nebo pěti větrnými spreny narazil do bouřné stěny. Pohltila ho temnota. Byla nestálá, často ji protínaly blesky a různé světelné úkazy. Vítr se točil a jeho poryvy na sebe narážely jako nepřátelské armády, tak nevyzpytatelně, že Kaladinem cloumaly tu na jednu stranu, tu na druhou. Všechny síly musel napřít na šleh, aby se nevychýlil ze správného směru.

Sledoval po očku přes rameno, jak i oba rudoocí paršové vletěli do bouřné stěny. Jejich zvláštní záře byla méně nápadná než jeho a působila vlastně jako opak záře, jako temnota.

Bouřná stěna je okamžitě roztrhala na kusy a rozmetala větrem na všechny strany. Kaladin se usmál, ale málem narazil na balvan, který letěl vzduchem. Zachránil se čirou náhodou − stačilo pár centimetrů a mohl přijít o ruku.

Šlehl sebou nahoru a řítil se bouří do výšky. „Bouřepáne!“ křičel ze všech sil. „Sprene bouří!“

Bez odpovědi.

„Nakloň se dolů!“ křičel Kaladin přes hučící vítr. „Dole jsou lidi! Bouřepáne! Musíš mě přece vyslechnout!“ Najednou všechno utichlo.

Kaladin se ocitl na tom zvláštním místě, kde už jednou Bouřepána viděl − na místě, které vypadalo jako mimo tento svět. Země byla hluboko pod ním, sotva viditelná a zahalená proudy deště, ale holá a prázdná. Kaladin se vznášel ve vzduchu. Nebylo to ale působením šlehu, vzduch mu prostě udělal pevnou půdu pod nohama.

Kdo jsi, že si troufáš protestovat proti tomu, co žádá bouře, synu cti, synu honora?

Bouřepán měl podobu obličeje sahajícího přes celou oblohu a dominujícího celému světu jako východ slunce.

Kaladin nechal meč zvednutý. „Já vím, kdo jsi. Bouřepáne. Jsi spren, jako třeba Syl.“

Já jsem pamětí boha, jeho fragmentem, který se zachoval. Jsem duší bouře a myslí věčnosti.

„Tak potom se s tou pamětí, duší a myslí,“ odpověděl Kaladin, „jistě smiluješ nad těmi lidmi dole.“

A co ty stovky tisíc jiných, co zahynuli v bouřných vichrech už dřív? Pro ně jsem taky měl mít smilování?

„Ano.“

A co vlny, co všechno pohltí, a ohně, co všechno spálí? Chtěl bys je zastavit?

„Obracím se jenom k tobě a jenom dnes. Prosím.“

Hrom zarachotil Jako by Bouřepán zvažoval jeho slova.

To já nemůžu udělat, dítě Tanavastovo. Když vítr přestane foukat, přestane být větrem. Promění se v nic.

„Ale −“

Kaladin znovu vstoupil do bouře. Zdálo se, jako by se zastavil čas. Uhýbal před větrem a zatínal zuby úzkostí. Větrní spreni ho věrně doprovázeli, každý jako světelná stuha.

Minul jednoho z rudookých paršů. Žhnoucí? To jako podle těch očí?

„Bouřepán by mi opravdu mohl víc pomoct, Syl. Neříkal náhodou, že je tvůj otec?“

Ono je to složitější, odpověděla mu v mysli. A on je tvrdohlavý. Bohužel.

„Je bezcitnej,“ řekl Kaladin.

On je bouře, Kaladine. Přesně jak si ho lidi po tisíciletí představovali.

„Má na vybranou.“

Možná. Anebo ne. Myslím, že to, co děláš, je jako kdybys žádal oheň, aby nebyl tak horký.

Kaladin zamířil dolů k zemi, až se dostal k vrchům kolem města Revolar. Doufal, že tu všechny najde v bezpečí, ale to bylo samozřejmě daleko od pravdy. Viděl lidi všude kolem kotců a ohrad a na zemi u krytů. Jeden kryt měl ještě otevřené dveře a několik lidí okolo − díky jim! − se snažilo poshánět další lidi z okolí, aby se tu schovali.

Mnoho jich bylo příliš daleko. Choulili se u země, drželi se skalních výčnělků. Kaladin je ve světle blesků sotva rozeznal − schoulená klubíčka opuštěná uprostřed bouře.

Cítil ten vítr. Kdysi se v něm on sám ocitl bezmocný, přivázaný na rohu budovy.

Kaladine… ozvala se mu Syl v mysli, když dopadl na zem.

V jeho nitru vířila bouře. Za velebouře se jeho zásoba Záře neustále obnovovala. Chránilo ho to. Stokrát už mu to zachránilo život. Ta síla, která se ho tehdy snažila zabít, se pro něho stala spásnou.

Dopadl na zem a pustil Syl. Zahlédl postavu mladého otce svírajícího v náruči syna. Zvedl je nahoru, pevně je držel a snažil se je přenést do budovy.

Nedaleko další lidi − nebyli moc dobře vidět − trhal poryv větru a unášel je do temnot.

Kaladine, nemůžeš je všechny zachránit.

Vykřikl a popadl dalšího člověka. Pevně ho držel a vedl ho bouří. Klopýtali ve větru a cestou narazili na hlouček lidí natěsnaných k sobě. Tísnili se u ohrady pro dobytek a mohly jich být tak dvě desítky.

Kaladin přistrčil lidi, které vedl − muže se synem a ženu − k ostatním. „Tady nemůžete zůstat!“ volal na ně. „Pojďte! Držte se pohromadě. Tudy!“

S námahou − vítr skučel a déšť se do nich zabodával jako dýky − dal skupinu do pohybu a vedl ji k úkrytu. Podařilo se jim ujít kus cesty, po chvíli ale přiletěl balvan a těžce dopadl na zem a všichni propadli panice. Vítr sílil a některé lidi začal zvedat. Jen pevné vzájemné sevření za ruce je udrželo na zemi.

Kaladin mrkal, aby se zbavil slz, které se mísily s deštěm. Vykřikl. Nedaleko osvítil blesk člověka, kterého zavalila zřícená zeď.

Kaladine, ozvala se v jeho nitru Syl, je mi to líto.

„Lítost tady nepomůže!“ křičel.

Jednou paží se tiskl k dítěti a tváří byl obrácený proti větru. Proč musí ničit? Bouře jim dala novou sílu. Musí je i zničit? Pohroužen do bolesti a pocitu zrady se Kaladin zapřel plnou silou Bouřné záře a natáhl před sebe ruku, jako by chtěl vítr zastavit.

Kolem natažené paže mu začaly kroužit stovky větrných sprenů jako světelných stuh. Byli plní Záře, sdružili se a v jedné velké oslepující explozi se rozletěli od Kaladina do stran a rozrazili kolem něho vítr.

Kaladin stál s rukou nataženou proti bouři a odrazil ji. Jako když kámen uprostřed dravé řeky zastaví vodu, udělal v bouři průrvu s klidnou oázou.

Bouře zuřila všude kolem a narážela na něho, ale on držel pevnou linii větrných sprenů, kteří se kolem něho shlukli jako křídla odrážející bouři. Stačil otočit hlavu, než proti němu bouře uhodila. Lidé se kolem něho choulili, promočení, zmatení − ale chránění.

„Jděte!“ křičel. „Jděte!“

Vzpamatovali se. Otec si vzal syna zpátky z Kaladinovy náruče. Kaladin s nimi pomalu couval a držel před sebou ruku jako větrolam. Ve skupině byla jen hrstka ze všech těch, kteří uvízli v bouři venku, přesto Kaladina stálo všechny síly, které měl, je před bouří ochránit.

Vítr jako by zuřil nad jeho vzdorovitostí. Neměl ale nic víc než jeden balvan. Na planině před ním přistála postava s rudýma očima. Stíhala skupinu, ale té se podařilo dostat se do krytu včas. Kaladin si oddychl a pustil vítr. Spreni se rozprchli na všechny strany. Vyčerpaně se nechal zvednout a odnést bouří pryč. Pak se rychlým šlehem zvedl do výšky a odklonil se od budovy, do které by jím bouře mrštila.

Jééé, vydechla Syl v jeho nitru. Co jsi to udělal? S tou bouří?

„Nic moc,“ odpověděl šeptem.

Pro tebe nikdy nic nebude dost, aby ses spokojil s tím, co jsi udělal, Kaladine. Ale bylo to úžasný.

Během okamžiku byl za Revolarem. Otočil se a stal se jedním z těch předmětů, které po bouři odnáší vítr. Žhnoucí ho ještě chvíli honili, dokud jim nezmizel. Kaladin se Syl se odrazili od bouřné stěny a letěli před bouří. Míjeli města, pláně, hory − Záře jim nikdy nedocházela, protože za sebou měli zdroj, který ji neustále obnovoval.

Takhle letěli dobrou hodinu po větru, který je hnal směrem na jih.

„Tamtudy,“ řekla Syl v podobě světelné stuhy.

„Proč?“

„Prostě poslouchej kousek ztělesněné přírody, jo? Myslím, že Otec má něco jako omluvu. Po svým.“

Kaladin zabručel, ale nechal se nést větrem tam, kam vál. Letěl celé hodiny, pohlcen zvuky bouře − napůl si sám řídil směr, napůl se nechal unášet. Bouře přešla a on zůstal stát uprostřed velké kamenné pláně.

Pláně před věží města Urithiru.
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SPOLEČNOST

Protože já − zrovna já ze všech lidí − jsem se změnil.

− z Času přísahání, předmluva

Šalán se usadila v Sebarialově přijímacím pokoji. Byla to kamenná místnost zvláštního tvaru s ochozem nahoře, na kterém někdy nechával hrát hudebníky. V podlaze měla mělkou prohlubeň, kterou stále sliboval naplnit vodou a rybami. Šalán si byla celkem jistá, že to říká jenom proto, aby rozzlobil Dalinara, který nemá rád výstřelky.

Prozatím prohlubeň přikryli prkny a Sebarial opakovaně upozorňoval návštěvníky, aby na ně nešlapali. Jinak byla místnost bohatě zdobená. Šalán si byla jistá, že takové gobelíny, jako byly tady, viděla v klášteře v Dalinarově táboře. Výzdobu místnosti doplňoval přepychový nábytek, zlaté lampy a keramika.

A hromada sukovitých prken, která překrývala prohlubeň. Zakroutila hlavou. Schoulila se na pohovce pod hromadou přikrývek a s chutí přijala od Palony šálek kouřícího citrusového čaje. Stále se nedokázala zbavit toho všudypřítomného mrazení, které ji pronásledovalo od jejího střetu s Re-Sefír. Od té doby uplynulo už několik hodin.

„Chtěla byste ještě něco?“ zeptala se Palona.

Šalán zakroutila hlavou. Palona si tedy sedla na pohovku vedle a vzala druhý šálek čaje. Šalán upíjela čaj a byla vděčná za společnost. Adolin chtěl, aby spala, ale ona cítila, že samota by pro ni teď byla to nejhorší. Svěřil ji tedy do péče Paloně a odešel s Dalinarem a Navani hledat odpověď na nové otázky, které před nimi vyvstaly.

„Tak…“ začala Palona. „Jaký to vlastně bylo?“

Jak asi může na tohle odpovědět? Dotkla se Půlnoční vládkyně! To bylo jméno z legend, postava z Odvolaných, princezna Pustonošů. Lidé o Re-Sefír zpívali v písních a vyprávěli v pověstech jako o temné, ale krásné postavě. Zobrazována bývala jako dáma v černém s červenýma očima a smyslným pohledem.

Patrně to svědčilo o tom, jak málo si lidé z těchto věcí pamatovali.

„Nebylo to jako v legendách,“ poznamenala Šalán šeptem. „Re-Sefír je spren. Obrovský, hrozný spren, který se zoufale snaží nás pochopit. Proto nás zabíjí, imituje naše vlastní násilí.“

Za tím vším se skrývala ještě hlubší záhada. Její náznak zahlédla v okamžiku, kdy se s Re-Sefír prolnuly. V Šalán to vzbudilo podezření, jestli se ten spren nesnaží spíš než napodobovat lidi najít něco, co sám ztratil.

Bylo by možné, že tohle stvoření někdy v hodně hluboké minulosti bylo člověkem?

Nevěděli. Nevěděli vůbec nic. Po Šalániných prvních zprávách pověřila Navani badatele hledáním informací, ale tady měli omezený přístup ke knihám. Šalán ovšem nevěřila v úspěch, ani kdyby se dostali do Pallanea. Jasna strávila celé roky pátráním po Urithiru, a i tak to, co objevila, nebylo příliš spolehlivé. Už to všechno byla příliš vzdálená minulost.

„Když si člověk pomyslí, že to tady celou tu dobu bylo,“ poznamenala Palona. „Schovaný.“

„Ona bývala uvězněná,“ odpověděla Šalán šeptem. „Nakonec uprchla, ale to už je mnoho set let. Od té doby čeká.“

„No, tak bychom měli zjistit, kde jsou uvěznění ti ostatní, a zajistit, aby neutekli i oni.“

„Já nevím, jestli ty ostatní taky uvěznili.“ Při setkání s Re-Sefír cítila její osamělost, jako by byla odtržena od ostatních, kteří utekli.

„Tak…“

„Ti jsou tady volní, vždycky byli,“ odpověděla Šalán. Cítila se vyčerpaná a oči se jí zavíraly, i když Adolina ubezpečovala, že tak moc unavená zase není.

„To už bychom je ale určitě objevili.“

„Já nevím,“ odpověděla. „Oni… pro nás nebudou nijak zvláštní. Budou nám připadat normální.“

Zívla a nepřítomně pokyvovala hlavou, zatímco Palona mluvila dál a její komentáře se zúžily na chvály Šalán za to, jak jednala. Adolin mluvil stejně, čemuž ani nevěnovala pozornost, a Dalinar na ni byl milý a vlídný − místo svého obvyklého chladného chování, jako kdyby byl kus kamene.

Neřekla jim, jak málo chybělo, aby ji to zlomilo, a jak byla vyděšená, že by se ještě někdy mohla s tímto stvořením setkat.

Ale… pochvalu si možná i tak zaslouží. Vždyť odešla z domova jako dítě ve snaze zachránit rodinu. Poprvé od toho dne na lodi, když jí zvolna mizel za obzorem Jah Keved, měla pocit, že si nějak ví rady. Jako by našla v životě stabilitu, vládu nad svou vlastní osobou i nad okolím.

Jako by kupodivu svým způsobem dospěla.

Usmála se a zachumlala se do přikrývek. Ještě se napila čaje a − aspoň na chvíli − pustila z hlavy, že ji skoro celá jednotka vojáků viděla bez rukavice na kryté ruce. Ano, byla svým způsobem dospělá. Dokázala si poradit s rozpaky. A začínala si být jistá, že mezi Šalán, Tajnou a Rytířkou už si se vším, co jí život hodí na hlavu, nějak poradí.

Ze zamyšlení ji probral až rozruch venku. Nevypadal ale nebezpečně. Nějaký rachot a pár bouřlivých výkřiků. Nepřekvapilo ji, když se ve dveřích objevil Adolin, poklonil se Paloně − on měl zdvořilé vystupování − a rozběhl se k ní, uniformu zmačkanou, jak na ní měl Střeplát.

„Neboj,“ řekl, „je to dobrý.“

„Co myslíš tím ‚to‘?“ vzedmula se v ní vlna obav.

„No, do věže přišla návštěva.“

„Jo tak. Sebarial už mi to říkal. Vrátil se ten mostař.“

„Mostař? Toho jsem zrovna nemyslel.“ Než našel slova, jak jí to co nejlépe sdělit, hlasy se přiblížily a do místnosti vešlo několik lidí.

V jejich čele stála Jasna Kholinová.
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PUULI

Správce majáku Puuli se snažil nedávat najevo, jak ho tahle nová bouře vzrušovala.

Byla to tragédie. Čistá tragédie. Říkal to Sakin, když plakala. Myslela si, jaké má štěstí, když ulovila toho nového manžela. Nastěhovala se do jeho nového kamenného domu na skvělém místě pro založení zahrady za severními útesy města.

Puuli posbíral úlomky dřeva, které sem ta zvláštní bouře přinesla od západu, a naskládal je na malý vozík. Táhl ho oběma rukama a nechal Sakin oplakávat manžela. Byla ztracená jako kapka v moři.

Přesto ho tahle bouře vzrušovala.

Táhl vozík kolem pobořených domů k místu, kde měli najít úkryt, východně od útesů. Puuliho dědeček si ještě pamatoval, když tu tyhle útesy nebyly. Tohle místo vytvořil sám Kelek uprostřed bouře jako místo pro nové domovy.

Kam by teď bohatí umístili své domy?

A oni své bohaté tady ve městě měli, ať si cestovatelé na moři říkají, co chtějí. Zastavují se tady, v přístavu na tomhle rozdroleném konci Rošáru, a schovávají se před bouřemi v zátoce u útesů.

Puuli táhl vozík kolem zátoky. Tady se jeden z těch cizích kapitánů − s dlouhým obočím a snědou pletí − snažil něco udělat se svou rozbitou lodí. Pohupovala se na vodách zátoky, rozpolcená bleskem a rozbitá o kameny. Vidět z ní byl už jenom stěžeň.

Je to opravdu tragédie, řekl Puuli. Nicméně se kapitánovi na stěžni poklonil. Byl to krásný stěžeň.

Puuli vytáhl pár prken z rozbité lodě, kterou vlny vynesly na břeh, a hodil si je do vozíku. I když ta bouře zničila spoustu lodí, Puuliho vzrušovala. Potají. Že už by nastal ten čas, před kterým dědeček tak varoval? Čas změn, kdy lidé ze skrytého ostrova Počátku přijdou zabrat Natanatan?

I kdyby to tak nebylo, tahle nová bouře mu poskytla spoustu dřeva. Kousky skalních pupenů, větve stromů. Všechno dychtivě posbíral a navršil na vozík, co se do něj vešlo. Potom prošel kolem hloučku rybářů a přemítal, jak přežijí ve světě, kde chodí bouře z obou stran. Rybáři neprospali každé moldánky jako líní farmáři. Ti celé moldánky pracovali, protože nefoukal vítr. Lilo jako z konve, ale vítr nefoukal. Až doteď.

Zkrátka tragédie, řekl Au-lamovi, když mu pomáhal vyklízet haraburdí ze stodoly. Spousta prken skončila v Puuliho vozíku.

Tragédie, shodl se s Hema-Dak, když jí hlídal děti, aby mohla uvařit polévku sestře, která byla nemocná.

Tragédie, řekl bratrům Bubeníkům, když jim pomáhal vytáhnout roztrhanou plachtu ven z moře na skálu.

Konečně měl Puuli za sebou všechny svoje pochůzky a táhl vozík nahoru po dlouhé klikaté cestě ke Vzpouře. Tak říkal majáku. Nikdo jiný mu tak neříkal, protože pro ostatní to byl prostě maják.

Nahoře obětoval Kelekovi, Heraldovi, který žil v bouři, kus ovoce. Potom dotáhl vozík až do místnosti na spodním podlaží. Vzpoura nebyl vysoký maják. Puuli viděl obrázky elegantních moderních majáků podél Úžin Obočníků. Byly to majáky pro bohaté, kteří se plavili na lodích, ale ryby nechytali. Vzpoura měla jenom dvě patra a připomínala spíš bunkr. Ale byla to kvalitní kamenná stavba a ochranná vrstva ztvrdlého bahna zvnějšku ji chránila před vodou.

Vzpoura tu stála už přes sto let a Kelek se nikdy nerozhodl ji zbořit. Bouřepán věděl, jak je důležitá. Puuli vynesl náruč mokrého dřeva nahoru a tam ho rozložil kolem ohně − ten přes den spíš jenom doutnal −, aby vyschlo. Oprášil si ruce a vyšel na ochoz. Zrcadla v noci odrážela světlo na všechny strany.

Rozhlížel se po útesech směrem na východ. Jeho rodina byla celá stejná jako ten maják. Podsaditá, malá, ale bytelná. A silná.

Oni přijdou se Září v kapsách, říkával dědeček. Přijdou ničit, ale měl bys je vyhlížet. Protože přijdou od Počátku. Námořníci ztracení na nekonečném moři. Udržuj ten oheň celou noc, Puuli. Ať hoří jasným plamenem, dokud nepřijdou.

Přijdou, až bude noc nejčernější.

To je určitě teď, když jsou ty nové bouře. Nejčernější noci. Tragédie.

A znamení.
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ELLISTA

Klášter v Jokaše býval velmi klidným místem. Byl ukrytý hluboko v lesích na západních svazích Roháčských štítů, takže když přecházela bouře, pocítil z ní jenom déšť. Zuřivý déšť, to ano, ale žádné jiné ničivé živly, které k bouři na jiných místech neodmyslitelně patřily.

Vždycky, když přecházela bouře, si Ellista připomínala, jaké má štěstí. Někteří horlivci se celý život marně snažili dostat se do Jokaši. Na tomto místě vzdáleném od politiky, bouří a dalších nepříjemností totiž člověk mohl nerušeně myslet.

Většinou.

„Díváš se na ta čísla? Máš oči odpojené od mozku?“

„Ještě se to nedá posoudit. Tři případy je málo!“

„Dva referenční body jsou náhoda, ale tři už jsou shoda. Věčná bouře na rozdíl od velebouře chodí stabilní rychlostí.“

„To nemůžeš takhle tvrdit! Jeden z tvých referenčních bodů je z prvního výskytu bouře, který přišel jako mimořádná událost.“

Ellista sklapla knihu a zasunula ji do aktovky. Vyrazila ze svého čtenářského koutku a vrhla káravý pohled na dva horlivce, kteří se hádali venku na chodbě. Oba měli na hlavě profesorské čapky. Byli tak zaujatí svou hlasitou debatou, že na její pohled ani nezareagovali, i když se jí zrovna mimořádně povedl.

Vyrazila z knihovny do dlouhé chodby, na obou koncích otevřené ven. Tichý potok. Vlhký vzduch a mechovitý porost, který vytahoval své výhony. Ano, velkou část stromů bouře srovnala se zemí, ale to nikoho neznepokojovalo. Obavy by to vyvolalo leda ve zbytku světa, ale ne tady. Tady, v centrální kapli Řehole ducha, se měla věnovat četbě a studiu.

Rozložila si věci na řečnickém pultíku u otevřeného okna. Vlhkost knihám nedělala dobře, jenže slabé bouře zase byly zárukou plodnosti a dobré úrody. Člověk se musel smířit s tím, že nic není zadarmo. Tak snad ty nové fabriály, co odebírají ze vzduchu vlhkost −

„… ti říkám, že se budeme muset přestěhovat!“ ozval se v chodbě nový hlas. „Hele, ta bouře tyhle lesy zničí. Nebude dlouho trvat a tenhle svah bude holý a bouře tu uhodí plnou silou.“

„Ta nová bouře ale nemá takovou sílu, Betame. Ta ty stromy nepoláme. Díval ses na moje měření?“

„Tahle měření jsem zpochybnil.“

„Ale −“

Ellista si třela spánky. Hlavu měla oholenou stejně jako ostatní horlivci. Rodiče si ji neustále dobírali, že se k horlivcům přidala jenom proto, že ji nebavilo pečovat o vlasy. Zkusila si vzít špunty do uší, ale debatu slyšela i přes ně. Raději si tedy znovu sbalila věci.

Že by šla do dolní budovy? Vyšla po schodišti ven a seběhla dolů ze svahu na zalesněnou cestu. Než se poprvé dostala do kláštera, spřádala sny, jaké to asi je, žít mezi badateli. Žádné hašteření, žádné politikaření. Zjistila, že to tak úplně není, ale v podstatě ji všichni nechávali na pokoji. A tak měla štěstí, že tu může být. Opakovala si to znovu, než vešla do dolní budovy.

Bylo to tu jako v Zoo. Desítky lidí shromažďovaly informace ze spřeží, mluvili na sebe navzájem a drmolili novinky o tomhle velkoknížeti a jiní zase o jiném nebo o králi. Ellista se zastavila ve dveřích, chvíli to všechno pozorovala a potom se otočila na patě a zase vyšla ven.

Tak co teď? Vrátila se po schodech nahoru, ale zpomalila. Tohle bude asi jediná cesta ke klidu… pomyslela si, když se podívala na cestu mezi stromy.

Pustila z hlavy myšlenky na špínu a baheníky i na to, že jí tu něco spadne na hlavu, a vešla do lesa. Nechtěla chodit příliš daleko, protože kdoví, co se tu může skrývat. Našla si pařez, který nebyl moc porostlý mechem, a sedla si mezi poskakující spreny života a rozložila si knihu na klíně.

Až sem slyšela horlivce, jak se dohadují, ale už jenom z dálky. Otevřela knihu, odhodlaná, že konečně dnes něco udělá.

 

Wema se odvrátila před návrhy Jasnopána Sterlinga a zasunula si krytou ruku za ňadra. Sklopila oči před jeho spanilým pohledem. Takováto náklonnost, která vzbuzuje v člověku nekalé myšlenky, ji jistě ani na okamžik neuspokojí. Ačkoli se jí jeho pozornost dříve zdála být milým rozmarem na ukrácení času, nyní se jevila jako vrcholná opovážlivost, svědčící o silně zkaženém charakteru.

 

„Cože?“ vykřikla Ellista a četla dál. „Ale ne, ty holka hloupá! Vždyť ti konečně vyznal lásku. Opovaž se ho odmítat.“

 

Jak by se mohla smířit s tímto zhýralým ospravedlněním svých někdejších pošetilých tužeb? Nemá snad dát přednost prozíravější volbě, jak jí radí neochvějná vůle strýcova? Jasnopán Vadam dostane věnem pozemek z milosti velkoknížete a bude mít prostředky daleko převyšující skrovné možnosti obyčejného důstojníka, byť skvělé pověsti a uhlazeného vystupování, vlídného temperamentu a útlého jemnocitu.

 

Ellista zalapala po dechu. „Jasnopán Vadam? Ty děvko! To jsi zapomněla, co udělal tvýmu tatínkovi?“

 

„Wemo,“ odříkával monotónně Jasnopán Sterling, „zdá se, že jsem se hrubě mýlil ve vašich úmyslech. Shledávám své jednání navýsost nerozumným a pošetilým. Odejdu na Roztříštěné Planiny, abyste už nikdy nemusela podstoupit soužení z mé přítomnosti.“

Poklonil se jako pravý gentleman obdařený vytříbenými mravy a úctou. Byla v tom snažná prosba, hodna snad i samotného monarchy, a v ní Wema shledávala pravou náturu páně Sterlingova zřetele. Prostý, leč vroucí. Uctivý v každém ohledu. To vrhalo nové světlo na jeho předchozí jednání, jež se nyní jevilo počestným počinem v jinak neochvějném hávu, oknem do zranitelného nitra spíše než výlevem vilné lačnosti.

Když vztáhl ruku po klice dveří, aby navždy zmizel z jejího života, zaplavila Wemu zčeřená vlna studu a touhy, propletených navzájem ne nepodobně dvěma nitím v tkalcovském stavu, jež společně utkají veliký goblén touhy.

„Počkejte!“ vykřikla Wema. „Milý Sterlingu, počkejte na má slova.“

 

„No u sta bouří, ještě abys nepočkal, Sterlingu!“ Ellista se naklonila níž nad knihu a obrátila list.

 

Jako by dekorum náhle pozbylo smyslu, tonouc v moři její touhy cítit Sterlingův dotek. Rozběhla se k němu a na jeho paži přitiskla svou ruku ukrytou v rukávu a tu vzápětí zvedla, aby pohladila jeho statnou tvář.

 

V lese bylo tak teplo. Vyložené parno. Ellista si dala ruku ke rtům a četla celá rozechvělá dál, s očima dokořán.

 

Kéž by našla ono okno v jeho sošném zevnějšku dovnitř pootevřené, a podobné souznějící v jejím vlastním nitru, aby je na jeho přitiskla a otevřela bránu do své duše… Kéž by −

 

„Ellisto?“ ozval se hlas.

„Jo!“ odpověděla, vymrštila se z pařezu, sklapla knihu a otočila se za zvukem. „Ehm. Jé! Horlivec Urv.“ Mladý horlivec Urv byl vysoký, samá ruka, samá noha, a někdy nesnesitelně hlučný. Tedy kromě případů, kdy špehoval kolegy v lese.

„Co to studuješ?“ zeptal se.

„Důležité spisy,“ odpověděla Ellista a sedla si na knihu. „To by tě nebavilo. Co jsi chtěl?“

„Ehm…“

Podíval se na její aktovku. „Ty sis jako poslední půjčovala přepisy Bwendthelovy sbírky Jitrozpěvu? To starý vydání? Jen jsem se chtěl zeptat, jak jsi daleko.“

Jitrozpěv. Jistě. Pracovali na tom, než přišla ta bouře a než je od toho vyrušila. Stará Navani Kholinová v Aletkaru Jitrozpěv nějak rozluštila. Ta její historka s těmi vidinami byl nesmysl − Kholinové patřili k těm, kdo v politice rádi mlží − ale její klíč k Jitrozpěvu skutečně fungoval.

Ellista začala cosi hledat v aktovce. Vyndala tři zatuchlé kodexy a stoh papírů, na kterých byly zvěčněny výsledky její práce.

Urv si sedl na pařez vedle ní, což bylo dost dotěrné, a vzal si od ní papíry. Položil si aktovku na klín a začal číst.

„Neuvěřitelný,“ poznamenal po chvíli. „Ty ses dostala dál než já.“

„Všichni se teď zabývají hlavně tou bouří.“

„No jo. Protože to je hrozba civilizaci.“

„To je přehnaný. Trochu zafouká vítr a všichni už se chytají za hlavu.“

Urv listoval papíry. „Co je tohle? Proč se tolik řeší, kde se ty jednotlivé texty vzaly? Fiksin dospěl k závěru, že se všechny knihy Jitrozpěvu rozšířily z jednoho centra, tak přece nemá smysl bádat nad tím, kde skončily.“

„Fiksin nebyl žádný badatel,“ namítla Ellista. „Hele, tady je jasný důkaz, že stejný systém psaní se kdysi používal po celým Rošáru. Mám materiály z Makabakamu, ze Sela Tales, z Alethely… To není něco jako diaspora, to jsou skutečný důkazy, že se tam Jitrozpěvem přirozeně psalo.“

„Ty myslíš, že všichni mluvili stejným jazykem?“

„To sotva.“

„Ale co třeba Relikvie a památka od Jasny Kholinové?“

„Tam se nikde netvrdí, že by všichni mluvili stejným jazykem, jenom že stejně psali. To je blbost, že by mluvily stejným jazykem desítky a stovky národů. Daleko smysluplnější je, že existoval jeden kodifikovaný psaný jazyk, jazyk vědců, jako jsou třeba dnešní komentáře v aletštině.“

„Aha…“ poznamenal. „A pak přišla spoušť…“

Ellista přikývla a ukázala mu další stránku ze stohu papírů. „A tady je taková přechodná záležitost, zvláštní jazyk, když lidi začali používat písmo Jitrozpěvu pro fonetický přepis svých jazyků. Moc to nefungovalo.“ Přeskočila další dvě stránky. „Tady na tomhle kousku je jeden z prvních výskytů proto-thajlensko-vorinského grafického radikalismu, a tady je ukázka rozvinuté thajlenské formy.

Vždycky nás zajímalo, co se stalo s Jitrozpěvem. Jak mohli lidi zapomenout svůj vlastní jazyk? Teď už to ale víme. Než se to stalo, jazyk celá tisíciletí skomíral. Celé generace jím nemluvily.“

„Výborně,“ poznamenal Urv. Na horlivce ze Silnu to byl výkon. „Přeložil jsem, co jsem zvládl, ale zastavil jsem se na Covadském fragmentu. Jestli to, co jsi tady udělala, je pravda, je to možná proto, že Covad není skutečný Jitrozpěv, ale jenom fonetický přepis jiného jazyka…“

Podíval se zamyšleně stranou. To se dívá na ni −

Ale ne. Na tu knihu, co na ní sedí.

„Odpovědnost ctnosti,“ broukl. „Dobrá kniha.“

„Ty jsi to četl?“

„Já mám aletskou literaturu rád,“ odpověděl nepřítomně a stále listoval stohem papírů. „Ale měla si vybrat Vadama. Sterling byl jen lichotník a příživník.“

„Sterling je urozený a bezúhonný důstojník!“ Přimhouřila oči. „A ty mě chceš jenom provokovat, horlivče Urve.“

„Třeba jo.“ Stále listoval papíry a zastavil se u diagramu různých gramatik Jitrozpěvu, který sestavila. „Mám pokračování.“

„Ono to má pokračování?“

„O té sestře.“

„Té plaché?“

„No, všimnou si jí u dvora a ona si musí vybrat mezi urostlým námořním důstojníkem, thajlenským bankéřem a královým Filutou.“

„Počkej, tentokrát tam jsou tři muži?“

„Pokračování je vždycky rozsáhlejší,“ odpověděl a vrátil jí stoh papírů. „Pošlu ti to.“

„Jé, pošleš? A co mě ten velkorysý počin bude stát, Jasnopane Urve?“

„Pomoc při překladu jistý nepoddajný pasáže Jitrozpěvu. Jeden můj mecenáš má nekompromisní termín dodání.“
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RYTMUS ZTRACENÝCH

Venli notovala na rytmus touhy a sestupovala dolů do rokle. Tahle úžasná nová forma, bouřná forma, jí dávala sílu a umožňovala jí viset stovky metrů ve vzduchu bez obav, že by spadla.

Chitinový plášť pod kůží byl méně objemný než stará válečná forma, ale téměř stejně účinný. Když vyvolávali věčnou bouři, zasáhl ji lidský voják přímo do obličeje. Mečem jí pořezal tvář a hřbet nosu, ale chitinová maska pod kůží nenechala zbraň proniknout dál. Slézala dál po kamenné stěně a za ní její bývalý partner Demid a skupinka jejích věrných přátel. V duchu zanotovala na rytmus velení − podobný, ale silnější než rytmus uznání. Všichni její lidé slyšeli rytmy − impulzy spojené s tóny −, ale ona staré obyčejné rytmy už neslyšela. Slyšela jen ty nové, nadřazené.

Pod ní se otevírala rokle, v níž voda z velebouří vyhloubila jámu. Konečně se dostala až na dno. Ostatní postupně s hlasitým žuchnutím skočili k ní. Spren Ulim se posouval po kamenné stěně. Obvykle na sebe bral podobu klikatého blesku a vlnil se po různých površích.

Dole se proměnil z blesku na lidskou postavu se zvláštníma očima. Usadil se na hromadě polámaných větví a seděl se založenýma rukama a dlouhé vlasy mu vlály v neviditelném větru. Venli nemohla pochopit, že spren, kterého pošle Zášť, může mít lidskou podobu.

„Někde tady,“ řekl Ulim a ukázal. „Rozdělte se a hledejte.“

Venli nasadila odhodlaný výraz a zanotovala na rytmus zlosti. Pažemi jí procházely vlny síly. „Proč bych tě měla poslouchat, sprene? Ty bys přece měl poslouchat mě.“

Spren ji ignoroval a to v ní vzbuzovalo ještě větší vztek. Demid jí však položil ruku na rameno a stiskl ji a zanotoval na rytmus uklidnění. „Pojď, půjdeme se spolu podívat támhle.“

Přestala si broukat a prodírala se sutí jižním směrem za Demidem. Nános ztvrdlého bahna vyrovnal a ohladil dno rokle, ale bouře sem zanesla spoustu odpadu.

Zanotovala na rytmus touhy − rychlý a divoký. „Měla bych to řídit já, Demide, ne ten spren.“

„Řídíš to.“

„Tak jak to, že nám nikdo nic neřekl? Naši bohové se vrátili, ale my jsme je skoro neviděli. Za tuhle formu a za tu slavnou pravou bouři jsme museli hodně zaplatit. Tak… jaký máme ztráty?“

Někdy o tom přemýšlela ve chvílích, když se jí zdálo, že se ty nové rytmy ztrácejí. O vší té práci, o tajných schůzkách s Ulimem, o tom, jak vede své lidi k bouřné formě. Šlo přece o jejich záchranu, ne? Přesto ale z desetitisíců naslouchačů, kteří bojovali o bouřnou formu, zůstal jenom zlomek.

Ona a Demid byli učenci, ale i učenci šli do bitvy. Sáhla si na ránu na obličeji.

„Ta oběť stála za to,“ řekl Demid na rytmus posměchu. „Ano, ztratili jsme hodně, ale lidi nás chtěli vyhladit. Takhle aspoň někdo zůstal a teď máme obrovskou sílu!“

Měl pravdu. A pokud ona měla být k sobě upřímná, po téhle mocné formě vždycky toužila. A dostala ji, protože uvěznila v bouři ve svém nitru sprena. Byl to jiný spren než Ulim, samozřejmě − formy se měnily pomocí nižších sprenů. Občas cítila ty impulzy ve svém nitru, impulzy sprena, se kterým byla svázána.

V každém případě ji tahle transformace obdařila velkou sílou. Dobro jejích lidí pro Venli bylo vždycky až na druhém místě. Na nějaké svědomí teď už bylo pozdě.

Začala znovu notovat na rytmus touhy. Demid se usmál a znovu jí stiskl rameno. Kdysi k sobě měli blízko − v době, kdy měli párovou formu. Teď už tyhle přihlouplé vášně odvádějící od důležitých věcí dávno necítili. Žádný rozumný naslouchač už o nic takového nestál. Přesto však mezi nimi vzpomínky na ně vytvořily jakési pouto.

Prodírali si cestu odpadem a prošli kolem několika čerstvých lidských mrtvol zaklíněných ve štěrbině ve skále. Bylo dobré je vidět. Bylo dobré připomenout si, že navzdory ztrátám, které utrpěli, jich zabili hodně.

„Venli!“ ozval se Demid. „Podívej!“ Přelezl kládu z dlouhého dřevěného mostu zaklíněného uprostřed rokle. Venli ho následovala a užívala si ten pocit síly. Asi si vždycky bude Demida pamatovat jako toho vytáhlého učence, kterým býval před touto proměnou, ale pochybovala, že by se kdokoli z nich chtěl k tomu, co bylo, dobrovolně vrátit. Formy plné síly byly prostě opojné.

Když vylezla na kládu, všimla si, k čemu ji Demid volal. Na skalní stěně ležela zhroucená postava s helmou na hlavě. V zemi vedle ní byl v kameni zabodnutý Střepkord ve tvaru ohnivých plamenů.

„Ešonai! Konečně!“ Venli seskočila z klády vedle Demida.

Ešonai vypadala vyčerpaně. Ani se nehýbala.

„Ešonai?“ promluvila na ni Venli a klekla si vedle ní. „Jsi v pořádku? Ešonai?“ Popadla postavu za ramena a lehce s ní zatřásla. Hlava jí bezvládně visela na krku.

Venli ztuhla. Demid pietně zvedl Ešonai obličejovou masku a odkryl mrtvé oči v popelavém obličeji.

Ešonai… ne…

„Á,“ ozval se Ulim, „výborně.“ Dostal se až k nim skrz skalní stěnu, jako když kamenem projede blesk. „Demide, ruku.“

Demid poslušně zvedl ruku dlaní nahoru a Ulim jako střela proletěl kamenem na jeho dlaň a tam se proměnil do lidské podoby. „Hmmm. Střeplát vypadá úplně vypotřebovaný. Vzadu prasklý, jak vidím. No, má snad sám od sebe dorůstat, i když už je dlouho mimo tělo nositele.“

„Střeplát…“ vydechla Venli tiše, rozčarovaná. „Ty jsi chtěl ten Střeplát.“

„No, Střepkord samozřejmě taky. Proč bychom šli jinak hledat mrtvolu? Nebo… nebo vy jste si fakt mysleli, že je ještě živá?“

„Když jsi řekl, že potřebuješ najít mou sestru,“ odpověděla Venli, „tak jsem myslela…“

„Jo, vypadá to, jako když ji vzala voda a utopila se,“ pokračoval Ulim a mlaskl jazykem. „Zabodla meč do kamene a držela se ho, aby ji to neodneslo, ale nemohla dýchat.“

Venli zanotovala na rytmus ztracených.

Byl to jeden z těch starých, podřadných rytmů. Marně je po transformaci hledala a neměla tušení, jak vlastně na tenhle přišla. Truchlivý pietní nápěv jí najednou připadal divný.

„Ešonai…?“ šeptala a znovu šťouchla do mrtvoly. Demid zalapal po dechu. Dotýkat se těl mrtvých bylo tabu. Ve starých písních se zpívalo o dobách, kdy lidé rozebírali mrtvá těla naslouchačů, protože hledali drahé kameny. Těla mrtvých je třeba nechat na pokoji.

Venli se dívala Ešonai do mrtvých očí. Ty jsi byla hlas rozumu, pomyslela si. Ty jsi byla ten, kdo mi oponoval. Ty jsi mě měla držet oběma nohama na zemi.

Co tu budu bez tebe?

„Tak, ten Střeplát dolů, děcka,“ řekl Ulim.

„Trochu úcty!“ odsekla Venli.

„Úcty k čemu? To je jedině ku prospěchu, že tahle umřela.“

„Ku prospěchu?“ namítla Venli. „Fakt ku prospěchu?“ Stála proti malému sprenovi na Demidově natažené dlani. „To je moje sestra. Jedna z největších bojovnic. Příklad pro všechny. Mučednice.“

Ulim přehnaně kroutil hlavou znepokojeným a zároveň znuděným gestem nad Venlinou výčitkou. Co si to dovoluje? Vždyť je to jenom spren! Měl by přece sloužit.

„Tvoje sestra,“ řekl Ulim, „neprošla transformací správně. Bránila se jí, až jsme ji nakonec ztratili. Nebyla nikdy oddaná naší věci.“

Venli zanotovala na rytmus zloby a pronesla nahlas a důrazně: „Takhle mluvit nebudeš. Jsi spren. Máš sloužit.“

„Taky že sloužím.“

„Tak mě musíš poslouchat!“

„Tebe?“ Dal se do smíchu. „Ale dítě, jak dlouho bojuješ v té vaší naivní válce proti lidem? Tři roky? Šest?“

„Šest let, sprene,“ řekl Demid. „Šest dlouhých, krvavých let.“

„No, a chcete vědět, jak dlouho tuhle válku vedeme my?“ zeptal se Ulim. „Tak hádejte. No, dělejte, čekám.“

Venli zuřila. „Na tom nezáleží −“

„Ale záleží,“ odsekl Ulim a tělo mu rudě jiskřilo. „Umíš vést vojsko, Venli? Pravý vojsko? Zásobovat jednotky přes frontu dlouhou stovky mil? Máš zkušenosti a zážitky, co přesahujou vesmír?“

Vrhla na něho zlostný pohled.

„Naši vůdci,“ pokračoval Ulim, „přesně vědí, co dělají. A ty já poslouchám. Já jsem ten, kdo unikl, spren vykoupení. Tebe já poslouchat nemusím.“

„Já budu královna,“ řekla Venli na rytmus zlomyslnosti.

„Jestli přežiješ? Možná. Ale tvoje sestra? Ona a další poslali vrahy, aby zabili lidského krále jenom proto, abychom se nemuseli vrátit. Tví lidi jsou zrádci, Venli − i když ty sama se snažíš, což tě šlechtí. A dotáhneš to ještě dál, když budeš rozumná. Ale teď jdi a sundej sestře ten Střeplát, poplač si a připrav se na cestu zpátky. Planiny se hemží lidma, co jsou nasmrádlí Honorem. Musíme rychle pryč a dohlídnout na to, co od nás žádají naši předkové.“

„Naši předkové?“ podivil se Demid. „Co mají mrtví s tímhle společnýho?“

„Všechno,“ odpověděl Ulim. „Protože oni to řídí. Tu výstroj! Hned.“ Jako klikatá čára blesku zmizel ve skalní stěně.

Venli notovala na rytmus znechucení nad tím, jak se s ní jedná, ale navzdory zvyklostem pomohla Demidovi sundat z mrtvého těla sestry Střeplát. Ulim se vrátil a přivedl ostatní, aby sebrali všechno potřebné.

Vydali se na cestu a Venli nechali, aby odnesla Střepkord. Vytrhla ho z kamene a potom na chvíli zůstala stát a dívala se na sestřino tělo, které tam zůstalo ležet jenom v prádle.

Cosi se v ní hnulo. Opět jakoby z dálky slyšela rytmus ztracených. Truchlivý, pomalý, táhlý.

„Já…“ řekla, „… nakonec nemusím poslouchat, jak ze mě děláš hlupáka. Můžu si dělat, co chci.“

To ji vyděsilo.

Otočila se a chtěla odejít, ale zastavila se, když cosi zahlédla. Co to bylo za maličkého sprena, který vylezl zpod sestřina mrtvého těla? Vypadal jako malá kulička bílého plamene. Vypouštěl malé kroužky záře, které za sebou zanechávaly stopu. Jako kometa.

„Co jsi zač?“ zeptala se na rytmus nevraživosti. „Kšá!“

Vydala se na cestu a za sebou nechala sestřino mrtvé tělo, nahé a opuštěné − napospas roklebloudům a bouřím.
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PŘEDNÁŠKA

Nejdražší Cephanndrie,

dostal jsem samozřejmě tvůj vzkaz.

Jasna žije.

Jasna Kholinová žije.

Šalán se měla zotavovat ze svého posledního zážitku, který byl krutý, přestože boj jako takový obstarala Čtvrtá mostní. Jejím úkolem bylo pouze vypátrat toho zvláštního sprena. Přesto strávila další den zavřená ve svém pokoji, skloněná nad skicákem a ponořená hluboko v myšlenkách.

Jasnin návrat v ní cosi probudil. Šalán bývala ve svých obrazech analytičtější, a to včetně poznámek a vysvětlivek u skic. V poslední době ale kreslila jenom stránky a stránky pokroucených výjevů.

Byla přece vzdělávána jako badatelka, ne? Nemůže jenom kreslit, musí také analyzovat, extrapolovat a dedukovat. A tak se snažila ve vší komplexnosti zachytit své setkání s bytostí z Odvolaných.

Adolin a Palona ji chodili navštěvovat a zastavil se za ní i Dalinar, jen Navani významně pomlaskávala a ptala se po jejím zdraví. Šalán trpěla jejich společnost, ale hned se zase dychtivě vracela ke kreslení. Měla před sebou tolik otázek. Čím konkrétně se jí podařilo tu věc zahnat? Co znamenají ty postavy, které ta věc vytvářela?

Všechno její snažení však zastiňovala jedna znepokojivá skutečnost. Jasna žije.

U všech bouří… Jasna žije.

Tím se všechno od základu mění.

Nakonec Šalán už nedokázala zůstávat v ústraní. I když se Navani zmínila, že se ji Jasna večer chystá navštívit, Šalán se umyla a oblékla, přehodila si aktovku přes rameno a vydala se ji hledat sama. Musí vědět, jak Jasna přežila.

Když však Šalán procházela chodbami Urithiru, byla velmi neklidná. Jasna ji učila vždycky se dívat na věci z logické perspektivy, ale sama v sobě měla takový kus herectví, že by strčila do kapsy nejednoho deklamátora. Šalán si dobře vzpomínala na tu noc v Kharbrantu, kdy Jasna vylákala do postranní uličky zloděje a potom se s nimi dokonale − avšak brutálně − vypořádala.

Jasna nechtěla jenom svá stanoviska dokazovat − ona je chtěla člověku rovnou vetknout do mozku květnatým a břitkým epigramem. Proč nenapsala někomu přes spřež, že žije? U všech bouří, kde celou tu dobu byla?

V několika otázkách se Šalán vrátila do té jámy s točitými schody. Stráže v jasně modrých kholinských uniformách jí potvrdily, že Jasna je dole. Šalán tedy vyrazila znovu po těch schodech dolů a samotnou ji překvapilo, že tentokrát necítí žádné napětí. Naopak, skličující pocity, které ji tu přepadaly od chvíle, kdy sem přišli, jako by najednou zmizely. Strach byl ten tam a s ním i ten neurčitý pocit, že něco není v pořádku. Příčinou toho všeho totiž byla ta věc, kterou zahnala. Její aura nějak pronikala celou věží.

Dole pod schodištěm stálo ještě víc vojáků. Bylo zřejmé, že Dalinar nechává toto místo bedlivě hlídat. Na nedostatek ostražitosti si opravdu nemohla stěžovat. Vojáci ji nechali projít, jen tu a tam zaslechla šepot „jasná rytířka“.

Prošla chodbou s nástěnnými malbami. Sferové lampy rozmístěné po obou stranách dole vydávaly příjemné světlo. Prošla prázdnými knihovnami a před sebou slyšela hlasy. Vešla do místnosti, kde se setkala s Půlnoční vládkyní, a poprvé si ji v klidu prohlédla, protože místnost už nebyla zahalená do vlnící se temnoty.

Křišťálový sloup uprostřed byl skutečně unikátní. Nebyl z jediného kusu drahého kamene, ale bylo to obrovské množství kamenů slitých v jeden: smaragdy, rubíny, topazy, safíry… Všech deset druhů slitých do jednoho masivního sloupu vysokého přes pět metrů. U všech bouří… jak by to asi vypadalo, kdyby všechny ty kameny najednou byly nabité Září?

Na druhé straně místnosti stála velká skupina stráží a hlídala chodbu, kudy Odvolaná zmizela. Jasna obešla velký sloup a položila volnou ruku na křišťál. Princezna byla celá v červeném, vlasy měla vyčesané nahoru a v nich jehlice ve tvaru mečů s rubíny na hrušce. Rtěnka jí ladila s barvou šatů.

U všech bouří. Pořád je dokonalá. Měla ladnou postavu, snědou aletskou pleť, světle fialové oči a havraní černé vlasy. Všemohoucí se dopustil obrovské nespravedlivosti, když udělal Jasnu stejně krásnou, jako byla chytrá.

Šalán chvilku otálela ve dveřích a cítila se stejně, jako když viděla Jasnu tenkrát v Kharbrantu poprvé − nejistá, rozpačitá a − má-li být upřímná − plná závisti. Ať Jasna prošla čímkoli, nevypadala o nic méně svěže než dřív. To bylo neuvěřitelné, když si Šalán vzpomínala, že když Jasnu viděla naposledy, ležela v bezvědomí na zemi s probodnutou hrudí.

„Moje matka,“ říkala právě Jasna s rukou na sloupu a na Šalán se ani nepodívala, „si myslí, že je to nějaký nesmírně složitý fabriál. Je to logický předpoklad. Vždycky jsme věřili tomu, že naši předkové měli přístup k velmi vyspělé technologii. Jak jinak vysvětlit Střepkordy a Střepláty?“

„Jasnosti?“ ozvala se Šalán. „Ale… Střepkordy nejsou fabriály. Jsou to spreni transformovaní svazkem.“

„Stejně jako fabriály, svým způsobem,“ odpověděla Jasna. „Víte, jak vznikají, ne?“

„Zhruba,“ odpověděla Šalán. Takhle tedy probíhá jejich setkání po tak dlouhé době? Jako přednáška? To je tedy celá Jasna.

„Uvězníte sprena,“ pokračovala Jasna, „a umístíte ho do drahokamu, který byl vybroušen pro tento účel. Fabriálisté odhalili, že specifické stimuly vyvolají u sprena určitou reakci. Například ohniví spreni vydávají teplo − a tlakem kovu na rubín, ve kterém je ohnivý spren uvězněn, můžete produkci tepla zvyšovat nebo snižovat.“

„To je…“

„Neuvěřitelné?“

„Hrozné,“ odpověděla Šalán. Něco o tom věděla, ale nikdy o tom neuvažovala takhle do detailu. „Jasnosti, my vězníme spreny?“

„Není to o nic horší než zapřáhnout čalu před vůz.“

„V případě, že k tomu, aby čala ten vůz mohla táhnout, byste ji musela navěky zavřít do krabice.“

Vzorek jí souhlasně bzučel na sukni.

Jasna jen zvedla obočí. „Jsou spreni a spreni, má milá.“ Znovu položila ruku na sloup. „Nakreslete mi tohle, prosím. A dejte si, prosím, záležet na tom, aby to mělo věrné proporce a barvy.“

Její bezstarostný příkaz na Šalán dopadl jako pohlavek. Copak je nějaká služka, aby jí někdo dával rozkazy?

Ano, část jejího nitra to potvrzovala. Přesně to jsi. Jsi Jasnina chráněnka. V tomto světle nebyla její žádost nijak přehnaná. Jenže ve srovnání s tím, jak se s ní teď jedná…

Ale nemělo smysl se urážet. Prostě se s tím smířila. U všech bouří, odkdy je vůbec tak nedůtklivá? Vyndala skicák a začala kreslit.

„Potěšilo mě, když jsem slyšela, že jste sem sama našla cestu,“ poznamenala Jasna. „Já… se omlouvám za to, co se stalo na palubě Vánku. Zapříčinila jsem svou nepředvídavostí smrt mnoha lidí a vám jsem způsobila nemalé těžkosti, Šalán. Prosím, přijměte mou omluvu.“

Šalán pokrčila rameny a kreslila.

„Vedla jste si velmi dobře,“ pokračovala Jasna. „Představte si můj úžas, když jsem dorazila na Roztříštěné Planiny a zjistila jsem, že se celý tábor přesunul sem. Dokázala jste úžasnou věc, dítě. Musíme si ale promluvit o té skupině, co se mě znova pokusila zavraždit. Krveduchové se skoro jistě zaměří na vás, zvlášť teď, když už jste se dostala ke svým posledním přísahám.“

„Jste si jistá, že na tu loď zaútočili krveduchové?“

„Samozřejmě, jsem.“ Podívala se na Šalán a sevřela rty.

„Je vám určitě dobře, dítě? Jste neobvykle rezervovaná.“

„Je mi fajn.“

„Zlobí vás ta moje tajemství?“

„Tajemství potřebujeme všichni, Jasnosti. Já to vím lépe než kdokoli jiný. Ale bylo by bývalo hezký, kdybyste dala vědět, že jste naživu.“ Já jsem si tu začínala myslet, že zvládnu řešit problémy sama − že budu muset řešit problémy sama. A vy jste celou tu dobu byla na cestě zpátky, aby zase mohlo být všechno jinak.

„Neměla jsem tu možnost dřív, než jsem se dostala do vojenských táborů,“ odpověděla Jasna. „A tam jsem si uvědomila, že to nebudu riskovat. Byla jsem unavená a vydaná napospas čemukoli. Kdyby se krveduchové rozhodli, že mě dostanou, mohli to lehce udělat. A tak jsem usoudila, že když si budou všichni ještě pár dní myslet, že jsem mrtvá, už to jejich nepohodu nijak výrazně nezvýší.“

„Jak jste ale vůbec přežila?“

„Já jsem jinopravec, dítě.“

„Jistě. Jinopravec, Jasnosti. To jste mi nikdy nevysvětlila. Tohle slovo znají jenom ti nejzarytější vědci a ezoterici. Tím je to celý naprosto jasný.“

Jasna se usmála.

„Všichni rytíři Paprsku mají spojení se Stínomarem,“ odpověděla. „Pocházejí odtud naši spreni a my jsme s nimi ve svazku. Podařilo se mi utéct před vrahy do Stínomaru.“

„A to pomohlo, když jste měla nůž v hrudi?“

„Ne,“ odpověděla Jasna. „Ale určitě už víte, co dokáže trocha Bouřné záře, když přijde na zranění na těle.“

Samozřejmě, že to ví, a mohlo ji to všechno napadnout. Jenže se z nějakého důvodu bránila tohle všechno přijmout. Pěstovala si zlost na Jasnu.

„Můj problém nebylo tam utéct, ale vrátit se zpátky,“ pokračovala Jasna. „Umím se do Stínomaru dostat, ale vrátit se z něj do tohohle světa není nic jednoduchého. Musela jsem najít přestupní místo − místo, kde se Stínomar a tenhle svět dotýkají. A to je mnohem, mnohem těžší, než by si člověk myslel. To je jako… když jdete jednou stranou z kopce, ale zpátky pak musíte nahoru.“

No, možná její návrat uleví Šalán od toho břemena, které na ni všichni nakládají. Jasna může být „jasná rytířka“ a Šalán třeba… třeba, cokoliv.

„Musíme to všechno probrat,“ řekla Jasna. „Ráda bych slyšela všechno o objevení Urithiru od vás. A předpokládám, že máte obrázky těch transformovaných paršů. To nám hodně řekne. Já… vidím, že jsem podcenila přínos vašeho výtvarného nadání. Teď se ukazuje, že to ode mě bylo hloupé.“

„To je v pořádku, Jasnosti,“ povzdechla si Šalán a stále přitom kreslila sloup. „Všechny vám je přinesu a opravdu je hodně o čem mluvit.“ Jenže kolik toho ona dokáže říct? Jak bude Jasna reagovat třeba na to, že Šalán jednala s krveduchy?

To je ale něco jiného, než kdybys mezi ně patřila, vedla se sebou vnitřní dialog. Ty je přece jenom využíváš jako zdroj informací. To by se Jasně nakonec mohlo i líbit.

Přesto se ale Šalán nechtělo do tohoto tématu zabrousit.

„Připadám si úplně ztracená…“ poznamenala Jasna.

Šalán zvedla hlavu od skicáku a pozorovala, jak si Jasna znovu prohlíží sloup a tiše si mluví jen tak pro sebe.

„Celý léta jsem stála v čele toho všeho,“ říkala. „A stačí jedno zaškobrtnutí a najednou mám co dělat, abych se vůbec udržela nad hladinou. Ty strýcovy vidiny… obnovení Rytířského Paprsku za tu dobu, co jsem byla mimo…

Ten větroborec. Co si o něm myslíte, Šalán? Připadá mi přesně takový, jak jsem si tenhle řád představovala, ale setkala jsem se s ním jenom jednou. Všechno se to semlelo tak rychle. Po letech tápání ve stínu najednou všechno samo vychází na světlo − a přestože jsem se tolik věnovala studiu, přestávám se orientovat.“

Šalán kreslila sál. Bylo milé nechat si připomenout, že navzdory všemu rozdílnému jsou věci, které mají s Jasnou společné.

Jen si přála, aby na čelním místě jejich seznamu nestála nevědomost.
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KDO SE BRÁNÍ

Zaregistroval jsem ho okamžitě, stejně jako tvé časté nezvané návštěvy mé země.

Je čas, řekl Bouřepán.

Všechno kolem Dalinara potemnělo a on vstoupil do místa mezi tímto světem a jeho vidinami. Do místa s černou oblohou a nekonečnou zemí ze sněhobílého kamene. Z kamene vycházely pramínky kouře, které se slévaly do různých tvarů, stoupaly nahoru kolem něho a zvolna se rozplývaly. Byly to běžné tvary. Židle, váza, skalní pupen. Někdy lidé.

Mám ji. Hlas Bouřepána rozvibroval svět kolem nich. Byla v něm věčnost a nekonečnost. Thajlenskou královnu. Moje bouře dnes udeří na její město.

„Dobře,“ odpověděl Dalinar. „Prosím, dej jí dnes tuhle vidinu.“

Fen uvidí výjev, v němž padají z nebe rytíři Paprsku, aby osvobodili malou vesnici od cizí zlé síly. Dalinar hlavně chtěl, aby viděla rytíře Paprsku takové, jací kdysi bývali. Spravedlivé a ochraňující.

Kam ji mám umístit? zeptal se Bouřepán.

„Na stejné místo, kde jsem to viděl já,“ odpověděl Dalinar. „Domů k té rodině.“

A ty?

„Já to budu sledovat a potom s ní promluvím.“

Ty musíš být součástí toho, co uvidí, řekl Bouřepán neústupně. Musíš na sebe vzít nějakou roli. Takhle to prostě funguje.

„Dobře. Někoho mi vyber. Ale jestli to jde, tak ať mě Fen vidí jako mě a ať já vidím ji.“ Sáhl na meč, který nosil na opasku. „A můžu si nechat tohle? Nerad bych zase bojoval pohrabáčem.“

Bouřepán rozmrzele zahřímal, ale nic nenamítal. Místo nekonečně bílé země se rozplynulo.

„Co to bylo za místo?“ zeptal se.

To není žádné místo.

„Ale všechno ostatní v těch vidinách vždycky bylo na konkrétním místě,“ namítl Dalinar. „Tak proč tohle −“

To není žádné místo, trval Bouřepán nekompromisně na svém.

Dalinar zmlkl a nechal se unášet vidinou.

To je moje představa, dodal Bouřepán tišeji, jako by přiznával něco žinantního. Všechny věci mají duši. Váza, stěna, židle. Když rozbijete vázu, zemře ve fyzické říši, ale její duše si ještě nějaký čas pamatuje, čím byla. Takže všechny věci vlastně umírají dvakrát. Konečná smrt přijde až ve chvíli, kdy člověk zapomene, že to byla váza, a vidí jenom střepy. Já si představuju, jak váza v tu chvíli odpluje, rozplyne se a nezbyde nic.

Dalinar nikdy od Bouřepána neslyšel nic tak filozofického. Nikdy si nepředstavil, že spren − i mocný spren, vládce bouří − může takhle snít.

Dalinar cítil, jak je unášen vzduchem.

Zvedl ruce a vyděšeně vykřikl. Země dole byla ozářená fialovým světlem prvního měsíce. Dalinarovi se lehce zvedal žaludek a oblečení mu vlálo ve větru.

Stále křičel, dokud si neuvědomil, že se vlastně neblíží k zemi.

On nepadá, on se vznáší. Letí. Vzduch mu pročesával vlasy na temeni hlavy, ale ve tváři ho necítil. Teď viděl, že celý září, že z něho vychází Bouřná záře. Neměl ale pocit, že by ji držel ve svém nitru − nekolovala mu v žilách, necítil žádnou potřebu jakékoli aktivity.

Zastínil si oči před větrem a díval se před sebe. Před ním letěl rytíř Paprsku v oslnivém modrém brnění, které zářilo, nejvíc po okrajích a v drážkách. Muž se otáčel na Dalinara, nejspíš slyšel jeho křik.

Dalinar na něj mávl na znamení, že je v pořádku. Muž přikývl a díval se stále před sebe.

To je větroborec, pomyslel si Dalinar a postupně se vžíval do role. Já tu jsem na místě jeho společnice, rytířky.

Viděl ty dva už při své první vidině. Letěli zachránit vesnici. Dalinar se nepohyboval vlastním přičiněním − Větroborec vymrštil ženu do vzduchu stejně, jako vymrštil Szet Dalinara při bitvě o Narak.

Bylo ale těžké pochopit, že nepadá, když stále cítil kolem žaludku ten pocit klesání. Snažil se soustředit na jiné věci. Na sobě měl známou hnědou uniformu a s potěšením zaznamenal, že má u boku svůj meč, jak si přál. Proč ale nemá Střeplát?

V jeho původní vidině měla žena zářivé brnění v jantarové barvě. Chtěl tedy Bouřepán, aby si Dalinar před Fen zachoval svou podobu?

Dalinar nevěděl, proč dávným rytířům zářily Střepláty a proč nové nezáří. Byl starý Střeplát nějak „živý“ jako Střepkordy rytířů? Třeba by to zjistil od rytíře, kterého má před sebou. Musí se ale ptát opatrně. Každý ho totiž vidí jako rytířku, jejíž místo zaujal, takže by nevhodnými otázkami spíš zmátl okolí, než něco zjistil.

„Jak jsme daleko?“ zeptal se. Zvuk jeho slov odnesl vítr, a tak otázku opakoval hlasitěji, aby na sebe kolegu upozornil.

„Už moc ne,“ volal rytíř zpátky a z jeho modré helmy, která zářila nejsilněji po okrajích a kolem hledí, se ozvala ozvěna jeho slov.

„Myslím, že mám nějaký problém s brněním,“ volal Dalinar. „Nejde mi stáhnout helma!“

Rytíř jako odezvu odhmotnil vlastní helmu a nechal ji zmizet. Dalinar zahlédl oblak zářivé mlhy.

Objevila se rytířova hlava s tmavou pletí a vlnitými černými vlasy. Oči mu modře zářily. „Stáhnout helmu?“ volal. „Ještě jsi nezhmotnila svou výstroj. Musela jsi ji přece odhmotnit, abych tě mohl šlehem zvednout.“

Aha, blesklo Dalinarovi hlavou. „No jako předtím. Když jsem chtěla, aby zmizela, tak nereagovala.“

„Prober to s Harkajlainem nebo se svým sprenem.“ Větroborec se zamračil. „Bude to problém pro naši misi?“

„Nevím,“ odpověděl Dalinar. „Jen mě to zarazilo. Řekni mi ještě jednou, jak víme, kam jít, a co víme o těch věcech, co s nimi máme bojovat?“ Svraštil obličej, jak divně jeho slova zněla.

„Jenom mi kryj záda proti Půlnoční substanci a použij Obnovu, kdyby byli zranění.“

„Ale −“

Dovědět se odpovědi na tvé otázky bude dost těžké, synu Honora, hřímal Bouřepán. Tihleti nemají duši ani mysl. Jsou to kopie vytvořené z Honorovy vůle a nemají paměť jako skuteční lidé.

„Určitě ale můžeme něco zjistit sami,“ procedil Dalinar skrz zuby.

Oni byli vytvoření k tomu, aby ti sdělili určité věci. Když na ně budeš naléhat, aby ses dověděl víc, ničeho tím nedocílíš.

Dalinarovi se vybavila vzpomínka na falešné město, které navštívil ve své první vidině. Byla to verze zbořeného Kholinaru, ale bylo vidět, že je to kulisa. Jenže přece musí být možnost dovědět se ještě další věci, které mu třeba Honor neměl v úmyslu sdělit, ale náhodou se mu do vidiny připletly.

Musím sem dostat Jasnu a Navani, pomyslel si. Ať si s těmi kopiemi poradí.

Když měl Dalinar tuhle vidinu minule, byl postaven do role muže jménem Heb − manžela a otce, který chránil svou rodinu s pohrabáčem v ruce, protože jinou zbraň neměl. Vzpomínal si na svou horečnou potyčku s bestií s černým olejovitým tělem. Bojoval, krvácel, trpěl. Ta chvíle, co tu strávil, mu připadala jako věčnost, v níž se snažil zachránit svou ženu a dceru. Nepodařilo se mu to.

Bylo to něco jako osobní zážitek. Byl falešný, ale přesto ho prožil. Když před sebou viděl to městečko − v lajtě vzniklé obrovskou trhlinou ve skále −, vyvolalo to v něm vlnu emocí. Byla to krutá ironie, že ho k tomuto místu a k jeho lidem poutal cit, když jeho vzpomínky na Evi byly tak mlhavé a zmatené.

Větroborec chytil Dalinara za paži a zpomalil ho. Zastavili se ve vzduchu nad skalnatými plošinami kolem vesnice.

„Támhle.“ Větroborec ukázal na pole kolem města, kde se houfovali podivní černí tvorové. Velcí asi jako sekerník, s olejovitou lesklou kůží, která odrážela paprsky měsíce. Pohybovali se po všech šesti a nepřipomínali žádné skutečné zvíře. Nohy měli dlouhé a tenké jako krab, tělo bachraté a křivou nepravidelnou hlavu, na níž byla patrná jenom ústní štěrbina s jehlicovitými černými zuby.

Šalán se setkala se zdrojem těchto stvoření hluboko pod Urithiru. Dalinar měl od té doby neklidnější spaní. S vědomím, že se jeden z Odvolaných skrýval v útrobách věže, klidně spát nedokázal. Zbylých osm taky číhá někde poblíž?

„Já půjdu dolů první,“ řekl větroborec, „a upoutám jejich pozornost. Ty se vydej do města a pomáhej lidem tam.“ Muž položil na Dalinara ruku. „Klesneš dolů asi za půl minuty.“

Muži se na hlavě zhmotnila helma a rozletěl se směrem k černým tvorům.

Dalinar si na jeho sestup vzpomínal z dřívější vidiny. Tehdy mu připadal jako padající hvězda, která jde osvobodit jeho rodinu.

„Jak,“ šeptal Dalinar Bouřepánovi, „jak získáme tu výstroj?“

Řekni slova.

„Jaká slova?“

Buď budeš vědět, nebo nebudeš.

Skvěle.

Dalinar dole nikde neviděl Taffu ani Seeli − rodinu, kterou minule chránil. V jeho minulé vidině tu byly, ale nebojovaly, to byla jeho práce. Netušil, jak to uvidí tentokrát.

U všech bouří. To si nenaplánoval moc dobře, co? Čekal, že se setká s královnou Fen a pomůže jí, aby se dostala mimo závažné nebezpečí. Jenže svůj čas promarnil tím, že letěl sem.

Hlupák. Musí se naučit jednat s Bouřepánem konkrétněji.

Dalinar začal pomalu řízeně klesat. Měl povědomí, jak fungují schopnosti větroborců, ale přesto žasl, s jakou lehkostí dopadl na zem. Jakmile dopadl, lehkost odezněla a Záře, která ho nadnášela, z něho vyprchala. Tím byl ve tmě mnohem méně nápadný než druhý rytíř Paprsku, který zářil jako jasný modrý signální maják a mával kolem sebe obrovským Střepkordem proti Půlnoční substanci.

Dalinar se plížil městem a měl pocit, že jeho meč, který má u boku, je proti Střepkordu pouhá hračka − bylo to ale aspoň víc než železný pohrabáč. Několik černých nestvůr běželo po hlavní ulici, Dalinar se však ukryl za kamenem, dokud nebyly pryč.

Snadno našel dům s malou stodolou, tísnící se na skalní stěnu s převisem, který chránil celé město. Došel dál a zjistil, že stodola má vyrvané dveře. Vybavoval si, jak se tam skrýval se Seeli a jak potom utíkali před útočícím monstrem.

Stodola byla prázdná. Zamířil tedy k domu, který vypadal mnohem bytelněji než minule. Byl postavený z cihel ze ztvrdlého bahna a byl větší, ale zdálo se, že tam žije jen jedna rodina. Na tak velký dům to je ale zvláštní, ne? O prostor je v lajtách nouze.

Mnoho jeho domněnek tady ale neplatilo. V Aletkaru by byl pěkný dřevěný dům symbolem bohatství. Tady byly dřevěné skoro všechny.

Dalinar vklouzl do domu a cítil stále větší úzkost. Fen ve skutečnosti to, co se stane ve vidině, neublíží, ale bolest může i přesto cítit. Takže i když nebudou její rány skutečné, vztek, který dostane na Dalinara, rozhodně bude. A může zmařit šanci, že ho ještě někdy vyslechne.

Ona mě ale stejně poslouchat nehodlá, ujišťoval se. Navani s ním souhlasila. Tahle vidina už nemá co zkazit.

Sáhl do kapsy uniformy a s potěšením nahmatal drahé kameny. Rytíř Paprsku samozřejmě u sebe bude mít Záři. Vyndal malý diamant ve velikosti oblázku a v jeho bílém světle si prohlížel místnost. Nábytek byl povalený, židle rozházené. Dveře visely volně na pantech a tiše vrzaly, jak s nimi pohupoval slabý vítr.

Po královně Fen nebylo nikde ani stopy. Taffa ležela mrtvá u krbu. Na sobě měla hnědé šaty, ze kterých teď už zbyly jenom cáry. Dalinar vzdychl, vrátil meč do pochvy, klekl si k jejímu tělu a lehce se jí dotkl na místě, které zůstalo nerozervané od černých tesáků.

To je jenom vidina, opakoval si. Aspoň v tuhle chvíli to není skutečnost. Tahle žena žila a umřela před tisíci lety.

Přesto ho bolelo takhle ji vidět. Došel ke kymácejícím se dveřím a vyšel ven do noci, kterou se nesl z města křik a pláč.

Vydal se po ulici s pocitem naléhavosti. Ne… ne jenom naléhavosti, ale netrpělivosti. Ten pohled na ženino mrtvé tělo v něm cosi změnil. On ale přece není zmatený člověk uvězněný uprostřed zlého snu, jak se obával, když toto místo navštívil poprvé. Proč se tu plíží a schovává? To je jeho vidina. Patří jemu. Nesmí se jí tedy bát.

Ze stínu se vynořilo jedno z černých stvoření a zakouslo se Dalinarovi do nohy. Nasál Bouřnou záři. Nedbal na bolest a ránu zacelil. Podíval se dolů, když monstrum znovu zaútočilo a znovu se nedočkalo úspěchu. Uteklo pár kroků od Dalinara a dívalo se na něho s viditelným zmatkem. Takhle jeho oběť reagovat nemá.

„Ty nežereš mrtvoly svých obětí,“ řekl Dalinar. „Ty zabíjíš jen tak pro zábavu, co? Často si říkám, jak jsou spreni a lidi jiní, ale tuhle jednu věc máme společnou. Jsme schopní vraždit.“

Monstrum se na něho znovu vrhlo a Dalinar je popadl do obou rukou. Mělo pružné tělo, jako měch na víno naplněný k prasknutí. Pokryl svíjející se monstrum Bouřnou září, otočil se a mrštil jím proti nejbližšímu domu. Monstrum narazilo zády do zdi a zůstalo na ni přilepené vysoko nad zemí. Bezmocně klátilo nohama ve vzduchu.

Dalinar šel dál. Doslova si prosekal cestu skrz další dvě černá monstra, která na něho zaútočila. Jejich rozčtvrcená těla se škubala a vycházel z nich černý kouř.

Co je to támhle za záři? K noční obloze se zvedal štiplavý oranžový kouř a zaplavil celou druhou stranu ulice.

Dalinar si nevzpomínal, že by se v předchozí vidině setkal s ohněm. To hoří domy? Přišel blíž a našel obrovskou vatru plnou mihotavých ohnivých sprenů. Hořela tu hromada nábytku a kolem stály desítky lidí s vidlemi a improvizovanými krumpáči v rukou. Stáli tu muži i ženy, ozbrojení vším možným, co našli. I několika železnými pohrabáči.

Spreni strachu všude kolem svědčili o tom, že jsou lidé vyděšení. Přesto se shlukli kolem dětí k ohňům a horečně se bránili proti půlnočním nestvůrám. Na bedně u ohně stála postava a křičela povely. Fen měla stejný hlas jako ve skutečnosti. Dalinarovi zněla její slova dokonalou aletštinou, i když − jak to bylo pro jeho vidiny typické − všichni zúčastnění mluvili jakýmsi starým jazykem.

Jak to tak rychle zvládla? Přemítal Dalinar, fascinovaný bojujícími civilisty. Někteří padali a zůstávali ležet v kaluži krve, jiní bodali do nestvůr kuchyňskými noži, dokud jejich černá těla nesplaskla.

Dalinar zůstával stranou, dokud se na scéně neobjevila postava v zářivém modrém brnění. Větroborec útočící monstra velmi rychle zneškodnil.

Nakonec se podíval na Dalinara. „Proč tu stojíš? Proč nepomáháš?“

„Já −“

„O tom si promluvíme, až se vrátíme!“ křičel větroborec a ukázal na jednoho z raněných. „Jdi se postarat o raněné!“

Dalinar následoval jeho gesto, ale místo k raněným odešel za Fen. Někteří lidé se choulili k sobě a plakali, jiní se posilovali bojovým pokřikem a zvedali improvizované zbraně. Pozdější účinky bitvy dobře znal. Příval emocí v nepřeberném množství podob.

Od vatry šlo takové horko, že si musel otírat čelo. Kouř, který se vlnil nad ohněm, mu připomněl místo, kde byl, než plně vstoupil do vidiny. Vždycky miloval teplo ohně a tanec ohnivých sprenů, dychtivých shořet a zemřít.

Fen byla o něco menší než Dalinar a měla oválnou tvář, žluté oči a bílé thajlenské obočí, které nosila natočené do loken podél obličeje. Šedivé vlasy nenosila spoutané jako aletské ženy, ale volně splývající po ramenou. Ve vidině měla na sobě košili a kalhoty − mužské oblečení, protože tu byla v roli muže −, ale krytou ruku měla v rukavici.

„No ne, sám Černý Osten?“ podivila se. „Zatraceně, to je teda hodně divnej sen.“

„On to není tak úplně sen, Fen,“ oslovil ji Dalinar a ohlížel se po rytíři Paprsku, který zaútočil na skupinku půlnočních příšer, která se blížila ulicí směrem k nim. „Nevím, jestli je teď čas na vysvětlování.“

„Můžu to zpomalit,“ řekl jeden z vesničanů hlasem Bouřepána.

„Ano, prosím,“ odpověděl Dalinar.

Všechno se najednou zastavilo. Nebo… téměř zastavilo. Plameny ohně se letargicky chvěly a lidé jako by se plazili místo chůze.

Jenom Dalinar s Fen nebyli touto změnou ovlivněni. Dalinar si sedl na bednu vedle té, na které stála Fen, a ona si k němu váhavě přisedla. „Opravdu hodně divnej sen.“

„Taky jsem si myslel, že sním, když jsem měl svou první vidinu,“ odpověděl. „Když pak přicházely jedna po druhé, musel jsem si přiznat, že žádný sen by nemohl být takhle jasný a logický. V žádném snu bychom si nemohli takhle povídat.“

„V každém snu, který jsem kdy měla, všechno vypadalo jako skutečné.“

„V tom případě uvidíte rozdíl, až se probudíte. Já vám můžu ukázat ještě další vidiny, Fen. Nechal nám je tu… někdo, kdo měl zájem pomoct nám přežít spouště.“ Do svých kacířských postojů raději teď zabíhat nebude. „Jestli jedna není dost přesvědčivá, chápu. Já sám jsem byl natvrdlý… nevěřil jsem jim celé měsíce.“

„To jsou všechny tak… povzbudivý?“

Dalinar se usmál. „Tahle je nejsilnější, aspoň pro mě.“ Podíval se na ni. „Vedla jste si líp než já. Já jsem se bál o Taffu a její dceru, ale nakonec jsem stejně nezabránil tomu, že je ty nestvůry dostaly.“

„Já jsem nechala umřít tu ženu,“ řekla Fen tiše. „Utekla jsem s dítětem a nechala jsem tu věc ji zabít. Skoro jsem ji až použila jako návnadu.“ Podívala se na Dalinara. V očích měla vyděšený pohled. „Co tímhle sledujete, Kholine? Naznačujete mi, že ty vidiny máte nějak pod kontrolou. Proč jste mě do téhle uvěznil?“

„Upřímně, jen jsem s vámi chtěl mluvit.“

„Tak mi sakra napište.“

„Osobně, Fen.“ Kývl směrem ke shromážděným lidem. „Vy jste dokázala tohle. Zorganizovala jste lidi z města a poslala jste je proti nepříteli. To je úžasný. Opravdu mě chcete přesvědčit o tom, že se obrátíte ke světu zády, až od vás bude tohle potřebovat?“

„Tak teda nebuďte natvrdlý. Moje království trpí. Já se starám o svoje lidi. K nikomu se neotáčím zády.“

Dalinar se na ni podíval a sevřel rty, ale nic neřekl.

„Fajn,“ dodala rázně. „Fajn, Kholine. Fakt do toho chcete šťourat? Řekněte mi jednu věc. Vy opravdu čekáte, že budu věřit tomu, že se vrátil nějakej zatracenej Rytířskej Paprsek a že si Všemohoucí vybral vás − tyrana a vraha −, aby ho vedl?“

Místo odpovědi Dalinar vstal a nasál Bouřnou záři. Tělo se mu rozzářilo a zanechávalo kolem sebe světélkující auru. „Pokud potřebujete důkaz, přesvědčím vás. I když to vypadá neuvěřitelně, Rytířský Paprsek se skutečně vrátil.“

„A ta druhá půlka? Jo, objevila se nová bouře a s ní třeba nový schopnosti. Fajn. Já ale neberu to, že si Všemohoucí vybral vás, Dalinara Kholina, abyste nás vedl.“

„Já jsem dostal příkaz spojit svět.“

„Božský mandát − to je přesně stejný argument, jakým se zmocnila vlády Hierokracie. Co třeba Sadees, Sluncejas? Ten taky tvrdil, že ho povolal Všemohoucí.“ Vstala a došla mezi lidi, kteří stáli strnulí, jako přimražení, a téměř se nehýbali. Otočila se a máchla rukou směrem k Dalinarovi. „A teď přijdete vy a tvrdíte stejný věci stejným způsobem − nejsou to přímo hrozby, ale je to neodbytný. Pojďte spojit síly! Když to neuděláme, bude konec světa.“

Dalinar cítil, jak mu ubývá trpělivost. Zaťal zuby, ze všech sil se nutil ke klidu a vstal. „Vaše Veličenstvo, jednáte iracionálně.“

„Jo? Tak to abych to zatraceně přehodnotila. Ono přece stačí jenom pustit zatracenýho Černýho Ostna do svýho města a dát mu velení nad svou armádou!“

„A co mám podle vás dělat?“ rozkřikl se Dalinar. „To se mám koukat, jak se svět rozpadá?“

Zarazila se, když viděla jeho výbuch zlosti.

„Možná máte pravdu a jsem tyran! Možná pustit mou armádu do vašeho města je opravdu riskantní. Ale možná taky nemáte na vybranou. Možná jsou všichni dobrý lidi mrtví, takže máte bohužel jenom mě. Plivat na bouři nic nezmění, Fen. Můžete riskovat, že by vás teoreticky mohli dobýt Aleti, nebo se můžete definitivně vydat rovnou do rukou Pustonošů!“

Fen kupodivu založila ruce, zvedla levou ruku k bradě a zkoumavě si Dalinara prohlížela. Nezdálo se, že by ji jeho křik jakkoli vyvedl z míry.

Dalinar obešel podsaditého muže, který se pomalu − jako by plaval v dehtu − otáčel k místu, kde předtím seděli. „Fen,“ řekl, „vy mě nemáte ráda. Dobře. Tvrdíte mi do obličeje, že věřit mi je horší než se vydat spoušti.“

Stále si ho zamyšleně prohlížela. Co se děje? Řekl něco špatně?

„Fen,“ zkusil to ještě jednou. „Já −“

„Kde byla tahle horlivost dřív?“ zeptala se. „Proč jste se mnou nemluvil tímhle tónem už v těch dopisech?“

„Já… Fen, chtěl jsem jednat jako diplomat.“

Pohrdavě se ušklíbla. „Připadala jsem si, jako když mluvím s nějakou komisí. Ono je to tak nakonec vždycky, když si člověk s někým píše spřeží.“

„Ano?“

„Takže ve srovnání s tím je fajn poslechnout si, když někdo vypustí trochu páry.“ Podívala se na zpomalené lidi kolem nich. „A tohle mi hrozně leze na nervy. Nejde to zarazit?“

Dalinar bezděky přikyvoval, jenom aby získal trochu času na rozmyšlení. Fen si patrně myslí, že jeho hněv je… pozitivní věc? Pokynul k cestě mezi lidmi a Fen se k němu přidala a odešli společně od vatry.

„Fen,“ řekl, „vy tvrdíte, že komunikovat spřeží je jako mluvit před komisí. Proč? Proč mám místo toho křičet?“

„Nemusíte křičet, Kholine,“ odpověděla. „Ale u sta bouří, chlape, víte, co všechno se o vás za posledních pár měsíců napovídalo?“

„Ne.“

„Vaše jméno bylo na prvním místě všech zpráv spřeží od všech informátorů! Dalinar Kholin, Černý Osten, zešílel! Tvrdí, že zabil Všemohoucího! Jeden den odmítá bojovat a druhý den vyrazí s vojskem na nesmyslnou misi na Roztříštěný Planiny. Tvrdí, že udělá z Pustonošů otroky!“

„Já jsem neřekl −“

„Nikdo nečeká, že jsou všechny tyhle hlášky pravdivý, Dalinare, ale já jsem měla z velice dobrýho zdroje zprávu, že jste se zbláznil. Sjednotit rytíře Paprsku! Bojovat proti spoušti! Zmocnil jste se aletskýho trůnu, i když vám nepatří ten titul, ale odmítl jste bojovat s velkoknížaty a místo toho jste vyhnal vojsko na tažení za moldánků. A pak jste rozhlašoval, že přijde nová bouře. To mě stačilo přesvědčit, že jste opravdu cvok.“

„Ale pak ta bouře přišla,“ poznamenal Dalinar.

„Ale pak ta bouře přišla.“

Šli vedle sebe tichou ulicí a zezadu k nim pronikala záře plamenů a vytvářela dlouhé stíny. Po jejich pravici zářilo mezi domy tlumené modré světlo − rytíř Paprsku, který ve zpomaleném čase bojoval s nestvůrami.

Jasna mohla z těch domů něco vyčíst, aspoň podle té staré architektury. Tihle lidé byli zvláštně oblečeni. Čekal, že všechno z minulosti bude hrubé a jednoduché, ale nebylo. Portály, budovy, oblečení. Všechno bylo vypracované, jen… tomu něco chybělo, co neuměl pojmenovat.

„Věčná bouře tedy potvrdila, že nejsem cvok?“ zeptal se.

„Potvrdila, že se něco děje.“

Dalinar se najednou zastavil. „Vy si myslíte, že jsem s nima! Že se tím vysvětluje moje chování, moje předpovědi! Že jsem jednal, jak jsem jednal, protože jsem v kontaktu s Pustonoši!“

„Věděla jsem jen, že ten hlas na druhým konci spřeže není ten Dalinar Kholin, kterého jsem tam čekala. Ty vzkazy zněly moc zdvořile, moc studeně na to, aby se jim dalo věřit.“

„A teď?“ zeptal se.

Fen se otočila. „Teď… váhám. Můžu vidět to ostatní? Chci vědět, jak to dopadne s tou holčičkou.“

Dalinar sledoval její pohled a viděl − poprvé − malou Seeli v hloučku s ostatními dětmi u ohně. Měla vyděšený pohled. Dovedl si představit její hrůzu, když Fen utekla a Taffu − její mámu − mezitím trhaly na kusy ty nestvůry.

Seeli se najednou začala rychle pohybovat. Otočila se a dívala se prázdným pohledem na ženu, která klečela vedle ní a nabízela jí něco k pití. Bouřepán vrátil vidinu do normální rychlosti.

Dalinar couvl a nechal Fen vrátit se k lidem a prožít vidinu až do konce. Založil ruce a přihlížel a zaregistroval chvění vzduchu vedle sebe.

„Musíme jí těch vidin poslat víc,“ řekl Bouřepánovi. „Bude jenom k dobru, když pravdy, které nám nechal Všemohoucí, uvidí víc lidí. Může je vidět jenom jeden člověk za bouře, nebo se to dá nějak urychlit?“

Bouřepán zahřímal. Nechci, aby mi někdo něco přikazoval.

„Tak se ti víc líbí ta druhá varianta? Nechat vyhrát Zášť? Jak daleko tě ještě zanese tvoje pýcha, Bouřepáne?“

To není pýcha, odpověděl Bouřepán neústupně. Nejsem člověk. Neohýbám se a nekrčím se. Dělám to, co mi přísluší, a bránit se tomu mi přináší bolest.

Rytíř Paprsku zabil poslední nestvůru, došel k davu lidí a podíval se na Fen. „Mravy máte možná skromné, ale jste rozený vůdce. Málokdy se vidí člověk − král nebo velitel −, který dokáže tak dobře zorganizovat lidi, aby se bránili, jako jste to tady udělal vy.“

Fen dala hlavu na stranu.

„Nemáte pro mě slova, jak vidím,“ řekl rytíř. „Dobře. Ale kdybyste se chtěl opravdu naučit být velitelem, přijďte do Urithiru.“

Dalinar se otočil k Bouřepánovi. „To je skoro totéž, co řekl ten rytíř minule mně.“

Některé věci ve vidinách vždycky proběhnou tak, jak jsou předepsané, odpověděl Bouřepán. Já neznám přesně Honorovy úmysly, ale vím, že si přál, abys komunikoval s rytíři Paprsku, a věděl, že člověk je může spojit.

„Všichni, kdo se brání, jsou potřeba,“ řekl rytíř Fen. „Opravdu, kdokoli má touhu bojovat, by měl přijít do Alethely. Naučíme vás to a pomůžeme vám. Jestli máte bojovného ducha, může vás ta dychtivost zničit, když nebudete mít dobré vedení. Přijďte k nám.“

Rytíř odešel a Fen nadskočila, když se Seeli obrátila a začala k ní mluvit. Mluvila velmi tiše, a tak ji Dalinar neslyšel, mohl se jen domýšlet, co se děje. Na konci každé vidiny vždycky promluvil sám Všemohoucí prostřednictvím některého z aktérů s prohlášením, které Dalinar aspoň zprvu pokládal za podnět, který má vyvolat reakci.

Fen vypadala znepokojeně. Tak to ale mělo být. Dalinar si ta slova pamatoval.

Je to důležité, řekl tehdy v jeho vidině Všemohoucí. Nenech se sžírat sváry. Buď silný. Jednej se ctí a čest ti pomůže.

Čest, to je Honor. Jenže Honor je mrtvý.

Nakonec se Fen obrátila k Dalinarovi a přeměřila si ho pohledem.

Ona ti stále nevěří, řekl Bouřepán.

„Ona si myslí, že jsem tuhle vidinu mohl vytvořit silou Pustonošů. Už si nemyslí, že jsem cvok, ale má pochybnosti, jestli jsem se nespojil s nepřítelem.“

Takže jsi zase prohrál.

„Ne,“ namítl Dalinar. „Tentokrát mě vyslechla. A myslím, že nakonec podstoupí to riziko a přijde do Urithiru.“

Bouřepán zahřímal. Vyznělo to nechápavě. Proč?

Protože už vím, jak s ní mám mluvit. Ona nechce diplomacii a zdvořilost. Ona chce, abych byl sám sebou. A myslím, že zrovna tohle opravdu umím.
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PRVNÍ NA OBLOZE

Pokládáš se za vychytralého, jenže já nemám oči nějakého přízemního šlechtice, abych se nechal zmást falešným nosem a trochou špíny na tváři.

Kdosi vrazil do Sigzilova lehátka a vytrhl ho ze snu. Sigzil zívl a ve vedlejší místnosti se ozval Skálův zvonek ohlašující snídani.

Sigzilovi se zdál sen v azištině. Zdálo se mu, že byl doma a učil se na zkoušky do státních služeb. Kdyby je udělal, mohl by jít studovat na opravdovou školu s perspektivou, že bude dělat úředníka někomu významnému. Jenom se v tom snu vyděsil, když si uvědomil, že neumí číst.

Po tolika letech, která strávil mimo domov, mu připadalo zvláštní myslet v mateřském jazyce. Znovu zívl a sedl si na lehátku, zády ke zdi. Jejich jednotka měla tři pokoje a společenskou místnost uprostřed.

Kolem se všichni začali hrnout ke stolu se snídaní. Skála je musel okřikovat − zase −, aby se srovnali. Měsíce strávili ve Čtvrté mostní, teď jsou z nich učedníci Rytířského Paprsku, a ta banda se neumí postavit normálně do řady. V Aziru by se to naučili během okamžiku, protože stát v úhledné frontě byla naprostá samozřejmost − a nejen to, byla to přímo otázka národní hrdosti.

Sigzil si opřel hlavu o stěnu a vzpomínal. Byl by první z rodiny po celých generacích, kdo by opravdu zkusil jít k takové zkoušce. Bláznivý sen. Každý v Aziru mluvil o tom, jak se i ten nejobyčejnější a nejpokornější člověk může stát Nejvyšším Akasixem, jenže takový syn dělníka zrovna nemá na studium moc času.

Zakroutil hlavou a šel se umýt do lavoru s vodou, kterou si večer přinesl. Prohrábl si vlasy hřebenem a podíval se na sebe do naleštěného ocelového plechu. Vlasy už má moc dlouhé a pevné černé kudrny už mu z nich začínají trčet na všechny strany.

Vyndal sfer, aby se v jeho světle oholil − získal vlastní břitvu. Sotva však začal, hned se řízl. Sykl bolestí a sfer pohasl. Co to…

Tělo se mu rozzářilo a vycházela s něj slabá světélkující pára. Aha, Kaladin se vrátil.

No, to vyřeší spoustu problémů. Vyndal další sfer a snažil se ze všech sil ho zase nespořádat, než se oholí. Potom si sáhl rukou na čelo. Kdysi na něm měl cejch otroka. Bouřná Záře ho však vyhladila a nechala jenom tetování Čtvrté mostní.

Vstal a oblékl si uniformu. Kholinskou modrou, čistou a upravenou. Do kapsy zastrčil svůj nový zápisník z prasečí kůže a vešel do společenské místnosti − a okamžitě se zastavil, když mu přímo před očima letěl k zemi Lopenův obličej. Sigzil do něho málem vrazil. Lopen visel hlavou dolů, nohama pevně přilepený ke stropu.

„Hej,“ ozval se Lopen s miskou snídaně vzhůru nohama v ruce − tedy, měl ji tak, jak má být, ale pro něho to v tu chvíli bylo vzhůru nohama. Pokusil se nabrat sousto, ale lžíce mu vyklouzla a spadla na zem.

„Lopene, co to vyvádíš?“

„Trénuju. Já jim musím ukázat, jak jsem dobrej, flanděro. To máš jako se ženskýma, akorát se musíš přilepit na strop a naučit se nepobryndat nikomu hlavu snídaní.“

„Uhni, Lopene.“

„Ale to mě musíš pěkně poprosit. Já už nejsem jednorukej Herdaz! Nemůžeš se mnou jen tak postrkovat. No, víš ty, jak zajistit, aby dvouruký Herdaz udělal, co od něho chceš?“

„Kdybych to věděl, tak jsem si tenhle rozhovor ušetřil.“

„No, musíš mu vzít obě kopí, to je přece jasný.“ Zazubil se. O kousek dál se Skála rozesmál na celé kolo.

Lopen mával před Sigzilem kopími, jako by si z něj dělal legraci. Jak držel zbraně, leskly se mu nehty na rukou. Jako všichni Herdazové měl nehty tmavě hnědé a tvrdé jako křišťál. Byl to takový malý pozůstatek krunýře.

I on měl na čele tetování. I když se zatím jen pár členů Čtvrté mostní naučilo používat Bouřnou záři, všem tetování zůstalo. Jen u Kaladina to bylo jiné. Jakmile nasál Záři, tetování ztratilo tvar a zůstaly mu jenom jizvy.

„Tak si to pamatuj, flanděro,“ poznamenal Lopen. Nikdy nikomu nevysvětlil, co přesně tím „flanděrou“ myslí a proč tak říká jenom Sigzilovi. „Potřebuju přehršel novejch vtípků. A rukávy. Dvakrát tolik než dřív. Tedy kromě vest. Tam stačí stejně.“

„Jak ses vůbec dostal nahoru, abys ty nohy… ne, neukazuj mi to.“ Sigzil se skrčil pod Lopena.

Muži se stále handrkovali o jídlo a nekontrolovatelně se překřikovali. Sigzil zařval, aby je přehlušil: „Nezapomeňte! Kapitán přijde po druhým zvonění na kontrolu!“

Bylo ho sotva slyšet. Kde je Teft? Když velel Teft, vždycky všichni poslouchali. Sigzil zakroutil hlavou a prodíral se ke dveřím. Mezi svými lidmi byl středně vysoký − jenže tady byl mezi Alety a to byli na jeho poměry obři, a tak tady byl vždycky o něco menší než většina ostatních.

Proklouzl do chodby. Mostní jednotky tu obydlely řadu větších ubikací na prvním podlaží věže. Čtvrtá mostní získávala schopnosti rytířů Paprsku, ale kromě nich tu byly stovky mužů, kteří zůstávali řadovými členy pěších vojsk. Teft šel možná kontrolovat ostatní jednotky. Zodpovídal za jejich výcvik. Sigzil jen doufal, že to nebylo to druhé, co mu vytanulo na mysli.

Kaladin spal ve své malé místnůstce na konci chodby. Sigzil se tedy vydal tam a prošel své poznámky v zápisníku. Psal aletskými glyfy, což zde bylo pro muže přijatelné, ale nikdy se nenaučil celou abecedu. U všech bouří, je už tak dlouho pryč, že ten sen byl možná pravdivý. Možná už by ani azišsky psát neuměl.

Jaký by asi byl jeho život, kdyby se nezvrhnul v neúspěch a zklamání? Kdyby udělal zkoušky a nedostal se do problémů, z nichž ho musel zachránit člověk, který se potom stal jeho pánem?

Nejdřív seznam problémů, rozhodl se, došel ke Kaladinovým dveřím a zaklepal.

„Dále!“ ozval se uvnitř kapitán.

Když Sigzil vešel, Kaladin zrovna dělal na kamenné podlaze kliky. Modrý kabát uniformy měl přehozený přes židli.

„Pane,“ ozval se Sigzil.

„Ahoj, Sigu,“ přivítal ho Kaladin, ale nepřestal přitom dělat kliky. „Chlapi už jsou vzhůru a připravení?“

„Vzhůru jo,“ odpověděl Sigzil. „Když jsem odcházel, tak se skoro začínali prát a uniformu jich měla na sobě sotva půlka.“

„Oni se připraví,“ odpověděl Kaladin. „Chtěl jsi něco, Sigu?“

Sigzil si sedl na židli vedle Kaladinovy uniformy a otevřel zápisník. „Spoustu věcí, pane. A mimo jiné taky to, že byste měl mít pořádnýho písaře a ne to, co… jsem já.“

„Jsi můj úředník.“

„Mizerný. Máte celou armádu vojáků a jenom čtyři poručíky a žádný oficiální písaře. Upřímně, pane, mostní jednotky jsou jeden velkej svinčík. Ve financích je binec, rekviziční žádanky se hromadí rychleji, než je Lejten stačí vyřizovat, a celá kupa věcí vyžaduje pozornost velení.“

Kaladin zabručel. „To je právě ta sranda, když má člověk vojsko.“

„Přesně tak.“

„To byla ironie, Sigu.“ Kaladin vstal a ručníkem si otřel čelo. „Tak jo. Jdeme na to.“

„Začneme z té lepší strany,“ odpověděl Sigzil. „Pet je oficiálně zasnoubený s tou ženou, co s ní chodil.“

„S Ka? To je skvělý. Třeba by ti pomohla s tou písařskou agendou.“

„Možná. Asi jste zkoumal možnost bydlení pro vojáky s rodinami, ne?“

„Jo. Ještě předtím, než přišly ty moldánky a všechno se obrátilo naruby, a před výpravou na Roztříštěné Planiny a… A s tím bych se měl obrátit na Dalinarovy úředníky, co?“

„Pokud nechcete, aby ženáči bydleli pohromadě s námi tady v kasárnách, tak asi jo.“ Sigzil se podíval na další list v zápisníku. „Myslím že Bisiga taky čekají zásnuby.“

„Opravdu? Tak už i ten tichý a nenápadný Bisig. Člověk nikdy neví, co se za tím jeho plachým pohledem odehrává.“

„Nemluvě o Puniovi. Jak jsem zjistil, tak už se oženil! Žena mu sem nosí jídlo.“

„Já myslel, že je to jeho sestra!“

„On asi nechtěl vyčnívat z řady,“ poznamenal Sigzil. „Ono už je to i tak těžký s tou jeho lámanou aletštinou. A pak je tu ještě Drehy…“

„Co je s Drehym?“

„No, on chodí s mužem…“

Kaladin si přehodil přes záda kabátek od uniformy a zasmál se. „No jo, o tom vím. Ty sis toho všiml až teď?“

Sigzil přikývl.

„To je Dru, ten jeho přítel, ten z ubytovacího oddělení − nebo už má jinýho?“

„Ano, to je on.“ Sigzil sklopil oči. „Pane, já… No, totiž…“

„Ano?“

„No, on Drehy nevyplnil správné papíry,“ pokračoval Sigzil. „Pokud chce mít vztah s mužem, musí požádat o změnu společenského postavení.“ Kaladin zvedl oči v sloup. Takže na tohle nejsou v Aletkaru formuláře.

To se Sigzil nemůže divit, protože Aleti nemají pořádné formuláře skoro na nic. „Jak se teda u vás žádá o změnu sociálního postavení?“

„Ono se o to nežádá.“ Kaladin se zamračil. „Máš s tím velký problém, Sigu? Třeba −“

„S tímhle ani tak ne, pane. Momentálně máme ve Čtvrtý mostní příslušníky čtyř náboženství.“

„Čtyř?“

„Hobber se hlásí k Dychtivým, pane. Takže čtyři, i když nepočítáte Tefta, kterého pořád nějak neumím nikam zařadit. A teď, když Jasnopán Dalinar přišel s těmi řečmi o tom, že Všemohoucí je mrtvý, tak… No, leží mi to na srdci, pane.“

„Ale to přece ne.“ Zhluboka se nadechl. Přece to musí jít nějak vysvětlit.

Co by udělal jeho pán?

„No,“ pokračoval Sigzil, „každý ví, že Mišim − třetí měsíc − je nejprohnanější a nejvychytralejší ze všech měsíců.“

„Ano… a to je nějak důležitý? K čemu?“

„On je takový příběh,“ pokračoval Sigzil. „Tak kuš. Teda, ehm, prosím, poslouchejte, pane. To jsou tři měsíce a ten třetí je z nich nejchytřejší. A nechce být na obloze. Chce pryč.

A tak jednu noc přelstil natanskou královnu − to bylo moc dávno, to nám ještě byly měsíce nablízku. Teda, chci říct, oni tady pořád jsou, ale tenkrát tu byly jako víc. A tak ji ten měsíc napálil a vyměnily si vzájemně místo. A lidi z Natanu měli najednou modrou kůži. Dává to smysl?“

Kaladin zamžoural očima. „Nemám tušení, o čem vůbec mluvíš.“

„No, ano, pane. Ono je to samozřejmě vymyšlený. To není skutečný důvod, proč mají lidi v Nathanu modrou pleť. A, ehm…“

„To má jako něco vysvětlovat?“

„Takhle to vždycky dělal můj pán,“ odpověděl Sigzil a podíval se na zem. „Vždycky, když někdo něco nechápal, nebo když se na něj lidi zlobili, tak začal vyprávět příběh. A ono to vyprávění najednou nějak všechno změnilo.“ Podíval se na Kaladina.

„Asi se teď cítíš… jako ten měsíc…“ řekl Kaladin pomalu.

„No, ne tak úplně,“ odpověděl Sigzil. Mělo to být vyprávění o odpovědnosti, ale on to nevysvětlil dobře. U všech bouří. Jeho pán, Hoid, ho jmenoval plnoprávným Světopravcem, a on ani neumí říct příběh, aby měl hlavu a patu.

Kaladin ho poklepal po rameni. „To je v pořádku, Sigu.“

„Pane,“ řekl Sigzil, „oni ti chlapi nemají žádný směr. Vy jste jim dal smysl života a důvod, aby z nich byli dobrý lidi. A oni jsou dobrý lidi. Ale v něčem to bylo všechno jednodušší, když jsme byli otroci. Co budeme dělat, když nedostanou všichni ty schopnosti nasát Záři? Kde je naše místo ve vojsku? Jasnopán Kholin nás uvolnil ze služeb stráží, abychom se věnovali výcviku jako rytíři Paprsku. Jenže co jsou vlastně rytíři Paprsku?“

„Na to musíme přijít.“

„A co když ti chlapi potřebují vedení? Morální zázemí? Někdo s nima musí promluvit, když udělají něco špatně, jenže horlivci nás ignorujou, protože nás spojujou s těmi věcmi, co říká a dělá Jasnopán Dalinar.“

„A ty si myslíš, že bys je měl vést ty?“ zeptal se Kaladin.

„Někdo by měl, pane.“

Kaladin kývl na Sigzila, aby šel za ním na chodbu. Společně vyrazili k ubikacím Čtvrté mostní. Sigzil svítil na cestu sferem.

„Nemám nic proti tomu, jestli chceš být něco jako horlivec naší jednotky,“ řekl Kaladin. „Chlapi tě mají rádi, Sigu, a to, co řekneš, je pro ně svatý. Ale měl by ses jim snažit trochu porozumět − co chtějí od života − a respektovat to, spíš než jim podsouvat to, co si ty myslíš, že by měli od života chtít.“

„Ale, pane, některý věci jsou prostě špatný. Víte, do čeho se dostal Teft. A Hujo, ten chodil za prostitutkama.“

„To není zakázaný. U sta bouří, znám seržanty, kteří to doporučovali jako lék pro zdravou mysl v bitvě.“

„To je špatný, pane. To je jako přísaha bez vnitřního přesvědčení. Na tom se shodnou všechna velká náboženství, pane, kromě Rešů, myslím. Jenže Reši jsou pohani i mezi pohany.“

„Tvůj učitel tě učí soudit?“

Sigzil se zarazil.

„Promiň, Sigu,“ řekl Kaladin.

„Ne, on mi to říká taky. Pořád, pane.“

„Máš moje svolení sednout si s Hujem a probrat s ním svoje obavy,“ řekl Kaladin. „Nebudu ti bránit mluvit o tvých morálních zásadách − naopak to budu podporovat. Jenom je ale neprezentuj jako náš kodex. Je to tvůj kodex, a když si pro něj najdeš opravdu dobrý argument, budou tě třeba poslouchat.“

Sigzil přikývl a přidal do kroku, aby mu ostatní neutekli. Aby zakryl své rozpaky − spíš z toho, že neřekl celý svůj příběh tak, jak chtěl − začal se věnovat zápisníku. „S tím souvisí ještě jedna věc, pane. Čtvrtá mostní má po těch ztrátách, které nás potkaly, když přišla věčná bouře, jedenadvacet členů. Je čas nabrat další lidi.“

„Nabrat další lidi?“ Kaladin dal hlavu na stranu.

„No, v případě porážky by další lidi −“

„Případ porážky nenastane,“ odsekl Kaladin. O tom byl vždycky přesvědčený.

„− no, i když nenastane, z původního počtu třicet pět nebo čtyřicet, který má každá dobrá mostní jednotka, je to dost málo. Možná se nemusíme dostat až na tak vysoký počet, ale dobrá aktivní jednotka by měla mít vždycky zajištěný přísun nových lidí.

Co kdyby se objevily ještě u někoho dalšího schopnosti větroborce? Nebo co když naši lidi začnou skládat přísahy a svazovat se se spreny? To pak Čtvrtou mostní rozpustíme a každý bude člen Paprsku sám za sebe?“

Představa rozpuštění Čtvrté mostní byla pro Kaladina stejně bolestná jako ztráty mužů v bitvách. Chvíli šli mlčky. Nakonec nedošli do ubikací Čtvrté mostní, protože Kaladin zabočil hlouběji do věže. Prošli kolem vozu s rozvážkou vody, který táhli dělníci od studen k ubytovnám důstojníků. Dříve tuto práci dělali paršové.

„Mohli bychom tedy aspoň vyzvat k náboru,“ řekl nakonec Kaladin, „i když si upřímně neumím představit, jak budu odmítat zájemce, až se překročí rozumný počet.“

„Navrhnu nějakou strategii, pane,“ řekl Sigzil. „Jestli se můžu zeptat… kde jsme?“ Odmlčel se, když zahlédl, jak k nim utíká Lyn. Svítila si na cestu diamantovým čipem, který držela v ruce, a na sobě měla kholinskou uniformu. Tmavé aletské vlasy měla svázané do ohonu.

Zastavila se, když spatřila Kaladina, a energicky ho pozdravila. „Tak přesně tohohle člověka hledám. Ubytovací důstojník Vevidar vzkazuje, že ‚vaší neobvyklé žádosti bylo vyhověno‘, pane.“

„Výborně,“ poznamenal Kaladin a prošel po chodbě kolem ní. Sigzil se na ni tázavě podíval, když ji míjel, ale jenom pokrčila rameny. Nevěděla, jaká to byla neobvyklá žádost, jenom to, že byla splněna.

Kaladin po očku sledoval Lyn. „Vy pomáháte mým mužům, ne? Lyn?“

„Ano, pane!“

„Ono to skoro vypadá, že vyhledáváte příležitosti, abyste mohla nosit vzkazy Čtvrté mostní.“

„Ehm, ano, pane.“

„Takže se nebojíte ‚Ztracených Paprsků‘?“

„Upřímně, pane, po tom, co jsem viděla na bojišti, bych radši byla na vaší straně než na soupeřově.“

Kaladin zamyšleně přikyvoval. „Lyn,“ zeptal se po chvíli, „jak by se vám líbilo připojit se k větroborcům?“

Žena zůstala stát a vytřeštila oči. „Pane?“ Zasalutovala. „Pane… no to by bylo úžasný! U všech bouří!“

„Výborně,“ poznamenal Kaladin. „Sigu, můžeš jí poskytnout naše knihy a účty?“

Lyn strnula. „Knihy? Účty?“

„Chlapi potřebujou taky psát domů, rodinám,“ řekl Kaladin. „A měli bychom asi začít sepisovat kroniku Čtvrté mostní. Lidi budou zvědaví, a když to jednou bude sepsané, nebude se to muset pořád dokola vysvětlovat.“

„Aha,“ poznamenala Lyn sklesle. „Úřednice.“

„Jistě,“ odpověděl Kaladin a otočil se k ní a zamračil se. „Jste žena, ne?“

„Já… ja jsem myslela, že chcete… myslím jako… ve vidinách velkoknížete Dalinara byly i ženy v Paprsku, a když Jasnost Šalán…“ Začervenala se. „Pane, nedala jsem se k hlídkám proto, že ráda sedím a koukám do knih. Jestli mi nabízíte tohle, tak budu muset nechat nabídku nevyužitou.“

Stála se svěšenými rameny a netroufla si podívat se Kaladinovi do očí. Sigzil kupodivu dostal chuť kapitána popíchnout. To bylo samozřejmě dost snadné. Jen tak jemně, na probuzení. Nevzpomínal si, že by někdy měl u Kaladina tenhle pocit od okamžiku, kdy ho Kaladin probudil to první ráno v Sadeasově táboře.

„Rozumím,“ odpověděl Kaladin. „No… budeme přijímat na zkoušku i lidi přímo do řádu. Mohl bych vás asi pozvat, kdybyste chtěla.“

„Zkoušky? Do řádu? Opravdovýho, ne účetnictví? U všech bouří, no to se ví, že chci!“

„Dobře, promluvím s vaším nadřízeným,“ řekl Kaladin. „Ještě jsem konkrétní podobu zkoušek nenavrhl, a přijímat budeme jen ty, kdo je složí. Ale v každém případě budete potřebovat povolení k přestupu do jiného praporu.“

„Ano, pane!“ odpověděla a odhopsala.

Kaladin se za ní chvilku díval a potom tiše zabručel.

Sigzil − bezděky − zamumlal: „To vás ten váš učitel učil být takhle necitlivý?“

Kaladin se na něho podíval.

„Mám návrh, pane,“ pokračoval Sigzil. „Zkuste lidem trochu porozumět − co chtějí od života − a respektovat to, spíš než jim podsouvat to, co si vy myslíte, že by měli od života chtít.“

„Nech toho, Sigu.“

„Ano, pane. Omlouvám se.“

Šli dál a Kaladin si odkašlal. „Nemusíš se mnou jednat takhle hrozně úředně, víš.“

„Vím, pane. Jenže vy jste teď plavook a Střeponoš a… no, k tomu to prostě patří.“

Kaladin strnul, ale neodporoval mu. Sigzil měl ve skutečnosti vždycky problém jednat s Kaladinem jako s řadovým mostařem. Jiní to překonali − Teft, Skála, Lopen, typicky po svém. Sigzil se ale cítil lépe, když byl jejich vztah jasně definován − kapitán a jeho úředník.

Moraš měl ke Kaladinovi nejblíž, ale ten už ve Čtvrté mostní nebyl. Kaladin neprozradil, čeho se Moraš dopustil, jenom řekl, že „odešel z našich řad“. Kaladin byl vždycky upjatý a nekomunikativní, když přišla na Moraše řeč.

„Ještě máš něco na tom seznamu?“ zeptal se Kaladin, když míjeli hlídku v chodbě. Vojáci je energicky pozdravili.

Sigzil se podíval do poznámek. „Úředníci… morální kodex… nábor… jo, budeme muset vymezit naše místo v armádě, když už nejsme osobní stráž.“

„Jsme pořád osobní stráž,“ řekl Kaladin. „Jen teď chráníme kohokoli, kdo to potřebuje. Máme to s tou bouří těžší.“

Věčná bouře přišla znovu, už potřetí, a ukazovalo se, že bude chodit ještě častěji než velebouře. Přibližně po devíti dnech. Ve výšce, ve které byli, to byl pouze zvláštní úkaz, ale všude jinde na světě každá nová bouře znamenala katastrofu.

„Já si to uvědomuju, pane,“ řekl Sigzil. „Ale musíme ctít oficiální postupy. Vezměte to takhle − jsme my, rytíři Paprsku, ještě aletská vojenská organizace?“

„Ne,“ odpověděl Kaladin. „Tahle válka přesahuje hranice Aletkaru. My bojujeme za celý lidstvo.“

„Dobře, tak jaký pak máme řetězec velení? Spadáme pod krále Elhokara? Jsme ještě jeho poddaní? A jakého jsme dánu nebo nánu? Vy jste Střeponoš u Dalinarova dvora, ne?

Kdo vyplácí Čtvrtou mostní? A co ostatní mostní jednotky? Kdyby došlo k rozepřím kvůli Dalinarovým územím v Aletkaru, může vás − a Čtvrtou mostní − povolat, abychom za něho bojovali v normálním vazalském vztahu. A když nebudeme, můžeme čekat, že nás i nadále bude platit?“

„Sakra,“ zaklel Kaladin.

„Omlouvám se, pane, ale to jsou −“

„Ne, to jsou smysluplný otázky, Sigu. Jsem rád, že o tom mluvíš.“ Poplácal Sigzila po rameni a zastavil se v chodbě přímo před místnostmi pro ubytovací důstojníky. „Někdy si říkám, že je tě pro Čtvrtou mostní škoda. Ty bys měl být badatel.“

„No, to už mě přešlo před lety, pane. Já…“ Zhluboka se nadechl. „Neudělal jsem zkoušky do státních služeb v Aziru. Nebyl jsem dost dobrý.“

„V tom případě jsou ty zkoušky špatný,“ odpověděl Kaladin. „A Azir to prohrál na celé čáře, když promarnil příležitost dostat tě.“

Sigzil se usmál. „Já jsem rád, že ji promarnili.“ A Kaladin měl zvláštní pocit, že mluví pravdu. Jako by mu sklouzlo z beder břemeno. „Upřímně, já to cítím stejně jako Lyn. Nechci se hrbit nad účetními knihami, když Čtvrtá mostní lítá. Já chci být první na obloze.“

„Tak to si asi budeš rozumět s Lopenem, ten má stejný ambice,“ odpověděl Kaladin a dal se do smíchu. „Tak pojď.“ Vešel do pracovny ubytovacího důstojníka. Hlouček čekajících strážců mu okamžitě uvolnil cestu. Za pultem stál zavalitý voják s vyhrnutými rukávy, hledal něco v krabicích a bednách a cosi si mumlal. Robustní žena − patrně jeho manželka − prohlížela rekviziční formuláře. Šťouchla do muže a ukázala na Kaladina.

„Konečně!“ poznamenal ubytovací důstojník. „Už mě to tu otravuje. Akorát to překáží, každej na to kouká, kolem samej spren, až se z toho člověk zapotí, jako kdyby něco proved.“

Šouravým krokem došel ke dvěma velkým černým pytlům v koutě, které, pokud si Sigzil dobře všímal, nikomu nepřekážely a nikdo se na ně nedíval. Muž je zvedl a podíval se na úřednici, která zaškrtla několik políček ve formulářích a přikývla, a podal je Kaladinovi, aby na ně dal kapitánskou pečeť. Když byly papíry vyřízené, podal jeden pytel Kaladinovi a druhý Sigzilovi.

V pytlích cosi chrastilo a byly nečekaně těžké. Sigzil jeden rozvázal a podíval se dovnitř.

Oslnila ho záplava zeleného světla, silného jako sluneční paprsky. Smaragdy. Velké, ne ty malé na sfery, pravděpodobně vybroušené z živokamů roklebloudů, které lovili na Roztříštěných Planinách. V tu chvíli si Sigzil uvědomil, že ty stráže v místnosti nečekaly na vyřízení nějakých svých požadavků, ale že hlídaly tohle bohatství.

„To je královská pokladnice smaragdů,“ řekl důstojník. „Uchovávaná pro případ potřeby, dnes ráno čerstvě nabitá Září. Jak jste umluvil velkoknížete, aby vám ji vydal, to mi tedy nejde na rozum.“

„My si je jenom půjčujeme,“ odpověděl Kaladin. „Do večera je vrátíme. Jenom upozorňuju, že některé budou prázdné. Zítra si pro ně zase přijdeme. A pozítří a popozítří. Zkrátka každý den…“

„Za ně byste si mohli koupit celé knížectví,“ zabručel důstojník. „A k čemu to, u Keleka, potřebujete?“

Sigzilovi však už bylo jasno. Usmál se jako měsíček. „Budeme trénovat na rytíře Paprsku.“
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Dalinar zaklel, když se nad krbem objevil oblak kouře. Vší silou nalehl na páku a pohnul s ní a otevřel průduch do komína. Rozkašlal se, couvl a rukou si odháněl kouř od obličeje.

„Budeme to muset nechat vyměnit,“ řekla Evi z pohovky, kde seděla a vyšívala.

„Jo,“ odpověděl Dalinar a dupal po zemi kolem ohně.

„Aspoň sis na to rychle zvykl. Dnes nebudeme muset drhnout zdi a bude tu bílo jako slunce v noci!“

Evi občas používala slovní hříčky ze své mateřštiny i v aletštině, ale obvykle v ní vyzněly divně.

Teplo ohně bylo příjemné, protože měl Dalinar ještě vlhké oblečení od deště. Snažil se ignorovat všudypřítomný rachot dešťových kapek a soustředil se na tanec dvojice ohnivých sprenů na jednom z polen. Sledoval jednoho sprena, jak skáče ke druhému.

Mezitím zaslechl, jak Evi vstává, a myslel si, že odchází na toaletu. Evi si ale odešla sednout k němu. Vzala ho za paži a spokojeně vzdychla.

„To máš nepohodlný,“ řekl Dalinar.

„A přesto sedíš taky tak.“

„Já ale nejsem…“ Podíval se jí na oblé břicho, které už se viditelně zakulacovalo.

Evi se usmála. „Jiný stav není nemoc, zlato, já se nerozlámu, když budu sedět na zemi.“ Přitáhla si jeho paži pevněji k sobě. „Koukej se na ně, jak si hezky hrajou!“

„Úplně jako když šermujou. Jako bych viděl ty maličký meče.“

„To musíš pořád ve všem vidět jen válku?“

Pokrčil rameny.

Položila si mu hlavu na rameno. „Nemůžeš si prostě jenom užívat, Dalinare?“

„Jak užívat?“

„No užívat života. Udělal jsi tolik pro to, abys vytvořil tohle království. To ti nestačí ke spokojenosti, že jsi vyhrál?“

Vstal a vymanil se z jejího sevření. Přešel na druhou stranu místnosti a vzal si pohár.

„Nemysli si, že si nevšímám, jak reaguješ,“ řekla Evi. „Vždycky sebou trhneš, když se král zmíní třeba o sebemenším konfliktu za našimi hranicemi. Necháváš si číst od písařek o velkých bitvách. A pořád mluvíš o příštím souboji.“

„Už si toho moc neužiju,“ mumlal Dalinar a napil se vína. „Gavilar trvá na tom, že je hloupost vystavovat se nebezpečí, že někdo těch soubojů jednou zneužije proti němu. Budu si muset vybrat vhodného bojovníka, který mě bude zastupovat.“ Podíval se do poháru s vínem.

V soubojích se nikdy moc nevyžíval. Připadaly mu příliš umělé, příliš sterilní. Ale bylo to lepší než nic.

„To je, jako bys ani nežil,“ řekla Evi.

Dalinar se na ni podíval.

„Jako kdybys žil, jen když bojuješ,“ pokračovala. „Když můžeš zabíjet. Jako ta temnota ze starých bájí. Žiješ jenom tím, že bereš životy ostatním.“

Se světlými vlasy a nazlátlou pletí vypadala jako zářící drahokam. Byla to sladká, milující žena, která si zasloužila mnohem víc, než co jí byl schopen dát on. Přinutil se vrátit se zpátky a sednout si vedle ní.

„Stejně si pořád myslím, že si ti spreni hrajou,“ řekla.

„Mně nikdy nešlo do hlavy,“ řekl Dalinar, „co je vlastně jejich podstata, z čeho jsou − z plamene? Vypadá to, že ano, ale co potom emoční spreni? To by spreni zloby byli ze vzteku?“

Evi nepřítomně pokyvovala hlavou.

„A co spreni slávy?“ pokračoval Dalinar. „Ti jsou ze slávy? A co je vlastně sláva? Stínoví spreni slávy se objeví u člověka, který má halucinace nebo je třeba opilý − který si jenom myslí, že dokázal něco velikýho − a okolí se mu zatím směje. Co s tímhle?“

„To je záhada,“ odpověděla. „Kterou nám posílá Šiši.“

„A tobě to vůbec nevrtá v hlavě?“

„A proč?“ podivila se. „Jednou se to dovíme, až se vrátíme k Jednomu. Tak nemá cenu si tím zatěžovat mysl, když to stejně nemůžeme pochopit.“

Dalinar přimhouřil oči a sledoval ohnivé spreny. Jeden skutečně měl meč. Miniaturní Střepkord.

„Ty moc přemýšlíš, manželi,“ řekla Evi. „To není zdravé, nechat si v žaludku kysat kámen.“

„Já… prosím?“

„Nesmíš si pěstovat takové divné myšlenky. Kdo ti to pořád dává do hlavy?“

Pokrčil rameny, ale pak si vzpomněl na předminulou noc. Zůstal dlouho vzhůru, seděl pod plátěným přístřeškem a popíjel víno s Gavilarem a Navani. Navani mluvila a mluvila o svém výzkumu zaměřeném na spreny a Gavilar jen bručel a psal si nějaké glyfy do map. Navani mluvila s takovým nadšením a vzrušením a Gavilar ji prostě ignoroval.

„Raduj se z přítomnosti, z každé chvilky,“ pokračovala Evi. „Zavři oči a přemýšlej o tom, co ti Jeden dal. Hledej uklidnění v zapomnění a raduj se z toho prožitku.“

Zavřel oči a snažil se chvíli nemyslet na nic než na přítomný okamžik v její blízkosti. „Může se člověk změnit, Evi? Jako se mění ti spreni?“

„My jsme všichni jenom různé podoby Jednoho.“

„A můžeš se teda změnit z jedné podoby do jiné?“

„Samozřejmě,“ odpověděla. „Tvoje doktrína přece taky počítá s proměnami, ne? Že je člověk proměněn z omezenosti do nádhery, ne?“

„Nejsem si jistý, že to funguje.“

„Tak se obrať na Jednoho,“ odpověděla.

„Modlitbou? Nebo přes horlivce?“

„Ale kdepak! Sám přece.“

„Jako osobně?“ zeptal se. „Třeba v chrámu?“

„Když se chceš setkat s Jedním osobně, musíš putovat do Údolí,“ řekla. „Tam s ním můžeš mluvit, nebo s jeho zosobněním, a dostat −“

„Dávná magie,“ sykl a otevřel oči. „Nocipaní. Evi, nemluv o tom takhle.“ U všech bouří, její pohanský původ vždycky vyplul na povrch v těch nejpodivnějších chvílích. Mohla klidně mluvit o vorinské doktríně a pak přeskočit na něco jako tohle.

Naštěstí už nepokračovala. Zavřela oči a tiše si broukala. Nakonec se ozvalo zaklepání na vstupní dveře do jejich pokojů.

Půjde otevřít jeho komorník Hatan. Skutečně ho Dalinar zaslechl. Po chvíli následovalo letmé zaklepání na dveře pokoje. „Váš bratr, Jasnopane,“ oznamoval za dveřmi Hatan.

Dalinar vyskočil, otevřel dveře a prošel okolo komorníka. Evi vyšla za ním a jednou rukou se přitom dotýkala zdi. Byl to takový její zvyk. Míjeli otevřená okna s výhledem dolů na promočený Kholinar a poblikávající lucerny lidí, kteří šli dole po ulicích.

Gavilar čekal v přijímacím pokoji. Na sobě měl jeden z těch nových obleků s tvrdým kabátkem s knoflíky po obou stranách. Tmavé vlnité vlasy mu splývaly na ramena a vousy měl úhledně upravené.

Dalinar nesnášel vousy. Chytaly se do helmy. Nemohl ovšem popírat, že Gavilar v nich vypadá impozantně. Vzorně upravený Gavilar nikdy nevypadal jako nějaký násilník z balíkova, který si probil cestu k trůnu. Ne, byl to král od prvního pohledu.

Gavilar si klepal na dlaň složkou papírů.

„Co je?“ zeptal se Dalinar.

„Rathalas,“ odpověděl Gavilar a podal papíry Evi, když vyšla.

„Zase!“ utrousil Dalinar. Uplynuly už celé roky od té chvíle, kdy v Průrvě získal svůj Střepkord.

„Žádají zpátky tvůj meč,“ řekl Gavilar. „Tvrdí, že se vrátil Tanalanův dědic a že mu patří, protože jsi ho nevyhrál v pravém souboji.“

Dalinara zamrazilo.

„No, já vím, že je to výmysl,“ pokračoval Gavilar, „protože když jsme tenkrát dávno bojovali v Rathalasu, říkal jsi, že jsi to s dědicem vyřídil. Je to tak, Dalinare?“

Vzpomínal si na ten den. Vzpomínal si na Zápal, který pulzoval v jeho nitru. Vzpomínal si na temný průchod ke dveřím, na plačící dítě, které drželo Střepkord. Otec ležel mrtvý na zemi. Ten tichý hlas, prosebný.

V tu chvíli ho Zápal opustil.

„Byl malý dítě, Gavilare,“ řekl ochraptěle.

„Sakra!“ zaklel Gavilar. „Je to potomek. To bylo… u všech bouří, to už je deset let. Takže už je dost starý na to, aby nás ohrozil! Celý město se chystá ke vzpouře, i se širokým okolím. Jestli nezasáhneme, tak se korunní země můžou rozpadnout.“

Dalinar se usmál. Samotného ho ta emoce překvapila a úsměv rychle potlačil. Ale samozřejmě… samozřejmě někdo musí proti povstalcům zasáhnout.

Otočil se a podíval se do tváře Evi. Usmívala se na něho, i když čekal, že bude spíš pohoršená představou, že chce jít znovu bojovat. Evi vstala a vzala ho za paži. „Ty jsi zachránil děcko.“

„Já… Vždyť on ten Střepkord ani neunesl. Dal jsem ho jeho matce a řekl jsem jí, ať ho schová.“

„Dalinare,“ vzdychla a přitiskla se k němu.

Najednou pocítil záchvěv pýchy. Absurdní, samozřejmě. Ohrozil království − co by asi lidi řekli, kdyby věděli, že se Černý Osten hroutí před vlastním svědomím? Smáli by se.

V tu chvíli mu to bylo jedno. Protože je hrdinou v očích své ženy.

„No, vzpoura se dala čekat,“ řekl Gavilar a podíval se z okna. „Od formálního sjednocení už pár let uplynulo a lidi se začínají dožadovat nezávislosti.“ Zvedl ruku k Dalinarovi a otočil se. „Já vím, co chceš, bratře, ale budeš se toho muset bohužel vzdát. Vojsko tam nepošlu.“

„Ale −“

„Tohle se dá zvládnout diplomaticky. Nemůžeme řešit všechno jen násilím, jednota se dá udržet i jinak, protože to by tady po mně musel Elhokar do konce života hasit požáry. Potřebujeme, aby lidi brali Aletkar jako sjednocené království a ne jako jednotlivé oblasti, které při každé příležitosti půjdou proti sobě,“

„To zní rozumně,“ poznamenal Dalinar.

Ale k tomu nedojde, protože beze zbraní to nepůjde. Pro tuto chvíli byl ale rád, že to nemusí vyslovit jako první.
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POSLEDNÍ VÝBĚH

Nemusíš si dělat starosti s Raysem. Aona a Skai, těch je škoda, ale byli hloupí − od samého začátku porušili naši dohodu.

Numuhukumakiaki’aialunamora vždycky učili, že prvním pravidlem vojenství je znát nepřítele. Dalo by se předpokládat, že potom už v jeho životě tyhle poučky ztratily význam. Naštěstí uvařit dobré jídlo bylo válce v mnohém podobné.

Lunamor − kterému přátelé přezdívali Skála, protože jejich neohebné dolňácké jazyky neschopné normální řeči nedokázaly jeho jméno vyslovit − zamíchal jídlo v kotli obrovskou dřevěnou měchačkou velikosti meče. Pod kotlem hořely slupky skalních pupenů a ve vzduchu poletovali hraví větrní spreni v obláčcích kouře a posílali ho Skálovi do obličeje, ať stál, kde stál.

Kotel postavil na plošinu na Roztříštěných Planinách a − když se podíval na ta světla a padající hvězdy − samotného ho překvapilo, jak mu tohle místo chybělo. Koho by napadlo, že jednou bude mít tyhle holé, větrem ošlehané planiny rád? Jeho domov byl místem plným extrémů − třeskuté mrazy, prachový sníh, krutá vedra i požehnaná vláha.

Tady dole bylo všechno takové… mírné a Roztříštěné Planiny byly ze všeho nejhorší. V Jah Kevedu vídal údolí plná zelených rostlin, v Aletkaru zase lány obilí a nekonečné šlahouny plné skalních pupenů, které vypadaly jako bubliny na vařící se polévce v kotli. A potom přišly Roztříštěné Planiny. Nekonečné pusté pláně, na kterých nerostlo skoro nic. A on je měl kupodivu rád.

Tiše si pobrukoval a míchal jídlo v kotli oběma rukama, aby se mu nepřipálilo. Když mu zrovna nešel kouř do obličeje − ten zpropadený hustý kouř měl v sobě takovou sílu větru, že se nedal zkrotit, a nesl s sebou vůni Roztříštěných Planin. Takovou… svobodnou vůni. Vůni vysoké oblohy a rozpálených kamenů, okořeněnou náznakem života v roklích. Jako špetkou soli. Vlhkou, obtěžkanou odérem rostlin i hniloby.

Tady v těch roklích se Lunamor znovu našel − po tom, co byl dlouho ztracen. Tady našel nový život, nový smysl.

A vaření.

Lunamor ochutnal své kuchařské dílo − čistou lžící, samozřejmě, není přece barbar jako někteří tihle kuchaři dolňáci. Kořenatka se musela dlouho vařit, než k ní mohl přidat maso. Opravdové maso, krabí. Celou noc je vyloupával ze schránek. Krabí maso se dlouho vařit nesmí, protože je potom jako guma.

Zbytek Čtvrté mostní stál seřazený na planině a poslouchal Kaladina. Lunamor se postavil tak, aby byl zády k Naraku, městu uprostřed Roztříštěných Planin. Na jedné planině poblíž zahlédl záblesk, jak Renarin Kholin Září řídil Přísežné brány. Lunamor se snažil nenechat se tím rozptýlit. Chtěl se dívat k západu. Směrem ke starým vojenským táborům.

Tak už to bude, pomyslel si. Ale ještě to není celé. Tohle jídlo potřebuje trochu drceného limu.

„Mnohé z vás jsem cvičil v roklích,“ říkal zrovna Kaladin. Muže ze Čtvrté mostní posílili členové jiných mostních jednotek a ještě hrstka vojáků, které sem Dalinar poslal na výcvik. Překvapila ho skupina pěti žen průzkumnic, ale koho bude Lunamor soudit?

„Cvičil jsem kopiníky,“ pokračoval Kaladin, „protože já sám jsem měl výcvik s kopím. Dnes se ale pouštíme do něčeho jinýho. Sám pořádně nechápu, jak jsem se naučil používat Bouřnou záři. Takže se tím budeme muset prokousat společně.“

„To dáme, gančo,“ skočil mu do řeči Lopen. „Jak těžký může být naučit se lítat? Létající úhoři to dělají denně, a přitom jsou oškliví a blbí. A to většina mostařů není ani jedno.“

Kaladin se u něho zastavil. Zdálo se, že je dnes kapitán v dobré náladě, za což si Lunamor připisoval zásluhu. Přece uvařil Kaladinovi snídani.

„Prvním krokem bude složit přísahu,“ řekl Kaladin. „Myslím, že pár z vás už ji složilo. Ale ostatní, pokud chcete být panoši větroborců, musíte složit přísahu také.“

Všichni začali najednou na celé kolo křičet slova přísahy. Lunamor je vyslovil šeptem.

Život před smrtí. Síla před slabostí. Cesta před cílem.

Kaladin podal Lopenovi váček plný drahých kamenů. „Skutečnou zkouškou vašeho panošství bude naučit se nasát do sebe Bouřnou záři. Pár se vás to už naučilo −“

Lopen se okamžitě rozzářil.

„− a ti pomůžou ostatním. Lopene, vezmi si první, druhý a třetí oddíl. Sigzile, ty čtvrtý, pátý a šestý. Pete, nemyslím si, že bych tebe neviděl nikdy zářit. Tak si vezmi zbytek mostařů, a Tefte, ty budeš zaučovat průzkumnice, a…“

Najednou se zarazil. „Kde je Teft?“

Copak si všiml až teď? Lunamor miloval, jak se jejich kapitán někdy nechal něčím rozptýlit. To je asi ten nadbytek vzduchu tady dole.

„Teft se včera nevrátil do kasáren, pane,“ volal Lejten rozpačitě.

„Fajn. Tak si průzkumnice vezmu já. Lopene, Sigzile, Pete, proberte se svými oddíly, jak zacházet s Bouřnou září. Do večera chci vidět, jak tady každý z vás září, jako kdyby spolkl lucernu.“

Rozdělili se, evidentně dychtiví a nedočkaví. Z kamene se linuly průsvitné prameny a vlály ve větru jako stuhy spojené jedním koncem se zemí. Spreni očekávání. Lunamor jim vzdal poctu gestem ruky k rameni a potom k čelu. Byli to sice nižší bohové, ale i tak svatí. Viděl přes vlající prameny jejich skutečnou podobu, náznak stínu větší postav.

Lunamor předal velení Dabbidovi. Dabbid nemluvil. Nepromluvil od chvíle, co ho Lunamor pomohl Kaladinovi vytáhnout z bitevního pole. Mohl se ale hýbat a starat se o vaky s vodou. Stal se jakýmsi neoficiálním maskotem týmu, protože byl prvním mostařem, kterého Kaladin zachránil. Když ho mostaři míjeli, vždycky mu zasalutovali.

V kuchyni měl ten den službu s Lunamorem Hujo. To bývalo v poslední době časté. Hujo měl o službu v kuchyni zájem, ostatní se jí spíš snažili vyhnout. Byl to podsaditý, svalnatý Herdaz. Tiše si cosi pobrukoval a přitom míchal šiki, hnědavý roháčský nápoj, který Lunamor přes noc chladil v kovových barelech na planině za Urithiru.

Hujo vzal hrst lazba ze sklenice a hodil ji do nápoje.

„Co to děláš, ty blázne!“ vykřikl Lunamor a utíkal k němu. „Lazbo? Do pití? Vždyť je to koření, ty pomatenej dolňáku!“

Hujo cosi odpověděl hezrazsky.

„Pche!“ vyprskl Lunamor „Tomuhle potřeštěnýmu jazyku já nerozumím. Lopene! Pojď si tady popovídat s bratrancem! Zkazil nám pití!“

Lopen však místo toho zuřivě gestikuloval směrem k obloze a vyprávěl, jak se mu podařilo přichytit se ke stropu.

Lunamor zabručel a vrátil se k Hujovi, který mu podával lžíci plnou ukapávající tekutiny.

„Bláznivej dolňáku,“ spílal mu Lunamor a usrkl ze lžíce. „Zkazil jsi…“

Požehnaní budiž bohové moře a kamene! To byla dobrota! Koření dodalo chlazenému nápoji přesně ten říz, který potřeboval. Výsledek byl nečekaně chutný.

Hujo se usmál. „Čtvrtá mostní!“ pronesl aletsky se silným přízvukem.

„Máš štěstí,“ poznamenal Lunamor. „Dnes tě nezabiju.“ Znovu usrkl a potom gestikuloval lžící. „Přidej to i do ostatních barelů šiki.“

Ale kde je Hobber? Hubený, kolozubý Hobber nemohl být daleko. To je zase výhoda, když má člověk za pomocníka v kuchyni kuchaře, který nemůže chodit. Kam ho postaví, tam ho obvykle najde.

„Tak teď se pozorně dívejte,“ řekl Lopen své skupině, a jak mluvil, z úst mu vycházela záře. „Pozor, už je to tady. Já, Lopen, budu lítat. Můžete tleskat, když budete chtít.“

Vyskočil a dopadl zpátky na planinu.

„Lopene!“ volal na něho Kaladin. „Máš pomáhat ostatním a ne se před nima předvádět!“

„Sorry, gančo!“ zavolal zpátky Lopen. Třepetal se na zemi, obličej přitisknutý na kámen, ale nevznesl se.

„Ty ses… ty ses přilepil k zemi?“ podivil se Kaladin.

„To je součást plánu,“ volal na něho Lopen. „Jestli se mám vznášet nad zemí lehce jako obláček, musím ji nejdřív přesvědčit, že ji neopouštím navěky. Musí se ubezpečovat jako nejistá milenka, pořád dokola, že se k ní po tom svém dramatickém královském vzletu k obloze zase vrátím.“

„Nejsi král, Lopene,“ prohlásil Drehy. „Tohle už máme za sebou.“

„Jasně, že nejsem. Jsem bývalej král. A ty evidentně patříš k těm hlupákům, co jsem o nich předtím mluvil.“

Lunamor si pobaveně pobrukoval a otočil svou improvizovanou kuchyni k Hobberovi. Vzpomněl si totiž, že na kraji planiny loupe hlízy. Lunamor se zarazil. Proč klečí před Hobberem Kaladin a drží v ruce… drahý kámen?

Ahá… blesklo mu hlavou.

„Musel jsem to do sebe vdechnout,“ vysvětloval Kaladin tiše. „Dělal jsem to nevědomky celý týdny, možná měsíce, než mi Teft vysvětlil, jak to vlastně doopravdy je.“

„Pane,“ odpověděl Hobber, „já nevím, jestli… chci říct, já nejsem rytíř Paprsku. Mně to nikdy s kopím nešlo. Já tak stačím na tu kuchyni.“

„Stačím“ ovšem bylo silné slovo. Ale byl poctivý a pracovitý, a tak byl Lunamor rád, že ho má. A kromě toho potřeboval práci, která se dá dělat vsedě. O měsíc dříve se královým palácem ve válečném táboře prohnal Vrah v bílém a snažil se Elhokara zabít − při tom útoku Hobber přišel o cit v nohou.

Kaladin vložil kámen Hobberovi do dlaně. „Jenom to zkus,“ řekl. „Být rytířem Paprsku nijak nesouvisí se sílou nebo schopnostmi, to je záležitost srdce. A to máš ty z nás všech nejlepší.“

Kapitán dokázal zastrašit tolik nepřátel. Byl jako bouře, před níž všichni chřadli, když se proti nim obrátila. Ale byla v něm zároveň neuvěřitelná něha. Kaladin chytil Hobbera za paži a málem měl slzy na krajíčku.

Někdy se zdálo, že Kaladina Bouří požehnaného neporazí ani všechny kameny, co jich je v Rošáru. A potom mu onemocněl někdo z jeho lidí a úplně ho to zlomilo.

Kaladin zamířil zpátky k hlídkám, kterým pomáhal. Lunamor ho doběhl. Poklonil se malé bohyni, která seděla kapitánovi mostařů na rameni. „Myslíš, že toho je Hobber schopen, Kaladine?“

„Určitě je. Určitě toho jsou schopní všichni ze Čtvrtý mostní, a možná i další.“

„Ha!“ poznamenal Lunamor. „Objevit úsměv na rtech Kaladina Bouří požehnaného, to je jako najít ztracený sfer v kotli polívky. Nečekaný, ale milý. Pojď, dám ti něco ochutnat.“

„Já musím zpátky do −“

„Pojď, tohle musíš ochutnat!“ Lunamor ho odvedl k velkému barelu šiki a nalil mu pohár.

Kaladin ho vypil jedním douškem. „Hej, to je dobrý, Skálo!“

„To není můj nápad,“ odpověděl Lunamor. „To Hujo. Teď ho budu muset buď povýšit, nebo shodit do rokle.“

„Povýšit na co?“ zeptal se Kaladin a nalil si další pohár.

„Na bláznivýho dolňáka,“ odpověděl Lunamor. „Druhý kategorie.“

„Nemáš ty tenhle titul nějak moc v oblibě, Skálo?“

Poblíž mezitím Lopen promlouval k zemi, na niž se stále ještě tiskl. „Neboj, drahá. Lopen má širokou duši a ta unese spoustu sil, pozemských i nebeských. Já teď prostě musím tam nahoru, jinak to nejde, protože kdybych měl zůstat jenom na zemi, tak ta moje rostoucí síla by ji rozlámala na kusy.“

Lunamor se podíval na Kaladina. „Jo, mám ten titul rád. Ale jen proto, že má mezi váma tolik různých podob.“

Kaladin se usmál a upíjel šiki a sledoval své muže. Dál na planině Drehy najednou zvedl ruce a zvolal: „Ha!“ Začal zářit. A po něm Bisig. To mu vyléčí ruku − i jeho zranil Vrah v bílém.

„Tohle bude fungovat, Skálo. Chlapi mají tu sílu už dlouho na dosah. A jakmile se jí zmocní, budou schopni se uzdravit. Já už se v bitvě nebudu muset strachovat, o kterýho z vás přijdu.“

„Kaladine,“ řekl Lunamor tiše. „To, co jsme začali, je ale pořád válka. Lidi v ní budou umírat.“

„Čtvrtá mostní je bude svou silou chránit.“

„A co nepřátelé? Ti nebudou mít žádnou moc?“ Udělal krok blíž. „Samozřejmě nechci odporovat Kaladinovi Bouří požehnanému, když má zrovna optimistickou chvilku, ale nikdo není nikdy v úplném bezpečí. To je bohužel svatá pravda, kamaráde.“

„Možná,“ připustil Kaladin. Ve tváři měl nepřítomný výraz. „U vás chodí do války jenom mladší synové, co?“

„Jenom tuanalikina, čtvrtý syn a mladší můžou riskovat život ve válce. První, druhý a třetí syn mají moc velkou cenu.“

„Čtvrtý a další. Tak to šel teda málokdo.“

„Pche! To neznáš roháčský rodiny.“

„I tak to ale nutně znamená, že ve válkách neumíralo tolik lidí.“

„Roháčský štíty jsou prostě jiný,“ odpověděl Lunamor a usmál se na Sylfrenu, když vyletěla Kaladinovi z ramene a začala tančit na křídlech větru. „Nejen tím, že máme přesně to správný množství vzduchu, aby mozek pracoval, jak má. Zaútočit na sousední vrch je náročný a nákladný, vyžaduje to přípravu a čas. Takže o tom víc mluvíme, než to děláme.“

„To zní dobře.“

„Jednou mě tam navštívíš!“ odpověděl Lunamor. „S celou Čtvrtou mostní, protože jsme jedna rodina.“

„Země,“ opakoval znova Lopen, „já tě budu pořád milovat. Tak jako ty mě nic na světě nepřitahuje. Kdykoliv se vzdálím, zase se vrátím zpět!“

Kaladin se podíval na Lunamora.

„Možná,“ poznamenal Lunamor, „až bude tenhleten trochu dál od toho otrávenýho vzduchu, tak třeba nebude tolik…“

„Lopen?“

„I když na druhou stranu to bude smutný.“

Kaladin se dal do smíchu a podal Lunamorovi pohár. Potom se k němu naklonil. „Co se stalo tvýmu bratrovi, Skálo?“

„Mí dva bratři jsou v pořádku, pokud vím.“

„A ten třetí?“ trval na svém Kaladin. „Ten, co umřel, takže ty ses stal ze čtvrtýho třetím, a tudíž jsi kuchař a ne voják. Neříkej, že to tak není.“

„To je smutný příběh,“ odpověděl Lunamor. „A dnes na smutný příběhy není čas. Dnes se máme smát, jíst a pít. A tak.“

A snad… snad ještě něco víc.

Kaladin ho poplácal po rameni. „Kdyby sis o tom chtěl popovídat, jsem tu.“

„To jsem rád. Ale myslím, že dnes si bude chtít popovídat někdo jinej.“ Kývl směrem k postavě, která přecházela most na jejich planinu. Byl to muž v modré uniformě s čelenkou na hlavě. „Chtěl s tebou mluvit král. Pche! Několikrát se nás ptal, kdy se vrátíš. Jako bychom byly nějaký sekretářky našeho úžasnýho létajícího šéfa.“

„Jo,“ přisvědčil Kaladin. „Tuhle za mnou přišel.“ Zapřel se, napřímil se a vyrazil naproti králi, který právě vešel na planinu obklopen hloučkem stráží z Jedenácté mostní. Lunamor se odstěhoval s polévkou na místo, odkud uslyší, a hořel zvědavostí.

„Větroborci,“ oslovil Elhokar Kaladina. „Měl jste pravdu, vašim lidem se jejich schopnosti vrátily. Kdy budou připraveni?“

„Oni už jsou schopní bojovat, Vaše Veličenstvo. Ale než plně ovládnou své nové schopnosti… no, upřímně, nemůžu říct.“

Lunamor usrkl polévku, ale ke králi se neotočil. Stál zády, míchal a poslouchal.

„Uvažoval jste o mé žádosti?“ zeptal se Elhokar. „Odnesete mě do Kholinaru, abychom město získali zpátky?“

„Poslechnu příkaz, který dostanu od kteréhokoliv velitele.“

„Ne,“ poznamenal Elhokar. „Já vás žádám osobně. Půjdete? Pomůžete mi získat zpátky náš domov?“

„Ano,“ odpověděl Kaladin tiše. „Dejte mi nějaký čas, aspoň pár týdnů, abych si mohl vycvičit muže. Nejradši bych s sebou vzal pár panošů větroborců − a při troše štěstí bychom mohli nechat plnohodnotného rytíře Paprsku tady, aby pak po mně převzal velení, kdyby se tam něco semlelo. Ale každopádně… ano, Elhokare, půjdu s váma do Aletkaru.“

„Dobře. Zatím máme čas, protože strýc chce zkusit oslovit lidi v Kholinaru prostřednictvím těch svých vidin. Tak dvacet dní? Můžete mezitím trénovat s těmi panoši?“

„Musím, Vaše Veličenstvo.“

Lunamor se díval na krále, který se založenýma rukama sledoval větroborce, nastávající i zkušené. Zdálo se, že nepřišel jenom za Kaladinem, ale že se chtěl podívat na výcvik. Kaladin se vrátil k hlídkám − jeho bohyně letěla za ním −, a tak Lunamor mezitím přinesl králi něco k pití. Potom se zastavil vedle mostu, po kterém Elhokar přešel na planinu.

Starý most z dob výběhů mostních jednotek. Teď měl nový účel − dostat lidi z okolních planin co nejblíž k Naraku. Permanentní mosty se stále ještě přestavovaly. Lunamor poklepal rukou na dřevo. Tenhle most už dávno považovali za ztracený, ale při prohlídkách roklí ho našli zaklíněný mezi planinami. Dalinar ho nechal na Teftovu žádost vyprostit a donést. Vzhledem k tomu, co všechno ten most musí mít za sebou, byl v překvapivě dobrém stavu. Byl z pevného materiálu. Stejně jako Čtvrtá mostní. Lunamor se podíval za most a zneklidnil ho pohled na planinu za ním − respektive sutiny, které z ní zůstaly. Pahýl planiny z rozdrceného kamene čnějící nějakých pět metrů nad rokli. Rlain říkal, že předtím, než se při Bitvě o Narak střetla věčná bouře s velebouří, to bývala normální planina.

Při té pohromě, kdy došlo ke střetnutí protichůdných bouří, se lámaly a tříštily celé planiny. I když se věčná bouře od té doby už několikrát vrátila, obě bouře se znovu už nad osídlenou oblastí nestřetly. Lunamor poklepal na starý most, zakroutil hlavou a vracel se ke své polní kuchyni.

Snad mohli cvičit v Urithiru, ale žádný z mostařů si nestěžoval, že se vrátili sem. Roztříštěné Planiny byly mnohem lepší než osamělá pláň před věží. Nebyly o nic méně holé a opuštěné, ale byly jejich.

Také nic nenamítali, když se Lunamor rozhodl vzít své kuchařské náčiní a zásoby na planiny a vařit tam. Bylo to sice náročné, ale teplé jídlo je teplé jídlo − a kromě toho to bylo jejich nepsané pravidlo.

I když se Lunamor, Dabbid a Hobber neúčastnili vojenského výcviku, stále patřili ke Čtvrté mostní. Chodili všude s ostatními.

Lunamor nechal Huja přidat maso − s přísným pokynem, aby se vždycky zeptal, než bude měnit nebo přidávat nějaké koření. Dabbid klidně míchal. Vypadal spokojeně, i když u něho bylo těžké cokoli usuzovat. Lunamor si umyl ruce ve džberu a začal se věnovat chlebu.

S vařením to bylo stejné jako s vojnou − bylo nutné znát nepřítele −, i když tady byli v roli „nepřátel“ jeho přátelé. Ke každému jídlu chodili s velkým očekáváním a Lunamor znovu a znovu bojoval, aby ze sebe vydal maximum. Vedl válku s chleby a polívkami, uspokojoval chutě a plnil žaludky.

Jak byl zabraný do práce, ruce až po lokty v těstu, znělo mu v uších maminčino pobrukování. Její pečlivé instrukce. Kaladin se mýlil. Lunamor se nestal kuchařem, on jím byl vždycky − od okamžiku, kdy vylezl na stoličku, aby dosáhl na stůl a mohl zabořit prsty do lepkavého těsta. Ano, kdysi cvičil s lukem. Jenže vojáci potřebovali jíst a strážci nuatoma dělali vždycky několik prací, dokonce i stráže se stejným odkazem a darem, jako měl on.

Zavřel oči a hnětl a broukal si u toho maminčinu písničku s rytmem, který jako by slabě slyšel.

Po chvíli zaslechl na mostě kroky. Zastavil se u něho princ Renarin, který dokončil svou práci, provedl lid Přísežnou bránou. Na planině se zatím více než třetina Čtvrté mostní naučila, jak nasát Bouřnou záři, jenom nováčci si nevěděli rady, i když se Kaladin snažil je vést, seč mohl.

Renarin je zaraženě sledoval. Bylo evidentní, že sem běžel celou cestu od chvíle, kdy dostal volno, ale najednou jako by váhal. Elhokar postavil na určitá místa ve skalách hlídky a Renarin přišel k Lunamorovi, jako by měl právě jeho střežit.

„Hola!“ pozdravil ho Lunamor. „Renarine!“

Renarin nadskočil. Měl na sobě modrou kholinskou uniformu, ale vypadala na něm nějak upraveněji než na ostatních.

„Uvítal bych tu u toho pečení pomocníka,“ poznamenal Lunamor.

Renarin se okamžitě usmál. Vždycky toužil po tom, aby se s ním jednalo stejně jako s ostatními. Takový přístup mu vyhovoval. Lunamor mu dá hníst těsto, jestli si s tím poradí. Takový kurz pečení chleba, to by Renarinovi přišlo vhod.

Renarin si umyl ruce a sedl si naproti Lunamorovi a řídil se jeho pokyny. Lunamor utrhl kus těsta široký asi jako dlaň, udělal z něho placku a tu připlácl na plochý horký kámen, který dal nahřát k ohni. Těsto se na něj přilepilo a upeče se na něm a potom se sloupne.

Lunamor nenutil Renarina mluvit. Některé lidi je potřeba přitlačit, jiné naopak nechat v klidu. Stejně jako guláš někdy potřebuje vařit a jindy jenom mírně dusit.

Kde je ale jeho bůh? Lunamor viděl všechny spreny. Princ Renarin se s jedním svázal, ale toho Lunamor nikdy neviděl. Poklonil se, když se Renarin nedíval, pro všechny případy, a vzdal skrytému bohu poctu.

„Čtvrtá mostní si vede dobře,“ řekl Renarin nakonec. „On je brzy všechny naučí používat Záři.“

„Nejspíš ano,“ přisvědčil Lunamor. „Pche! Ale na tebe nemají! Pravdozor! To je hezký jméno. Jo, zřít pravdu místo lži, to by mělo umět víc lidí.“

Renarin se začervenal. „Asi… asi to znamená, že nemůžu zůstat u Čtvrté mostní, co?“

„Proč?“

„Jsem z jiného řádu Paprsku,“ odpověděl Renarin a sklopil oči. Mezitím vytvaroval z těsta dokonalou kouli a opatrně ji položil na kámen.

„Máš léčitelské schopnosti.“

„Síly progrese a iluminace. Ale tu iluminaci nějak neumím použít. Šalán mi to sice několikrát vysvětlovala, ale nedaří se mi žádnou iluzi vytvořit. Někde je chyba.“

„No a léčení ti připadá málo? Pro Čtvrtou mostní je to hrozně důležitá věc!“

„Já už ale nemůžu být ve Čtvrté mostní.“

„To je nesmysl. Čtvrtá mostní nejsou jenom větroborci.“

„A kdo ještě?“

„Čtvrtá mostní jsme prostě my všichni,“ odpověděl Lunamor. „Já, oni, ty.“ Kývl směrem k Dabbidovi. „Támhletem už nikdy nevezme do ruky kopí. Nebude lítat, ale přesto patří ke Čtvrté mostní. Já nesmím bojovat, ale přesto k ní patřím taky. A ty, ty máš nóbl titul a jiný schopnosti.“ Naklonil se k němu. „Ale já znám Čtvrtou mostní jako svoje boty. A ty, Renarine Kholine, k ní patříš.“

Renarin se rozzářil do širokého úsměvu. „Ale Skálo, ty nikdy nemáš obavy, že jsi jiný, než si o tobě všichni myslí?“

„Všichni si myslí, že jsem hlučný a celkově nesnesitelný balík!“ odpověděl Lunamor. „Takže vůbec není špatný být jiný.“

Renarin se dal do smíchu.

„Myslíš, že jsi taky jiný?“ zeptal se Lunamor.

„Možná jo,“ odpověděl Renarin a udělal další dokonalou kouli z těsta. „Já vlastně nevím, jaký jsem, Skálo, ale vypadá to, že jsem jiný. Od chvíle, kdy jsem se naučil chodit, všichni říkali: ‚Podívejte, jak je bystrý. Z toho jednou bude horlivec.‘“

Lunamor zabručel. Člověk, i když je hlučný a nesnesitelný, by měl vědět, kdy je lepší něco neříct.

„Všichni si myslí, že je to úplně evidentní. Mám paměť na čísla, ne? Ano, dám se k horlivcům. Jistě, nikdo už nemluví o tom, že nejsem ani zpola tak mužný jako bratr, a nikdo už se nezmiňuje o tom, že pro následnictví bude nejlepší, když toho nemocného a vůbec divného mladšího bratra zavřou do kláštera.“

„Když tohle říkáš, tak to skoro ani nezní zatrpkle!“ poznamenal Lunamor. „Pche! Je vidět, že v tom máš asi hodně velkou praxi.“

„Celoživotní.“

„Řekni mi, Renarine, proč chceš být zrovna válečníkem?“

„Protože to tak vždycky chtěl můj otec,“ odpověděl Renarin pohotově. „Možná si to ani neuvědomil, ale je to tak, Skálo.“

Lunamor zabručel. „Je to asi hloupý důvod, ale je to důvod a dovedl bych to respektovat. Ale řekni mi, proč se nechceš opravdu stát horlivcem nebo bouřezpytcem?“

„Protože si každý myslí, že to udělám,“ odpověděl Renarin a kladl chleba na rozpálené kameny. „A když to udělám, tak splním, co ode mě čekají.“ Hledal něco, s čím by si mohl pohrávat v prstech. Lunamor mu hodil další kus těsta.

„Já myslím,“ poznamenal, „že tvůj problém je někde jinde. Ty tvrdíš, že nejsi ten člověk, za kterého tě všichni pokládají. Ve skutečnosti se ale spíš bojíš, že takový opravdu jsi.“

„Slabej chcípáček.“

„Ne,“ odsekl Lunamor a naklonil se k němu. „V tomhle přece nemusíš vůbec vidět negativní věc. Můžeš žít s vědomím, že jednáš a myslíš jinak než bratr, ale musíš se naučit nevidět v tom chybu. Prostě buď Renarinem Kholinem.“

Renarin začal horečně hníst těsto.

„Je dobře, že se učíš bojovat,“ řekl Lunamor. „Lidi se dokážou naučit spoustu různých věcí. Ale je dobře, když se naučí používat to, co dostali od bohů. Na Štítech člověk tolik možností na vybranou nemá. To je privilegium!“

„Asi ano. Glys říká… No, je to složitý. Můžu promluvit s horlivci, ale nerad bych dělal něco, co by mě vyčleňovalo ze Čtvrté mostní, Skálo. Už tak jsem v ní za podivína.“

„Fakt?“

„No nepopírej to. Lopen je… Lopen je prostě Lopen. A ty jsi… ty. Ale já jsem zkrátka divnej. Vždycky jsem byl všude divnej.“

Lunamor pleskl těsto na kámen a ukázal prstem k místu, kde seděl Rlain, parš, kterému mostaři původně říkali Šen. Tiše sledoval ostatní, jak se smějí Etovi, který si omylem přilepil kámen na ruku. Měl válečnou formu, a tak byl vyšší a silnější, než býval − ale lidi jako by úplně zapomněli, že tam je.

„No ale,“ poznamenal Renarin, „ten se snad ani nepočítá, ne?“

„To mu říkají všichni pořád dokola,“ odpověděl Lunamor.

Renarin se ještě dlouho díval. Lunamor zatím pekl chleba. Nakonec Renarin vstal a oprášil si uniformu, přešel kamennou planinu a sedl si vedle Rlaina. Renarin se ošíval a nic neřekl, ale zdálo se, že Rlainovi je i tak v jeho společnosti dobře.

Lunamor se usmál a udělal poslední chlebovou placku. Vstal a připravil nápoj šiki se štůskem dřevěných pohárů. Sám si nalil ještě jeden a potom zakroutil hlavou a podíval se k Hujovi, který vybíral hotové chleby. Trochu zářil − bylo tedy zřejmé, že už se naučil Záři nasát.

Bláznivý Herdaz přiotrávený přemírou vzduchu. Lunamor zvedl ruku a Hujo po něm hodil placku. Lunamor se do ní zakousl. Žvýkal teplý chleba a zamyslel se. „Nepřisolíme ho příště trochu?“

Herdaz ale jenom mlčky sbíral další placky. „Tobě nepřipadá, že jsou málo slaný?“ zkusil to Lunamor znovu.

Hujo pokrčil rameny.

„Tak přisol tu várku těsta, co jsem zadělal,“ řekl Lunamor. „A netvař se tak sebestředně. Taky bych tě mohl strčit do rokle.“

Hujo se usmál a pokračoval v práci.

Mostaři si postupně začali chodit pro něco k pití. Usmívali se, poklepávali Lunamora po zádech a trousili poznámky o genialitě. Nikdo si už ale nevzpomněl, že by si mohl dát šiki. To zůstalo skoro všechno nevypité v barelu a všichni pili pivo. Ten den jim nebylo horko a nebyli zpocení a frustrovaní. Zkrátka „poznej nepřítele“. Dnes se Lunamor trefil do výběru správného nápoje, a tak si připadal skoro jako bůh. Pche! Bůh studených nápojů a přátelských rad. Každý kuchař hodný vařečky se musí naučit diskutovat, protože kuchařina, to je umění − a umění je subjektivní věc. Jednomu se líbí třeba ledová socha a druhý na to řekne, že je to nuda. S jídlem a pitím je to stejné. Když někomu něco nechutná, nemusí to hned být špatné.

Zapředl hovor s Lejtenem. Ten byl stále ještě otřesený z toho zážitku s temnou bohyní tam dole v Urithiru. A byla to mocná bohyně, mstivá. Na Štítech o takových věcech kolovaly legendy. Lunamorův praprapradědeček se s něčím takovým na svých cestách setkal. Byla to úžasná historka, ale Lunamor se o ni dnes ještě nepodělil.

Uklidnil Lejtena a snažil se mu dát najevo svou účast. Tenhle silný zbrojíř byl prima chlap a někdy dovedl mluvit stejně hlasitě jako Lunamor. Pche! Bylo ho slyšet přes dvě planiny a to se Lunamorovi líbilo. K čemu šeptat? Hlas má přece člověk k tomu, aby ho bylo slyšet.

Lejten se vrátil k práci, ale své starosti měli i ostatní. Skar byl nejlepší kopiník − zvlášť potom, co odešel Moraš, a své sebevědomí zakládal na tom, že k tomu nemusí nasávat žádnou Záři. Lunamor ho požádal, aby mu předvedl, co se naučil − a když ho Skar vedl, dokázal nakonec nasát Bouřnou záři i on. Ke svému velkému překvapení a nadšení.

Skar odcházel energickým krokem. Jiný by to bral mnohem hůř, ale Skar byl srdcem učitel. Nepřestal ještě věřit tomu, že se Lunamor jednou rozhodne, že bude bojovat s nimi. Byl jediný z mostařů, kdo otevřeně mluvil o Lunamorovu pacifismu.

Jakmile byli muži náležitě zavodněni, Lunamor se zastavil. Zaregistroval totiž v dálce za planinami nějaký pohyb. No, raději se vrátí k vaření. Jídlo bylo perfektní. Byl rád, že se mu do něj podařilo sehnat kraby. Ve věži se jedlo tolik potravin z obilí vyrobeného proměňovačem, které nebyly vůbec dobré. Chlebové placky se krásně upekly a předchozí večer se mu ještě povedlo namíchat čatní. Takže stačí už jen…

Lunamor málem upadl do kotlíku, když viděl, co se sbírá na planině po jeho levé straně. Bohové! Silní bohové, jako Sylfrena. Vydávali slabou modravou záři a shromažďovali se kolem vysokého sprena v podobě ženy s dlouhými splývavými vlasy. Vzala na sebe podobu postavy v lidské velikosti a oblečená byla do elegantních splývavých šatů. Ostatní kroužili vzduchem, ale bylo zřejmé, že se soustředí na cvičící mostaře a adepty.

„Uma’ami tukuma mafah’liki…“ vychrlil ze sebe Lunamor a rychle vzdal tím směrem čest. Potom si pro jistotu ještě klekl a poklonil se na kolenou. Tolik bohů na jednom místě ještě neviděl. Ani příležitostné setkání s afah’liki na Štítech ho nevyvedlo z míry tolik jako tohle.

Jak se jim má vlastně správně obětovat? Tohleto přece zasluhuje mnohem víc, než jen se poklonit. Jenže chleba a jídlo z kotlíku? Mafah’liki přece nechce chleba a jídlo z kotlíku.

„Vy jste tak úžasně uctivej,“ ozval se vedle něho ženský hlas, „že to až skoro hraničí s hloupostí.“

Lunamor se otočil. Na kraji kotlíku seděla Sylfrena v podobě malé dívky, nohy křížem přehozené přes okraj.

Znovu jí vzdal poctu. „To jsou vaši? Ta žena vpředu, to je vaše nuatoma, ali’i’kamura?“

„Ano, něco na ten způsob,“ odpověděla a dala hlavu na stranu. „Já si jen matně vzpomínám na hlas… její hlas, Phendofany, když mě kárala. Já jsem se dostala do takových potíží, když jsem hledala Kaladina. A teď jsou tady! Oni se mnou mluvit nebudou. Já myslím, že proto, že kdyby se mnou mluvili, tak by mi museli přiznat, že neměli pravdu.“ Předklonila se a usmívala se na celé kolo. „A to oni z hloubi duše nesnášejí.“

Lunamor slavnostně přikyvoval.

„Vy nejste tak hnědej, jako jste byl,“ poznamenala Sylfrena.

„Ano, bledne mi pleť,“ odpověděl. „Jsem pořád zavřený uvnitř, mafah’liki.“

„Lidi můžou měnit barvu?“

„Jak kdo,“ odpověděl Lunamor s rukou stále nahoře. „Někteří lidi z jiných Štítů jsou světlejší, jako třeba Šinové, ale lidi z mého Štítu byli vždycky bronzoví.“

„Vypadáte, jako by vás někdo vypral,“ poznamenala Sylfrena. „Vzali na vás rejžák a vydrhli vám kůži. A proto máte taky zrzavý vlasy, ne?“

„To jsou moudrá slova,“ řekl Lunamor, i když sám nevěděl, proč. Bude o nich muset přemýšlet.

Sáhl do kapsy pro sfery. Měl jich pár s sebou. Dal každý sfer do zvláštní misky a vydal se ke sprenům. Muselo jich tam být dobře přes dvě desítky. Kali’kalin’da!

Ostatní mostaři bohy samozřejmě neviděli. Neměl tušení, co si o něm myslí Hujo s Hobberen, když si vykračuje slavnostně přes planinu, klaní se na všechny strany a rozdává z podnosu oběti. Zvedl hlavu a zjistil, že ho ali’i’kamura − ta nejvýznamnější ze shromážděných bohů − sleduje. Položila ruce na jednu z misek a vysála z ní Bouřnou záři. Potom odešla, proměnila se v pruh světla a odletěla.

Ostatní zůstali jako pestrá směsice obláčků, stuh, lidských postav, listů a nejrůznějších předmětů. Poletovali jim nad hlavami a sledovali, jak lidé cvičí.

Sylfrena přiletěla a postavila se Lunamorovi k hlavě.

„Oni se dívají,“ šeptal Lunamor. „Ono se to opravdu děje. Už to nejsou jenom mostaři. Ani pouzí panoši. Jsou to rytíři Paprsku, jak si Kaladin přeje.“

„Uvidíme,“ řekla, tiše vydechla a odletěla jako světelná stuha.

Lunamor položil misky se sfery pro případ, že by jeho oběť chtěl přijmout ještě další z bohů. Vrátil se k polní kuchyni, naskládal chlebové placky na sebe a chtěl dát Hobberovi talíře, aby začal vydávat jídlo. Hobber ale seděl na stoličce, nakloněný dopředu, v dlani sevřený drahý kámen. Dlaň mu od něj celá zářila. Poháry, které předtím začal mýt, ležely bez povšimnutí vedle něho.

Hobber pohyboval rty − něco šeptal − a díval se upřeně na svou sevřenou pěst, takovým tím pohledem, jakým se dívá člověk uprostřed mrazivé zasněžené noci na doutnající troud. Beznaděj, odhodlání, prosba.

Dokaž to, Hobbere, naléhal v duchu Lunamor a udělal pár kroků k němu. Nasaj to do sebe. Zmocni se toho, aby to bylo tvoje.

Lunamor cítil ve vzduchu energii. Moment soustředění. Několik větrných sprenů se obrátilo k Hobberovi a Lunamor měl na kratičký úder srdce pocit, jako by všechno ostatní najednou zmizelo. Jako by Hobber zůstal jediným člověkem na tomhle potemnělém místě, jen on a jeho zářící pěst. Díval se na to zjevení síly, ani nemrkl. Na to zjevení spásy.

Záře prošla Hobberovou dlaní a vyšla ven.

„Pche!“ vykřikl Lunamor. „PCHE!“

Hobber v úleku nadskočil. Brada mu klesla a vytřeštěně si prohlížel prázdný drahý kámen. Zvedl ruku a zíral na světélkující kouř, který mu z ní vycházel. „Chlapi?“ volal. „Chlapi, chlapi!“

Lunamor ustoupil, když se ze všech stran začali sbíhat mostaři. „Dejte mu svoje kameny!“ volal Kaladin. „Bude jich potřebovat hodně! Udělejte z nich tady hromadu!“

Mostaři začali horečně odevzdávat Hobberovi svoje smaragdy a on nasával více a více Záře. Potom Záře náhle pohasla. „Jo! Já je cítím!“ křičel Hobber. „Cítím nohy!“ Opatrně sáhl po něčem, o co by se opřel. Jednou rukou se chytil Drehyho, druhou Peta, sklouzl ze stoličky a postavil se. Usmíval se na celé kolo přes chybějící zuby, ale málem přepadl. Nohy ještě neměl dostatečně silné. Drehy s Petem ho podepřeli, ale on je odstrčil, aby stál sám bez opory. Mostaři ze Čtvrté mostní dlouho nečekali a spustili nadšený pokřik. Kolem jednotky se hemžili spreni radosti jako příval poletujících modrých lístků. K nim se prodral Lopen a zdravil smluveným gestem Čtvrté mostní.

U Lopena to bylo něco naprosto výjimečného. Bylo to poprvé, co se mu podařilo tento pozdrav oběma rukama předvést. Hobber mu stejným pozdravem odpověděl a zubil se u toho jako malý kluk, který se poprvé trefil šípem do středu terče.

Kaladin se postavil vedle Lunamora, Sylfrena mu seděla na rameni. „Bude to fungovat, Skálo. Tohle je ochrání.“

Lunamor přikývl a potom se ze zvyku ohlédl k západu, jak to dělal už celý den. Tentokrát si něčeho všiml.

Vypadalo to jako oblak kouře.

  *

Kaladin se letěl podívat. Lunamor s ostatními se vydali stejnou trasou po zemi a nesli mobilní most. Lunamor běžel uprostřed první řady mostařů. Vyvolávalo to v něm vzpomínky. Vůně dřeva a mořidla. Zvuky několika desítek mužů dýchajících v uzavřeném prostoru pod mostem. Pleskání chodidel po planině. Směsice vzrušení a strachu. Útok. Létající šípy. Muži padající a umírající.

Lunamor věděl od začátku, co se může stát, když se rozhodne sejít dolů ze Štítů s Kef’hou. Žádný nuatoma ze Štítů nikdy nezískal Střepkord ani Střeplát od Aleta nebo Vedena, se kterým bojoval. Přesto trval Kef’ha na rozhodnutí, že to stojí za to riziko. Přinejhorším ho to bude stát život a jeho rodina spadne mezi služebnictvo nějakého bohatého dolňáka.

Nečekali ovšem krutost Torola Sadease, který Kef’hu zabil, aniž by ho vyzval na souboj, jak se patří, vyvraždil značnou část Lunamorovy rodiny, která kladla odpor, a zabral všechen jejich majetek.

Lunamor křičel a běžel dopředu. Tělo se mu rozzářilo silou Bouřné záře z balíčku sferů, které sebral před cestou. Měl pocit, jako by nesl most jen on sám a táhl s sebou ostatní.

Skar začal zpívat do pochodu a celá Čtvrtá mostní duněla do rytmu. Muži ze Čtvrté mostní už tehdy jako mostaři natolik zesílili, že zvládli bez problému nést most i na dlouhou vzdálenost sami, ale dnešní výkon jejich mostařské časy lehce zahanbil. Celou cestu běželi a přitom zářili. Lunamor jim dával rozkazy stejně jako kdysi Kaladin nebo Teft. Když doběhli k rokli, most prakticky přehodili na druhou stranu. Když ho potom z druhé strany zvedali, připadal jim lehký jako pírko.

Připadalo jim, jako by se sotva vydali na cestu, když dorazili ke zdroji kouře. Byla to obklíčená karavana přecházející planiny. Lunamor se opřel plnou váhou o vzpěry mostu a postrčil ho přes rokli. Potom po něm vyrazil na druhou stranu a za ním ostatní. Dabbid a Lopen ze stran mostu uvolnili štíty a kopí a házeli je mostařům, jak procházeli kolem. Mostaři se rozdělili do oddílů. Ti, kterým normálně velel Teft, šli s Lunamorem, i když ten samozřejmě kopí, které mu házel Lopen, odmítl.

Mnoho karavan s vozy převáželo dřevo z lesů kolem vojenských táborů, některé byly naložené nábytkem. Dalinar Kholin mluvil o tom, že svůj tábor znovu obydlí, ale velkoknížata, která v něm zůstala, se tiše roztahovala po celém pozemku. Proto bylo v danou chvíli nejrozumnější ukořistit, co se dá, a přinést to do Urithiru.

Karavana na přechod přes rokle používala Dalinarovy velké mosty na kolech. Lunamor viděl ležet jeden po straně. Tři velké vozy vedle mostu hořely a vypouštěly do vzduchu štiplavý kouř.

Kaladin jim letěl nad hlavami a v ruce držel své zářivé Střepkopí. Lunamor mžoural očima přes kouř stejným směrem, kterým se díval Kaladin, a rozeznal na obloze postavy letící pryč.

„Pustonoši,“ mumlal Drehy. „Mohlo nás napadnout, že začnou přepadat naše karavany.“

Lunamor tomu v tu chvíli nevěnoval pozornost. Prodíral si cestu mezi zdecimovanými strážemi karavany a vyděšenými obchodníky, kteří se schovávali pod vozy. Všude ležela těla. Pustonoši zabili desítky lidí. Lunamor běžel tou spouští a třásl se. Má ta mrtvola rudé vlasy? Ne to je šátek nasáklý krví. A támhle…

Další tělo nebylo lidské − mělo mramorovanou kůži. Ze zad mu čněl jasně bílý šíp s husími brky. Takové používají Unkalaki. Lunamor se ohlédl doprava, kde kdosi vršil nábytek na hromadu jako barikádu. Nahoře se objevila hlava. Patřila robustní ženě s kulatým obličejem a rudým copem. Vztyčila se nad barikádu a zvedla luk proti Lunamorovi. Zpoza nábytku se vynořily další tváře. Dva mladí lidé, chlapec a dívka, tak kolem šestnácti let. A vedle další, ještě mladší. Bylo jich celkem šest.

Lunamor se k nim rozběhl a po tvářích se mu kutálely slzy. Vylezl za nimi na improvizované opevnění.

Jeho rodina konečně dorazila na Roztříštěné Planiny.

  *

„Tohle je Sonáta,“ řekl Lunamor a přitáhl k sobě ženu a položil jí ruku kolem ramen. „Nejlepší ženská na Štítech. Pche! Jako děti jsme stavěli pevnosti ze sněhu a ona je měla vždycky nejlepší. To mě mohlo napadnout, že ji najdu v hradu, i když je to hrad ze starejch židlí!“

„Ze sněhu?“ zeptal se Lopen. „Jak jste mohli stavět pevnosti ze sněhu? Já jsem o tom náhodou slyšel − to je něco jako mráz, že jo?“

„Bláznivej dolňáku,“ kroutil hlavou Lunamor a došel k dvojčatům. Obě je objal kolem ramen. „Kluk je Dar a holka Struna. Pche! Když jsem odcházel, tak byl Dar velký sotva jako Skar. A dnes je velký skoro jako já!“

Bylo zřejmé, že se ze všech sil snaží nedat najevo dojetí. Neviděl je skoro rok. Takovou dobu! Původně měl v úmyslu dostat je sem co nejdřív, jenže potom se všechno zvrtlo. Sadeas, mostní jednotky…

„Druhý syn je Skála, ale jinej Skála než já. Prostě… mmm… no, menší Skála. Třetí syn je Nov. Druhá dcera je Kuma’tiki − taková lastura, vy je tady nemáte. A poslední dcera je další Sonáta. Krásná Sonáta.“ Zastavil se u ní a usmál se. Byly jí teprve čtyři roky a uhýbala před ním. Už se na tátu nepamatovala. Lámalo mu to srdce.

Sonáta − Tuaka’li’na’calmi’nor − mu položila ruku na záda. Kaladin zatím vedle představoval Čtvrtou mostní, ale jenom Dar a Struna se učili dolňácké jazyky a Struna jenom vedenštinu. Dar se slušně domluvil aletsky.

Malá Sonátka se chytila maminky za nohy. Lunamor zamrkal, aby rozehnal slzy, i když to nebyly tak úplně slzy smutku. Má tu přece rodinu. Z prvního platu jim zaplatil zprávu spřeží do komunikačního centra na Štítech. Centrum ale i tak bylo týden cesty od jeho domova a i potom cesta dolů a přechod Aletkaru trvaly celé měsíce.

Karavana před nimi se pomalu sbírala na další cestu. Tohle byla první příležitost, kdy mohl Lunamor představit svou rodinu Čtvrté mostní, protože mostaři se poslední půlhodinu věnovali raněným z karavany. Potom dorazil na místo Renarin s Adolinem a dvěma jednotkami − a navzdory všem Renarinovým obavám, jestli je vůbec někomu a něčemu prospěšný, se mu podařilo zachránit několik životů.

Tuaka pohladila Lunamora po zádech a klekla si k němu a jednou rukou k sobě přivinula dceru a druhou Lunamora. „Byla to dlouhá cesta,“ řekla jazykem unkalaki. „Nejdelší byl ten konec, když z nebe začaly padat ty věci.“

„Měl jsem pro vás přijít do tábora,“ odpověděl Lunamor.

„No, hlavně že už jsme tady,“ oddechla si. „Lunamore, co se stalo? Ta tvoje zpráva byla taková strohá. Kef’ha je mrtvý, ale co bylo s tebou? Proč ses tak dlouho neozval?“

Lunamor sklonil hlavu. Jak to má vysvětlit? Výběhy s mostem, šrámy na duši. Jak jí vysvětlit, že ten muž, který jí vždycky připadal tak silný, si najednou přál zemřít? Byl zbabělec, všechno vzdal, ocitl se až na samém konci.

„A co Tifi a Sinaku’a?“ zeptala se.

„Mrtví,“ odpověděl šeptem. „Zvedli zbraně k pomstě.“

Položila si ruku na rty. Krytou ruku měla v rukavici, aby učinila zadost těm hloupým vorinským tradicím. „A ty −“

„Já jsem teď kuchař,“ odpověděl Lunamor pevně.

„Ale −“

„Vařím, Tuaka.“ Znovu si ji pevně přivinul k tělu. „Pojď, odvedeme děti do bezpečí. Půjdeme do věže, tam se ti bude líbit − je to skoro jako na Štítech. Budu ti vyprávět, ale občas to bude smutný.“

„Dobře, Lunamore. Já ti taky budu vyprávět. Na Štítech, u nás doma… je to špatný. Moc špatný.“

Zastavil se a podíval se jí do očí. Tady by ji zařadili mezi temnooky, ale on v těch tmavých hnědozelených očích viděl nekonečnou hloubku, krásu a světlo.

„Vysvětlím ti to, až budeme v bezpečí,“ slíbila a vzala malou krásnou Sonátku. „Je to od tebe moudrý, že nás odvedeš pryč. Moudrý jako vždycky.“

„Kdepak, lásko,“ šeptal. „Jsem hlupák. Směju se dolňákům a svádím to na vzduch, ale já jsem taky hlupák. Hlupák, že jsem pustil Kef’hu na tu jeho bláznivou cestu.“

Sonáta vedla děti přes most. Díval se za nimi a byl šťastný, že znovu slyší rodný jazyk. Pořádný jazyk. Byl rád, že mu ostatní nerozumějí. Protože kdyby mu rozuměli, určitě by zaregistrovali všechny ty lži, které napovídal.

Kaladin přišel k němu a poklepal ho po rameni. „Přidělím vám místnosti, Skálo. Dal jsem si s tím na čas, ale místnosti pro rodiny mostařů budou, tohle mě aspoň popožene. Zadám lidem práci a já zatím zařídím ubytování.“

Lunamor chtěl protestovat, ale potom si to rozmyslel. „Děkuju,“ řekl. „Za to ubytování. A za všechno ostatní, kapitáne.“

„Tak se běž projít s rodinou, Skálo. Dnes ten most zvládneme bez tebe. Máme Záři.“

Lunamor se dotkl prsty hladkého dřeva. „Ne,“ odpověděl. „To je přece pocta, nést most naposledy a pro svou rodinu.“

„Naposledy?“ podivil se Kaladin.

„My se přece přesouváme na oblohu, Bouří požehnaný,“ odpověděl Lunamor. „My už nebudeme chodit po zemi. Tohle je opravdu konec.“ Ohlédl se na zaražený hlouček mostařů, kteří cítili, že mluví pravdu. „Pche! Netvařte se tak smutně. V kuchyni jsem nechal super baštu. Hobber to snad nezkazí, než se vrátíme. Tak jdeme! Most nahoru! Poslední výběh není na smrt, ale na večeři a nějakou dobrou písničku k tomu!“

I přes jeho povzbuzování však zvedli most a vyrazili slavnostně a důstojně. Už to nebyli otroci. U všech bouří, měli kapsy plné bohatství. Kapsy jim zářily a po chvíli se jim rozzářila i těla.

Kaladin zaujal místo vpředu. A společně naposledy vyběhli s mostem. S úctou, jako by nesli v nosítkách na katafalku krále na jeho poslední cestu.
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ZLOMENÍ LIDÉ

Tvoje schopnosti jsou obdivuhodné, ale jsi jenom člověk. Měl jsi příležitost být víc, ale promarnil jsi ji.

Dalinar vstoupil do vidiny uprostřed bitvy.

Odnesl si své poučení a nechtěl zatáhnout dalšího člověka do nečekané bitvy. Tentokrát měl v úmyslu najít bezpečné místo a až potom sem přivést lidi.

To znamenalo objevit se jako před mnoha měsíci − s kopím ve zpocených rukou, na opuštěné kamenné planině uprostřed lidí v primitivním oblečení. Byli omotaní hadry nebo hrubým plátnem z lávišových vláken a na nohou měli sandále z prasečí kůže. V rukou drželi kopí s bronzovými hlavicemi. Výstroj měl jenom velitel − byla to však obyčejná kožená vesta bez dostatečného vyztužení. Materiál byl jenom zesílený a potom nahrubo střižený do tvaru vesty. Proti sekyře namířené na obličej nebyla tahle výbava nic platná.

Dalinar křičel a matně se rozpomínal na své první zážitky v této vidině. Byla to jedna z prvních, tehdy je ještě pokládal za zlé sny. Tentokrát z nich chtěl dostat jejich tajemství.

Vyrazil proti nepříteli, skupině mužů ve stejně ošuntělém oblečení. Dalinarovi společníci se uchýlili na kraj útesu. Pokud se teď nevrhnou do boje, nepřátelé je zatlačí na strmý sráz a všechny na něm bude čekat pád nějakých dvacet metrů na dno údolí.

Dalinar vrazil do skupiny nepřátel, která se snažila jeho muže shodit dolů z útesu. Byl oblečen stejně jako ostatní a stejné měl i zbraně, ale v jednom se lišil. U pasu měl připevněný váček s drahými kameny.

Jednoho z nepřátel probodl kopím a potom ho odstrčil mezi ostatní − mezi asi třicet mužů s neupravenými plnovousy a otrlým pohledem. Dva klopýtli o umírajícího přítele, což na okamžik Dalinara z boku ochránilo. Popadl soupeřovu sekyru a zaútočil po své levici.

Nepřítel se s křikem postavil na odpor. Nebyli to nijak dobře vycvičení muži, ale i hlupák s ostrou sekyrou je nebezpečný. Dalinar sekal, řezal, útočil na všechny strany sekyrou − která byla dobře vyvážená, dobrá zbraň. Věřil si, že celou skupinu dokáže porazit.

Ale dvě věci se zvrtly. Jednak ho ostatní kopiníci nepodpořili. Nikdo nepřiskočil, aby ho jistil proti obklíčení.

A jednak nepřátelé neustupovali.

Dalinar si zvykl na to, že se před ním soupeři začali stahovat, jakmile viděli, jak bojuje. Spoléhal na jejich disciplinované přijetí porážky, a to i v dobách, kdy ještě nebyl Střeponoš. Spoléhal na svou dravost, na svůj bojový Zápal a energie, s níž vždycky vyhrával.

Ukázalo se však, že i Zápal a energie jednoho člověka − bez ohledu na to, jak je schopný − mnoho neznamená, když vrazí do kamenné zdi. Muži před ním neuhnuli, nepropadli panice, ani se nerozechvěli, když čtyři z nich zabil. Vrhali se proti němu s o to větší zuřivostí. Jeden se dokonce smál.

Během okamžiku měl useknutou paži sekyrou, kterou ani neviděl. Nepřátelé ho obklopili a srazili. Šokovaný Dalinar upadl na zem a nevěřícně se díval na pahýl svého levého předloktí. Bolest jako by s tím vůbec nesouvisela, jako by byla něčím cizím, vzdáleným. Jen se mu jako malá šlachovitá dlaň třepotal u kolen jeden spren bolesti.

Dalinar pocítil zdrcující a deptající pocit vlastní smrtelnosti. Tohle tedy cítí každý veterán, když nakonec padne na bojišti? Tenhle bizarní, neskutečný pocit tak dlouho potlačované rezignace?

Dalinar nasadil odhodlaný výraz a zdravou rukou si rozepnul kožený pás, který mu sloužil jako opasek. Jeden konec podržel zuby a pás ovinul kolem pahýlu paže těsně nad loktem. Rána zatím nekrvácela příliš nebezpečně. U tak velkých ran se krvácení spustí až po chvíli, tělo zprvu průchod krve omezí.

U všech bouří. Byla to čistá rána. Uvědomoval si, že ale v tuto chvíli nemá svoje vlastní tělo, že to neční uprostřed pahýlu jako ze špalku vepřového jeho vlastní kost.

Proč se nezahojíš jako v té vidině s Fen? zeptal se Bouřepán. Máš Bouřnou záři.

„Nepodvádím,“ zavrčel Dalinar.

Podvádět? podivil se Bouřepán. Proč by tohle zatraceně mělo být podvádění? Nesložil jsi žádnou přísahu.

Dalinar se usmál, když si uvědomil, že fragment Boha kleje. Napadlo ho, jestli Bouřepán nepřebírá špatné návyky od něho. Ze všech sil se snažil ignorovat bolest, popadl jednou rukou sekyru a vypotácel se na nohy. Před ním se zoufale − a mizerně − bránila desítka mužů horečnému útoku nepřátel. Ustupovali až na konec útesu. Všude kolem se tyčily skalní útvary, a tak toto místo připomínalo spíše rokli, i když bylo výrazně prostornější.

Dalinar zavrávoral a málem znovu upadl. Aby to bouře vzala.

Tak se zahoj, opakoval Bouřepán.

„Býval jsem schopný tyhle věci prostě ignorovat.“ Podíval se na chybějící paži. No, asi to tedy nikdy nebylo tak zlý.

Jsi starý, poznamenal Bouřepán.

„Možná,“ odpověděl Dalinar, nabral rovnováhu a zrak se mu vyjasnil. „Ale to se spletli.“

V čem?

„Otočili se ke mně zády.“

Dalinar znovu vyrazil se sekyrou v jedné ruce. Srazil k zemi dva nepřátele a prorazil si cestu ke svým lidem. „Dolů!“ křičel na ně. „Tady nahoře s nima bojovat nemůžeme. Seběhněte tady z toho srázu dolů! Tam už si najdeme způsob, jak slézt!“

Skočil z útesu na úbočí svahu. Byl to zbrklý manévr, ale u všech bouří, tady nahoře by neměli šanci přežít. Klouzal dolů po kameni a před největším srázem dolů do údolí se zastavil. Pomohl mu k tomu malý kamenný výčnělek.

I ostatní kolem něho klouzali dolů. Upustil sekyru a chytil jednoho z mužů a podržel ho, aby nespadl z převisu. Další dva už chytit nestačil.

Sedmi mužům se podařilo se u něho zastavit. Dalinar si namáhavě oddechl a znovu cítil závrať. Podíval se dolů z místa, kde stáli. Dolů na dno kaňonu to bylo dobrých patnáct metrů.

Jeho společníci byli zlomení lidé, otrhaní, zakrvácení a vyděšení. Kolem nich se hemžili jako gejzíry prachu spreni vyčerpání. Rozvášnění nepřátelé se shlukli nahoře a lačně se dívali dolů, jako když si sekerník bere na mušku jídlo na pánově stole.

„U sta bouří!“ Muž, kterého Dalinar chytil, se zhroutil na zem. „U sta bouří! Oni jsou mrtví! Všichni jsou mrtví!“ Schoulil se s pažemi kolem těla.

Rozhlížel se kolem sebe a napočítal jen jediného člověka, který kromě něho ještě držel zbraň. Improvizované škrtidlo, které si ovázal kolem paže, začínalo propouštět krev.

„My tuhle válku vyhrajeme,“ řekl tiše.

Několik lidí se na něho podívalo.

„Vyhrajeme. Já jsem to viděl. Naše skupina je jedna z posledních, který ještě bojujou. I když to my tady prohrajeme, válku jsme stejně vyhráli.“

Nahoře se k rozzuřeným nepřátelům přidala postava. Byla dobře o hlavu vyšší než ostatní a na sobě měla děsivě vyhlížející černo-červený krunýř. Oči jí rudě zářily.

Ano, Dalinar si na tuhle postavu pamatoval. Ve své předchozí vidině byl nahoře mezi mrtvými a postava prošla mezi nimi. Vypadala jako monstrum ze zlého snu, pokládal ji za výplod své fantazie, založené na podobných postavách v jeho podvědomí, na paršech, s nimiž bojovali na Roztříštěných Planinách. Teď ale viděl a chápal pravdu. Byl to Pustonoš.

Jenže v minulosti žádná věčná bouře nebyla. To potvrdil i Bouřepán. Kde se to teda v té době vzalo?

„Seberte se,“ zavelel Dalinar. „Připravte se do útvaru!“

Dva muži poslechli a seběhli se k němu. Upřímně, dva ze sedmi ani nečekal.

Stěna útesu se zachvěla, jako kdyby do ní narazilo něco obrovského. Potom se kameny kolem rozvlnily. Dalinar zamžoural očima. Je to ztrátou krve, že se mu vidina míhá před očima? Skalní stěna jako by se chvěla a vlnila jako hladina jezera, na kterou dopadl kámen. Kdosi zdola chytil kraj převisu, na kterém stáli. Postava v oslnivém Střeplátu, jehož každý díl i přes denní světlo po okrajích zářil jantarovou barvou, se přitahovala nahoru na převis. Impozantní postava byla ještě vyšší než ostatní muži ve Střeplátech.

„Utečte,“ zavelel Střeponoš. „Vezměte své lidi k ranhojičům.“

„Ale jak?“ zeptal se Dalinar. „Ten útes −“

Potom sebou trhl. Skalní stěna měla najednou úchyty pro ruce. Střeponoš přitiskl ruce ke srázu vedoucímu k Pustonoši a kámen se znovu zachvěl. Ve skále se vytvořily schody, jako by byla z vosku, který je měkký a dá se tvarovat. Střeponoš natáhl ruku stranou a objevilo se v ní obrovské zářící kladivo.

Vyrazil nahoru za Pustonošem.

Dalinar sáhl na skálu. Byla tvrdá. Zakroutil hlavou a vedl své muže dolů.

Poslední z nich se podíval na jeho pahýl. „Jak polezeš dolů, Malade?“

„Poradím si,“ odpověděl Dalinar. „Jděte.“

Muž se vydal dolů. Dalinar cítil čím dál větší závrať.

Až nakonec ustoupil a nasál Záři.

Ruka mu dorostla. Nejdřív se zahojila rána a potom se začaly prodlužovat tkáně, jako když vyráží pupen na stromě. Za pár okamžiků už ke svému úžasu hýbal prsty. Zahojil si useknutou paži, jako by to byl ukopnutý palec. Bouřná záře mu vyčistila hlavu a on se zhluboka nadechl občerstvujícího vzduchu.

Shora k němu doléhaly zvuky bitvy, ale ať se natahoval, jak chtěl, moc toho neviděl − jen jedno tělo se skulilo po srázu a spadlo dolů z převisu.

„To jsou lidi,“ poznamenal Dalinar.

Evidentně.

„Nikdy předtím jsem si to nedal dohromady,“ odpověděl. „Oni byli i lidi, kteří bojovali za Pustonoše?“

Pár.

„A ten Střeponoš, co jsem viděl? To byl Herald?“

Ne, jenom kameník. Sílu, kterou změnil kámen, si můžete osvojit i vy, i když vám může sloužit jinak.

Takový kontrast! Obyčejní vojáci vypadají tak primitivně, ale tenhle silovaz…

Dalinar zakroutil hlavou a lezl dolů pomocí úchytů pro ruce na skalní stěně. Zahlédl kolegy, kteří se připojili k velké skupině vojáků dál v údolí. Z jejich strany se ozýval křik a jásot. Tak si to matně pamatoval. Válku vyhráli. Zůstalo jen pár ostrůvků nepřátel. Většina vojska začínala slavit.

„Dobře,“ řekl Dalinar, „pošlete pro Navani a Jasnu.“ Měl v plánu tuto vidinu předvést mladé azirské panovnici, ale nejdřív se na to chtěl připravit. „Dejte je někam blízko mě, prosím. A nechte jim jejich oblečení.“

Dva muži poblíž zůstali stát na místě. Jejich siluety zamlžila Záře, a když se mlhavý opar zvedl, stála tam Jasna s Navani oblečené v havách.

Dalinar se k nim rozběhl. „Vítejte v mém bláznovství, dámy.“

Navani se otočila a natahovala krk nahoru k vrcholům skalních útvarů, které připomínaly hrad. Podívala se na skupinu vojáků, kteří se ploužili kolem. Jeden z nich podpíral zraněného kolegu a dovolával se Obnovy. „U všech bouří!“ vydechla Navani. „To vypadá tak skutečně.“

„Já jsem vás varoval,“ řekl Dalinar. „Snad nevypadáte moc výstředně.“ I když se sám ve vidinách už natolik zabydlel, že jeho tělo už nekladlo odpor roli, kterou v nich měl, u Jasny a Navani nebo u kterýchkoliv monarchů, které do vidin pozve, to tak být nemusí.

„Co to dělá támhleta ženská?“ zeptala se Jasna zvědavě.

Mladá žena se setkala s ploužící se skupinou vojáků. To je rytířka Paprsku? Působila tak, ale nebyla nijak ozbrojená. Spíš ten dojem vytvářel její sebevědomý postoj a způsob, jak je uklidnila a potom vyndávala něco svítícího z váčku za opaskem.

„Na tohle si vzpomínám,“ řekl Dalinar. „To je jedno z těch zařízení, co jsem o nich mluvil v souvislosti s jinou vidinou. Tomu, co to dělá, říkají Obnova. Je to vlastně uzdravování.“

Navani vytřeštila oči a rozzářila se jako malé dítě, které dostalo celé plato bonbonů při slavnostech mezibouří. Objala Dalinara a utíkala se podívat. Zastavila se přímo vedle skupiny a netrpělivě mávala na rytířku, aby pokračovala.

Jasna se otočila a rozhlížela se po kaňonu. „Žádné takovéhle místo neznám, strýci. Vypadá to jako Bouřiště, podle těch skal.“

„Nejsou to třeba Nedobyté hory?“

„Buď to, anebo už je to tak dávno, že skály úplně zvětraly.“ Přimhouřila oči a dívala se na skupinu lidí, která přicházela kaňonem a nesla vojákům vodu. Minule Dalinar doběhl do kaňonu přesně ve chvíli, kdy přišli s vodou, aby se mohl napít.

Potřebujou tě nahoře, řekl mu tehdy jeden z nich a ukázal na pozvolný svah na druhé straně kaňonu, než se bojovalo.

„To oblečení,“ poznamenala Jasna tiše. „A ty zbraně…“

„Vrátili jsme se do starých časů.“

„Ano, strýci,“ odpověděla, „ale neříkal jsi, že takhle vidina patří na konec spouští?“

„Pokud si vzpomínám, tak ano.“

„Takže ta vidina s tou Půlnoční substancí tomuhle chronologicky předcházela. Viděl jsi v ní ocel nebo aspoň železo. Vzpomínáš na ten pohrabáč?“

„Na to se nedá zapomenout.“ Třel si rukou bradu. „Tehdy ocel a železo, dnes muži s hrubými zbraněmi z mědi a bronzu. Jako kdyby neuměli získávat ocel proměněním, přestože to už nebyla tak raná doba. Hmm. To je divný.“

„To jen potvrzuje, co nám bylo řečeno a co já jsem nikdy nedokázala tak úplně pochopit. Spouště byly tak hrozné, že zabrzdily vývoj poznávání a nechávaly za sebou zlomené lidi.“

„A s tím právě měly skoncovat řády Rytířského Paprsku,“ řekl Dalinar. „To jsem se naučil zase v další vidině.“

„Ano, tu jsem četla. Vlastně všechny.“ Podívala se na něho a usmála se.

Lidi vždycky překvapovalo, když Jasna projevila emoce. Dalinarovi to připadalo nespravedlivé. Jasna se usmívala − jen si ten projev nechávala jenom na situace, kdy to bylo skutečně upřímné a pravé.

„Díky, strýčku,“ řekla. „Dal jsi světu obrovský dar. Člověk může být statečný a suverénně zkrotit stovku nepřátel, ale vejít mezi ně a neskrýt se, a znovu se mezi ně vracet, to už je hrdinství na jiné úrovni.“

„To byla jenom paličatost. Odmítal jsem připustit, že bych byl blázen.“

„V tom případě je tvoje paličatost požehnáním, strýci.“ Jasna zamyšleně našpulila rty. „Mám o tebe strach. O to, co říkají lidi.“

„Myslíš jako to, že jsem kacíř?“ zeptal se Dalinar.

„Ani mi tak nejde o to kacířství, ale spíš o tu zatvrzelost.“

Vedle se mezitím Navani podařilo nějak přimět rytířku, aby jí ukázala fabriál. Schylovalo se k večeru a kaňon se začal halit do stínů. Tato vidina však byla dlouhá a Dalinar chtěl čekat na Navani. Sedl si na skálu.

„Já nepopírám Boha, Jasno,“ řekl. „Já jenom věřím, že ta bytost, které jsme říkali Všemohoucí, nikdy nebyla Bůh.“

„Což je moudrý úsudek, vzhledem k tomu kvantu vidin, které jsi měl.“ Jasna si sedla vedle něho.

„Asi tě těší vidět mě, jak rád tahle slova slyším, co?“ poznamenal.

„Těší mě mít si s kým popovídat, a rozhodně mě těší vidět tě na cestě za poznáním. Ale může mě těšit vidět tě v bolestech? Může mě těšit vidět, jak musíš opustit to, co jsi měl rád?“ Zakroutila hlavou. „Nevadí mi, že lidi něčemu věří a že to u nich prostě funguje. To je věc, kterou asi nikdo nikdy úplně nepochopí − ale tahle jejich víra jde mimo mě. Já nepotřebuju společnost k tomu, abych si byla jistá.“

„Jak to snášíš, Jasno?“ zeptal se Dalinar. „Ty věci, co o tobě lidi říkají? Já jim vidím na očích, že lžou, ještě než něco stačí vyslovit. Nebo mi klidně řeknou do očí něco, co jsem údajně řekl, i když jim to popřu. Oni odmítají moje vlastní slovo jako argument proti tomu, co o mně říkají ostatní!“

Jasna se podívala přes kaňon. Na druhém konci se shromažďovali lidé, slabí a sklíčení, a teprve teď zjišťovali, že válku vyhráli. V dálce se zvedal k obloze velký sloup kouře, ale jeho zdroj nebylo vidět.

„Kéž bych měla odpověď na to, co mě trápí, strýci,“ posteskla si Jasna tiše. „Boj člověka zocelí, ale taky zatvrdí. Obávám se, že o tom druhém toho vím mnohem víc než o tom prvním. Ale přijmi to ode mě jako varování.“

Podíval se na ni a zvedl obočí.

„Oni se budou snažit v tobě vidět něco, co nejsi,“ pokračovala. „Nedopusť to. Já můžu být badatelka, žena, historička, rytířka Paprsku. Ale lidi ve mně stejně budou chtít vidět člověka, který stojí mimo. Je to ironie, ale pokládají za mou hlavní vlastnost to, co nedělám nebo čemu nevěřím. Vždycky jsem to popírala, a přesto to tak pořád je.“

Natáhla volnou ruku a položila mu ji na paži. „Ty nejsi kacíř, Dalinare Kholine. Ty jsi král, rytíř Paprsku a otec. Jsi člověk, který má složitý názory a nepřijme všechno, co se mu řekne. Ty se musíš sám rozhodnout, jak se budeš bránit. Nevzdávej to. Oni se ochotně chopí příležitosti vymezit si tvou osobnost tak, jak ji chtějí vidět, když to dopustíš.“

Dalinar pomalu přikyvoval.

„Nicméně,“ prohlásila Jasna a vstala, „teď asi není na takovéhle hovory čas. Sice si uvědomuju, že si tu vidinu můžeme přehrávat znovu, jenže to jde jen za bouře a jejich počet bude jistě omezený. Měla bych se pustit do výzkumu.“

„Minule jsem šel támhle,“ ukázal Dalinar na svah. „Rád bych to tam viděl znova.“

„Výborně. Měli bychom se rozdělit, abychom toho stihli vidět co nejvíc. Já půjdu na druhou stranu. Pak se sejdeme a porovnáme si poznámky.“ Pustila se dolů ze svahu k největší shromážděné skupině lidí.

Dalinar vstal a protáhl se. Stále ještě cítil následky vyčerpání. Po chvilce se vrátila Navani a mumlala, co všechno viděla. Vedle ní seděla Tešáv a všechno pečlivě zaznamenávala. S Jasnou seděla Kalami a také zapisovala − což byl jediný způsob záznamu jedné z těchto vidin.

Navani vzala Dalinarovu ruku do svých a dívala se za Jasnou s vlídným úsměvem. Ne, nikoho by nenapadlo, že je Jasna bezcitná, kdyby viděl to uslzené setkání matky s dcerou.

„Jak jsi vůbec o tohle dítě mohla pečovat?“ zeptal se Dalinar.

„Většinou tak, aby si neuvědomila, že se o ni pečuje,“ odpověděla Navani. Přitáhla si ho blíž. „Ten fabriál je úžasný, Dalinare. Je to něco jako proměňovač.“

„V jakým smyslu?“

„V tom smyslu, že nemám tušení, jak to funguje! Myslím… že jsme udělali chybu v tom, jak jsme se dívali na ty staré fabriály.“ Podíval se na ni. Zakroutila hlavou. „Teď ti to nemůžu vysvětlit.“

„Navani…“ naléhal.

„Ne,“ odpověděla neústupně. „Musím nejdřív všechno předat badatelům. Musíme posoudit, jestli to, co si myslím, dává smysl, a připravit zprávu. A to je ta nejrychlejší varianta, Dalinare Kholine, tak buď trpělivý.“

„Já stejně polovinu z toho, co říkáš, nepochopím,“ zabručel.

Nevyrazili okamžitě cestou, kterou šel minule. Minule ho tam poslal někdo, kdo patřil k vidině. Tentokrát jednal jinak. Přijde ten popud z vidiny také?

Čekal jen chvilku a přiběhl k němu důstojník.

„Vy tam,“ oslovil ho. „Malad-syn-Zent se jmenujete, ne? Jste povýšen na seržanta. Hlaste se na základně tři.“ Ukázal nahoru na svah. „Támhle za tím kopcem, na druhé straně. Tak honem!“ Zamračil se na Navani − nejspíš podle jeho názoru neměli stát tak důvěrně blízko u sebe − ale pak beze slova odešel.

Dalinar se usmál.

„Co je?“ zeptala se Navani.

„Tohle je soubor zkušeností, které pro mě Honor určil. I když je v nich určitá volnost, tak stejně nejspíš dostanu informace, který mám dostat, bez ohledu na to, co zrovna udělám.“

„Takže poslechneš?“

Dalinar přikvl. „Potřebuju některý věci vidět znova − když teď chápu tu vidinu přesněji, tak mám lepší otázky, na co se ptát.“

Ruku v ruce vyrazili nahoru po hladké skále. Dalinar cítil, jak se v něm zvedá vlna nečekaných emocí, kterou částečně vyvolala Jasnina slova. Bylo v tom ale i něco hlubšího, co pramenilo z vděčnosti, úlevy, a dokonce i lásky.

„Dalinare?“ ozvala se Navani. „Je ti dobře?“

„Já jsem… přemýšlel,“ odpověděl a snažil se, aby se mu nechvěl hlas. „U krve mých předků… je to už skoro rok, ne? Co tohle všechno začalo. Tenkrát jsem v tom byl sám. Je skvělý mít někoho, kdo s tebou to břemeno nese společně, Navani. A dá ti to najevo, takže okamžitě a jednou provždy vím, že to, co vidím, není jenom výplod mé vlastní mysli.“

Znovu si ho přivinula těsně k sobě a šla s hlavou na jeho rameni. Bylo to mnohem intimnější, než připouštěly na veřejnosti aletské konvence, ale copak je už dávno nehodili za hlavu? Kromě toho je tu nikdo neviděl − tedy nikdo skutečný.

Vylezli na kopec a cestou míjeli několik černých míst. Co mohlo takhle spálit kámen? Jinde to zase vypadalo, jako by skály rozlámalo něco neuvěřitelně těžkého, a jiná místa zase měla zvláštní díry. Navani se zastavila u podivného útvaru vysokého sotva po kolena, kde byl kámen zvláštně, skoro symetricky zvlněný. Připomínalo to tekutinu zmrzlou uprostřed pohybu.

Kaňony se linuly výkřiky bolesti a nesly se otevřeným prostorem kamenné pláně. Přes okraj svahu viděl Dalinar hlavní bojiště. Do všech stran, kam jen dohlédl, bylo poseté mrtvými těly. Byly jich tu tisíce. Některá ležela na hromadách na zemi, jiná byla přitisknuta na skalní stěny tak, jak tu byli lidé hromadně vražděni.

„Bouřepáne?“ oslovil Dalinar svého sprena. „Tohle je to, co jsem řekl Jasně, je to tak? Aharietiam. Poslední spoušť.“

Tak se tomu říkalo.

„Ať Navani taky slyší tvoje odpovědi,“ požádal Dalinar.

Zase ode mě něco žádáš. To bys neměl. Slova zaburácela jako hrom, až Navani nadskočila.

„Aharietiam,“ opakoval Dalinar. „Ale v písních a obrazech se poslední porážka Pustonošů líčí jinak. V nich je to vždycky nějaké veliké střetnutí s obrovskými monstry, která útočí na statečné řady vojáků.“

Lidi ve své poezii lžou. To jistě víš.

„Já jen… tohle vypadá jako úplně obyčejná bitva.“

A ta skála za tebou?

Dalinar se k ní otočil a zalapal po dechu, když si uvědomil, že to, co původně pokládal za balvan, byl obrovský kamenný obličej. Hromada trosek, které míjeli, byla ve skutečnosti jedna z těch věcí, které už znal z jiné vidiny. Kamenné monstrum, které se vyrvalo ze země.

Navani udělala krok blíž. „Kde jsou paršové?“

„Předtím jsem ale bojoval s lidmi,“ poznamenal Dalinar.

Byli, myslím, odveleni na druhou stranu, odpověděl Bouřepán.

„Myslíš?“

V téhle době Honor ještě žil. Takže já jsem ještě nebyl tak úplně já. Byl jsem spíš Jenom bouře. Lidi mě tolik nezajímali. Změnila mě až jeho smrt. Moje vzpomínky na tuhle dobu jsou těžko popsatelné. Ale kdybyste chtěli vidět parše, museli byste se dívat támhle za tu pláň.

Navani se postavila na kraj vedle Dalinara a dívala se dolů za planinu pokrytou mrtvolami. „Který to jsou?“ zeptala se.

Nepoznáte je?

„Na takovou dálku ne.“

Asi polovina z nich jsou ti, které byste nazvali parši.

Dalinar mžoural tím směrem, ale nedokázal rozeznat, kdo jsou lidé a kdo ne. Odvedl Navani z hřebene dolů a potom přes pláň. Tady se mísila dvojí těla. Lidé měli primitivní oblečení. Z mrtvých těl paršů vytékala oranžová krev. Podle toho je měl poznat, ale prve nedokázal tu souvislost najít. Tehdy si myslel, že je to jen noční můra založená na bitvách na Rotříštěných Planinách.

Věděl, jakou cestou jít, a došli po ní přes pláň plnou mrtvol až k tmavému výklenku pod vysokou skalní věží. Fascinovala ho hra světla mezi skalami. Minule měl pocit, že sem zabloudil náhodou, ale ve skutečnosti byla právě tohle pointa celé vidiny.

Tady našli devět Střepkordů zabodnutých do kamene. Opuštěných.

Navani si při tom pohledu bezděky dala krytou ruku v rukavici k ústům. Devět nádherných mečů, každý sám o sobě v hodnotě celého jmění, jen tak nechaných napospas? Proč a jak?

Dalinar prošel mezi stíny kolem devíti mečů. Další obraz, který špatně pochopil, když tuto vidinu prožíval minule. Nebyly to jenom Střepkordy.

„U všech bouří,“ vydechla Navani a natáhla ruku k jednomu z mečů. „Tenhle poznávám, Dalinare. To je ten, co…“

„Ten, co zabil Gavilara,“ doplnil Dalinar a zastavil se u nejobyčejnějšího z mečů, dlouhého a tenkého. „Zbraň Vraha v bílém. Je to Čestkord. A ostatní taky.“

„Tohle je den, kdy Heraldi definitivně vystoupali do Síní věčného míru!“ vyhrkla Navani. „Aby bojovali tam.“

Dalinar se otočil stranou, kde se vzduch zachvěl. Bouřepán.

„Jenže…“ pokračovala Navani. „Tohle vlastně nebyl konec. Protože nepřátelé se vrátili.“ Obešla věnec mečů a zastavila se u prázdného místa. „Kde je desátý meč?“

„To, co se vypráví, není pravda, že je to tak?“ zeptal se Dalinar Bouřepána. „Neporazili jsme nepřítele navždycky, jak tvrdili Heraldi. Oni lhali.“

Navani prudce zvedla hlavu a podívala se na Dalinara.

Dlouho jsem jim dával za vinu, odpověděl Bouřepán, že neměli dostatek cti v těle. Je to… těžký, když se mám vracet do minulosti k porušeným přísahám a nedodrženým slibům. Nenáviděl jsem je za to. Ale teď, čím víc poznávám lidi, tím víc cti vidím. I v těch nebožácích, kterým se říkalo Heraldi.

„Řekni mi, co se stalo,“ naléhal Dalinar. „Co se doopravdy stalo.“

Jsi na to připraven? Nebude se ti to líbit.

„Když jsem přijal, že Bůh je mrtev, tak přijmu i pád Heraldů.“

Navani se usadila na nejbližším kameni, bledá.

Začali to ti, co jim říkáte Pustonoši, řekl Bouřepán hlasem, který zněl jako tlumený hrom z dálky. Jako by zkoumal své vlastní nitro. Jak jsem říkal, moje vzpomínky na tyhle doby nejsou jasné. Pamatuju si, že dávno před tou dobou, kterou teď vidíte, existovalo mnoho duší tvorů, kteří byli zavražděni, zlých a hrozivých. Dostaly od nepřítele, který se tehdy jmenoval Zášť, velkou moc. To byl začátek. Tehdy začaly spouště.

Protože když tihle tvorové zemřeli, odmítli odejít.

„To se děje teď,“ poznamenal Dalinar. „Paršové se mění na ty věci ve věčné bouři. A ty věci jsou…“ Polkl naprázdno. „To jsou ty duše těch mrtvých?“

Jsou to spreni dávno mrtvých paršů. Jsou to jejich králové, jejich plavooci, jejich hrdinové z válek před dávnou a dávnou dobou. Ten proces je pro ně složitý. Někteří z těch sprenů jsou jenom síly, animální, fragmenty mysli, kterým dal Zášť moc. Jiní jsou… probuzení. Každé další znovuzrození ubližuje jejich mysli.

Znovu se rodí do těl paršů a stávají se z nich žhnoucí. A už předtím, než se žhnoucí naučí používat silovazbu, s nimi lidi nemůžou bojovat. Lidi nemůžou nikdy vyhrát, když tvorové, které zabili, se pokaždé znovu narodí. A tak je tu Úmluva přísahy.

„Deset lidí,“ poznamenal Dalinar. „Pět mužů a pět žen.“ Podíval se na meče. „To oni tohle ukončili?“

Oni se vzdali. Zášť byl blokován schopnostmi Honora a kultivy, vaši Heraldi blokovali spreny mrtvých na místě, kterému vy říkáte Prokletí. Heraldi šli za Honorem, a dali mu toto právo, odevzdali mu svou přísahu. Mysleli si, že to navždy ukončí válku. Ale mýlili se. Honor se mýlil.

„On byl ale přece sám něco jako spren,“ poznamenal Dalinar. „I Zášť. Sám jsi mi to říkal.“

Honor se nechal zaslepit mocí a podcenil pravdu − že zatímco spreni a bohové nemůžou porušit přísahy, lidi je porušit můžou a dělají to. Heraldi společnou přísahou uvěznili Pustonoše v Prokletí. Kdyby však jediný z deseti přísahu porušil a Pustonoše osvobodil, následovala by lavinová reakce. Mohli by se vrátit všichni.

„A tak začaly spouště,“ doplnil Dalinar.

Tak začaly spouště, přisvědčil Bouřepán.

Přísahou, která mohla být porušena, úmluvou, která mohla být zrazena. Dalinar si dovedl představit, co se stalo. Připadalo mu to evidentní.

„Oni je mučili, ne?“

Hrozně. Mučily je ty Duše, které uvěznili. Pouto, které měli Heraldi mezi sebou, jim umožňovalo podělit se o bolest, ale nakonec vždycky někdo podlehl.

Jakmile jedna přísaha padla, všech deset Heraldů se vrátilo do Rošáru. Bojovali, vedli lidi do války. Jejich úmluva přísahy zdržela návrat Žhnoucích, ale po každé Spoušti se Heraldi vraceli do Prokletí, aby znovu blokovali nepřátele. Aby se skrývali, aby bojovali a aby společně vytrvali.

Tenhle cyklus se opakoval. První pauza mezi Spouštěmi byla dlouhá. Stovky let. Ke konci pak už chodily spouště častěji než po deseti letech. Mezi posledními dvěma neuplynuly ani dva roky. Duše Heraldů ztrácely sílu. Podlehly téměř okamžitě, jakmile byly polapeny a mučeny v Prokletí.

„Čímž se vysvětluje, proč to teď vypadá tak hrozně,“ šeptala Navani ze svého místa. „Lidstvo trpělo jednou spouští za druhou, s krátkými intervaly klidu. Kultura, technologie… to všechno spouště podkopávaly.“

Dalinar klečel a hladil ji po rameni.

„To není tak zlé, jak jsem se bála,“ řekla. „Protože Heraldi byli opravdu čestní. Třeba ne tak božští, jak jsme mysleli, ale mně jsou bližší, když vím, že to kdysi byli obyčejní lidé.“

Byli to zlomení lidé, řekl Bouřepán. Ale začínám jim odpouštět. I těm jejich nedodrženým přísahám. Začíná mi to všechno dávat smysl, jaký mi to nikdy dřív nedávalo. Jeho slova vyzněla překvapivě.

„Ti Pustonoši, kteří tohle způsobili, to jsou ti, co se teď vracejí. Znova.“

Žhnoucí, duše mrtvých z dávných dob, vás nenávidí. Nejsou to rozumné bytosti. Jsou prostoupeni jeho podstatou, a tou je čistá nenávist. Klidně zničí celý svět jen proto, aby zničili lidstvo. A ano, vrátili se.

„Aharietiam,“ začal Dalinar, „ale nebyl úplný konec. Byla to jen další spoušť. Jenom se něco změnilo s Heraldy. Odložili meče a opustili je?“

Po každé Spoušti se Heraldi vrátili do Prokletí, pokračoval Bouřepán. Pokud zemřeli v boji, šli tam okamžitě. Ti, co přežili, šli po válce dobrovolně. Dostali varování, že kdyby někdo z nich zaváhal, mohlo by to skončit katastrofou. Navíc potřebovali zůstat pohromadě, aby v Prokletí mohli nést břemeno mučení společně, pokud by někoho z nich postihlo. Jenže tentokrát se něco změnilo. Buď to bylo dílo zbabělosti, nebo štěstí, ale podařilo se jim uniknout smrti. V bitvě nezemřel nikdo z nich − až na jednu výjimku.

Dalinar se podíval na prázdné místo v kruhu.

Těch devět si uvědomilo, pokračoval Bouřepán, že jeden z nich se nikdy nenechal zlomit. Všem ostatním se někdy stalo, že podlehli, a aby se vyhnuli bolesti, dopustili další spoušť. Usoudili, že by se snad nemuseli vracet všichni.

Rozhodli se zůstat tady a podstoupit riziko poslední Spouště a doufali, že ten jeden, kterého nechají v Prokletí, sám udrží situaci pod kontrolou. Ten, který se k nim především nikdy neměl přidat, který nebyl král, ani badatel, ani generál.

„Talenelat,“ dodal Dalinar.

Mučedník. Jediný opuštěný v Prokletí. Ponechaný napospas nepřítelovu týrání.

„Všemohoucí Bože,“ vydechla Navani. „Jak je to dlouho? Přes tisíc let, ne?“

Čtyři a půl tisíce let, odpověděl Bouřepán. Čtyři a půl tisíce let mučení.

V malém výklenku ve skalách s dloužícími se stíny mezi stříbrnými meči se rozhostilo ticho. Dalinarovi se udělalo slabo a sedl si na zem vedle kamene, na kterém seděla Navani. Díval se upřeně na meče a najednou pocítil vlnu iracionální nenávisti k Heraldům.

Byla to hloupost. Byli to skutečně hrdinové, jak říkala Navani. Po obrovsky dlouhou dobu chránili lidstvo před útoky nepřátel a platili za to vlastním zdravým rozumem. Přesto je ale nenávidí. Za toho, co tam nechali.

Za toho…

Najednou vyskočil na nohy. „To je on!“ vykřikl. „Ten blázen. On je opravdu Herald!“

Nakonec ho přece zlomili, odpověděl Bouřepán. Přidal se k ostatním devíti, kteří jsou stále naživu. Během těch tisíciletí žádný z nich nezemřel a nevrátil se do Prokletí, ale to není tak důležité, jako to kdysi bývalo. Úmluva přísahy byla porušena a takřka anulována a Zášť má svou vlastní bouři. Žhnoucí už se nevracejí do Prokletí, když padnou v boji. Znovu se narodí v příští věčné bouři.

U všech bouří, jak by tohle bylo možné porazit? Dalinar se znovu podíval na prázdné místo mezi meči. „Ten blázen, ten Herald, přišel do Kholinaru se Střepkordem. Neměl to být jeho Čestkord?“

Ano. Ale ten meč, co se dostal k vám, to není on. Nevím, co se stalo.

„Musím s ním mluvit. On… byl v tom klášteře, když jsme tudy táhli. Že to byl on?“ Dalinar se musí zeptat horlivců, kdo a kam toho blázna přestěhoval.

„A to byl podnět k tomu, aby se vzbouřil Rytířský Paprsek?“ zeptala se Navani. „Tohle je to tajemství, které vedlo k Odrození?“

Ne. Existuje ještě jedno, větší tajemství. O tom nebudu mluvit.

„Proč?“ naléhal Dalinar.

Protože kdybyste se ho měli dovědět, porušili byste své přísahy stejně jako dávní rytíři Paprsku.

„Já bych je neporušil.“

Neporušil? zahřímal Bouřepán silnějším hlasem. Odpřisáhneš to? Chceš přísahat na něco, co neznáš? Heraldi přísahali, že zadrží Pustonoše, a jak to dopadlo?

Na světě není jediný člověk, který by nikdy neporušil slib, Dalinare Kholine. Vaši noví rytíři Paprsku mají v rukou duše a životy mých dětí. Ne. Nedopustím, abyste udělali to, co udělali vaši předchůdci. Víte všechno podstatné. Zbytek není důležitý.

Dalinar se zhluboka nadechl, ale potlačil v sobě vztek. Bouřepán má svým způsobem pravdu. Dalinar neví, jak by to tajemství ovlivnilo jeho samotného a ostatní rytíře Paprsku.

Ale přesto by to chtěl vědět. Měl pocit, jako by šel vedle kata, který mu kdykoliv může vzít život.

Vzdychl. Navani vstala, došla k němu a vzala ho za paži. „Pokusím se po paměti nakreslit pár skic těch Čestkordů. Nebo radši pošli pro Šalán. Třeba pak podle těch obrázků najdeme i ty ostatní.“

Kolem výklenku, ve kterém se ukrývali, se mihl stín a po chvilce se ve vchodu objevil mladý muž. Vrávoral, byl bledý a pod hnědými vlnitými vlasy měl zvláštní široké šinské oči. Mohl to být kdokoli ze Šinů, které Dalinar viděl ve své době. I tady byli etnicky odlišní, navzdory časovému rozdílu tolika tisíciletí.

Když viděl muž opuštěné Čestkordy, padl v úžasu na kolena. O chvilku později se však podíval na Dalinara a promluvil k němu hlasem Všemohoucího. „Spoj je.“

„Nemohl jsi pro ty Heraldy něco udělat?“ zeptal se Dalinar. „Copak nemůže Bůh tomuhle zabránit?“

Všemohoucí samozřejmě nemohl odpovědět. Zemřel v bitvě s tou věcí, se kterou se setkali, s tou sílou, které říkají Zášť. Vlastně svým způsobem sám položil život za stejnou věc, za kterou bojovali Heraldi.

Vidina se rozplynula.
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ZÁZNAM

Nemůže přinést žádný prospěch, když se dva božské Střepy usadí na jednom místě. Původní dohoda byla, že si nebudeme navzájem překážet, a je pro mě velkým zklamáním, že tak málo božských Střepů tuto dohodu dodrželo.

„Šalán pořídí záznam,“ prohlásila Jasna.

Šalán zvedla hlavu od zápisníku. Opřela se o stěnu obloženou dlaždicemi. Seděla na zemi, oblečená do modré havy, a měla v úmyslu během schůzky kreslit skici.

Uplynul týden potom, co se zotavila po svém vysilujícím zážitku a co se sešla s Jasnou u křišťálového sloupu. Šalán se cítila den ode dne lépe a zároveň čím dál méně ve své kůži. Byl to zvláštně nepřirozený pocit, chodit s Jasnou, jako by se bylo nic nestalo.

Na dnešní den svolal Dalinar schůzku svých rytířů Paprsku a Jasna navrhla za místo konání podzemní prostory věže, protože byly velmi dobře zabezpečené. Měla obrovskou starost, aby ji někdo nešpehoval.

Z podlahy knihovny mezitím uklidili hromady prachu a Navanin tým badatelů pečlivě zaevidoval každou třísku. Prázdnota, která se tu rozhostila, jenom podtrhovala zklamání, že tu nenašli informace, které tu najít chtěli.

Všichni se otočili na Šalán. „Záznam?“ opakovala tázavě. Skoro totiž neposlouchala. „Mohli bychom poslat pro Jasnost Tešáv…“

Zatím to byla skromná skupinka. Černý Osten, Navani a jejich okruh silovazů − Jasna, Renarin, Šalán a Kaladin Bouří požehnaný, létající mostař. Adolin s Elhokarem chyběli, byli na návštěvě Vedenaru a obhlídce vojenských sil v Taravangianově armádě. Malata jim otevřela Přísežnou bránu.

„Není potřeba posílat pro písařku,“ poznamenala Jasna. „Vždyť jsme přece těsnopis zahrnuly do vašeho studijního plánu, Šalán. Tak teď aspoň uvidím, jak dobře jste si ho osvojila. Buďte velmi pečlivá, musíme poslat bratrovi podrobnou zprávu, k čemu jste tu dospěli.“

Všichni kromě Kaladina se posadili na židle. Kaladin stál opřený o stěnu. Tyčil se nad ostatními jako bouřkový mrak. Tak tenhle člověk zabil Helarana, jejího bratra. Okamžitě to v ní vzbudilo emoce, ale zapudila je kamsi na okraj svého vědomí. Kaladinovi za to nemůže dávat vinu. Jenom bránil svého pána.

Vstala. Cítila se jako dítě, které dostalo trest. Tíha jejich pohledů ji přiměla dojít k Jasně, posadit se vedle ní, otevřít zápisník a vyndat tužku.

„Tak,“ začal Kaladin. „Podle Bouřepána teda nejen že Všemohoucí umřel, ale ještě odsoudil deset lidí k věčnýmu utrpení. Říkáme jim Heraldi a tihle Heraldi nejen porušili dané přísahy, ale ještě jsou asi blázni. Jednoho z nich jsme měli mezi sebou − asi zrovna největšího blázna ze všech −, ale ztratili jsme ho, když vypukl chaos a všichni se přesouvali do Urithiru. Zkrátka všichni, co nám nějak mohli pomoct, jsou buď blázni, nebo zrádci, nebo mrtví, nebo to všechno dohromady.“ Založil ruce. „Figury.“

Jasna se podívala na Šalán. Ta vzdychla a zapsala shrnutí toho, co Kaladin řekl. I když to už samo o sobě bylo shrnutí.

„Tak co s tím uděláme?“ nadhodil Renarin a naklonil se dopředu s rukama sepjatýma v klíně.

„Musíme zabránit útoku Pustonošů,“ odpověděla Jasna. „Nesmíme dopustit, aby si získali jistou pozici.“

„Paršové nejsou naši nepřátelé,“ namítl Kaladin tiše.

Šalán se na něho podívala. Bylo na něm něco zvláštního. Ty tmavé vlnité vlasy, ten zachmuřený výraz. Vždycky vážný, vždycky zahloubaný − a vždycky tak napjatý. Jako kdyby musel být přísný sám na sebe, aby udržel na uzdě svoje emoce.

„Samozřejmě, že to jsou naši nepřátelé,“ namítla Jasna. „Jsou na cestě k dobytí světa. I když z vaší zprávy vyplývá, že nejsou tak bezprostředně nebezpeční, jak jsme se obávali, představují pořád obrovskou hrozbu.“

„Oni jen chtějí slušnější život,“ odpověděl Kaladin.

„Věřila bych,“ přisvědčila Jasna, „že obyčejní paršové mají takhle jednoduchý motiv. Ale co jejich vůdci? Těm jde o to nás zlikvidovat.“

„Souhlasím,“ přisvědčila Navani. „Narodili se z pokroucené touhy zničit lidstvo.“

„Paršové jsou klíč,“ řekla Jasna a otočila pár listů poznámek. „Když tady procházím, na co jste přišli, tak z toho vyplývá, že se všichni paršové můžou v rámci svého přirozeného životního cyklu spojit s obyčejnými spreny. To, čemu říkáme Pustonoši, je ale výsledek spojení paršů s nějakým zvláštním druhem nepřátelských sprenů nebo duchů.“

„Žhnoucí,“ poznamenal Dalinar.

„Výborně,“ řekl Kaladin, „Fajn. Tak jdeme bojovat proti těmhle. Proč bychom přitom měli drtit ty obyčejný?“

„Možná byste měl vstoupit do strýcovy vidiny,“ navrhla Jasna, „abyste viděl sám, kam vede měkkost. Prožít spoušť na vlastní kůži by vám asi otevřelo oči.“

„Já už jsem válku viděl, Jasnosti. Jsem voják. Problém je, že Ideály Paprsku mi změnily cíle. Nemůžu si pomoct, ale i mezi nepřáteli vidím obyčejný lidi. To nejsou žádný monstra.“

Dalinar zvedl ruku, aby Jasna počkala s odpovědí. „Vaše ohleduplnost vás šlechtí, kapitáne,“ řekl. „A vaše zprávy vždycky přišly v pravou chvíli. Opravdu vidíte nějakou možnost, jak tohleto vyřešit?“

„Já… já nevím, pane. I ti nejobyčejnější paršové mají vztek kvůli tomu, jak se s nima zacházelo.“

„Nemůžu si dovolit z té války vycouvat,“ odpověděl Dalinar. „Všechno, co říkáte, je pravda, ale taky to není nic nového. Já jsem ještě nikdy nebyl v bitvě, kde by to nejvíc neodskákali na obou stranách ti nejobyčejnější chudáci, kteří tam vůbec nechtěli být.“

„Možná byste ale právě proto měl přehodnotit ty staré války, místo abyste jimi obhajoval novou.“

Šalán zatajila dech. Takovéhle věci Černý Osten není zvyklý slýchat.

„Kéž by to bylo tak jednoduché, kapitáne.“ Dalinar si hlasitě vzdychl a podíval se… vyčerpaným pohledem na Šalán. „Řekněme to takhle: jestli se shodneme na jedné věci, tak na tom, že je morální hájit náš domov. Já vás nežádám, abyste šel do zbytečné války, ale budu od vás vyžadovat, abyste chránil domov. Aletkar je v obležení. Muži, kteří to udělali, jsou možná nevinní, ale ti, co jim velí, jsou napojeni na zlo.“

Kaladin pomalu přikyvoval. „Král mě požádal, abych pomohl otevřít Přísežnou bránu. Slíbil jsem mu to.“

„Jakmile zabezpečíme svůj domov,“ pokračoval Dalinar, „slibuju, že udělám něco, o čem jsem před přečtením vašich zpráv ještě nikdy neuvažoval. Budu hledat cestu k jednání. Budu pátrat, jestli je nějaká jiná cesta ven než vojenské střetnutí.“

„Jednat?“ podivila se Jasna. „Strýci, ti tvorové přišli z dávné minulosti, jsou mocní a zlí. Celá tisíciletí mučili Heraldy, jen aby se mohli vrátit a vyhladit nás.“

„Uvidíme,“ poznamenal Dalinar. „Bohužel jsem nemohl v těch vidinách kontaktovat nikoho z města. Bouřepán zjistil, že Kholinar je pro něj černá díra.“

Navani přikyvovala. „To by bohužel odpovídalo výpadku spřeží ve městě. Zpráva kapitána Kaladina potvrzuje naše poslední zprávy z města, že nepřítel mobilizuje síly k útoku na hlavní město. Nemáme tušení, v jakém stavu město najdeme, až tam dorazí naše jednotky. Možná budete muset proniknout do okupovaného města, kapitáne.“

„Prosím, ať to tak není,“ šeptal Renarin se sklopenýma očima. „Kolik by jich muselo umřít na těch hradbách v boji proti těm monstrům…“

„Potřebujeme víc informací,“ řekla Jasna. „Kapitáne Kaladine, kolik lidí s sebou můžete vzít do Aletkaru?“

„Počítám, že poletím těsně před bouří,“ odpověděl Kaladin. „Jako když jsem se vracel do Urithiru. Je to nepohodlný let, ale snad se mi podaří letět nad větrem. Musím si to vyzkoušet. Ale myslím, že malou skupinku bych vzít mohl.“

„Velkou potřebovat nebudete,“ řekl Dalinar. „Vy a pár vašich nejlepších panošů. Pošlu s vámi i Adolina, abyste měl dalšího Střeponoše, kdyby bylo potřeba. Tak asi šest? Vy, tři vaši muži, král a Adolin. Přeleťte přes nepřítele, dostaňte se do paláce a aktivujte Přísežnou bránu.“

„Promiňte, jestli do toho nevhodně zasahuju,“ odpověděl Kaladin, „ale Elhokar bude trochu problém. Proč bych nestačil jenom já a Adolin? Král nás asi bude zdržovat.“

„Král tam potřebuje z osobních důvodů. Je to problém, vy dva spolu?“

„Udělám, co je potřeba, bez ohledu na své osobní pocity, pane. A… moje pocity už v tuhle chvíli nejsou důležité.“

„On je moc při zemi,“ mumlala Jasna.

Šalán se otočila a podívala se na ni. „Při zemi?“

„Málo ambiciózní,“ řekla Jasna rozhodněji. „Podle toho, co říkal Bouřepán, jsou Žhnoucí nesmrtelní. A když je teď Heraldi nedrží v šachu, tak nic nebrání jejich znovuzrození, kdykoli umřou. Náš hlavní problém je právě tohle. Náš nepřítel má skoro nevyčerpatelnou rezervu těl paršů k použití, a z toho, co jsme se dověděli ze zážitků tady kapitána, je zřejmé, že tihle Žhnoucí mají přístup k nějaké formě silovazby. Jak potom máme proti nim bojovat?“

Šalán zvedla hlavu od zápisníku a podívala se na ostatní v místnosti. Renarin stále seděl předkloněný s rukama sepjatýma v klíně a očima upřenýma na zem. Navani a Dalinar se na sebe dívali. Kaladin se dál opíral o zeď, ruce založené, ale nepohodlně se vrtěl.

„No,“ ozval se nakonec Dalinar, „musíme postupně. Prvním cílem je Kholinar.“

„Promiň, strýci,“ odpověděla Jasna. „Nic nenamítám proti tomu, že tohle je první krok, ale teď není čas myslet jenom na nejbližší budoucnost. Jestli máme odvrátit spoušť, která zničí naši civilizaci, tak se musíme nechat vést minulostí a udělat si nějaký plán.“

„Má pravdu,“ šeptal Renarin. „Stojíme proti síle, která zabila samotného Všemohoucího. Bojujeme proti hrůzám, které drtí mysl lidí a ničí jejich duše. Nemůžeme zůstávat při zemi.“ Projel si rukou skrz vlasy, které byly nápadně méně žluté než bratrovy. „Všemohoucí. Musíme si klást vysoké cíle − ale dokáže to vůbec člověk, aniž by se sám zbláznil?“

Dalinar se zhluboka nadechl. „Jasno, máš návrh, kde ten plán začít?“

„Ano, to je jasný. Musíme najít Heraldy.“

Kaladin souhlasně přikyvoval.

„Potom,“ pokračovala Jasna, „je musíme zabít.“

„Cože?“ vyletěl Kaladin. „Ženská, vy jste se zbláznila!“

„Naznačil to Bouřepán,“ odpověděla Jasna s ledovým klidem. „Heraldi měli úmluvu. Když zemřeli, jejich duše putovaly do Prokletí a tam blokovaly duše Pustonošů a bránily jim vrátit se.“

„Ano. A tam byli Heraldi mučeni, dokud je to nezlomilo a nevzdali se.“

„Bouřepán říkal, že jejich úmluva byla oslabena, ale neříkal, že byla úplně zrušena,“ poznamenala Jasna. „Proto navrhuji aspoň zkusit, jestli by byl jeden z nich ochotný vrátit se do Prokletí. Třeba by se jim aspoň podařilo zabránit duším nepřátel znova se narodit. To je jedna možnost, nebo pak je ještě druhá, vyhladit úplně parše, aby nepřítel neměl těla, do kterých by se znova narodil.“ Podívala se Kaladinovi do očí. „Vzhledem k takovému zvěrstvu bych považovala oběť jednoho nebo několika Heraldů za přijatelnou cenu.“

„U všech bouří!“ vyhrkl Kaladin a napřímil se. „Copak vy v sobě nemáte kouska lítosti?“

„Mám jí spoustu, mostaři. Naštěstí ji ale koriguju logikou. Možná byste si jí mohl taky do budoucna trochu osvojit.“

„Poslouchejte, Jasnosti,“ začal Kaladin. „Já −“

„Dost, kapitáne,“ vložil se do hovoru Dalinar. Podíval se na Jasnu. Oba zmlkli. Jasna nevydala ani hlásku, Šalán ji nikdy neviděla jednat s někým s takovou úctou jako s Dalinarem.

„Jasno,“ řekl Dalinar, „i když úmluva Heraldů stále platí, nemůžeme mít jistotu, jestli zůstali v Prokletí − ani jak funguje mechanismus, kterým blokují Pustonoše. Takže z tohoto hlediska je najít Heraldy skvělý první krok. Musí vědět, že nám můžou hodně pomoct. Nechám to na tobě, Jasno, abys naplánovala, jak toho docílíme.“

„A co… co ti Odvolaní?“ zeptal se Renarin. „Budou další, jako to stvoření tam dole.“

„Navani je studuje,“ odpověděl Dalinar.

„Musíme se ale dostat ještě mnohem dál, strýci,“ poznamenala Jasna. „Musíme sledovat pohyb Pustonošů. Naší jedinou nadějí je porazit jejich vojsko tak drtivě, že i když se jejich vůdci rodí pořád znova a znova, budou jim chybět pracovní síly na to, aby nás mohli porazit.“

„Chránit Aletkar,“ namítl Kaladin, „ale nemusí znamenat úplně zdrtit parše a −“

„Jestli chcete, kapitáne,“ odsekla Jasna, „tak vám sem přinesu pár norčích mláďat, abyste se měl s čím mazlit, zatímco dospělí plánujou. Nikdo z nás o tomhle nemluví rád, ale tím to není o nic méně nevyhnutelné.“

„To bych rád,“ odpověděl Kaladin. „Já bych vám na oplátku zase přines pár úhořů na pomazlení. Bude vám s nima dobře.“

Překvapivě se Jasna usmála. „Zeptám se vás na jednu věc, kapitáne. Myslíte, že by bylo moudré ignorovat postup pustonošských jednotek?“

„Asi ne,“ připustil.

„A myslíte, že byste mohl vycvičit svoje panoše větroborce natolik, že by letěli vysoko a daleko před námi a dělali nám předvoj a průzkumnou hlídku? Pokud se ukazuje, že na spřeže se v těchto dnech nedá spolehnout, potřebujeme nepřítele sledovat jinak. S chutí bych využila létající úhoře, jak nabízíte, pokud by váš tým byl ochoten na chvíli vzít jejich roli.“

Kaladin se podíval na Dalinara, který souhlasně přikyvoval.

„Výborně,“ prohlásila Jasna. „Strýci, ta tvoje koalice monarchů, to je skvělý nápad. Potřebujeme zahnat nepřítele na jedno místo a zabránit mu roztáhnout se po celém Rošáru. Pokud…“

Odmlčela se. Šalán se zarazila a podívala se na čmáranice, které právě vyrobila v zápisníku. Byla to skutečně hodně složitá změť čmáranic. Byla to… jakási podoba Kaladinova obličeje s dychtivýma očima a odhodlaným výrazem. Jasna si všimla na kraji Šalániny stránky tvořivých sprenů v podobě malého drahokamu. Šalán se začervenala a zahnala je.

„Možná,“ poznamenala Jasna při pohledu na Šalánin zápisník, „by se hodilo udělat krátkou přestávku.“

„Jak chceš,“ odpověděl Dalinar. „Dal bych si něco k pití.“

Rozešli se, Dalinar a Navani si tiše povídali cestou za strážemi a služebnictvem v hlavní hale. Šalán se za nimi toužebně dívala a cítila, jak se nad ní tyčí Jasna.

„Na slovíčko,“ poznamenala Jasna a kývla směrem ke druhé straně dlouhé obdélníkové místnosti.

Šalán vzdychla, zavřela zápisník a následovala Jasnu na druhou stranu k místu, kde kameny na zdi vytvářely obrazce. Na toto místo dopadal už jen zlomek světla z přinesených sferů a bylo tu šero.

„Můžu?“ řekla Jasna a vzala do ruky Šalánin zápisník.

Šalán ho pustila.

„Dobrý popis mladého kapitána,“ poznamenala Jasna. „A tady − vidím tři řádky poznámek? Potom, co jste dostala výslovné instrukce zaznamenat celou schůzku?“

„Měli jsme poslat pro písařku.“

„Měli jsme ji. Dělat záznam není žádný podřadný úkol, Šalán. Je to služba, kterou prokazujete ostatním.“

„Pokud to není podřadný úkol,“ odpověděla Šalán, „tak jste to mohla udělat třeba vy.“

Jasna zavřela zápisník a přeměřila si Šalán ledovým pohledem, který ji donutil neklidně se vrtět.

„Vzpomínám si na nervózní, zoufalou mladou ženu. Dychtivou získat si mou přízeň.“

Šalán neodpověděla.

„Chápu,“ pokračovala Jasna, „že se vám zalíbila nezávislost. Dokázala jste tu obrovské věci, Šalán. Zdá se, že jste si i získala strýcovu důvěru, což rozhodně není nic snadného.“

„Tak bychom tím mohli ukončit mé studium u vás, ne?“ poznamenala Šalán. „Teď jsem rytířka Paprsku se vším, co k tomu patří.“

„Ano, rytířka,“ poznamenala Jasna. „Ale se vším, co k tomu patří? Kde máte výstroj?“

„Ehm… výstroj?“

Jasna tiše vzdychla a znovu otevřela skicák. „Šalán,“ řekla zvláštně… konejšivým tónem. „Udělala jste na mě obrovský dojem. Opravdu obrovský. Ale to, co se o vás dovídám v posledních dnech, mi dělá starost. Získala jste si přízeň mé rodiny a dosáhla jste podmínečného zasnoubení s Adolinem. Ale přesto bloudíte duchem někde mimo, jak je vidět z téhle skici.“

„Já −“

„Vynecháváte schůzky, které Dalinar svolává,“ pokračovala Jasna tiše, ale neodbytně. „A když už se zúčastníte, tak sedíte vzadu a stejně nedáváte pozor. Říkal mi, že z poloviny schůzek jste se omluvila a odešla dřív.

Vyšetřovala jste přítomnost jednoho z Odvolaných ve věži a málem jste ho porazila úplně sama. Přesto jste ale nikdy nevysvětlila, jak jste ho našla, když se to nepodařilo ani Dalinarovým vojákům.“ Podívala se Šalán do očí. „Vy jste přede mnou vždycky něco tajila. Některá z těch tajemství byla skutečně zhoubná a mně se nechce věřit, že nemáte nová.“

Šalán se kousla do rtu, ale přikývla.

„Tohle je pozvání,“ pokračovala Jasna. „K rozhovoru.“

Šalán znovu přikývla. Ona přece nespolupracuje s krveduchy, to Tajna. A o Tajně Jasna nemusí nic vědět. O ní nic nesmí vědět.

„Dobře,“ povzdechla si Jasna. „Vaše studium u mě ještě neskončilo a neskončí, dokud nebudu přesvědčená, že jste splnila minimální požadavky − jako třeba udělat záznam důležitého jednání těsnopisem. Vaše role v Rytířském Paprsku je druhá věc. Nevím, jestli bych vás mohla vést, každý řád je specifický. Ale stejně jako žádný mladík nebude omluven z hodin zeměpisu jen proto, že se naučil slušně zacházet s mečem, vám neodpustím vaše povinnosti proto, že jste v sobě objevila své schopnosti rytířky Paprsku.“

Jasna podala Šalán zpátky skicák a odcházela k židlím postaveným do kruhu. Sedla si vedle Renarina a jemně ho vybídla, aby se s ní dal do řeči. Renarin poprvé od chvíle, kdy schůzka začala, zvedl oči, přikývl a řekl něco, co Šalán neslyšela.

„Mmm,“ zabzučel Vzorek. „Je moudrá.“

„To mě na ní možná právě nejvíc štve,“ odpověděla Šalán. „U všech bouří, proč si vedle ní musím připadat jako malý dítě?“

„Mmm.“

„A nejhorší na tom je, že má asi pravdu,“ pokračovala. „Protože když jsem s ní, tak se opravdu chovám jako dítě. Jako kdybych chtěla, aby všechno zařídila ona. A to mě štve a mám na sebe vztek, vztek a vztek.“

„Dá se s tím něco dělat?“

„Nevím.“

„Třeba… chovat se jako dospělá?“

Šalán si dala ruce před obličej a tiše broukla a prsty si mnula oči. O tohle si přece v podstatě přímo řekla, ne? „Pojď,“ řekla, „na ten zbytek tý porady. I když bych se nejradši vymluvila a utekla.“

„Mmm…“ bzučel Vzorek. „Něco tady v téhle místnosti…“

„Co?“ zpozorněla Šalán.

„Něco…“ stále bzučel. „Má to paměť, Šalán.“

Paměť. Myslí tím Stínomar? Vyhýbala se mu − to byla jedna z mála věcí, ve kterých Jasnu poslechla.

Vrátila se zpátky na své místo a po chvilce rozmýšlení poslala Jasně papírek se vzkazem. Vzorek říká, že tahle místnost má paměť. Mělo by se to prozkoumat ve Stínomaru?

Jasna se podívala na lístek a napsala odpověď.

Zjistila jsem, že bychom neměli ignorovat poznámky našich sprenů. Přitlačte na něj. Já to místo prozkoumám. Děkuji za návrh.

Schůzka pokračovala a přešla v diskusi o jednotlivých královstvích po celém Rošáru. Jasna velmi naléhala na připojení Šinů. Na Roztříštěných Planinách byla Přísežná brána nejdále na východě a tu už měli pod kontrolou Aleti. Kdyby získali přístup k další bráně směrem na západ, mohli by cestovat po celé šířce Rošáru − od výchozího místa věčných bouří, a to během okamžiku.

Neprobírali příliš podrobně taktiku. To byla mužská záležitost a Dalinar bude chtít jednat s velkoknížaty a generály o situaci na bojišti. Přesto Šalán neunikly taktické poznámky, které Jasna tu a tam utrousila.

V těchto věcech jí Šalán nikdy nerozuměla. V některých ohledech jí Jasna připadala spíš jako muž. Zkoumala cokoliv, co ji zaujalo, a o taktice mluvila stejně přirozeně jako o poezii. Dokázala být agresivní a chladnokrevná − Šalán ji přece viděla, jak na místě popravila zloděje, kteří se ji pokusili okrást. Kromě toho… no, asi je lepší nespekulovat o nepodstatných věcech, i když mezi lidmi kolovaly různé řeči. Jasna odmítala všechny nápadníky včetně některých velmi atraktivních a vlivných mužů. Lidé byli zvědaví. Že by prostě jen neměla zájem?

To všechno mohlo vyústit v obraz ženy, které chybí ženskost. Přesto Jasna používala tu nejlepší kosmetiku a uměla se líčit, vždycky nosila elegantní stíny a jasně červenou rtěnku. Vždycky nosila rukáv přes krytou ruku a potrpěla si na složité a přitažlivé ženské účesy. Její spisy a její smýšlení z ní dělaly model vorinské ženskosti.

Šalán si vedle Jasny připadala nevýrazná, hloupá a naprosto neženská. Jaké to asi je, mít takové sebevědomí? Být krásná a přitom nemít zábrany? Jasna Kholinová měla určitě v životě méně problémů než Šalán. Přinejmenším si jich sama kolem sebe vytvářela mnohem méně.

V tom okamžiku si Šalán uvědomila, že jí utekla dobrá čtvrthodina schůzky a že znovu nepíše poznámky. Začervenala se a ze všech sil se snažila až do konce schůzky dávat pozor. Na konci Jasně odevzdala list papíru popsaný těsnopisem.

Jasna přelétla očima poznámky a zvedla dokonale nalíčené obočí zhruba uprostřed stránky, kde se Šalán přestala soustředit. Tady Dalinar říkal něco důležitého, stálo tam. Bylo to tak zásadní a podstatné, že jsem si jistá, že si to všichni pamatujete a není potřeba to připomínat.

Šalán se omluvně usmála a pokrčila rameny.

„Prosím, přepište to normálním písmem,“ řekla Jasna a vrátila Šalán papír. „Nechte poslat kopii matce a bratrově hlavní písařce.“

Šalán to vzala jako propuštění a utíkala pryč. Připadala si jako školák, který dostal volno, a rozzlobilo ji to. Zároveň však chtěla utíkat a okamžitě udělat, o co ji Jasna požádala, aby si znovu získala její důvěru. A to ji rozzlobilo ještě víc.

Vyběhla po schodech z podzemních prostor věže a Bouřnou září zaháněla únavu. Praly se v ní protichůdné stránky její osobnosti. Představovala si měsíce, které strávila pod Jasniným přísným dohledem studiem, aby se stala šedou myší, písařkou, jak si vždycky přál její otec.

Vzpomínala na dny v Kharbrantu, kdy byla tak nejistá a plachá. K tomu se už nemůže vrátit. K tomu se nechce vrátit. Ale co tedy místo toho?

Když konečně doběhla do svých pokojů, Vzorek na ni bzučel. Odhodila aktovku a skicák a vyndala Tajnin plášť a klobouk. Tajna bude vědět, co má dělat.

V Tajnině plášti však našla přišpendlený lístek papíru. Strnula a začala se rozhlížet po místnosti, plná obav. Váhavě odšpendlila papír a rozbalila ho. Stálo na něm:

 

Splnila jste úkol, který jsme vám dali. Vypátrala jste bytost z Odvolaných, a nejen že jste se o ní něco dověděla, ale dokázala jste proti ní bojovat. Tady je slíbená odměna.

V dopise najdete informace o vašem zemřelém bratrovi, Nan Helaranovi, přívrženci řádu nebelamů Rytířského Paprsku.
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OTÁZKY, KRADMÉ POHLEDY A DEDUKCE

Pokud jde o Uli Da, bylo od samého začátku jasné, že bude představovat problém. Ještě že už je to za námi.

V Rošáru jsou kromě nás přinejmenším dvě další instituce, které předpovídaly návrat Pustonošů a spouští, stálo v dopise.

 

Tu první z nich znáte − muže, kteří si říkají Synové Honorovi. Hlavní zásluhu na jejich rozšíření měl bývalý král Aletkaru, bratr Černého Ostna, Gavilar Kholin. Přivedl mezi ně Meridase Amarama.

Jak jste nepochybně zjistila, když jste pronikla do Amaramova domu v zóně válečných táborů, Synové Honorovi pracovali otevřeně ve prospěch návratu spouští. Byli přesvědčení, že jenom Pustonoši přimějí Heraldy, aby vystoupili, a věřili, že spoušť obnoví Rytířský Paprsek a někdejší sílu vorinské církve. Úsilí krále Gavilara o návrat spouště bylo pravděpodobným motivem jeho zavraždění. I když tu noc bylo v paláci mnoho lidí, kteří by ho byli rádi viděli mrtvého.

Druhá skupina, která věděla, že by se spouště mohly vrátit, byli nebelamové. Vedl je dávný Herald Nalan’Elin − často mu říkali zkráceně Nal a byl to jediný řád Paprsku, který během Odrození neporušil přísahy. V utajení si zachovali kontinuitu od starých časů až do dnešních dob.

Nal věděl, že když muži vysloví Slova přísah u jiných řádů, urychlí to návrat Pustonošů. Nevíme, jestli je to pravda, ale jako Herald měl Nal přístup k informacím a vědomostem, ke kterým se my nikdy nedostaneme.

Měla byste vědět, že na Heraldy už se nepohlíží jako na spojence lidstva. Ti, kteří nejsou úplně šílení, se nikdy nenechali zlomit. Sám Nal je bezohledný a nemilosrdný. Poslední dvě desetiletí − možná mnohem víc − se zabýval lidmi, kteří se mohli svázat se sprenem. Někdy tyto lidi povolával a svazoval je s velespreny, čímž se z nich stávali nebelamové. Ostatní likvidoval. Pokud byl dotyčný už svázán se sprenem, Nal obvykle osobně svazek zrušil. Pokud to neudělal osobně, poslal někoho ze svých nohsledů.

Například Helarana.

Vaše matka měla důvěrný vztah s přívržencem nebelamů a výsledek tohoto vztahu znáte. Vašeho bratra povolal Nal, protože měl o něm vysoké mínění. Nal mohl také vědět z nějakého pro nás neznámého zdroje, že člen vaší rodiny se chystá svázat se sprenem. Pokud je to tak, dospěli k přesvědčení, že tím dotyčným je Helaran. Povolali ho a předvedli mu obrovské schopnosti a střeponošské vybavení.

Helaran v té době ještě neprokázal způsobilost svazku se sprenem. Nal byl na své rekruty velmi náročný. Pravděpodobně poslal Helarana, aby zabil Amarama jako zkoušku, která prověří, jestli je hoden být rytířem.

Je také možné, že nebelamové znali někoho v Amaramově vojsku, kdo se chystal svázat se sprenem, ale pravděpodobnější mi připadá varianta, že útok na Amarama byl prostě jen úderem proti Synům Honorovým. Výsledky špionáže mezi nebelamy poukazují, že jediný člen Amaramova vojska schopný vazby se sprenem byl už dávno zneškodněn.

Pokud víme, mostař s tím neměl nic společného. Pokud by o něm věděli, určitě už by ho zabili v době, kdy byl otrok.

 

Tady dopis končil. Šalán seděla ve svém pokoji, osvětleném jediným slaboučkým sferem. Helaran byl nebelam? A král Gavilar s Amaramem pracovali na návratu spouští?

Na sukni jí neklidně zabzučel Vzorek, přesunul se na papír a četl dopis. Šalán si znovu šeptem opakovala ta slova, aby si je zapamatovala, protože věděla, že si ten dopis nemůže nechat. Byl příliš nebezpečný.

„Tajemství,“ řekl Vzorek. „V tom dopise jsou lži.“

Tolik otázek! Kdo ještě byl blízko Gavilara tu noc, co zemřel, jak naznačoval dopis? A co ta narážka na jiného silovaze v Amaramově vojsku? „On mi mává před nosem dobrotou,“ poznamenala Šalán. „Jako drezér v přístavu, když cvičí kurely, aby mu tancovaly mezi rybama.“

„Ale… my tuhle dobrotu chceme, nebo ne?“

„Proto to celý funguje.“ Aby to bouře vzala!

V danou chvíli se tím nemohla víc zabývat. Uložila si stránku do paměti. Nebyla to zrovna nejefektivnější metoda, ale pro případ nouze stačí. Pak strčila dopis do lavoru s vodou, aby smyla inkoust, a potom ho roztrhala a zmačkala.

Oblékla se do pláště a kalhot, vzala si klobouk a vykradla se z místnosti jako Tajna.

  *

Tajna našla Vataha a několik z jeho lidí ve společné místnosti kasáren. I když to byly prostory pro Sebarialovy vojáky, zahlédla tu i muže v modrých uniformách − Dalinar nařídil svým vojákům, aby trávili volný čas s vojáky ze spojeneckých armád, aby se mezi nimi posílila kolegialita.

Tajnin příchod vyvolal vlnu pohledů, byť jenom letmých. Do těchto společných prostor měly ženy běžně přístup, i když jich sem chodilo málo. Máloco bylo pro ženy méně přitažlivé než „hele, zajdem si sednout do kasáren, uvidíš, jak se budou chlapi ošívat“.

Tajna pomalým krokem došla k dřevěnému stolu, kde seděl Vatah se svými kumpány. Pomalu se začínalo dostávat i na obyčejné vojáky s nábytkem a vybavením. Šalán už dokonce měla i postel. Tajna si sedla ke stolu a opřela se a klepala rukou na židli, až rezonovala kamenná podlaha. Tahle velká společenská místnost jí trochu připomínala vinný sklep. Tmavá, ničím nezdobená a plná různých pachů.

„Tajno,“ kývl na ni Vatah. U stolu seděli celkem čtyři − Vatah, jednooký Gaz, hubený vytáhlý Červenka a Šob. Šob měl na paži pásku s glyfem a stále posmrkával.

Tajna pohodila hlavou. „Nutně potřebuju něco k pití.“

„Mám něco navíc ve svým přídělu,“ odpověděl Červenka vesele.

Tajna ho sledovala, jestli po ní zase bude vyjíždět. Usmíval se, ale držel se na uzdě. „To je od vás hezký, Červenko,“ odpověděla, vylovila pár čipů a hodila mu je. Červenka jí na oplátku hodil přídělový žeton, malý kousek kovu s vyrytým číslem.

Za okamžik byla zpátky a vítězoslavně si nesla lávišové pivo.

„Pernej den?“ zeptal se Vatah a rovnal před sebou do řady své kostky. Byly to malé kamenné kostičky, velké asi jako palec. Každý jich měl asi deset položených obrázkem dolů. Hned nato začali sázet. Vatah měl v tomto kole roli lasičky, toho, kdo dává hádat.

„Jo,“ odpověděla. „Šalán zase zlobí. Víc než normálně.“

Muži zabručeli.

„Jako kdyby se nemohla rozhodnout, kdo vlastně je, víte?“ pokračovala Tajna. „Jednu chvíli srší vtipem, jako by seděla na přástkách s babkama, a během chvilky na vás kouká nepřítomnýma očima. Takovým tím pohledem, že si až myslíte, že jí duše bloudí kdovíkde…“

„Je to zvláštní ženská, ta naše paní,“ přisvědčil Vatah.

„Jo, přiměje vás k věcem, který by vás nikdy v životě nenapadlo udělat, a uděláte je nakonec dobrovolně,“ broukl Gaz.

„Jo,“ přidal se Glurv od vedlejšího stolu. „Já mám medaili. Já. Za to že jsem pomohl najít tam dole tu černou potvoru. Poslal mi ji přímo starej Kholin.“ Robustní voják nevěřícně zakroutil hlavou − ale medaili měl přišpendlenou na klopě.

„Byla to sranda,“ připustil Gaz. „Chodit chlastat a mít přitom pocit, že něco děláme. Tak nám to zadala, víte? Měli jsme důležitou práci.“

„Já tu mám teď taky důležitou práci,“ poznamenal Vatah. „Nacpat si kapsy vašima sferama. Tak jedeme, sázíme, chlapi!“

Každý ze čtyř hráčů hodil na stůl nějaký sfer. Kameny byla jedna z her, nad kterou vorinská církev skřípala zuby, protože se nezakládala na náhodě. Kostky, tahání karet a dokonce míchání kostek a sázení bylo chápáno jako pokus hádat budoucnost. A to bylo velmi špatné. Tajně při tom pomyšlení naskakovala husí kůže. A to ani nebyla nijak zvlášť pobožná, na rozdíl od Šalán.

V oficiálních kasárnách by lidi takovéhle hry nehráli, ale tady ano. Vatah sestavil z devíti kostek trojúhelník. Desátou odložil stranou a otočil jako základní. Na kostce byl, stejně jako na ostatních devíti otočených obrázkem dolů, symbol jednoho z aletských knížectví. V tomto případě byl na základní kostce hry Aladarův znak, čala.

Cílem bylo, aby každý hráč uspořádal svoje kostky stejně jako Vatah, i když byly obrázkem dolů. Sérií otázek, kradmých pohledů a dedukcí se hádalo, která je která. Podle určitých pravidel bylo možné lasičku donutit, aby ukázala kostky jednomu nebo více hráčům.

Na konci na něčí výzvu všichni kostky otočili. Vítězem se stal ten, kdo měl nejvíce kostek shodných s lasičkou. Ten dostal bank. Lasička dostala určité procento opět podle pravidel, třeba podle počtu tahů, než některý z hráčů vyzval k otočení kostek.

„Co myslíte?“ zeptal se Gaz a hodil pár čipů do mísy uprostřed, čímž si koupil právo podívat se na jednu Vatahovu kostku. „Jak dlouho bude Šalán tentokrát trvat, než si vzpomene, že jsme tady?“

„Dlouho, doufám,“ odpověděl Šob. „Ja myslím, že třeba na něco přindu ja.“

„Takže je všechno v normálu, Šobe,“ poznamenal Červenka.

„Tentokrát to bude dlouho,“ řekl Šob. „Ja myslím, že ja se mezitím stanu Pustonošem.“

„Pustonošem,“ opakovala Tajna energicky.

„Jo, koukejte se na tu vyrážku.“ Sundal si pásku a odhalil paži. Vypadala naprosto normálně.

Vatah se ušklíbl.

„Eh!“ vzdychl Šob. „Ja asi umřu, seržante. No fakt. Ja asi umřu.“ Posunul několik kostek. „A esli ja umřu, tak moji vyhru dejte těm sirotkum.“

„Těm sirotkům?“ podivil se Červenka.

„No znate přece sirotky.“ Šob se poškrábal na hlavě. „Tu jsou někde sirotci, ne? Co mají hlad. Tak jim to moje dejte, až ja umřu.“

„Šobe,“ odpověděl Vatah, „při tom, jak funguje na světě spravedlnost, ti můžu zaručit, že nás všechny přežiješ.“

„A, to je hezký,“ poznamenal Šob. „Moc hezký, seržante.“

Hra pokračovala ještě několik kol, než Šob začal obracet kostky.

„Už!“ vykřikl Gaz. „Šobe, ty bahňáku! Nech to ještě bejt! Já nemám ani dvě řady!“

„Pozdě,“ utrousil Šob.

Red s Gazem začali zdráhavě obracet kostky.

„Sadeas,“ poznamenala Šalán nepřítomně. „Betab, Rutar, Rojon, Tanadal, Kholin, Sebarial, Vamah, Hatam. A ten Aladar jako začátek.“

Vatah na ni vytřeštil oči a potom otočil kostky. Byly přesně v pořadí, jaké vyjmenovala. „A vy jste ani nenakoukla… U sta bouří, ženská. S váma tedy kameny nikdy nehraju.“

„Můj bratr to taky říkal,“ odpověděla a rozdělila si bank se Šobem, který měl dobře všechny kostky kromě tří.

„Ještě někdo?“ zeptal se Gaz.

Všichni se podívali na jeho misku sferů, která byla skoro prázdná.

„Já si půjčím,“ řekl rychle. „U Dalinara je u stráží jeden chlapík a ten říkal −“

„Gazi,“ ozval se Vatah.

„Ale −“

„Vážně, Gazi.“

Gaz vzdychl. „Tak pojďte hrát o žetony,“ navrhl a Šob hned vyndal skleněné střípky ve tvaru sferů, ale bez drahých kamenů uprostřed. Náhražka peněz pro hry bez skutečného sázení.

Tajna si pochutnávala na džbánku piva víc, než čekala. Bylo to pro ni osvěžující, sedět tady s vojáky a nemuset myslet na všechny Šalániny problémy. Nemohla by se Šalán taky nějak odreagovat? Všechno hodit za hlavu?

Mezitím se objevily pradleny a vyhlásily, že za chvilku se bude vybírat prádlo. Vatah s kumpány se ani nehnuli − i když podle Tajnina mínění bylo jejich oblečení zralé na valchu už dávno.

Bohužel ale Tajna nemohla Šalániny starosti úplně ignorovat. Z Mraizova vzkazu bylo patrné, že by mohl být velmi užitečný, ale že musí být opatrná. Evidentně chtěl informátora z Rytířského Paprsku. Tohle musím obrátit ve svůj prospěch. Zjistit, co všechno ví. Řekl jí, o co šlo nebelamům a Synům Honorovým. Ale o co jde jemu a jeho společníkům? Co mají za cíl oni?

U všech bouří, může si troufnout na něho ušít boudu? Má opravdu tolik zkušeností a schopností, aby vůbec na něco takového mohla jenom pomyslet?

„Hej, Tajno,“ otočil se na ni Vatah, než připravil další hru. „Co myslíte? Že na nás Jasnost zase zapomněla?“

Tajna se zachvěla a setřásla ze sebe poslední myšlenky. „Možná. Ona asi moc neví, co s váma.“

„To není první,“ poznamenal Červenka. V další hře bude dělat lasičku on. Proto pečlivě skládal kameny do obrazce, obrázkem dolů. „Myslím jako, protože nejsme normální vojáci.“

„Prominuli nám, co jsme provedli,“ zabručel Gaz a mžoural jediným okem na základní kámen, který Červenka otočil obrázkem nahoru. „Jenže prominout není totéž, co zapomenout. Nevezme nás žádná armáda a nemůžeme jim to zazlívat. Já jsem jen rád, že mě ty zatracený mostaři nesvlíkli z kůže.“

„Mostaři?“ podivila se Tajna.

„Von s nima měl v minulosti pletky,“ poznamenal Vatah.

„Byl jsem jejich seržant, aby to bouře vzala,“ řekl Gaz. „Dělal jsem, co jsem mohl, abych z nich dostal co největší výkon a rychlost. Jenže on seržanta nikdo nemá rád.“

„Já jsem si jistej, že jsi byl perfektní seržant,“ zazubil se Červenka. „Vsadím se, že jsi na ně dával pozor, Gazi.“

„Zavři tu bahňáckou hubu,“ zabručel Gaz. „Ale stejně si myslím, že kdybych na ně byl trošku míň tvrdej, tak bych třeba teď s nima trénoval tam na těch planinách, co to tam dělají… Učil se lítat…“

„Ty si fakt myslíš, že zrovna ty bys mohl být rytíř Paprsku, Gazi?“ zasmál se Vatah.

„Ne, asi nemoh.“ Podíval se na Tajnu. „Tajno, řekněte Jasnosti, že my nejsme dobrý chlapi. Dobrý chlapi si najdou něco užitečnýho, co můžou dělat. Jenže my jsme pravý opak.“

„Opak?“ ozval se Zendid u sousedního stolu, kde popíjela skupina dalších vojáků. „Opak užitečnýho? No to už jsme dávno, Gazi. Odjakživa.“

„Já ne,“ namítl Glurv. „Já mám medaili.“

„Myslím to jako tak,“ pokračoval Gaz, „že se třeba můžeme dostat do maléru. Já jsem rád užitečnej. To mi připomíná starý časy, kdy jsem začínal. Řekněte jí to, Tajno. Ať nám dá na práci něco jinýho než pít a karbanit. Protože, upřímně, mně ani jedno z toho nejde.“

Tajna pomalu přikyvovala. Poblíž postávala pradlena s vakem špinavého prádla. Tajna poklepala prstem na pohár. Potom došla k pradleně, vzala ji za šaty a mrštila jí dozadu. Pradlena vykřikla, zavrávorala, až málem upadla, a upustila prádlo.

Tajna sáhla rukou ženě do vlasů a strhla jí z hlavy hnědočernou paruku. Pod ní měla žena aletské čistě černé vlasy. Tvář měla ušpiněnou od popela, aby to vypadalo, že dělá fyzickou práci.

„Vy!“ vykřikla Tajna. Byla to ta žena z hostince Alej. Jak se to jen jmenovala? Išna?

Několik vojáků vyskočilo, když žena vykřikla. To jsou všechno vojáci z Dalinarovy armády, zaregistrovala Tajna a chtělo se jí obrátit oči v sloup. Kholinské jednotky měly tendenci předpokládat, že se nikdo nedokáže o sebe postarat sám.

„Sedněte si,“ ukázala Tajna prstem ke stolu. Červenka pohotově přitáhl další židli.

Išna si sedla a rukou si tiskla paruku k hrudi. Červenala se, ale před Vatahem a jeho kumpány se snažila zachovat dekorum.

„Začínáte být otravná, ženská,“ poznamenala Tajna a sedla si.

„Jak jste přišla na to, že jsem tu kvůli vám?“ zeptala se Išna. „Nějaká vztahovačná.“

„Projevila jste nezdravý zájem o mé kolegy. A teď vás tu najdu v převleku, jak šmírujete každý moje slovo?“

Išna zvedla bradu. „Třeba vám jen chci něco dokázat.“

„V převleku, kterej jsem prokoukla na první pohled?“

„Minule jste si ho nevšimla.“

Minule?

„Mluvila jste o tom, kde sehnat roháčskej ležák,“ odpověděla Išna. „Red tvrdil, že je to hnusný. Gazovi to chutná.“

„U všech bouří, jak dlouho už mě špehujete?“

„Dlouho ne,“ odpověděla Išna rychle, což ovšem přímo protiřečilo tomu, co řekla před chvílí. „Ale můžu vám zaručit, slibuju, že vám budu víc platná než tahle banda smrdutejch skunků. Prosím, zkuste to se mnou.“

„Skunků?“ ohradil se Gaz.

„Smrdutejch?“ přidal se Šob. „To jen ta moje vyražka, slečno.“

„Pojďte se mnou,“ řekla Tajna a vstala. Odešla od stolu.

Išna vyběhla za ní. „Já jsem vás nešpehovala. Ale jak jinak mám −“

„Ticho,“ zarazila ji Tajna. Zastavila se ve vchodu do kasáren, dostatečně daleko, aby ji společníci od stolu neslyšeli. Založila ruce, opřela se o stěnu u vchodu a dívala se na ně.

Šalán měla problém dotahovat věci do konce. Měla dobré nápady a dobré plány, ale snadno se od nich nechala odvést novými problémy a novými dobrodružstvími. Naštěstí se těch volných nití mohla chytit Tajna.

Tihle muži dokázali, že umějí být loajální a chtějí být užiteční. Ženě stačilo jenom spolupracovat.

„Ten převlek se vám poved,“ řekla Išně. „Příště ale musíte být opatrnější s volnou rukou. Prozradily vás prsty. Tohle nejsou prsty udřený ženský.“

Išna se začervenala a sevřela prsty volné ruky v pěst.

„Řekněte mi, co umíte, čím byste mě chtěla zaujmout,“ prohlásila Tajna. „Máte na to dvě minuty.“

„Já…“ Išna se zhluboka nadechla. „Byla jsem vyškolena jako špionka pro dům Hamaradin. U Vamahova dvora. Umím shánět informace, kódovat zprávy, zvládám pozorovací techniky, umím prohledat místnost, aniž by to někdo zjistil.“

„Ano? A když jste tak schopná, copak se stalo?“

„Lidi se stali. Krveduchové. Slyšela jsem o nich šuškat Jasnopaní Hamaradinovou. Nějak na ně narazila, a pak…“ Pokrčila rameny. „Najednou byla mrtvá a všichni si mysleli, že to udělal někdo z nás. Utekla jsem a skončila jsem v podsvětí. Dělám pro partu zlodějů. Ale mohla bych být mnohem užitečnější. Dejte mi šanci.“

Tajna dala ruce křížem. Špionka. To by se mohlo hodit. Je pravda, že ona sama k tomu žádnou pořádnou průpravu nemá − jen to, co jí ukázala Tyn a co se naučila sama. Pokud má laškovat s krveduchy, potřebuje víc. Právě v tuto chvíli ani vlastně neví, co všechno neví.

Mohla by se od Išny přiučit? Prostě se vedle ní pocvičit, aniž by odhalila, že Tajna není zdaleka tak schopná, jak se dělá?

Začal se v ní rodit nápad. Téhle ženské nedůvěřuje, ale ani nemusí. A pokud její bývalou paní skutečně zavraždili krveduchové, možná tím získá cestu k nějakému tajemství.

„Mám v plánu takovou důležitou infiltraci,“ řekla Tajna. „Misi, kde potřebuju získat citlivé informace.“

„Já vám pomůžu!“ navrhla Išna.

„Potřebuju mít tým svých lidí, abych do toho nešla sama.“

„Já vám lidi seženu. Odborníky.“

„Těm bych nemohla věřit,“ zakroutila hlavou Tajna. „Potřebuju někoho, o kom vím, že je loajální.“

„Koho?“

Tajna ukázala na Vataha a jeho lidi.

Išna se zakabonila. „Vy chcete z těchhle chlapů udělat špiony?“

„Přesně tak. A od vás chci, abyste mi dokázala, co umíte, tím, že to těmhle chlapům předvedete.“ A já se snad přitom taky něco přiučím. „Netvařte se tak zděšeně. Nemusejí z nich být prvotřídní špioni. Potřebujou jenom vědět, jak se moje práce dělá, aby mě mohli podpořit a ochránit.“

Išna skepticky zvedla obočí a chvíli se dívala na Vataha a jeho lidi. Šob se zrovna šťoural v nose.

„To je, asi jako byste ode mě chtěla naučit prasata mluvit − a slíbila, že to bude jednoduchý, protože stačí, když se naučí aletsky, vedenština ani herdazština není nutná.“

„Chtěla jste šanci, já vám ji nabízím, Išno. Buď se jí chopte, nebo mi slibte, že už se ke mně nebudete přibližovat.“

Išna vzdychla. „Dobře. Tak uvidíme. Ale nebudete mi vyčítat, když ta prasata nakonec mluvit nebudou.“


	
[image: Image]41

	
NA ZEMI S POHLEDEM NAHORU

Nicméně to není tvoje starost. Ty jsi božství ukázal záda. Pokud se na pořad dostane Rayse, bude se řešit.

Stejně jako ty.

Teft se probudil. Bohužel.

Jeho první pocit byla bolest. Stará známá bolest. Třeštící hlava, bodavé jehličky v popálených prstech, ztuhlé tělo, které přestalo být k použití. U Keleka… bylo vůbec někdy k použití? Překulil se a zasténal. Byl bez kabátu, jenom v upnutém spodním tričku špinavém od toho, jak ležel dlouho na zemi. Ležel mezi stany tržiště Štěpu. Vysoký strop se ztrácel ve tmě. Zdola se z uličky ozýval hlasitý hovor. Lidé se bavili a smlouvali o zboží.

Teft se vrávoravě postavil. Ulevil si do prázdné bedny, než si uvědomil, co dělá. Sem nepřijdou žádné velebouře, aby to tu umyly. A kromě toho on není přece žádný opilec, který se válí ve špíně a močí po ulicích. Ne?

Ta myšlenka mu okamžitě přitáhla pozornost k větší bolesti. Horší, než byla třeštící hlava a bolest ve všech kostech. Byla to ta všudypřítomná bolest, která ho stále doprovázela, jako když člověku trvale zvoní v uších, a zařezávala se mu hluboko do srdce. Právě ta ho probudila. Bolest nutkavé potřeby.

Ne, opravdu není jen tak nějaký opilec. Je to mnohem, mnohem horší.

Vypotácel se z uličky a snažil se urovnat si vlasy a vousy. Ženy, které míjel, si držely krytou ruku před ústy a nosem a odvracely od něho pohled. Možná bylo dobře, že přišel o kabát − chraň ho bouře, aby lidi nezjistili, kdo je. Udělal by ostudu celé jednotce.

Ostudou pro jednotku jsi stejně, Tefte, a dobře to víš, běželo mu hlavou. Jsi bezcenná ubohá nula.

Konečně se dostal ke studni. Šoural se k ní ve frontě za dalšími lidmi. Když se dostal k vodě, upadl na kolena a třesoucí se rukou si nabral do malého pohárku. Jakmile se napil studené vody, okamžitě se mu vzbouřil žaludek a další odmítal přijmout, i když byl Teft vyprahlý. Takhle to chodilo vždycky po noci na mechu, takže ty křeče a nevolnosti znal a už si s nimi věděl rady. Jen doufal, že v sobě tu vodu udrží.

Zhroutil se a držel se za břicho, až vyděsil lidi kolem sebe. Z davu − kolem studní bývaly vždycky hloučky lidí − se vynořili dva muži v zelených uniformách. Od Sadease.

Předběhli frontu a nabrali si vodu do kbelíků. Když se proti nim ozval muž v kholinské modré uniformě, Sadeasovi vojáci mu šli rovnou po obličeji. Kholinský voják nakonec ustoupil. Správný chlap. Nepotřebují žádné další rozbroje mezi lidmi od Sadease a ostatními vojáky.

Teft se znovu napil. Bolest po předchozím doušku už odezněla. Studna vypadala velmi hluboká. Nahoře byla zčeřená hladina, ale voda sahala až kamsi do černých hlubin.

Málem se do ní vrhl. Kdyby se probudil zítra v Prokletí, cítil by stále tu nutkavou potřebu? To by bylo zasloužené mučení. Ani by k tomu nepotřeboval Pustonoše − stačilo by říct, že už nikdy nebude mít dost, a už by se kroutil.

Na vodní hladině se objevil odraz tváře za jeho ramenem. Žena se světlou pletí. Tlumeně zářila a vlasy jí poletovaly kolem hlavy jako mraky.

„Ty mě nech být,“ řekl a plácl rukou do vody. „Ty prostě… prostě jdi a najdi si někoho jinýho, kdo o to stojí.“

Znovu namáhavě vstal a uvolnil místo dalším. U všech bouří, kolik je asi hodin? Ty ženy s kbelíky jdou pro vodu na celý den. Místo nočních davů opilců tu pobíhali bdělí, činorodí lidé.

Takže byl zase celou noc pryč. U Keleka!

Bylo by rozumné vrátit se do kasáren. Ale copak se tam může objevit takhle? Raději tedy bloumal tržištěm se sklopenýma očima.

Je to se mnou čím dál horší, uvědomil si. První měsíc v Dalinarových službách se většinou držel. Jenže po té dlouhé době v mostní jednotce měl zase konečně peníze. A mít peníze je nebezpečné.

Fungoval a jen tu a tam vyrazil na mech. Jenže potom odešel Kaladin a ta věž tady mu chvílemi připadala tak zlověstná… Ta temná monstra včetně toho, co vypadalo přesně stejně jako Teft.

Potřeboval mech, aby se z toho vzpamatoval. Kdo by nepotřeboval? Vzdychl. Když zvedl hlavu, ta sprena stála přímo před ním.

Tefte… řekla šeptem. Složil jsi přísahu…

Hloupé, přiblblé přísahy, které skládal v naději, že když bude rytířem Paprsku, zbaví se toho nutkání. Otočil se od ní pryč a zamířil do stanu, který se krčil mezi hospodami. Ty byly ráno zavřené, ale tohle místo − nemělo žádné jméno, protože ho ani nepotřebovalo − bylo otevřené. Bylo vždycky otevřené, stejně jako taková místa v Dalinarově nebo v Sadeasově táboře. Tahle místa byla vždycky a všude. Bezejmenná, ale přesto známá.

Vpředu na něho mávl Herdaz hrubých rysů. Uvnitř bylo příšeří, ale Teft si našel cestu ke stolu a tam se zhroutil na židli. Žena v přiléhavých šatech a rukavici bez prstů mu přinesla malou misku červeného mechu. O placení nežádala. Všichni věděli, že dnes bude po včerejším flámu bez peněz. Samozřejmě si ale pohlídají, aby zaplatil dodatečně.

Teft se díval do misky a nenáviděl sám sebe. Jenže ta vůně tu jeho nutkavou touhu ještě zdesetinásobila. Zasténal, vzal mech a rozetřel ho mezi palcem a ukazováčkem. Mech začal doutnat a uprostřed zářil jako jantar.

Samozřejmě pálil. Včera si Teft propálil mozoly a teď třel mech prsty plnými puchýřů. Ale byla to ostrá, přímá bolest. Svým způsobem dobrá bolest. Čistě fyzická. Její přítomnost byla známkou života.

Po chvilce se dostavil účinek. Všechny bolesti pominuly a Teft cítil novou životní sílu. Pamatoval si, jak na něj působil červený mech kdysi dávno − na ty euforie, noci strávené v závratném opojení, kdy měl pocit, že všechno kolem něho dává smysl.

V poslední době však potřeboval mech už na to, aby se cítil normálně. Jako člověk, který leze po mokrých skalách, a než dosáhne na místo, kde stojí ostatní, pomalu klouže zpátky dolů. Teď už netoužil po euforii, potřeboval jen mít sílu žít dál.

Mech mu pomáhal nést jeho břemena. Vzpomínky na jeho temnou stránku. Vzpomínky na to, jak vydal svou rodinu jako kacíře, i když měli ve všem pravdu. Byl mizera a zbabělec a nezasloužil si nosit symbol Čtvrté mostní. Už zradil i sprena. Ta žena by ho měla opustit.

Toho všeho ho na chvíli červený mech zbavil.

Bohužel v Teftovi bylo něco zkaženého. Před dávnou dobou zkusil mech na nabádání mužů ze své tehdejší jednotky v Sadeasově armádě. Třeli mech mezi prsty a měli z toho požitek, jako když člověk žvýkal kůru hřebeníku, aby na stráži neusnul. Dali si trochu mechu, užili si a potom se vraceli zpátky do obyčejného života.

U Tefta to ale takhle nefungovalo. Když se zbavil svých břemen, mohl se vrátit zpátky k mostařům. Mohl začít nový den.

Jenže u všech bouří, těch pár minut bylo tak neodolatelně lákavých. A tak si dal ještě. A ještě potřetí, než ho oslnilo nepříjemné světlo. Zvedl obličej ze stolu, na kterém − k jeho ostudě − zůstala uslintaná loužička. Jak dlouho už tu je a co je to za protivné světlo?

„Tady je,“ ozval se Kaladinův hlas, když Teft protřel oči. Vedle něho někdo klečel. „Ale ne, Tefte…“

„Dluží za tři misky,“ prohlásil správce podniku. „Jeden granátový brom.“

„Vy buďte rád,“ zavrčel čísi hlas s nápadným přízvukem, „že vám to tady nerozsekáme na třísky a nezaplatíma s nima.“

U sta bouří. On je tu i Skála? Teft zasténal a otočil se na druhou stranu. „Nedívejte se na mě,“ zaskuhral. „Ne −“

„Náš podnik má všechno v naprostým pořádku, Roháči,“ odpověděl správce. „Pokud nás budete urážet, tak si buďte jistý, že zavoláme stráže a ty nás budou bránit.“

„Tady máš ty svý špinavý prachy, ty úhoři,“ procedil Kaladin a otočil proti správci světlo. „Skálo, můžeš ho vzít?“

Tefta popadly velké ruce. Byly na dotek překvapivě měkký. Tekly mu slzy. U Keleka.

„Kde máš kabát, Tefte?“

„Prodal jsem ho,“ přiznal se Teft a přimhouřil oči, aby neviděl všude spreny studu, kteří ho ze všech stran obklopovali jako malé okvětní lístky. „Já ten zatracenej kabát prodal.“

Kaladin zmlkl a Teft se nechal Skálou vyvést ven. Na polovině cesty konečně sebral tolik důstojnosti, že si postěžoval na Skálův dech a zbytek cesty šel sám, jen s malou oporou pod pažemi.

  *

Teft záviděl lepším lidem než on. Neměli tu nutkavou potřebu, která pronikala tak hluboko, že mu pálila duši. Byla všudypřítomná, provázela ho na každém kroku a nedala se ani poškrábat, aby přestala svědit. I když se snažil.

Kaladin a Skála ho posadili do jedné z místností v kasárnách, zabalili ho do přikrývek a nechali ho o samotě s miskou Skálovy večeře. Teft kňoural a prosil, jak se dalo čekat. Omluvy, sliby, že jim vždycky řekne, až na něj ta potřeba zas přijde. Že si od nich nechá poradit a pomoct. Jídlo zatím sníst nemohl. V žaludku něco udrží až zítra.

U všech bouří, jsou to ale kamarádi. Lepší, než si zaslouží. Všichni vyzrávají v něco velikého, zatímco Teft, Teft jen stojí na zemi s pohledem nahoru.

Nechali ho odpočívat. Díval se na misku s jídlem a čichal tu známou vůni, ale netroufl si vzít sousto. Do večera se vrátí k práci a bude zase cvičit mostaře z jiných jednotek. Dokáže přece normálně fungovat. Fungoval tak celé dny, kdy se tvářil, že je všechno v pořádku. U všech bouří, u Sadease mu to šlo celé roky, než udělal ten jeden špatný krok a víckrát nenastoupil do služby. Za trest byl přidělen k mostní jednotce.

Měsíce výběhů s mostem byly v jeho životě jediným obdobím, kdy nebyl v zajetí mechu. Ale později, když už si mohl dovolit trochu alkoholu, věděl, že se k tomu jednou vrátí. Alkohol byl vždycky jenom náhražka.

I když se vrátil se zaťatými zuby do práce, stále ho pronásledovala jedna myšlenka. Zahanbující myšlenka.

Teď se asi nějakou dobu nedostanu k mechu, co?

Toto hrozivé vědomí ho sžíralo víc než cokoli jiného. Pár trýznivých dnů bude muset prožít ve stavu, kdy se skoro ani nebude cítit jako člověk. A v takových dnech necítil nic než nenávist k sobě, prožíval je v zahanbení, drtivých vzpomínkách a čelil pohledům ostatních mostařů.

Dny, kdy mu nebylo pomoci.

To ho děsilo.
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DŮSLEDKY

Cephandrie, držiteli Prvního kamene,

musíš vědět, že spolehnout se na presumpci minulého vztahu není nejlepší způsob, jak se na nás obrátit.

V už dobře známé vidině Dalinar opatrně vložil šíp s černými pery na tětivu a vyslal ho do divochových zad. Výkřik oběti zanikl v kakofonii bitevního pole. Před ním se muži horečně bránili, protože je soupeř tlačil na okraj útesu.

Dalinar mechanicky vložil další šíp a vystřelil. I tato střela zasáhla cíl. Zavrtala se muži do ramene. Muž upustil sekyru uprostřed letu a už nestačil zasáhnout snědého mladíka ležícího na zemi. Byl to sotva dospívající chlapec. Měl kulatý dětský obličej. Dalinar by ho nechal leda tak nosit vzkazy, ale ne držet zbraň.

Nicméně věk toho chlapce nebyl překážkou, aby byl jmenován Nejvyšším Akasixem Janagaunem Prvním, vládcem Aziru a císařem makabackým.

Dalinar seděl na kamenech a v ruce držel luk. Už nechtěl opakovat tu chybu, že nechá královnu Fen ve vidině, aby se zařídila po svém, ale zároveň nechtěl nechat Janagauna projít hladce bez stresu nebo nebezpečí. Nebyla náhoda, že Všemohoucí vždycky stavěl Dalinara ve vidinách do nebezpečí. Potřeboval, aby zažil na vlastní kůži, co všechno je v sázce.

Složil k zemi dalšího nepřítele, který se k chlapci dostal. Z jeho místa to nebylo příliš těžké. S lukem měl výcvik − i když v poslední době cvičil s takzvanými Střepluky, což byly luky vybavené fabriálem, a měly tak těžký tah, že je mohl používat jenom člověk ve Střeplátu.

Bylo to zvláštní, zažívat tuhle bitvu potřetí. I když jednotlivá opakování nebyla úplně totožná, opakující se detaily už mu byly známé. Pach kouře a zatuchlý zápach krve, která nebyla lidská. Způsob, jak lidé dole padali na zem s výkřikem, který byl napůl prosbou a napůl kletbou k Všemohoucímu.

S Dalinarovou lučištnickou pomocí skupina obránců vydržela až do příchodu rytířů Paprsku v zářivých Střeplátech. Císař Janagaun si sedl a vojáci se mezitím shlukli kolem rytířů Paprsku a zatlačili nepřítele zpátky.

Dalinar odložil luk a pozoroval, jak se vyděšený chlapec třese. Slýchal vojáky vyprávět o tom, jak na ně hrůzy bitvy doléhají po bitvě, když je konečně doženou.

Císař konečně vrávoravě vstal. Opíral se o kopí jako o hůl. Dalinara si nevšiml a ani se nepozastavil nad tím, proč z některých těl trčí šípy. Chlapec nebyl voják a Dalinar to od něj ani nečekal. Podle jeho zkušeností byli azirští generálové příliš pragmatičtí, než aby se ucházeli o trůn. Ucházet se o trůn znamenalo především podbízet se úředníkům a sepisovat eseje.

Chlapec se vydal na cestu dolů z útesu a Dalinar vyrazil za ním. Aharietiam. Lidé, kteří tohle prožili, to pokládali za konec světa. Čekali, že se brzy vrátí do Síní věčného míru. Jak by asi reagovali na informaci, že − po čtyřech tisíciletích − se lidstvo nemůže do nebe vrátit?

Chlapec se zastavil před cestou, která se klikatila mezi skalami. Sledoval raněné, kteří se kolem něj belhali, podpíráni přáteli. Skalami se neslo sténání a nářek. Dalinar měl v úmyslu vystoupit a začít vysvětlovat podstatu těchto vidin, ale chlapec se pustil po cestě vedle raněných a dal se s nimi do řeči.

Dalinar šel za ním a zvědavě chytal útržky jejich rozhovoru. Co se tu stalo? Kdo jste? Proč tu bojujete?

Muži mu mnoho neřekli. Byli zranění, vyčerpaní a pronásledovaní spreny bolesti. Dostali se ale k větší skupině směrem k místu, kam odešla Jasna v Dalinarově minulé vidině.

Dav se shromáždil kolem muže, který stál na balvanu. Byl vysoký a sebevědomý, asi tak třicátník, v modro-bílém oblečení. Působil jako Alet, ale… zároveň na něm bylo i něco cizího. Pleť měl nepatrně tmavší a rysy nepatrně odlišné.

Bylo na něm něco… povědomého.

„Musíte tu zprávu šířit dál,“ prohlásil. „Vyhráli jsme. Konečně jsou Pustonoši poraženi. To není moje vítězství, ani ostatních Heraldů. To je vaše vítězství. Vaše zásluha.“

Někteří lidé spustili vítězoslavný pokřik. Mnoho dalších ale mlčelo a dívalo se před sebe nepřítomným, mrtvým pohledem.

„Povedu bitvu o Síně věčného míru,“ křičel muž. „Už mě neuvidíte, ale o tom teď nepřemýšlejte! Vy jste si vybojovali mír. Užívejte si ho! Budujte. Jděte pomáhat svým blízkým. Noste v sobě světlo slova svých králů Heraldů. Konečně jsme zvítězili nad zlem!“

Následovala další salva výkřiků, tentokrát ještě energičtější.

U všech bouří, blesklo hlavou Dalinarovi a zamrazilo ho. To byl Jezerezáš’Elin osobně, Herald králů. Největší z nich.

Moment. On má král tmavé oči?

Dav lidí se rozcházel, ale mladý císař zůstal na místě a díval se na místo, kde předtím stál Herald. „Jezír! Král Heraldů!“

„Ano,“ odpověděl Dalinar, když došel k němu. „Byl to on, Vaše Excelence. Moje neteř se v téhle vidině mihla a napsala, že ho zahlédla.“

Janagaun chytil Dalinara za paži. „Co jste to říkal? Vy mě znáte?“

„Jste Janagaun z Aziru,“ odpověděl Dalinar. Sklonil hlavu v obdobě jakési poklony. „Já jsem Dalinar Kholin a omlouvám se, že se naše setkání musí uskutečnit v takových nestandardních podmínkách.“

Mladík vytřeštil oči. „Tak nejdřív vidím Jezíra a potom nepřítele!“

„Já nejsem nepřítel,“ vzdychl Dalinar. „A tohle není normální sen, Vaše Excelence. Já −“

„Já ale vím, že to není sen,“ odpověděl Janagaun. „Já jsem Nejvyšší Akasix, který byl zázrakem povýšen na trůn, a Heraldi by mohli chtít mluvit skrze mě!“ Rozhlédl se kolem sebe. „Dnešní den, který tady prožíváme, je Den slávy?“

„Aharietiam,“ odpověděl Dalinar. „Ano.“

„Proč vás sem poslali? Co to znamená?“

„Nikdo mě sem neposlal,“ odpověděl Dalinar. „Vaše Excelence, tuhle vidinu jsem inicioval já a já jsem do ní pozval vás.“

Chlapec skepticky založil ruce. Ve vidině měl na sobě koženou sukni. Kopí s bronzovou hlavicí nechal opřené o kámen poblíž.

„Řekl vám už někdo,“ zeptal se Dalinar, „že mě považují za blázna?“

„Kolujou o tom fámy.“

„No, tak tohleto je to moje šílenství,“ odpověděl Dalinar. „Za bouří jsem měl tyhle vidiny. Pojďte se podívat.“

Odvedl Janagauna na místo, odkud bylo lépe vidět na velkou pláň posetou mrtvolami, která se táhla od ústí kaňonu. Janagaun šel za ním. Při pohledu na pláň zbledl. Nakonec došel až dolů na bitevní pole mezi mrtvá těla a sténající a klející raněné.

Dalinar šel vedle něho. Míjeli bezpočet párů mrtvých očí a tváří zkřivených bolestnou grimasou. Leželi tu temnooci i plavooci, lidé bílí jako Šinové a někteří Roháči i snědí jako Makabaci. Mnozí z nich mohli být Aleti, Vedeni nebo Herdazové.

A byly tu k vidění i jiné věci. Obrovské polámané kamenné sochy. Paršové ve válečné formě s chitinovým krunýřem a oranžovou krví. Na jednom místě míjeli obrovskou hromadu zvláštních baheníků, kteří doutnali a kouřilo se z nich. Kdo by si dal tu práci a naskládal na hromadu tisíc malých korýšů?

„Bojovali jsme společně,“ poznamenal Janagaun.

„Jak jinak bychom mohli vyhrát?“ odpověděl Dalinar. „Vzdorovat spoušti izolovaně by bylo bláznovství.“

Janagaun se na něho podíval. „Vy jste se mnou chtěl mluvit bez vezírů. Chtěl jste mě samotnýho! A jenom… jenom mi ukazujete to, co podpoří vaše argumenty!“

„Pokud akceptujete, že mám tu moc předvést vám tyhle vidiny,“ řekl Dalinar, „nevyvodíte z toho sám, že by bylo dobré mě poslouchat?“

„Aleti jsou nebezpečný. Víte, co se stalo naposledy, když byli Aleti v Aziru?“

„Sluncejas vládl před moc dávnou dobou.“

„Vezíři o tom mluvili,“ odpověděl Janagaun. „Řekli mi o tom úplně všechno. Tehdy to začalo úplně stejně. Tím, že jeden vojevůdce chtěl sjednotit aletský kmeny.“

„Kmeny?“ opakoval Dalinar. „Srovnáváte nás s kočovníky, kteří cestují po Tu Bayle? Aletkar je jedno z nejkulturnějších království Rošáru!“

„Váš zákoník je starý třicet let!“

„Vaše Excelence,“ řekl Dalinar a zhluboka se nadechl, „myslím, že tenhle rozhovor nikam nevede. Rozhlédněte se kolem sebe. Podívejte se, co přinese Spoušť.“

Máchl rukou nad bojištěm a Janagaun se začal uklidňovat. Nebylo možné cítit nic jiného než lítost při pohledu na tolik mrtvých.

Nakonec se Janagaun otočil a vyrazil zpátky, odkud přišli. Dalinar šel za ním s rukama za zády.

„Říká se,“ řekl Janagaun šeptem, „že když se Sluncejas dostal do Aziru, setkal se s nečekaným problémem. Porazil naše lidi příliš rychle a nevěděl, co s tolika zajatci. Nemohl nechat ve městech bojující lidi. Tisíce a tisíce lidí potřeboval povraždit.

Někdy vojákům zadával úkoly. Každý měl zabít třicet zajatců − jako když musí dítě nasbírat náruč dřeva, než si bude smět jít hrát. Na jiných místech to řešil náhodou. Dejme tomu, že zavraždil všechny muže, co měli vlasy dlouhé nad určitou hranici.

Než ho Heraldi srazili k zemi zákeřnou nemocí, zavraždil každého desátého v Aziru. Říká se, že Zawfix byl plný kostí, které před sebou hnala bouře, až se nakupily na hromadě velké jako dům.“

„Já ale nejsem jeho potomek,“ odpověděl Dalinar tiše.

„Ale uctíváte ho. Všichni Aleti uctívají Sadease. Nosíte ten jeho zatracenej Střepkord.“

„Ten jsem dal pryč.“

Zastavili se na kraji bojiště. Císař zaťal zuby, ale neuměl vystupovat jako státník. Šel se svěšenými rameny a rukama šmátral po kapsách, které tohle starodávné oblečení nemělo. Byl nízkého původu − i když v Aziru nerespektovali náležitě barvu očí. Navani mu jednou řekla, že je to proto, že v Aziru není dost lidí se světlýma očima.

Právě tím Sluncejas ospravedlňoval jejich dobytí.

„Nejsem jeho potomek,“ opakoval Dalinar. „Ale mám s ním hodně společného. Brutalitu v mládí. Skoro celý život prožitý ve válce. Jenže mám jednu výhodu, kterou on neměl.“

„A to?“

Dalinar se podíval mladíkovi do očí. „Žiju dost dlouho na to, abych viděl důsledky toho, co jsem udělal.“

Janagaun pomalu přikyvoval.

„Jo,“ ozvalo se vysokým hláskem. „Jste starej.“

Dalinar se otočil a zamračil se. Znělo to jako od dívky. Kde by se ale vzala dívka na bojišti?

„Nečekala jsem, že byste byl tak starej,“ řekla. Seděla se zkříženýma nohama na velkém kameni. „A taky nejste tak černej. Říkají vám Černý Osten, jenže vy jste spíš Snědej Osten. Gawx je tmavší než vy a i on je hnědej a ne černej.“

Mladý císař se začal usmívat na celé kolo. „Lift! Ty ses vrátila!“ Začal šplhat k ní na kámen bez ohledu na dekorum.

„No, ne tak úplně,“ odpověděla. „Odvedli mě pryč. Ale teď jsem blízko.“

„Co se stalo v Jedau?“ zeptal se Janagaun dychtivě. „Ani jsi mi to nevysvětlila!“

„Ti lidi o tom jídle lžou.“ Přimhouřila oči a podívala se na Dalinara. Mladý císař zatím sklouzl z kamene a snažil se na něj vylézt z druhé strany.

To není možné, zahřímal Bouřepán Dalinarovi v mysli. Jak se sem dostala?

„Ty jsi ji nepřivedl?“ podivil se Dalinar tiše.

Ne. To není možné. Jak…?

Janagaun se konečně dostal až nahoru a dívku objal. Měla dlouhé tmavé vlasy, bledé bělavé oči a snědou pleť, i když to Aletka pravděpodobně nebyla − na to měla příliš kulatý obličej. Možná Reši?

„On se mě snaží přesvědčit, abych mu věřil,“ řekl Janagaun a ukázal na Dalinara.

„Nevěř,“ odpověděla dívka. „Má moc hezkej zadek.“

Dalinar si odkašlal. „Cože?“

„No máte takovou pěknou prdelku. Starý chlapi pěkný zadky už nemají. Takže to znamená, že móóóc máváte mečem a zapichujete lidi. Jinak byste musel mít starej visací zadek. Pak bych vám věřila.“

„Ona… ona je vysazená na zadky,“ připustil Janagaun.

„Ale nejsem.“ Dívka zvedla oči v sloup. „Jestli si někdo myslí, že jsem divná, když mluvím o prdelkách, tak to je jenom slepá závist, protože já jsem si tu svoji nenechala zkazit.“ Přimhouřila oči na Dalinara a pak vzala císaře za paži. „Jdeme.“

„Ale −“ ozval se Dalinar a zvedl ruku.

„Vidím, že se učíte rychle.“ Zazubila se na něho.

Potom ona i císař zmizeli.

Bouřepán zlostně zahřímal. Ta ženská! To je bytost stvořená k tomu, aby se vzpírala mé vůli!

„Ta žena?“ zakroutil hlavou Dalinar.

To dítě je poznamenané od Nocipaní.

„To jsem já taky, technicky vzato.“

To je něco jiného. Tohle je nepřirozené. Ona zachází už moc daleko. Bouřepán ještě chvíli nespokojeně hřímal a odmítal Dalinarovi říct podrobnosti. Zdálo se, že je skutečně rozzlobený.

Dalinar byl nucen si sednout a počkat, až vidina skončí. Celou tu dobu se díval přes pláň plnou mrtvol. Měl pocit, že ho stejně jako budoucnost pronásleduje i minulost.
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KOPINÍK

Mluvil jsi s tím, kdo nemůže odpovědět. My se ujmeme komunikace − i když nevíme, jak jsi nás na tomhle světě našel.

Moraš si nabral kaše, které Febrt říkal „dušená zelenina“. Chutnalo to jako bahno.

Díval se na ohnivé spreny na ohništi pod kotlíkem a snažil se ohřát, zatímco se Febrt − Thajlen s nápadnými roháčsky rudými vlasy − dohadoval s Gravesem. Kouř z ohně se vznášel vysoko do vzduchu a světlo bude vidět na míle daleko po celé Ledozemi. Graves se na to neohlížel. Usoudil, že pokud věčná bouře úplně nevymetla všechny bandity z okolí, zůstalo jich tak málo, že dva Střeponoši si s nimi poradí.

Střeponoši ale neochrání před šípem v zádech, uvažoval Moraš a necítil se zrovna bezpečně. A neochrání před ním ani Střeplát, když ho člověk zrovna nemá na sobě. Jeho a Gravesova výstroj ležela na hromadě v jejich vozu.

„Hele, tohle jsou Trojčata,“ řekl Graves a mávl směrem ke skalnímu útvaru. „Tady je to na mapě. Takže jdeme na západ.“

„Já už jsem tudy šel,“ odpověděl Febrt. „Musíme pokračovat na jih. A pak teprve na západ.“

„Ale ta mapa −“

„Já žádnou tvoji mapu nepotřebuju,“ odpověděl Febrt se založenýma rukama. „Mě vedou Dychtiví.“

„Dychtiví?“ Graves rozhodil rukama. „Dychtiví? Ještě nemáš těch pověr dost? Ty teď patříš k Diagramu!“

„Já zvládnu oboje,“ odpověděl Febrt slavnostně.

Moraš si nabral další lžíci jídla. U všech bouří, když vyjde vaření na Febrta, tak se to nedá jíst. Po něm přijde na řadu Graves. A po něm Fia. A… no, to, co uvařil sám Moraš, chutnalo taky jako voda z nádobí. Nikdo z nich neumí jídlo, které by stálo za víc než zlámanou grešli. To uměl jen Skála.

Moraš odhodil misku, až se kaše rozstříkla přes okraj. Sebral kabát z větve stromu a vyrazil do noci. Studený vzduch mu připadal zvláštní, když už se tak dlouho hřál u ohně. Neměl zdejší zimu rád. Věčnou zimu.

Jejich čtveřice přečkávala bouře schovaná ve stísněné vyztužené spodní části vozu, kterou řetězy připevnili k zemi. Poslední parše zahnali Střepkordy − ale nebyli zdaleka tak nebezpeční, jak se lidé obávali. Ovšem ta nová bouře…

Moraš kopl do kamene, ten byl ale přimrzlý k zemi. A tak si jenom nakopl palec. Zaklel a ohlédl se přes rameno, protože dohadování končilo křikem. Kdysi obdivoval Gravese pro jeho uhlazené vystupování. To ovšem bylo dávno před tím, než se s ním vydal na cestu přes tuhle pustou zemi. Gravesova trpělivost už za tu dobu značně omšela a jeho uhlazenost vzala za své, když jedli všichni stejnou šlichtu a močili za stromy.

„Tak jak moc jsme zabloudili?“ zeptal se Moraš, když se k němu Graves připojil ve tmě před táborem.

„Vůbec jsme nemuseli bloudit,“ odpověděl Graves, „kdyby se ten idiot podíval na tu mapu.“ Podíval se na Moraše. „Říkal jsem ti, abys ten kabát zničil.“

„Což taky udělám,“ dodal Moraš, „jakmile nebude všude taková příšerná kosa.“

„Tak z toho aspoň sundej tu nášivku. Jestli potkáme někoho z táborů, tak by nás to mohlo prozradit. Utrhni to.“ Graves se otočil na patě a odcházel k táboru.

Moraš sáhl na nášivku se znakem Čtvrté mostní, kterou měl na rameni. Zaplavila ho vlna vzpomínek. Na to, jak se spojil s Gravesem a jeho partou, která chtěla zabít krále Elhokara. Na pokus o atentát v době Dalinarovy nepřítomnosti, na pochod do středu Roztříštěných Planin.

Na střetnutí s Kaladinem, zraněným a krvácejícím.

Ty. Ho. Nedostaneš. Nikdy.

Cítil, jak má ze zimy vlhkou kůži. Vytáhl z boční pochvy nůž − stále si ještě pořádně nezvykl nosit takhle dlouhý nůž. Takhle velký nůž u temnooka může člověka dostat do problémů.

Jenže on už není temnook. To bylo kdysi.

U všech bouří, býval jedním z nich.

Přeřezal stehy, kterými byl znak Čtvrté mostní přišitý. Nejdřív z jedné strany, potom z druhé. Bylo to tak snadné. Horší bude zbavit se tetování, které získal společně s ostatními, jen si ho nechal dát na rameno místo na čelo.

Moraš držel v ruce nášivku a čekal, až ji osvítí plamen, aby se na ni naposledy podíval. Došel k ohni a sedl si u něho. Sedí teď někde ostatní kolem Skály a jeho polní kuchyně − smějí se, dělají vtípky a sázejí se, kolik piv zase Lopen vypije? Pošťuchují Kaladina, aby se už konečně usmál?

Jako by je Moraš slyšel. Usmál se při představě, že je tam s nimi. A potom si představil, jak jim Kaladin říká, co Moraš udělal.

Pokusil se mě zabít, řekne jim určitě. Všechny zradil. Náš slib, že budeme chránit krále, svou povinnost k Aletkaru, ale hlavně nás.

Moraš sklesle držel v rukou nášivku. Měl by ji hodit do ohně.

U všech bouří. Měl by hodit do ohně sebe.

Zvedl hlavu a podíval se k obloze, k Prokletí i k Síním věčného míru. Nad hlavou se mu mihotal hlouček hvězdných sprenů.

A vedle nich se něco pohybovalo?

Moraš vykřikl a couvl. Na tábor seskočili z oblohy čtyři Pustonoši. Tvrdě dopadli na zem a vytáhli dlouhé klikaté meče. Nebyly to Střepkordy, byly to paršendské zbraně.

Jeden z nich bodl do místa, kde ještě před zlomkem okamžiku byl Moraš. Druhý probodl Gravesovi hruď, vytáhl meč a ještě mu sťal hlavu.

Gravesova mrtvola se skulila na zem a jeho Střepkord se zhmotnil a upadl na kámen. Mezitím zaútočili další Pustonoši a do této ledové zapomenuté země prolévali jejich krev.

Čtvrtý Pustonoš se vrhl na Moraše, který se skulil po zemi na druhou stranu. Pustonošův meč bodl naprázdno těsně vedle něho. Meč kousek od něho narazil na kámen a vyrazil spršku jisker.

Moraš se skulil dál a vstal a dál už se nechal vést Kaladinovým výcvikem, který měl po tom, co trávili hodiny a hodiny v roklích, hluboko zažitý. Mrštným krokem se vzdálil a držel se zády k vozu. V ruce se mu objevil Střepkord.

Pustonoš obkroužil oheň směrem k němu. Byla to žena. Její napjaté svalnaté tělo zářilo. Byla jiná než Paršendi, které viděl na Roztříštěných Planinách. Ti měli rudé oči a červeno-fialové krunýře, zčásti i kolem obličeje. Žena proti němu však měla na kůži klikatý vzor ze tří barev − červené, černé a bílé.

Každá z barev zářila jakýmsi temným světlem, jakousi inverzní Bouřnou září. Graves o těchto stvořeních mluvil a jejich návrat nazval jednou z mnoha událostí předpovězených tím tajemným Diagramem.

Morašova soupeřka se vrhla proti němu. Moraš mával mečem ze strany na stranu a zaháněl ji zpátky. Když se pohybovala, jako by klouzala a sotva se nohama dotýkala země. Ostatní tři si ho nevšímali a raději procházeli tábor a zkoumali těla. Jeden se ladně vymrštil na vůz a zkoumal, co v něm vlastně je.

Soupeřka znovu zaútočila a cíleně se rozmáchla dlouhým zahnutým mečem proti němu. Moraš couvl, Střepkord v obou rukou, aby jím zablokoval její zbraň. Ve srovnání s její ladností jeho pohyby působily velmi nemotorně. Sklouzla stranou, oblečení jí vlálo ve větru a v chladném vzduchu byl vidět její dech. Neriskovala útok proti Střepkordu a nezaútočila, ani když Moraš zavrávoral.

U všech bouří, tahle zbraň je až příliš robustní. Dlouhá na dva metry a příliš náročná na manipulaci. Ano, dokázala rozetnout úplně všechno, ale musel to nejdřív zasáhnout. Mnohem snadněji se s ní manipulovalo, když měl člověk Střeplát. Bez něj si připadal jako dítě, když vezme do ruky místo hračky opravdovou zbraň.

Pustonoška se usmívala. Potom zaútočila ohromující rychlostí. Moraš couvl a rozmáchl se mečem. Soupeřka musela uhnout stranou. Moraš utržil dlouhou ránu na paži, ale díky tomuto tahu ho neprobodla. Ochromila ho prudká bolest. Pustonoška se na něho podívala sebejistým, znaleckým pohledem. Je odsouzen k smrti. Nejspíš by tomu měl nechat volný průběh.

Pustonoš, který prohlížel vůz, cosi řekl dychtivým vzrušeným hlasem. Našel Střeplát. Nohou odkopával ostatní věci a snažil se jej vyprostit. Přitom se cosi vykulilo a dopadlo na kámen. Kopí.

Moraš se podíval na svůj Střeplát, který měl hodnotu celých království a byl tím nejcennějším, co člověk mohl vlastnit.

Komu tady něco namlouvám? proběhlo mu hlavou. Komu se celou dobu snažím něco namlouvat?

Pustonoška se vrhla do útoku, ale Moraš odhmotnil Střepkord a utíkal pryč. Útočnici to tak překvapilo, že zaváhala a tím dala Morašovi čas sehnout se pro kopí, skulit se a vstát. Jakmile sevřel v ruce hladké dřevo a pocítil jeho známou váhu, okamžitě zaujal bojovou pozici. Vzduch mu najednou připadal vlhký a hnilobný, jako býval v roklích. Život a smrt pohromadě, čerstvé výhonky vedle shnilých.

Jako by slyšel Kaladinův hlas. Nemůžete se bát Střepkordu. Nemůžete se bát plavooka na koni. Ti zabíjejí nejdřív strachem a až potom mečem.

Stůjte si za svým.

Pustonoška zaútočila a Moraš si stál za svým. Zachytil její zbraň ratištěm kopí. Potom jí vrazil tupou stranu kopí do podpaží, když vyrazila do útoku zadním úderem.

Pustonoška v šoku zalapala po dechu, když ji Moraš složil chvatem, který stokrát opakoval v rokli. Rozmáchl se tupou stranou kopí proti jejím kotníkům a podrazil jí nohy. Dalším klasickým manévrem se zbraní jí chtěl probodnout hruď.

Jenže Pustonnoška neupadla. Zůstala viset ve vzduchu. Moraš si toho všiml včas a změnil manévr, aby zablokoval její další útok.

Pustonoška sklouzla dozadu a dopadla na zem do přihrbeného postoje, meč po boku. Potom vyskočila dopředu a popadla Morašovo kopí v okamžiku, kdy ji jím chtěl odstrčit. U sta bouří! Ladně se k němu přitočila, tak, aby byla v jeho dosahu. Byla cítit mokrým oblečením a tím zvláštním naplesnivělým pachem typickým pro Paršendy.

Přitiskla ruku Morašovi na hruď a znovu z ní vyšlo to temné světlo. Moraš se najednou cítil lehčí.

Naštěstí na něm Kaladin zkoušel i tohle.

Popadl Pustonošku jednou rukou a držel ji vpředu za volnou košili, zatímco se jeho tělo pokoušelo vznést se do vzduchu.

To náhlé sevření ji vyvedlo z rovnováhy a dokonce i o pár centimetrů zvedlo nahoru. Vrhla se proti němu jednou rukou a hlavici jeho kopí tlačila ke kamenité zemi. To je oba vymrštilo nahoru a chvíli se vznášeli a otáčeli ve vzduchu.

Pustonoška cosi vykřikla v cizím jazyce. Moraš pustil kopí a vzal do ruky nůž. Snažila se ho odstrčit. Znovu jím šlehla, tentokrát silněji. Zabručel, ale bojoval dál. Vytáhl nůž a vrazil jí ho do hrudi.

Do noci vytryskla oranžová paršendská krev, jak stále kroužili vzduchem, a smáčela mu ruku. Moraš pevně držel nůž a zasouval ho stále hlouběji.

Nehojila se, jak by to čekal u Kaladina. Oči jí přestaly zářit a temné světlo pohaslo.

Tělo jí ochablo. Po chvilce pominula síla, která táhla Moraše nahoru. Upadl skoro ze dvou metrů na zem. Nedopadl na tvrdou zem, ale na její tělo.

Byl celý od oranžové krve. V chladném vzduchu z ní stoupala pára. Prsty kluzkými od krve znovu sebral kopí a namířil je proti třem zbývajícím Pustonošům, kteří se na něho dívali s úžasem v očích.

„Čtvrtá mostní, vy bastardi,“ cedil skrz zuby.

Dva Pustonoši se obrátili ke třetímu. Byla to žena. Prohlížela si Moraše od hlavy až k patě.

„Můžete mě asi zabít,“ řekl a otřel si ruku o oblečení, aby mu neklouzala, „ale jednoho z vás si vezmu s sebou. Aspoň jednoho.“

Nezdáli se rozzlobení, že jim zabil společníka. Ale − u všech bouří − copak tihleti vůbec mají nějaké emoce? Šen často jen seděl a díval se do prázdna. Podíval se do očí ženě uprostřed. Měla červeno-bílou pleť bez černé. Ta čistá sněhobílá barva mu připomínala toho Šina, který mu vždycky připadal takový neduživý.

„Ty,“ oslovila ho aletsky se silným přízvukem, „máš v sobě dychtivost.“

Další z hloučku jí podal Gravesův Střepkord. Vzala ho do ruky a prohlížela si ho ve světle plamenů. Potom se vymrštila do vzduchu. „Máš na vybranou,“ řekla. „Buď tady umřeš, nebo uznáš porážku a vydáš nám zbraně.“

Moraš k sobě ve světle plamenů tiskl kopí ve stínu té postavy, jejíž oblečení vlálo ve větru. Copak si opravdu myslí, že jim věří?

Jenže… copak si on opravdu myslí, že by se mohl postavit proti třem?

Pokrčil rameny a odhodil kopí. Zhmotnil Střepkord. Po těch letech, co po Střepkordu toužil, jeden konečně dostal. Dal mu ho Kaladin. A co z toho vzešlo dobrého? Je evidentní, že se mu nedá věřit, když má tuhle zbraň v ruce.

S odhodlaným výrazem přitiskl ruku na drahý kámen a soustředil se na zrušení svazku. Kámen se rozzářil a Moraš pocítil ve svém nitru ledový chlad. Stal se opět temnookem.

Odhodil meč na zem. Jeden z Pustonošů ho sebral. Druhý odletěl. Moraš nechápal, co se děje. Za okamžik se druhý Pustonoš vrátil s šesti posilami. Připevnili provazy ke Střeplátu a odletěli a těžkou výstroj táhli po zemi za sebou. Proč nepoužijí šleh?

Moraš chvíli přemýšlel, jestli ho tam opravdu nechají, ale nakonec ho dva Pustonoši popadli − každý za jednu paži − a vyletěli s ním do vzduchu.
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SVĚTLÁ STRÁNKA

Jsme skutečně zaskočeni, protože jsme si mysleli, že je dobře ukrytý.

Nenápadný mezi mnoha našimi říšemi.

Tajna posedávala ve stanu, který sloužil jako hospoda, se svým mužstvem. Nohy v robustních botách měla na stole, židli zhoupnutou dozadu, a uvolněně sledovala klokotající život kolem sebe. Lidé pili a bavili se, jiní chodili venku po cestě, křičeli a žertovali. Vychutnávala si to teplo člověčí přítomnosti, která z téhle kamenné hrobky udělala znovu živé místo.

Představa, jak je tato věž obrovská, ji ale stále nepřestávala děsit. Jak vůbec mohl někdo něco tak obrovského postavit? Strčilo by to do kapsy většinu měst. To bylo zřejmé na první pohled.

No, raději na to nemyslet. Člověk musel slídit po informacích a číst mezi řádky v otázkách, které znepokojovaly písaře i badatele. To byl jediný způsob, jak se vůbec dalo něco užitečného dělat.

Tajna ale raději sledovala lidi. Jak se mísí dohromady jejich hlasy a jak se společně stávají davem bez tváře. Jenže na lidech je úžasné to, že se můžete zaměřit na jednotlivé tváře, podívat se do nich a vyčíst v nich spoustu příběhů. Tolik lidí s tolika životními osudy, z nichž každý představuje vlastní tajemství. Nekonečné detaily, jako u Vzorka. Podívejte se zblízka na fraktálové linie a zjistíte, že sebemenší spoj má svou vlastní architekturu. Podívejte se zblízka na jednoho člověka a uvidíte jeho jedinečnost − uvidíte, jak úplně nezapadá do té obecné kategorie, kam jste ho nejdřív zařadili.

„Tak…“ říkal zrovna Červenka Išně. Dnes s sebou Tajna vzala tři muže a špionku, aby je učila. Aby sama Tajna mohla poslouchat, učit se a odhadovat, jak dalece je tato žena důvěryhodná − nebo jestli ji sem někdo nastražil.

„Tohle je skvělý,“ pokračoval, „ale kdy se naučíme to s těma nožema? Ne že bych chtěl někoho zabít, ale jenom… rozumíte…“

„Rozumím čemu?“ zeptala se Išna.

„No, nože jsou libózní,“ odpověděl Červenka.

„Libózní?“ opakovala Išna a vyvalila oči.

Red přikývl. „Libózní. No libový, prostě top. Brutus.“

„To se přece ví, že nože jsou libózní,“ dodal Gaz.

Išna zvedla oči v sloup. Byla drobnější postavy a na sobě měla havu s rukávem přes krytou ruku a vyšíváním. Její klidné vystupování a oblečení nasvědčovaly tomu, že je to temnooká žena vyššího společenského postavení.

Tajna vzbuzovala větší pozornost, a to nejen proto, že na sobě měla bílý kabátek a klobouk. Vzbuzovala pozornost mužů, kteří zvažovali, zda ji oslovit, což je ani nenapadlo v případě Išny. Způsob, jak se Išna nesla, a její upjatá hava je odrazovaly.

Tajna s chutí upíjela z poháru vína.

„Určitě jste slyšeli šokující historky,“ prohlásila Išna. „Jenže špionáž není záležitost nožů a postranních uliček. Já ani nevím, co bych měla udělat, kdybych chtěla někoho zapíchnout.“

Všichni tři muži evidentně poklesli na duchu.

„Špionáž,“ pokračovala Išna, „je otázka shromažďování informací. Vaším úkolem je nepozorovaně pozorovat. Musíte být natolik milí, aby s vámi lidi chtěli mluvit, ale natolik obyčejní, aby si vás nezapamatovali.“

„Aha, takže Gaz je ze hry venku,“ poznamenal Červenka.

„Co nadělám,“ přisvědčil Gaz. „To je u všech bouří prokletí, bejt takhle nevšední a zajímavej.“

„Držte už hubu, oba dva,“ okřikl je Vatah. Naklonil se k Išně blíž přes nedotčený pohár levného vína. „Ale jak na to?“ zeptal se. „Já jsem velkej a Gaz má jen jedno oko. Nás si zapamatuje každej.“

„Musíte se naučit směrovat pozornost na povrchní vlastnosti, které můžete změnit, a naopak pryč od těch nápadných, které změnit nemůžete. Kdybyste vy měl pásku přes oko, Červenka, tak by jim to utkvělo v paměti. Vatahu, vy se naučíte chodit přihrbený, takže vaše výška nebude nápadná − a když k tomu přidáte nápadný přízvuk, tak lidem zůstane v paměti hlavně to. Gazi, vás bych nechala ležet v hospodě na stole a předstírat opilost. Pásky přes oko si nikdo nevšimne. Opilce každý nechá být.

To je ale jen tak mimochodem. My teď musíme začít pozorováním. Pokud chcete být užiteční, musíte umět rychle vyhodnocovat, pamatovat si detaily a umět všechno hlásit. Tak teď zavřete oči.“

Neradi, ale poslechli. Tajna s nimi.

„Tak,“ řekla Išna, „a teď mi popište lidi v hospodě. A ne abyste se koukali.“

„Ehm,“ začal Gaz a třel si pásku přes oko. „U baru je taková šťabajzna. Asi Thajlenka.“

„Jakou barvu má její blůza?“

„Ehm. No, má hlubokej výstřih a slečna má pěkný poupata… ehm…“

„Je tam jeden hodně ošklivej otrapa s páskou přes oko,“ pokračoval Červenka. „Malej a protivnej. Chlastá vám z poháru, když se nedíváte.“

„Vatahu?“ pokračovala Išna. „Co vy?“

„Myslím, že jsou u baru nějaký chlapi,“ řekl. „V Sebarialových uniformách, ne? Obsazená je asi půlka stolů − nemůžu říct, kým.“

„To už je lepší,“ řekla Išna. „To jsem od vás ani nečekala. Lidská přirozenost je těchhle věcí si nevšímat. Ale já vás vycvičím, že −“

„Moment,“ skočil jí do řeči Vatah. „A co Tajna? Co si pamatuje Tajna?“

„Tři muže u baru,“ odpověděla Tajna nepřítomně. „Jeden starší, prošedivělý, a dva vojáci. Asi jsou to příbuzný, oba mají nos jako skobu. Ten mladší pije víno a ten druhý se snaží sbalit tu ženskou, co si jí všiml Gaz. Není to Thajlenka, ale má thajlenský oblečení − tmavě fialovou blůzu a jasně zelenou sukni. Mně se tahle kombinace nelíbí, ale jí evidentně ano. Je sebevědomá, ráda si pohrává s pozorností mužů. Ale myslím, že sem přišla někoho hledat, protože toho vojáka ignoruje a pořád se ohlíží.

Obsluha u baru je starší chlap, evidentně malej, protože stojí na bednách, když píše objednávky. Vsadím se, že tuhle práci nedělá dlouho. Nad každou objednávkou váhá a musí koukat na láhve, jaký jsou na nich glyfy, než najde tu správnou. Pak tam jsou tři barmanky − jedna si někam odskočila − a čtrnáct hostů kromě nás.“ Otevřela oči. „Můžu vám o nich něco říct.“

„To nebude potřeba,“ poznamenala Išna. Červenka tiše tleskal. „To je skvělé, Tajno, i když musím podotknout, že hostů je tu patnáct, ne čtrnáct.“

Tajna se zarazila a potom se znovu rozhlédla po místnosti ve stanu a v duchu počítala − přesně stejně jako před chvílí. Tři u stolu… čtyři támhle… dvě ženy stojí u dveří…

A jedna žena, kterou předtím vynechala, na židli u malého stolku vzadu − na sobě měla prosté oblečení, které se nosí na aletském venkově. Vybrala si záměrně barvy, které splývají s bílou barvou stanu a hnědou barvou stolů? A co to tam dělá?

Píše si poznámky, uvědomila si Tajna s úlekem. Žena pečlivě ukrývala v klíně zápisník. „Kdo to je?“ Tajna se přikrčila. „Proč nás sleduje?“

„Ona nesleduje konkrétně nás,“ odpověděla Išna. „Takových jako ona budou tady na tržišti desítky. Pohybujou se jako myši a sbírají všemožné informace. Možná je tu sama za sebe a prodává informace lovcům senzací. Ale spíš bude placená některým z velkoknížat. Tuhle práci jsem dělávala já. Předpokládám − podle toho, koho sleduje −, že dostala za úkol podat hlášení o náladě ve vojsku.“

Tajna přikyvovala a pozorně poslouchala, když se Išna pustila s muži do cvičení paměti. Řekla jim, že je nutné naučit se glyfy a potom použít nějaký trik − třeba poznámky napsané na ruku − aby při sběru informací neztráceli nit. Tajna už o některých z těchto triků slyšela, včetně toho, který Išna právě vysvětlovala a který nazývala muzeem mysli.

Nejzajímavější byly Išniny tipy, jak sdělovat podstatné informace a jak je najít. Mluvila o zachytávání jmen velkoknížat z hovoru a jiných slov, která se používají zástupně místo jiných slov pro důležité věci, a jak najít člověka, který má v sobě tu správnou dávku alkoholu, aby vyzradil věci, o kterých by normálně nemluvil. Člověk může sedět metr od někoho, kdo zná důležitá tajemství, a přesto nic nezjistit, protože se soustředí na hádku u vedlejšího stolu.

Stav, který popisovala, hraničil s meditací − sedět a nasávat ušima všechno, ale myslí vytřídit jen určité rozhovory. Tajnu to fascinovalo. Po hodině výcviku však Gaz prohlásil, že se cítí, jako kdyby měl v sobě rovnou čtyři láhve. Červenka horečně přikyvoval a z toho, jak šilhal, bylo vidět, že už je úplně vyčerpaný.

Ovšem Vatah… Vatah zavřel oči a odříkával Išně popisy všech lidí v místnosti. Tajna se zazubila. Tenhle člověk vždycky přistupoval ke svým povinnostem, jako by měl na noze přivázaný balvan. Pomalu a s cílem najít si co nejdřív místo, kde se zastaví a odpočine si. Vidět u něho takovéhle nadšení pro ni bylo povzbuzením.

Sama Tajna byla tak zabraná do práce, že si vůbec nevšimla, kolik času mezitím uteklo. Když zaslechla zvony, tiše zaklela. „Já jsem ale idiot.“

„Tajno?“ obrátil se k ní Vatah.

„Musím jít,“ odpověděla. „Šalán má schůzku.“ Kdo by si byl pomyslel, že k téhle odvěké roli moci a cti patří tolik schůzek?

„A nemůže ji vynechat?“ zeptal se Vatah.

„U všech bouří, viděl jste ji někdy? Ta by někde zapomněla nohy, kdyby je neměla přirostlý. Tak trénujte, já zase přijdu.“ Nasadila si klobouk a vyběhla z tržiště.

  *

Zanedlouho vyrazila po chodbě v podzemí Urithiru Šalán Davarová, bezpečně upnutá ve své modré havě. Byla spokojená s prací, které se věnovala Tajna se svými vojáky, ale u všech bouří, to u toho musí tolik pít? Šalán musela odbourat snad celý sud alkoholu, aby si vyčistila hlavu.

Zhluboka se nadechla a vešla do bývalé knihovny. Tam našla nejen Jasnu a Tešáv, ale i celou armádu horlivců a písařů. May Aladarová, Adrotagia z Kharbrantu… dokonce tu byli i tři bouřezpytci, takoví zvláštní muži s dlouhými vousy, kteří předpovídali počasí. Šalán se doslechla, že příležitostně, podle toho jak vane vítr, předpovídají budoucnost − nikdy však veřejně podobné služby nenabízeli.

V jejich blízkosti si Šalán přála mít v rukávu zašitou modlitbu, kterou by mohla spálit. Tajna bohužel žádnou nenosila. Tajna byla prakticky kacířka a na náboženství si vzpomněla asi tak často jako na ceny hedvábí v Rall Elorimu. Jasna aspoň měla žaludek přiznat se k tomu veřejně. Tajna místo toho jenom pokrčila rameny a utrousila nějaký vtip. Ono −

„Hmm…“ zabzučel Vzorek Šalán na sukni. „Šalán?“

Jistě. Stojí ve dveřích, ne? Vešla dovnitř a bohužel se potkala s Janalou, která dělala asistentku Tešáv. Stála s nosem nahoru a byla přesně tím typem povznesené ženy, z níž Šalán naskakovala husí kůže.

Šalán nesnášela její aroganci − samozřejmě ne proto, že se před tím, než poznal Šalán, Janale dvořil Adolin. Dříve se Šalán snažila Adolinovým bývalým partnerkám vyhýbat, jenže… no, bylo to, jako snažit se vyhýbat vojákům na bitevním poli. Zkrátka byly tak nějak všude.

Místností bzučely desítky hovorů. O váhách a mírách, správné interpunkci i proměnlivosti atmosféry ve věži. Kdysi by byla dala cokoli za to, aby mohla v takovéhle místnosti být. Teď ale chodila na schůzky trvale pozdě. Co se změnilo?

Vím, co jsem za podvodnici, pomyslela si, přitiskla se ke zdi a prošla kolem mladého horlivce, který diskutoval o azirské politice s jedním z bouřezpytců.

Šalán sotva proletěla knihy, které jí Adolin přinesl. Na druhé straně rozebírala Navani s jakousi badatelkou v červené havě fabriály. Žena horlivě přikyvovala. „Ano, ale jak to stabilizovat, Jasnosti? Když to má lopatky dole, tak to bude přece mít tendenci se převracet, viďte?“ Díky tomu, že bývala Šalán v blízkosti Navani, byla by měla velkou příležitost studovat fabriály. Proč ji nevyužila? Jak to na ni začalo všechno doléhat ze všech stran − myšlenky, otázky, logické úvahy − najednou si uvědomila, že se v tom začíná topit. Zdolávalo ji to. Každý člověk v téhle místnosti toho tolik ví, že si ve srovnání s kýmkoli z nich připadá naprosto bezvýznamná.

Potřebuju někoho, kdo se v tomhle všem vyzná, běželo jí hlavou. Badatele. Moje další já, které se stane badatelem. Ani Tajna, ani Jasná rytířka. Ale někdo −

Vzorek začal znovu bzučet na jejích šatech. Šalán ustoupila ke zdi. Ale ne, tohle… tohle je přece ona, ne? Šalán přece sama vždycky chtěla být badatelka, ne? K tomu přece nikdy nikoho dalšího nepotřebovala. Ne?

… ne?

Když minul první moment překvapení, vydechla a násilím se snažila zklidnit. Nakonec vytáhla z aktovky skicák a uhel a vyhledala Jasnu.

Jasna se zamračila. „Zase pozdě?“

„Omlouvám se.“

„Chtěla jsem vás požádat o pomoc s překlady z Jitrozpěvu, které dostáváme, ale teď už před začátkem matčiny schůzky nemáme čas.“

„Třeba bych vám mohla pomoct −“

„Musím dokončit pár věcí. Potom si promluvíme.“

Rychle si Šalán přestala všímat, ale nebylo to nic, co by Šalán nečekala. Došla k židli u stěny a sedla si. „Určitě,“ prohlásila polohlasně, „kdyby Jasna věděla, jak hlubokou vnitřní nejistotu jsem teď řešila, našla by v sobě aspoň kousek empatie, co?“

„Jasna?“ zareagoval Vzorek. „Já myslím, že to takhle nebere, Šalán. Jasna není zrovna dvakrát empatická.“

Šalán vzdychla.

„Ale ty jsi empatická.“

„Moje soucitná stránka, přinejmenším.“ Sebrala odvahu. „Patřím sem, Vzorku, že jo?“

„Hmm. Ano. Samozřejmě, že patříš. Chceš je kreslit, co?“

„Klasické badatelky a badatelé ale jen nekreslili, dělali i jiné věci. Dandos Tvořivý se vyznal v matematice − vytvořil studii poměrnosti v umění. Galid byla vynálezkyně, její nápady se dodnes využívají v astronomii. Dokud ona nevymyslela ty svoje ciferníky, tak námořníci neuměli zjistit zeměpisnou délku. Jasna je historička − a tak dále. A to já chci taky.“

„Určitě?“

„Myslím, že jo.“ Problémem ovšem bylo, že Tajna chtěla trávit čas pitím a zábavou mezi muži a trénováním špionáže. Rytířka chtěla cvičit s mečem a trávit čas v Adolinově blízkosti. Co chce vlastně Šalán? A záleží na tom vůbec?

Konečně Navani zahájila schůzku a zúčastnění zaujali svá místa. Na jedné straně seděly Navaniny písařky a úřednice a na druhé straně horlivci různých řeholí. Ti seděli co nejdál od Jasny. Na krajních místech byli bouřezpytci. Ve dveřích Šalán zahlédla Renarina. Přišel šouravým krokem a nahlédl do místnosti, ale nevstoupil. Když se k němu otočilo několik badatelek, couvl o krok, jako by ho jejich pohledy vytlačily ven.

„Já…“ začal. „Otec říkal, že bych mohl přijít… třeba jen poslouchat.“

„Jsi tu víc než vítaný, bratránku,“ prohlásila Jasna. Kývla na Šalán, aby mu podala stoličku. Šalán to udělala a ani neprotestovala, že jí někdo dává úkoly. Ano, mohla by být badatelka. Byla by ta nejlepší studentka na světě.

Se sklopenou hlavou Renarin obešel kruh úřednic a v ruce s bílými klouby pevně svíral řetěz, který mu vyčníval z kapsy. Jakmile si sedl, začal si ho popotahovat mezi prsty nejdřív jedné ruky, potom druhé.

Šalán se snažila všechno zapisovat, jak nejlépe uměla, a nesklouznout k portrétování přítomných. Naštěstí byl program zajímavější než obvykle. Navani zadala většině svých badatelů práci, která by měla vyústit v rozluštění a pochopení Urithiru. První podala zprávu Inadara. Byla to vrásčitá úřednice, která Šalán připomínala otcovy horlivkyně. Vysvětlila, že její tým pracoval na tom, co znamenají ty zvláštní tvary místností a chodeb ve věži.

Dlouze mluvila o obranných konstrukcích, filtraci vzduchu a studních. Poukázala na shluk místností, které mají zvláštní tvar, a na bizarní nástěnné malby, které objevili, zobrazující imaginární tvory.

Když konečně dokončila řeč, přišla na řadu Kalami, jejíž tým dospěl k přesvědčení, že zlaté a měděné prvky ve zdech jsou fabriály, které, jak se zdá, však nic nedělají, ani když se do nich vloží drahý kámen. Poslala kolovat nákresy a potom mluvila o snaze − zatím neúspěšné − nabít sloup z drahých kamenů Bouřnou září. Jediné funkční fabriály jsou výtahy.

„Domnívám se,“ přerušil je Ethelbar, vrchní bouřezpytec, „že poměr převodových soukolí použitých v soustrojí výtahu svědčí o nátuře jejich stavitelů. To je čistá digitologie, víte. Dovíte se hodně o člověku jen z velikosti jeho prstů.“

„A to souvisí s převody… jak?“ zeptala se Tešáv.

„No přece po všech stránkách!“ odpověděl Ethelbar. „A skutečnost, že toto nevíte, je neklamnou známkou toho, že jste písařka. Váš rukopis je úhledný, Jasnosti. Ale co se týče vědy, máte ještě rezervy.“

Vzorek tiše zabzučel.

„Toho jsem nikdy neměla ráda,“ utrousila Šalán šeptem. „K Dalinarovi se chová hezky, ale jinak je to protiva.“

„Takže… se kterou z jeho vlastností kalkulujeme a kolik lidí je ve vzorku příslušné velikosti?“ zeptal se Vzorek.

„Vy myslíte, snad,“ poznamenala Janala, „že si klademe nesprávné otázky?“

Šalán se zamračila, ale ovládala se a potlačila v sobě žárlivost. Nemusí přece někoho nenávidět jen proto, že býval blízký Adolinovi.

Přece jen jí ale na Janale něco nesedělo. Stejně jako jiné ženy u dvora se smála strojeně a teatrálně. Jejich smích byl samoúčelný a nepřirozený.

„Jak to myslíte, dítě?“ zeptala se Janaly Adrotagia.

„No, Jasnosti, mluvíme o výtazích, o zvláštním fabriálovém sloupu, o klikatých chodbách. Snažíme se těm věcem porozumět jen z toho, jak vypadají. Jenže možná bychom místo toho měli uvažovat o potřebách věže a z nich teprve zkoumat, jak asi byly uspokojovány.“

„Hmm,“ poznamenala Navani. „No, víme, že venku pěstovali plodiny. Nemohly ty fabriály na stěnách vytvářet teplo?“

Renarin cosi mumlal.

Všichni se k němu otočili. Několik lidí vypadalo zaskočeně, že ho slyší mluvit. Renarin se přikrčil.

„Tak co jsi to říkal, Renarine?“ zeptala se Navani.

„Je to jinak,“ odpověděl Renarin tiše. „To nejsou fabriály. To je jeden fabriál.“

Písaři a badatelé se na sebe podívali. Kníže… no, takovéto reakce u něho nebyly ničím vzácným. Znepokojené pohledy.

„Jasnopane?“ oslovila ho Janala. „Vy jste snad ve skrytu fabriálista. Po nocích studujete techniku a čtete ženské písmo?“

Pár lidí se zasmálo. Renarin se hluboce začervenal a ještě víc sklopil oči.

Nikomu jinému v jeho postavení se nikdy takhle nesmějete, pomyslela si Šalán a cítila, jak rudne. Aletský dvůr dokázal být striktně zdvořilý − ale to neznamenalo, že byl přívětivý. Renarin byl pro ně vždycky přijatelnějším terčem než Dalinar nebo Adolin.

Šalán cítila zvláštní hněv. Nejednou ji zaskočilo Renarinovo podivínství. Jeho přítomnost na této schůzce byla jen dalším příkladem. Uvažuje snad o tom, že by se nakonec přidal k horlivcům? A to chce udělat tak, že se najednou objeví na schůzce úředníků, respektive úřednic, kde jsou skoro jen samé ženy?

A na druhou stranu, jak si Janala může dovolit ho kompromitovat?

Navani začala něco říkat, ale Šalán jí skočila do řeči. „Janalo, jistě jste neměla v úmyslu urážet syna velkoknížete.“

„Co? No, jistěže neměla.“

„To je dobře,“ odpověděla Šalán. „Protože kdybyste to byla v úmyslu měla, byla by to hodně špatná věc. A já jsem slyšela, že jste velmi inteligentní. Vtipná, okouzlující a… tak dále.“

Janala se na ni zamračila. „… to měla být lichotka? Vždyť to byla jen maličkost.“

„Já jsem neměla na mysli vaše poprsí, drahá. Mluvilo se o vaší mysli! O vašem skvělém brilantním uvažování. Tak pronikavém, že ani nepotřebuje vybrousit, tak rychlém, že stále běží, i když už všechno ostatní doběhlo! Tak jiskřivém, že každé vaše slovo ohromí! Takže… ehm…“

Jasna na ni vrhla zlostný pohled.

„… ehm…“ Šalán zvedla zápisník. „Všechno je zapsáno.“

„Můžeme udělat krátkou přestávku?“ zeptala se Jasna Navani.

„Výborný nápad,“ odpověděla Navani. „Patnáct minut. Za tu dobu si každý rozmyslete patnáct požadavků, které by tahle věž měla splňovat, aby byla nějakým způsobem soběstačná.“

Vstala a schůzka se opět rozpadla na několik diskutujících hloučků.

„Jak vidím,“ otočila se Jasna k Šalán, „používáte jazyk jako obušek spíš než jako břitvu.“

„Ano,“ povzdechla si Šalán. „Nějaký nápad?“

Jasna se na ni podívala.

„Slyšela jste přece, co řekla o Renarinovi, Jasnosti!“

„A matka s ní o tom chtěla mluvit,“ odpověděla Jasna. „Diskrétně a rozhodně. Vy jste na ni místo toho vysypala půl slovníku.“

„Omlouvám se. Jde mi na nervy.“

„Janala je hloupá, ale zase je dost chytrá na to, aby byla hrdá na tu trochu důvtipu, který má, a zároveň moc hloupá, než aby si uvědomila, jak je mimo.“ Jasna si třela spánky. „U všech bouří! Proto ze zásady nepřijímám studentky.“

„Protože s nima máte jen starosti.“

„Protože to s nima neumím. A na to mám vědecký důkaz. A vy jste můj poslední pokus.“ Odcházela a stále si třela spánky.

Šalán se cítila provinile. Zatímco se ostatní věnovali občerstvení, odešla stranou.

„Hmm!“ zabzučel Vzorek, když se Šalán opřela o stěnu a přitiskla si zápisník na hruď. „Nezdá se, že by se Jasna zlobila. Tak proč jsi smutná?“

„Protože jsem idiot,“ odpověděla. „Jsem blbec a nevím, co chci.“ Jako by to nebyl ani týden nebo dva, co měla pocit, že na to už konečně přišla. Na „to“. Jaké „to“ to ale vlastně bylo?

„Já ho vidím,“ ozval se hlas po straně.

Šalán nadskočila. Vedle ní stál Renarin a díval se jí na sukni, na které se držel Vzorek, propletený s motivem výšivky.

„On není neviditelný?“ zeptal se Renarin.

„Říká, že ne.“

Renarin přikývl a podíval se na ni. „Děkuju.“

„Za co?“

„Že jste hájila mou čest. Když to dělá Adolin, tak většinou někdo skončí s mečem v hrudi. Váš způsob byl přívětivější.“

„No přece s váma nikdo nemůže takhle mluvit. K Adolinovi by si to nedovolili. A kromě toho máte pravdu. Tohle místo je jeden velký fabriál.“

„Cítíte to taky? Oni mluví o tomhle zařízení a támhletom zařízení, ale to je přece chyba, ne? To je, jako kdybyste měla díly vozu a neuvědomovala si, že především je to celé vůz.“

Šalán se k němu naklonila blíž. „Ta věc, proti které jsme bojovali, Renarine, ta přece natahovala chapadla až nahoru k vrcholu Urithiru. Na každém jejím pohybu cítím to zlo. A ten drahý kámen uprostřed je propojený se vším.“

„Přesně tak. Není to jen tak náhodně víc fabriálů pohromadě, je to systém fabriálů, které dohromady tvoří jeden velký fabriál.“

„Ale co to má dělat?“

„Má to vytvářet město.“ Zamračil se. „Myslím jako, že to dělá město městem… jeho podstatu…“

Šalán se zachvěla. „A ta bytost z Odvolaných to ovládala.“

„Což nám pomohlo objevit tuhle místnost a ten fabriálový sloup,“ dodal Renarin. „Bez toho bychom to asi nedokázali. Člověk musí vždycky všechno vidět z té světlejší stránky.“

„To je samo sebou,“ poznamenala Šalán. „Dívat se dá vlastně jenom na světlou stránku, protože na té tmavé není nic vidět.“

Renarin se zasmál. Připomnělo jí to, jak se bratři doma smáli tomu, co říkala. Ne že by to byl vtip, který udělá díru do světa, ale protože se smáli rádi. Vzpomněla si však, co řekla Jasna, a bezděky se na ni podívala.

„Já vím, že ze sestřenky jde strach,“ poznamenal Renarin šeptem. „Ale vy jste taky rytířka Paprsku, Šalán. Na to nezapomínejte. Mohli bychom se jí postavit, kdybychom chtěli.“

„A chceme?“

Renarin udělal grimasu. „Asi ne. Ona má tak často pravdu, že si člověk pak připadá jako jeden z Deseti pošetilých.“

„To je pravda, ale… já nevím, jestli zvládnu znova se nechat komandovat jako malé dítě. Začínám si připadat hloupě. Co mám dělat?“

Renarin pokrčil rameny. „Já mám svůj způsob, jak se tomuhle vyhnout − prostě nebýt nablízku, když hledá někoho, koho by zaúkolovala.“

Šalán zpozorněla. To mělo logiku. Dalinar přece bude chtít, aby jeho rytíři Paprsku jednali, ne? Takže ona musí pryč, aspoň dokud nepřijde věcem na kloub. Někam odejít… jako třeba na tu misi do Kholinaru? Copak nebudou potřebovat někoho, kdo se proplíží do paláce a aktivuje to zařízení?

„Renarine,“ usmála se, „vy jste génius.“

Renarin se začervenal, ale usmíval se.

Navani sezvala přítomné k pokračování schůzky a znovu se vrátili k diskusi o fabriálech. Jasna poklepala na Šalánin zápisník a Šalán pečlivěji zaznamenávala průběh dalších jednání a přitom si cvičila těsnopis. Už jí to nepřipadalo tak otravné, protože teď přece měla únikovou strategii. Cestu ven.

V duchu to rozebírala a v tu chvíli si všimla vysoké postavy, která vešla do dveří. Dalinar Kholin vrhal stín, i když nestál ve světle. Všichni okamžitě zmlkli.

„Omlouvám se za zpoždění.“ Podíval se na zápěstí na časoměrný fabriál, který mu dala Navani. „Prosím, nenechte se rušit.“

„Dalinare?“ podivila se Navani. „Ty jsi nikdy nechodil na schůzky úředníků.“

„No tak mě napadlo, že bych se mohl přijít podívat,“ odpověděl Dalinar. „Abych viděl, jak tenhle úsek mého týmu funguje.“ Sedl si na stoličku mimo hlavní kruh. Vypadal jako válečný kůň na podstavci pro výstavního poníka.

Schůzka běžela dál, všichni sebevědomě diskutovali. Šalán by si byla myslela, že se Dalinar bude takovýmto shromážděním vyhýbat − samé ženy a písařky…

Dala hlavu na stranu, když si všimla, jak se Renarin dívá na otce. Dalinar na jeho pohled odpověděl zvednutou pěstí.

Přišel, aby si tu Renarin nepřipadal hloupě, uvědomila si Šalán. Pro prince přece nemůže být žádná sešlost příliš zženštělá, když na ni u všech všudy přijde Černý Osten.

Neuniklo jí, jak Renarin konečně zvedl oči a sledoval zbytek jednání.
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ODHALENÍ

Tak jako mořské vlny nesmějí polevovat v příboji,

nesmí naše vůle polevovat v odhodlání.

Sama.

Pustonoši odvlekli Moraše do Revolaru, města ve středním Aletkaru. Tady ho upustili před městem a strčili ho skupině nějakých nižších paršů.

Paže ho bolely, jak ho nesli. Proč nepoužili ty svoje schopnosti šlehnout jím nahoru, aby byl lehčí, jako by to udělal Kaladin?

Narovnal si ruce a rozhlédl se. V Revolaru byl už mnohokrát, když pracoval pro karavany do Kholinaru. Mnoho z města ovšem neviděl. Pro lidi jako on mělo každé město skromný shluk budov na okraji. Byli to takoví novodobí kočovníci, kteří pomáhali karavanám nebo se starali o zásobování. Někteří jim přezdívali „lidi z přístřešků“. Drželi se totiž na dosah civilizaci, aby měli kam utéct před nepřízní počasí, kdyby se zvrhlo, ale nikdy do ní skutečně nepatřili.

Revolar vypadal jako skutečná přístřešková kultura − bylo jich tu až přespříliš. Zdálo se, že Pustonoši zabrali celé město a vyhnali lidi na předměstí.

Pustonoši tu Moraše opustili beze slova, i když ho sem vlekli celou tu dálku. Paršové, kteří ho hlídali, vypadali jako jakýsi hybrid mezi paršendskými válečníky a pohonem karavany. Mluvili plynně aletsky a strčili ho ke skupině lidí do jakéhosi kotce.

Moraš vešel dovnitř a čekal. Zdálo se, že Pustonoši mají hlídky, které kontrolují celou oblast a sbírají lidi, kteří ještě zůstali mimo rezervaci. Nakonec ho paršové odvedli společně s ostatními k jednomu z bouřivzdorných krytů za městem, který se využíval jako úkryt pro vojáky nebo karavany, které zůstaly za bouře venku.

„Nedělejte potíže,“ řekla parška, když se podívala na Moraše. „Když se budete vzpouzet, zabijeme vás. Když se pokusíte o útěk, dostanete bití. Teď jste otroci.“

Několik lidí − podle vizáže to byli místní hospodáři − se dalo do pláče. V rukou svírali poloprázdné ranečky, které jim paršové zkontrolovali. Moraš viděl na jejich zarudých očích a omšelém oblečení neklamnou známku prohry. Věčná bouře je připravila o všechno, jejich farmy smetla ze země. Uchýlili se do města a hledali tu útočiště.

Moraš u sebe neměl nic cenného, už ne, a paršové ho pustili před ostatními. Vešel do krytu a přepadl ho takový zvláštní pocit − opuštění? Celou cestu sem přemýšlel o tom, jestli bude popraven nebo vyslýchán. A místo toho z něj udělají otroka. Otrokem nebyl technicky vzato ani v Sadeasově armádě. Ano, přidělili ho na výběhy k mostní jednotce. Posílali ho na smrt. Ale nikdy neměl na čele cejch. Sáhl si na tetování Čtvrté mostní, které měl pod košilí na levém rameni.

Rozlehlý vysoký bouřivzdorný kryt měl tvar velké kamenné homole. Moraš se po něm procházel s rukama v kapsách pláště. Schoulené hloučky lidí si ho prohlížely se zjevným nepřátelstvím v očích, i když byl jen dalším běžencem.

Na něho se vždycky všichni dívali nepřátelsky, bez ohledu na to, kde zrovna byl, u sta bouří. Mladík jako on, příliš vysoký a evidentně příliš sebevědomý na temnooka, byl vždycky pokládán za hrozbu. Kdysi cestoval s karavanami, aby měl nějakou smysluplnou činnost, a také proto, že ho v tom podporovali prarodiče. Ti však byli za svou laskavost a vlídnost zavražděni a Moraš… se musel po zbytek života spokojit s těmito pohledy.

Člověk, který je svým pánem, kterého nemůžete ovládat, je prostě nebezpečný. Už svou prostou podstatou naháněl hrůzu, protože prostě byl, jaký byl. A nikdo ho nikdy nepřijal mezi sebe.

Kromě Čtvrté mostní.

Jenže Čtvrtá mostní byla zvláštní případ a on v téhle zkoušce neobstál. Graves měl pravdu, když po něm chtěl, aby logo Čtvrté mostní utrhl. Protože jeho pravé já je tohle. Člověk, na kterého se všichni dívají s nedůvěrou, před kterým pevněji drží děti a kterého od sebe všichni posunkem odhánějí.

Došel doprostřed stavby, která byla tak široká, že potřebovala sloupy, aby podpíraly strop. Vypadaly jako vzrostlé stromy, které proměňovači nechali vrůst přímo do kamene. Po krajích krytu se hemžili lidé, ale střed byl prázdný a střežený ozbrojenými parši. Kolem sebe měli vozy. Na nich stáli a mluvili k lidem. Moraš k jednomu došel blíž.

„Pokud jsme někoho vynechali,“ křičel parš, „zkušení farmáři se budou hlásit Bruovi v přední části místnosti. Ten vám přidělí pozemek na obdělávání. Dnes potřebujeme ještě síly na odnášení vody do města a další na úklid po poslední bouři. Po dvaceti.“

Muži se začali nabízet a Moraš se zamračil a naklonil se k sousedovi. „Oni nám nabízejí práci? Copak nejsme otroci?“

„Jo,“ přisvědčil muž. „Otroci, co nejedí, když nepracujou. Nechají nám vybrat, co chceme dělat, i když teda moc není z čeho. Jedna dřina nebo druhá.“

Moraš si s úlekem všiml, že muž vedle něho má světle zelené oči. Přesto zvedl ruku a nabídl se, že bude nosit vodu − což kdysi bývala výhradně paršská práce. Moraš se neubránil pocitu, že takovýhle pohled na plavooka přece jen člověku trochu pozvedne náladu. Zastrčil ruce zpátky do kapes a šel dál místností a zastavil se postupně u všech tří míst, kde paršové nabízeli práci.

Něco ho na těchto parších a jejich dokonalé aletštině znepokojovalo. Čekal přece Pustonoše, cizí a divoké. Ale obyčejní paršové − hodně jich teď vypadalo jako Paršendi, byli vyšší a mohutnější − a vypadali téměř stejně zaskočeni tím zvratem v moci jako lidé.

Každé ze tří stanovišť nabízelo jinou práci. Vzadu nabírali farmáře, ženy schopné šít a ševce. Potřebovali potraviny, uniformy a boty. Paršové se připravovali na válku. Moraš se doptal, že už nabrali kováře, výrobce šípů a zbrojmistry − a kdo tyto schopnosti tajil, ten dostal pro celou rodinu poloviční příděly.

Prostřední stanoviště nabízelo základní práce. Nosit vodu, uklízet, vařit. Poslední stanoviště Morašovi připadalo nejzajímavější. Tady sháněli lidi na těžkou práci.

Chvíli tu postával a poslouchal, jak paršové vyvolávají nabídky práce − tahat vozy se zásobami, až se vojsko vydá na tažení. Patrně neměli na plánovanou cestu dostatek čal.

Na tuto práci se žádná ruka nezvedla. Znělo to děsivě, nemluvě o tom, že to znamenalo jít do bitvy.

Budou k tomu muset lidi donutit, pomyslel si Moraš. Nejspíš seberou pár plavooků a přinutí je plahočit se po kopcích jako tažná zvířata. To by rád viděl.

Když odešel od posledního stanoviště, zahlédl skupinu lidí s dlouhými holemi. Stáli a opírali se o zeď. Na sobě měli robustní boty, byli vybaveni měchy s vodou v pouzdrech na stehnech a na druhé straně měli v kalhotách šité potřeby pro dlouhou pěší cestu. Z vlastní zkušenosti Moraš věděl, co tam mají. Misku, lžíci, hrnek, nit, jehlu a nějaký křesací kamínek a troud.

Obsluha karavany. Dlouhé hole sloužily k pohánění čal, které půjdou vedle nich. Sám měl tohle vybavení mnohokrát na sobě, i když v mnoha karavanách, v nichž pracoval, tahali vozy místo čal paršové. Byli rychlejší.

„Hej,“ oslovil skupinku, „je tu někde Guff?“

„Guff?“ odpověděl jeden z mužů. „Starej kolář? Mrňavej? Co neumí nadávat?“

„Jo, to je on.“

„Támhle někde bude,“ odpověděl mladík a ukázal holí. „Ve stanech. Ale práce tady není, kámo.“

„Chitinový palice se chystají na tažení,“ odpověděl Moraš a ohlédl se přes rameno. „Budou potřebovat personál pro karavany.“

„Je plno,“ odpověděl další z mužů. „O tuhle práci se strhla rvačka. Protože všichni ostatní budou tahat vozy. Radši na sebe moc neupozorňuj, jinak budeš mít chomout na krku, než se naděješ. Si piš.“

Přátelsky se na Moraše usmívali a on je pozdravil pozdravem starých karavanářů − gestem, které trochu připomínalo jistý vulgární symbol, s nímž ho také všichni zaměňovali − a odešel směrem, kterým ukazovali. To bylo typické. Karavanáři byli jedna velká rodina, ale jako rodina se taky občas mezi sebou handrkovali.

„Stany“ byly ve skutečnosti kusy hadrů natažené od zdi na tyče zastrčené do kbelíků s kameny, aby stály. Tím vznikl jakýsi tunel podél stěny a v něm kašlal a posmrkával dav lidí. Byla tu tma, jen tu a tam poblikával ojedinělý čip.

Karavanáře poznal podle řeči. Zeptal se na Guffa − kterého kdysi znával − a tím se dostal dál do temného tunelu. Nakonec starého Guffa našel. Seděl uprostřed tunelu, jako by chtěl bránit lidem procházet dál. Brousil nějaký kus dřeva − nejspíš to byla náprava.

Mrkl na Moraše a vstal. „Moraši?“ podivil se. „Fakt jsi to ty? Která bouře tě to sem donesla?“

„To bys mi nevěřil, kdybych ti to povídal,“ odpověděl Moraš a dřepl si na zem vedle staříka.

„Ty jsi byl přece v karavaně u Jama,“ vzpomínal Guff. „Táhli jste na Roztříštěný Planiny a prej jste tam u sta bouří všichni umřeli. Byl bych vsadil poslední čip, že už tě nikdy neuvidím.“

„Dobrá sázka,“ odpověděl Moraš. Nahrbil se a položil si ruce na kolena. Bzukot hovoru z místnosti v tunelu zněl jakoby z dálky, i když ho od zbytku místnosti odděloval jenom kus látky.

„Synku?“ ozval se Guff. „Proč jsi přišel, chlapče? Co chceš?“

„Já jen potřebuju zase být tím, kým jsem byl.“

„Tohleto dává asi stejnej smysl, jako kdyby tady u sta bouří hrál Bouřepán na flétnu, chlapče. Ale nebudeš první, kdo se z těch planin nevrátil úplně při smyslech. To opravdu nebudeš. To je totiž u sta bouří pravda samotnýho Bouřepána. Jo, u sta bouří.“

„Snažili se mě zlomit. A povedlo se jim to, zatraceně. Jenže on mě udělal znova. Udělal ze mě novýho člověka.“ Moraš se zarazil. „A já to všechno zahodil.“

„Jasně, jasně,“ přikyvoval Guff.

„A tak je to vždycky,“ šeptal Moraš. „Proč musíme vždycky získat něco cennýho, Guffe, a vzápětí zjistit, že to nenávidíme? Jako kdyby si čistej člověk uvědomil, že si nezaslouží být čistej. Držel jsem v ruce to kopí a probodl jsem se s ním…“

„Kopí?“ zeptal se Guff. „Chlapče, ty jsi voják, u sta bouří?“

Moraš se na něho podíval, jako by se lekl, a potom vstal, narovnal se a předvedl se v kabátě od uniformy, na kterém chyběla nášivka.

Starý kolář Guff mžoural očima ve tmě. „Pojď se mnou.“ Vstal − namáhavě − a odložil dřevo na židli. Vratkým krokem vedl Moraše dál do tunelu, až vešli do části, která více připomínala místnost. Bylo to v zadním koutě krytu. Tady seděla na židlích přitažených blízko k sobě skupina − dobře desítka − lidí v kradmém hovoru.

Muž u dveří popadl Guffa za rukáv. „Guffe? Ty máš přece hlídat, blboune.“

„Já přeci u sta bouří hlídám, ty sráči,“ odsekl Guff a vykroutil se ze sevření. „Jasnej chtěl vědět, jestli jsme našli nějaký vojáky. No, tak já jednoho u sta bouří našel, tak drž hubu, u sta bouří.“

Muž se podíval na Moraše a potom sklouzl pohledem na jeho rameno. „Dezertér?“

Moraš přikývl. Byla to pravda. Mnohonásobná.

„Co je tohle?“ Další z mužů vstal. Byl vysoký, a ta silueta, ta holá hlava, to oblečení…

„Dezertér, Jasnopane,“ odpověděl strážce.

„Z Roztříštěnejch Planin,“ dodal Guff.

Velkopán, blesklo Morašovi hlavou. Paladar. Vamahův příbuzný a správce, notoricky známý tvrďas. V minulých letech město málem vyhladil, když vyhnal všechny temnooky, kteří měli právo cestovat. Neminula jediná karavana, v níž by si někdo nestěžoval na to, jak je Paladar chamtivý a prodejný.

„Tak z Roztříštěných Planin, říkáte, jo?“ řekl Paladar. „Výborně. Tak mi řekni, dezertére, co je tam novýho. Co velkoknížata? Vědí o naší zapeklitý situaci tady? Dá se od nich čekat nějaká pomoc?“

Oni ho postavili na stráž, proběhlo Morašovi hlavou a prohlížel si ostatní plavooky. Byli dobře oblečeni − ne v hedvábí, samozřejmě, ale v dokonale padnoucích uniformách. A mimořádně kvalitních botách. V této části místnosti byl dostatek jídla, zatímco lidé venku dřeli do úpadu a žebrali.

Už začínal doufat… Ale to bylo samozřejmě naivní. Příchod Pustonošů plavooky na kolena nesrazil. Těch pár, které viděl Moraš venku, to byly jenom oběti. Podlézaví temnooci všude kolem byli důkazem. Vojáci, stráže, pár oblíbených obchodníků.

Do Prokletí s nima! Dostali příležitost vymanit se plavookům a oni místo toho jsou ještě ochotnější sloužit! V tom okamžiku − uprostřed té malosti svých vlastních lidí − si Moraš uvědomil podstatu situace.

Nezlomili jenom jeho. Zlomili je všechny. Celou aletskou společnost, plavooky i temnooky. Možná celé lidstvo.

„No tak?“ naléhal správce. „Mluvte, člověče!“

Moraš mlčel, ohromený. On nebyl výjimkou, která vždycky zkazí všechno, co dostane. Tou výjimkou byli lidé jako Kaladin − a byla to výjimka velmi vzácná.

Tihle všichni byli toho důkazem. Neměli důvod poslouchat plavooky. Plavooci už neměli žádnou moc, žádnou sílu ani autoritu. Lidé se ale chopili příležitosti a tu moc jim dali.

„Já… já myslím, že není v pořádku, Jasnopane,“ řekl strážce.

„Jo,“ přisvědčil Guff. „Jsem asi měl říct, u sta bouří, on má v hlavě o kolečko víc, je to sráč, u sta bouří.“

„Pche!“ mávl rukou strážce a ukázal na Moraše. „Vyhoďte ho. Nemáme čas na blbce, jestli máme vrátit zpátky moje sídlo!“ Ukázal na Guffa, „Tomuhle dejte bití a příště dej na hlídku někoho pořádnýho, Kede, nebo budeš příště na řadě ty!“

Starý Guff vykřikl, když ho popadli. Moraš jenom pokyvoval hlavou. Ano. Jistě. Tohle jsou přece jejich způsoby.

Stráže ho vzaly pod pažemi a vyvedly ho ze stanu. Odhrnuly látku a vystrčily ho ven. Cestou míjeli vyčerpanou ženu, která se snažila rozdělit kus placky mezi tři malé plačící děti. Jejich pláč byl slyšet až v Jasnopánově stanu, kde byly navršené stohy takových placek.

Stráže ho vyhodily zpátky na „ulici“, která vedla středem velkého krytu. Řekly mu, ať se drží co nejdál. Moraš je ale téměř nevnímal. Vstal, oprášil se a vyrazil ke třetímu stanovišti, které nabízelo těžkou práci.

Tady se přihlásil na tu nejtěžší, kterou měli. Bude tahat vozy se zásobami pro pustonošskou armádu.
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KDYŽ UMŘE SEN

Čekal jsi od nás něco jiného? Nemusíme trpět cizí vměšování.

Rayse je zdrženlivý a nám na jeho vězení nezáleží.

Mostař Skar vyběhl po jedné z ramp v Urithiru. V chladném vzduchu mu šla od úst pára. Aby zůstal soustředěný, tiše počítal kroky. Vzduch byl tady nahoře v Urithiru řidší, a tak se běželo hůř, i když si to uvědomil až venku.

S sebou měl plné vybavení na cestu − proviant, helmu, vojenskou vestu a na zádech připevněný štít. Na nohou měl holenice vytvarované, aby držely, a v ruce nesl kopí. A to všechno vážilo téměř tolik, co on sám.

Konečně došel k plošině nad Přísežnou bránou. Zdála se dál, než si pamatoval. Přidal do kroku a běžel, co mu síly stačily, až mu vak plný věcí cinkal. Konečně doběhl k ovládacímu zařízení − zpocený a bez dechu − a vběhl dovnitř. Zastavil se, upustil kopí, dlaněmi se opřel o kolena a snažil se popadnout dech.

Čekala tu už většina Čtvrté mostní. Někteří mostaři zářili. Skar z nich byl jediný, kdo ještě navzdory týdnům výcviku neuměl Záři nasát. Tedy ještě kromě Dabbida a Rlaina.

Sigzil se podíval na hodiny, které dostali od Navani Kholinové − zařízení maličké, že by se vešlo do krabičky. „Bylo to tak deset minut,“ řekl. „Těsně pod.“

Skar přikývl a otřel si obočí. Běžel víc než míli z centrálního tržiště a potom přeběhl plošinu a vyběhl po rampě nahoru. U všech bouří. Vydal ze sebe úplně všechno.

„Jak dlouho,“ lapal po dechu, „jak dlouho to trvalo Drehymu?“ Skar a Drehy vyrazili společně.

Sigzil se podíval na vysokého svalnatého mostaře, který měl ještě kolem sebe auru ze zbytků Záře. „Necelých šest minut.“

Skar zavrčel a sedl si.

„Nám jde o výchozí bod srovnání, Skare,“ řekl Sigzil a zaznamenával si glyfy do zápisníku. „Potřebujeme hodnoty normálního člověka, abychom měli srovnání. Ale nedělej si s tím hlavu, časem na tu Záři určitě přijdeš.“

Skar se svalil na zem a díval se nahoru. Lopen chodil podél místnosti po stropě. Aby ho bouře vzala, Herdaze jednoho.

„Drehy, ty jsi použil čtvrt základního šlehu, podle Kaladinovy terminologie?“ zeptal se Sigzil a dál zapisoval.

„Jo,“ odpověděl Drehy. „Já… já přesně vím, kolik použít, Sigu. To je zvláštní.“

„Tím jsi měl polovinu své normální váhy, když jsme tě vzadu vážili. Jak je ale možný, že ti čtvrtšleh sníží váhu o půlku? To by přece mělo být o čtvrtku, ne?“

„A záleží na tom?“ zeptal se Drehy. Sigzil se na něho podíval, jako kdyby se zbláznil. „No samozřejmě, že záleží!“

„Příště chci zkusit šleh pod nějakým úhlem,“ řekl Drehy. „Abych měl pocit, že běžím z kopce, bez ohledu na to, jak je to ve skutečnosti. Třeba to ani nebudu potřebovat. Mít v sobě Záři… no, měl jsem pocit, že můžu běžet věčně.“

„No, to je nový rekord…“ mumlal Sigzil a znovu psal. „Porazil jsi Lopena.“

„On mě porazil?“ ozval se Lopen ze stěny, odkud zkoumal dlažbu na podlaze.

„Ty ses cestou zastavil pro jídlo, Lejtene,“ pokračoval Sigzil. „Tebe porazil i Skála, a ten poslední třetinu skákal jako zajíc.“

„To byl roháčský vítězný tanec,“ ozval se Skála za Lejtenem. „Mužný tanec.“

„Ať je mužný, nebo ne, mně to rozhodilo výsledky testu,“ namítl Sigzil. „Aspoň že Skar dodržoval pravidla.“

Skar stále ležel na zemi, i když ostatní mezitím debatovali. Kaladin je měl odtud dopravit na Roztříštěné Planiny a Sigzil využil příležitost, aby provedl měření a testy. Kaladin měl jako obvykle zpoždění.

Přímo vedle Skara seděl Teft. Pod sebou měl vaky. Seděl a prohlížel si Skara tmavě zelenýma očima. Kaladin je oba jmenoval poručíky společně se Skálou a Sigzilem, ale jejich skutečná role této hodnosti nikdy neodpovídala. Teft byl ve skutečnosti typickým četařem.

„Na,“ podával Teft Skarovi čoutu, masové kuličky zabalené v chlebových plackách po herdazsku. „Lejten přinesl jídlo. Musíš něco zakousnout, mladej.“

Skar si s vypětím sil sedl. „Já nejsem zas o tolik mladší než ty, Tefte. Ten ‚mladej‘ tady zrovna moc nesedí.“

Teft pokýval hlavou a zakousl se do čouty. Hned nato si ji vzal i Skar. Byla dobrá. Ne tak kořeněná jako většina aletských jídel, ale přesto dobrá. Chutná.

„Všichni mi pořád říkají, že to brzo přijde i na mě,“ poznamenal Skar. „Ale co když ne? Mezi větroborci nebude místo pro poručíka, který musí všude chodit pěšky. Skončím u Skály v kuchyni.“

„Na tom přece není nic špatnýho, dělat provianťáka.“

„Promiň, seržante, ale to aby bouře vzala! Víš, jak dlouho jsem čekal, abych mohl sevřít v ruce kopí?“ Skar popadl zbraň opřenou vedle jeho vaku a položil si ji na klín. „Já s tím umím. Můžu bojovat. Jenom…“

Lopen opustil strop, otočil se, aby měl nohy pod sebou, a snesl se na zem. Zasmál se, když se Bisig naopak pokoušel vyletět na strop a narazil do něj hlavou. Přeskočil na nohy a rozpačitě se díval na ostatní. K čemu ty rozpaky? Vždyť stojí na stropě!

„Ty jsi byl někdy v armádě,“ hádal Teft.

„Ne, ale ne že bych se o to nesnažil. Slyšel jsi o černých baretech?“

„Aladarova osobní stráž.“

„No, prostě se jim něco nelíbilo na mé žádosti.“

Ano, bereme temnooky. Ale ne trpaslíky.

Teft zabručel a dál žvýkal čoutu.

„Prej by to zvážili znova, kdybych měl vybavení,“ pokračoval Skar. „Ale víte, kolik takový vybavení stojí? Prostě jsem byl naivní blbec, který sní o slávě na bitevním poli.“

Bývaly doby, kdy ze zásady nemluvili o své minulosti. To se změnilo. Skar vlastně ani nevěděl přesně, kdy. Přišlo to samo v rámci duševní očisty, když se stávali něčím víc.

Teft byl závislý na drogách. Drehy napadl důstojníka. Et byl přistižen při pokusu o dezerci s bratrem. I Hobber měl v minulosti problém, když se zapletl do opilecké rvačky. Jak znali Hobbera, určitě se jen připojil k tomu, co dělali všichni v jeho jednotce, jenže rvačka skončila s jedním mrtvým.

„Člověk by čekal,“ poznamenal Teft, „že náš úžasný a dokonalý vůdce tady touhle dobou už dávno bude. Dal bych ruku do ohně za to, že Kaladin se chová v poslední době čím dál víc jako plavook.“

„Chraň se tohle říct před ním,“ odpověděl Skar.

„Já si budu říkat, co budu chtít, kdy budu chtít,“ odsekl Teft. „Jestli mladej nepřijde, tak se sbalím a půjdu. Stojí mi práce.“

Skar se zarazil a podíval se na Tefta.

„Tahle ne,“ zavrčel Teft. „Už nějakou dobu jsem se toho ani nedotknul. Vy děláte, jako kdybyste nikdy neprohejřili jedinou noc.“

„Neřekl jsem ani slovo, Tefte.“

„Víme, čím jsme prošli, takže taky víme, že je nesmysl čekat, že si člověk někde něčím neuleví, aby to všechno unesl. Problém není mech. Problém je, že se zbláznil svět. Tam to má všechno příčinu.“

„Jasně, Tefte.“

Teft se na něho podíval a potom se zadíval na svou rolku čouty. „Tak… jak dlouho to chlapi vědí? Myslím jako… jestli někdo…“

„Dlouho ne,“ odpověděl Skar rychle. „A nikdo to neřeší.“

Teft přikývl. Skarovu lež neprohlédl. Pravda byla taková, že si většina mostařů všimla, že se Teft tu a tam vytratí, aby si užmoulal trochu mechu. Mezi vojáky to nebylo nic neobvyklého. Ale udělat to, co udělal Teft − utíkat ze služby, prodat uniformu a skončit na ulici − to už bylo něco jiného. Za takovou věc už byl vyhazov. Přinejlepším. A přinejhorším se za takové věci muži přidělovali k mostním jednotkám.

Problém byl, že už to nebyli řadoví vojáci. Ale nebyli to ani plavooci. Byli jakousi zvláštní kategorií, kterou nikdo nechápal.

„Já o tom nechci mluvit,“ řekl Teft. „Hele, neprobírali jsme, jak tě dostat do vzduchu? To je totiž problém k řešení.“

Než stačil pokračovat, Kaladin Bouří požehnaný milostivě dorazil a přivedl s sebou hlídky a adepty z ostatních mostních jednotek, kteří se snažili nasát Bouřnou záři. Zatím se to nepodařilo nikomu než lidem ze Čtvrté mostní, ale spolu s ní i pár lidem, kteří nikdy s mosty neběhali: Hujovi a Puniovi − Lopenovým bratrancům − a mužům jako Koen ze staré Modré gardy, který byl do Čtvrté mostní přijat před několika měsíci. Bylo tedy stále možné, že to zvládnou i ostatní.

Kaladin přivedl asi třicet lidí kromě těch, kteří už se skupinou cvičili. Z nášivek na uniformách bylo patrné, že tato třicítka přišla z různých oddílů. Mezi muži byli i plavooci. Kaladin se zmínil o tom, že žádal generála Khala, aby vybral nejperspektivnější potenciální rekruty z celé aletské armády.

„Jsou tu všichni?“ zeptal se Kaladin. „Dobře.“ Došel ke straně jediné místnosti řídicí budovy brány. Přes rameno měl přehozený vak se zářícími kameny. V ruce se mu objevil jeho úžasný Střepkord. Vsunul jej do otvoru ve stěně.

Kaladin aktivoval starý mechanismus. Zarazil meč a posunul celou vnitřní stěnu, která byla otočná, až do určitého bodu označeného na nástěnných kresbách. Podlaha se rozzářila a venku celou plošinu zahalil vír Bouřné záře.

Kaladin zasunul meč na místo označené na zemi značkou Roztříštěných Planin. Když Záře pohasla, byli v Naraku.

Sigzil nechal svůj vak a zbraň opřené o stěnu a vyšel ven. Pokud si měli možnost všimnout, celá plošina se přesunula s nimi a vyměnila si místo s plošinou, která byla původně tady.

Na kraji na plošinu vylézala skupina lidí, která je tu čekala. Drobná Aletka Ristina spočítala mostaře a vojáky, když procházeli kolem ní, a zaznamenala všechno do evidence.

„Trvalo vám to dost dlouho, Jasnopane,“ poznamenala směrem ke Kaladinovi − jehož oči slabě zářily světle modrou barvou. „Obchodníci už si začínali stěžovat.“

Uvést celé zařízení do provozu vyžadovalo Bouřnou záři − některé z Kaladinových kamenů ve vaku budou určitě prázdné −, ale kupodivu vyměnit obě plošiny už nebylo energeticky o moc náročnější než cestovat jen jedním směrem. A tak se snažili provozovat brány pokud možno pro přesuny oběma směry současně.

„Řekněte obchodníkům, až budou chtít projít příště,“ odpověděl Kaladin, „že Rytířský Paprsek není banda vrátných. Budou si muset na čekání zvyknout, pokud sami nesloží přísahy, aby se mohli obsloužit vlastními silami.“

Ristina se ušklíbla a jeho vzkaz zapsala, jako by ho chtěla předat doslovně. Skar se usmál. Je milé vidět písařku se smyslem pro humor.

Kaladin vedl skupinu městem Narak, někdejší baštou Paršendů, nyní čím dál důležitější přestupní stanicí mezi vojenskými tábory a Urithiru. Domy tu byly překvapivě bytelné. Byly postavené ze ztvrdlého bahna a opracovaných krunýřů velekorýšů. Skar měl vždycky pocit, že Paršendi jsou svým způsobem kočovníci mezi Azirem a Jah Kevedem. Představoval si je divoké a kruté, necivilizované, skrývající se za bouří v jeskyních.

Přesto ale byl Narak důmyslně postavené město. Vytvořili si tu vlastní umělecký styl, nad kterým zůstával aletským badatelům rozum stát. Paršské umění. Oni malovali, i když vedli válku. Stejně jako… no, jako normální lidi.

Podíval se na Šena − ne, na Rlaina, ono se to těžko pamatovalo −, jak jde s kopím na rameni. Skar většinou zapomínal, že je Rlain s nimi − a styděl se za to. Rlain byl přece stejný člen Čtvrté mostní jako kdokoli jiný, ne? Co by asi býval dělal raději − maloval, nebo válčil?

Prošli kolem strážních postů plných Dalinarových vojáků spolu s muži v červeno-světle modrých uniformách. Rutarovy jednotky. Dalinar začínal využívat i jiné vojáky a snažil se předcházet potyčkám mezi vojáky z různých velkoknížectví. Když už je nezaměstnávaly boje na Roztříštěných Planinách, začínali být vojáci neklidní.

Míjeli velkou skupinu vojáků, kteří na sousední planině trénovali s mosty. Skar se neubránil úsměvu, když viděl jejich černé uniformy a helmy. Znovu byly obnoveny výběhy na planiny, ale organizovanější a kořist se rovnoměrně dělila mezi velkoknížata.

Dnes byly na řadě černé barety. Skar přemítal, jestli by ho někdo z nich poznal. Nejspíš ne, i přesto, že mezi nimi vyvolal pozdvižení. Existoval totiž jen jeden způsob, jak získat vybavení, které potřeboval, aby se mezi ně dostal. A tak ho tehdy ukradl na jejich ústředí.

Skar čekal, že ocení jeho genialitu. Byl přece tak dychtivý, aby se stal jedním z černých baretů, že byl ochoten pro to udělat cokoli, ne?

Omyl. Jeho odměnou byl cejch otroka a následný prodej do Sadeasova vojska.

Přejel si prsty přes jizvy na čele. Ostatním zahladila stopy po cejchu Bouřná záře a stejně už je měli všichni překryté tetováním. Bylo to ale další rýpnutí, které obracelo jeho pozornost k tomu všemu, čím se lišil od ostatních. V tuto chvíli byl jediný z vojáků ze Čtvrté mostní, který měl ještě otrocký cejch.

Tedy on a Kaladin, jemuž se z nějakého důvodu jizvy nehojily.

Došli na cvičnou planinu kolem staré Čtvrté mostní, kterou držely na místě nějaké kamenné značky, vytvořené proměněním. Kaladin svolal schůzku důstojníků a mezitím několik Skálových dětí budovalo stanoviště na vodu. Skála byl v sedmém nebi z toho, že má rodinu zase u sebe.

Skar se připojil ke Kaladinovi, Sigzilovi, Teftovi a Skálovi. I když stáli všichni blízko sebe, byla mezi nimi jedna mezera na místě, kde stával Moraš. Bylo to divné, že jeden ze Čtvrté mostní je najednou nezvěstný, a Kaladinovo mlčení nad nimi viselo jako katův meč.

„Dělá mi starost,“ začal Kaladin, „že nikomu, kdo s námi cvičí, se ještě nepovedlo nasát Bouřnou záři.“

„Jsou to teprve dva týdny, pane,“ poznamenal Sigzil.

„To jo, ale Syl říká, že několik mužů je na to připravených, jen mi nechce říct, kdo to je, prý by to nebylo správný.“ Ukazoval směrem k nováčkům. „Požádal jsem Khala o další várku adeptů, protože jsem si říkal, že čím víc lidí máme, tím větší je šance najít nové panoše.“ Odmlčel se. „Nespecifikoval jsem, že by to měli být plavooci. Možná jsem měl.“

„Nevidím k tomu důvod, pane,“ namítl Skar a ukázal před sebe. „Tohle je kapitán Colot, skvělý chlap. Pomáhal nám hledat.“

„Ono by to bylo takový divný, mít ve Čtvrté mostní plavooky.“

„Kromě tebe,“ poznamenal Skar. „A Renarina. A, no, kohokoli, kdo získá vlastní Střepkord. A možná kromě Skály, který by možná mohl být plavook mezi svýma lidma, i když je tmavý −“

„Fajn, Skare,“ poznamenal Kaladin. „Je mi to jasný. Nicméně už nemáme moc času, než odejdu s Elhokarem. Rád bych, abyste na ty nováčky přitlačili a dohlídli na to, jestli jsou už zralí na přísahy. Nějaký nápad?“

„Shodíme je do rokle,“ navrhl Skála. „Kdo poletí, toho vezmeme.“

„Nějaký normální nápad?“ pokračoval Kaladin.

„Já je trochu potrénuju v útvarech,“ řekl Teft.

„Dobrej nápad,“ odpověděl Kaladin. „U všech bouří, to bych rád věděl, jak tohleto v Paprsku řešili. Jestli dělali nějaký cílený nábory, nebo jestli jen čekali, dokud se někoho nechytil nějaký spren.“

„To by z něj ale neudělalo panoše,“ namítl Teft a třel si bradu. „To by byl rovnou rytíř, ne?“

„Přesně tak,“ poznamenal Sigzil. „My nemáme vůbec žádný důkaz, že my panoši jsme předstupeň rytířů. Je možný, že prostě zůstaneme vaším podpůrným týmem − a v tom případě nejsou rozhodující individuální schopnosti, ale vaše rozhodnutí. Nebo možná vašich sprenů. Vy si je vyberete, oni vám slouží a potom začnou nasávat Záři.“

„Jo,“ přisvědčil Skar nespokojeně.

Všichni se na něho otočili.

„První z vás, kdo teď řekne nějaký konejšivý blábol,“ prohlásil Skar, „dostane pěstí do huby. Nebo do břicha, kdybych na tu zatracenou roháčskou hubu nedosáhl.“

„Pche!“ vyhrkl Skála. „Ty bys mi mohl dát do huby, Skare. Viděl jsem, jak vysoko umíš skákat. A když vyskočíš, tak jsi velkej už skoro jako normální člověk.“

„Tefte,“ řekl Kaladin. „dej se do toho a trénujte ve formacích. A ostatním řekni, ať sledujou oblohu. Mám strach z nájezdů na karavany.“ Zakroutil hlavou. „Stejně mi na těch nájezdech něco nesedí. Paršové z táborů odešli podle všech zpráv do Aletkaru. Ale proč by nás měli ti Žhnoucí stíhat? Z problémů se zásobováním, které nám způsobí, sami nic mít nebudou.“

Skar se podíval na Sigzila, ale ten jen pokrčil rameny. Kaladin občas takhle mluvil. Jinak než ostatní. Cvičil je bojovat v útvarech a pracovat s kopím, takže se mohli hrdě nazvat vojáky. Ale ve skutečnosti bojovali jenom párkrát. Co vědí o věcech jako strategie a taktika?

Rozešli se a Teft odběhl trénovat potenciální rekruty. Kaladin mezitím připravil Čtvrtou mostní na výcvik v létání. Trénovali dopady a potom sprint ve vzduchu, lety klikatou dráhou v útvarech, aby se naučili rychle měnit směr. Trochu je rozptyloval pohled ty na zářící čáry, které křižovaly oblohu.

Skar sledoval Kaladina, jak dohlíží na výcvik rekrutů v útvarech. Plavooci si ani jedinkrát nestěžovali, že jsou v útvarech vedle temnooků. Kaladin a Teft… no, vlastně všichni… měli tendenci jednat, jako kdyby každý plavook byl napůl králem. Jenže velká většina z nich dělala normální práce − byť za ně dostala lepší plat než temnooci.

Kaladin je chvíli pozoroval a potom se podíval na muže ze Čtvrté mostní na obloze. „Zajímalo by mě, Skare, jak moc pro nás budou ty útvary důležitý, abychom se dostali dál. Můžeme vymyslet nové, abychom byli účinnější v letu. Ono je všechno jinak, když může nepřítel zaútočit prakticky odkudkoli…“

Asi po hodině odešel Skar pro vodu a užil si dobromyslného pošťuchování od ostatních, kteří přistáli na zemi, aby se napili. Nevadilo mu to. Kdyby si ve Čtvrté mostní najednou nikdo nikoho nedobíral, bylo by něco v nepořádku.

Ostatní po chvíli zase vyletěli na oblohu a Skar je pozoroval, jak se vznášejí nahoru. Natáhl dlouhým douškem Skálův občerstvující nápoj − Skála tomu říkal čaj, ale chutnalo to spíš jako vařená zrna − a najednou si připadal zbytečný. Podaří se těmhle novým rekrutům zazářit a zařadit se tím po zásluze do Čtvrté mostní? Odsunou jeho na jiné práce a místo něho se tu bude smát a pošťuchovat někdo jiný?

Aby to bouře sprala, pomyslel si a zahodil pohár. Zase se lituju a nesnáším to. Nerozzlobilo ho, když ho nevzali k černým baretům, a nerozzlobí se ani teď.

Sáhl do kapsy a nahmatal drahé kameny, odhodlaný zkoušet to znova a znova, když zahlédl Lyn, jak sedí kousek dál na skále a pozoruje, jak rekruti cvičí v útvarech. Seděla sklesle a celkově působila utrápeným úzkostným dojmem. Jak dobře tenhle pocit znal!

Skar hodil kopí na rameno a loudal se k ní. Ostatní čtyři ženy z hlídky už odešly ke stanovišti s vodou. Skála se dal do huronského smíchu nad tím, co jedna z nich řekla.

„Nepřidáš se k nim?“ zeptal se Skar a kývl k několika novým rekrutům, kteří právě procházeli kolem.

„Já to v útvarech neumím. Skare. Já jsem nikdy tyhle cvičení nedělala − nikdy v životě jsem v ruce zatracený kopí nedržela. Já jsem běhala se vzkazy a dělala hlídku na Roztříštěných Planinách.“ Vzdychla. „Asi jsem nebyla dost rychlá, co? On odešel a přivedl si na zkoušku nový lidi, když jsem já neobstála.“

„Nebuď hloupá,“ poznamenal Skar a sedl si vedle ni na kámen. „Nikdo tě přece nevyhodil. Kaladin jen chce co nejvíc nových rekrutů.“

Zakroutila hlavou. „Každej ví, že žijeme v novým světě − a v tom světě postavení a barva očí nehraje roli. To je úžasný.“ Zvedla hlavu k obloze a k lidem, kteří tam právě trénovali. „Já do toho chci patřit, Skare. Tak hrozně to chci.“

„Jasně.“

Podívala se na něho a viděla mu to v očích. Stejný pocit. „U všech bouří, já jsem si to vůbec neuvědomila, Skare. Pro tebe je to asi daleko horší.“

Pokrčil rameny a sáhl do vaku a vyndal z něj smaragd velký jako palec. Zářil tak jasně, že to bylo nápadné i za bílého dne. „Neslyšela jsi nikdy o tom, jak poprvé kapitán Bouří požehnaný nasál Záři?“

„Říkal nám to. Ten den, co věděl, že to dokáže, protože mu to řekl Teft. A −“

„Ten den ne.“

„Tak asi když se zotavoval potom, co ho pověsili za bouře venku.“

„Ani ten den,“ odpověděl Skar a stále držel v ruce kámen. Skrz něj se díval na útvary cvičících mužů a představil si, jak nesou most. „Byl jsem tam. Druhá řada. Výběh s mostem. Špatnej. Dobíhali jsme na planinu a tam už byla připravená horda Paršendů. První řadu skoro celou složili. Zůstal jenom Kaladin.

Takže jsem se ocitl vpředu rovnou vedle něho, z druhý řady. Tenkrát běžet vepředu nebyla ani trochu výhoda. Paršendi chtěli náš most sundat, tak po nás stříleli. Po mně. Věděl jsem, že jsem mrtvej. Jasně jsem to věděl. Viděl jsem, jak na nás letí šípy, nadechl jsem se, naposledy jsem se rychle pomodlil a doufal jsem, že ten další život nebude tak zlej.

A pak… a pak ty šípy normálně uhnuly, Lyn. Ty zatracený šípy braly dráhu ke Kaladinovi.“ Otočil smaragdem v ruce a zakroutil hlavou. „Na to je takový zvláštní šleh, který vychýlí dráhu ve vzduchu. Kaladin natřel to dřevo nad sebou Bouřnou září a stáhl šípy ode mě k sobě. To bylo poprvé, co jsem zaregistroval, že se děje něco zvláštního.“ Položil kámen a vtiskl jí ho do dlaně. „Kaladin to tenkrát dělal, aniž by to vůbec věděl. Třeba se snažíme až moc, co?“

„To ale přece nemá logiku. Říkají, že to musíš nasát do sebe. Jenže co to vůbec znamená? Co to obnáší?“

„Nemám tušení,“ odpověděl Skar. „On to říká každý jinak a mně se může rozskočit hlava, když si mám na všechno vzpomenout. Všichni mluví o prudkým nadechnutí, který ale jako není dýchání.“

„Což je opravdu naprosto jasný.“

„O tom mi povídej,“ poznamenal Skar a poklepal na kámen v její dlani. „U Kaladina to fungovalo nejlíp, když se vůbec nesnažil. Když se soustředil, aby se to povedlo, tak to šlo hůř.“

„Aha, takže já mám čistě náhodou, ale úmyslně něco vdechnout, ale přitom nedýchat a moc se nesnažit?“

„Taky se ti chce všechny je rovnou pověsit za nohy do bouře? Jenže ta jejich rada je to jediný, co máme. Takže…“

Podívala se na kámen a přidržela si ho před obličejem − aby to nevypadalo moc důležitě, za to nic nedá − a nadechla se. Nic se nestalo. Zkusila to tedy znova. A znova. A znova. Dobrých deset minut. „Já nevím, Skare,“ řekla nakonec a odložila kámen. „Pořád si říkám, že sem třeba vůbec nepatřím. Jestli sis nevšiml, žádný z žen se tohle nepovedlo. Já jsem se mezi vás tak nějak vloudila a nikdo se neptal −“

„Přestaň,“ řekl, vzal smaragd a znovu ho podržel před ní. „S tímhle přestaň. Chceš být větroborec?“

„Víc než cokoli na světě,“ odpověděla šeptem.

„Proč?“

„Protože se chci vznášet.“

„Tohle ale není cesta. Kaladin nepřemýšlel o tom, že by vyniknul, nebo jak by bylo skvělý lítat. On přemýšlel o tom, jak nás ostatní zachránit. Jak zachránit mě. Takže proč chceš být větroborec?“

„Protože chci pomáhat! Nechci jen stát a koukat a čekat, až si pro nás přijdou nepřátelé!“

„No, tak máš šanci, Lyn. Šanci, kterou nikdo neměl celou věčnost, šanci jako jedna z milionu. Buď se jí chopíš a vezmeš to tak, že na to prostě máš, anebo ji pustíš a vzdáš to.“ Vrátil jí kámen do dlaně. „Ale když to vzdáš, tak si pak nesmíš stěžovat. Dokud to zkoušíš, tak máš pořád šanci. Až to vzdáš, tak prostě umře jeden sen.“

Podívala se mu do očí, sevřela kámen v dlani a ostře se nadechla.

A začala zářit.

Překvapeně vyjekla, otevřela dlaň a zjistila, že kámen je prázdný. Vyděšeně se podívala na Skara. „Co jsi to udělal?“

„Já nic,“ odpověděl. Což byl právě ten problém. Přesto na ni ale nedokázal žárlit. Možná je právě tohle jeho osud − pomáhat ostatním, aby se stali členy Paprsku. Jako mentor, sekundant?

Teft viděl, že Lyn září, rozběhl se k ní a začal nadávat − jenže to bylo to Teftovo „pozitivní“ nadávání. Popadl ji za paži a vlekl za Kaladinem.

Skar se dlouze, spokojeně nadechl. No, tak už pomohl dvěma, když počítá Skálu. To… to by přece šlo, s tím se dá žít, ne?

Pomalu šel s pohárem k vodě. „Co je to za břečku, Skálo?“ zeptal se. „Nespletl sis vodu na nádobí s čajem?“

„To je stará roháčská receptura,“ odpověděl Skála. „Má tradici a já jsem na ni hrdej.“

„Takovou tradici jako skákat?“

„Jako rituál válečného tance,“ řekl Skála. „Nebo jako praštit protivnýho mostaře po hlavě pro neúctu.“

Skar se otočil, opřel se jednou rukou o stůl a sledoval nadšenou Lyn, kterou mezitím obklopila její jednotka hlídek. Měl z toho dobrý pocit − tak nějak zvláštně dobrý. Skoro z toho byl až vzrušený.

„Obávám se, že si na smrdutý Roháče budu muset zvyknout, Skálo,“ poznamenal. „Uvažuju o tom, že se přidám k tvýmu podpůrnýmu družstvu.“

„Ty si myslíš, že bych tě pustil na metr k plotně?“

„Já se asi nenaučím lítat.“ Potlačil v sobě potřebu postesknout si. „Tak se s tím prostě musím vyrovnat. A najít si jinej způsob, jak pomáhat.“

„Pche. A to, že mi tady zrovna v tuhle chvíli záříš, to jako při tom rozhodování nebereš v úvahu?“

Skar ztuhl. Potom se podíval na ruku, ve které si přímo před obličejem držel pohár. S výkřikem ho upustil a vylovil z kapsy několik prázdných čipů. Kámen, který měl na výcvik, dal Lyn.

Zvedl hlavu a podíval se na Skálu a přihlouple se usmál.

„No,“ poznamenal Skála, „mohl bych ti případně svěřit mytí nádobí. Jenže ty mi tu házíš po zemi poháry. A to je zase neúcta…“ Odmlčel se, když se od něho Skar rozběhl pryč, za ostatními, a cestou nadšeně halekal.
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TOLIK SE ZTRÁCÍ

Jistě, obdivujeme jeho iniciativu. Možná kdyby ses se svou žádostí obrátil na toho správného z nás, mohla odezva více odpovídat tvým potřebám.

Jsem Talenel’Elin, Herald války. Čas návratu, spoušť, klepe na dveře. Musíme se připravit. Vy jste od období dávných spouští a katastrof mnoho zapomněli.

Kalak vás naučí lít bronz, pokud jste zapomněli i toto. Proměněním vám vytvoříme kovové kvádry. Kéž bychom vás mohli naučit i ocel, ale proměňovat je mnohem jednodušší než tvořit, a vy potřebujete vyrábět rychle. Vaše kamenné nástroje v tom, co přijde, neobstojí.

Vedel může vycvičit vaše lékaře a Jezrien vás naučí velení. Tolik se ztrácí mezi návraty. Já vám vycvičím vojsko. Měli bychom mít čas. Išar stále mluví o tom, jak udržet informace, aby se mezi spouštěmi neztrácely. A vy sami jste objevili něco nečekaného. A to využijeme. Silovaze, kteří budou fungovat jako ochranka… Rytíře… Nadcházející dny budou těžké, ale připravíme se na ně a lidstvo přežije. Musíte mě dovést ke svým vůdcům. Brzy se k nám připojí další Heraldi.

Myslím, že tentokrát přicházím pozdě. Myslím… Obávám se, Bože, že jsem selhal. Ne. To není správné, není… Jak je to dlouho? Kde jsem? Já… jsem Talenel’Elin, Herald války. Čas návratu, spoušť, klepe na dveře…

 

Jasna se rozechvěla, když četla bláznova slova. Obrátila list a na druhé straně našla podobné myšlenky, opakované stále dokola. Nemohla to být náhoda a ta slova byla příliš konkrétní. Opuštěný Herald přišel do Kholinaru − a odtud ho vyhodili jako blázna.

Opřela se na židli a Ivory − v životní velikosti člověka − přišel ke stolu. Ruce měl sepjaté za zády a na sobě obvyklý společenský oblek. Byl černý jako uhel − tělo i oblečení, i když měl na povrchu těla jakýsi spektrální proměnlivý motiv. Vypadalo to jako čistě černý mramor pokrytý vrstvou oleje, která se leskne neviditelnou barvou. Při pohledu na slova na papíře si třel bradu.

Jasna odmítla hezké místnosti s balkony po vnějším obvodu stavby, protože se svým snadným přístupem přímo nabízely vrahům a špionům. Měla tedy malou místnost uprostřed Dalinarovy sekce, která byla mnohem bezpečnější. Větrací otvory ucpala látkou. Z chodby sem táhlo a to k větrání stačilo a ona potřebovala mít jistotu, že ji větracími šachtami nikdo neodposlouchává. V rohu v jejím pokoji nepřetržitě pracovaly tři spřeže. Půjčila si je za značný obnos, dokud si neopatří vlastní. Byly napojené na spřeže v Tašiku, který byl pokládán za jedno z nejlepších − a nejdůvěryhodnějších − informačních center knížectví. A tam, míle a míle daleko, opisovala písařka pečlivě stránku po stránce její poznámky, které jim Jasna kdysi poslala, aby u nich byly v bezpečí.

„Ten autor, Jasno,“ ozval se Ivory a poklepal na list, který právě četl. Mluvil artikulovaně a smysluplně. „Ten autor, co tohle řekl, je opravdu Herald. Naše podezření se potvrdilo. Heraldi skutečně jsou, a ten jeden padlý taky.“

„Musíme ho najít,“ řekla Jasna.

„Musíme prohledat Stínomar,“ odpověděl Ivory. „V tomhle světě se lidi schovají snadno − ale nám na druhé straně jejich duše svítí.“

„Pokud někdo neví, jak je schovat.“

Ivory se podíval na rostoucí hromadu poznámek v koutě. Jedno z per přestalo psát. Jasna vstala a vyměnila papír. Šalán zachránila jednu z jejích beden plných zápisků, ale další dvě zůstaly na dně moře spolu s vrakem lodě. Naštěstí měla Jasna záložní kopie.

A záleželo vůbec na tom? Tenhle list papíru, šifrovaný podle jejího vlastního klíče, obsahoval řádky a řádky informací o souvislosti paršů s Pustonoši. Kdysi nad těmito pasážemi ponocovala a pracně je dohledávala v historii. Dnes ale už byl jejich obsah všeobecně známou věcí. Veškerá její vědecká práce najednou jako by nebyla.

„Ztratili jsme tolik času,“ poznamenala. „Ano. Musíme to dohnat, Jasno. To je nutnost.“

„A nepřítel?“ zeptala se.

„Cuká se. Je rozzlobený.“ Ivory zakroutil hlavou a klekl si vedle ní, když vyměňovala listy papíru. „My všichni jsme před ním ubohé nuly, Jasno. Lehce může naše i vaše lidi zničit.“

Pero dopsalo a druhé začalo psát první řádky jejích memoárů, na kterých pracovala nepřetržitě celý život. Odhodila stranou desítku předchozích pokusů a přečetla si poslední verzi. A zjistila, že ani ta se jí nelíbí.

„Co si myslíš o Šalán?“ zeptala se Ivoryho a zakroutila hlavou. „O tom, co se z ní stalo.“

Ivory se zamračil a sevřel rty. Jeho ostře řezané rysy, příliš hranaté, než aby byly lidské, připomínaly spíše pracovní verzi sochy, kterou sochař už nedodělal.

„Je… potížistka,“ odpověděl.

„To není nic novýho.“

„Je nestabilní.“

„Ivory, podle tebe jsou nestabilní všichni lidi.“

„Ty ne,“ odpověděl a zvedl bradu. „Ty jsi jako spren. Myslíš ve faktech. Nemáš vrtochy. Jsi sama sebou.“

Odměřeně se na něho podívala.

„Většinou,“ opravil se. „Většinou. Ale i přesto, Jasno, jsi ve srovnání s ostatními lidmi prakticky z kamene!“

Vzdychla, vstala a prošla těsně kolem něho zpátky k psacímu stolu. Heraldova nepříčetná slova jako by na ni vrhala posměšné pohledy. Sedla si. Cítila se vyčerpaná.

„Jasno?“ ozval se Ivory. „Já… jsem se zmýlil?“

„Já nejsem tak kamenná, jak si myslíš, Ivory. Někdy bych si přála být.“

„Ta Heraldova slova tě zneklidňují,“ řekl, znovu došel k ní a položil černé prsty na papír. „Proč? Četla jsi už tolik znepokojivých zpráv.“

Jasna se uvelebila na židli a zaposlouchala se do zvuku tří spřeží škrábajících po papíře a zaznamenávajících slova, která − jak se obávala − nejspíš nebudou vůbec důležitá. Cosi se v ní pohnulo. Záchvěv vzpomínky z temné místnosti a křik, který jí drásal hrdlo. Dětská nemoc, na kterou už si nikdo jiný nevzpomene, ani přes to, co všechno jí způsobila. Naučila ji, že lidé, které milovala, jí dokážou ublížit.

„Napadlo tě někdy, jaký to asi je, přijít o rozum, Ivory?“

Ivory přikývl. „Napadlo. Jak by mě to nenapadlo? Když uvážím, co jsou naši staří otcové.“

„Říkáš o mně, že jsem logická,“ šeptala Jasna. „Ale ono to tak není, protože jsem se nechala tolikrát ovládat vášní. Ale ve chvílích klidu jsem se vždycky mohla spolehnout na svou chladnou hlavu.“

S jednou výjimkou.

Zakroutila hlavou a znovu vzala do ruky papír. „Bojím se ale, že o ni přijdu, Ivory. Děsí mě to. Jaký to asi muselo být, být takovým Heraldem? Cítit, jak se na svou mysl stále víc nemůžu spoléhat? Nebo už jsou tak daleko, že to ani nevědí? Nebo mají světlé chvilky, kdy se s vypětím všech sil aspoň na okamžik soustředí a srovnají si v hlavě všechno, co vědí… v horečné snaze rozhodnout se, co je důležité a co je smyšlenka…“

Zachvěla se.

„Naši předchůdci,“ pokýval hlavou Ivory. Nemluvil často o sprenech, kteří byli ztraceni při Odrození. Ivory a jeho kolegové byli tehdy ještě dětmi − tedy ekvivalentem dětí u sprenů. Celá léta, staletí, neměli starší spreny, kteří by je vedli a rozvíjeli. Černospreni si až v poslední době začali znovu budovat svou kulturu a společenství, o které přišli, když lidé porušili své přísahy.

„Tvoje chráněnka,“ řekl Ivory. „Její spren. Kryptik.“

„A to je špatný?“

Ivory přikývl. Měl rád jednoduchá přímá gesta. Ivory nikdy nekrčil rameny. „Kryptici jsou problematičtí. Oni mají rádi lži, Jasno. Oni si v nich libujou. Řekneš jedno slovo špatně někde na shromáždění lidí, a hned jich máš hlouček kolem sebe. A to jejich bzučení tě úplně zahluší.“

„Bojovali jste s nima?“

„S kryptiky se nebojuje jako se ctispreny. Kryptici mají jenom jedno město a víc jich ovládat nechtějí. Oni jenom poslouchají.“ Poklepal na stůl. „Třeba je tenhle lepší, když má svazek s člověkem.“

Ivory byl jediný černospren nové generace, který měl svazek s člověkem. Někteří z jeho kolegů by byli Jasnu radši zabili, než aby ho nechali tak riskovat.

Byl to ušlechtilý spren, vzpřímený a autoritativní. Mohl libovolně měnit svou velikost, ale ne svou podobu, s výjimkou, když byl plně ve své říši a zhmotnil se do Střepkordu. Přijal jméno Ivory, symbol bílé barvy, jako výraz vzdoru. Byl jiný, než o něm říkali jeho lidé, a vzepřel se proklamovanému osudu. Rozdíl mezi vyšším sprenem, jako je on, a obyčejným emočním sprenem byl ve schopnosti rozhodovat o svém jednání. Bylo to rozporuplné. Stejně rozporuplné, jako je lidstvo.

„Šalán už mě nebude poslouchat,“ poznamenala Jasna. „Bouří se proti každé drobnosti, kterou po ní chci. Těch posledních pár měsíců, co se postavila na vlastní nohy, se hodně změnila.“

„Ona nikdy úplně neposlouchala, Jasno. Ona je prostě taková.“

„V minulosti aspoň předstírala, že jí jde o to, co ji učím.“

„Ale sama jsi říkala, že by lidi měli zpochybňovat a zkoumat svoje místo v životě. Copak jsi netvrdila, že až moc často přijímají předpokládanou pravdu jako fakt?“

Poklepala na stůl. „Máš pravdu, samozřejmě. Neměla jsem z ní radši sedřít kůži, než ji nechat v té kůži spokojeně vegetovat? Jestli mě poslouchá, nebo ne, na tom tolik nesejde. Ale mám vážné obavy o její schopnost být pánem situace a nenechat se vláčet tou svou impulzivností.“

„A jak tohle změníš, jestli to tak opravdu je?“

Skvělá otázka. Jasna začala hledat mezi papíry na stolku. Nechala si totiž o Šalán posílat hlášení od různých informátorů z válečných táborů − tedy těch, kteří přežili. V době Jasniny nepřítomnosti si skutečně vedla dobře. Možná nakonec místo větší systematičnosti naopak potřebovala více výzev.

„Už je zase deset řádů,“ ozval se za ní Ivory. Celá léta tu byli jen oni dva − Jasna a Ivory. Ivory nechtěl předpovídat, jestli ostatní rozumní spreni obnoví své řády, nebo ne.

Nicméně vždycky říkal, že si je jistý, že se nikdy nevrátí spreni cti − a s nimi větroborci. Jejich pokus ovládnout Stínomar je evidentně poškodil v očích ostatních skupin sprenů.

„Deset řádů,“ poznamenala Jasna. „A všechny vyhynuly.“

„Až na jeden,“ přisvědčil Ivory. „Oni vlastně žili ve smrti.“

Jasna se otočila a podívala se mu do očí. Nebyly v nich zornice, jen ten lesknoucí se olejovitý povrch na čemsi hluboce černém.

„Musíme říct ostatním, co jsme se dověděli od Filuty, Ivory. To tajemství nakonec musí vyjít najevo.“

„Jasno, to ne. To by byl konec. Další Odrození.“

„Mě pravda taky nezničila.“

„Ty jsi jiná. Tebe žádná informace nezničí. Ale ostatní…“

Dívala se mu do očí a potom sebrala papíry z hromady. „Uvidíme,“ řekla a odnesla je na stolek svázat do knihy.
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RYTMUS PRÁCE

Jenže my stojíme v moři, spokojení každý se svou doménou.

Nech nás na pokoji.

Moraš zavrčel a přešel po nerovné zemi. Na rameni táhl tlustý zauzlovaný provaz. Ukázalo se, že Pustonošům došly vozy. Měli příliš mnoho zásob a příliš málo vozidel.

Přinejmenším vozidel s koly.

Moraš byl přidělen k saním − vozu s polámanými koly, kterému místo nich přimontovali dlouhé ocelové lyžiny. Postavili ho na první místo ve skupině, která táhla provaz. Protože paršům připadal nejnadšenější.

A proč by nebyl? Karavany se posouvaly pomalým tempem čal, které táhly zhruba polovinu obyčejných vozů. Moraš měl pevné boty, a dokonce i rukavice. Ve srovnání s vybavením mostařů to byl luxus.

A scene rie byla ještě lepší. Střední Aletkar byl úrodnější než Roztříštěné Planiny a země byla plná skalních pupenů a kostrbatých kořenů stromů. Sáně po nich poskakovaly a vrzaly, ale aspoň je nemusel nosit na ramenou. Kolem něho táhly stovky mužů sáně navršené potravinami, čerstvě nařezaným dřevem nebo prasečí či úhoří kůží. Někteří z dělníků první den po odchodu z Revolaru zkolabovali. Pustonoši je rozdělili do dvou skupin. Ty, kteří se snažili, ale byli opravdu příliš slabí, poslali zpátky do města. Několik bylo prohlášeno za simulanty a ti dostali bití a od vozů byli přeloženi k saním.

Tvrdé, ale spravedlivé. Jak výprava postupovala dál, byl Moraš překvapen, jak dobře se s lidmi jednalo. Sice přísně a neúprosně, ale Pustonoši měli pochopení pro tvrdou práci i pro to, že otroci potřebují dobrý příděl jídla a dostatečný odpočinek v noci. Ani je nespoutávali řetězy. Pod bystrým okem Žhnoucích, kteří létali nad nimi, útěk neměl smysl.

Moraš si bezděky uvědomil, že ho ty týdny pochodu se saněmi bavily. Unavilo mu to tělo, urovnalo myšlenky a navodilo klidný rytmus. Bylo to rozhodně lepší než doba, kdy se jako plavook neustále zabýval tím, jak zorganizovat spiknutí proti králi.

Bylo mu příjemné dostávat úkoly.

Za to, co se stalo na Roztříštěných Planinách, já nemůžu, běželo mu hlavou cestou se saněmi. Mě k tomu donutili. Mně to nikdo nemůže dávat za vinu. Tyto myšlenky ho uklidňovaly.

Bohužel však nemohl ignorovat cíl jejich cesty. Touto cestou prošel už nesčetněkrát, jako mladík v karavanách se svým strýcem. Přes řeku a přímo na jihovýchod. Přes Išarovo Pole kolem města Inkwell.

Pustonoši táhnou na Kholinar, aby se ho zmocnili. S karavanou šly desítky tisíc paršů se sekyrami a kopími. Té jejich přirozené výstroji, jak se Moraš mezi nimi dověděl, se říkalo válečná forma. Byli vybaveni chitinovým krunýřem jako brněním a odhodláním, takže neklesali na mysli. Nebyli zkušení. Když je pozoroval v noci při výcviku, bylo zřejmé, že jsou na tom podobně jako banda temnooků nasbíraná po vesnicích a připojená k vojsku.

Ale učili se a měli podporu Žhnoucích. Ti křižovali oblohu nebo šli s karavanou vedle vozů, silní a majestátní − a zahalení temnou energií. Vypadalo to, že jich existuje víc druhů, ale ze všech šla stejná hrůza.

Všechno směřovalo k hlavnímu městu. Měl by mít strach? Po tom všem, co mu Kholinar způsobil? Na tomto místě nechali zemřít jeho dědečka, promrzlého a opuštěného ve vězeňské cele. Na tomto místě prohnilý král Elhokar tančil a hýřil, zatímco po dobrých lidech se šlapalo.

Zaslouží si vůbec lidstvo tohle království?

Když byl mladý, poslouchával cestující horlivce, kteří doprovázeli karavany. Od nich věděl, že před dávnou dobou lidstvo zvítězilo. Aharietiam, poslední bitva s Pustonoši, se odehrála před mnoha tisíci lety.

Jak ale s tím vítězstvím naložili? Postavili si na trůn falešné bohy − lidi, jejichž barva očí jim připomínala rytíře Paprsku. Život lidí v těchto tisíciletích nebyl nic víc než jen dlouhá řada vražd, válek a loupeží.

Pustonoši se evidentně vrátili, protože lidé dokázali, že si sami vládnout neumějí. To proto na ně Všemohoucí seslal pohromu.

Ano, čím déle Moraš pochodoval, tím víc obdivoval Pustonoše. Armádu měli zorganizovanou a jednotky se učily rychle. Karavany byly dobře zásobované, a když dozorce viděl, že má Moraš příliš ochozené boty, obstaral mu do večera nové.

Každý vůz nebo sáně měly přidělené dva paršské dozorce a ti měli instrukce používat bič s rozvahou. Na tento post byli v tichosti vycvičeni. Moraš jednou zaslechl útržek z rozhovoru mezi jedním z těchto dozorců − bývalým paršským otrokem − a tím neznámým sprenem, který je vedl.

Pustonoši byli bystří, ukáznění a výkonní. Kdyby se Kholinaru zmocnili oni, bylo by to víc, než si lidstvo zaslouží. Ano… možná skutečně doba Morašových lidí končí. Moraš zklamal Kaladina a ostatní − jenže tak to prostě v tomhle degradujícím světě chodí. Nemůže za to. Je jenom produktem své kultury.

Jeho pozorování však objevilo i jednu znepokojivou věc. Pustonoši se zdáli mnohem lepší než lidé v armádách, kterými prošel… až na jednu věc.

Byla tu skupina paršských otroků.

Táhli jedny ze saní a vždycky šli stranou od lidí. Měli pracovní formu, ne válečnou, i když jinak vypadali přesně stejně jako ostatní paršové, měli stejnou mramorovanou kůži. Proč tahle skupinka táhne sáně?

Když se Moraš ploužil nejdřív přes nekonečné pláně středního Aletkaru, pohled na ně mu připadal povzbudivý. Svědčil o tom, že Pustonoši by mohli mít sklon k rovnostářství. Možná se prostě jenom nedostávalo lidí schopných utáhnout sáně.

Jenže kdyby to tak bylo, proč by se s paršskými tahači jednalo tak špatně? Dozorci se nesnažili skrývat své opovržení a měli dovoleno ty chudáky bít podle libosti. Málokdy se stalo, že by se Moraš podíval jejich směrem a neviděl, jak některého z nich zrovna dozorce bije, křičí na něj nebo ho týrá.

Morašovi se při tom svíralo srdce. Všichni ostatní přece tak dobře spolupracovali a všechno v armádě vypadalo tak dokonale. Až na tohle.

Kdo jsou ti chudáci?

  *

Dozorce vyhlásil přestávku a Moraš pustil provaz a dlouze se napil vody z měchu. Byl to jedenadvacátý den pochodu, což věděl ovšem jenom podle toho, že někteří z otroků si vedli záznamy. Odhadoval, že jsou několik dní od Inkwellu, už v cílové rovince směrem na Kholinar.

Ostatních otroků si nevšímal a sedl si do stínu, který vrhaly sáně vysoko naložené rozřezaným dřevem. Nedaleko od nich hořela vesnice. Nikdo tam nebyl, protože obyvatele včas varovali. Proč Pustonoši zapálili zrovna tuhle a ne některou z ostatních, které cestou míjeli? Třeba byl ten kouř signál − z kouře jde vždycky strach. Nebo to bylo proto, aby vesnici nevyrabovalo vojsko, které ji obklíčilo.

Zatímco jejich skupina čekala − Moraš neznal jména kolegů a neměl zájem se na ně ptát − skupina paršů se vlekla kolem nich, zbitá a špinavá od krve, za hlasitého popohánění a nadávek dozorců. Zdrželi se za ostatními. Kruté zacházení celou skupinu vyčerpávalo a to bylo zase důvodem, proč ji museli neustále popohánět, aby se nezdržovala za ostatními a nezastavovala se, když měli všichni ostatní pauzu, aby se mohli napít. To je samozřejmě vyčerpávalo ještě víc a vedlo to k úrazům a tím ještě k většímu zdržení, které bylo trestáno dalším bitím…

Tohle se stalo se Čtvrtou mostní, než přišel Kaladin, pomyslel si Moraš. Všichni říkali, že máme prostě smůlu, ale on to byl tenhle bludný kruh.

Jakmile skupina přešla, doprovázena několika spreny vyčerpání, vyzval jeden z dozorců Morašovu partu, aby se chopila provazů a znovu vyrazila na další cestu. Byla to dozorkyně-žena, mladá parška s tmavě červenou kůží jen tu a tam s lehkým bílým melírem. Na sobě měla havu. I když to zrovna nebylo oblečení na dlouhý pochod, uměla se v něm pohybovat. Dokonce si i zapnula rukáv přes krytou ruku.

„Co udělali?“ zeptal se, když bral do rukou provaz.

„To jako co?“ ohlédla se k němu. U všech bouří. Kdyby neměla tu kůži a ten divně zpěvavý tón hlasu, byla by to hezká makabacká karavanářka.

„Ta paršská skupina,“ řekl. „Co udělali, že se s nima tak tvrdě zachází?“

Ve skutečnosti ani nečekal odpověď. Ale parška se podívala směrem jeho pohledu a pak zakroutila hlavou. „Ukrývali falešného boha. Přivedli ho přímo k nám.“

„Všemohoucího?“

Dozorkyně se dala do smíchu. „Opravdového boha, živého boha. Žijícího jako všichni ostatní bohové.“ Zvedla hlavu, když nad nimi letěl jeden ze Žhnoucích.

„Hodně lidí si myslí, že Všemohoucí je opravdový,“ odpověděl Moraš.

„Pokud je to tak, tak proč táhneš ty sáně?“ Luskla prsty a ukázala na provaz.

Moraš vzal provaz a zařadil se do dvojstupu mezi ostatní. Smísili se do jednoho obrovského pohybujícího se sloupu pochodujících nohou, skřípajících saní a rachotících kol. Cestou se setkali s oběma bouřemi − velebouří i věčnou bouří − a schovali se před nimi ve vesnicích.

Moraš se poddal tvrdému rytmu práce. Netrvalo to dlouho a začal se potit. Zvykl si na chladnější počasí na východě poblíž Ledozemě. Připadalo mu najednou divné být na místě, kde pálí slunce, a kde právě začínalo léto. Jeho skupina se saněmi brzy dohnala paršskou jednotku. Oboje sáně jely chvíli vedle sebe a Moraše těšilo pomyšlení, že ty chudáky parše by mohlo motivovat, že drží tempo s jeho skupinou. Potom jeden z paršů uklouzl a upadl a skupina se zastavila.

Následovalo bití. Výkřiky a údery biče na holou kůži.

Tak dost.

Moraš pustil provaz a vystoupil z řady. Šokovaní dozorci ho volali zpátky, ale nešli za ním. Možná byli příliš překvapeni.

Došel k paršským saním. Otroci se mezitím snažili sáně znovu rozpohybovat. Několik jich mělo zkrvavený obličej a záda. Vysoký parš, který upadl, ležel schoulený na zemi. Nohy mu krvácely, takže nebylo divu, že měl problém jít.

Dva dozorci ho bili. Moraš jednoho chytil za rameno a odstrčil. „Nechte toho!“ vyštěkl a odstrčil i druhého. „Copak nevidíte, co děláte? Začínáte se chovat jako my.“

Oba dozorci se na něho dívali, zaskočení.

„Nemůžete týrat druhý,“ pokračoval Moraš. „Prostě nemůžete.“ Otočil se k paršovi, který stále ležel na zemi, a natáhl ruku, aby mu pomohl vstát. Koutkem oka viděl, jak jeden z dozorců zvedá ruku.

Moraš se otočil a chytil letící bič a omotal si ho kolem zápěstí, aby měl větší páku. Trhl za něj a přitáhl k sobě dozorce, který bič držel. Vrazil mu pěst do obličeje a srazil ho k zemi.

U sta bouří, to bolelo. Zatřepal rukou, kterou narazil na chitinovou masku. Zlostně se podíval na druhého dozorce. Ten vyjekl, odhodil bič a uskočil.

Moraš kývl hlavou a vzal otroka za paži a vytáhl ho nahoru. „Sedni si na ty sáně. Ať se ti ty nohy můžou zahojit.“ Postavil se na jeho místo a přehodil si provaz přes rameno.

V tu chvíli už se vzpamatovali jeho vlastní dozorci a hnali se za ním. Začali se dohadovat s druhou dvojicí dozorců, z níž jeden si ošetřoval krvácející ránu kolem oka. Mluvili tiše a přerušovaně a mezi řečí se na něho dívali.

Nakonec se rozhodli nic nepodnikat. Moraš táhl sáně s parši a na jeho místo našli náhradníka. Chvíli měl pocit, že z toho něco bude − dokonce viděl, jak se jeden z dozorců baví se Žhnoucím. Ale nepotrestali ho.

Po celý zbytek pochodu si nikdo nedovolil na parše vztáhnout bič.
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ZROZEN DO SVĚTLA

PŘED TŘIADVACETI LETY

Dalinar stiskl prsty a mnul mezi nimi suchý, červeně zbarvený mech. Vydávalo to škrábavý zvuk, který mu nepříjemně připomínal zvuk nože skřípajícího po kosti.

Okamžitě cítil teplo, jako by měl v prstech uhlíky. Z mozolnaté dlaně mu vyšel tenký pramínek kouře, dolétl mu až pod nos a tam se rozdělil na dvě strany kolem jeho tváří.

Všechno se najednou zahalilo do mlhy. Pronikavý zvuk místnosti přeplněné lidmi, pižmový pach jejich těl tísnících se na sobě. Zachvátila ho euforie jako náhlé světlo uprostřed zamračeného dne. Dlouze vydechl. Dokonce mu i přestalo vadit, když ho Bašin tu a tam šťouchl loktem.

Na většině míst by si vysloužil o něco více prostoru tím, že byl velkokníže, ale u špinavého dřevěného stolu tohoto temného doupěte postavení nehrálo žádnou roli. Tady se mohl s dobrým pitím a trochou pomoci rozdrcenou mezi prsty konečně uvolnit. Tady se nikdo nestaral o to, jak reprezentuje a kolik toho vypije.

Tady nemusel poslouchat hlášení o rebeliích a představovat si, jak stojí mezi vzbouřenci a řeší problém přímo na místě. S mečem v ruce, Zápalem v srdci…

Promnul mech ještě silněji. Nemysli na válku. Vychutnej si přítomný okamžik, jak vždycky říkala Evi.

Havar se vrátil s nápoji. Ten hubený vousatý chlapík si chvilku prohlížel přeplněný stůl a potom postavil nápoje a vytáhl podroušeného opilce ze svého místa. Vtěsnal se vedle Bašina. Havar byl plavook z dobré rodiny. Patřil k Dalinarovým Nejlepším, když to ještě něco znamenalo. Teď měl svoje pozemky a post vysokého komisaře. Byl jedním z mála těch, kteří nezdravili Dalinara tak nahlas, aby to bylo slyšet.

To Bašin… no, Bašin byl zvláštní. Temnook prvního nánu, podsaditý muž, který zcestoval půl světa a přesvědčil Dalinara, aby se na druhou půlku vydal s ním. Na hlavě měl ten přihlouplý plandavý klobouk se širokým okrajem.

Havar zabručel a podával nápoje. „Vešel bych se k tobě mnohem líp, Bašine, kdybys neměl panděro až ke dveřím.“

„Já jen konám svou povinnost, Jasnopane.“

„Povinnost?“

„Plavook potřebuje, aby mu sloužilo co nejvíc lidí, aby to mělo váhu, ne? A já tu právě zaručuju, aby to mělo tu váhu.“

Dalinar vzal pohár, ale nenapil se. Momentálně byl pod vlivem mechu. Ale nebyl to jediný pramínek kouře, který stoupal temnou kamennou místností.

Gavilar to nesnášel. Jenže Gavilar si teď zrovna užíval svého života a byl s ním spokojený.

Uprostřed místnosti odsunulo pár paršů stoly stranou a začali klást na podlahu diamantové čipy. Muži se rozestoupili a vytvořili ze svítících čipů kruh. Davem se prodírala dvojice mužů nahých do půli těla. Těžkopádný hovor v místnosti se přeměnil ve vzrušený řev.

„Vsadíme si?“ zeptal se Havar.

„Jasně,“ odpověděl Bašin. „Já sázím tři granátový marky na toho menšího.“

„Beru,“ odpověděl Havar, „ale ne prachy. Když vyhraju, chci tvůj klobouk.“

„Platí! Pche! Tak nakonec uznáváš, jak je šviháckej, co?“

„Šviháckej? Ale u všech bouří, Bašine. Já ti prokážu obrovskou službu a spálím ho.“

Dalinar se opřel. Mysl měl otupělou mechem.

„Spálíš můj klobouk?“ opakoval Bašin. „No u sta bouří, Havare! To je sprostý! Jen proto, že mi závidíš, jakej jsem švihák!“

„Švihácký na tom je leda to, jak ženský švihaj na druhou stranu, když tě vidí.“

„To je exotika. Ze západu. Každý ví, že kolébka módy je na západě.“

„Jo, v Liaforu a v Jezíru. A kde jsi to sehnal ty?“

„U Průzračnýho jezera.“

„Jo tak v týhle kolíbce módy! Tak to jo. A příště jedeš nakupovat do Bavlandu?“

„Holky za barem to stejně nepoznají,“ mumlal Bašin. „Ale jdem radši koukat na zápas, ne? Já se těším, že na tobě vyhraju ty marky.“ Napil se, ale opatrně si držel ruku na klobouku.

Dalinar zavřel oči. Měl pocit, jako by se chtěl vznést, nebo si možná jen trochu pospat, aniž by si musel dělat starosti s Evi, nebo snít o válce…

Uprostřed kruhu se s hlasitým plesknutím přitisklo tělo na tělo.

Ten zvuk − to chroptění námahou, jak se oba zápasníci snažili vystrčit soupeře z kruhu − mu připomínal bitvu. Dalinar otevřel oči, zahodil mech a naklonil se ke kruhu. Menší zápasník se vykroutil ze soupeřova sevření. Oba kroužili kolem sebe, ruce připravené. Když se do sebe znovu zaklesli, menší muž vyvedl soupeře z rovnováhy. Má lepší postoj, pomyslel si Dalinar. Drží se níž. Ten větší se moc dlouho spoléhal na svou sílu a velikost. Má hroznou formu.

Muži zápasili a couvali k okraji kruhu, než se většímu podařilo svalit je oba na zem. Dalinar vstal s ostatními. Lidé před ním zvedali ruce a povzbuzovali.

Souboj. Bitva.

Kvůli tomu jsem málem zabil Gavilara.

Dalinar si znovu sedl a opřel se. Havar vzdychl, ale hodil pár zářících sferů Bašinovi. „Co další kolo − dubl, nebo nic?“

„Né,“ houkl Bašin a sebral marky. „To bude stačit.“

„Na co?“

„Abych podmáznul pár profláklejch hejsků, aby zkusili takovýhle klobouky,“ odpověděl Bašin.

„Já ti povídám, trochu se to rozkřikne a bude ho chtít každej.“

„Seš idiot.“

„Ale moderní.“

Dalinar se natáhl rukou na zem a sebral mech. Hodil ho na stůl a díval se na něj. Potom se napil dlouhým douškem z poháru. Mezitím začal další zápas a on jen udělal bolestnou grimasu, když se zápasníci srazili. U všech bouří, proč sem chodí?

„Dalinare,“ ozval se Havar. „Máš nějaký zprávy, kdy se půjde na Průrvu?“

„Na Průrvu?“ zeptal se Bašin. „A co jako s ní?“

„Jsi blbej?“ ušklíbl se Havar.

„Ne,“ odpověděl Bašin. „Jenom možná trošku ožralej. Co je s tou Průrvou?“

„Říká se, že si chtějí postavit vlastního velkoknížete,“ odpověděl Havar. „Syna toho bývalýho, jak on se to jmenuje…“

„Tanalan,“ napověděl mu Dalinar. „My ale na Průrvu nepůjdeme, Havare.“

„Přece ale král nemůže −“

„My nepůjdeme,“ opakoval Dalinar. „Ty máš cvičit muže. A já…“ Dalinar se ještě napil. „Já budu mít dítě. Bratr Průrvu zvládne diplomaticky.“

Havar se usadil, opřel se a nonšalantně odložil pohár na stůl. „Král přece nemůže vyřídit od stolu vzpouru, Dalinare.“

Dalinar sevřel v ruce mech, ale netřel ho. Jak moc lpí na své povinnosti chránit Gavilarovo království a jak moc touží znovu prožít Zápal?

Zatraceně. V poslední době se vůbec necítí ve své kůži.

Jeden ze zápasníků vytlačil druhého z kruhu za světelnou hranici. Byl vyhlášen poražený a parš pečlivě obnovil kruh. Mezitím došel k Dalinarovi muž z obsluhy.

„Omlouvám se, Jasnopane,“ šeptal. „Ale tohle byste měl vědět. Hlavní zápas bude zrušen.“

„Cože?“ podivil se Bašin. „Co se děje? Makh nebude bojovat?“

„Omlouvám se,“ opakoval muž. „Ale jeho soupeř má problémy se žaludkem. Zápas se musí zrušit.“

Zpráva se rychle šířila po celé místnosti. Dav protestoval bučením a nadávkami, výkřiky a rozlitými nápoji. Uprostřed kruhu stál vysoký holohlavý muž, nahý do půli těla. Dohadoval se s několika plavookými pořadateli a gestikuloval směrem do kruhu. Kolem nohou se mu hemžili divocí spreni zloby.

Dalinarovi připomněl ten náhlý rozruch zvuky bitvy. Zavřel oči a nadechl se a cítil euforii, která zdaleka přebila účinky mechu. U všech bouří. Měl se víc opít. Takhle se neudrží.

A tak to nebude protahovat. Odhodil mech, vstal a strhl ze sebe košili.

„Dalinare!“ křičel Havar. „Co to děláte?“

„Gavilar tvrdí, že si musím víc všímat, co lidi trápí,“ odpověděl Dalinar a postavil se na stůl. „A tady to vypadá na jedno velký trápení.“

Havar zalapal po dechu a zůstal stát s ústy dokořán.

„Vsaď si na mě,“ vyzýval ho Dalinar. „Jako za stara.“ Seskočil ze stolu na druhou stranu a protáhl se davem. „Někdo řekněte tomu chlápkovi, že ho vyzývám!“

Místností se najednou rozšířilo ticho, jako když se šíří odporný zápach. Dalinar stál na kraji kruhu uprostřed hrobového ticha v prostoru, který se ještě před chvílí otřásal bujarou zábavou, plném lidí, temnookých i plavookých. Zápasník Makh udělal krok dozadu, tmavě zelené oči dokořán. Spreni zloby zmizeli. Měl velmi svalnatou postavu a paže, které jako by praskaly ve švech.

„No?“ zeptal se vyzývavě Dalinar. „Chtěl jste přece zápasit a já potřebuju trénovat.“

„Jasnopane,“ ozval se muž, „tohle je ale volnej styl, všechno je dovoleno.“

„Výborně,“ odpověděl Dalinar. „Snad jste se nebál, že ublížíte svýmu velkoknížeti! Máte milost, ať mi uděláte cokoli.“

„Ublížit vám? U všech bouří, toho se teda nebojím,“ odpověděl muž. Viditelně se zachvěl a thajlenská žena − patrně jeho asistentka − ho poplácala po paži. Měla pocit, že jedná nezdvořile. Zápasník se jen uklonil a couvl.

Dalinar se rozhlédl po místnosti a narážel na moře tváří, které byly najednou plné rozpaků. Patrně porušil nějaké pravidlo.

Shromáždění se pomalu rozpadlo, paršové posbírali ze země sfery. Dalinarův úsudek, že tu postavení nehraje roli, byl patrně unáhlený. Strpěli ho jako pozorovatele, ale nikoli jako účastníka.

Zatraceně. Tiše zabručel a znechuceně se vrátil na své místo a za ním se vlekli spreni zloby. Energickým gestem si vzal od Bašina zpátky košili. Mezi jeho Nejlepšími s ním šermoval nebo zápasil kdokoli − od těch nejnižších řadových vojáků až po nejvyšší velitele. U všech bouří, někdy proti němu stál i kuchař, ke všeobecnému obveselení.

Sedl si a zahořkle si navlékl košili. Jak ji ze sebe rychle strhl, utrhal si knoflíky. Místnost utichla a lidé odcházeli, jen Dalinar seděl, celý strnulý − jeho tělo se chtělo prát, ale nebylo s kým. Zápal se nedostavil. Cítil se prázdný.

Brzy zůstal v místnosti jen on a jeho přátelé. Dívali se na prázdné stoly s opuštěnými poháry a rozlitým pitím. Nějak to tu páchlo ještě hůř, než když byla místnost přeplněná lidmi.

„Asi je to tak lepší, Jasnopane,“ poznamenal Havar.

„Já chci zase mezi vojáky, Havare,“ šeptal Dalinar. „Chci znova pochodovat. Nejlíp se člověk vyspí po dlouhým pochodu. A sakra, já chci bojovat. Chci stát proti někomu, kdo si nebude brát servítky jenom proto, že jsem velkokníže.“

„Tak takovou příležitost najdeme, Dalinare!“ řekl Havar. „Král nás určitě nechá jít. Třeba k Průrvě, a když ne tam, tak do Herdazu nebo na některý z ostrovů. Přineseme mu nové území, slávu, čest!“

„Ten zápasník,“ poznamenal Dalinar, „… na těch jeho slovech něco bylo. Byl si jistý, že ho spráskám.“ Dalinar bubnoval prsty do stolu. „Měl strach prostě z toho, jakou mám pověst, nebo je v tom něco konkrétního?“

Bašin a Havar se na sebe podívali.

„Kdy?“ zeptal se Dalinar.

„Hospodská rvačka,“ odpověděl Havar. „Tak dva týdny zpátky? Pamatujete se na to?“

Dalinar si vzpomněl a tu monotónní šeď najednou prolomilo světlo. Barva. Emoce. Vydechl. „Říkal jsi, že jsou všichni v pořádku.“

„Živí,“ upřesnil Havar.

„Jeden… z těch výtržníků, co jste s nima zápasil, už nebude nikdy chodit,“ přiznal Bašin. „A další přijde o ruku. A třetí blábolí jako mimino. Nefunguje mu mozek.“

„Takže nejsou ani trochu v pořádku,“ odsekl Dalinar.

„Pardon, Dalinare,“ poznamenal Havar, „ale po střetnutí s Černým Ostnem to mohlo skončit daleko hůř.“

Dalinar se opřel o stůl se založenýma rukama a zaťal zuby. Mech na něj nepůsobil. Ano, přivodil krátkou euforii, ale ta v něm jenom vyprovokovala mnohem větší hlad po bojovém Zápalu. Ještě teď se cítil nesvůj − měl chuť uhodit do stolu a všechno v místnosti rozbít na kusy. Byl připravený k zápasu. Podlehl pokušení a oni ho o tu radost připravili. Styděl se za to, že se neovládl, ale ne za to, že dychtil bojovat.

Popadl pohár, ale byl prázdný. Pro Bouřepána! Odhodil ho pryč a vstal. Chtělo se mu křičet.

Naštěstí připoutaly jeho pozornost černé dveře v zadní části zápasnického doupěte. Rozletěly se a za nimi se objevila známá tvář. Toh byl teď oblečený jako Alet − v jednom z těch obleků, na jaké si potrpěl Gavilar. Tohovi ale příliš neseděl, příliš na něm visel. Toha by si s jeho opatrnou chůzí a obrovskýma nevinnýma očima nikdy nikdo nespletl s vojákem.

„Dalinare?“ řekl a pohled mu sklouzl na rozlité nápoje a převrácené poháry a na sferové lampy na zdech. „Stráže říkaly, že vás tady najdu. Ehm… tady se konal nějaký večírek?“

„Ale Tohu,“ ozval se Havar a loudal se zpátky ke svému místu, „jak by se mohl konat večírek bez tebe?“

Toh přeletěl pohledem chomáč mechu na podlaze. „Nikdy nepochopím, co na těchhle místech vidíte, Dalinare.“

„On ale potřebuje mít kontakt s obyčejnýma lidma, Jasnopane,“ vložil se do řeči Bašin a strčil mech do kapsy. „Víte, my temnooci se občas válíme v mravním bahně, a tak potřebujeme příklad, aby −“

Dalinar zvedl ruku a zarazil ho. Nepotřebuje, aby mu každý podržtaška kryl záda. „Co je, Tohu?“

„No!“ vyhrkl Toh. „Oni vám chtěli poslat vzkaz, ale já jsem se rozhodl vyřídit to osobně. Moje sestra, víte… Je sice ještě trochu brzy, ale duly říkaly, že to je přirozené, když −“

Dalinar zalapal po dechu, jako by dostal ránu do břicha. Brzy. Duly. Sestra.

Rozběhl se ke dveřím a zbytek Tohových novinek už neposlouchal.

  *

Evi vypadala, jako by právě vyšla z bitevního pole.

Tenhle výraz viděl mnohokrát na tvářích vojáků − kapky potu na obočí a napůl omámený, mátožný pohled v očích. Spreni vyčerpání ve vzduchu.

Byly to neklamné příznaky stavu, kdy je člověk tlačen za hranice svých možností.

Ve tváři však měla klidný, spokojený úsměv. Pohled vítěze. Dalinar se prodral přes překážející lékaře a duly k Evině posteli. Malátně k němu natáhla ruku. Levou ruku, kterou měla zakrytou jen tenkou látkou, která končila u zápěstí. Mezi Alety by to bylo chápáno jako intimnost. Ale Evi prostě neměla ráda na ruce tlustou vrstvu.

„Miminko?“ šeptal a vzal ji za ruku.

„Syn. Zdravý a silný.“

„Syn. Já… já mám syna?“ Dalinar upadl na kolena vedle postele. „Kde je?“

„Odnesli ho umýt, pane,“ odpověděla dula. „Za chvilku ho přinesou zpátky.“

„Chybí ti knoflíky,“ šeptala Evi. „Ty jsi zase zápasil, Dalinare.“

„To bylo jen takový rozptýlení.“

„To říkáš vždycky.“

Dalinar jí stiskl ruku přes látku a pocit štěstí mu nedal reagovat na její výtku. „Přišli jste s Tohem do Aletkaru, protože jste hledali někoho, kdo vás ochrání. Vy jste si bojovníka předem vybrali, Evi.“

Stiskla mu ruku. Do místnosti vešla ošetřovatelka s miminkem v ruce. Dalinar zvedl oči, ohromený, neschopný vstát.

„No tak,“ povzbudila ho ošetřovatelka. „Muži jsou často nesví, když poprvé −“

Odmlčela se, když jí Dalinar náhle vzal dítě z náruče. Držel chlapce oběma rukama a rozesmál se na celé kolo. Kolem něho se jako zlatavá aura rozvířili spreni slávy.

„Můj syn!“ vykřikl.

„Pane, opatrně!“ usměrňovala ho ošetřovatelka.

„To je Kholin,“ odpověděl Dalinar a houpal dítě v náruči. „Ten něco vydrží.“ Podíval se na chlapce − byl růžový ve tváři, vrtěl se a mával malými pěstičkami. Měl překvapivě husté vlasy, černé i světlé. Dobrá barva. Nápadná.

Kéž bys byl silný po otci, pomyslel si Dalinar a hladil dítě po tvářičce prstem, a aspoň trochu citlivý po matce, maličký.

Když se díval do jeho obličeje a překypoval radostí, Dalinar konečně pochopil. Tohle je ten důvod, proč Gavilar tolik myslí na budoucnost, na Aletkar, a na to, aby vybudoval království, které přetrvá. Dalinarův dosavadní život mu svíral srdce a drtil duši. Srdce měl tak zatvrdlé, že by mohlo být rovnou z kamene.

Ale tenhle chlapec… mohl by vládnout knížectví a podporovat synovce jako dědice trůnu a žít čestným životem.

„Jméno, Jasnopane?“ zeptala se Išal, stará horlivkyně z Řehole čistoty. „Spálila bych za něho modlitbu, pokud vám to není proti mysli.“

„Jméno…“ Dalinar přemýšlel. „Adoda.“ Světlo. Podíval se na Evi. Souhlasně přikyvovala.

„Bez přípony, pane? Adodan? Adodal?“

„Lin,“ šeptal Dalinar. Zrozen do světla. „Adolin.“ Dobré jméno, tradiční, bohaté a smysluplné.

S lítostí vrátil Dalinar dítě ošetřovatelkám a ty ho daly matce s vysvětlením, že teď je nejdůležitější, aby se dítě co nejdřív naučilo sát. Když se všichni z místnosti začali trousit ven, aby nenarušovali soukromí, zahlédl Dalinar koutkem oka vzadu majestátní postavu. Gavilar?

Gavilar ho vzal za paži a uštědřil mu pořádnou herdu do zad, když vyšli ven. Dalinar byl tak omámený, že to skoro ani nezaregistroval. Musí to oslavit − koupit pití všem vojákům, vyhlásit svátek nebo aspoň jenom proběhnout městem a řvát u toho radostí. Je otec!

„Krásný den,“ řekl Gavilar. „Nejkrásnější den.“

„Jak to ty zvládáš udržet na uzdě?“ zeptal se Dalinar. „Takovýhle nadšení?“

Gavilar se usmál. „Beru ho jako odměnu za vykonanou práci.“

Dalinar přikývl a zkoumavě se zadíval na bratra. „Děje se něco? Děje, viď?“

„Nic.“

„Nelži mi, bratře.“

„Nechci zkazit ten úžasnej den.“

„To mi ho víc zkazí, když nebudu vědět, na čem jsem, Gavilare. Tak ven s tím.“

Král chvíli otálel a potom kývl směrem k Dalinarově pokojíku. Prošli hlavní místností kolem okázalého nábytku − barevného, s květinovými motivy a plyšovým polstrováním. Na vině byl částečně Evin vkus, ale… byla to prostě dobová manýra. Celý jeho život byl okázalý.

Svoje hnízdečko měl ale zařízené podle svých představ. Pár židlí, krb, jednoduchá předložka. Vitrína s láhvemi exotických a silných vín − takových, které bylo skoro škoda vypít, aby po nich ve vitríně nezbylo prázdné místo.

„Starosti s dcerou,“ hádal Dalinar. „To její vyšinutí, viď?“

„Jasna je dobrá a pomalu se zotavuje. Tohle problém není.“ Gavilar se zamračil a z jeho výrazu šel až strach. Nechal se po dlouhých debatách přesvědčit, aby nosil královskou korunu − i když Sluncejas žádnou nenosil a historici se domnívali, že korunu neměl ani Jezerezáš’Elin. Jenže lidi měli rádi symboly a většina králů na západě korunu nosila. Gavilar tedy udělal kompromis v podobě černého železného kroužku. Čím více šedivěl, tím byla koruna na jeho hlavě nápadnější.

Sluha zapálil oheň v krbu. Hořel jen mírným plamenem a po uhlících jen tu a tam přelezl ohnivý spren.

„Nedaří se mi,“ řekl Gavilar.

„Cože?“

„Rathalas. Průrva.“

„Já jsem ale myslel −“

„To byla propaganda,“ odpověděl Gavilar. „Aby se utišila kritika z Kholinaru. Tanalan staví armádu a osazuje opevnění. A ještě horší je, že ho v tom ostatní velkoknížata podporujou. Chtějí vidět, jak si s tím poradím.“ Ušklíbl se. „Prej jsem za poslední roky změknul.“

„To se teda mýlí.“ Dalinar to viděl, protože s Gavilarem poslední měsíce žil. Jeho bratr nezměkl. Byl stále tak dychtivý do boje jako vždycky, jenom k němu přistupoval jinak. Slovními potyčkami a manévrováním knížectví na místa, kde se budou muset podřídit.

Žhavé uhlíky v krbu jako by pulzovaly jako tlukoucí srdce. „Napadne tě někdy přemýšlet o dobách, kdy bylo tohle království opravdu velký, Dalinare? Kdy lidi vzhlíželi k Aletům a králové si k nim chodili pro rady? Kdy jsme byli… Paprsek?“

„Byli to zrádci,“ odpověděl Dalinar.

„Opravdu degraduje jedna jediná generace činy všech těch předchozích? My uctíváme Sluncejase, když jeho vláda trvala jenom okamžik − a ignorujeme staletí, kdy stál v čele Paprsek. Před kolika spouštěmi zachránil lidstvo?“

„Ehm…“ Horlivci o tom mluví ve svých modlitbách, ne? Zkusil hádat. „Deset?“

„To je zanedbatelný číslo,“ mávl Gavilar rukou. „Uvádí se to v historii, protože to vypadá významně. Ale to je jedno, zkrátka jsem jako vyjednavač neobstál.“ Otočil se k Dalinarovi. „Je čas, abychom celýmu království ukázali, že nejsme měkkoty, bratře.“

Ne. Ještě před pár hodinami by byl skákal štěstím až do stropu. Ale potom, co viděl to dítě…

Počkej, za pár dní se zase budeš těšit, řekl si. Člověk se takhle najednou nezmění.

„Gavilare,“ šeptal, „já mám strach.“

„Jsi pořád Černý Osten, Dalinare…“

„Já nemám strach z toho, jestli budu vyhrávat v bitvách.“ Dalinar vstal a energicky odstrčil židli. Bezděky začal přecházet po pokoji. „Já jsem jako zvíře, Gavilare. Slyšel jsi o té rvačce v hospodě? U všech bouří. Já už si sám nevěřím.“

„Jsi takový, jakým tě Všemohoucí udělal.“

„Říkám ti, jsem nebezpečný. Jasně, dokážu zlikvidovat tohle malý vzbouření a trochu vykoupat Meč Přísahy v krvi. Výborně. Skvěle. A dál? Zase se vrátím sem a zamknu se tu jako do klece?“

„Já… mám něco, co by ti mohlo pomoct.“

„Tss! Už jsem zkoušel žít spořádaně a v tichosti. Jenže já nedokážu strávit život uprostřed politiky jako ty. Potřebuju víc než jenom slova!“

„Jenom ses omezoval − snažil ses vytěsnit ze života krvežíznivost, ale ničím jsi ji nenahradil. Udělej, co ti říkám, pak se vrať a dáme o tom řeč.“

Dalinar se zastavil vedle bratra a udělal jediný krok do jeho stínu. Pamatuj si to. Pamatuj si, že mu sloužíš. Už se nikdy nevrátí na to místo, kde se málem nechal svést a zaútočil na tohoto muže.

„Tak kdy vyrazím na tu Průrvu?“ zeptal se Dalinar.

„Nikdy.“

„Ale přece jsi říkal −“

„Posílám tě do bitvy, ale ne na Průrvu. Naše království stojí před hrozbou zvenčí. Ohrožuje nás dynastie v Herdazu, získal tam vlivné postavení rešský dům. Z jihozápadu na Aletkar tlačí Vedeni. Svádějí to na bandity, ale na to jsou nápadně dobře organizovaní. Je to zkouška, jak na to zareagujeme.“

Dalinar pomalu přikyvoval. „Takže chceš, abych šel bojovat na hranice. Ukázat všem, že jsme pořád schopní vládnout mečem.“

„Přesně tak. Je teď nebezpečná doba, bratře. Velkoknížata mají pochybnosti, jestli sjednocený Aletkar stojí za tu námahu. Proč se klanět králi? Tanalan to jenom dokazuje, ale je opatrný a nepůjde do otevřenýho povstání. Kdybys na něj zaútočil, ostatní velkoknížata se můžou spojit s povstalci. Mohli bychom nechat království padnout a pak bychom museli začít znova.

To ale nedovolím. Já budu mít sjednocený Aletkar. I kdybych měl velkoknížata zpražit tak, že budou na škvarek. Musí si to jednou provždy pamatovat. Jdi nejdřív na Herdaz, potom na Jah Keved. A všem připomeň, proč se tě bojí.“

Gavilar se Dalinarovi podíval do očí. Ne… není měkký. Uvažuje jako skutečný král. Dlouho se hledal, ale teď je odhodlaný jako vždycky.

„Udělám to,“ odpověděl Dalinar. U všech bouří, tohle byl divoký den. Dalinar došel ke dveřím. Chystal se jít ještě jednou podívat se na syna.

„Bratře?“ ozval se za ním Gavilar.

Dalinar se otočil a zahlédl Gavilara v rudé záři dohasínajícího ohně.

„Slova jsou důležitá,“ řekl Gavilar. „Mnohem víc, než si myslíš.“

„Možná,“ odpověděl Dalinar. „Ale kdyby byly slova všemocný, tak bys teď nepotřeboval můj meč, ne?“

„Snad. Ale nemůžu se zbavit pocitu, že slova stačí, jen kdybych věděl ta správná.“
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A zároveň tě varujeme, aby ses nevracel do Obrodai. Toho světa jsme se zmocnili a sídlí v něm naše nové vtělení.

Je ještě mladá a − pro jistotu − byla jí vštípena velmi silná nenávist vůči tobě.

Dalinarovi připadalo létání jako plavba na zaoceánské lodi. Na pobytu na otevřeném moři, vydaná napospas vichrům a proudům, až z toho mrazilo. Lidé moře neovládali a prostě se na ně vydali a jenom se modlili, aby se oceán nerozhodl je pohltit.

Letět vedle kapitána Kaladina vyvolávalo v Dalinarovi podobné emoce. Na jednu stranu byl pohled na Roztříštěné Planiny úžasný. Měl pocit, že v nich téměř vidí ten vzorec, o kterém Šalán mluvila.

Na druhou stranu však byl tento způsob cestování krajně nepřirozený. Vítr jimi cloumal na všechny strany, a když člověk udělal špatný pohyb rukama, nebo špatně nahrbil záda, odneslo ho to někam jinam, pryč od ostatních. Kaladin musel neustále kličkovat ve vzduchu a postrkovat je zpátky, aby udrželi kurz. A když se člověk podíval dolů a pomyslel si, jak je vysoko…

Dalinar tedy nebyl žádný zbabělec, ale byl rád, když se mohl držet za ruce s Navani.

Po druhé straně letěl Elhokar a za ním Kadaš a krásná mladá horlivkyně, jedna z Navaniných badatelek. Celou pětici vedl Kaladin a jeho deset panošů. Větroborci měli za sebou intenzivní třítýdenní trénink a po výcviku po skupinách vojáků, létání do vojenských táborů a zpět, se Kaladin nakonec uvolil připravit na cestu i Dalinara a krále.

Je to jako plout na lodi, pomyslel si Dalinar. Jaké by to asi bylo za velebouře? Tak to totiž měl Kaladin v plánu − vést Elhokarův tým do Kholinaru na kraji bouře, aby se neustále obnovovala zásoba Bouřné záře.

Myslíš na mě, řekl Bouřepán. Cítím to.

„Myslím na to, jak zacházíš s loděmi,“ šeptal Dalinar. Jeho hlas se ztrácel ve větru, ale smysl jeho slov se přesto dostal k Bouřepánovi tak, jak měl.

Lidi by za bouře na moři neměli být, odpověděl. Lidi nejsou obyvatelé mořských vln.

„A oblohy? Patříme na oblohu?“

Někteří. Řekl to s nevolí.

Dalinar si mohl jen představovat, jak je to asi hrozné, být za bouře na moři. Sám vyjížděl jen na krátké cesty podél pobřeží.

Ne, moment, blesklo mu hlavou. Jedna cesta byla, samozřejmě. Cesta do Údolí…

Sotva si ji vybavoval, to nemohl svádět jenom na Nocipaní.

Kapitán Kaladin začal klesat. Byl jediný, kdo skutečně létání ovládal. I jeho muži připomínali spíš padající kameny než létající úhoře. Postrádali jeho eleganci a kontrolu nad pohybem. I když byli schopni pomoct, kdyby se něco dělo, Kaladin jako jediný řídil pomocí šlehů Dalinara i ostatní.

Kaladin se dotkl Elhokara a král začal zpomalovat. Potom proletěl celou jejich řadou a zpomalil postupně každého. Pak je přiblížil k sobě, aby spolu mohli mluvit. Jeho vojáci zůstali stát ve vzduchu poblíž.

„Co se děje?“ zeptal se Dalinar a snažil se nemyslet na to, že visí ve vzduchu stovky metrů nad zemí.

„Nic, všechno je v pořádku,“ odpověděl Kaladin a ukázal před sebe.

Dalinar měl plné oči větru, a tak si nevšiml vojenských táborů − deseti kráterovitých kruhů podél severozápadního okraje Roztříštěných Planin. Odtud shora bylo zřejmé, že tu kdysi bývaly jakési kupole. Bylo to vidět na jejich zakřivených stěnách připomínajících obrácenou mističku z dlaně.

Dva z táborů byly stále obydlené a Sebarial poslal své jednotky, aby zabraly les hned vedle. Dalinarův tábor příliš mnoho obyvatel neměl, ale bylo tu pár čet vojáků a nějací dělníci.

„Jsme tu tak rychle!“ vyhrkla Navani. Vlasy měla rozcuchané větrem a většina jich opustila její pečlivě vyrobený uzel. Elhokar si nevedl o moc lépe − vlasy mu čněly kolem obličeje jako navoskované thajlenské obočí. Oba horlivci byli samozřejmě holohlaví, takže podobné starosti neměli.

„Opravdu rychle,“ přisvědčil Elhokar a zapnul si pár rozepnutých knoflíků uniformy. „To je pro naši misi velmi slibné.“

„Jo,“ přisvědčil Kaladin. „Ale pořád bych to chtěl vyzkoušet ještě blíž na kraji bouře.“ Vzal krále za rameno a Elhokar začal klesat dolů.

Kaladin je poslal dolů postupně všechny, a když se Dalinar konečně dotkl nohama kamene, s úlevou si oddechl. Byli jen jednu planinu od vojenských táborů, odkud na ně přehnanými pohyby divoce gestikuloval voják na hlídce. Během několika minut je obklopila skupinka kholinských vojáků.

„Pojďte dovnitř, Jasnopane,“ řekl vrchní velitel, ruku na hrušce meče. „Tady jsou pořád aktivní ty chitinové palice.“

„Oni útočí takhle blízko táborů?“ zeptal se Elhokar překvapeně.

„Ne, ale to neznamená, že nezačnou, Vaše Veličenstvo.“

Toho se Dalinar tolik neobával, ale mlčel. Vojáci ho spolu s ostatními odvedli do tábora, kde se jich ujala a dál je doprovázela Jasnost Jasalaj, vysoká statná žena, které Dalinar tento tábor svěřil.

Potom, co strávili tak dlouhou dobu v nehostinných chodbách Urithiru, byla procházka po tomto místě, které bylo pět let Dalinarovým domovem, vítaným osvěžením. Pozitivní bylo i zjištění, že válečný tábor zůstal téměř v tom stavu, jak ho opustili. Věčnou bouři přestál velmi dobře. Budovy byly z větší části kamenné bunkry a západní okraj bývalé kupole sloužil jako bytelný větrolam.

„Starost mi dělá jedině zásobování,“ řekl Dalinar Jasalaj, když došli o kus dál. „Z Naraku je k Přísežné bráně daleko. Obávám se, že když se rozdělíme a část bude tady v Naraku a druhá v Urithiru, budeme o to zranitelnější, kdyby přišel případný útok.“

„To je pravda, Jasnopane,“ přisvědčila Jasalaj. „Já se vám jenom snažím předvést všechny možnosti.“

Bohužel toto místo bude pravděpodobně potřeba pro farmy, nemluvě o stavebním dřevu. Boje o živokamy na planinách nemůžou město živit donekonečna, nehledě na Šalánino varování, že roklebloudy lovem živokamů vybili na hranici vyhynutí.

Dalinar se podíval na Navani. Zastávala názor, že by tu na Roztříštěných Planinách a přilehlém okolí měli založit nové království. Přivést sem farmáře, nechat tu dožít vysloužilé vojáky a začít produkovat v mnohem větší míře než dřív.

Ostatní nesouhlasili. To, že Nedobyté hory nebyly příliš hustě osídlené, nebyla náhoda. Byl by tu tvrdý život − skalní pupeny tu rostly menší, úroda by byla menší. A zakládat nové království za spouště? Musejí přece spíš chránit to, co už existuje. Aletkar Urithiru pravděpodobně uživí − ovšem záleží na tom, co Kaladin s Elhokarem najdou v hlavním městě.

Cestu zakončili občerstvením v Dalinarově bunkru v jeho bývalém přijímacím pokoji, který teď vypadal prázdně, protože většina nábytku i textilií byla přesunuta do Urithiru.

Když dojedli, Dalinar se bezděky postavil k oknu a připadal si najednou tak nějak vykolejený. Tenhle tábor opustili sotva před deseti týdny a toto místo mu bylo velmi blízké, ale zároveň cítil, že už není jeho.

Za ním Navani s úřednicemi a písařkami jedly ovoce a tiše diskutovaly o nějakých Navaniných skicách.

„Ale já myslím, že to ostatní musí zažít na vlastní kůži, Jasnosti!“ řekla jedna z písařek. „Ten let, to bylo něco úžasného. Jak rychle, myslíte, jsme letěli? Já myslím, že takovou rychlost od doby Odrození žádný člověk nezažil. Jen na to pomyslete, Navani! Určitě jsme byli rychlejší než ten nejrychlejší kůň nebo loď.“

„Soustřeďte se, Rušú,“ usměrnila ji Navani, „tady na ten obrázek.“

„Myslím, že ty výpočty úplně nesedí, Jasnosti. Ne, ta plachta nebude stát.“

„No, ono tam nešlo o naprostou přesnost,“ odpověděla Navani. „To byl jen náčrt. Jde mi o to, jestli to vůbec může takhle fungovat.“

„Bude se to muset nějak zajistit. Určitě. A pak ten řídicí mechanismus… na tom je ještě dost práce. Ale nápad je to důmyslný, Jasnosti. Měl by to vidět Falilar, ten by posoudil, jestli se to dá postavit, nebo ne.“

Dalinar odvrátil pohled od okna a podíval se na Navani. Usmála se. Vždycky si stála za tím, že není badatelka, ale mecenáška badatelek. Že jejím posláním je povzbuzovat a vést je. Ale každý, kdo by viděl tu jiskru v jejích očích, když vyndala další list papíru a dál na něm rozpracovávala svůj nápad, by musel vidět, že je příliš skromná.

Začala kreslit další náčrt, ale pak se zastavila a sklouzla pohledem stranou, kam před chvílí odložila spřež. Rubín na ní blikal.

Fen! napadlo Dalinara. Thajlenská královna ho požádala, aby ji při dnešní velebouři poslal do vidiny, v níž prožil Aharietiam, o které věděla z jeho publikovaných záznamů. Zdráhavě ji poslal samotnou, bez doprovodu.

Čekali, jestli jim o tom něco řekne. Ráno na jejich žádost o hovor neodpovídala.

Navani připravila spřež a postavila ji na papír. Spřež psala jenom chvilku.

„To bylo krátký,“ poznamenal Dalinar a došel k ní.

„Jediné slovo,“ odpověděla Navani. Podívala se na něho. „Ano.“

Dalinar dlouze vydechl. Přeje si navštívit Urithiru. Konečně!

„Napiš jí, že pro ni pošleme rytíře Paprsku.“ Odešel od okna a sledoval, jak Navani píše odpověď. V jejím skicáku zahlédl nějaký zlepšovák, který vypadal jako loď, ale plachtu měl vespod. Co to u všech všudy je?

Fen už nehodlala dál rozvíjet korespondenci, a tak se Navani vrátila ke své debatě a Dalinar vyklouzl z místnosti ven. Prošel svým bunkrem, který mu připadal pustý a prázdný. Jako slupka vydlabaného plodu. Nikde žádní sluhové, kterými se to tu hemžívalo, nikde žádní vojáci. Kaladin někam odešel se svými lidmi a Kadaš byl pravděpodobně v táborovém klášteře. Rád se tam vydal a Dalinara potěšilo, že byl ochotný letět s Kaladinem.

Od oné konfrontace v šermířské aréně spolu moc nemluvili. No, možná pohled na schopnosti větroborců Kadaše obměkčí a na Paprsek změní názor.

Dalinar byl překvapen − a ve skrytu duše potěšen − že u zadního vchodu do bunkru nebyly stráže. Vyklouzl ven a zamířil do kláštera. Nešel za Kadašem, měl tentokrát jiný důvod.

Za okamžik byl v klášteře, který vypadal jako všechno ostatní v táboře − soubor staveb stejné oblé konstrukce, vytvořených ze vzduchu aletskými proměňovači. Na tomto místě stálo pár malých ručně postavených domků z kamenných kvádrů, vypadaly však spíš jako bunkry než jako svatyně. Dalinar chtěl, aby jeho lidé nikdy nezapomněli, že jsou ve válce.

Procházel areálem kláštera a uvědomil si, že bez průvodce se mezi tolika téměř identickými stavbami ztratí. Zastavil se na jednom nádvoří. Vzduch tu byl cítit mokrým kamenem po bouři. Po pravé straně měl krásný břidličníkový útvar složený z vrstev hranatých plátů. Jediný zvuk, který tu bylo slyšet, bylo kapání vody z okapů staveb.

U všech bouří. Přece se musí orientovat ve vlastním klášteře, ne? Jak často jsi sem vlastně chodil za svého pobytu v táborech? Měl v úmyslu chodit sem častěji a mluvit s horlivci v jeho zvolené řeholi. Jenže vždycky bylo něco naléhavějšího a kromě toho mu horlivci opakovali, že chodit nemusí. Modlili se za něho a pálili modlitby napsané na papír glyfy − to byl vlastně smysl toho, proč si velkopáni horlivce drželi.

I v nejtemnějších válečných dnech ho ujišťovali, že když se bude držet svého Povolání − vést vojsko − slouží Všemohoucímu.

Dalinar se sklonil a vešel do jedné ze staveb, která byla rozdělená na mnoho malých místnůstek určených k modlitbám. Prošel chodbou a bouřivzdornými dveřmi vyšel do atria, kde to slabě vonělo kadidlem. Připadalo mu nesmyslné, že by se na něj teď měli horlivci zlobit − potom, co ho celý život učili, že má dělat to, co chce. Jenže on tu rovnováhu porušil. Rozkýval loď.

Procházel mezi sudy na oheň plnými mokrého popela. Všichni byli se systémem, v němž žili, spokojení. Plavooci mohli žít bez břemene viny, vždycky s jistotou, že jsou aktivním ztělesněním Boží vůle. Temnooci měli volný přístup k možnostem osvojit si spoustu dovedností. Horlivci se zabývali badatelskou činností. Ti nejlepší strávili život službou a ti nejhorší zahálením − ovšem co jiného měly významné rodiny plavooků dělat s dětmi, které nic nebavilo?

Zpozorněl, když zaslechl zvuk. Vyšel z nádvoří a nahlédl do tmavé chodby. Z místnosti na druhé straně sem pronikalo světlo. Byl v ní Kadaš, což Dalinara samozřejmě nijak nepřekvapilo. Přesouval jakési účetní knihy ze sejfu ve stěně na zem. Na stole poblíž psala spřež.

Dalinar vešel do místnosti. Kadaš nadskočil, ale když uviděl Dalinara, uklidnil se.

„Musíme o tom znova mluvit, Dalinare?“ zeptal se a vrátil se ke knihám.

„Ne,“ odpověděl Dalinar. „Já jsem sem nepřišel vlastně za tebou. Hledám člověka, který tu pobýval. Byl to blázen a tvrdil o době, že je Herald.“

Kadaš dal hlavu na stranu. „Ahá, ano. Ten s tím Střepkordem?“

„Všichni ostatní chráněnci kláštera jsou v bezpečí a je o ně postaráno v Urithiru. Chtěl jsem se podívat, jestli bych v jeho místnosti nenašel nějakou stopu, kam se mohl podít.“

Kadaš se na něho podíval a snažil se odhadnout, jak moc jsou Dalinarova slova upřímná. Potom vzdychl a vstal. „To je jiná řehole než naše,“ odpověděl, „ale já mám tadyhle záznamy o chovancích. Měl bych být schopen vám říct, v jakém pokoji byl.“

„Děkuju.“

Kadaš listoval stohem úředních knih. „Budova šaš,“ řekl nakonec a ukázal nepřítomně z okna. „Támhle. Pokoj třicet sedm. Spravovala to tam Insa, bude mít záznamy o jeho léčbě. Pokud to v jejím oddělení chodilo tak jako v mém, bude mít všechno po ruce.“

„Děkuju,“ opakoval Dalinar a chystal se odejít.

„Vy… si myslíte, že ten blázen byl opravdu Herald, že?“

„Myslím si, že to je možné.“

„Mluvil se stejným přízvukem jako venkovani, Dalinare.“

„A vypadal jako Makabak,“ dodal Dalinar. „To už je samo o sobě podezřelý, nezdá se ti?“

„Přistěhovalci tu nejsou žádná vzácnost.“

„Se Střepkordem?“

Kadaš pokrčil rameny.

„Řekněme, že bych opravdu našel jednoho z Heraldů,“ pokračoval Dalinar. „A že bych měl pro jeho totožnost pro vás přijatelný důkaz. Věřil bys mu, kdyby řekl to, co jsem řekl já?“

Kadaš vzdychl.

„Určitě bys přece chtěl vědět, jestli je Všemohoucí mrtev, Kadaši,“ řekl Dalinar a udělal krok zpátky do místnosti. „Neříkej, že ne.“

„Víte, co by to znamenalo? Znamenalo by to, že vaše vláda nemá žádnou duchovní oporu.“

„Já vím.“

„A to, jak jste dobyl Aletkar?“ pokračoval Kadaš. „Bez Božího mandátu, Dalinare. Všichni uznávají, že to bylo proto, že vaše vítězství byla důkazem Boží přízně. Bez něho… co jste bez něho?“

„Takže to opravdu radši nechceš vědět, Kadaši?“

Kadaš se podíval na spřež, která právě přestala spát. Zakroutil hlavou. „Nevím, Dalinare. Bylo by to tak opravdu lehčí.“

„A není právě v tomhle ten problém? Co se vždycky vyžadovalo od lidí, jako jsem já? Co se vyžadovalo od všech lidí?“

„Aby byli tím, čím jsou.“

„Což je podstata sebenaplnění,“ dodal Dalinar. „Ty jsi šermíř, Kadaši. Zdokonalil by ses v tom, kdybys nestál tváří v tvář soupeři? Zesílil bys, kdybys nezvedal činky? No, a my jsme se ve vorinismu právě těm soupeřům a činkám celá staletí vyhýbali.“

Kadaš se znovu podíval na spřež.

„Co to děláš?“ zeptal se Dalinar.

„Většinu spřeží jsem nechal tady,“ vysvětloval Kadaš, „když jsem s váma odcházel ze středu Roztříštěných Planin. Vzal jsem si jen jednu napojenou na horliveckou ústřednu v Kholinaru. Myslel jsem, že to bude stačit, ale přestalo to fungovat. Můžu komunikovat jedině prostřednictvím Tašiku.“

Kadaš postavil na stůl krabičku a otevřel ji. Bylo v ní pět dalších spřeží s blikajícími rubíny, které ukazovaly, že se někdo snažil Kadaše kontaktovat.

„Tyhle jsou napojené na vedení vorinské církve v Jah Kevedu, Herdazu, Kharbrantu, Thajlenahu a Novém Natananu,“ řekl Kadaš a přepočítal spřeže. „Dnes měli poradu přes spřeže o podstatě spouští a věčných bouří. A možná i o vás. Já jsem jim vzkázal, že se ke svým spřežím dostanu dnes. Evidentně se mnou chtěli během porady komunikovat.“

Odmlčel se a nechal v místnosti na chvíli zavládnout ticho, které odměřovala jenom pětice blikajících červených světel.

„A co ta, co píše?“ zeptal se Dalinar.

„To je spojení s Palaneem a s vedením tamního vorinského badatelského centra. Zabývali se Jitrozpěvem a pracovali s materiálem, co jim poskytla Jasnost Navani z vašich vidin. Poslali mi klíčové pasáže z překladů.“

„Důkaz,“ poznamenal Dalinar. „Chtěl jsi rozhodující důkaz, že to, co jsem viděl, je skutečné.“ Došel ke Kadašovi a chytil ho za ramena. „Čekal jsi na zprávy z týhle spřeže, dřív než odpovíš vorinskému vedení?“

„Chtěl jsem mít všechna fakta pohromadě.“

„Takže víš, že ty vidiny jsou skutečný!“

„Už dávno jsem uznal, že nejste blázen. Teď je to spíš otázka toho, kdo to na vás působí.“

„Proč by mi Pustonoši posílali takovéhle vidiny?“ zeptal se Dalinar. „Proč by nám dávali schopnosti, jako má ten, co nás sem dopravil? To nemá logiku, Kadaši.“

„To, co říkáte o Všemohoucím, ji taky nemá.“ Zvedl ruku, aby Dalinara přerušil. „Nechci se o tom znova bavit. Chtěl jste ode mě ale důkaz, že plníme úmysly, které tu s námi Všemohoucí má, je to tak?“

„Chtěl jsem a chci jedině znát pravdu.“

„Tu už známe. Ukážu vám to.“

„Tak to se těším,“ odpověděl Dalinar a došel ke dveřím. „Ale, Kadaši? Podle mé bolestné zkušenosti může být pravda prostá, ale nikdy ne jednoduchá.“

Dalinar přešel do další budovy a spočítal místnosti. U všech bouří, působí to tu jako věznice. Většina místností byla otevřená a prostor za dveřmi vypadal ve všech stejně − jedno malé okno, místo postele pryčna, masivní dřevěné dveře. Horlivci přece věděli, co je pro nemocné nejlepší, protože měli přístup k nejnovějším výsledkům vědeckého bádání − bylo tedy nutné, aby blázny takhle zavírali?

Číslo třicet sedm bylo stále zavřené na petlici. Dalinar zacloumal dveřmi a potom do nich vrazil ramenem. Bezděky dal ruku na stranu a pokusil se zhmotnit Střepkord. Nic se nestalo.

Co to děláš? zahřímal Bouřepán.

„Omlouvám se,“ odpověděl Dalinar a zatřepal rukou. „Zvyk.“

Skrčil se a zkoušel se podívat dovnitř pode dveřmi a potom do nich volal, zděšený představou, že tam toho člověka mohli prostě zapomenout a nechat umřít hlady. To se snad přece ale nemohlo stát, ne?

„Co moje schopnosti,“ vzpomněl si a vstal. „Můžu je použít?“

Spojovat věci? podivil se Bouřepán. Jak bys tím otevřel dveře? Jsi poutotepec, ty věci spojuješ, ne rozděluješ.

„A ta druhá schopnost?“ naléhal Dalinar. „Ten rytíř v té vidině nechal zkřivit a zvlnit kámen.“

Nejsi připravený. A kromě toho je tvoje schopnost jiná než schopnost kameníka.

Z toho, co Dalinar pode dveřmi viděl, se zdálo, že je v místnosti světlo. Možná je tedy z druhé strany okno a bude moct vlézt dovnitř.

Cestou ven postupně nahlížel do místností horlivců, dokud nenašel stejnou místnost, jako má Kadaš. Nebyly tu žádné klíče, jen na stole ještě byly pera a inkoust. Odešli tedy ve spěchu a je dost možné, že v sejfu ve zdi budou nějaké dokumenty − jenže se Dalinar samozřejmě nedostane dovnitř. U všech bouří. Střepkord mu chyběl.

Obešel budovu zvenčí a prohlédl si okno. Okamžitě litoval, že ztratil tolik času pokusy dostat se dovnitř dveřmi. Už tu někdo před ním vyřízl díru do kamene. Byl to hladký řez Střepkordem, tím si byl jistý.

Dalinar vešel dovnitř a prodíral se sutí z pozůstatku zdi, která se vyvalila dovnitř − Střeponoš tedy přišel zvenku. Blázen uvnitř nebyl. Horlivci nejspíš přišli na díru a uspíšili evakuaci. Až k vedení se však zpráva o díře ve zdi evidentně nedostala.

Nenašel nic, co by mohlo naznačovat, kam Herald zmizel. Věděl tedy aspoň to, že v jeho zmizení sehrál úlohu Střeponoš. Evidentně se sem chtěl dostat někdo mocný, což jenom potvrzovalo bláznovo prohlášení, že je Herald.

Unesl ho tedy někdo? Nebo mu něco udělali? Co se stane s tělem Heralda, když zemře? Mohl někdo dospět ke stejnému závěru jako Jasna? Na odchodu si Dalinar všiml čehosi na zemi vedle postele. Klekl si, odstrčil baheníka a sebral ze země malý předmět. Byla to šipka − zelená, omotaná žlutým provázkem. Zamračil se a otáčel šipkou v prstech. Potom zvedl hlavu, když zaslechl, jak ho kdosi volá jménem.

Na nádvoří kláštera objevil Kaladina. Dalinar k němu došel a podal mu šipku. „Viděl jste někdy něco takového, kapitáne?“

Kaladin zakroutil hlavou. Očichal šipku a zvedl obočí. „Je na tom jed. Z traviče černýho.“

„Víte to jistě?“ zeptal se Dalinar a vzal si šipku zpátky.

„Vím. Kde jste to našel?“

„V místnosti, kde drželi toho Heralda.“

Kaladin zabručel. „Potřebujete víc času?“

„Už moc ne,“ odpověděl Dalinar. „I když by pomohlo, kdybyste zhmotnil Střepkord…“

O chvíli později podával Dalinar Navani dokumenty, které našel v sejfu horlivců. Šipku hodil do váčku a podal jí ji také, s upozorněním na jedovatý hrot.

Kaladin jednoho po druhém opět vynesl na oblohu, kde se k nim přidali jeho mostaři a pomohli mu je Bouřnou září stabilizovat. Dalinar byl poslední, a když po něm Kaladin sáhl, chytil ho za paži.

„Chtěl jste trénovat let za bouře,“ poznamenal. „Šlo by to do Thajlenahu?“

„Asi jo,“ odpověděl Kaladin. „Pokud sebou šlehnu dostatečně rychle jižním směrem.“

„Tak do toho,“ řekl Dalinar. „Vezměte si někoho s sebou, jestli chcete vyzkoušet let s doprovodem před bouří, ale zamiřte do Thajlenského města. Královna Fen se s námi chce spojit a já chci zprovoznit tu Přísežnou bránu. Svět se nám mění přímo před nosem, kapitáne. Zatímco bohové a Heraldi bojovali, my jsme se nechali zaslepit svými bezvýznamnými přemi.“

„Hned při příští velebouři,“ odpověděl Kaladin a vyslal Dalinara střemhlav do vzduchu.
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UZAVŘENÝ KRUH

To je od nás protentokrát vše. Jestli chceš víc, prohledej tyto vody sám a projdi zkouškami, které jsme připravili.

Jenom tak si získáš náš respekt.

Paršové v Morašově nové partě u saní ho neměli rádi. Jeho to ale netrápilo. On se v poslední době taky zrovna neměl rád.

Nečekal ani nepotřeboval jejich obdiv. Věděl, jaké to je, být zbitý a opovrhovaný. Když s nimi zacházeli, jak s nimi zacházeli, nemohli mít rádi někoho jako Moraš. Nešlo jim z mysli, co asi od nich bude chtít.

Po pár dnech cesty se saněmi se krajina začala měnit a místo otevřených planin se objevily obdělávané kopečky. Míjely obrovské zátarasy − umělé skalní hřebeny postavené z velmi bytelných dřevěných barikád − které sloužily jako kolektory bahna za bouře. Bahno tu ztvrdlo a postupně se vrstvilo a vytvářelo kopec na nábouřné straně. Po několika letech se dřevěný zátaras posunul výš.

Trvalo celé generace, než tento útvar vyrostl do použitelné velikosti, ale tady − kolem nejstarších a nejobydlenějších center Aletkaru − byly tyto umělé hřebeny časté. Vypadaly jako zmrzlé mořské vlny, stojaté, vzpřímené na západní straně a pozvolně se svažující na druhé straně. V jejich stínu se rozprostíraly rozlehlé sady s ošetřovanými stromy výšky maximálně lidské postavy.

Západní okraj těchto sadů lemovaly polámané stromy. Teď bude nutné postavit bariéry i ze západu.

Čekal, že Žhnoucí sady vypálí, ale neudělali to. Během jedné přestávky na občerstvení si Moraš jednu ze Žhnoucích zkoumavě prohlížel. Byla to vysoká žena a vznášela se dobré tři metry nad zemí. Prsty na nohou jí směřovaly dolů. Obličej měla hranatější než obyčejní paršové a způsobem, jak visela volně na obloze s vlajícím oblečením, připomínala sprena.

Moraš se opřel o sáně a napil se vody z měchu. Poblíž postávala dozorkyně a sledovala jeho i parše z jeho posádky. Byla nová. Nahradila dozorce, kterému dal Moraš ránu. Několik dalších Žhnoucích tudy projelo na koních se suverenitou, jako by na těchto zvířatech jezdili odjakživa.

Tenhle druh nelítá, pomyslel si Moraš. Ti umějí okolo sebe udělat to temné světlo, ale neumějí šleh. Je to jiná sorta. Ohlédl se za jedním z těch, co byli nejblíž. Pohupoval se nad zemí. Ale tamten druh zase skoro nechodí. Stejně jako ti, co mě zajali.

Kaladin by se tak dlouho jako oni ve vzduchu neudržel. Došla by mu Bouřná záře.

Ona si prohlíží ty sady, blesklo mu hlavou. Zdá se, že to na ni udělalo dojem.

Žena se otočila ve vzduchu a odletěla. Dlouhé oblečení vlálo za ní. Tohle extrémně dlouhé oblečení by pro všechny ostatní bylo velmi nepraktické, ale pro jedince, který skoro stále létá, bylo úžasně efektní.

„Takhle to být nemělo,“ poznamenal Moraš.

Jeden z paršů vedle něho zabručel. „O tom mi povídej, člověče.“

Moraš se na něho podíval. Muž seděl ve stínu saní naložených dřevem. Byl vysoký, měl mozolnaté ruce a kůži většinou tmavou, červeně mramorovanou. Ostatní mu říkali Sah, což bylo obyčejné aletské jméno užívané mezi temnooky. Moraš kývl bradou k Pustonošům. „Tihle měli proletět a nemilosrdně smést všechno, co jim stojí v cestě. Oni jsou přece doslova ztělesnění zkázy.“

„No a?“ utrousil Sah.

„No a támhleta,“ Moraš ukázal na letící Pustonošku, „se tady kochala zahradama. Oni jen spálili pár měst. Vypadá to, že chtějí Revolar zachovat.“ Zakroutil hlavou. „Tohle měla být apokalypsa, jenže při apokalypse se nefarmaří.“

Sah znovu zabručel. Zdálo se, že o tom všem neví o nic víc než Moraš, ale proč by taky měl? Vyrostl ve venkovské komunitě v Aletkaru. Všechno, co ví o historii a náboženství, se dověděl zprostředkovaně od lidí, z jejich perspektivy.

„Neměl bys mluvit takhle neuctivě o Žhnoucích, člověče,“ odpověděl Sah a vstal. „Jsou nebezpečný.“

„O tom nic nevím,“ řekl Moraš, zatímco mu nad hlavou proletěli dva další. „Ta, co jsem ji zabil, šla k zemi docela dobře, i když si myslím, že teda nečekala, že se budu bránit.“

Podal měch s vodou dozorkyni, která je vybírala, a podíval se na Saha. Zíral na něho s otevřenou pusou.

Asi jsem neměl mluvit o tom, že jsem jim zabil jednoho z bohů, blesklo Morašovi hlavou. Vrátil se na své místo v poslední řadě, z níž se celý den díval na zpocená paršská záda.

Znovu se dali do pohybu a Moraš očekával další den plahočení. Byli u sadů a to znamenalo, že do Kholinaru je to něco víc než den chůze tímto pomalým tempem. Dovedl si představit, že z nich Pustonoši sedřou kůži, aby byli v hlavním městě do setmění.

Překvapilo ho však, když sešli z obvyklé přímé trasy. Proplétali se mezi svahy, až se dostali k městu, jednomu z mnoha předměstí Kholinaru. Na jméno si nemohl vzpomenout. Bývala tu krásná hospoda, přívětivá ke karavanám.

Bylo zřejmé, že se Aletkarem pohybují i další pustonošské armády, protože tohoto města se Pustonoši evidentně zmocnili už před mnoha dny − ne-li týdny. Paršové tu drželi hlídky a jediní lidé, které viděl, pracovali na polích.

Jakmile vojsko dorazilo na místo, Pustonoši opět Moraše překvapili. Vybrali několik tahačů vozů a propustili je na svobodu. Byli to ti nejslabší, kterým se na cestě vedlo nejhůř. Dozorci je nechali táhnout na Kholinar, který ještě ani nebyl na dohled.

Snaží se zavalit město odpadlíky, pomyslel si Moraš. Těmi, co už nejsou schopní pracovat ani bojovat.

Hlavní masa vojska se nastěhovala do obrovských bouřivzdorných krytů na tomto předměstí. Nebudou tedy útočit na město hned. Nechají armády odpočinout, připravit se a obklíčit město.

Když byl mladý, divil se, proč nejsou žádná předměstí blíž než hodinu chůze od Kholinaru. Mezi hradbami Kholinaru a předměstími vlastně vůbec nic nebylo, jen pustá rovina − i kopce, které tu bývaly, byly postupně vytěženy a zmizely. Teď mu byl důvod jasný. Kdyby někdo chtěl Kholinar obléhat, nemohl by nechat vojsko blíž k městu než zde. Neskryl by se ve stínu městských hradeb a odnesla by ho první bouře.

Ve městě se sáně naložené zásobami rozdělily, některé poslali jedním směrem − do ulic, které Morašovi připadaly děsivě prázdné − jiné na druhou stranu. Míjeli hospodu, kterou míval rád, Padlá pevnost. Viděl její glyf na závětrné straně.

Potom jeho posádku konečně zastavili. Pustil provaz, protáhl si ruce a s úlevou vydechl. Poslali je na velké otevřené prostranství poblíž jakýchsi skladů, kde paršové řezali dřevo.

Sklad dřeva? podivil se, ale vzápětí si připadal jako hlupák. Potom, co táhli dřevo na saních celou tu dlouhou cestu, přece nemohl nic jiného čekat.

Ale i tak… sklad dřeva. Jako tenkrát v táborech. Dal se do smíchu.

„Nežertuj, člověče,“ vyštěkl jeden z dozorců. „Příštích pár týdnů tady budeš pracovat. Budeš stavět všechno potřebné pro obléhání. Až bude zahájen útok, poběžíš vpředu se žebříkem ke kholinarským hradbám.“

Moraš se smál ještě víc. Smál se, až se celý třásl, a nedokázal to zastavit. Smál se bezmocně, dokud mu nedošel dech a nezřítil se vyčerpaný na kámen. Po tvářích mu tekly slzy.

  *

Tu ženu jsme prověřili, psal Mraize v posledním dopise Šalán.

 

Išna před vámi zveličila svůj význam. Skutečně byla najatá pro špionáž pro dům Hamaradin, jak vám řekla, ale skutečným špionům jenom pomáhala.

Ověřili jsme, že není nebezpečná, pokud vám bude na blízku, ale její loajalita je diskutabilní. Pokud se jí zbavíte, na vaši žádost její zmizení přikryjeme. Nemáme ale námitek proti tomu, abyste její služby nadále využívala.

 

Šalán vzdychla a opřela se na židli. Seděla před přijímacím pokojem krále Elhokara. Tento list papíru nečekaně objevila ve své aktovce.

Takže naděje, že má Išna informace o krveduchách, jsou marné. Dopis v podstatě vyzníval poněkud sobecky. Oni nemají námitek, když si Išnu ponechá? U všech bouří, jako kdyby snad byla jejich!

Zakroutila hlavou, potom chvíli hledala v kabelce a vyndala malý váček se sfery. Vypadal na pohled obyčejně − protože na první pohled nebylo vidět, že ho malou, ale jednoduchou iluzí změnila. I když vypadal fialový, ve skutečnosti byl bílý.

Zajímavé na tom bylo, že to nebyla otázka iluze jako takové, ale způsobu, jak s ní pracovala. Už dříve trénovala s propojením iluze se Vzorkem nebo s určitým místem, vždycky ale musela iluzi nabíjet svou vlastní Bouřnou září. Tato iluze ale byla napojená na sfer uvnitř váčku.

Dokázala už vydržet se světlopředbou čtyři hodiny bez doplnění Záře. Tu potřebovala jenom na vytvoření iluze a její spojení se sferem. Ze safírového marku Záře pomalu ubývala − zrovna jako z fabriálu, když čerpá Záři ze svého kamene. Dokonce nechávala váček doma, když odcházela pryč, a když se vrátila, iluze stále fungovala.

Tohle začalo jako experiment, jak Dalinarovi vytvářet iluzorní mapy světa, které vydrží, i když ona ze schůzky odejde. Teď však už viděla spoustu dalších možných využití.

Otevřely se dveře a Šalán hodila váček do aktovky. Sluha přivedl z králova přijímacího pokoje několik obchodníků. Potom se poklonil směrem k Šalán a pokynul jí, aby vešla dovnitř. Váhavě vstoupila do přijímacího pokoje. Byl laděný do modrozelena a plný nábytku. V lampách zářily diamanty a stěny nechal Elhokar vymalovat, aby zakryl vrstvy kamene.

Sám král měl na sobě modrou kholinskou uniformu a po straně místnosti roloval mapu na velkém stole. „On tam ještě někde byl, Helte?“ zeptal se sluhy. „Já už jsem si myslel, že je konec až do…“ Odmlčel se, když se otočil. „Jasnost Šalán! Vy jste čekala venku? Měla jste jít hned sem!“

„Nechci vás obtěžovat,“ odpověděla Šalán a došla k němu. Sluha mezitím chystal pohoštění.

Mapa na stole znázorňovala Kholinar, velkoměsto stejně impozantní jako Vedenar. Vedle ležel stoh papírů, patrně zprávy ze spřeží ve městě. U nich seděl vrásčitý horlivec, připravený na požádání králi předčítat.

„Myslím, že už jsme skoro hotoví,“ poznamenal král, když zpozoroval její zájem. „Zpoždění bylo krajně nepříjemné, ale nutné, věřím. Kapitán Kaladin chtěl vyzkoušet let s doprovodem jiných lidí, než bude doprovázet mě. To samozřejmě respektuju.“

„Požádal mě, abych s ním letěla nad bouří do Thajlenského města,“ řekla Šalán, „otevřít Přísežnou bránu. Má strach, aby mu lidi nepadali, ale kdyby se to stalo mně, tak mám svou vlastní Záři, takže bych měla pád zvládnout.“

„Skvělé,“ poznamenal Elhokar. „Ano, to je dobré řešení. Ale proto jste asi nepřišla, ne? Copak potřebujete?“

„No,“ začala Šalán, „mohla bych s vámi chvilku mluvit důvěrně mezi čtyřma očima, Vaše Veličenstvo?“

Elhokar se zamračil, ale potom požádal všechny přítomné, aby vyšli na chodbu. Když se dva strážci ze Třinácté mostní zdráhali, byl Elhokar neoblomný. „Je to rytířka Paprsku,“ prohlásil. „Co by se mi asi mělo stát?“

Vytrousili se ven a nechali Elhokara se Šalán o samotě u stolu. Šalán se zhluboka nadechla.

A potom změnila obličej.

Ne na Tajnu, ani na rytířku − na žádné ze svých tajemství − ale na iluzi Adolina. I tak to ovšem pro ni bylo vrcholně nepříjemné, udělat to před zraky druhého člověka. Stále ještě říkala lidem, že patří k jinopravcům jako Jasna, aby nevěděli o její schopnosti stát se někým jiným.

Elhokar nadskočil. „Á,“ vydechl. „Á, to je úžasné.“

„Vaše Veličenstvo,“ řekla Šalán a změnila si obličej a tělo na uklízečku, kterou dříve ten den nakreslila. „Obávám se, že vaše mise nebude tak snadná, jak si myslíte.“

Dopisy z Kholinaru − ty poslední, které dostali − byly plné znepokojivých zpráv. Zmiňovaly se o nepokojích, o temnotě, o sprenech, kteří na sebe berou různé podoby a ubližují lidem. Šalán změnila obličej na vojáka. „Připravuju tým špionů,“ vysvětlovala. „Budou se specializovat na infiltraci a sběr informací. Ze zřejmých důvodů se snažím to celé udržet v utajení. Chtěla bych nabídnout své služby vaší misi.“

„Nejsem si jistý,“ odpověděl Elhokar váhavě, „jestli bude Dalinar svolný, abych mu odvedl hned dva rytíře Paprsku.“

„Tím, že tady sedím, toho pro něho zrovna moc nedělám,“ poznamenala Šalán stále s tváří vojáka. „A kromě toho − je to jeho mise? Nebo je vaše?“

„Moje,“ odpověděl král. Potom zaváhal. „Ale nedělejme si iluze. Kdyby nechtěl, abyste šla s námi…“

„Já nejsem jeho poddaná,“ odpověděla. „Ani vaše, zatím. Jsem svobodná. A řekněte mi − co se stane, když přijdete do Kholinaru a Přísežná brána bude v rukou nepřátel? Necháte to na tom mostaři, aby se dovnitř probojoval na vlastní pěst? Nebo máte lepší nápad?“

Změnila obličej na paršku, kterou měla ve skicáku z dřívějška.

Elhokar přikyvoval a obcházel ji. „Tým, říkáte. Špionů? Zajímavé…“

  *

O chvíli později odcházela Šalán z místnosti a v kapse rukávu kryté ruky měla zasunutou žádost adresovanou Dalinarovi, v níž král prosí o její výpomoc pro svou misi. Kaladin prohlásil, že zvládne vzít šest lidí mimo těch několika mostařů, kteří dokážou letět sami.

Adolin a Elhokar nechají prostor ještě čtyřem lidem. Šalán zasunula Elhokarovu žádost do kapsy v rukávu kryté ruky vedle dopisu od Mraize.

Potřebuju z tohohle místa pryč, běželo jí hlavou. Pryč od nich a od Jasny, aspoň dokud si nesrovnám v hlavě, co vlastně chci.

Ve skrytu duše však věděla, co dělá. Bylo čím dál těžší skrývat věci v hloubi podvědomí a ignorovat je, když složila přísahy. A tak místo toho utíká.

Ale Kaladinově skupině přece může pomoct. A je to vzrušující, představa cesty do města a odhalení jeho tajemství. To není jenom útěk, to je přece také pomoc Adolinovi získat zpět svůj domov.
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PO OTCI

PŘED OSMNÁCTI LETY A ŠESTI MĚSÍCI

Dalinar se ploužil do tábora, tak unavený, že měl pocit, že ho drží na nohou jenom síla Střeplátu. Každý vlhký a teplý dech v helmě zamlžoval kov, který − jako vždycky − byl uvnitř mírně průhledný, jakmile bylo aktivováno hledí.

Rozdrtil Herdaze a poslal je zlomené zpátky, odsouzené k bratrovražedným bojům a zmatkům, a zajistil aletské území na severu a získal ostrov Akak. Teď táhl na jih na vedenskou hranici. Herdaz si vyžádal daleko víc času, než Dalinar očekával. Tažení trvalo celé čtyři roky.

Čtyři slavné roky.

Dalinar šel přímo do stanu svého zbrojmistra a cestou sbíral sluhy a poslíčky. I když ignoroval jejich otázky, táhli se za ním jako baheníci za mrtvolou velekorýše, když z ní chtějí ukořistit pár paběrků.

Ve stanu roztáhl ruce a nechal zbrojmistry rozebrat Střeplát. Nejdřív helmu, potom ruce až na varkoč, kterou nosil vespodu. Když odložil helmu, zpocená a ulepená kůže ho studila. Náprsní krunýř byl po levé straně popraskaný. Mezi zbrojmistry to jen šumělo, jak horečně diskutovali o tom, jak ho opravit. Jako by museli dělat něco jiného než jen nechat Střeplát přístupný Bouřné záři, aby sama dílo vykonala. Nakonec už zbývaly jenom boty. Vystoupil z nich a silou vůle zaujal bojový postoj. Když neměl oporu Střeplátu, začali se kolem něho hemžit spreni vyčerpání jako gejzíry prachu. Došel k cestovnímu polštáři a nejdřív si sedl a potom se na polštáři natáhl a s povzdechem zavřel oči.

„Jasnopane?“ ozval se jeden ze zbrojířů. „Ehm… tam jsme ale umístili −“

„Tohle je teď můj přijímací pokoj,“ odpověděl Dalinar, aniž by otevřel oči. „Vezměte si, bez čeho se neobejdete, a nechte mě být.“

Jak zbrojmistři postupně strávili, co řekl, řinčení výstroje utichalo. Odešli za rušného šepotu a po blažených pět minut měl Dalinar klid − dokud se neozvaly čísi kroky. Zašustila stanová celta a zaskřípěla kůže, jak si vedle něho někdo klekl.

„Tady je závěrečná zpráva z bitvy, Jasnopane.“ Kadašův hlas. Samozřejmě, že to musí být některý z těch jeho zatracených důstojníků. Vycvičil je až příliš dobře.

„Mluvte,“ řekl Dalinar a otevřel oči.

Kadaš dosáhl středního věku, byl možná o dva nebo tři roky starší než Dalinar. Teď měl klikatou jizvu přes obličej po ráně kopím.

„Smetli jsme je, Jasnopane,“ odpověděl Kadaš. „Naši lučištníci a lehká pěchota je dlouho pronásledovali. Vybili jsme jich podle mého tak dva tisíce − skoro polovinu. Bývalo by to bylo víc, kdybychom je zatlačili na jih.“

„Nikdy nikam nezatlačujte nepřátele,“ poznamenal Dalinar. „Musíte jim nechat možnost ústupu, jinak se budou rvát jako zběsilí. Porážka je pro nás lepší než vyhlazení. Jaké máme ztráty?“

„Asi dvě stovky.“

Dalinar přikývl. Minimální ztráta na to, že vítězství je drtivé.

„Pane,“ ozval se znovu Kadaš. „Řekl bych, že útočná skupina je naprosto vyčerpaná.“

„Máme spoustu dalších. Tohle se potáhne ještě roky.“

„Dokud Vedenové nepošlou celou armádu a nenapadnou nás v plné síle.“

„Nepošlou,“ odpověděl Dalinar a třel si čelo. „Na to je jejich král příliš mazaný. On nechce skutečnou válku. On jen zkouší, jestli se nějaká konkurenční země náhodou nestala nekonkurenční.“

„Ano, Jasnopane.“

„Díky za hlášení. Teď jděte a postavte před dveře nějakou zatracenou hlídku, rád bych si chvíli odpočinul. Nikoho mi sem nepouštějte, ani kdyby to byla sama Nocipaní.“

„Ano, pane.“ Kadaš přešel stan až ke vstupní celtě. „Ehm… pane, byl jste neskutečnej tam dole. Jako ztělesněná bouře.“

Dalinar jenom zavřel oči a opřel se, odhodlaný usnout nepřevlečený.

Jenže spánek nechtěl přijít. Hlášení mu příliš zaměstnalo mysl a teď uvažoval o možných důsledcích.

Vojsko mělo jenom jednoho proměňovače pro případ nouze, což tedy znamenalo mít vozy se zásobami. Hraniční oblasti byly velmi rozsáhlé a hornaté a Vedenové měli lepší generály než Herdazové. Porazit mobilního nepřítele bude v těchto podmínkách náročné, jak ukázala tato první bitva. Znamenalo by to spoustu plánování, manévrování a jednu potyčku za druhou, než by byly poraženy všechny vedenské skupiny a mohla by začít skutečná bitva.

Toužil po starých časech, kdy byly bitvy bouřlivější a méně koordinované. Jenže už není žádný mladík a v Herdazu se naučil, že už nemá za zády Gavilara, aby tu nepříjemnou práci udělal za něj. Musí se postarat o zásobování, nakrmit vojsko a vyřešit zásobování. To bylo skoro stejné, jako kdyby byl ve městě a poslouchal úředníky, jak diskutují o likvidaci splašků.

Až na jeden rozdíl. Tady je za to odměněn. Na konci všeho toho plánování, strategií a debat s generály přijde bojový Zápal.

Vlastně ho překvapilo, že ho cítí i přes to vyčerpání. Byl usazený kdesi v hloubi jako teplo kamene, který ještě nezapomněl, že na něm nedávno hořel oheň. Byl rád, že se ten boj táhne už tolik let. Byl rád, že se Herdazové pokusili zmocnit se té země a že ho teď Vedenové chtějí zkoušet. Byl rád, že ostatní velkoknížata neposílají pomoc, ale čekají, co zvládne sám.

A nejvíc ze všeho byl rád, že − navzdory dnešní bitvě − konflikt nekončí. U všech bouří, jak má rád tenhle pocit! Stovky soupeřů se ho dnes snažily srazit na kolena, a on je rozdrtil.

Mezitím venku před stanem stráže zaháněly lidi, kteří se dožadovali jeho pozornosti. Snažil se nemít z toho radost. Jednou na jejich otázky odpoví. Jenom… ne teď.

Myšlenky nakonec přece jen pustily jeho mozek ze svého sevření a on začal pomalu upadat do spánku. Dokud ho z něho nevytrhl nečekaný hlas, až se vymrštil na nohy.

Byla to Evi.

Vyskočil. Znovu se v něm rozhořel Zápal, probuzen ze svého vlastního spánku. Dalinar prudce odhrnul stanovou celtu a zůstal stát proti plavovlasé ženě ve vorinské havě − zpod níž jí vyčnívaly robustní boty.

„Ale ne,“ vzdychla Evi. „Muži.“ Přeměřila si ho pohledem od hlavy až k patě, zamračila se a sevřela rty. „Copak se nenašel nikdo, kdo by mu objednal koupel? Kde má služebnictvo, aby dohlédlo, aby se převlékl?“

„Co tady děláš?“ zeptal se Dalinar. Nechtěl křičet, ale byl tak unavený a tak šokovaný…

Evi s očima dokořán couvla před jeho hněvem.

Na okamžik se zastyděl − ale proč? Tohle je přece válečný tábor − tady je Černý Osten. Na tomto místě na něj jeho domácí život nemá dosáhnout! Ale ona to porušila tím, že sem přišla.

„Já…“ začala Evi. „Já… Ostatní ženy jsou taky v táboře. Ostatní manželky. Ženy přece taky chodí do války…“

„Aletské ženy,“ odsekl Dalinar. „Ty jsou k tomu od dětství vedené a vyznají se v tom, jak to ve válce chodí. O tom už jsme ale spolu mluvili, Evi. My jsme −“ Zarazil se a podíval se na stráže. Muži neklidně přešlapovali.

„Pojď dovnitř, Evi,“ řekl. „Promluvíme si o tom o samotě.“

„Dobře. A děti?“

„Ty jsi přivedla děti na frontu?“ U všech bouří, ona nemá ani tolik rozumu, aby je nechala ve městě, kde má armáda dlouhodobou základnu?

„Já −“

„Dovnitř,“ opakoval Dalinar a ukázal do stanu.

Evi sklesla, přihrbila se a pokorně poslechla. Proč sem přišla? Byli přece spolu… nedávno, určitě…

Nebo možná už to není tak nedávno. Dostal od Evi několik dopisů, které mu musela přečíst Telebova žena, a několik dalších ještě čekalo na přečtení. Zavřel stanovou celtu a otočil se k Evi, odhodlaný nenechat se vláčet svou netrpělivostí.

„Navani říkala, že bych sem měla jít,“ řekla Evi. „Že není správné, že máš mezi návštěvami tak dlouhé přestávky. Adolin tě neviděl víc než rok a malý Renarin tátu neviděl ještě vůbec.“

„Renarin?“ přemítal Dalinar nad jménem. Tohle on nevybral. „Rekher… ne, Re…“

„Re,“ řekla Evi. „Z mého jazyka. Nar, po otci. In, zrozen pro to.“

Pro Bouřepána, taková jazyková řezničina. Dalinar přemýšlel a nemohl se dobrat smyslu. Nar znamenalo „jako do“.

„Co znamená Re v tvém jazyce?“ zeptal se a zamyšleně se škrábal na hlavě.

„Nic to neznamená,“ odpověděla Evi. „Je to prostě jméno. Znamená to našeho syna.“

Dalinar tiše vzdychl. Jméno toho dítěte doslova znamenalo „jako ten, kdo se narodil do sebe“. Nádhera.

„Ty jsi neodpověděl,“ namítla Evi, „když jsem se ptala na jméno přes spřež.“

Jak mohly Navani s Jalaj dopustit takovouhle frašku? U sta bouří… No, jak je zná, tak to ještě podporovaly. Ony se vždycky snažily Evi podpořit, aby si dokázala prosadit svou vůli. Otočil se, že si vezme něco k pití, ale potom si uvědomil, že je to u něho ve stanu. Tady nebylo nic než olej na mazání zbraní.

„Neměla jsi sem chodit,“ řekl. „Je tu nebezpečno.“

„Já se chci víc přiblížit aletským manželkám. Přála bych si, abys mě tu chtěl.“

Udělal grimasu. „Ale děti jsi s sebou brát neměla.“

Dalinar se svezl do polštářů „Jsou to dědici knížectví, pokud vyjde Gavilarovi plán se zeměmi koruny a jeho trůnem. Potřebují být v bezpečí v Kholinaru.“

„Myslela jsem, že bys je chtěl vidět,“ namítla Evi a došla k němu blíž. I přes jeho drsná slova mu rozepnula halenu, sáhla pod ni a začala ho hladit po ramenou.

Bylo to nádherné. Cítil, jak ho opouští hněv. Ano, bylo by dobré mít tu svou ženu, aby všechno bylo tak, jak má být. Jen by se byl rád před ní necítil tak provinile. Protože nebyl takový, jakého by ho chtěla.

„Prý jsi dnes dosáhl velkého vítězství,“ prohodila Evi tiše. „Dobře sloužíš králi.“

„Nelíbilo by se ti to, Evi. Zabil jsem stovky lidí. Jestli tady zůstaneš, budeš muset vyslechnout všechna hlášení. Zprávy o zabitých, hodně z nich bylo mou rukou.“

Chvíli mlčela. „Mohl bys je… nechat, aby se ti vzdali?“

„Vedenové tu nejsou proto, aby se vzdali. Ti nás chtějí zkoušet na bitevním poli.“

„A jednotliví lidi? Nechtějí takhle uvažovat, než umřou?“

„Co? To chceš, abych se zastavil a každýho se ptal, jestli se nechce vzdát, než ho zabiju?“

„A nemohlo by to −“

„Ne, Evi, nemohlo by to fungovat.“

„Hmm.“

Vstal, najednou dychtivý. „Tak se půjdeme podívat na kluky, ne?“

Opustit stan a přejít přes tábor byla dřina. Měl pocit, jako by měl nohy zalité v betonu. Nedovolil si shrbit záda − zakládal si na tom, že jeho vojsko má jenom silné muže a ženy. Nemohl však už nic udělat s tím, že oblečení měl samou skvrnu, propocené a zmačkané.

Krajina tu byla ve srovnání s Kholinarem svěží a bohatá na vegetaci. V husté trávě rostly tu a tam robustní shluky stromů a propletené šlahouny se šplhaly po východní straně skalisek. Dále v Jah Kevedu byla místa, kde člověk nemohl udělat krok, aniž by se mu pod nohama svíjely zelené šlahouny.

Chlapci byli v Evině voze. Malý Adolin zlobil jednu z čal, stál na jejím krunýři a mával kolem sebe dřevěným mečem. Bylo to představení pro několik hlídek − které mu prokazovaly patřičný respekt a obdiv. Dokonce si nějak vyrobil i výstroj − z provázků a kousků rozbitých slupek skalních pupenů.

U všech bouří, ten vyrostl, běželo Dalinarovi hlavou. Když viděl Adolina naposled, byl ještě skoro batole a bojoval se svými prvními slůvky. Za víc než rok chlapec mluvil jasně a zřetelně − a náležitě dramaticky −, když líčil své poražené nepřátele. Byly to evidentně zlé létající čaly.

Zarazil se, když uviděl Dalinara, a podíval se na Evi. Ta kývla a chlapec seběhl z čaly dolů − Dalinar si aspoň třikrát byl jistý, že rozhodně musí spadnout. Dostal se ale dolů bez úhony a došel k Dalinarovi.

A zasalutoval.

Evi zářila. „Ptal se, jak má s tebou mluvit,“ řekla šeptem. „Tak jsem mu řekla, že jsi generál, vůdce všech vojáků. A on si vymyslel tohle.“

Dalinar si sedl do dřepu. Malý Adolin okamžitě couvl a začal se natahovat po maminčiných sukních.

„Ty se mě bojíš?“ zeptal se Dalinar. „No, to je moudrý. Já jsem nebezpečný člověk.“

„Táta?“ ozval se chlapec a držel se sukně, až měl bílé klouby na prstech − ale neschovával se.

„Ano. Ty si mě nepamatuješ?“

Chlapec váhavě přikývl. „Pamatuju si tě. Mluvíme o tobě každý večer, když pálíme modlitby. Aby se ti nic nestalo. Abys byl v bezpečí před zlými lidmi.“

„Já bych radši i před dobrými,“ odpověděl Dalinar. „Ale přijímám, co se mi nabízí.“ Vstal s pocitem − jakým vlastně? Studu, že dítě nevídal tak často, jak by měl? Hrdosti na to, jak chlapec roste? Zápalu, který mu ještě kdesi v hloubi nitra dozníval?

„Kde je bratříček, Adoline?“ zeptal se.

Chlapec ukázal k chůvě, která držela miminko v náruči. Dalinar čekal malé dítě, ale tohle ještě ani neumí chodit, jak bylo vidět, když chůva chlapečka postavila na zem a s láskou sledovala, jak udělal pár neobratných krůčků a potom si sedl na zem a chytal stébla trávy, dokud se nezatáhla do země.

Chlapec nevydával žádné zvuky. Jenom se díval, vážně, a snažil se uchopit jedno stéblo trávy po druhém. Dalinar čekal na to vzrušení, s nímž vítal Adolina… ale byl, u sta bouří, tak unaven.

„Ukážeš mi meč?“ zeptal se Adolin.

Dalinar si nic nepřál víc než spánek, ale zhmotnil Střepkord a zabodl ho do země špičkou od Adolina. Chlapec vytřeštil oči.

„Máma říkala, že ještě nemůžu mít svůj Střeplát,“ řekl Adolin.

„Teleb ho potřebuje. Dostaneš ho, až budeš velký.“

„Dobře. A budu si muset vyhrát ještě Střepkord.“

Evi opodál mlaskla a zakroutila hlavou. Dalinar se usmál, klekl si vedle meče a položil chlapci ruku na rameno. „Já ti ho vyhraju ve válce, synku.“

„Ne,“ protestoval Adolin se zvednutou bradou. „Já si ho chci vyhrát sám. Jako ty.“

„Tak to je krásný cíl,“ poznamenal Dalinar. „Ale správný voják musí umět přijmout pomoc. Nesmíš mít tvrdou hlavu. Pýchou se válka nevyhraje.“

Chlapec dal hlavu na stranu a zamračil se. „Ty nemáš tvrdou hlavu?“ Zaklepal si prsty na hlavu.

Dalinar se usmál, vstal a odhmotnil Meč Přísahy. Poslední záchvěvy Zápalu v něm pomalu dohasínaly. „Měl jsem dlouhý den,“ řekl Evi. „Potřebuju si odpočinout. Potom si promluvíme o tom, jak to bude s tebou.“

Evi ho odvedla na lůžko v jednom ze svých bouřivzdorných vozů. Potom mohl Dalinar konečně klidně usnout.
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DIVNÝ ZÁBRUS

Příteli,

Tvůj dopis je velmi zajímavý, dokonce objevný.

Stará dynastie Silnů byla v Jah Kevedu založena po smrti krále NanKheta. Nezachovaly se žádné dobové dokumenty. Nejstarší doklad je o dvě století mladší. Jeho autorka, Natata Ved, často svými současníky nazývaná Obrazotvorná, si zakládala na velké pečlivosti, ovšem proti soudobému standardu byla badatelská práce tehdy ještě v plenkách.

Jasna se dlouho zajímala o NanKhetovu smrt, protože král vládl pouhé tři měsíce. Nastoupil na trůn, když onemocněl předchozí král NanHar, jeho bratr, a zemřel při tažení na území dnešního Triaxu.

Během své krátké vlády však NanKhet přežil šest pokusů o atentát. První provedla jeho sestra, která chtěla dostat na trůn svého manžela. NanKhet přežil otravu jedem a oba pachatele popravil. Brzy potom se ho pokusil jejich syn zabít v posteli. NanKhet, který měl patrně lehké spaní, zabil synovce mečem.

Další pokus přišel od NanKhetova bratrance a král z něho vyvázl slepý na jedno oko. Později se NanKheta pokusil zabít jeho další bratr, pak strýc a nakonec jeho vlastní syn. „Po třech vyčerpávajících měsících,“ jak píše Obrazotvorná, „veliký, však vyčerpaný NanKhet požádal o inventuru a zúčtování celého svého domu. Sezval všechny jeho obyvatele na velikou hostinu, slibující pochoutky dálné Aimie. Když se však všichni sešli, NanKhet místo toho nechal jednoho po druhém zavraždit. Těla byla spálena na veliké hranici a na ohni bylo připraveno maso k hostině, na níž jedl sám u stolu prostřeného pro dvě stě lidí.“

Natata Obrazotvorná byla známá svou vášní pro dramatičnost. Text vyznívá téměř nadšeně, když autorka líčí, jak král zemřel udušením při oné hostině, na níž nebyl nikdo, kdo by mu v tu chvíli pomohl.

Podobné historky se táhnou celými dějinami vorinských zemí. Králové padají a jejich bratři a synové se zmocňují trůnu. Prostřednictvím nepřímých a nadnesených genealogických odůvodnění trůn nárokovali podvodníci bez skutečných pokrevních vztahů.

Jasna byla těmito texty fascinována, ale zároveň znepokojena a myšlenky na ně jí nedaly pokoj ani cestou do urithirského podzemí. Z toho, co četla předchozí večer, jí utkvěla v mysli právě tato historka.

Nahlédla do bývalé knihovny pod Urithiru. Obě místnosti − po levé i pravé straně chodby, která vedla ke sloupu z drahokamů − byly v tu chvíli plné badatelů. Seděli u stolků, které sem nanosily jednotky vojáků. Dalinar poslal celé expedice, aby prozkoumaly prostory šachty, kterou okupovala záhadná bytost z Odvolaných. Hlídky podávaly hlášení o rozsáhlé síti jeskyní.

Několik dní postupovali podél vody proudící z pramene, až se dostali k východu ústícímu v úpatí hor Tu Fallia. Bylo dobré vědět, že pro nejhorší případ existuje další cesta ven z Urithiru − a potenciální prostředek zásobování jiný než Přísežné brány.

V horních chodbách hlídaly stráže a zdálo se, že v podzemí je teď bezpečno. Navani toho využila a podzemí proměnila v badatelské centrum určené k řešení Dalinarových problémů, shromažďování informací a technologií a pro výzkum. Vzduchem se vlnili spreni soustředění v podobě mořských vln. V Aletkaru byli vzácností, tady ale byli běžní. Mezi nimi tu a tam proletěl jako maličký bouřkový mrak spren logiky.

Jasna se neubránila úsměvu. Dlouhé desetiletí snila o tom, jak spojí nejlepší mozky království ke koordinované práci. Její úsilí však všichni ignorovali. Nezajímalo je nic než to, že nevěří v jejich boha. Tak už přece mají zájem. To znamená, že musí fakticky přijít konec světa, aby ji lidi začali brát vážně.

V koutě stál Renarin a sledoval, jak všichni pracují. Mezi badatele chodil pravidelně, i když měl na sobě stále uniformu se znakem Čtvrté mostní.

Nemůžeš pořád lavírovat mezi dvěma světy, bratránku, pomyslela si. Nakonec se stejně budeš muset rozhodnout, kam chceš patřit. Život je o tolik těžší, ale o tolik víc člověka naplní, když najde odvahu k rozhodnutí.

Příběh starého vedenského krále NanKheta Jasnu naučil jednu nepříjemnou věc − že často jsou největší hrozbou královské rodině její vlastní členové. Proč bylo tolik královských rodových linií hnízdem zabíjení, chamtivosti a intrik? A čím se od nich liší těch pár výjimek, které jsou jiné?

Zvykla si chránit vlastní rodinu před nebezpečím zvenčí pečlivým odstraňováním případných odpůrců, kteří by ji chtěli sesadit. Za její nepřítomnosti se monarchie chvěla v základech. Její bratr a její strýc − o nichž věděla, že se upřímně milují − mezi sebou vytvářeli třecí plochy jako ozubená kola, která do sebe nezapadají.

Jasna nedopustí, aby se její rodina zhroutila. Jestli má Aletkar přežít spoušť, potřebuje pevné vedení. Stabilní trůn.

Vešla do knihovny a došla ke svému pracovnímu stolku. Byl umístěn tak, aby byla zády ke zdi a mohla pozorovat ostatní.

Vybalila si věci z aktovky a postavila dvě podložky se spřežemi. Jedno pero už blikalo, a tak otočila rubínem na znamení, že je připravená. Spřež napsala zprávu, začneme do pěti minut.

Mezitím tedy zkontrolovala skupiny badatelů v místnosti a četla ze rtů těm, kdo si bezmyšlenkovitě zapisovali poznámky těsnopisem. Postupovala od stanoviště ke stanovišti, u každého sebrala nějaké informace a zapsala si jména jejich zdrojů.

− zkoušky potvrzují, že je tu něco jinak. Na okolních kopcích stejné výšky jsou prokazatelně nižší teploty

− musíme předpokládat, že Jasnost Kholinová se k víře nevrátí. Co tedy dál?

− nevím. Možná kdybychom mohli najít způsob, jak propojit fabriály, podařilo by se nám tento efekt napodobit −

− ten chlapec by byl velkou posilou našich řad. Zdá se, že se zajímá o numerologii. Ptal se mě, jestli umím pomocí numerologie předpovídat události. Ještě s ním promluvím

Poslední poznámka byla od bouřezpytců. Jasna sevřela rty. „Ivory?“ řekla šeptem.

„Budu je sledovat.“

Odešel od ní a zmenšil se na velikost smítka. Jasna si poznamenala, že musí promluvit s Renarinem. Nenechá ho marnit čas s bandou hlupáků, kteří si myslí, že dokážou předpovídat budoucnost z kouře sfouknuté svíčky.

Spřež se konečně ozvala.

Kontaktovala jsem Jochi z Thajlenahu a Etid z Aziru, Jasnosti. Tady jsou jejich hesla. Další komunikace bude už přímo s nimi.

Výborně, odepsala Jasna a potvrdila oba kódy. Když se potopil Vánek, přišla o své spřeže a to velmi zdrželo její další práci. Už nemohla přímo kontaktovat významné kolegy a informátory. Naštěstí je tu Tašik, který byl pro řešení podobných potíží zřízen. Vždycky bylo možné koupit nové spřeže napojené na nechvalně známá informační centra jednotlivých knížectví.

Pokud člověk důvěřoval prostředníkovi, bylo možné se spojit prakticky s kýmkoli. Jasna tu měla jednu z prostřednic, kterou si osobně prověřila − a které platila velké peníze − aby si zajistila důvěryhodnost. Po ukončení konverzace prostřednice vždycky všechny popsané papíry spálila. Jasna zajistila maximální možnou bezpečnost za dané situace.

Teď se Jasnina prostřednice spojovala s dalšími dvěma lidmi v Tašiku. Všichni tři budou mít dohromady šest tabulek se spřežemi − každá jednu pro přijímání zpráv a druhou pro odesílání v reálném čase včetně poznámek obou kolegyň. Tímto způsobem viděl každý účastník konverzace nepřetržitý tok zpráv a odpovědí, aniž by musel konverzaci zastavit a čekat, než bude moct odpovědět.

Navani mluvila o možnostech, jak komunikaci spřeží zdokonalit − o nastavitelných spřežích, které lze napojit na různé lidi. To však byla jedna z oblastí bádání, na které jí už nezbýval čas.

Tabule pro přijaté zprávy se jí plnila poznámkami od obou kolegyň.

Jasno, ty žiješ! psala Jochi. Vstala jsi z mrtvých. Obdivuhodné!

Nemůžu uvěřit, že by sis myslela, že byla mrtvá, odpovídala Etid. Jasna Kholinová a ztracená na moři? To už bych snad spíš věřila, že umřel Bouřepán.

Tvoje důvěra mě těší, Etid, odpověděla Jasna na desku pro odchozí zprávy. O okamžik později zprávu přepsala její písařka do běžné podoby komunikace spřeží.

Jsi v Urithiru? psala Jochi. Kdy tě můžu navštívit?

Jakmile budeš chtít, aby vyšlo najevo, že nejsi žena, odpověděla Jasna. Jochi − známá celému světu jako energická žena s osobitou filozofií − byl pseudonym kyprého šedesátníka, který vedl pekárnu v Thajlenském městě.

Ale já jsem si jistý, že vaše úžasné město by pekárny užilo, odepsal Jochi.

Můžeme, prosím, tyhle hlouposti nechat na později? psala Etid. Mám zprávy. Etid byla scionka − to byla obdoba řeholního řádu pro písaře a úředníky − v azirském císařském paláci.

Tak tedy přestaneme plýtvat časem, napsal Jochi. Miluju nové zprávy. To je, jako když dobře vzejde těsto na koblihy… ne ne, na briošky.

Zprávy? Jasna se bezděky usmála. Oba totiž studovali u stejné učitelky − a oba byli náruživí veristiliáni bez ohledu na to, jakým dojmem Jochi působí.

Jsem na stopě muže, u něhož jsme si čím dál jistější, že je to Herald Nakku, Soudce, psala Etid. Nalan, jak se mu říká u vás.

Jé, tak my si tu budeme psát pohádky na dobrou noc? zeptal se Jochi. Heraldi? Opravdu, Etid?

Jestli sis nevšiml, odpověděla Etid, tak se vrátili Pustonoši. Takže ty pohádky, co jsme zavrhli, stojí za to oprášit, co?

S tím souhlasím, napsala Jasna. Ale jak jsi přišla na to, že jsi našla Heralda?

Dala jsem si dohromady víc souvislostí, přišla odpověď. Ten muž zaútočil na náš palác, Jasno. Pokusil se zabít partu zlodějů − jeden z nich je nový Nejvyšší Akasix, ale to si schovej do krytý ruky. Děláme, co můžeme, abychom se vyrovnali s jeho nízkým původem, a přehlížíme skutečnost, že měl v úmyslu nás okrást.

Heraldi žijou a snaží se zabíjet lidi, psal Jochi. A to jsem si myslel, že když jsem viděl Axiese Sběratele, tak tím někoho zaujmu.

To ještě není všechno, pokračovala Etid. Jasno, máme tady rytířku Paprsku. Ostrokroka. Nebo tedy… měli jsme.

Měli jste? podivil se Jochi. Vy jste ji někam založili?

Ona utekla. Je to teprve dítě, Jasno. Reška. Vyrostla na ulici.

Myslím, že jsme se s ní potkali, odpověděla Jasna. Strýc se v poslední vidině setkal s někým takovým. Překvapuje mě, že jste ji nechali utéct.

Zkoušela jsi někdy zadržet na místě ostrokroka? odpověděla Etid. Pronásledovala toho Heralda do Tašiku, ale Nejvyšší říkal, že se vrátila, ale že se mi vyhýbá. Nicméně s tím mužem, o kterým si myslím, že je to Nalan, není něco v pořádku. Nejsem si jistá, jestli nám Heraldi budou oporou.

Pošlu ti skici Heraldů, odpověděla Jasna. Mám jejich skutečné portréty, z jednoho nečekaného zdroje. Oni jsou zdecimovaní. Četla jsi přepisy strýcových posledních vidin?

Někde je mám, odpověděla Etid. Je na nich něco pravdy? Většina zdrojů tvrdí, že… není úplně zdravý.

Je úplně zdravý, to tě ujišťuju, odpověděla Jasna. Ty vidiny patří k jeho řádu Paprsku. Pošlu ti pár posledních, vztahují se k Heraldům.

U všech bouří, psala Etid, on je Černý Osten už taky rytíř Paprsku? Celá léta nic a najednou rostou jako skalní pupeny po dešti.

Etid neměla zrovna vysoké mínění o lidech, kteří si dobyli svou pověst násilím, přestože se studie o těchto lidech stala základním kamenem její badatelské práce.

Jejich rozhovor trval ještě chvíli. Jochi byl netypicky vážný a mluvil otevřeně o situaci v Thajlenahu. Thajlenah byl vážně zasažen opakujícími se věčnými bouřemi. Celé čtvrti Thajlenského města skončily v rozvalinách.

Jasnu zajímali spíše thajlenští paršové, kteří ukradli lodě, co zbyly po bouři. Jejich exodus − spolu s výsledky komunikace Kaladina Bouří požehnaného s parši v Aletkaru − měnily její představu o tom, kdo vlastně Pustonoši jsou.

Etid potom poslala opis zajímavého vyprávění, které objevila ve staré knize o spouštích. Stačily ještě probrat i překlady Jitrozpěvu, zvláště překlady pořízené horlivci v Jah Kevedu, kteří v tom byli dál než učenci v Kharbrantu.

Jasna se rozhlédla po knihovně a hledala očima Navani. Ta seděla u Šalán a diskutovala s ní o svatebních přípravách. Renarin stále postával vzadu a cosi mumlal. Nebo mluvil se svým sprenem? Bezděky mu odezírala ze rtů.

− jde to tady zevnitř, říkal Renarin. Je to někde tady v té místnosti −

Jasna přimhouřila oči.

Etid, začala psát, nechtěla ses pokusit o skici sprenů svázaných s každým řádem Paprsku?

Už jsem s tím docela pokročila, přišla odpověď. Sprena ostrokroků jsem viděla na vlastní oči, požádala jsem, abych se mohla kouknout.

A co spren pravdozorů? odepsala Jasna.

Ano! O těch jsem našel zmínku, odpověděl Jochi. Prý vypadali jako světlo dopadající na povrch přes krystal.

Jasna chvilku přemýšlela a potom se na chvilku omluvila z další konverzace. Jochi poznamenal, že stejně musí na záchod. Jasna vyklouzla ze svého místa a přešla místnost směrem k Navani a Šalán.

„Já na vás nechci vůbec naléhat, drahá,“ říkala zrovna Navani. „Ale v těchhle nejistých dobách jistě taky toužíte po stabilitě.“

Jasna se zastavila a lehce položila volnou ruku Šalán na rameno. Šalán sebou trhla a potom sledovala Jasnin pohled k Renarinovi.

„Co je?“ zeptala se šeptem.

„Nevím,“ odpověděla Jasna. „Něco je tu divnýho…“

Něco bylo divného na tom, jak Renarin stál, a co říkal. Pořád jí bez brýlí připadal zvláštní. Jako by byl najednou jiný člověk.

„Jasno!“ řekla Šalán najednou s napětím v hlase. „Támhle, u dveří, podívejte!“

Když Jasna slyšela její tón, nasála bezděky Bouřnou záři a otočila se od Renarina ke dveřím. Průchod v nich zastínil vysoký muž s hranatou bradou, celý v Sadeasových barvách, sytě zelené a bílé. Vlastně to byl teď nový Sadeas, respektive jeho správce.

Jasna ho ale vždycky bude znát jedině jako Meridase Amarama.

„Co tu dělá tenhle?“ sykla Šalán.

„Je to velkokníže,“ odpověděla Navani. „Nemůžete mu zakázat vstup, leda snad přímým vojenským rozkazem.“

Amaram se dlouze zadíval na Jasnu světle hnědýma očima. Došel k ní a sálalo z něho sebevědomí − nebo to byla namyšlenost? „Jasno,“ oslovil ji, když přišel blíž. „Řekli mi, že vás najdu tady.“

„Připomeňte mi, kdo vám to řekl,“ odpověděla, „abych ho mohla nechat pověsit.“

Amaram ztuhl. „Mohli bychom si pohovořit víc o samotě, aspoň na chvilku?“

„Myslím, že ne.“

„Potřebujeme probrat záležitost vašeho strýce. Rozkol mezi našimi domy nenese nikomu nic dobrého. Já bych rád tu propast překlenul a vás Dalinar poslouchá. Prosím, Jasno, vy byste ho mohla dobře navést.“

„Můj strýc má svůj vlastní rozum a ví, co chce. Není potřeba ho nijak navádět.“

„Jako byste to už nedělala, Jasno. Každý ví, že začal sdílet vaše náboženské přesvědčení.“

„Což je vskutku neuvěřitelné, protože já žádné náboženské přesvědčení nemám.“

Amaram vzdychl a rozhlédl se kolem. „Prosím,“ řekl. „Trochu soukromí.“

„Není šance, Meridasi. Jděte. Pryč.“

„Kdysi jsme si byli blízcí.“

„Můj otec chtěl, abychom si byli blízcí. Nepleťte si jeho přání se skutečností.“

„Jasno −“

„Opravdu byste měl odejít dřív, než tu někdo dojde k úhoně.“

Ignoroval její slova a podíval se na Navani a Šalán a potom k Jasně přistoupil blíž. „Mysleli jsme si, že jste mrtvá. Potřeboval jsem se přesvědčit na vlastní oči, že jste v pořádku.“

„Viděl jste. Tak jděte.“

Místo toho ji Amaram chytil za předloktí. „Proč, Jasno? Proč jste mě vždycky odmítala?“

„Kromě toho, že jste odporný kašpar, který s bídou dosahuje nejnižší úrovně průměrnosti, protože to je maximum, co si vaše omezená mysl dovede představit? Další důvod mě při veškerém úsilí nenapadá.“

„Průměrnosti?“ zavrčel Amaram. „Vy urážíte mou matku, Jasno. Vy víte, jak usilovně mě vychovávala, abych se stal tím nejlepším vojákem, jakého naše království kdy poznalo.“

„Ano, jak jsem pochopila, celých sedm měsíců, co byla v jiném stavu, obveselovala střídavě všechny vojáky, kteří jí přišli do cesty, v naději, že ve vás něco z nich zůstane.“

Meridas vytřeštil oči a začervenal se. Šalán vedle nich hlasitě zalapala po dechu.

„Ty bezbožná děvko,“ sykl Amaram a pustil ji. „Kdybys nebyla žena…“

„Kdybych nebyla žena, tak bychom nevedli tento rozhovor, domnívám se. Leda že bych byla prase. Potom byste měl dvojnásob zájem.“

Rychlým pohybem dal ruku k boku a udělal krok stranou, připravený zhmotnit Střepkord.

Jasna se usmála, natáhla k němu volnou ruku a nechala z ní vycházet obláčky Záře. „Ale jen do toho, Meridasi. Dejte mi důvod, ráda to uvidím.“

Upřeně se jí díval na ruku. V místnosti se rozhostilo hrobové ticho. K tomuhle představení ji donutil on. Zvedl k ní pohled. Potom se otočil a vykradl se z místnosti, přihrbený, jako by se snažil setřást ze sebe pohledy − a pošklebky − učenců.

Bude dělat potíže, pomyslela si Jasna. Ještě víc než dosud. Amaram si skutečně myslel, že je jedinou nadějí a spásou pro Aletkar, a byl odhodlaný to dokázat. Navíc by klidně roznesl vojsko na kopytech, jenom aby prokázal význam svého nabubřelého ega.

Promluví s Dalinarem. Třeba společně přijdou na něco, co udrží Amarama bezpečně zaměstnaného. A pokud by to nefungovalo, o tom druhém opatření, které by použila, s Dalinarem mluvit nebude. Dlouhou dobu byla sice mimo, ale byla si jistá, že nájemní vrazi, kteří jsou si vědomi její pověsti, pokud jde o diskrétnost, a její tučné odměny, se tu rozhodně najdou.

Vedle Jasny se náhle ozval vřeštivý hlas. Otočila se a spatřila Šalán, jak sedí celá napjatá na židli, vzrušeně křičí hrdelním tónem a tleská rukama, ne příliš hlasitě, protože rukáv přes krytou ruku zvuk tlumí.

Nádhera.

„Mami,“ řekla Jasna, „můžu na moment mluvit se svou chráněnkou?“

Navani přikývla a zalétla pohledem ke dveřím, za nimiž zmizel Amaram. Kdysi prosazovala svazek mezi nimi. Jasna jí to neměla za zlé, pravda o Amaramovi nebyla na první pohled patrná, a v minulosti, když byl Amaram blízkou osobou Jasnina otce, byla skryta ještě víc.

Navani poodešla a nechala Šalán o samotě u stolu plného hlášení.

„Jasnosti!“ vyhrkla Šalán, když si Jasna sedla. „To bylo fantastický!“

„Nechala jsem se svést k přehnanému citovému výlevu.“

„Jednala jste tak bystře!“

„A přesto jsem se dotkla ne jeho, ale morální pověsti jeho nejbližší ženy. To je bystré? Nebo je to jenom mlácení kolem sebe naslepo?“

„No, ehm… mmm…“

„Nicméně,“ přerušila ji Jasna, aby ukončila rozhovor o Amaramovi, „přemýšlela jsem o vašem studiu.“

Šalán okamžitě strnula. „Já jsem byla moc zaneprázdněná, Jasnosti. Ale určitě co nejdřív obstarám ty knihy, které jste mi dala za úkol.“

Jasna si otřela čelo. Tahle ženská…

„Jasnosti,“ pokračovala Šalán, „asi bych měla požádat o pauzu ve studiu.“ Mluvila tak rychle, že jí slova téměř splývala jedno s druhým. „Jeho Veličenstvo říká, že potřebuje, abych ho doprovodila na expedici do Kholinaru.“

Jasna se zamračila. Kholinar? „Nesmysl. Budou s sebou mít toho větroborce. K čemu by vás potřebovali?“

„Král se domnívá, že možná bude potřeba nepozorovaně proniknout do města,“ odpověděla Šalán. „Nebo možná až do jeho centra, pokud je okupované. Nemůžeme vědět, jak daleko sahá obklíčení. Pokud se chce Elhokar dostat k Přísežné bráně, aniž by vzbudil pozornost, bude potřebovat moje iluze, tak musím jít. Přišlo to nevhod, omlouvám se.“ Zhluboka se nadechla, oči dokořán, jako by se bála, že na ni Jasna začne křičet.

Ta ženská.

„Promluvím s Elhokarem,“ řekla Jasna. „Myslím, že to přehání. Prozatím bych ráda, abyste nakreslila Renarinova a Kaladinova sprena. K vědeckým účelům. Přineste mi je…“ Odmlčela se. „Co to dělá?“

Renarin stál u stěny pokryté dlaždicemi velkými asi jako dlaň. Poklepal na jednu z nich tak, že vyskočila, jako zásuvka.

Jasna vstala a odstrčila židli. Prošla místností se Šalán v patách.

Renarin se na ně podíval a zvedl to, co našel ve skryté malé zásuvce − rubín dlouhý jako Jasnin prst, vybroušený do zvláštního tvaru s vyvrtanými otvory. Co to u všech všudy je? Vzala to od něj a zvedla k očím.

„Co je to?“ přitočila se k ní Navani. „Fabriál? Nemá to nikde žádný kov. A co je to za tvar?“

Jasna zdráhavě podala kámen matce.

„Tolik nepřesností v zábrusu,“ poznamenala Navani. „Bude z toho rychle unikat Záře. Vsadím se, že to neudrží náboj ani na den. A bude to dost silně vibrovat.“

Zvláštní. Jasna se dotkla kamene a nabila ho Září. Kámen se rozzářil, ale zdaleka ne tak silně, jak by měl. Navani měla samozřejmě pravdu. Kámen vibroval, jak z něj unikala Záře. Proč by někdo zničil drahokam takovým divným výbrusem a proč by ho ukrýval? Malá zásuvka měla péro se západkou, ale Jasna neviděla, jak ji Renarin otevřel.

„U všech bouří,“ šeptala Šalán, zatímco se ostatní badatelé sbíhali k nim. „To je vzorec.“

„Vzorec?“

„Vibruje rytmicky…“ odpověděla. „Můj spren říká, že je to asi nějaký kód. Text?“

„Hudba řeči,“ šeptal Renarin. Nasál Záři ze sferů v kapse a potom se otočil, položil ruce na stěnu a poslal do ní gejzír Záře, který mu vycházel z dlaní jako zčeřené vlny na rybníku.

Zásuvky se otevřely. Pod každou bílou dlaždicí byla jedna. Stovka, dvě stovky… a v každé byl drahokam.

Knihovna zchátrala, ale s tím staří rytíři evidentně počítali.

A našli jiný způsob, jak své vědomosti uchovat a předat.
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JMÉNO DÁVNÉHO PĚVCE

Byl bych předpokládal, než jsem se dostal na své současné místo, že božstvo nelze překvapit.

Evidentně to není pravda. Mne překvapit lze. Možná dokážu být i naivní, jak se zdá.

„Já se jen ptám,“ broukla Khen, „v čem je tohle lepší. Byli jsme otroky Aletů. A teď jsme otroky Žhnoucích. Výborně. Jednomu je rozhodně líp, když ví, že ta jeho mizerie je z rukou jeho vlastních lidí.“ S hlasitým rachotem odložila ranec na zem.

„Zase nás dostaneš do potíží, když budeš takhle mluvit,“ odpověděl Sah. Odhodil svazek kůlů a vrátil se na druhou stranu.

Moraš procházel kolem řad lidí a paršů, kteří dělali z kůlů žebříky. Ti jako Sah a zbytek jeho party je brzy ponesou do bitvy, tváří v tvář přívalu letících šípů.

Byla to zvláštní ozvěna jeho života před dlouhými měsíci v Sadeasově táboře. Tady ale navíc dostal bytelné rukavice, pěkné boty a tři vydatná jídla denně. Jediná špatná věc na tom všem − kromě toho, že s ostatními brzy potáhne do bitvy − bylo to, že měl příliš mnoho volného času.

Dělníci tahali hromady dřeva z jedné části skladiště do druhé, kde občas dostali další práci, řezání nebo štípání. Ale to je zaměstnat nestačilo. Jak se Moraš naučil na Roztříštěných Planinách, byla to velmi špatná věc. Dejte odsouzencům příliš mnoho času a oni se začnou ptát.

„Hele,“ řekla Khen a došla k Sahovi, „aspoň mi řekni, že máš vztek, Sahu. Neříkej mi, že si myslíš, že si tohle zasloužíme.“

„Vzali jsme mezi sebe špiona,“ mumlal Sah.

Špiona, který, jak se Moraš rychle dopátral, nebyl nikdo jiný než sám Kaladin Bouří požehnaný.

„A jak by asi banda otroků mohla poznat špiona?“ namítla Khen. „No ne? Přece by ho nejdřív měl odhalit ten spren, ne? Spíš mi to připadá, že nám potřebovali něco přišít. Vypadá to jako… jako…“

„Jako bouda?“ ozval se za nimi Moraš.

„Jo, jako bouda,“ přisvědčila Khen.

Často zapomínali slova. Nebo… možná hledali ta správná slova, aby je použili poprvé.

Měli skoro stejný přízvuk jako mnoho mostařů, kteří bývali Morašovými přáteli.

Tak do toho, Moraši, našeptával mu hlas odkudsi z hloubi jeho nitra. Vzdej se a zbav se té bolesti. Je to tak správně. To, co jsi udělal, bylo přirozené.

Nikdo tě nemůže z ničeho vinit.

Tak do toho.

Každý popadl další svazek kůlů a šli dál. Míjeli tesaře, kteří vyráběli příčky žebříku. Většina tesařů byli paršové a mezi nimi procházel Žhnoucí. Byl o hlavu větší než paršové a patřil k tomu poddruhu, který má po těle narostlý masivní krunýř hrozivých tvarů.

Žhnoucí se zastavil a cosi vysvětloval pracujícím paršům. Potom sevřel pěst a paži mu zahalil oblak tmavě fialové energie. Krunýř na paži se mu přeskupil do tvaru pily. Začal řezat a přitom pečivě vysvětloval, co dělá. Moraš už něco takového viděl. Některá z temných pustých monster byli tesaři.

Venku za skladišti dřeva cvičily jednotky paršů v sevřených útvarech a učily se zacházet se zbraněmi. Kolovaly řeči, že jejich vojsko chce zaútočit na Kholinar během několika týdnů. Byl to troufalý plán, ale na zdlouhavé obléhání nebyl čas. Kholinar měl proměňovače, kteří zajišťovali zásoby jídla, ale pustonošská operace po celé zemi by si vyžádala několikaměsíční přípravy a na to by jejich zásoby nestačily, jednotky by se musely rozdělit a shánět si obživu individuálně.

Každé vojsko potřebovalo někoho, kdo poběží vpředu a stane se terčem první vlny šípů. Bez ohledu na kvalitu organizace a na benevolenci se tomuto Pustonoši nemohli vyhnout. A tak Morašova jednotka výcvik nedostane. Tak jen čeká, až bude operace zahojena, a potom poběží vpředu, aby ochránila cennější jednotky.

„Ušili na nás boudu,“ opakovala Khen cestou. „Věděli, že mají málo lidí, které by mohli postavit do čela prvního útoku. Potřebujou nás tam, a tak hledali důvod, jak to na nás svalit.“

Sah zabručel.

„To k tomu nemáš co říct?“ naléhala Khen. „Tebe nezajímá, co s náma dělají naši vlastní bohové?“

Sah shodil náklad na zem. „Ano, zajímá,“ vyštěkl. „Myslíš, že mě tohle nenapadlo a že jsem o tom nepřemýšlel? U sta bouří! Sebrali mi dceru, Khen! Odtrhli ji ode mě a poslali ji na smrt.“

„Tak co budeme dělat?“ zeptala se Khen sklesle. „Co budeme dělat?“

Sah se rozhlížel po vojsku, které se pohybovalo, neklidné, chystající se do války. Drtivé a dravé jako bouře, která se nezadržitelně řítí vpřed. A která každého sebere a odnese s sebou.

„Nevím,“ odpověděl šeptem. „U všech bouří, Khen, já nevím vůbec nic.“

Já vím, pomyslel si Moraš. Nemohl se ale přimět k tomu, aby jim něco řekl. Místo toho byl jenom rozzlobený a přitahoval k sobě spreny zlosti. Měl vztek jak na sebe, tak na Pustonoše. Shodil náklad na zem a přihrbeně odcházel pryč, ven ze skladiště dřeva.

Dozorce začal hlasitě křičet a rozběhl se za ním − ale nezastavil ho. Nezastavily ho ani stráže, které míjel. Byl tu precedens.

Moraš procházel městem s dozorcem v patách. Hledal jednoho z létajících Žhnoucích. Ti byli patrně nejvyšší kasta, která dohlížela i na ostatní Žhnoucí.

Žádného nemohl najít, a tak se rozhodl oslovit jednoho příslušníka jejich nižších poddruhů. Muž seděl u městské nádrže, do níž se sbírala dešťová voda. Byl to typ bez vlasů, s výrazným krunýřem, který sahal hluboko do obličeje.

Moraš vyrazil přímo k němu. „Potřebuju mluvit s někým odpovědným.“

Dozorce za ním zalapal po dechu − patrně si uvědomil, že cokoli Moraš udělá, je všechny může přivést do maléru.

Žhnoucí se na něho podíval a svraštil obličej.

„S někým odpovědným.“ opakoval Moraš.

Pustonoš se dal do smíchu, až se převážil a spadl do nádrže s vodou. Splýval na hladině na zádech a díval se na oblohu.

Výborně, pomyslel si Moraš. Tak to byl zrovna jeden z těch bláznivých. Takových bylo mnoho.

Moraš sklesle odcházel, ale nedošel moc daleko, než k němu cosi spadlo z oblohy. Ze změti vlajícího oblečení se vyklubala postava s kůží, která barevně ladila s černo-červeným oblečením. Moraš nedokázal říct, jestli je to muž nebo žena.

„Človíčku,“ promluvila osoba cizím přízvukem, „ty jsi dychtivý a zajímavý.“

Moraš si olízl rty. „Potřebuju mluvit s někým odpovědným.“

„Nepotřebuješ nic než to, co ti my dáme,“ odpověděl Žhnoucí. „Ale přeješ si to a dostaneš to. Paní Lešvi tě přijme.“

„Skvělý. Kde ji najdu?“

Žhnoucí si dal ruce na prsa a usmál se. Z rukou mu vytryskla temná Pustozář a zahalila celé Morašovo tělo.

Moraše popadla panika a chytil Žhnoucího. Podařilo by se mu sevřít ho pod krkem a trochu přidusit? Jenže co pak? Kdyby ho tady zabil, tak ho popraví.

Stoupali nahoru, až město z výšky vypadalo jako maličký model na jedné straně se skladištěm dřeva a vojenským cvičištěm a s jedinou významnou ulicí uprostřed. Po pravé straně stála barikáda proti velebouřím, která chránila stromy starostova domu.

Stoupali ještě výš. Žhnoucímu vlálo oblečení kolem těla. I když bylo dole na zemi teplo, nahoře byl vzduch chladný a Morašovi zaléhaly uši, jako by je měl něčím ucpané.

Konečně Žhnoucí zpomalil a nakonec zastavil. I když Moraš Žhnoucího stále držel, ten ho odstrčil stranou a ve víru cípů svého oblečení odletěl pryč.

Moraš se vznášel sám nad rozlehlou krajinou. Srdce mu divoce bušilo, a jak se díval na tu obrovskou propast pod sebou, uvědomil si jednu věc. Že nechce zemřít.

Podařilo se mu otočit se a rozhlédnout se. S přívalem naděje sledoval, že se přibližuje k dalšímu Žhnoucímu. Byla to žena, která se prve vznášela na obloze v oblečení, které muselo být o dobrých pár metrů delší než její tělo, a vypadalo ve vzduchu jako šmouha červené barvy. Moraš stoupl nahoru až k ní, tak blízko, že k němu mohla natáhnout ruce a zastavit ho.

Odolal pokušení chytit ji za paži a držet se, aby si zachránil život. Snažil se pojmout rozumem, co se to děje. Ta žena se s ním chtěla setkat, ale v říši, kam ona patří, ale on ne. Dobře, musí potlačit strach.

„Moraši,“ řekla Žhnoucí − ostatní jí říkali Lešvi. Měla pleť všech tří paršendských barev − červeno-černo-bíle mramorovanou, jako když se setkají a stočí tři pramínky barvy. Málokdy bylo vidět parše s pletí všech tří barev a tato žena navíc měla barvy propletené v úchvatném vzoru zvláštních pramenů, v nichž měla zasazené oči jako tůně.

„Jak znáte moje jméno?“ zeptal se Moraš.

„Řekl mi ho tvůj dozorce,“ odpověděla Lešvi. V jejím postoji, jak splývala nohama dolů, byla důstojnost a vážnost. Vítr si pohrával se stuhami, které měla na sobě, vlnil a mával s nimi do všech stran. Kupodivu tu nikde nebyli žádní větrní spreni. „Jak jsi k tomu jménu přišel?“

„Dal mi ho dědeček,“ odpověděl Moraš a zamračil se. Takhle si ale jejich rozhovor nepředstavoval.

„Zvláštní,“ poznamenala žena. „Víš, že je to naše jméno?“

„Fakt?“

Přikývla. „Jak dlouho se muselo vznášet na křídlech času? A přecházet ze rtů pěvců k lidem, aby nakonec dolétlo zase sem nahoru na čele lidského otroka?“

„Podívejte, vy jste z jejich vedení?“

„Jsem jedna ze Žhnoucích, kteří jsou rozumní,“ odpověděla, jako by to bylo totéž.

„Tak já potřebuju −“

„Jsi odvážný,“ řekla Lešvi a dívala se před sebe. „Mnoho z pěvců, které jsme tu nechali, tak odvážných není. Připadají nám pozoruhodní, když uvážíme, jak dlouho byli zneužíváni lidmi. Ale přesto nejsou dost odvážní.“

Poprvé od začátku jejich rozhovoru se na něho podívala. Měla hranatý obličej s dlouhými splývavými paršskými vlasy − černo-karmínovými, hustšími, než mají lidé. Vypadaly skoro jako stébla trávy. Oči měla tmavě rudé, jako tůně třpytivé krve.

„Kde jste se naučili ovládat Síly, člověče?“ zeptala se.

„Síly?“

„Když jsi mě zabil,“ odpověděla, „byl jsi šlehem vyhozený na oblohu, ale reagoval jsi rychle, jako kdybys to znal. Přiznám se upřímně, že mě to zaskočilo.“

„Moment,“ strnul Moraš. „Když jsem vás zabil?“

Podívala se na něho těma rubínovýma očima, nehybnýma, bez jediného mrknutí.

„Vy jste ta samá?“ zeptal se Moraš. Ten vzor té mramorové kůže… uvědomil si. Je to ona, ta, co jsem s ní bojoval. Ale rysy tváře měla jiné.

„Dostala jsem nové tělo, obětovali mi ho,“ odpověděla Lešvi. „Abych se s ním svázala a přijala ho, protože vlastní nemám.“

„Vy jste něco jako spren?“

Mrkla, ale neodpověděla.

Moraš začal klesat k zemi. Cítil to na oblečení, které ho přestalo nadnášet. Vykřikl a natáhl ruce ke Žhnoucí. Chytila ho za zápěstí a vpravila do něj více Pustozáře. Projela mu tělem a on se opět vznesl. Fialová tma se rozplynula a byla patrná jenom jako tlumené periodické jiskření na její kůži.

„Mí kolegové tě ušetřili,“ řekla. „Přivedli tě sem na tohle místo, protože si mysleli, že se budu chtít po svém znovuzrození osobně pomstít. Nechtěla jsem. Proč bych ničila někoho, kdo v sobě má tolik dychtivosti? Raději jsem tě sledovala, zvědavá, co budeš dělat. Viděla jsem, že jsi pomohl pěvcům, kteří táhli sáně.“

Moraš se zhluboka nadechl. „Můžete mi teda říct, proč se svými lidmi zacházíte tak hrozně?“

„Hrozně?“ opakovala pobaveně. „Dostanou jídlo, oblečení, výcvik.“

„Ne všichni,“ namítl Moraš. „Tamti chudáci paršové pracujou jako otroci, jako lidi. A teď je pošlete do útoku na městský hradby.“

„Oběť,“ odpověděla. „Myslíš, že lze vybudovat říši bez obětí?“ Mávla před ním rukou nad krajinou.

Morašovi se zvedl žaludek. Chvíli se díval jenom na ni a zapomněl, jak jsou vysoko. U sta bouří, je to velká říše. Viděl pod sebou do všech stran rozlehlá pohoří, pláně, luka a skály.

Ve směru, kterým ukázala, se táhla tmavá čára. Kholinar?

„Znovu dýchám díky jejich oběti,“ řekla Lešvi. „A tenhle svět bude díky obětem patřit nám. O těch, kteří padnou, se bude zpívat, ale jejich krev je naše a máme na ni právo. Pokud útok přežijí, pokud se osvědčí, získají pocty.“ Znovu se na něho podívala. „Bojoval jsi za ně cestou sem.“

„Upřímně − čekal jsem, že mě za to zabijete.“

„Když tě nezabili za to, že jsi napadl Žhnoucího,“ odpověděla, „tak proč by tě zabíjeli za napadení těch nižších? V obou případech jsi prokázal dychtivost, člověče, a zasloužil sis právo jít dál. Potom ses sklonil před autoritou a tím sis zasloužil právo žít. Řekni mi, proč ses zastával těch otroků?“

„Protože vy musíte být jednotný,“ řekl Moraš. Polkl. „Mí lidi si tuhle zemi nezaslouží. Jsme zlomení a padlí. Neschopní.“

Dala hlavu na stranu. S jejím oblečením si pohrával chladný vánek. „A nemáš vztek, že jsme ti vzali Střepkord a Střeplát?“

„Ty mi nejdřív dal člověk, kterýho jsem zradil. Takže… si je nezasloužím.“

Ne. Ty ne. To není tvoje vina.

„Ty se nezlobíš, že vám dobýváme zemi?“

„Ne.“

„Tak proč se teda zlobíš? Z čeho pramení ta tvoje vášnivá zlost, Moraši, člověče se jménem dávného pěvce?“

Ano, byla tam. Stále hořela. Kdesi hluboko v jeho nitru.

U všech bouří, Kaladin chránil vraha.

„Z pomsty,“ odpověděl šeptem.

„Ano, chápu.“ Podívala se na něho a usmála se evidentně zlověstnou grimasou. „Víš, proč my bojujeme? Řeknu ti to…“

  *

O půl hodiny později, když přišel večer, procházel Moraš ulicemi dobytého města. Sám. Paní Lešvi nařídila, že Moraš dostane svobodu.

Šel s rukama v kapsách kabátu uniformy Čtvrté mostní a vybavoval si ten chladný vítr tam nahoře. Stále se chvěl zimou, i když tady dole bylo vlhko a teplo.

Bylo to hezké město. Malebné. Malé kamenné domky, u každého vzadu rostliny. Po levé straně viděl skalní pupeny a křoviny kolem vchodů − ale po pravé straně, odkud přicházely bouře, byly jenom holé kamenné zdi. Bez oken.

Rostliny mu připomínaly civilizaci. Takovou vůni evokující lidská obydlí nikde ve volné přírodě nenašel. Rostliny se sotva zachvěly, když šel kolem nich, i když kolem něho poskakovali spreni života. Rostliny byly zvyklé na lidi v ulicích.

Konečně se zastavil u nízkého plotu kolem pastvin, kde Pustonoši drželi koně, které ukradli. Zvířata žvýkala posekanou trávu, kterou je paršové krmili.

Zvláštní tvorové. Nároční na péči a nákladní. Odvrátil se od koní a podíval se přes pole ke Kholinaru. Ona řekla, že Moraš může odejít. Přidat se k uprchlíkům, kteří míří na hlavní město. Hájit město.

Z čeho pramení ta tvoje vášnivá zlost?

Tisíc let nových a nových znovuzrození. Jaké to asi je? Tisíce let a oni to ještě nevzdali.

Osvědčit se…

Otočil se a vracel se zpátky ke skladišti dřeva, kde dělníci chystali práci na celý den. Na den nebyla předpovídaná žádná bouře, a tak nebudou muset všechno zajišťovat, a proto pracovali uvolněně a v klidu, téměř s radostí. Všichni až na jeho jednotku, která − jako obvykle − stála stranou mimo ostatní.

Moraš sebral z hromady svazek tyčí připravených na žebříky. Dělníci se po něm začali otáčet a protestovat, ale zmlkli, když si všimli, kdo to je. Rozvázal tyče, a když se vrátil ke svým paršům, každému hodil jednu z nich.

Sah chytil tyč, vstal a zamračil se. Ostatní ho napodobovali.

„Budeme s nima trénovat,“ řekl Moraš.

„S tyčemi?“ podivila se Khen.

„S kopíma,“ odpověděl Moraš. „Udělám z vás vojáky. Nejspíš stejně umřeme. Aby to bouře vzala, pravděpodobně se nikdy nedostaneme nahoru na hradby. Ale je to aspoň něco.“

Paršové se po sobě podívali, v rukou tyče, které mají nahrazovat kopí.

„Já do toho jdu,“ řekla Khen.

Pomalu se začínali přidávat i ostatní.
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OPUŠTĚNÍ SPOLEČNĚ

Jsem z vás všech nejméně vybaven na to, abych vám pomáhal ve vašem úsilí. Zjišťuji, že síly, které mám, si navzájem tolik protiřečí, že i ta nejjednodušší akce je problém.

Rlain seděl na Roztříštěných Planinách a naslouchal rytmům. Zotročení paršové zbavení skutečných forem rytmy neslyšeli. Během let, která trávil jako špion, přijal prázdnou formu, která mu je umožňovala slabě slyšet. Bylo tak těžké být od nich odtržen.

Nebyly to písně v pravém slova smyslu. Byly to rytmické údery s náznakem tonality a harmonie. Mohl jich notovat několik desítek, aby vyjádřil svou náladu − nebo naopak, aby si pomohl náladu změnit.

Jeho lidé vždycky předpokládali, že člověk rytmus neslyší, ale on si nebyl tak jistý. Možná to byla jenom jeho představa, ale zdálo se mu, že někdy na určité rytmy lidi reagují. V okamžiku divokého tempa zvedli hlavu a zadívali se kamsi do prázdna. Rozzlobili se a chvíli křičeli do rytmu rozčilení, nebo výskali přímo v rytmu radosti.

Uklidňovalo ho pomyšlení, že se jednou třeba lidi naučí rytmům naslouchat. Snad se pak nebude cítit tak sám.

V poslední době často notoval rytmus ztracených, tichý, ale výrazný rytmus s ostrými oddělenými dobami. Naslouchači při něm vzpomínali na padlé a jemu to připadalo výstižné, když seděl před Narakem a sledoval lidi, jak stavějí věž tam, kde býval jeho domov. Na centrální věž, v níž se scházela Pětka a rokovala o budoucnosti svých lidí, umístili stanoviště pro hlídku. Z jejich domovů si udělali kasárny.

Neuráželo ho to − jeho lidé si vybudovali sídlo z trosek Bouřiště. Nebylo pochyb, že tyto majestátní trosky přežijí aletskou okupaci stejně, jako přežily naslouchače. Nicméně ho toto vědomí nezbavovalo smutku. Jeho lidé už tu nejsou. Ano, paršové se probudili, ale to nejsou naslouchači. Stejně jako Aleti a Vedeni nejsou stejná národnost jenom proto, že mají podobnou barvu pleti.

Rlainovi lidé jsou pryč. Padli buď pod aletskými meči, nebo byli zahubeni věčnou bouří, transformováni do inkarnací svých starých bohů. Rlain byl, pokud věděl, poslední.

Vzdychl a namáhavě vstal. Přehodil si přes rameno kopí − to kopí, které mu dovolili nosit. Miloval Čtvrtou mostní a její členy, jenže on je jiný − i pro ně. Parš, kterému dovolili nosit zbraň. Potenciální Pustonoš, kterému se rozhodli věřit, prostě měl štěstí.

Přešel planinu, kde skupina mostařů cvičila pod Teftovým přísným dohledem. Často vypadali překvapeně, když ho mezi sebou viděli, jako by zapomněli, že tu je. Když si ho ale teď všiml Teft, usmál se upřímně. Byli to jeho přátelé. Jenom…

Jak je může Rlain mít tak rád a zároveň mít chuť je uhodit?

Když byli on a Skar poslední, komu se nedařilo nasát Bouřnou záři, všichni povzbuzovali Skara. Vedli povzbudivé řeči a nutili ho, aby to zkoušel znova a znova. Věřili mu. Ale Rlain… no, kdoví, co by se stalo, kdyby uměl nasát Bouřnou záři? Byl by to první krok k tomu, aby se proměnil v monstrum?

Sice jim řekl, že se musí otevřít určité formě a přijmout ji, sice měl schopnost si sám formu vybrat, ale i když to nikdy nikdo neřekl nahlas, vycítil pravdu z jejich reakcí. Stejně jako u Dabbida předpokládali, že i Rlain zůstane bez Záře.

Parš a blázen. Osoby, kterým nelze jako větroborcům důvěřovat.

Pět mostařů se vymrštilo do vzduchu, zářících uprostřed světelné aury. Část skupiny cvičila a část mezitím držela hlídky s Kaladinem a očekávala karavany se zásobami. Třetí skupina − deset nováčků, kteří se naučili nasát Záři − cvičila s Petem o pár planin dál. Byla v ní i Lyn a čtyři další lidé z hlídek spolu se čtyřmi mostaři z jiných mostních jednotek a jedním plavookým důstojníkem − Colotem, kapitánem lučištníků.

Lyn se začlenila pod velení Čtvrté mostní velmi snadno, stejně jako ostatní mostaři. Rlain se snažil jim nezávidět, že patří do party snad už víc než on.

Teft vedl pětici ve vzduchu a snažil se z nich udělat útvar, zatímco ostatní se trousili ke Skálově občerstvovně. Rlain se k nim přidal. Jake ho plácl po zádech a ukázal na další planinu před nimi, kde trénovala skupina adeptů.

„Támhleti ani neumějí pořádně chytit do ruky kopí,“ poznamenal Jake. „Měl bys jim jít ukázat, jak opravdovej mostař cvičí katu. Co, Rlaine?“

„Kalak je ochraňuj, jestli budou muset jít bojovat proti chitinovým palicím,“ poznamenal Et a napil se od Skály. „Ehm, nic ve zlým, Rlaine.“

Rlain se dotkl hlavy, kterou měl chráněnou krunýřovou helmou − silnou a pevnou, protože měl válečnou formu. Roztáhla jeho vytetovaný znak Čtvrté mostní a vtělila ho do sebe. Chitinové vrstvy měl i na nohou a na rukou. Lidi mu na ně často sahali. Nemohli uvěřit, že mu skutečně rostou z těla, a nějak se vždycky podvědomě chtěli podívat pod ně.

„Rlaine,“ řekl Skála, „klidně po Etovi něco hoď. On má taky tvrdou hlavu, skoro jako chitin.“

„To je dobrý,“ řekl Rlain, protože tato slova od něho čekali. Bezděky je však podtrhl rytmem rozčilení, který jim dodal říz.

Aby skryl rozpaky, zanotoval na rytmus zvědavosti a vzal si od Skály nový nápoj na ochutnání. „To je dobrý! Co v tom je?“

„Pche! To je voda z baheníků, co jsem vařil včera večer.“

Et vyplivl celý doušek na zem a zhnuseně se podíval na pohár.

„Co je?“ podivil se Skála. „Baheníky jsi včera taky jedl a jak ti chutnali!“

„Jenže tohle je… jako jejich splašky,“ postěžoval si Et.

„Ale chlazený,“ namítl Skála. „A s kořením. Náhodou je to dobrý.“

„Náhodou jsou to splašky,“ napodoboval Et Skálův přízvuk.

Teft vedl zbývající čtveřici v oslnivé záři ostatním nad hlavou. Rlain se podíval nahoru a bezděky zanotoval rytmus touhy. Hned ho však zapudil a začal notovat mír. Ano, mír. Bude klidný a mírný.

„Tohle nemá smysl,“ poznamenal Drehy. „U všech bouří, přece nemůžeme hlídat celý Roztříštěný Planiny. Schytají to další karavany zrovna jako ta včera.“

„Kapitán říkal, že je divný, že ti Pustonoši dělají takovýhle nájezdy,“ řekl Et.

„To řekni těm karavanářům ze včerejška.“

Jake pokrčil rameny. „Ani toho moc nespálili. My jsme se tam dostali dřív, než Pustonoši stačili udělat víc než jen všechny vyděsit. Souhlasím s kapitánem. Je to divný.“

„Třeba nás zkoušejí,“ nadhodil Et. „Aby viděli, čeho je Čtvrtá mostní opravdu schopná.“

Podívali se na Rlaina, jako by u něho hledali potvrzení.

„Já… já vám mám umět odpovědět?“ zeptal se.

„No,“ poznamenal Et. „Jako… u všech bouří. Rlaine, vždyť to jsou tví lidi. Přece o nich něco víš.“

„Nebo máš odhad, ne?“ řekl Jake.

Skálova dcera mu dolila pohár a Rlain se podíval do čiré tekutiny. Neměj jim to za zlé, pomyslel si. Oni nevědí. Nechápou.

„Ete, Jaku,“ začal opatrně, „mí lidi udělali všechno, co se dalo, abychom se oddělili od těch stvůr. Dávno a dávno jsme se stáhli do ústraní a přísahali jsme, že už nikdy nepřijmeme formy moci a síly.

Já nevím, co se změnilo. Někdo je musel nějak podvést. Ale zkrátka jsou tihle Žhnoucí mí nepřátelé stejně jako vaši − ještě víc. A ne, nedokážu odhadnout, co udělají. Celý život jsem se snažil vyhýbat myšlenkám na ně.“

Teftova skupina dopadla ztěžka na planinu. Navzdory svým počátečním potížím se Skar rychle naučil létat. Jeho přistání bylo ze všech nejelegantnější. Hobber dopadl tak tvrdě, že vykřikl.

Doběhli do Skálovy osvěžovny a Skálova nejstarší dcera začala rozdávat nápoje. Rlainovi jich bylo líto, aletsky moc neuměli, i když syn − kupodivu − byl vorinské víry. Patrně k Roháčům chodili mniši z Jah Kevedu kázat o Všemohoucím a Skála nechával své děti přijmout víru, jakou chtějí. A tak tenhle bledý Roháč nosil na paži přivázanou modlitbu a pravidelně pálil modlitby k vorinskému Všemohoucímu místo obětování roháčským sprenům.

Rlain usrkával nápoj z poháru a litoval, že tu není Renarin, ten tichý plavooký muž, který si s ním vždycky přišel pohovořit. Ostatní vzrušeně brebentili, ale nenapadlo je přizvat Rlaina mezi sebe. Paršové pro ně byli neviditelní, tak už prostě byli vychováni.

Ale i tak je měl rád, protože se snažili. Když do něho narazil Skar − a uvědomil si tudíž, že tam je − překvapeně mrkl a hned řekl, „měli bychom se zeptat tady Rlaina“. Ostatní ho hned přerušili, že Rlain o tom nechtěl mluvit, a podali jakousi aletskou verzi toho, co jim předtím řekl.

Patřil sem stejně jako kamkoli jinam. Čtvrtá mostní byla jeho rodina, když teď Narak už není. Ešonai, Varanis, Thude…

Zanotoval rytmus ztracených a sklonil hlavu. Musí věřit, že jeho přátelé ze Čtvrté mostní aspoň náznak toho rytmu slyší, protože jak by jinak uměli prožít smutek a skutečnou bolest duše?

Teft se chystal vzít do vzduchu další skupinu, když shluk teček na obloze ohlásill příchod Kaladina Bouří požehnaného. Přistál mezi nimi se svou jednotkou včetně Lopena, který si hrál s nebroušeným drahým kamenem velikosti mužské hlavy. To museli najít kuklu toho stvoření z roklí.

„Dnes nikde žádná stopa po Pustonoších,“ poznamenal Lejten, otočil jeden Skálův kbelík a sedl si na npěj. „Ale u sta bouří… ty planiny vypadají odtamtud mnohem menší.“

„Jo,“ přisvědčil Lopen. „A větší.“

„Menší a větší?“ zeptal se Skar.

„Menší,“ vysvětloval Lopen, „protože se tak rychle dostaneme na druhou stranu. Já si planiny pamatuju jako plochu, kterou trvalo přejít celý roky. A my to přeletíme za chviličku.“

„Jenže pak se dostaneš vysoko,“ pokračoval Lopen, „a uvědomíš si, jak je to obrovský − jasně, a kolik jsme toho vůbec neprozkoumali − a prostě to vypadá… velký.“

Ostatní horlivě přikyvovali. Jejich emoce se musely číst ve výrazu tváře a gest, ne v hlase. Možná právě proto lidi doprovázelo tolik emočních sprenů, mnohem častěji než naslouchače. Když lidi neměli rytmy, potřebovali pomoc, aby se dorozuměli.

„Kdo má další hlídku?“ zeptal se Skar.

„Dnes nikdo,“ odpověděl Kaladin. „Mám schůzku s Dalinarem. Necháme oddíl v Naraku, ale…“

Jakmile odejde Přísežnou bránou, všichni začnou pomalu ztrácet své schopnosti. Během hodiny nebo dvou budou ty tam. Kaladin musí být poměrně blízko − Sigzil stanovil maximální možnou vzdálenost něco přes padesát mil, ale schopnosti se začínají vytrácet už při třiceti.

„Fajn,“ poznamenal Skar. „Už se těším na Skálovu baheníkovou limonádu.“

„Baheníkovou limonádu?“ vyděsil se Sigzil s pohárem na polovině cesty ke rtům. Sigzil se svou tmavou pletí − jinou než Rlain − lišil od všech ostatních − i když mostaři na barvu pleti nehleděli. Jim záleželo jenom na barvě očí. Rlainovi to vždycky připadalo zvláštní, protože mezi naslouchači byl někdy důležitý spíš vzor na kůži.

„Tak…“ řekl Sigzil. „Promluvíme si o Renarinovi?“

Osmadvacet mužů se na sebe podívalo. Mnoho jich sedělo kolem Skálova barelu, jako kdysi sedávali kolem ohniště s kotlíkem. Bylo tu rozhodně podezřelé množství obrácených kbelíků, jako by to měl Skála v plánu. On sám se opíral o stůl, který si přinesl na odkládání pohárů, a přes rameno měl přehozenou utěrku.

„Co je s ním?“ zeptal se Kaladin a zamračil se, když přelétl pohledem celou skupinu.

„Tráví spoustu času s písařkama ve věži,“ odpověděl Natam.

„Tuhle o tom mluvil,“ dodal Skála. „O tom, co tam dělají, a vyznělo to, jako kdyby se tam snad učil číst.“

Muži se neklidně vrtěli.

„No a?“ zareagoval Kaladin. „A co je za problém? Sigzil taky čte ve svým jazyce. U všech bouří, i já umím číst glyfy.“

„To je něco jinýho,“ namítl Skar.

„Je to zženštilost,“ dodal Drehy.

„Drehy,“ řekl Kaladin, „zrovna ty máš za partnera muže.“

„No a?“ ohradil se Drehy.

„Jo, proč to vytahuješ, Kale?“ vyštěkl Skar.

„Proto! Myslel jsem, že by zrovna Drehy mohl mít pochopení…“

„To zrovna není fér,“ namítl Drehy.

„Jo,“ přidal se Lopen. „Drehy má rád kluky. Jakože… není tolik se ženama jako my ostatní. Takže je to pravej opak zženštilosti. Jako že je extra chlapskej.“

„Jo,“ přisvědčil Drehy.

Kaladin si třel čelo a Rlain s ním soucítil. Bylo smutné, že člověk nese celý život břemeno trvalé párové formy. Neustále jim odvádí pozornost emoce a vášně páření. Ještě nikdy nenašli místo, kde by se od nich odpoutali.

Byl z nich v rozpacích − byli prostě příliš soustředěni na to, co by jedinec měl dělat a co ne. Protože nemohli měnit formy. Když Renarin chce být badatel, tak ať je badatel.

„Promiň,“ řekl Kaladin a natáhl ruku jako gesto usmíření. „Já jsem se nechtěl Drehyho dotknout. Ale u všech bouří, chlapi! Víme všichni, že se všechno mění. Vždyť se podívejte jen na nás. Jsme napůl plavooci. Do Čtvrtý mostní už jsme přijali pět žen a ty budou bojovat s kopím. Prostě se zvyklosti převracejí − a příčinou jsme my sami. Tak nechte Renarinovi trochu volnosti, jo?“

Rlain přikyvoval. Kaladin je opravdu dobrý člověk. I když má svoje chyby, snaží se ještě víc než ostatní.

„Já chci taky něco říct,“ dodal Skála. „Kdo z vás za poslední měsíce ke mně přišel a řekl, že máte pocit, že ze Čtvrtý mostní vybočujete?“

Na planině se rozhostilo ticho. Nakonec Sigzil zvedl ruku. Po něm Skar. A ještě několik dalších včetně Hobbera.

„Hobbere, ty jsi za mnou nepřišel,“ poznamenal Skála.

„Jo. Ale cítím to taky, Skálo.“ Sklopil oči. „Všechno se mění. Já nevím, jestli s tím udržím krok.“

„Mně pořád nedá spát to, co jsme viděli v útrobách Urithiru. Vám jo?“

„Pro mě jsou zase problém Aleti,“ řekl Hujo. „Jsem z nich… nesvůj. Připadám si izolovanej.“

„To já se bojím výšek,“ připojil se Torfin. „Z toho lítání mám hrůzu.“

Několik párů očí se obrátilo k Teftovi.

„Co je?“ ozval se. „Čekáte, že si tady budeme vylejvat city, protože se na vás jeden zatracenej Roháč nakřivo podíval? Aby to bouře vzala. Je zázrak, že celej den nepálím mech, abych tu s váma vydržel, bando.“

Natan ho poplácal po rameni.

„A já zas nechci do války,“ řekl Skála. „Takovej nikdo z vás není. Takže si připadám jinej. Nejen tím, že mám jako jediný v partě pořádný fousy.“ Naklonil se k nim. „Život se mění. A máme si kvůli tomu všichni připadat izolovaný a jiný? Pche! Tak budem radši opuštěný společně, jo?“

Jeho slova všechny uklidnila. Tedy kromě Lopena, který se z nějakého důvodu odkradl dál od skupiny, nadzvedával kameny na druhé straně planiny a díval se pod ně. I mezi lidmi to byl trochu podivín.

Muži se uvolnili a začali si povídat. I když Hobber poplácal Rlaina po zádech, nikdo se nikdy nedostal dál, aby se ho zeptal, jak se cítí on. Je to od něj dětinské, že ho to trápí? Všichni se cítí osamělí, jak říkají. Všichni mají pocit, jako by byli jiní. Mají ale tušení, jaké to je, být úplně jinou bytostí? Být jedincem jiného druhu, a to ještě na opačné straně ve válce? Druhu, jehož příslušníci byli buď povražděni, nebo zkorumpováni?

Lidé ve věži se na něj dívali s neskrývanou nenávistí. Jeho přátelé ne, ale ti se za to rádi vzájemně chválili. My chápeme, že nejsi jako ostatní, Rlaine. Nemůžeš za to, jak vypadáš.

Zanotoval rytmus zlosti a zůstal sedět na místě, dokud Kaladin neposlal ostatní cvičit s adepty na členství v řádu větroborců. Kaladin tiše mluvil se Skálou a potom se otočil a zastavil se, když uviděl Rlaina sedět na kbelíku.

„Rlaine, proč si neuděláš do večera volno?“

A co když nechci zvláštní zacházení jenom ze soucitu?

Kaladin si k němu dřepl. „Hele, slyšel jsi, co říkal Skála. Já vím, jak ti je. Pomůžeme ti to překonat.“

„Opravdu víš?“ zeptal se Rlain. „Opravdu víš, jak mi je, Kaladine Bouří požehnaný? Nebo se to tak prostě říká?“

„Asi se to tak říká,“ připustil Kaladin a postavil si kbelík vedle Rlainova. „A řekneš mi, jaký to je?“

Chce to opravdu vědět? zvažoval Rlain a potom zanotoval rytmus odhodlání. „Pokusím se.“
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VŽDY S TEBOU

Také mě znejistil tvůj úskok. Proč ses mi nepředstavil dřív? Proč se skrýváš? Kdo ve skutečnosti jsi a co všechno víte o Adonalsiovi?

Dalinar se objevil ve dvoraně zvláštní věže s jedinou tyčící se zdí z krvavě rudých kamenů. Uzavírala velkou mezeru ve skalní formaci.

Kolem něho nosili muži zásoby nebo dělali různé jiné práce, vcházeli do budov přistavěných k přírodním kamenným stěnám. Dalinar vypouštěl do mrazivého vzduchu obláčky páry.

Po levé straně držel Navani za volnou ruku, po pravé Jasnu. Fungovalo to. Dokázal své vidiny ovládat víc, než i samotný Bouřepán čekal. Tím, že dnes držel Navani a Jasnu za ruce, je dostal do vidiny, i když nebyla bouře.

„Nádhera,“ poznamenala Navani a stiskla mu ruku. „Ta stěna je fakt tak impozantní, jak jsi ji líčil. A ti lidi. Zase bronzové zbraně, skoro žádná ocel.“

„Ty zbraně vyrábějí proměňovači,“ poznamenala Jasna a pustila se Dalinarovy ruky. „Podívej se na ty stopy prstů na tom kovu. To je leštěný železo, není to pravá ocel. Proměněný z hlíny. To by mě zajímalo… že by se tím, že měli proměňovače, zpomalil vývoj tavení kovů? Výroba oceli je složitá. Nestačí ji jenom roztavit horkem jako bronz.“

„Takže…“ zeptal se Dalinar, „v jaké jsme době?“

„Tak dva tisíce let zpátky,“ odpověděla Jasna. „Tohle jsou haravingské meče. A vidíš ty klenuté chodby? Pozdně klasicistická architektura a vybledlá modrá barva těch plášťů místo pravé modré. A k tomu ten jazyk, kterým jsi minule mluvil − jak to maminka zaznamenala − tohle všechno když se dá dohromady, tak jsem si dost jistá.“ Podívala se na procházející vojáky. „Multietnické společenství, jako vždycky za spouští − ale pokud se nemýlím, tak je to tak dva tisíce let po Aharietiamu.“

„Oni s někým bojujou,“ poznamenal Dalinar. „Rytíři Paprsku odejdou z bitvy a potom nechají meče támhle na tom poli.“

„Což tedy posouvá Odrození do poněkud pozdější doby, než uvádí Maša-dci-Šaliv ve svých dějinách,“ přemítala Jasna nahlas. „Podle toho, co jsem četla o tvých vidinách, je tahle chronologicky poslední − i když je těžké někam zařadit tu, jak se díváš na zničený Kholinar.“

„S kým to můžou bojovat?“ zeptala se Navani, když muži nahoře na hradební zdi vyhlašovali poplach. Z věže se vyrojili jezdci na koních, kteří vyráželi na průzkum. „Tohle je dost dlouho potom, co Pustonoši odešli.“

„Mohla by to být falešná spoušť,“ poznamenala Jasna.

Dalinar a Navani se na ni oba současně podívali.

„Existuje taková legenda,“ vysvětlovala Jasna. „Pokládá se za pseudohistorii. Dovcanti o tom napsal epos před nějakými patnácti sty lety. Tvrdí se v něm, že Pustonoši přežili Aharietiam a že docházelo k mnoha střetnutím s nimi ještě po něm. Údajně je to jako historický zdroj nespolehlivé, ale to je proto, že pozdější horlivci trvají na tom, že žádní Pustonoši nemohli přežít. Skoro bych věřila, že tohle je střetnutí s parši, než nějak přišli o schopnost měnit formu.“

S očima dokořán se podívala na Dalinara. Přikyvoval. Potom odběhla hledat historické střípky a paběrky do svých sbírek.

Navani vyndala z aktovky nástroje. „Ať je to, jak je to, já se pokusím vypátrat, kde ta ‚Kamenžehská pevnost‘ vlastně je, i kdybych měla tyhle lidi přinutit, aby mi nakreslili mapu. Možná bychom na tahle místa mohli poslat badatele, třeba by zjistili něco nového k tomu Odrození.“

Dalinar vyrazil dolů k místu, kde začínala hradební zeď. Byla to skutečně impozantní stavba, typická pro ostré kontrasty, s nimiž se ve svých vidinách setkával − starodávní lidé bez fabriálů a dokonce bez vlastní metalurgie, samý div.

Z hradební zdi scházela dolů skupina lidí. Jako poslední šlo Jeho Veličenstvo Janagaun První, Nejvyšší Akasix z Aziru. Zatímco Navani a Jasnu dostal Dalinar do vidiny pouhým dotekem, o Janagauna musel požádat Bouřepána. V Aziru zrovna řádila velebouře. Mladík viděl Dalinara a zastavil se. „Musím dnes bojovat, Černý Ostne?“

„Dnes ne, Vaše Excelence.“

„Mě už ty vidiny unavujou,“ řekl Janagaun na posledních schodech.

„Únava vidiny vždycky provází, Vaše Excelence. Vlastně roste s tím, jak zpětně začínám chápat význam toho, co už jsem viděl, a cítím, jak tím na mě doléhá to břemeno.“

„Já jsem to ale myslel jinak.“

Dalinar neodpověděl. Ruce měl sepjaté za zády a společně s ostatními mířil k bráně hradeb, odkud sledoval Janagaun události venku. Rytíři Paprsku přelétali otevřenou planinu nebo slétali dolů. Zhmotňovali meče a vzbuzovali zájem přihlížejících vojáků.

Rytíři zabodli meče do země a odešli od nich. Nechali u nich i výstroj. Střepkordy a Střepláty nevyčíslitelné hodnoty, odvržené.

Mladý císař neměl žádné naléhavé nutkání je konfrontovat, jako měl Dalinar, když to viděl poprvé. Dalinar ho tedy vzal za paži a vedl ho ven, když první vojáci otevřeli bránu. Nechtěl, aby císař uvízl v krveprolití, které bude následovat, až se lidé rozběhnou pro meče a začnou se navzájem vraždit.

Stejně jako minule v této vidině měl Dalinar pocit, jako by slyšel smrtelný křik sprenů a cítil tu obrovskou bolest tohoto bojiště. Málem jí podlehl.

„Proč to udělali?“ zeptal se Janagaun. „Proč… se jen tak vzdali?“

„To nevím, Vaše Excelence. Tahle scéna mi nedá spát. Tolik toho v ní nechápu. Mám pocit, že ústředním motivem mé vlády je neznalost.“

Janagaun se rozhlédl kolem sebe a začal šplhat na vysoký balvan, z něhož bude mít lepší výhled na rytíře. Zdálo se, že ho tato vidina zaujala mnohem víc než ty předchozí. To Dalinar chápal. Válka je válka, ale tohle… tohle je něco, co ještě nikdy neviděl. Lidé dobrovolně odkládají Střepkordy a Střepláty?

A ta bolest. Byla všudypřítomná a setrvalá jako nepříjemný zápach.

Janagaun se usadil na balvanu. „Tak proč mám tohle vidět? Vždyť ani nevíte, co to znamená.“

„Když se nepřidáte k mé koalici, tak bych vám měl aspoň poskytnout maximum informací. Třeba padneme a vy zvítězíte. Třeba vaši badatelé rozluští to, co se nám rozluštit nepodařilo. A třeba zrovna vy jste ten vůdce, kterého Rošár hledá, a já jsem jen pomocník.“

„Tomu sám nevěříte.“

„Nevěřím. Ale i tak chci, abyste tyhle vidiny prožil. Prostě jen tak, pro všechny případy.“

Janagaun se neklidně ošíval a pohrával si se střapci koženého náprsníku. „Já… nejsem zase tak důležitej, jak si myslíte.“

„Promiňte, Vaše Excelence, ale vy podceňujete svůj význam. Azirská Přísežná brána je klíčová a jste nejsilnější království na západě. Kdybychom měli Azir jako spojence, přidalo by se k nám mnoho dalších království.“

„Já to myslím osobně,“ odpověděl Janagaun, „že já nejsem důležitej. Ano, Azir samozřejmě je. Ale já jsem obyčejnej kluk, kterýho posadili na trůn, protože se báli, že se vrátí ten vrah.“

„A ten zázrak, o kterém píšou? Ten důkaz Heraldů, že jste byl vybrán?“

„To byla Lift, ne já.“ Janagaun sklopil oči. Seděl a klátil nohama na kameni. „Oni mě cvičí, abych se uměl vznešeně chovat, Kholine, ale já prostě vznešenej nejsem. Ještě nejsem. A třeba ani nikdy nebudu.“

Takhle Janagauna neznal. Ta vidina jím otřásla, ale jinak, než Dalinar doufal. Je to ještě chlapec, opakoval si Dalinar. Život sám o sobě je v jeho věku ještě jedna velká výzva i bez dalšího břemene, které představuje nástup k moci.

„Bez ohledu na tohle všechno,“ řekl Dalinar mladému císaři, „jste Nejvyšší Akasix. Vezíři informovali celý svět o vašem zázračném povýšení na trůn. Máte moc a autoritu.“

Janagaun pokrčil rameny. „Vezíři nejsou špatný. Oni mají výčitky, že mě do týhle pozice dostali. A tak se mě snaží vzdělat − jenže oni to do mě rvou násilím − a čekají, že budu spolupracovat. Ale já v zemi vlastně nevládnu.

Oni se vás bojí. Hodně se vás bojí. Víc než toho vraha. Ten vypálil císaři oči, ale císaře lze nahradit. Vy představujete něco horšího. Oni si myslí, že byste mohl zničit celou naši kulturu.“

„Žádný Alet ještě nepřekročil práh Aziru,“ pokračoval Dalinar. „Ale pojďte vy ke mně, Vaše Excelence. Řekněte jim, co jste zažil ve vidinách, že Heraldi chtějí, abyste aspoň navštívil Urithiru. Řekněte jim, že jeho výhody mnohem převyšují riziko spojené s otevřením Přísežné brány.“

„A co když se tohle bude opakovat?“ zeptal se Janagaun a kývl k poli se zapíchanými Střepkordy. Stovky jich trčely ze země, stříbrné, odrážející sluneční paprsky. Lidé se hrnuli z pevnosti a běželi k nim.

„Zajistíme, aby se to neopakovalo. Nějak.“ Dalinar přimhouřil oči. „Nevím, co způsobilo Odrození, ale můžu hádat. Oni ztratili svou vizi, Vaše Excelence. Zapletli se do politiky a nechali se rozeštvat sváry. A zapomněli na to, co je jejich skutečným posláním − chránit Rošár a jeho lidi.“

Janagaun se na něho podíval a zamračil se. „To je hustý. Vy jste vždycky měl k Paprsku takovou úctu.“

„Úctu mám k těm, kteří bojovali proti spoušti. Ale tihle? S těma můžu mít leda tak soucit. I já jsem se někdy nechal odvést malichernostmi. Ale úctu, to ne.“ Zachvěl se. „Zabili své spreny. Zradili své přísahy. Nejsou to třeba lotři, jak je líčí historie, ale prostě neudělali to, co bylo správné a spravedlivé. Neuchránili Rošár.“

V dálce souhlasně zahřímal Bouřepán.

Janagaun dal hlavu na stranu.

„Co je?“ zeptal se Dalinar.

„Lift vám nevěří,“ odpověděl.

Dalinar se rozhlédl kolem a čekal, že ji někde uvidí jako v předchozích vidinách, do nichž přivedl Janagauna. Po mladé rešské dívce, kterou Bouřepán tak nemohl vystát, však nikde nebylo ani stopy.

„No protože jednáte tak spravedlivě,“ pokračoval Janagaun. „Ona říká, že každý, kdo jedná takhle počestně a spravedlivě, něco skrývá.“

Mezitím k nim přišel další voják a oslovil Janagauna hlasem Všemohoucího. „Oni jsou první.“

Dalinar ustoupil a nechal mladého císaře poslouchat, jak Všemohoucí komentuje celou vidinu. Tyhle události vejdou do dějin. Budou nechvalně známé. Budete mít mnoho pojmenování pro to, co se tady stalo…

Stejná slova řekl Všemohoucí i Dalinarovi.

Přijde Noc nářků a Pravá spoušť. Věčná bouře.

Lidé se na poli plném Střepkordů začali o meče prát. Poprvé v historii se lidé začali navzájem vraždit mrtvými spreny. Janagaun nakonec z vidiny zmizel. Dalinar zavřel oči a cítil, jak Bouřepán odchází. Všechno se postupně rozplývalo…

Ale nerozplynulo se to.

Dalinar otevřel oči. Stále byl na poli před tou tyčící se krvavě rudou zdí Kamenžehské pevnosti. Muži bojovali o Střepkordy, zatímco hlasy v pozadí vyzývaly ke klidu a trpělivosti.

Ti, kteří tady získají Střepkord, se stanou vládci. Dalinara trápilo, že mezi nimi bude jen málo z těch nejlepších, kteří vyzývají k umírněnosti a mají obavy. Ti nebyli dostatečně průbojní, aby se chopili příležitosti.

Proč tu ještě je? Minule tady vidina končila.

„Bouřepáne?“ ozval se.

Odpověď nepřišla. Dalinar se rozhlédl kolem sebe.

Stál tam muž ve zlato-bílém.

Dalinar nadskočil a couvl. Byl to starý muž se širokou vrásčitou tváří a sněhobílými vlasy, které mu vlály, jako by vál vítr. Hustý knír s náznakem černé přecházel plynule v bílou bradku. Vypadal jako Šin, podle pleti a očí, a na bílé hlavě měl zlatou korunu.

Ty oči… byly velmi staré a tvář kolem nich zvrásněná hlubokými rýhami, ale tančily radostí, jak se muž na Dalinara usmíval. Položil si na rameno zlaté žezlo.

Dalinar náhle ohromen upadl na kolena. „Já tě znám,“ šeptal. „Ty jsi… ty jsi On. Bůh.“

„Ano,“ odpověděl muž.

„Kde jsi byl?“ zeptal se Dalinar.

„Vždycky jsem tady,“ odpověděl Bůh. „Jsem vždycky s tebou, Dalinare. Tak dlouho už tě sleduju.“

„Tady? Ty jsi… ty ale nejsi Všemohoucí, že ne?“

„Honor? Ne, ten je opravdu mrtvý, jak ti řekli.“ Stařík se usmíval stále víc, upřímně a vlídně. „Já jsem ten druhý, Dalinare. Říkají mi Zášť.“


	
[image: Image]57

	
DYCHTIVOST

Jestli se mnou chceš dál mluvit, žádám o upřímnost a otevřenost. Vrať se do mých zemí, oslov moje služebnictvo a já uvidím, co pro tvou misi můžu udělat.

Zášť. Dalinar rychle vstal, začal couvat a hledat zbraň, kterou neměl.

Zášť. Stojí přímo proti němu.

Bouřepán byl daleko, téměř se rozplynul, ale Dalinar z něj cítil slabou emoci − povzdech, jako by se vzpíral něčemu těžkému?

Ne. Ne, to bylo fňukání.

Zášť si opřel zlaté žezlo o dlaň ruky a potom se otočil k lidem bojujícím o Střepkordy.

„Tenhle den si pamatuju,“ řekl. „Byla v něm dychtivost. A prohra. Hrozná pro mnohé, ale slavná pro jiné. Mýlíš se v tom, proč Paprsek padl, Dalinare. Měli mezi sebou sváry, to je pravda, ale nebylo to o nic víc než v jiných dobách. Byli to čestní muži a ženy, občas s rozdílnými názory, ale jednotní ve své touze dělat to, co je nejlepší.“

„Co ode mě chceš?“ zeptal se Dalinar. Ruku měl na prsou a rychle dýchal. U všech bouří. Na tohle nebyl připravený.

Mohl by ale být vůbec někdy na něco takového připravený?

Zášť přešel k menšímu balvanu a sedl si. Úlevně si povzdechl, jako když člověk odloží těžké břemeno, a potom kývl k místu vedle sebe.

Dalinar se nepohnul.

„Ocitl ses ve složité pozici, synu,“ řekl bůh. „Jsi první, kdo se svázal s Bouřepánem v jeho současném stavu. Věděl jsi to? Jsi hluboce svázán s pozůstatkem boha.“

„Kterého jste zabil.“

„Ano. A zabiju i toho dalšího, nakonec. Někde se skrývá a já jsem moc… omezený.“

„Jste netvor.“

„Ale no tak. Dalinare. Tohle slyšet zrovna od tebe? Řekni mi, že ses nikdy neocitl v konfliktu s někým, koho respektuješ. A řekni mi, že jsi nikdy nezabil člověka, když jsi musel, i když by si to v lepším světě nezasloužil.“

Dalinar spolkl ironickou odpověď. Ano, udělal to. Příliš často.

„Já tě znám, Dalinare,“ pokračoval Zášť. Znovu se otcovsky usmál. „Pojď, sedni si tady. Já tě nesežeru, ani tě nespálím, když se mě dotkneš.“

Dalinar zaváhal. Je potřeba, abys vyslechl, co ti chce říct. I lži tohohle monstra ti řeknou víc než celý svět plný drobných pravd.

Obešel balvan a strnule si sedl.

„Co o nás třech víš?“ zeptal se Bůh.

„Upřímně, ani jsem nevěděl, že jste tři.“

„Ono je nás ve skutečnosti ještě víc,“ odpověděl Bůh nepřítomně. „Ale jen tři jsou pro tebe významní. Já. Potom Honor, kterému taky říkají Čest. A Rozvoj, to je bohyně Kultiva. Už jsi o ní uvažoval, že?“

„Asi ano,“ odpověděl Dalinar. „Někdo ji přímo identifikuje s Rošárem jako sprena tohoto světa.“

„To by se jí líbilo,“ poznamenal Zášť. „Kéž bych jí mohl tak jednoduše tohle místo poskytnout.“

„Tak to udělejte. Nechte nás na pokoji. Jděte pryč.“

Bůh se otočil tak energicky, až Dalinar nadskočil. „Mám to brát jako nabídku,“ řekl tiše, „od člověka, který drží zbytky Honorova jména a moci ve svých rukou, že mě uvolní z toho, co mě tu poutá?“

Dalinar se zarazil. Idiote! Nejsi přece žádný smrkáč! Seber se! „Ne,“ odpověděl pevně.

„Dobře,“ řekl Zášť. Usmál se a spiklenecky mrkl. „No tak se tím tak neužírej! Tyhle věci se musejí dělat důkladně. Já opravdu půjdu, když mě uvolníš, ale jenom když to uděláš s Úmyslem.“

„A jaké by to mělo důsledky?“

„No, nejdřív bych se postaral o to, aby Kultiva zemřela. Pak… by byly ještě další důsledky, jak tomu říkáš.“

Na poli přibývalo mrtvých těl s vyhořelýma očima. Lidé mávali Střepkordy kolem sebe a zabíjeli ty, kteří byli ještě před chvílí jejich spolubojovníky. Byla to horečná, zběsilá bitka o moc.

„A vy nemůžete… jen tak odejít?“ zeptal se Dalinar. „Aniž byste někoho zabil?“

„Já se na oplátku taky zeptám. Proč přebíráš moc nad Aletkarem od Elhokara?“

„Já…“ Neodpovídej. Nedávej mu zbraň do ruky.

„Protože jsi věděl, že je to tak nejlepší,“ pokračoval Zášť. „Věděl jsi, že Elhokar je slabý a že království bude bez pevné ruky trpět. Zmocnil ses ho v zájmu vyššího dobra a tím jsi posloužil Rošáru.“

Nedaleko klopýtal muž z té vřavy. Oči mu vzplanuly, jak se mu do zad zabodl Střepkord. Čněl mu metr z hrudníku. Muž upadl a z očí mu vyšly jenom dva pramínky kouře.

„Člověk nemůže sloužit najednou dvěma bohům, Dalinare,“ pokračoval Zášť. „Takže já ji nemůžu nechat naživu. Nemůžu nechat naživu ani Zlomky Honora, i když jsem si kdysi myslel, že to bude možné. Jenže už vidím, že to jde špatným směrem. Jakmile mě uvolníš, moje přeměna říše bude zásadní.“

„Myslíte, že to bude lepší?“ Dalinar si olízl rty, které mu úplně vyschly. „Že uděláte pro tenhle svět něco lepšího než ostatní? Vy, ztělesnění nenávisti a bolesti?“

„Říkají mí Zášť,“ odpověděl stařík. „Dobré jméno. Má říz. Ale to slovo je příliš omezující, než aby mě mohlo popsat, a ty bys měl vědět, že to není všechno, co představuji.“

„A co představujete?“

Stařík se podíval na Dalinara. „Dychtivost, Dalinare Kholine. Já jsem ztělesněná emoce. Já jsem duše sprenů a lidí. Já jsem touha, radost, nenávist, zloba, nadšení. Já jsem sláva a jsem neřest. Já jsem samotná podstata toho, co dělá lidi lidmi.

Honor se zajímal jenom o svazky. Ne o význam svazků a přísah, ale jenom o to, aby se dodržovaly. Kultiva chce vidět jenom proměnu. Růst a rozvoj. To je jedno, jestli dobrý nebo špatný. Lidská bolest ji nezajímá. Té rozumím jenom já. Jenom já se zajímám, Dalinare.“

Nevěřím tomu, pomyslel si Dalinar. Tomu nemůžu věřit.

Stařík vzdychl a namáhavě vstal. „Kdybys mohl vidět důsledek Honorova působení, nenazval bys mě tak snadno bohem zla. Když oddělíš emoce od člověka, dostaneš bytosti, jako je Nale a jeho větroborci. Tohleto by vám býval dal Honor.“

Dalinar kývl směrem k bojové vřavě zuřící na poli před nimi. „Říkal jste, že jsem se zmýlil v tom, co způsobilo, že rytíři Paprsku opustili své meče a přísahy. Co to teda bylo?“

Bůh se usmál. „Dychtivost, synu. Slavná, úžasná dychtivost. Emoce. To je pravá podstata člověka − i když ironicky vy jste pro ni špatní nositelé. Naplňuje vás a zlomí vás, pokud nenajdete někoho, kdo vám to břemeno pomůže nést.“ Podíval se na umírající muže na poli. „Ale dovedeš si představit svět bez ní? Ne. V takovém světě bych nechtěl žít. Zeptej se na tohle Kultivy, až ji zase potkáš. Zeptej se, co chce pro Rošár. Myslím, že zjistíš, že jsem lepší volba.“

„Zase?“ podivil se Dalinar. „Já jsem ji ještě nepotkal.“

„Ale ano, potkal,“ řekl stařík, otočil se a odcházel. „Jenom tě připravila o paměť. Já bych ti byl pomohl jinak. Ukradla část tebe a nechala tě žít jako slepce, který si nedokáže vzpomenout, že kdysi viděl.“

Dalinar vstal. „Nabízím vám souboj šampionů. S dohodou o podmínkách. Přijímáte?“

Zášť vstal a pomalu se otočil. „Ty mluvíš za svět, Dalinare Kholine? Nabízíš to jménem celého Rošáru?“

U všech bouří. Může? „Já…“

„Ale já stejně nepřijímám.“ Hrdě se tyčil před Dalinarem a usmíval se tím zneklidňujícím, chápavým způsobem. „Nepotřebuju na sebe brát takové riziko, protože vím, Dalinare Kholine, že ty se rozhodneš správně. Uvolníš mě.“

„Ne,“ odpověděl Dalinar. „Neměl jste se mi ukazovat, Zášti. Kdysi jsem se vás bál, ale člověk se snáz bojí toho, čemu nerozumí. Teď jsem vás viděl a můžu s váma bojovat.“

„Viděl jsi mě, ano? Zvláštní.“

Znovu se usmál.

Potom se všechno proměnilo v bílou mlhu. Dalinar se najednou ocitl na maličké tečce nicoty, která byla celým světem, a díval se nahoru k věčnému všeobjímajícímu plameni. Rozpínal se do všech stran od rudé přes oranžovou po zářivě bílou.

Potom najednou plameny začaly nabírat tmavé odstíny až po temně černou a fialovou. Byla v nich zloba.

Bylo to děsivé a pohltilo to i samotné světlo. Bylo to žhavé. Vyzařovalo to nepopsatelný žár a černé jazyky plamenů s fialovým okrajem.

Spalující.

Drtivé.

Síla.

Byl to křik tisíců bojovníků na bitevním poli.

Byl to okamžik toho nejcitlivějšího doteku a extáze.

Byl to smutek prohry a radost vítězství.

A byla to nenávist. Hluboká, pulzující silou schopnou roztavit úplně všechno. Byla to záře tisíců sluncí, žár každého polibku, život každého člověka, to všechno spojené do jedné všezahrnující vášně.

Dotknout se i té nejmenší částečky Dalinara děsilo. Cítil se před tím křehký a zranitelný. Věděl, že kdyby si nabral i nepatrný dílek z toho syrového koncentrovaného proměnlivého černého ohně, v momentě by se proměnil v nic. Celá planeta Rošár by jedním okamžikem blafla a vytratila se jako kouř z právě zhasnuté svíčky.

Všechno se rozplynulo a Dalinar ležel na kameni před Kamenžehskou pevností s očima upřenýma nahoru. Slunce nad ním vypadalo mdle a chladně. Všechno jako by najednou bylo zmrzlé.

Zášť klečel vedle něho a pomohl mu vstát a sednout si. „No tak… Asi jsem to trošičku přehnal, viď? Už jsem zapomněl, že to působí tak drtivě. No tak, tady máš, napij se.“ Podával Dalinarovi vak s vodou.

Dalinar se na něj podíval, zmatený, a potom přejel pohledem na staříka. Viděl v jeho očích ten černo-fialový plamen. Kdesi hluboko. Ta osoba, se kterou tu mluví, to není bůh, to je jeho tvář. Maska.

Kdyby se měl totiž Dalinar setkat s tou skutečnou sílou, která je ukrytá za těma usmívajícíma se očima, zešílel by.

Bůh ho poplácal po rameni. „Odpočiň si, Dalinare. Nechám tě tady. Uklidni se. A −“ Odmlčel se a potom se zamračil a prudce se otočil. Pátravě se rozhlížel po skalách.

„Co se děje?“ zeptal se Dalinar.

„Nic. Stařecké vrtochy.“ Poplácal Dalinara po paži. „Ještě si promluvíme.“

V mžiku zmizel.

Dalinar klesl na zem, naprosto vyčerpán. U všech bouří. Jenom…

„Ten chlapík,“ ozval se dívčí hlas, „je děsivej.“

Dalinar se pohnul a s námahou se posunul na kameni. Mezi skalami se objevila hlava. Snědá, světlé oči, dlouhé tmavé vlasy, štíhlá, dětské rysy.

„No, oni jsou všichni starý lidi děsivý,“ řekla Lift. „No fakt. Všichni takoví scvrklí a hned ‚holčičko, nechceš bombonek‘ nebo ‚pojď, něco ti povím‘ a začnou vykládat něco příšerně nudnýho. Já na ně mám pifku. To můžou bejt sebemilejší, ale nikdo nezestárne jen tak, aniž by předtím kupě lidí nezničil život.“

Vylezla ze skal. Na sobě měla azirské oblečení − na rozdíl od minule, kdy ji viděl v obyčejných kalhotách, tlustém kabátě a čepici. „Ale tenhle teda byl i na starýho extra děsivej,“ řekla tiše. „Co to bylo zač, pane prdelko? To nesmrdělo člověčinou.“

„Říkají tomu Zášť,“ odpověděl vyčerpaně. „A je to to, proti čemu bojujeme.“

„Hm. No s tím se nemůžeme srovnávat.“

„Děkuju?“

Přikývla, jako by to byl kompliment. „Promluvím s Gawxem. Máte v tomhle vašem opevněným městě něco slušnýho k jídlu?“

„Něco ti připravíme.“

„Jo. A je to fuk, co to bude. Co jíte vy? Je to dobrý?“

„… prosím?“

„Nejsou to vojenský příděly nějaký šlichty, že ne?“

„Většinou ne.“

„Super.“ Podívala se na místo, kde zmizel Zášť, a viditelně se zachvěla. „Jdem na návštěvu.“ Zastavila se a šťouchla Dalinara do paže. „Neříkejte Gawxovi o tom Zášti, jo? On má tolik starejch dědků kolem sebe, že už takhle mu z toho jde hlava kolem.“

Dalinar přikývl.

Ta bizarní dívka zmizela a o chvíli později se vidina konečně rozplynula.
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KAZA

Loď První sen narazila na vlnu a Kaza se ještě pevněji chytila lana. Ruka v rukavici už jí od pevného sevření bolela a Kaza si byla téměř jistá, že ji další vlna shodí přes palubu.

Odmítla sejít dolů. Tohle je její vůle. Není nějaká věc, aby ji někdo stěhoval z místa na místo. Už ne. A kromě toho ta temná obloha − náhle ztemnělá, i když plachty vytáhli už před hodinou − naháněla nemenší strach než její představy.

Další vlna zalila sprškou vody palubu. Námořníci pobíhali sem a tam a křičeli. Většinou to byli lidé najatí mimo Steen, protože žádná rozumná posádka by se na takovou cestu nevydala. Kapitán Vazrmeb křičel rozkazy na všechny strany a Droz, kormidelník, držel stálý kurz. Směrem do bouře. Přímo do bouře.

Kaza se držela ze všech sil a cítila už na sobě zub času, jak jí neslouží ruce tak dobře jako dřív, jak v nich ztrácí sílu. Smáčela ji ledová voda, stáhla jí z hlavy kapuci a odhalila její pokroucený obličej. Většina námořníků si toho nevšímala, ale Vazrmebovu pozornost její křik přece jen upoutal.

Kapitán coby jediný Thajlen na palubě zrovna nezapadal do jejích představ o příslušnících tohoto národa. Podle ní byli Thajleni zavalití a chodili ve vestách − obchodníci nosili složité účesy a handrkovali se o každý sfer. Jenže Vazrmeb byl vysoký jako Alet, ruce měl tak veliké, že v nich mohl nosit balvany, a předloktí tak silná, že by ty balvany zvedl.

Křičel přes divoký příboj: „… někdo ukliďte ten proměňovač do podpalubí!“

„Ne,“ křičela zpátky Kaza. „Já tady zůstanu.“

„Nezaplatil jsem knížeti výkupný jen proto, abych tě nechal spadnout přes palubu.“

„Ale já nejsem žádná věc, aby −“

„Kapitáne!“ volal jeden z námořníků. „Kapitáne!“

Oba sledovali, jak loď narazila na vrchol obrovské vlny a balancovala na něm, až začala pomalu přepadávat na jednu stranu. U všech bouří! Kaza měla žaludek až v krku a cítila, jak jí prsty kloužou po provaze.

Vazrmeb ji chytil za oblečení a pevně ji držel, než loď dopadla na hladinu za vlnou. Na krátký, děsivý okamžik se zdálo, jako by byli pohřbeni v ledové vodě. Jako by se celá loď potopila.

Vlna se převalila a Kaza si uvědomila, že leží na hromadě čehosi mokrého na palubě. Kapitán ji stále držel. „Zatracená ženská bláznivá,“ řekl, „ty jsi moje tajná zbraň. Utopíš se až jindy, až tě nebudu platit já, jasný?“

Otupěle přikyvovala. A potom si v šoku uvědomila, že ho jasně slyší. Každé slovo. Ta bouře…

Už je pryč?

Vazrmeb stál vzpřímený, se širokým úsměvem ve tváři a bílým obočím sčesaným dozadu a splývajícím s jeho dlouhou hřívou. Po celé palubě se sbírali ze země námořníci, kteří přežili. Kapala z nich voda a nevěřícně zvedali oči k obloze. Byla stále zatažená, ale vítr se úplně utišil.

Vazrmeb se hlasitě zasmál a odhodil si dlouhé vlnité vlasy z čela. „Co jsem vám říkal, chlapi? Že ta nová bouře přišla z Aimie! A už je pryč a nechala bohatství svý domoviny napospas k rozebrání!“

Každý věděl, že není radno zdržovat se kolem Aimie, i když pro to měl každý jiné vysvětlení. Proslýchalo se cosi o záludné bouři, která odtud vychází a hledá a ničí blížící se lodě. Ten zvláštní vítr, který přišel − který vůbec neodpovídal době příchodu velebouře ani věčné bouře − tomu nasvědčoval.

Kapitán začal vykřikovat rozkazy a svolávat muže zpátky na svá místa. Nebyli na cestě dlouho, byli sotva kousek od Liaforu. Pluli podél šinského pobřeží a potom západně k této severní části Aimie. Brzy viděli velký hlavní ostrov, ale nepluli k němu. Každý věděl, že je pustý, neobydlený. Poklady se ukrývaly na skrytých ostrovech a údajně na nich čekaly, aby obohatily ty, kdo se nebojí větru ani zrádných úžin.

To Kazu nezajímalo. K čemu by jí bylo bohatství? Ona sem přišla kvůli jiné fámě, velmi rozšířené mezi jejími lidmi. Třeba konečně tady najde lék na svůj problém.

Než se narovnala, nahmatala ve vaku proměňovač a uklidnila se. Je její, bez ohledu na to, co tvrdí vládci Liaforu. Copak ho oni opatrovali celé mládí? Copak se oni učili poznávat jeho tajemství? Copak oni strávili celá střední léta ve službě a postupně se s každým jeho použitím propadali hlouběji do zapomnění?

Obyčejní námořníci dělali Kaze místo a vyhýbali se pohledu do jejích očí. Natáhla si na hlavu kapuci. Nebyla zvyklá na pohledy cizích lidí. Vstoupila na scénu, kde její… znetvoření bylo příliš nápadné.

Kaza se totiž pomalu měnila v kouř.

Vazrmeb si sám vzal helmu a Droze na chvilku propustil. Hubený Droz slezl ze záďové paluby a zahlédl ji po straně lodi. Usmál se na ni. Připadalo jí to zvláštní. Nikdy s ním ani nemluvila. A najednou k ní šel, jako by se chystal k nějaké společenské konverzaci.

„Tak co,“ začal. „Nahoře na palubě? V tomhletom? Seš hustá!“

Znejistěla a váhala nad tím zvláštním stvořením a potom si stáhla z hlavy kapuci.

Ani se nehnul, ani když se jí vlasy, uši a teď už i části obličeje začaly rozpadávat. Ve tváři měla díru, kterou byly vidět čelisti a zuby. Kolem díry se točily obláčky kouře, jako by jí hořel obličej. Když mluvila, proudil dírou vzduch a měnil jí hlas, a když se chtěla napít, musela zaklonit hlavu. I tak jí část vody vytekla.

Byl to pomalý proces. Ještě měla před sebou pár let, než ji proměňování zabije.

Droz zarputile předstíral, že je všechno v pořádku. „Nemůžu uvěřit, že máme tu bouři za sebou. Myslíš, že opravdu stíhá lodě, jak se o tom vypráví?“

Droz pocházel z Liafory, stejně jako ona, a tak měl tmavě hnědou pleť a tmavé oči. Co chce? Snažila se vybavit si obyčejné touhy a starosti, které provázejí lidský život a na které už pomalu zapomínala. „Jde ti o sex… Ne, jsi mnohem mladší než já. Hmmm…“ Zvláštní. „Nebo máš strach a chceš utěšit?“

Začal si pohrávat s volným koncem lana. „Ehm… takže, tebe poslal kníže, že jo?“

„Aha.“ Takže on ví, že je sestřenice knížete. „Chceš se sblížit se šlechtou. No, jenže já jsem přišla sama.“

„On tě ale přece musel poslat.“

„Samozřejmě, že neposlal. I kdyby se nebál o moji bezpečnost, tak by se rozhodně bál o bezpečnost mého přístroje.“ Je přece její. Podívala se do dálky přes klidný oceán. „Oni mě každý den zavírali a nosili mi věci, o kterých si mysleli, že mě potěší. Věděli, že kdykoliv bych mohla proměnit stěny i pouta v kouř.“

„A… bolí to?“

„Je to nádherný. Postupně se víc a víc napojuju na to zařízení a skrze něj na Rošár. Až mě to jednou úplně pohltí.“ Zvedla ruku a stáhla si černou rukavici, pomalu jeden prst po druhém, a odhalila ruku ve stadiu rozpadu. Z každého prstu unikal proužek kouře. Otočila ruku dlaní k němu. „Můžu ti to předvést. Dotkni se mě a uvidíš. Jen chvilku, a bude z tebe vzduch.“

Utekl. Výborně.

Kapitán naváděl loď k malému ostrůvku, který vyčníval z klidného oceánu přesně v tom místě, kde ho ukazovala kapitánova mapa. Skála tajemství. Ostrov pusta. Dramatické. Raději ale měla starý název tohoto místa, Akinah.

Údajně tu kdysi bývalo velké město. Jenže kdo by stavěl město na ostrově, na který se nedá dostat? Protože všude kolem čněly z moře skály. Obklopovaly celý ostrov jako hradby, každá vysoká přes desítku metrů a čnějící k nebi jako hlavice kopí. Jak se loď blížila, oceán byl opět zčeřený a Kaza cítila, jak se jí zvedá žaludek. To byl lidský pocit.

Rukou opět nahmatala proměňovač.

Pocit nevolnosti se jí mísil s hladem. Na jídlo v poslední době často zapomínala, protože její tělo ho tolik nepotřebovalo. S tou dírou v obličeji se jí navíc těžko kousalo. I tak však cítila příjemnou vůni pokrmu, který dole míchala kuchařka na ohni. Třeba to jídlo uklidní posádku, která byla stále vzrušenější, čím víc se blížili.

Kaza se posunula k záďové palubě. Blíž ke kapitánovi.

„Tak sis vydělala na živobytí, proměňovačko,“ řekl kapitán. „A mně se vyplatilo tě sem celou tu cestu táhnout.“

„Já nejsem žádná věc,“ odpověděla bezděky, „pro vaše použití. Jsem člověk. Támhlety kamenné bodce… ty vznikly proměněním.“ Obrovské kamenné špice připomínající hlavice kopí vytvářely příliš pravidelný kruh. Podle proudů se dalo usuzovat, že čnějí i na druhou stranu do moře, nastražené na trupy lodí, které by se sem chtěly přiblížit.

„Mohla bys nějaký zničit?“ zeptal se jí kapitán.

„Ne. Jsou mnohem větší, než si myslíte.“

„Ale −“

„Můžu do nich udělat díru, kapitáne. Ono je jednodušší proměnit věc jako celek, ale já nejsem obyčejný proměňovač. Já začínám vidět černou oblohu a druhý slunce a tvory, kteří se schovávají a číhají kolem lidských měst.“

Kapitán se viditelně zachvěl. Proč by se měl bát? Ona jen konstatuje fakta.

„Potřebujeme, abys proměnila aspoň pár těch, co jsou pod vodou,“ řekl. „A potom udělej tu díru aspoň tak velkou, aby projely čluny.“

„Dodržím slovo, ale nesmíte zapomenout na jednu věc − já vám nesloužím. Jsem tu kvůli svým věcem.“

Vyhodili kotvu co nejblíž skalám. Tady vypadaly hrozivěji a bylo patrnější, že vznikly proměněním. Na každé muselo pracovat několik proměňovačů, pomyslela si a dívala se na příď lodě, zatímco muži rychle hltali jídlo.

Kuchařka byla žena, podle vizáže Reši. Přes celý obličej měla tetování. Pobízela kapitána do jídla a opakovala mu, že když zůstane hladový, bude nesoustředěný. Kaza si trochu jídla také vzala, i když už ztratila schopnost cítit chuť. Všechno jí chutnalo stejně a jíst mohla pouze s ubrouskem přitisknutým k tváři.

Kapitán k sobě přilákal spreny očekávání. Vypadali jako stuhy vlající ve větru. Kaza za nimi viděla i ta stvoření, která spreny doprovázejí.

Všechny čtyři čluny z lodě byly přeplněné veslaři i úředníky, ale na předním člunu jí udělali místo. Přetáhla si přes hlavu kapuci − ještě nestačila uschnout − a sedla si na lavici. Co by byl kapitán dělal, kdyby ta bouře sama nepřestala? Opravdu by ji chtěl nutit, aby uprostřed bouře odstraňovala ty kamenné nástrahy?

Dopluli k první kamenné špici. Kaza opatrně vybalila proměňovač. Všechno hned zahalila vlna záře ze tří velkých drahých kamenů spojených řetězy s oky pro vsunutí prstů. Navlékla si ho na ruku. Drahé kameny měla na jejím hřbetě. Tiše vzdychla, když znovu ucítila známý dotek kovu na kůži. Teplý, přívětivý, jako by k ní přirozeně patřil.

Sáhla přes bok člunu do chladné vody a přitiskla ruku na hrot kamenné špice − ohlazený mnohaletým působením vody. Vodu osvítila záře z drahých kamenů a Kaze po oblečení poletovaly její odrazy.

Zavřela oči a vychutnávala si ten známý pocit přecházení do jiného světa. Pocit jiné vůle, která ovládá její vlastní, pocit čehosi naléhavého, co přitahuje její prosba o pomoc.

Kámen se nechtěl proměnit. Byl spokojený se svým dlouhým spánkem v oceánu. Ale… ano, ano, rozpomínal se. Kdysi byl vzduch, než ho někdo uvěznil do této podoby. Neuměla ho znovu proměnit ve vzduch. Její proměňovač měl jen jeden režim, ne plné tři. Nevěděla proč.

Kouř, šeptala kameni. Svoboda ve vzduchu. Pamatuješ? Provokovala kámen vyvoláváním jeho vzpomínek.

Ano… svoboda.

Málem podlehla sama. Jak by to bylo nádherné už nikdy necítit strach? Vznášet se k nekonečnu vzduchem? Zbavit se bolestí smrtelníka?

Špička kamene se proměnila v kouř a vytvořila ve vodě gejzír bublin kolem člunu. Kaza byla šokem vrácena do skutečného světa a její nitro se chvělo. Hrůzou a zděšením. Tentokrát málem podlehla. Bubliny kouře klepaly do člunu, až ho málem převrátily. Měla je varovat. Námořníci bručeli, ale ze sousedního člunu jí kapitán provolával slávu.

Odstranila ještě dvě kamenné špice pod hladinou, než se dostala k samotné skalní stěně. Tady byly špice velmi těsně u sebe, mezery mezi nimi nebyly široké ani jako dlaň. Na třetí pokus se jim podařilo dopravit člun dostatečně blízko − jakmile však zaujali správnou pozici, znovu přišly vlny a odtáhly je dál.

Nakonec se námořníkům přece jen podařilo člun ustálit. Kaza natáhla ruku s proměňovačem − dva ze tří kamenů už neměly skoro žádnou Záři a svítily velmi slabě. Měla by mít ale tak akorát.

Přitiskla ruku na špici a přesvědčila kámen, aby se stal kouřem. Bylo to… tentokrát snadné. Cítila poryv větru z té proměny a duše jí křičela radostí nad hustým, opojným kouřem. Nasávala ho dírou ve tváři, zatímco námořníci kašlali. Dívala se za vznášejícími se obláčky kouře. Jak nádherné by bylo se k nim připojit…

Ne.

Za dírou se tyčil ostrov. Temný, jako by jeho skály zahalil kouř, se skalními útvary uprostřed, které vypadaly skoro jako hradby města.

Kapitán přitáhl svůj člun k jejímu a přelezl do něj. Začal veslovat dozadu.

„Co se děje?“ zeptala se. „Proč couváme?“

„Prej jim je zle,“ odpověděl kapitán. Byl neobvykle bledý, nebo se jí to zdálo? „Zbabělci. Tak nedostanou nic z odměny.“

„Tady všude se válejí po zemi drahokamy,“ dodal Droz. „Umřely tu celý generace velekorýšů a tohle zbylo z jejich srdcí. Budeme bohatý!“

Pokud tam ovšem to tajemství najdou.

Usadila se na svém místě na přídi a námořníci postupně naváděli všechny tři čluny dírou. Aimijci znali proměňovače. Za starých časů se pro ně jezdilo právě sem, na starý ostrov Akinah.

Pokud existuje způsob, jak se vyhnout smrti, kterou jí přináší to zařízení, které ona tak miluje, najde ho tady.

Jak veslovali, znovu se jí začal zvedat žaludek. Vydržela to, i když měla chvílemi pocit, jako by přecházela do jiného světa. Pod sebou už neměla oceán, ale moře tmavých skleněných korálků, a na obloze dvě slunce, z nichž jedno k sobě vábilo její duši. A její stín vrhalo na nesprávnou stranu…

Šplouch.

Lekla se. Jeden z námořníků sklouzl z člunu do vody. Zalapala po dechu, když viděla vzápětí dalšího, jak se hroutí a veslo mu padá z ruky.

„Kapitáne?“ Otočila se, ale kapitán měl v očích nepřítomný pohled. Bylo vidět, jak ztrácí vědomí, až upadl na záda, hlavou přímo na zadní lavici člunu.

Ostatní námořníci na tom nebyli o mnoho lépe. Zbývající dva čluny bezcílně poskakovaly po hladině. Jediný námořník nezůstal při vědomí.

Můj osud, pomyslela si Kaza. Moje volba.

Žádná věc, kterou lze jen tak vozit z místa na místo. Ani nástroj. Byla člověk.

Odstrčila stranou bezvládné námořníky a chopila se vesel sama. Byla to těžká práce. Nebyla na fyzickou práci zvyklá a měla problém udržet vesla v prstech. Postupně se jí rozpadaly stále víc. Možná byl odhad jednoho nebo dvou let života příliš optimistický.

Přesto veslovala. Bojovala s vodním živlem, dokud se konečně nedostala tak blízko, že mohla vyskočit na pevnou zem. Oblečení jí vlálo ve větru. Rozhodla se jít podívat, jestli Vazrmeb žije.

Žádný z námořníků na jejím člunu nedýchal, a tak nechala člun sklouznout zpátky na vlny. Sama bojovala s příbojem a nakonec se jí podařilo po rukou a po kolenou dolézt na kamenné podloží ostrova.

Tam upadla na zem, naprosto vyčerpaná. Proč se jí tak chce spát?

Když se probrala, zahlédla běžet po kameni malého baheníka. Byl zvláštní − měl jiný tvar, velká křídla a hlavu skoro jako sekerník. Krunýř se mu blýskal všemi barvami.

Kaza si vzpomněla na dobu, kdy baheníky sbírala. Měla je přišpendlené ve vitríně a prohlašovala o sobě, že je biolog. Co se to stalo s tou dívkou?

Proměnila ji nutnost. Dostala proměňovač, který neměl opustit královskou rodinu. Dostala břemeno.

A trest smrti.

Pohnula se a baheník utekl. Rozkašlala se a potom se vydala po čtyřech k těm skalním útvarům. Je to město? Temné město z kamene? Téměř už nebyla schopná myslet, ale zaregistrovala cestou drahý kámen − velký nebroušený živokam − u pozůstatků vyběleného krunýře mrtvého velekorýše. Vazrmeb měl pravdu.

Znovu upadla u kruhového skalního útvaru. Skály vypadaly jako velké ozdobné budovy pokryté krustou ztvrdlého bahna.

„Á,“ ozvalo se za ní. „Mohl jsem si myslet, že na tebe nebude ta látka tak rychle působit. Ty už skoro ani nejsi člověk.“

Kaza se otočila a zjistila, že se k ní někdo blíží, klidným krokem a s bosýma nohama. Kuchařka? Ano, byla to ona. S tím tetovaným obličejem.

„Vy…“ zaskuhrala, „vy jste nás otrávila.“

„Po mnoha varováních, že sem nemáte jezdit,“ odpověděla kuchařka. „Tohle je vzácný místo a já ho musím chránit. Agresivně. Žádný další člověk už nikdy nesmí tohle místo objevit.“

„Kvůli těm kamenům? Nebo je tu… ještě něco…“

„Nemůžu mluvit,“ odpověděla kuchařka. „Ani kdyby to bylo poslední přání. Jsou takoví, co ti vyrvou tajemství i z duše. Teď spi, proměňovačko. To je ten nejmilosrdnější konec, co ti můžu dát.“

Kuchařka začala cosi pobrukovat. A začala se rozpadat na kousky. Rozdrobila se na hromádku klapajících malých baheníků, kteří vylezli z jejího oblečení a nechali je tam ležet na hromadě.

Halucinace? blesklo Kaze hlavou na pokraji bezvědomí.

Umírá. No, to pro ni vlastně není nic nového.

Baheníci jí začali okusovat ruku a sundali jí z ní proměňovač. Ne… ještě musí udělat jednu věc. Poslední.

Se vzdorovitým výkřikem přitiskla ruku na kamennou zem pod sebou a požádala ji, aby se proměnila. Když se země proměnila v kouř, ona odešla s ním.

Její volba.

Její osud.
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TARAVANGIAN

Taravangian přecházel po svých pokojích v Urithiru a mezitím mu dva sluhové připravovali stůl a neklidný Dukar − představený králových zkoušečů, kteří vždycky nosili bizarní oblečení jako bouřezpytci s glyfy na všech švech − rozložil testovací systém, i když by se s tím zrovna ten den ani nemusel zdržovat.

Ten den byl Taravangian skutečně geniální.

To, jak přemýšlel, dýchal, chodil, to všechno neklamně naznačovalo, že má dnes den špičkového intelektu. Možná ne tak špičkového jako v den, kdy vynalezl Diagram, ale prostě se cítil ve své kůži na rozdíl od spousty dní, kdy si připadal jako vězeň v mauzoleu vlastního těla. Jako kdyby jeho mysl byla mistrem malířského plátna, který ale některé dny smí jenom bílit pokoje.

Jakmile byl stůl připraven, Taravangian odstrčil bezejmenného sluhu stranou a sedl si, vzal pero a ponořil se rovnou do problému − začal druhou stránkou, protože první byla moc jednoduchá − a pokropil inkoustem idiota Dukara, když si začal stěžovat.

„Další stránku,“ vyštěkl. „Rychle, rychle. Nesmíme nic promarnit, Dukare.“

„Ale vy přece musíte −“

„Jo, jistě. Prokázat, že nejsem idiot. Když přijde den, kdy slintám a válím se ve vlastních výkalech, tak mě ocejchujete jako idiota.“

„Vy jste sám −“

„Stanovil pravidla. Ano. Ironie je, že vy si necháváte institucionalizovat pravidla mou idiotskou sebekontrolou, jakmile má příležitost se prosadit.“

„Ale nebyl jste idiot, když jste −“

„Nate,“ utrousil Taravangian a podal mu list matematických úloh. „Hotovo.“

„Chybí poslední příklad na téhle stránce,“ poznamenal Dukar, když si obezřetně vzal list papíru do ruky. „Chcete ho zkusit, nebo…“

„Není potřeba. Vím, že ho nevyřeším. Tak rychle sem s těmi formalitami. Mám spoustu práce.“

Adrotagia přišla s prachonoškou Malatou. V poslední době spolu bývaly stále častěji. Adrotagia se snažila udržet si s ní přátelský vztah, protože Malata byla členkou Diagramu a náhle prudce povýšila do horních kruhů, což se v Diagramu předpokládalo a což vysvětlovalo, že prachonoši se mezi rytíři Paprsku jako první chopí svého poslání. Proto byl Taravangian hrdý na to, že našel jednoho z nich, schopného spojit se se sprenem, protože to rozhodně nepatřilo ke každodenním běžným záležitostem.

„Má dnes vysoký intelekt,“ řekl Dukar Mrallovi. Taravangianův osobní strážce byl hlavním posuzovatelem jeho momentálních schopností a garantem rychlého testu, který měl zaručit, že Taravangian ve svých slabých dnech něco nepokazí. Když na tom byl Taravangian dobře, testy Dukara jen mírně obtěžovaly, ale nepřiváděly ho do takového stavu zuřivosti, jako když měl Taravangian zrovna špatné období.

Byl plný energie. Nabuzený.

Brilantní.

„Je skoro nebezpečný,“ poznamenal Dukar.

„To vidím,“ odpověděla Adrotagia. „Vargo, jste −“

„Je mi fajn. Nemůžeme už tohleto skončit? Jsem schopen jednat a dělat politická rozhodnutí a nepotřebuju k tomu žádný omezení.“

Dukar zdráhavě přikyvoval. Mrall to konečně oficiálně stvrdil.

„Přineste mi výtisk Diagramu,“ řekl Taravangian a protáhl se kolem Adrotagie. „A chtělo by to nějakou hudbu. Něco uklidňujícího, ale ne moc pomalýho. Vyhoďte odtud všechny, kdo tu nemají co dělat. Odneste z ložnice nábytek a nechte mě v klidu.“

Trvalo jim neúnosně dlouho, než jeho přání splnili − téměř půl hodiny. Strávil tu dobu na balkoně a přemýšlel, jak by se z velké plochy venku dala udělat zahrada a jak je to vlastně velké. Potřebuje si to změřit…

„Vaše ložnice je připravená, Vaše Veličenstvo,“ řekl Mrall.

„Děkuju, Uskritiku, za to, že mi dovolíte jít do své vlastní ložnice. Pil jste sůl?“

„… co?“

Taravangian prošel malou místností vedle balkonu a vešel do ložnice. Zhluboka se nadechl, uspokojený, že v ložnici není žádný nábytek − jenom čtyři kamenné zdi bez okna, i když po celé zadní stěně měla místnost jakýsi divný výčnělek jako vysoký schod. Malben ho právě oprašovala.

Taravangian ji vzal za paži a vystrčil ji ven, odkud právě přicházela Adrotagia s tlustou knihou vázanou v prasečí kůži. Výtisk Diagramu. Výborně. „Změřte tady na té kamenné pláni venku před balkonem využitelnou plochu na zahradu a ohlaste mi výsledek.“

Vešel s Diagramem v ruce do místnosti a uzavřel se v blaženém osamění. Do každého rohu místnosti položil diamant, jehož jiskra bude ladit s jeho jiskrou, zářící i tam, kam by se jiní nikdy neodvážili − a když byl hotov, malý sbor dětí začal na jeho přání venku před pokojem zpívat vorinské hymny.

Zhluboka dýchal a koupal se v záři světla a tónů, ruce podél těla. Byl schopen čehokoli, byl zcela ponořen do uspokojení své fungující mysli, neblokované a volně plynoucí po době, která mu připadala jako věčnost.

Otevřel Diagram. V něm Taravangian konečně spatřil něco většího než sama sebe − totiž jinou podobu sama sebe.

Diagram − což byl název knihy a zároveň organizace, která ji studovala − nebyl původně napsán jenom na papír, protože v onen den jeho impozantní výkonnosti k tomu Taravangian použil každé volné místo od povrchu nábytku až po stěny − a v průběhu tohoto konání vytvořil nové jazyky, které dokázaly lépe vyjadřovat a zaznamenávat myšlenky médiem méně dokonalým než jeho mysl. I při jeho dnešním intelektu v něm pohled na toto dílo vzbuzoval pokoru. Listoval knihou plnou drobných svitků a kopií všech míst v původní místnosti Diagramu, vytvořených v okamžicích, které prožíval jako jiný život, v tuto chvíli tak vzdálených jako okamžiky absolutní idiocie, které na něho střídavě s okamžiky geniality doléhaly.

Ještě vzdálenější. Protože stupiditě každý rozuměl.

Klečel na kameni, ignoroval fyzickou bolest a posvátně listoval knihou. Potom vytáhl z opasku nůž a začal ji rozřezávat.

Diagram nebyl napsán na papír a interakce s jeho podobou svázanou do knihy nutně ovlivňovala myšlení všech, kteří k němu takto přistupovali. Nyní usoudil, že potřebuje flexibilitu jednotlivých dílů a možnost jejich nového uspořádání, protože v onen den jeho myšlenky nebyly spoutané a neměl by je tedy vidět spoutané ani dnes.

Jeho mysl nebyla tak brilantní jako onoho dne, ale ani to nepotřeboval. Onen den byl Bohem. A dnes je božím prorokem.

Rozložil kolem sebe rozřezané stránky a našel spoustu nových souvislostí jen tím, jak zrovna stránky ležely vedle sebe − ano, tuto stránku skutečně spojil s tamtou stránkou… tak. Taravangian rozřezal stránky příčně uprostřed vět. Potom začal skládat nařezané půlstránky jednu vedle druhé, až vytvořil souvislý celek. Myšlenky, které mu prve unikly, před ním vyvstávaly jako spreni.

Taravangian nevyznával žádné náboženství, protože v náboženstvích viděl těžkopádné teorie navržené tak, aby vyplňovaly mezery v lidském chápání nesmyslnými vysvětleními, aby lidé klidně spali s falešným pocitem spokojenosti a pohodlí a neměli potřebu hnát se dál za pravým pochopením. Přesto ale bylo v Diagramu cosi posvátného, ta jeho síla syrového intelektu jako toho jediného, co člověk může uctívat a čemu tak málo rozumí a co si tak málo zaslouží − protože tu čistotu poskvrní špatným pochopením a hloupými předsudky. Existuje způsob, jak zabránit těm nejchytřejším naučit se číst? To by přineslo tolik dobrého. Připadalo mu hloupé, že se nikdo o toto omezení ještě nepokusil, protože tím, že vorinismus zakazoval mužům číst, pouze bránil nahodilé části populace v přístupu k informacím, ačkoliv v tom přece mělo být zabráněno hloupým.

Přecházel po místnosti a potom si všiml pode dveřmi kousku papíru. Byly na něm napsané rozměry plochy, kterou chtěl využít k farmaření. Díval se na ně a na půl ucha přitom poslouchal zvuky zvenku, které téměř přehlušoval zpěv dětí.

„Uskritik,“ vysvětlovala Adrotagia. „To souvisí s Uskrou. To je postava z tragické básně staré sedmnáct set let. Utopila se, když se dověděla, že její milenec zemřel. Jenže on ve skutečnosti nezemřel, ona tu zprávu jen špatně pochopila.“

„Aha,“ poznamenal Mrall.

„Potom se ta postava několik století používala jako symbol neinformovaného jednání a nakonec se ten pojem ustálil ve významu ‚hloupý‘. Ta zmínka o soli naráží na to, že se utopila v moři.“

„Takže to byla vlastně urážka?“ zeptal se Mrall.

„Svým způsobem. Ale byla to nejasná narážka.“ Jako by přímo slyšel, jak si Adrotagia povzdechla. Nejlepší bude, když ji přeruší, aby se tím už dál nezabývala.

Taravangian prudce otevřel dveře. „Potřebuju gumovou pastu na přichycení papíru ke zdi. Prosím, Adrotagie.“

Papír naskládala na stohy ke dveřím, aniž by ji o to někdo žádal, což ho překvapilo, protože obvykle musel ke všemu dávat podrobné instrukce. Zavřel dveře a potom si klekl a řešil jakési výpočty vztahující se k velikosti tohoto města. Hmmm…

Na chvíli to odvedlo jeho pozornost, ale hned se zase vrátil zpátky ke skutečné práci a vyrušit se nechal, až když přinesli pastu. Začal s ní lepit útržky Diagramu na zdi.

Tak, pomyslel si a srovnal stránky, které měly v textu spoustu čísel − stránky, které nikdy nikdo nepochopil. Je to nějaký seznam? Čeho? Není to kód jako ta ostatní čísla. Leda… že by to byly zkratky místo slov?

Ano… ano, psal moc netrpělivě a nechtěl je celá vypisovat. V hlavě si je seřadil − nejspíš podle abecedy − aby mohl rychleji psát. Ale kde to má klíč k rozluštění?

Tohle je stvrzení paradigmatu Diagramu, běželo mu hlavou. Ruce se mu třásly vzrušením, když vypisoval možné výklady. Ano… zabij Dalinara, protože ti bude bránit v pokusu zmocnit se Aletkaru. A tak Taravangian poslal Vraha v bílém a ten − ač je to neuvěřitelné − selhal.

Naštěstí existovaly alternativy. Tady, přemítal, když vzal do ruky další útržek Diagramu a přilepil ho na zeď vedle ostatních. Úvodní vysvětlení Dalinarova paradigmatu, čelo postele, zadní sekce, třetí kvadrant. Bylo to napsáno jako báseň, text měl metrum a bylo v něm předpovězeno, že se Dalinar pokusí spojit svět.

Takže kdyby se podíval na tu druhou eventualitu…

Taravangian horečně psal a viděl místo čísel slova a − plný energie − na chvíli zapomněl na svůj věk a své bolesti, na to, že se mu třesou ruce, i když je v klidu.

V Diagramu nebylo nic o vlivu druhého syna, Renarina. Ten byl zcela divokým elementem. Taravangian dokončil poznámky a hrdý došel ke dveřím a otevřel, aniž by zvedl hlavu.

„Sežeňte mi zápis, co říkal doktor, když jsem se narodil,“ řekl lidem venku. „Jo, a zabte ty děti.“

Hudba postupně utichla, když děti slyšely, co řekl. Hudební spreni se rozprchli.

„Myslíte jako, abychom je utišili,“ poznamenal Mrall.

„Cokoliv. Vorinský hymny mě rozčilujou. Je to vzpomínka na historický náboženský útlak a nesvobodu myšlení.“

Taravangian se vrátil k práci, ale po chvilce se ozvalo zaklepání na dveře. Prudce otevřel. „Neměli jste −“

„Rušit,“ dodala Adrotagia a podala mu list papíru. „To je to vyjádření doktora, co jste požadoval. Necháváme si je už při ruce, protože je chcete poměrně často.“

„Fajn.“

„Musíme si promluvit, Vargo.“

„Ne, my −“

Přesto vešla a potom se zastavila a začala si prohlížet rozřezané kousky Diagramu. Vytřeštila oči a otočila se k němu. „Vy jste…“

„Ne, tentokrát nejsem on. Ale jsem to já, poprvé po celých týdnech.“

„Tohle nejste vy. Tohle je to monstrum, kterým se někdy stáváte.“

„Nejsem dostatečně bystrý, k nebezpečné zóně mám daleko.“ Narážel na zónu, v níž mu k jeho rozhořčení zakazovali dělat rozhodnutí, protože na to byl přespříliš chytrý. Jako by inteligence mohla být překážkou!

Adrotagia vyndala z kapsy sukně papír. „Ano, váš denní test. Přestal jste tady na té stránce prohlášením, že další úkol nezvládnete.“

Sakra. Ona to viděla.

„Kdybyste ho byl vyřešil,“ poznamenala, „byl byste prokázal, že vaše inteligence v tuto chvíli už překročila bezpečnou hranici. Jenže vy jste se rozhodl, že to jako dál nejde. Měli jsme s takovým úskokem počítat. Vy jste věděl, že kdybyste ten další úkol vyřešil, omezili bychom vám možnost dělat rozhodnutí.“

„Víte něco o využití Bouřné záře pro růst?“ zeptal se, protáhl se kolem ní a vzal do ruky jeden z listů, které předtím popsal.

„Vargo…“

„Když se spočítá celková plocha k dispozici pro zemědělství v Urithiru,“ řekl, „a porovná s počtem místností využitelných pro bydlení, tak z toho nutně vyplývá, že i kdyby se tu pěstovaly potraviny přirozenou cestou stejně jako v teplotách vašich průměrně úrodných planin, nestačily by k obživě celé věže.“

„Existuje taky obchod,“ namítla.

„Nechce se mi věřit, že by rytíři Paprsku, neustále ohrožovaní válkou, postavili takovouhle věž bez záruky, že v ní budou soběstační. Četla jste Golombiho?“

„Samozřejmě a vy to víte,“ odpověděla. „Myslíte si, že zvýšili úrodu využitím kamenů nabitých Září k přisvěcování v tmavých místech?“

„Nic jiného nedává smysl, ne?“

„Jednoznačně se to ale nepotvrdilo,“ řekla. „Ano, světlo ze sferů stimuluje růst v temných místech na rozdíl od světla svíček, ale Golombi říká, že výsledek nemusí být spolehlivý a efektivní… ale… stejně jen odvádíte pozornost, Vargo. My tady teď řešíme, jak jste obešel pravidla, která jste si sám určil!“

„Když jsem byl hloupej.“

„Když jste byl normální.“

„Normální znamená hloupej, Adro.“ Vzal ji za ramena a energicky ji vystrčil z místnosti. „Nebudu dělat politický rozhodnutí a rozhodně si nebudu zvát žádné další děti na zpívání. Spokojená? Dobře? Tak mě teď nechte o samotě. Vy tady to místo kontaminujete spokojenou hloupostí.“

Zavřel dveře a v hloubi duše se zastyděl. Opravdu obvinil ze všech lidí zrovna Adrotagii z hlouposti?

No, už s tím nic neudělá. Ona to pochopí.

Vrátil se k práci a znovu řezal Diagram, přerovnával jednotlivé díly a hledal nějakou zmínku o Černém Ostnu. Celkově měl na dnešek v Diagramu spoustu práce a bylo nutné, aby se zaměřil na aktuální problémy.

Dalinar žije. Buduje koalici. Tak co má teď Taravangian udělat? Najmout další vrahy?

Co je to za tajemství? honilo se mu hlavou, když zvedl listy Diagramu a našel mezi nimi jeden, kde z druhé strany prosvítala napsaná slova. Mohl to být úmysl? Co mám dělat? Prosím! Ukaž mi cestu.

Rychle psal slova na papír. Světlo. Inteligence. Význam. Pověsil je na zeď, aby ho inspirovala − slova mistra léčitele, který porodil Taravangiana řezem v matčině břiše.

Měl šňůru kolem krku, hlásil lékař. Královna bude v pořádku, ale bohužel dítě, pokud bude žít, může mít omezené rozumové schopnosti. Bylo by lepší uchýlit se s ním do ústraní a dát přednost jinému z dědiců.

„Omezené schopnosti“ se neobjevily, ale tato pověst se s Taravangianem táhla už od dětství a lidem natolik utkvěla v mysli, že nejeden pokládal jakýkoliv Taravangianův nedávný nerozumný čin za následek nemoci nebo známku senility. A někteří tvrdili, že takhle jednal vždycky.

Taravangian svou pověst úžasným způsobem překonal. A teď zachrání svět. Nebo tedy tu část světa, na které záleží.

Pracoval celé hodiny. Lepil po zdech další části Diagramu a potom na ně dál psal, jak ho napadaly souvislosti. Krásou a světlem zaháněl stíny šedi a nevědomosti a hledal odpovědi − ty tu byly, on je jen potřeboval nějak vyložit.

Nakonec ho vyrušila služebná. Té dotěrné ženské bylo všude plno, chtěla po něm to a pak zas tohle, jako by neměl na práci nic lepšího než máčet si nohy.

„Ženská pitomá!“ vykřikl na ni.

Ani nemrkla, došla rovnou k němu a položila vedle něho podnos s jídlem.

„Nevidíte, že tady mám důležitou práci?“ obořil se na ni. „Na jídlo nemám čas.“

Rozložila mu na podnosu pití a potom ho provokativně poklepala po rameni. Když odešla, všiml si hned za dveřmi Adrotagie s Mrallem.

„Asi byste tu služebnou na moje přání nezabil, co?“ obrátil se k Mrallovi.

„Rozhodli jsme,“ odpověděl Mrall, „že dnes nejste způsobilý dělat takováto rozhodnutí.“

„Jděte k čertu. Ale stejně už mám většinu odpovědí, které jsem potřeboval. Nesmíme zavraždit Dalinara Kholina. Na to už není čas. Naopak, musíme podpořit tu jeho koalici. Potom ho musíme přinutit, aby odstoupil, abych se do čela monarchů mohl postavit já.“

Adrotagia vešla dovnitř a podívala se na výsledky jeho práce. „Pochybuju, že by vám Dalinar jednoduše předal velení.“

Taravangian utrhl svazek listů ze zdi. „Podívejte se tady. Mělo by to být jasné, i vám. Tohle jsem předvídal.“

„Vy jste udělal změny!“ vyděsil se Mrall. „V Diagramu!“

„Jenom malé,“ odpověděl Taravangian. „Podívejte. Vidíte tady ten originál? Nezměnil jsem ho a je to jasné. Naším úkolem teď je přinutit Dalinara, aby se vzdal vedení, a zmocnit se jeho místa.“

„My ho nezabijeme?“ podivil se Mrall.

Taravangian se na něho podíval a potom se otočil a mávl rukou k další zdi, na které bylo přilepeno ještě víc papírů. „Kdybychom ho teď zabili, tak jenom vzbudíme zbytečné podezření.“

„Ano,“ přisvědčila Adrotagia. „Chápu výklad toho textu z čela postele. Musíme na Černého Ostna tak dlouho vyvíjet nátlak, dokud se pod ním nezhroutí. Bude potřeba proti němu vyjít na světlo s nějakým tajemstvím.“

„To je snadný,“ poznamenal Taravangian a postrčil ji k dalším poznámkám na zdi. „Pošleme sprena té prachonošky na výzvědy. Z Dalinara Kholinata tajemství přímo čiší. Zlomíme ho a zmocníme se jeho místa. Koalice ve mně nebude vidět žádné nebezpečí − tudíž budeme v pozici, z níž budeme Zášti partnery k jednání. A ten bude zákonem sprenů a bohů vázán uzavřenou dohodou.“

„A nemohli bychom… Záště radši porazit?“ poznamenal Mrall.

Idiot, který nemá pro svaly místo na mozek. Taravangian zvedl oči v sloup, ale Adrotagia − která byla sentimentálnější než on − se otočila a vysvětlovala: „Diagram je jasný, Mralle. Tohle je důvod, proč byl vlastně vytvořený. My nemůžeme nepřítele porazit, tak musíme aspoň zachránit, co se dá.“

„Tohle je jediná cesta,“ přikyvoval Taravangian. Dalinar tuhle skutečnost nikdy nepřijme. Jen jeden člověk by byl dost silný na to, aby unesl tuhle oběť.

Taravangian pocítil záchvěv… čehosi. Vzpomínky.

Dej mi sílu nás zachránit.

„Vezměte si tohle,“ řekl Adrotagii a vyndal list papíru popsaný poznámkami. „Tohle bude fungovat.“

Přikývla a vytáhla Mralla z místnosti, zatímco Taravangian dál klečel nad rozčtvrcenými, potrhanými a pomíchanými útržky Diagramu.

Světlo a pravda. Zachraň, co se dá.

A zbytek nech být.

Naštěstí tuto schopnost dostal.
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TAHLE JE MOJE

Venli byla odhodlaná žít tak, aby si zasloužila sílu, kterou dostala.

Představila se ostatním − malé skupince vybrané ze zbývajících naslouchačů − a sebrala síly před nadcházející bouří. Nevěděla, jestli jí Ulim nebo ti jeho přízrační vůdci, staří bohové naslouchačů, dokážou číst v mysli. Jestli ano, zjistí, že je loajální.

Je válka a Venli patří do přední linie. To ona objevila první pustospreny. Ona objevila bouřnou formu. A ona zachránila své lidi. Ona je požehnaná.

Dnešní den přinese důkaz. Ze dvou tisíc zbylých naslouchačů jich bylo vybráno pouhých devět. A ona je mezi nimi. Vedle ní stál Demid se širokým úsměvem na rtech. Měl rád nové věci a bouře představovala nové dobrodružství. Byl to příslib něčeho velkého.

Vidíš, Ešonai? proběhlo Venli hlavou. Dívej se, co všechno dokážeme, když nás nedržíš zpátky.

„Tak, jdeme do toho,“ řekl Ulim. Vlnil se po zemi jako rudý pramen energie. „Dobře, dobře. Všichni v řadě. Dívejte se k západu.“

„Máme se před tou bouří schovat, Posle?“ zeptala se Melu na rytmus strachu. „Nebo máme mít štíty?“

Ulim se proměnil do podoby malého človíčka. „Nebuďte hloupí. Tohle je naše bouře. Nemáte se čeho bát.“

„Přinese nám sílu,“ dodala Venli. „Bude to ještě větší síla, než nám dává bouřná forma?“

„Bude větší,“ odpověděl Ulim. „Vy jste byli vyvoleni. Jste výjimeční. Musíte to přijmout. Musíte to vítat. Musíte to chtít, jinak se ty schopnosti nebudou moci usídlit v živokamech ve vašich srdcích.“

Venli už hodně vytrpěla, ale tohle byla její odměna. Navždy skoncovala se životem promarněným v lidském porobení. Už nikdy se nenechá uvěznit, nikdy se nenechá připravit o schopnosti a o rozum. Vždycky bude bojovat a bude se bránit.

Věčná bouře se objevila na západě. Vracela se stejně jako minule. Zahalila svým stínem maličkou vesničku v dálce. Osvětlovaly ji jasně červené blesky.

Venli udělala krok dopředu, zanotovala na rytmus touhy a roztáhla ruce do stran. Bouře byla jiná než běžné velebouře − chyběla bouřná stěna z navátého odpadu a všudypřítomné bahno. Nová bouře byla mnohem elegantnější. Byl to vlající oblak kouře a temnoty lemovaný ze všech stran blesky, které mu dodávaly nachový odstín.

Zaklonila hlavu, aby byla blíž těm zčeřeným vířícím mrakům, a bouře ji pohltila.

Pohltila ji zlostná, divoká temnota. Ze všech stran kolem ní vířily částečky hořícího popela a tentokrát necítila žádný déšť. Jenom údery hromu. Tep srdce bouře.

Popel ji štípal do těla. Cosi se zřítilo těsně vedle ní a kutálelo se to po kamenech. Strom? Ano, hořící strom. Tělo i krunýř jí bičoval písek, kusy kůry a oblázky. Klekla si, pevně svírala zavřené oči a rukama si chránila obličej před létajícími troskami.

Od krunýře se jí odrazilo cosi většího a nechalo to v něm prasklinu. Zalapala po dechu a upadla na zem. Schoulila se do klubíčka.

Cítila tlak na svou mysl, na duši. Pusť mě dovnitř.

Překonala se a otevřela se té nové síle. To bude přece stejné jako vzít na sebe novou formu, ne?

Celé nitro ji zachvátila sžíravá bolest, jako by jí někdo v žilách zapálil oheň. Vykřikla. Na jazyku ji štípal písek a oblečení jí trhaly žhavé uhlíky a pálily ji na kůži.

A potom se ozval hlas.

Co to je?

Byl to přívětivý hlas. Starý, jakoby rodičovský, vlídný jako pohlazení.

„Prosím,“ sípala Venli přes kouř. „Prosím.“

Ano, řekl hlas. Vyber si jinou. Tahle je moje.

Síla, která na ni vyvíjela tlak, ustoupila a bolest ustala. Místo ní cítila něco jiného − menšího a ne tak dominantního. Ráda přijala tohoto sprena a s úlevou zasténala na rytmus děsu.

Ležela schoulená uprostřed bouře snad celou věčnost. Vítr pomalu ustal, blesky pohasly a hrom burácel už jen z dálky.

Mrkala, aby dostala z očí písek. Když se pohnula, opadávalo z ní uschlé bahno a kousky kůry. Rozkašlala se a potom vstala a podívala se na roztrhané oblečení a popálenou kůži.

Už neměla bouřnou formu. Měla… zručnou formu? Oblečení na ní volně viselo, protože tělo už neměla tak svalnaté. Zanotovala rytmy a zjistila, že to jsou stále ty nové rytmy, ty divoké, zlostné rytmy, které přišly s novými formami moci.

Tohle není zručná forma. Je to něco, co nezná. Měla poprsí − sice malé jako u většiny forem s výjimkou párové − a dlouhé vlasy. Otočila se a rozhlížela se, jestli ostatní mají stejnou formu jako ona.

Poblíž stál Demid, a i když měl oblečení roztrhané na kusy, tělo měl samý sval a nikde nebylo popálené. Byl vysoký − mnohem vyšší než ona − a měl široký hrudník a odvážný postoj. Vypadal spíš jako socha než jako naslouchač. Protáhl se, oči mu rudě zasvítily a tělo mu zapulzovalo tmavě fialovou energií s jakýmsi zvláštním světlem, které bylo světlem a zároveň temnotou. Pohaslo, ale Demid měl evidentně radost z toho, že je může obnovit.

Co je tohleto za formu? Tak impozantní, s chitinovými výčnělky pod kůží na rukou a po krajích obličeje. „Demide?“ oslovila ho.

Otočil se směrem k Melu, která přišla v podobné formě, a řekl cosi jazykem, kterému Venli nerozuměla. Mluvil však stále na rytmus, tentokrát na rytmus pohrdání.

„Demide?“ opakovala Venli. „Jak se cítíš? Jak to proběhlo?“

Demid znovu promluvil tím neznámým jazykem. Jeho poslední slova jako by vířila její myslí a přelévala se, až dostala podobu, které rozuměla. „… Zášť létá na křídlech stejného větru jako kdysi nepřátelé. Neuvěřitelné. Aharate, jsi to ty?“

„Ano,“ odpověděla Melu. „Tohle… se dobře nosí.“

„Nosí,“ přisvědčil Demid. „Opravdu dobře.“ Dlouze zhluboka vydechl. „Se to nosí.“

Copak se oba zbláznili?

Poblíž se zpoza velkého balvanu, který tam předtím nebyl, vynořil Mrun. Venli si s hrůzou všimla, že pod kamenem vyčnívá čísi zlomená ruka a kolem ní kaluž krve. Přestože tedy Ulim sliboval, že jim žádné nebezpečí nehrozí, jeden z nich byl zavalen.

I když měl Mrun tu impozantní robustní formu jako ostatní, zavrávoral, když obcházel kámen. Zvedl balvan a upadl na kolena. Tělo mu pulzovalo fialovým světlem. Zasténal a pronesl cosi nějakou hatmatilkou. Z jiné strany se vynořila Altoki, přikrčená, s vyceněnými zuby a krokem predátora. Když přišla blíž, slyšela ji Venli šeptat skrz zuby: „Vysoká obloha. Mrtvý vítr. Krvavý déšť.“

„Demide,“ řekla Venli na rytmus zkázy, „něco je špatně. Sedni si na chvíli, počkej. Já toho sprena najdu.“

Demid se na ni podíval. „Ty jsi znala tuhle mrtvolu?“

„Tuhle mrtvolu? Demide, proč −“

„Ale ne! Ne, ne, ne!“ vztekal se Ulim na druhé straně proti Venli. „Ty − ty nejsi − Ne, to je špatně! Špatně!“

„Ulime!“ křičela Venli na rytmus opovržení a gestikulovala směrem k Demidovi. „Mým přátelům se něco stalo! Co jsi s nima udělal?“

„Nemluv na ně, Venli!“ řekl Ulim a vzal na sebe podobu maličké lidské postavy. „Neukazuj na ně!“

Demid vedle nich shromažďoval v rukou tu temnou fialovou sílu a díval se na ni a na Ulima. „To jsi ty,“ řekl Ulimovi. „Posel. Máš mé uznání za svou práci, sprene.“

Ulim se před Demidem poklonil. „Prosím, velký Žhnoucí, odpusť tomuhle dítěti.“

„Měl jsi ji poučit,“ odpověděl Demid, „aby… mě neobtěžovala.“

Venli se zamračila. „Co je −“

„Pojď se mnou,“ řekl Ulim a zavlnil se po zemi. S obavami Venli zanotovala na rytmus strachu a vyrazila za Ulimem. Za nimi se postupně shromažďovali Demid a další.

Ulim na sebe opět před Venli vzal lidskou podobu. „Máš štěstí. Mohl tě zničit.“

„To by Demid nikdy neudělal.“

„Bohužel tvůj bývalý přítel je navždy pryč. Tohle je Hariel − jeden z nejdivočejších ze všech Žhnoucích.“

„Hariel? Co to jako…“ odmlčela se, když ostatní začali na Demida tiše mluvit. Všichni byli tak vysocí, tak povýšení, a ten jejich zvláštní postoj…

Každá nová forma naslouchače změnila − změnila jeho způsob myšlení i temperament. Ale jinak zůstával sám sebou. Ani bouřná forma z ní neudělala někoho jiného. Možná… byla méně empatická a agresivnější. Ale stále to byla ona.

Tohle ale bylo jiné. Demid byl jiný než její bývalý partner a mluvil jinak než on.

„Ne…“ řekla šeptem. „Říkal jsi, že se otevřeme novému sprenovi, nové formě!“

„Já jsem řekl,“ sykl Ulim, „že se otevřete. Neříkal jsem, čemu. Hele, vaši bohové potřebujou těla. To je tak vždycky, když se vracejí. To je pro vás přece pocta.“

„Pocta, nebo spíš likvidace?“

„Ano, pro vyšší dobro,“ odpověděl Ulim. „Žhnoucí jsou znovuzrozené dávné duše. Zatímco ty máš evidentně jenom novou formu. Pouto s nějakým nižším pustosprenem, které tě staví nad obyčejné naslouchače − kteří mají normální formu −, ale pořád zůstáváš krok pod Žhnoucími. Velký krok.“

Přikývla a pomalu šla zpátky za ostatními.

„Počkej,“ řekl Ulim a vlnil se za ní po zemi. „Co to děláš? Co se to s tebou stalo?“

„Já tu duši vyženu,“ odpověděla. „Vrátím zpátky Demida. Musí přece znát důsledky, než se rozhodne pro takovou drastickou −“

„Vrátíš zpátky?“ opakoval Ulim. „Je mrtvý. Stejně jako jsi měla být ty. Tohle je špatně. Co jsi udělala? Kladla jsi odpor jako ta tvoje sestra?“

„Jdi mi z cesty.“

„On tě zabije, já jsem tě před ním varoval −“

„Posle,“ řekl Demid na rytmus zkázy a otočil se k nim. Nebyl to jeho hlas.

Zanotovala na rytmus zděšení. Nebyl to jeho hlas.

„Nech ji jít,“ řekla ta věc v Demidově těle. „Já si s ní promluvím.“

„Hrom do toho!“ sykl Ulim.

„Mluvíš jako člověk, sprene,“ řekl Demid. „Udělal jsi nám velkou službu, ale chováš se jako oni a mluvíš jako oni. To se mi nelíbí.“

Ulim se odvlnil přes kameny pryč. Venli došla ke skupině Žhnoucích. Dva se ještě stále nedokázali pohybovat. Svíjeli se, vrávorali a padali na kolena. Jiní dva měli ve tváři úsměv. Pokroucený a zlý.

Bohové naslouchačů jsou napůl šílení.

„Je mi líto, že tvůj přítel musel zemřít, dobrá služebnice,“ řekl Demid hlubokým hlasem na rytmus rozkazu. „I když jste děti zrádců, za tu válku tady zasluhujete pochvalu. Postavili jste se našim odvěkým nepřátelům a neustoupili jste, ani když jste byli předem odsouzeni k porážce.“

„Prosím,“ naléhala Venli. „On pro mě měl obrovskou cenu. Můžete mi ho vrátit?“

„Odešel do slepé temnoty mimo tento svět,“ odpověděl Demid. „Na rozdíl od toho bezduchého sprena, se kterým ses spojila − který se ti zabydlel v živokamu v srdci −, se moje duše o své tělo dělit nemůže. Takže už ho nemůže nic vrátit zpátky, ani Obnova, ani Zášť.“

Natáhl ruku a dotkl se Venliny brady. Zvedl ji nahoru a podíval se jí do očí. „Ty jsi měla nést duši, po jejímž boku jsem bojoval tisíce let. Ona byla odvrácena a ty jsi byla zachována. Zášť má s tebou svoje úmysly. Važ si toho a nelituj přítele. Zášť se konečně pomstí těm, proti kterým bojujeme.“

Pustil ji. Bojovala ze všech sil, aby se nezhroutila. Ne. Nedá najevo žádnou slabost.

Jenže… Demid…

Vytěsnila ho z mysli stejně jako předtím Ešonai. Dala se na tuhle cestu v okamžiku, kdy před lety poprvé slyšela Ulima, a rozhodla se, že bude riskovat návrat svých bohů.

Demid padl, ale ona zůstala. A Zášť. Bůh bohů s ní má svůj plán. Sedla si na zem a čekala. Žhnoucí mezi sebou mluvili tím svým divným jazykem. Jak poslouchala, všimla si čehosi vznášejícího se o kus dál nad zemí. Byl to malý spren. Vypadal jako světelná kulička. Ano… takového viděla poblíž Ešonai. Co je to?

Vypadalo to neklidně a poskakovalo to po kameni směrem k ní. Okamžitě jí svitlo − a v tu chvíli instinktivně věděla pravdu jistou jako samotné bouře nebo slunce na obloze. Kdyby ti tvorové, co tu stojí kolem ní, tuhle malou věc viděli, určitě by ji zničili.

Chytila sprena do dlaně v okamžiku, kdy se k ní Žhnoucí v Demidově těle otočil. Přitiskla dlaní malého sprena ke kameni a zanotovala na rytmus zahanbení.

Zdálo se, že si toho Žhnoucí nevšiml.

„Připravte se na cestu,“ řekl. „Musíte do Alethely.“


	
[image: Image]ČÁST TŘETÍ

	Vzdor, pravda a láska

	DALINAR • ŠALÁN • KALADIN • ADOLIN

	



	

[image: Image]

	
[image: Image]58

	
BŘEMENA

Jako skálověrný jsem strávil celý život ve snaze obětovat se. Ve skrytu duše mám obavy, že tato cesta je zbabělá. Že je to cesta nejmenšího odporu.

− Zásuvka 29-5, topaz

Mraky, které se obvykle kupily nad základnou Urithiru, se dnes na obloze neobjevily, a tak se Dalinar mohl dívat dolů podél nekonečně vysokých skal k místu, z něhož se k nebi tyčila věž. Na zem neviděl, skály se zdály nekonečné.

I tak si však nedokázal představit, jak jsou vysoké. Navanini úředníci nějak měřili výšku vzduchem, ale jejich naměřené údaje ho neuspokojily, chtěl to vidět na vlastní oči. Copak jsou skutečně výš než mraky nad Roztříštěnými Planinami? Nebo tady v horách leží mraky níž?

Jak jsi k stáru najednou přemýšlivý, pomyslel si a vešel na jednu z plošin Přísežné brány. Navani ho držela za paži a Taravangian a Adrotagia šli pomalu po rampě nahoru za ním.

Navani se mu podívala do očí. „Pořád tě trápí ta poslední vidina?“

V tu chvíli mu odvádělo pozornost něco jiného, nicméně přikývl. Ano, Zášť mu dělá velkou starost. I když Bouřepán už byl zase jako dřív, jistý a sebevědomý, Dalinar se nedokázal zbavit vzpomínky, jak onu noc tento mocný spren vyděšeně fňukal.

Navani a Jasna se horlivě chopily jeho vidiny o setkání s temným bohem, i když se zatím rozhodly veřejně se o tom příliš nešířit.

„Třeba to byla další předem připravená věc, se kterou tě Honor plánoval seznámit,“ poznamenala Navani.

Dalinar zakroutil hlavou. „Zášť působí jako skutečný bůh. Mluvil jsem s ním.“

„Ve vidinách taky můžeš mluvit s lidmi. Jenom ne se samotným Všemohoucím.“

„Protože podle vaší teorie nemůže Všemohoucí vytvořit reálné simulakrum boha. Ne. Já jsem viděl věčnost, Navani… božskou nekonečnost.“

Zachvěl se. Rozhodli se nějakou dobu se do vidin nevracet. Kdoví, jaké podstupují riziko, když do nich přivádějí lidi a vystavují jejich mysl potenciálnímu vlivu Záště?

Samozřejmě, kdo může vědět, co všechno Zášť může a nemůže v reálném světě udělat? přemítal Dalinar. Znovu zvedl hlavu. Slunce bylo doběla rozžhavené a obloha šedomodrá. Byl by čekal, že pohled z výšky nad mraky bude mít větší perspektivu.

Konečně dorazili i Taravangian a Adrotagia a za nimi Taravangianova zvláštní rytířka Malata, krátkovlasá žena se schopnostmi silovaze. Poslední přišly Dalinarovy stráže. Rial mu zasalutoval. Znovu.

„Nemusíte mě zdravit, kdykoli se na vás podívám, seržante,“ poznamenal Dalinar suše.

„Opatrnosti není nikdy dost, pane.“ Hubený snědý muž zasalutoval potřetí. „Nechci se ocitnout v hlášení pro neúctu.“

„Já jsem neuváděl vás osobně, Riale.“

„On si to každý domyslel, Jasnopane.“

„Představte si.“

Rial se pousmál a Dalinar mu pokynul, aby otevřel polní láhev. Čichl k ní a hledal stopy alkoholu. „Tentokrát čistá?“

„Naprosto! Minule jste mě káral. Je tam čistá voda.“

„A ten alkohol máte…“

„V placatce, pane,“ odpověděl Rial. „V kapse na pravé noze v uniformě. Ale nebojte se, je zapnutá napevno a já jsem úplně zapomněl, že tam je. Najdu ji tam až po službě.“

„Jistě.“ Dalinar vzal Navani pod paži a následoval Taravangiana s Adrotagií.

„Mohl sis vzít jako osobní stráž někoho jinýho,“ šeptala Navani vedle něho. „Tenhle umaštěný chlap je… nekompetentní.“

„Já ho mám svým způsobem rád,“ připustil Dalinar. „Připomíná mi některé přátele ze starých časů.“

Stavba uprostřed planiny, která ovládala bránu, vypadala stejně jako ostatní − na zemi mozaika, v zakřivené zdi odjišťovací mechanismus. Vzory na zemi ovšem byly glyfy Jitrozpěvu. Stejná stavba bude v Thajlenském městě − a až se aktivuje, propojí obě místa.

Deset přestupních plošin bylo tady a stejných deset po celém světě. Glyfy na zemi označovaly, že je nějak možné přesunout se přímo z jednoho města do druhého bez nutnosti přijít nejdřív do Urithiru. Zatím však nepřišli na to, jak by to mohlo fungovat, a tak zatím každá brána spojovala jen příslušné místo s Urithiru a musela být nejdřív aktivována z obou stran.

Navani šla hned k řídicímu mechanismu. Připojila se k ní Malata a dívala se Navani přes rameno, jak manipuluje s klíčovou dírkou, která byla uprostřed deseticípé hvězdy na kovovém platu. „Ano,“ řekla Navani a dívala se do poznámek, „je to stejný mechanismus jako na Roztříštěných Planinách. Tady se to musí otočit…“

Napsala něco spřeží do Thajlenského města a potom je odvedla zpátky ven. Za okamžik celá stavba zazářila − obkroužil ji prstenec Bouřné záře, jako když člověku zůstane v hlavě paobraz potom, co někdo nakreslí do vzduchu kruh hořícím dřevem. V bráně se objevil Kaladin a Šalán.

„Fungovalo to!“ vyhrkla nadšeně Šalán a vyskočila z brány. Kaladin naopak vyšel pevným krokem. „Přesun jenom řídicích budov místo celé přestupní plošiny by nám měl ušetřit Záři.“

„Až doteď,“ řekla Navani, „jsme ovládali Přísežné brány plným nabitím pro každý přesun. Myslím, že to tedy není jediná chyba, kterou jsme tady na tomhle místě se všemi jeho vymoženostmi udělali. Nicméně, když jste teď vy dva odemkli Thajlenskou bránu z druhé strany, měli bychom mít možnost tudy volně procházet − samozřejmě za pomoci rytířů Paprsku.“

„Pane,“ přitočil se Kaladin k Dalinarovi, „chce se s vámi setkat královna.“

Taravangian, Navani, Adrotagia a Malata vešli do budovy a Šalán vstoupila na rampu na druhou stranu směrem do Urithiru. Dalinar vzal Kaladina za paži.

„Ten let před velebouří šel dobře?“ zeptal se.

„Bez problému, pane. Jsem si jistý, že to bude fungovat.“

„Tak příští bouři letíte do Kholinaru, vojáku. Spoléhám na vás a na Adolina, že udržíte Elhokara, aby neudělal nějakou nepředloženost. Buďte opatrní. Ve městě se dějí divné věci a já si nemůžu dovolit vás ztratit.“

„Ano, pane.“

„A cestou zamávejte na území podél delty Smrtících zátočin. Teď ho možná dobyli paršové, ale ve skutečnosti patří vám.“

„… pane?“

„Jste Střeponoš, Kaladine. To vás řadí přinejmenším do čtvrtého dánu a to už je titul opravňující k vlastnictví pozemků. Elhokar vám našel pěkné území u řeky, které se vrátilo koruně po smrti jasnopána, který je spravoval a neměl dědice. Není to nijak moc velké, ale je to teď vaše.“

Kaladin vypadal zaskočeně. „Jsou tam vesnice, pane?“

„Šest nebo sedm. A jedno významnější město. Ta řeka je jedna z nejstálejších v Aletkaru. Dokonce ani nevysychá v mezibouří. Je to na dobré trase pro karavany. Vaši lidé si povedou dobře.“

„Pane, já ale nechci takové břemeno.“

„Kdybyste chtěl žít bez břemen, tak jste neměl skládat přísahy,“ odpověděl Dalinar. „Takovéhle věci si nevybíráme, synu. Tak se postarejte, abyste měl dobré správce, moudré úřednictvo a pár slušných lidí pátého a šestého dánu, kteří povedou města. Osobně si myslím, že budeme mít všichni štěstí − vás nevyjímaje − když nám, až tohle jednou skončí, vůbec zbyde nějaké království jako břemeno.“

Kaladin pomalu přikyvoval. „Moje rodina je v severním Aletkaru. Teď, když jsem si vyzkoušel létání před velebouří, bych je chtěl dopravit sem, jakmile se dostanu zpátky z mise do Kholinaru.“

„Otevřete tu bránu a máte času, kolik budete chtít. Myslím ale, že nejlepší věc, co můžete pro svou rodinu udělat, je nenechat padnout Aletkar.“

Podle hlášení, která přicházela spřežemi, se Pustonoši pomalu přesouvali k severu a většiny Aletkaru se zmocnili. Relis Rutar se snažil shromáždit zbývající aletské síly v celé zemi, ale byl zatlačen k Herdazu a tam se ocitl v rukou Žhnoucích. Nicméně Pustonoši nezabíjeli lidi, kteří nekladli odpor. Kaladinova rodina by mohla být v relativním bezpečí.

Kapitán seběhl po rampě. Dalinar ho sledoval a přemýšlel o svých vlastních břemenech. Jakmile se Elhokar s Adolinem vrátí z mise na záchranu Kholinaru, budou muset vyhlásit ten Elhokarův návrh s velkokrálem. Ještě to neoznámil, nevěděla o tom dokonce ani velkoknížata.

Dalinar ve skrytu duše věděl, že s tím prostě musí vyjít ven, jmenovat Adolina velkoknížetem a odstoupit, jenže s tím otálel. Znamenalo by to definitivně se odtrhnout od svého domova. Chtěl tedy aspoň pomoct získat nazpět hlavní město.

Dalinar se připojil k ostatním v řídicí budově a kývl na Malatu. Ta zhmotnila Střepkord a vložila ho do štěrbiny. Kovová tabulka se pohnula a přeměnila se do tvaru, který odpovídal tvaru meče. Všechno předem zkoušeli, ale i když tu byly zdi budov tenké, nikdy nevyčnívala špička meče z druhé strany. Meč se prostě sloučil s otevíracím mechanismem.

Malata zatlačila na stranu jílce. Vnitřní stěna řídicí budovy se pootočila. Podlaha pod mozaikou začala zářit a vrhala na ně světlo jako okna z barevného skla. Malata zastavila meč v příslušné poloze a během okamžiku byli na místě. Dalinar vyšel z malého domku na přestupní plošinu dalekého Thajlenského města, přístavu na západním pobřeží velkého jižního ostrova poblíž Ledozemě.

Tady měla přestupní plošina podobu zahrady se sochami − většina soch však ležela na zemi pobořená a rozlámaná. Na rampě čekala královna Fen se svou družinou. Šalán ji patrně instruovala, aby čekala tady − pro případ, že se jim zvolený způsob transportu nepodaří.

Plošina byla na vysoko položeném místě města a Dalinar došel až ke kraji, aby viděl ten nádherný výhled. Až se v něm tajil dech.

Thajlenské město byla horská metropole jako Kharbrant, otočená zády k hoře, která jí měla poskytnout ochranu před velebouřemi. I když tu Dalinar ještě nikdy nebyl, měl prostudované mapy a věděl, že Thajlenské město leželo původně na rozloze dnešního malého území kolem jeho centra, kterému se říkalo Staré město. Tato vyvýšená část města měla charakteristickou podobu danou tím, jak se skály v průběhu tisíciletí měnily.

Dávno předtím už tu stálo město pod skalami. Jeho spodní část nazývaná Dolní město zcela zaplnila prostor kolem základny stěny jako široká, nízká pevnost orientovaná na západ, která se táhla od útesů na jedné straně města ke kopcům v předhůří na druhé.

Nad a za Starým městem postupně vyrostlo město na schodovitých terasách. Na toto Horní město potom navazovala Královská čtvrť, která byla ve městě nejvyšší a ležela na jeho severním okraji u útesů nad oceánem.

Kdysi muselo být město svou velkolepou architekturou ohromující. Dnes se však Dalinar zastavil z jiného důvodu. Desítky… stovky budov byly zřícené. Celé čtvrtě se proměnily v hromady sutin, když na ně popadaly vyšší stavby, které srovnala se zemí věčná bouře. Bývalý skvost, jedno z nejkrásnějších měst v Rošáru, proslulé uměním, obchodem a jemným mramorem, byl rozbitý a zničený, jako když neopatrná služebná upustí na zem vzácný talíř.

Ironií osudu bouři přežilo mnoho skromnějších budov. Stály na nejnižších místech, chráněny zdí. Slavné thajlenské doky však byly mimo její dosah, na malém západním výběžku před městem. Tato oblast bývala hustě zastavěná − pravděpodobně tu stály převážně sklady, hospody a obchody. Všechno ze dřeva.

A to všechno zcela odnesla bouře. Zůstaly tu pouze pobořené trosky.

Pro Bouřepána! Není divu, že Fen odolávala jeho nabídkám. Největší díl té zkázy způsobila první věčná bouře. Thajlenské město bylo zcela nechráněné, bouře se přihnala ze západního oceánu a neměla před sebou žádnou pevninu, která by ji zbrzdila. Kromě toho většina staveb byla ze dřeva, zvlášť v Horním městě. To byl luxus, který si Thajlenské město mohlo dovolit, protože až dosud tu byly bouře velmi mírné.

Od té doby přišla věčná bouře už pětkrát, i když už nikdy nebyla tak silná jako poprvé. Dalinar chvíli otálel a vyrovnával se s tím, než odvedl svou skupinu ke královně Fen, která stála na rampě se svou družinou úředníků, plavooků a stráží. Byl tu její manžel princ Kmakl, stárnoucí Thajlen s knírem, který mu s elegantně sladěným obočím rámoval obličej, ve vestě a čepici a ve společnosti dvou horlivců, kteří plnili funkci písařů.

„Fen…“ řekl Dalinar tiše. „Je mi to líto.“

„Asi jsme moc dlouho žili v přepychu,“ odpověděla Fen a Dalinar byl na okamžik překvapen jejím přízvukem. Ten z vidin neznal. „Vzpomínám si, že jsem jako dítě měla strach, že všichni v cizině zjistí, jaké tu máme hezké věci, klidné klima a mírné bouře, a že nás zaplaví přistěhovalci.“

Otočila se k městu a tiše vzdychla.

Jaké to asi bylo, žít tady? Zkoušel si představit život v domech, které nepřipomínají pevnost. V domech ze dřeva a se širokými okny. Se střechami, které slouží jenom jako ochrana proti dešti. Slýchával vtipy o tom, že v Kharbrantu musí zvonit, aby lidé věděli, že přišla bouře, protože jinak by si toho ani nevšimli. Naštěstí pro Taravangiana byl Kharbrant orientovaný k jihu, a tím byl před zkázou tohoto rozsahu chráněný.

„Tak,“ poznamenala Fen, „uděláme okružní jízdu. Myslím, že je tu pár míst, která stojí za vidění, a zatím nespadla.“
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Jestli má toto být natrvalo, ráda bych zanechala zprávy o svém manželovi a dětech. Wzmal je dobrý muž, o jakém by snila nejedna žena. Kmakra a Molinar jsou skutečné klenoty mého života.

− Zásuvka 12-15, rubín

„Šalášin chrám,“ ukazovala Fen cestou. Dalinarovi připadal chrám stejný jako ty, které už viděli − velký, s vysokými klenutými stropy a masivními sudy s ohněm. Tady horlivci pálili tisíce modliteb za lidi, kteří se obraceli k Všemohoucímu s prosbou o milosrdenství a pomoc. Kouř se hromadil v kupoli, než vyšel ven dírami ve střeše jako voda sítem.

Kolik modliteb už bylo spáleno, přemítal Dalinar neklidně, bohu, který už tu není? Nebo je přijímá místo něho někdo jiný?

Dalinar zdvořile přikyvoval, když Fen popisovala starý původ stavby a jmenovala krále a královny, kteří tu byli korunováni. Vysvětlovala význam složitého zdobení zadní stěny a potom je odvedla stranou, aby si mohli prohlédnout řezby. Bylo smutné dívat se na několik soch s rozbitou tváří. Jak se mohla bouře dostat až sem?

Když byli hotoví, odvedla je zpátky ven a pokračovali do Královské čtvrti, kde čekala nosítka. Navani šťouchla do Dalinara.

„Co je?“ zeptal se tiše.

„Přestaň se mračit.“

„Já se nemračím.“

„Nudíš se.“

„Já se ne… mračím.“

Zvedla obočí.

„Šest chrámů?“ poznamenal. „Tohle město je v rozvalinách a my se díváme na chrámy.“

Před nimi Fen se svým doprovodem nastoupila do nosítek. Kmaklova role na celé okružní cestě až dosud byla stát za Fen a − kdykoli řekla něco, co pokládal za významné − kývnout na písaře, aby to zapsali do oficiálních kronik.

Kmakl neměl meč. V Aletkaru byl člověk jeho postavení Střeponošem, tady ale byly zvyklosti jiné. V celém Thajlenahu bylo pouze pět Střepkordů a každý patřil starému rodu, který složil slib, že bude chránit trůn. Copak nemohla Fen Dalinara vzít místo tohohle na prohlídku těch mečů?

„Mračíš se…“ utrousila Navani.

„Protože to ode mě čekají,“ odpověděl Dalinar a kývl směrem k thajlenským důstojníkům a písařům. Jedna skupina vojáků poblíž sledovala Dalinara s neskrývaným zájmem. Možná, že skutečným důvodem této okružní cesty bylo dát plavookům možnost si ho na vlastní oči prohlédnout.

Nosítka, ve kterých seděl s Navani, voněla květy skalních pupenů. „Procházka po chrámech,“ řekla Navani tiše, když nosiči zvedli nosítka, „je v Thajlenském městě tradiční. Návštěva všech deseti vlastně zprostředkuje prohlídku Královské čtvrti a zároveň je stvrzením vorinské zbožnosti trůnu. V minulosti měl totiž s vorinskou církví problémy.“

„To chápu. Myslíš, že když jí vysvětlím, že jsem taky kacíř, tak s tím představením skončí?“

Navani se k němu naklonila v těsných nosítkách a položila mu volnou ruku na koleno. „Můj drahý, jestli tě to tak hrozně rozčiluje, tak jsme měli poslat místo sebe diplomata.“

„Já jsem diplomat.“

„Dalinare…“

„V tuhle chvíli je to moje povinnost, Navani. A svou povinnost musím plnit. Kdykoli jsem ji v minulosti zanedbal, tak se něco semlelo.“ Vzal její ruku do svých. „Stěžuju si proto, že před tebou se nemusím hlídat. Omezím mračení na minimum, slibuju.“

Nosiči je obratně vynesli po schodech a Dalinar se díval z okénka nosítek. Tato horní část města přečkala bouři celkem dobře, protože mnoho staveb bylo ze silného kamene. I přesto některé popraskaly a propadlo se pár střech. Nosiči obcházeli zřícenou sochu, která se uvolnila z podstavce a spadla ze skalní římsy na Horní město.

Toto město zasáhla bouře silněji než všechna ostatní místa, ze kterých jsem dostal zprávu, přemítal Dalinar. Takový rozsah zkázy je ojedinělý. Je to proto, že je tu skoro všechno ze dřeva a není tu nic, co by bouři ztlumilo? Nebo je v tom něco víc? Některé zprávy o věčné bouři popisovaly jenom blesky, žádný vítr. Jiné naopak psaly o žhavých uhlících místo deště. Věčná bouře byla velmi různorodá a měnila se i v průběhu jednoho běhu.

„Myslím, že Fen hledá uklidnění v tom, že dělá tradiční věc,“ pokračovala Navani tiše, než je nosiči postavili na zem na další zastávce. „Tahle okružní cesta je připomínkou starých časů před tím, než město zažilo takovou hrůzu.“

Dalinar přikyvoval. Musel na to hodně myslet, aby přežil představu dalšího chrámu.

Vystoupili z nosítek a viděli vystupovat Fen. „Battahův chrám je jeden z nejstarších ve městě. Ale největší zajímavost na tomto místě je samozřejmě Zpodobnění Paraleta, obrovská socha, která…“ Odmlčela se a Dalinar sledoval její pohled ke kamennému podstavci poblíž. „Prostě tak.“

„Tak pojďme dovnitř,“ navrhl Dalinar. „Říkala jste, že je to jeden z nejstarších chrámů. Které jsou starší?“

„Starší je jenom Išiho chrám,“ odpověděla. „Ale tam se nezdržíme, ani tady.“

„Nezdržíme?“ zeptal se Dalinar. „Stavba je poškozená?“

„Stavba? Ne, stavba ne.“

Z chrámu vyšla dvojice horlivců. Scházeli dolů po schodech a na hábitech měli rudé skvrny. Dalinar se podíval na Fen. „Mohl bych se tam přece podívat?“

„Když chcete.“

Když Dalinar vycházel nahoru po schodech s Navani, zachytil jakýsi pach. Pach krve, který mu připomněl bitvu. Pohled dveřmi do chrámu mu byl velmi povědomý. Na mramorové podlaze ležely na pryčnách stovky zraněných a mezi nimi se jako oranžové šlachovité ruce hemžili spreni bolesti.

„Musíme improvizovat,“ řekla Fen, když vyšla k němu a zastavila se za ním ve dveřích, „protože nemocnice máme plné.“

„Je jich tolik!“ komentovala to Navani s krytou rukou přes ústa. „Nemůžete někoho poslat domů, aby se uzdravil mezi svými?“

Dalinar vyčetl odpověď z pohledu na trpící lidi. Někteří čekali na smrt, postiženi vnitřním krvácením nebo masivní infekcí, kterou prozrazovali malí rudí spreni hniloby na jejich kůži. Jiní už domov neměli a jejich rodiny se choulily kolem zraněné matky, otce nebo dítěte.

U sta bouří… Dalinar se téměř styděl za to, jak dobře přežili věčnou bouři jeho lidé. Když se konečně chystal odejít, málem vrazil do Taravangiana, který se tyčil ve dveřích jako duch. Křehký stařík, zahalený do pláště. Při pohledu na lidi v chrámu neskrýval pláč.

„Prosím,“ řekl. „Prosím. Naši doktoři jsou ve Vedenaru, tam se snadno dostaneme Přísežnou bránou. Já je přivedu. Dovolte mi, abych jim pomohl ulehčit to trápení.“

Fen pevně sevřela rty. Souhlasila se schůzkou, ale tím nijak nepřijímala nabídku Dalinarovy koalice. Jenže co může odpovědět na takovouhle prosbu?

„Vaše pomoc by byla vítaná,“ řekla.

Dalinar se ubránil úsměvu. Královna Fen udělala ústupek tím, že jim dovolila aktivovat Přísežnou bránu. Tohle už by byl druhý. Taravangiane, jsi poklad.

„Půjčte mi písařku a spřež,“ řekl Taravangian. „Hned požádám svou rytířku Paprsku, aby přivedla pomoc.“

Fen vydala nutné pokyny a její manžel kývl na písaře, aby všechno zaznamenali. Cestou zpátky k nosítkům se Taravangian zastavil na schodech a díval se na město.

„Vaše Veličenstvo?“ otočil se k němu Dalinar a čekal.

„Já v tom vidím svůj domov, Jasnopane.“ Opřel se třesoucí se rukou o zeď chrámu. „Když přimhouřím oči a rozostřím pohled, vidím Kharbrant zničený válkou. A ptám se, co musím udělat, abych ho zachránil?“

„My ho ochráníme, Taravangiane. Slibuju.“

„Ano… Ano, já vám věřím, Černý Ostne.“ Dlouze a těžce se nadechl a jako by ještě víc zchřadl. „Já myslím… myslím, že počkám tady, než přijdou naši lékaři. Vy jděte dál, prosím.“

Taravangian si sedl na schodech a ostatní odešli. Dalinar se na něho díval z nosítek. Seděl tam se sepjatýma rukama, hlavu plnou hnědých skvrn skloněnou, skoro jako by klečel a pálil modlitbu.

Fen došla k Dalinarovi. Bílé kadeře obočí jí vlály ve větru. „On je mnohem větší, než si o něm lidi myslí, i po té jeho nehodě. Já jsem to vždycky říkala.“

Dalinar přikývl.

„Ale,“ pokračovala Fen, „chová se, jako by tohle město bylo pohřebiště. A tak to rozhodně není. Postavíme ho znova z kamene. Mí technici plánují ochránit všechny čtvrti zpředu zdí. Znova budeme stát pevně nohama na zemi. Jen musíme zvládnout být o krok před bouří. Ochromila nás vlastně hlavně ztráta pracovních sil. Naši paršové…“

„Moje vojsko by mohlo pomoct odklidit suť, stěhovat kameny a stavět,“ odpověděl Dalinar. „Stačí říct a budete mít k dispozici tisíce ochotných rukou.“

Fen mlčela, i když Dalinar zaslechl tlumený hovor mladých vojáků a pomocníků čekajících u nosítek. Soustředil se na ně, zvlášť na jednoho. Byl to modrooký mladík, na Thajlena vysoký, s naškrobeným obočím sčesaným dozadu. Na sobě měl uniformu typicky thajlenského stylu, s kratším kabátkem se zapínáním pevně kolem horní poloviny hrudníku.

To bude její syn, pomyslel si Dalinar a studoval mladíkovy rysy. Podle thajlenských zvyklostí bude jenom úředník, nikoli dědic. Královský titul nebyl dědičný.

I když to nebyl dědic, byl tento mladík rozhodně významný. Šeptal cosi posměšného a ostatní přikyvovali, mumlali si mezi sebou a vrhali na Dalinara nepřátelské pohledy.

Navani do něho šťouchla a tázavě se na něho podívala.

Později, řekl šeptem a otočil se ke královně Fen. „Takže Išiho chrám je taky plný raněných?“

„Ano. Možná bychom ho mohli přeskočit.“

„Já bych se rád podíval do nižších částí města,“ řekl Dalinar. „Co třeba do toho bazaru, co se o něm tolik mluví?“

Navani udělala bolestnou grimasu a královna strnula.

„Ten byl… někde u doků, ne?“ pokračoval Dalinar a díval se na pláň pokrytou sutinami. Předpokládal, že to bylo Staré město, střední část Thajlenského města. Měl se víc soustředit na mapy, jak se ukázalo.

„Na Talenelatově nádvoří jsem nechala připravit občerstvení,“ odpověděla Fen. „To byla plánovaná poslední zastávka naší okružní cesty. Půjdeme tam rovnou?“

Dalinar přikývl a všichni znovu nastoupili do nosítek. Uvnitř se naklonil k Navani a řekl: „Královna Fen nemá absolutní moc.“

„Absolutní moc neměl ani tvůj bratr.“

„Ale Thajlenská monarchie je na tom hůř. Nového panovníka přece volí rady obchodníků a námořních důstojníků. Takže mají ve městě obrovský vliv.“

„Ano. A co s tím budeš dělat?“

„Plyne z toho, že ona sama nemůže přijmout moje návrhy,“ pokračoval Dalinar. „Nemůže schválit vojenskou pomoc, pokud si vlivné síly ve městě myslí, že je chci ovládnout.“ V zásuvce područky našel oříšky a začal žvýkat.

„Teď není čas vynucovat si politické uvolnění,“ řekla Navani a mávla rukou, aby jí podal oříšky. „Možná by Tešáv mohla mít ve městě příbuzné a mohla by trochu zatlačit.“

„To bychom mohli zkusit. Nebo… mám nápad.“

„Dát někomu ránu?“

Přikývl. Navani vzdychla.

„Oni čekají představení,“ odpověděl Dalinar. „Chtějí vidět, co udělá Černý Osten. Královna Fen… jednala ve vidinách stejně. Dokud jsem jí neukázal pravou tvář, nebyla upřímná.“

„Tvoje pravá tvář ale nemusí být tvář zabijáka, Dalinare.“

„Budu se snažit nikoho nezabít,“ sliboval. „Jen jim potřebuju udělit lekci. Ponaučení.“

Lekci. Ponaučení.

Jak mu ta slova vytanula na mysli, bezděky začal tápat ve vzpomínkách, až narazil na cosi mlhavého a nejasného. Něco… něco, co souviselo s Průrvou a… se Sadeasem?

Vzpomínka mu utekla kamsi těsně pod povrch vědomí. Podvědomí se od ní distancovalo a on sebou trhl, jako by dostal facku.

A zůstala… zůstala bolest.

„Dalinare?“ ozvala se Navani. „Mám pocit, že máš asi pravdu. Možná na lidi nepůsobí dobře, když tě vidí zdvořilého, možná nám to naopak škodí.“

„Takže se mám mračit naopak víc?“

Vzdychla. „Mrač se víc.“

Usmál se.

„A tvůj úsměv,“ dodala, „je znepokojuje ještě víc.“

Talenelatovo nádvoří bylo velké kamenné prostranství věnované Heraldu Skálopevnému, ochránci vojáků. Na schodišti stál chrám, ale dovnitř se nedostali, protože hlavní vchod byl v rozvalinách. Ve vchodu trčel zaklíněný velký kamenný kvádr, dříve umístěný nad vstupem do paláce.

Zdi paláce byly zvnějšku zdobeny nádhernými reliéfy zobrazujícími Heralda Talenelata, který hájí své území před záplavou Pustonošů. Bohužel byly reliéfy na mnoha místech popraskané. Nahoře na zdi zůstala velká černá ohořelá stopa po zvláštním blesku věčné bouře, který budovu zasáhl.

Ostatní chrámy vyvázly lépe. Jako by Zášť choval zvláštní averzi právě k tomuto místu.

Talenelat, běželo Dalinarovi hlavou. Byl jeden z těch, které opustili. A já jsem ho ztratil…

„Bohužel teď mám určité povinnosti,“ prohlásila Fen. „Ve městě se zcela zhroutil obchod, tak je občerstvení poněkud chudší. Jen nějaké ořechy, ovoce a solené ryby. Naservírovali jsme je tu pro vás, nechte si chutnat. Ještě se vrátím, abychom mohli všechno probrat. Zatím vás obslouží můj personál.“

„Děkujeme,“ řekl Dalinar. Oba věděli, že ho nechává čekat záměrně. Nebude to dlouho − možná tak půl hodiny. Ne tak dlouho, aby to bylo nezdvořilé, ale dostatečně dlouho, aby dala jasně najevo, že autoritou je tu ona, bez ohledu na to, jak moc je on vlivný.

I když chtěl strávit nějaký čas s jejími lidmi, takováhle hra ho znechutila. Fen se svou družinou odešla a většina ostatních zůstala, aby si vychutnala občerstvení.

Dalinar se místo toho rozhodl vyvolat rvačku.

Poslouží mu Fenin syn. Vypadal mezi návštěvníky jako nejkritičtější. Nechci působit jako agresor, pomyslel si Dalinar a přitočil se k němu blíž. A měl bych se tvářit, že nevím, kdo je.

„Ty chrámy byly hezký,“ řekla Navani a připojila se k němu. „Ale tebe to nebavilo, co? Chtěl bys vidět radši něco vojenskýho.“

Skvělý začátek. „Přesně tak,“ přisvědčil. „Vy tam, kapitáne. Nechci tady ztrácet čas. Ukažte mi městské hradby. To mě zajímá mnohem víc.“

„To myslíte vážně?“ řekl Fenin syn aletštinou se silným thejlanským přízvukem, kterým svázal všechna slova do jednoho zvuku.

„Vždycky vážně. Proč? To jste na tom s vojskem tak špatně, že nechcete, abych je viděl?“

„Nenechám nepřátelského generála prohlížet naši obranu.“

„Já nejsem váš nepřítel, synku.“

„A já nejsem tvůj syn, tyrane.“

Dalinar nasadil teatrální odevzdaný výraz. „Celý den za mnou chodíte jako stín, vojáku, a pronášíte řeči, které nehodlám poslouchat. Ještě krok a budete za hranicí, která si žádá reakci.“

Mladík se zarazil a zdálo se, že váhá. Zvažoval, do čeho se pouští, ale usoudil, že odměna za to riziko stojí. Pokoří Černého Ostna a možná zachrání svoje město − aspoň tak to viděl.

„V tom případě mě mrzí,“ odsekl, „že jsem nemluvil víc nahlas, abys ty nadávky dobře slyšel, despoto.“

Dalinar táhle vzdychl a začal si rozepínat knoflíky kabátu uniformy. Kabát odložil a zůstal v přiléhavé košili.

„Žádný Střepkordy,“ procedil mladík. „Dlouhý meče.“

„Jak si přejete.“ Fenin syn Střepkord neměl, ale mohl by si ho půjčit, kdyby Dalinar naléhal. Nicméně Dalinar preferoval tuto cestu.

Mladík skrýval nervozitu, když žádal jednoho ze členů svého doprovodu, aby vzal kámen a udělal na zemi kruh. Objevily se Rialovy a Dalinarovy stráže, před nimiž se neklidně třepotali spreni očekávání. Dalinar je gestem zahnal zpátky.

„Nesmíš mu ublížit,“ šeptala Navani. Potom zaváhala. „Ale taky nesmíš prohrát.“

„Neublížím mu,“ odpověděl a podal jí kabát. „To vítězství slíbit nemůžu.“ Ona neviděla − no samozřejmě, že neviděla. Nemůže toho mladíka prostě jen tak zbít. To by jenom ostatním dokázal, že Dalinar je neurvalec.

Vstoupil do kruhu a odkrokoval si ho, aby věděl, kolik kroků může udělat, aniž by se nechal vytlačit ven.

„Říkal jsem dlouhý meče,“ pronesl mladík se zbraní v ruce. „Kde máte meč?“

„Uděláme to se střídavou výhodou, na tři minuty,“ odpověděl Dalinar. „Do první krve. Můžete začít.“

Mladík strnul. Střídavá výhoda. Bude tedy tři minuty ozbrojený proti Dalinarovi neozbrojenému. Pokud Dalinar vydrží, aniž by utržil zásah do krve nebo přestoupil kruh, bude mít tři minuty s výměnou rolí − Dalinar ozbrojený, mladík neozbrojený.

Byla to absurdní nerovnováha. Podobné souboje se objevovaly obvykle jenom v rámci výuky, když se nacvičovaly situace, kdy se ocitne neozbrojený voják proti ozbrojenému nepříteli. V tom případě se ovšem nepoužívaly ostré zbraně.

„Já…“ zarazil se mladík, „si vezmu nůž.“

„Není potřeba. Dlouhý meč je v pořádku.“

Mladý muž stál a oněměle se díval na Dalinara. Existovaly písně a historky o neozbrojeném hrdinovi, který stane tváří v tvář převaze ozbrojených nepřátel, ale ve skutečnosti byl boj proti jedinému ozbrojenému soupeři nesmírně těžký.

Fenin syn pokrčil rameny. „I když bych rád vešel ve známost jako člověk, který porazil Černého Ostna v rovném boji,“ řekl, „přijímám nerovný boj. Ale nechte tady vaše lidi odpřisáhnout, že pokud by to dopadlo špatně pro vás, nebudu prohlášen vrahem. Podmínky jste stanovil vy.“

„Stalo se,“ řekl Dalinar a podíval se na Riala a na ostatní, kteří zasalutovali na souhlas.

Thajlenská písařka přijala roli rozhodčí. Odpočítala začátek. Mladík se okamžitě vrhl proti Dalinarovi a odhodlaně se rozháněl mečem. Výborně. Pokud někdo přistoupí na takovýto souboj, nesmí váhat.

Dalinar uhýbal meči a potom zaujal zápasnický postoj, i když neměl v úmyslu přiblížit se k nepříteli a pokusit se o chvat. Zatímco rozhodčí odpočítávala čas, Dalinar dál uhýbal výpadům a pohyboval se po obvodu kruhu, opatrně, aby nepřešlápl.

Fenin syn − i když bojoval agresivně − nezapřel jistou vrozenou obezřetnost. Nejspíš mohl Dalinara vytlačit ven, ale místo toho ho raději zkoušel. Udělal další výpad a Dalinar sotva unikl letícímu meči.

Mladík byl čím dál zaskočenější a frustrovanější. Možná kdyby byly na obloze mraky, viděl by nepatrný odlesk Záře, kterou v sobě Dalinar zadržoval.

Jak se odpočítávaný čas chýlil ke konci, mladík začínal propadat zoufalství. Věděl, co bude následovat. Tři minuty sám v kruhu, neozbrojený, a proti němu Černý Osten. Jeho výpady přecházely od váhavých přes odhodlané k zoufalým.

Dobře, pomyslel si Dalinar. Teď to bylo těsně…

Rozhodčí ohlásila posledních deset vteřin. Mladík vyrazil k poslednímu zoufalému útoku s nasazením všech sil.

Dalinar vstal, uvolněný, a roztáhl ruce do stran, aby všichni přihlížející viděli, že úmyslně neuhne útoku. Potom skočil mladíkovi přímo do rány.

Dlouhý meč ho zasáhl přímo do hrudi, kousek od srdce. Dalinar zachroptěl bolestí, ale stačil vzít meč a odklonit ho od páteře.

Jednu plíci mu zaplavila krev, ale Záře ho začala okamžitě uzdravovat. Mladík vypadal vyděšeně, jako by přese všechnu snahu nečekal a ani neměl v úmyslu takový zásah.

Bolest ustoupila. Dalinar zakašlal, vyplivl stranou krev a potom vzal mladíka za zápěstí a zasunul si meč jeho rukou ještě hlouběji do hrudi.

Mladík pustil jílec a s vytřeštěnýma očima horečně couval.

„To byla dobrá rána,“ řekl Dalinar přerývaně. „Viděl jsem vám ke konci v očích starost − jiní by si mohli vychutnat soupeřovo utrpení.“

Královnin syn upadl na kolena a zvedl oči, když k němu Dalinar došel a zůstal nad ním stát. Kolem rány prosakovala krev a nechávala skvrnu na košili, dokud Záře postupně nezahojila i povrch rány. Dalinar jí nasál tolik, aby se rozzářil i na denním světle.

Nádvoří ztichlo. Písařky vyděšeně stály s rukou na rtech, vojáci sahali po zbraních a všude kolem nich se jako malé žluté trojúhelníčky chvěli spreni šoku.

Dalinar s Navani si vyměnili potutelný úsměv. Navani stála se založenýma rukama. Dalinar chytil meč za jílec a vytáhl si ho z hrudi. Bouřná záře začala okamžitě zacelovat ránu.

Mladík ke své cti vstal a koktal: „Teď je řada na vás, Černý Ostne. Jsem připraven.“

„Ne, zvítězil jste, zranil jste mě.“

„Protože jste se úmyslně nechal.“

Dalinar si svlékl košili a hodil ji po mladíkovi. „Dejte mi svou košili a budeme vyrovnaní.“

Mladík chytil zakrvácenou košili a zmateně se na Dalinara podíval.

„Nechci váš život, synu,“ řekl Dalinar. „A nechci vaše město, ani vaše království. Kdybych chtěl dobýt Thajlenah, tak bych vám tu nenabízel úsměvy a mír. To byste z pověsti, která mě provází, už mohl vědět.“

Otočil se k přihlížejícím důstojníkům, plavookům a písařům. Splnil svůj cíl. Stojí před ním a mají strach. Má je v hrsti.

A najednou ho přepadla jako šok vlna nespokojenosti. Z nějakého důvodu ho ty vyděšené tváře zasáhly víc než ten meč.

Rozladěný a zahanbený z důvodu, který pořád sám nechápal, se otočil a odcházel po schodech z nádvoří do chrámu. Gestem odmítl Navani, která chtěla jít za ním.

Samota. Potřebuje být chvíli sám. Vyšel k chrámu a tam se otočil a sedl si na schody a zády se opřel o kamenný blok, který spadl do vchodu. Na pozadí jeho mysli hřímal Bouřepán. A mimo ten zvuk tu bylo jen…

Zklamání. Co to vlastně udělal? Řekl, že nechce dobýt tenhle národ, ale o čem vypovídají jeho činy? Jsem silnější než ty, říkají. Nepotřebuju s tebou bojovat. Rozdrtil bych tě, aniž bych se musel snažit.

Takhle se mají lidi cítit, když do jejich města přijde rytíř Paprsku?

Dalinarovi se v hloubi jeho nitra svíraly útroby. Neuvážený čin udělal v životě už mnohokrát − když jako mladík najal Teleba, když násilím přesvědčil Elhokara, že ho nechce zabít, nebo když donutil Kadaše, aby s ním bojoval ve cvičné místnosti.

Dole se kolem Fenina syna shlukli lidé a vzrušeně diskutovali. Mladík si třel hruď, jako by zraněný byl on a ne jeho soupeř.

Dalinar slyšel v hloubi duše ten naléhavý hlas, který se mu stále vracel od počátku jeho vidin.

Spoj je.

„Snažím se,“ šeptal.

Proč nemůže aspoň někoho přesvědčit klidnou cestou? Proč nemůže přimět lidi, aby ho vyslechli, aniž by u toho musela téct krev − jejich nebo jeho?

Vzdychl, zaklonil se a opřel si hlavu o trosky chrámu.

Spoj nás. Prosím.

To byl… jiný hlas. Stovky vzájemně se překrývajících hlasů vyslovujících tutéž prosbu, tak tichých, že je skoro neslyšel. Zavřel oči a snažil se pátrat, odkud hlasy přicházejí.

Z kamene? Ano, měl pocit, jako by úlomky kamene svírala bolest. Dalinar sebou trhl. Slyší sprena samotného chrámu. Tyhle stěny existovaly jako jednotný celek celá staletí. A teď jejich části − rozbité a polámané − trpí. Stále se vidí jako krásná soustava plastik, ne jako zničená fasáda s popadanými kusy ležícími všude okolo. Touží po tom být zase tou celistvou, nepoškozenou jednotou.

Spren chrámu křičel bezpočtem hlasů, jako když lidé pláčou nad mrtvými těly na bitevním poli.

U sta bouří. Musí všechno, co si představím, zrovna souviset se zkázou? Se smrtí, polámanými těly, kouřem ve vzduchu a krví na kamenech?

Teplo v jeho nitru mu napovědělo, že nemusí.

Vstal a otočil se, plný Záře, a popadl spadlý kámen, který blokoval vchod. S vypětím sil ho posunul, aby mohl vklouznout pod něj. Přikrčil se a potom zatlačil rameny zespodu na kámen.

Zhluboka se nadechl a zvedl se. Kámen skřípěl po kameni, jak zvedal kvádr nahoru nad vchod. Když ho dostal dostatečně vysoko, okamžitě zvedl ruce nad hlavu. Naposledy zabral, vykřikl, zatlačil nohama i rukama zároveň a zvedl kamenný kvádr do výšky. V těle mu vířila Záře, klouby mu praskaly a hned se zase hojily, jak sunul kámen na jeho místo nad vchodem.

Cítil, jak ho chrám naléhavě nutí pokračovat, jak moc si přeje být zase celý. Nasál další dávku Záře, kolik jen mohl, a vyčerpal ji ze všech drahých kamenů, které měl s sebou.

Po obličeji mu stékal pot, ale nakonec dostal kamenný kvádr tam, kam patřil. Z rukou vyslal do kamene sílu a ustoupil.

Plastiky zapadly zpátky na místo. Kamenný překlad se zvedl z jeho rukou a sám dosedl tam, kam patřil. Záře zaplnila praskliny v kamenech a scelila je. Kolem Dalinarovy hlavy se vyrojili spreni slávy.

Když záře pohasla, přední strana majestátního chrámu − včetně vstupní brány a poničených reliéfních ozdob − byla opravena. Dalinar se na ni podíval, zpocený a bez košile. Cítil se o dvacet let mladší.

Ne, před dvaceti lety by tohle býval nikdy neudělal.

Poutotepec.

Jeho paže se dotkla ruka. Navaniny měkké prsty. „Dalinare… co jsi to udělal?“

„Poslouchal jsem.“ Ta síla byla mnohem, mnohem užitečnější, když se nepoužila k ničení. Tohle jsme přehlédli. Ignorovali jsme fakta, která nám ležela rovnou před očima.

Ohlédl se přes rameno na dav lidí, který se tu sebral a pomalu šel nahoru po schodišti.

„Vy,“ oslovil Dalinar písařku, „jste ta, co psala do Urithiru pro Taravangianovy lékaře?“

„A… ano, Jasnopane,“ odpověděla.

„Tak napište ještě jednou. Pošlete pro mého syna Renarina.“

  *

Královna Fen ho našla na nádvoří Battina chrámu, toho s velkou rozbitou sochou. Její syn − kolem pasu měl uvázanou Dalinarovu zakrvácenou košili jako nějaký opasek − vedl tým deseti lidí s provazy. Právě usadili na místo boky sochy. Dalinar nasál Záři z vypůjčených sferů a scelil kámen.

„Já jsem asi našel levou ruku!“ volal muž z místa, kam se propadla největší část sochy střechou domu. Dalinarův tým vojáků a plavooků zajásal a rozběhl se dolů po schodech.

„Nečekala jsem, že tu bude Černý Osten pobíhat bez košile,“ poznamenala královna Fen, „a… hrát si na sochaře?“

„Já umím spravit jen neživé věci,“ odpověděl Dalinar a utřel si ruce do hadru, který měl uvázaný kolem pasu, vyčerpaný. Pracovat s takovým množstvím Záře pro něho bylo nové a velmi vyčerpávající. „Tu důležitější práci dělá můj syn.“

Z chrámu vyšla malá rodina. Z otcovy nejisté chůze, v níž mu ještě vydatně pomáhali synové, se dalo usuzovat, že za poslední bouře utrpěl zlomeniny nohou. Robustní muž gestem odstrčil syny a udělal pár kroků sám a potom s očima dokořán poskočil.

Dalinar tenhle pocit znal − doznívající působení Bouřné záře. „Mohlo mě to napadnout hned. Měl jsem pro něj poslat okamžitě, jak jsem viděl ty raněné. Jsem hlupák.“ Zakroutil hlavou. „Renarin má schopnost uzdravovat druhé. Nemá ji dlouho a je to pro něj nové zrovna jako tohleto pro mě. Umí uzdravit zatím jen ty, co byli zraněni nedávno. Zajímalo by mě, jestli to funguje stejně jako to, co tu dělám já. Jakmile si totiž duše čehokoliv zvykne na stav po poškození, obnovuje se to mnohem hůř.“

Když se rodina přiblížila, vedle královny Fen se objevil spren úžasu. Všichni se královně klaněli a mluvili s ní thajlensky a otec se usmíval jako měsíček. Dalinar měl na okamžik pocit, jako by téměř rozuměl, co říkají. Jako by ho k tomu muži cosi táhlo a chtělo k němu vytvořit pouto. Byl to zvláštní prožitek a Dalinar moc nevěděl, jak tomu rozumět.

Když odešli, obrátil se Dalinar ke královně. „Nevím, jak dlouho to Renarin vydrží, a nevím, kolik těch zranění je dost čerstvých na to, aby je dokázal zahojit, ale je to aspoň něco.“

Zdola volali vojáci, kteří vysunovali kamennou ruku oknem budovy.

„Jak vidím, tak jste okouzlil i Kdralka,“ poznamenala Fen.

„Je to prima chlapík,“ odpověděl Dalinar.

„Byl odhodlaný, že vyprovokuje souboj. A jak jsem slyšela, tu příležitost jste mu dal. Takže teď budete chodit po městě a okouzlovat jednoho obyvatele za druhým, co?“

„Doufám, že ne. Vypadá to, že by to bylo na dlouho.“

Z chrámu vyběhl mladík a držel dítě s vlajícími vlasy, které bylo sice celé špinavé a v roztrhaném oblečení, ale smálo se na celé kolo. Mladík se uklonil královně a lámanou aletštinou děkoval Dalinarovi. Renarin stále všem tvrdil, že je uzdravuje Dalinar.

Fen se za nimi dívala s nevyzpytatelným výrazem ve tváři.

„Potřebuju vaši pomoc, Fen,“ řekl Dalinar šeptem.

„Nechce se mi věřit, že byste něco potřeboval. Potom, co jste dnes předvedl.“

„Střeponoši to neustojí.“

Podívala se na něj a zamračila se.

„Pardon, to je taková vojenská hantýrka. To… No, prostě, Fen, já mám rytíře Paprsku, ano, ale bez ohledu na to, jak jsou silní, sami tu válku nevyhrajou. Ale ještě důležitější je, že nevím, co všechno mi uniká. Proto vás potřebuju.

Já přemýšlím jako Alet a stejně tak i většina mých poradců. My uvažujeme o válce, o konfliktech, ale mezitím nám utíkají podstatné souvislosti. Když jsem zjistil, jaké schopnosti má Renarin, nejdřív mě napadlo uzdravování raněných na bojišti, aby se mohli vrátit do boje. Já vás potřebuju. Potřebuju Aziše. Potřebuju koalici vůdců, kteří budou vidět to, co já nevidím, protože my všichni stojíme proti nepříteli, který uvažuje úplně jinak než všichni ti, se kterýma jsme kdy bojovali.“ Poklonil se. „Prosím, přidejte se ke mně, Fen.“

„Už jsem otevřela tu bránu a probírala s radou možnost pomoci ve vaší válce. To jste přece chtěli, ne?“

„Ne, Fen. Já chci, abyste se ke mně připojila.“

„A jaký je v tom rozdíl?“

„Rozdíl je v tom, jestli budete mluvit o ‚vaší‘ válce, nebo ‚naší‘ válce.“

„Vy jste tedy vytrvalý.“ Zhluboka se nadechla a přerušila ho, když se chystal namítat. „Ano, to asi právě teď potřebujeme. Dobře, Černý Ostne. Vy, já, Taravangian. První sjednocená vorinská koalice na světě od dob hierokracie. Bohužel dva z nás mají království v rozvalinách.“

„Tři,“ broukl Dalinar. „Kholinar je obsazený nepřáteli. Poslal jsem tam pomoc, ale v tuto chvíli je Aletkar ještě pořád okupované království.“

„Výborně. No, myslím, že přesvědčím frakce ve městě, aby sem pustily vaše jednotky, aby nám tu pomohly. Když všechno půjde dobře, napíšu Nejvyššímu Akasixovi do Aziru, třeba to pomůže.“

„Určitě to pomůže. Když jste teď s námi, je azirská Přísežná brána v našem snažení klíčová.“

„No, oni jsou záludní,“ poznamenala Fen. „Aziši nejsou tak zoufalí jako já − a upřímně, nejsou to vorinisti. Lidi tady u nás se snadno chytí na dobrou motivaci od silného panovníka. Síla a dychtivost, tak je to po vorinsku. Jenže na Aziše tohle neplatí. Ti se naopak stáhnou do sebe a budou ještě víc odolávat.“

Dalinar si třel bradu. „Máte nějaký návrh?“

„Myslím, že se vám moc líbit nebude.“

„Tak to zkuste,“ řekl Dalinar. „Začínám si uvědomovat, že způsob, jak většinou dělám věci já, má podstatná omezení.“
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SLOVA DO VĚTRU

Začínám mít obavy o své kolegy pravdozory.

− Zásuvka 8-21, smaragd

Bouře Kaladinovi nepatřila.

Patřila mu obloha a do určité míry vítr. Velebouře ale byly něco jiného, byly jako země, kde on je pouze hostem. Měl určitý stupeň respektu, ale neměl žádnou skutečnou moc.

Když bojoval s Vrahem v bílém, letěl Kaladin s velebouří na samém začátku bouřné stěny jako list, který zachytila a odnáší vlna. Tenhle způsob − s plnou silou bouře, která mu zuří těsně v patách − by ovšem byl příliš riskantní, když Kaladin přepravuje další lidi. Naštěstí během cesty do Thajlenahu se Šalán vyzkoušeli další metody. Ukázalo se, že může stále čerpat sílu z bouře, i když letí nad ní, pokud se bude držet do tří kilometrů od ní.

Vymrštil se tedy do té výšky, společně se dvěma mostaři a Elhokarovou vybranou družinou. Nad hlavou jim pražilo slunce a pod sebou měli nekonečnou bouři rozpínající se do všech stran. Kroužila černo-šedými víry, ozařovaná blesky jako sprškami jisker. Divoce burácela, jako by se zlobila na tu skupinku černých pasažérů. Teď už neviděli bouřnou stěnu, protože zůstali za ní. Kurz na Kholinar je nutil držet se víc k severu než k západu, když přelétali nad Nedobytými horami směrem na severní Aletkar.

Vzorce vířících spirál bouře v sobě měly cosi okouzlujícího, ale Kaladin se musel nutit soustředit hlavně na cestu a na své svěřence. Těch bylo šest, takže celkem byl jejich tým devítičlenný − včetně Kaladina, Skara a Drehyho.

Král Elhokar byl vpředu. Nemohli si s sebou vzít Střepláty, protože šlehy na ně nefungovaly. Král měl tedy místo toho odolné oblečení a zvláštní masku se skleněnou obličejovou částí, která ho chránila proti větru. To navrhla Šalán evidentně podle námořní výbavy. Další letěl Adolin. Za ním dva Šalánini vojáci − ti nedbalí dezertéři, které posbírala jako zraněná mláďata sekerníků − a jedna služebná. Kaladin sice nepochopil, proč tyhle tři s sebou museli brát, ale král na tom trval.

Adolin a ostatní byli nabaleni do několika vrstev oblečení, čímž mezi nimi Šalán ještě víc vynikala. Letěla jenom ve své modré havě − kterou si sešpendlila, aby jí nevlála − a světlých legínách pod ní. Kolem těla se jí vlnila Záře a dodávala jí teplo a energii.

Vlasy jí vlály za hlavou jako kaštanová vlečka. Letěla s nataženýma rukama a zavřenýma očima a usmívala se. Kaladin musel řídit její rychlost, aby se nevzdalovala od ostatních, protože neuměla odolat tomu pocitu, když prsty volné ruky chytá vítr a mává větrným sprenům poletujícím kolem.

Jak se může takhle smát? přemítal Kaladin. Během jejich společné cesty roklemi poznal její různá tajemství. Jizvy po ranách, které skrývala. A přesto… je nějak dokázala ignorovat. To Kaladin nikdy neuměl. I když neměl zrovna pochmurnou náladu, cítil se zavalený tíhou povinností nebo lidí, o které se musí starat.

Její bezstarostná radost v něm vzbudila nutkání předvést jí, jaké to je, když se létá doopravdy. Šalán neměla šlehy, ale nějak uměla svým tělem tvarovat vítr a tančit ve vzduchu…

Na chvíli zpomalil a zůstal vzadu a zapudil hloupé fantazie. Pevně přitiskl ruce k tělu, aby kladl menší odpor větru. To mu pomohlo vymrštit se nahoru nad ostatní, kteří letěli v řadě, aby jim mohl jednomu po druhém doplnit zásobu Záře. Nepoužíval ji tolik k manévrování, spíš využíval větru.

Skar a Drehy se drželi asi pět metrů pod ostatními, připraveni dát záchranu, kdyby někdo z nějakého důvodu začal padat. Kaladin znovu použil šlehy a začlenil se do řady mezi Šalán a krále Elhokara. Král se díval skrz masku, jako by si nevšímal té úžasné bouře pod nimi. Šalán se otočila na záda a vychutnávala si sluneční paprsky. Sešpendlená sukně se jí vlnila a povlávala.

Adolin byl jiný případ. Podíval se na Kaladina a potom zavřel oči a zaťal zuby. Aspoň už přestal mávat rukama, když se změnil vítr.

Nemluvili, protože by jim vítr stejně sebral slova od úst.

Kaladin měl instinktivní pocit, že by možná omezil sílu větru za letu − už se mu to podařilo −, ale některé své schopnosti zatím neuměl znovu libovolně použít.

Z bouře, která zuřila pod nimi, najednou vyletěla mihotavá světelná stopa, zatočila se a proměnila se ve světelnou stuhu a zamířila k němu. „Právě jsme přeletěli Řeku větroborců,“ oznamovala Syl. Byla to spíš myšlenková komunikace než skutečný zvuk.

„Takže už jsme u Kholinaru,“ řekl.

„Ta si tu oblohu vysloveně užívá,“ poznamenala Syl na adresu Šalán. „Tak přirozeně. Vypadá skoro jako spren, a to pokládám za velkou lichotku.“

Kaladin vzdychl, ale na Šalán se nepodíval.

„No tak…“ pošťouchla ho Syl a odletěla na druhou stranu. „Musíš být s lidma, být šťastný, Kaladine. Musíš, já to vím.“

„Mám svou Čtvrtou mostní,“ zamumlal odpověď do větru − ale Syl ho slyšela a on slyšel ji.

„To je něco jinýho. A ty to víš.“

„Ona si vzala na průzkumnou misi svoji komornou. Nevydrží týden, aniž by jí někdo neudělal účes. Myslíš, že tohle mě může zaujmout?“

„Myslím?“ odpověděla Syl. Proměnila se v malou mladou ženu v dívčích šatech a letěla vzduchem před ním. „Já to vím. Nemysli si, že mi uniknou ty tvoje kradmý pohledy.“ Spiklenecky se usmála.

„Tak dost, nebo přeletíme Kholinar,“ řekl Kaladin. „Upozorni Skara a Drehyho.“

Kaladin bral jednoho svého svěřence po druhém, rušil šlehy, které je držely v letu, a nahrazoval je pološlehy směrem nahoru. Šlehy měly takový zvláštní efekt, který byl trnem v oku Sigzilovi a jeho vědeckým pokusům o katalogizaci a terminologii. Z jeho výpočtů vyplývalo, že jakmile je člověk šlehem vynesen na oblohu, bude řízen jak zemí, tak šlehy.

Jenže takhle to nefungovalo. Když někdo použil základní šleh na druhého člověka, ten okamžitě ztratil schopnost kontaktu se zemí na základě gravitace a letěl určeným směrem. Dílčí šlehy rušily gravitaci částečně, takže ovlivněný člověk částí své váhy gravitaci nepodléhal a částí ano. Takže pološleh směrem nahoru vytvořil dotyčnému jakýsi stav beztíže.

Kaladin zorganizoval skupinu tak, aby mohl mluvit s králem, Adolinem a Šalán. Jeho mostaři a Šalánina družina zůstali stranou. Ani Sigzil nedokázal vysvětlit všechno, co mohl Kaladin dělat. Nějakým způsobem vytvořil jakýsi kanál kolem příslušné skupiny lidí, jako by pluli v řece po proudu, který je drží pohromadě.

„Je to opravdu nádhera,“ poznamenala Šalán a dívala se na bouři, která přikryla celou zem kromě vrcholků velmi vzdálených hor po levé straně.

Patrně Sluncejasovo pohoří. Připomínalo to míchání barev. Jako by se v temné barvě najednou objevily pramínky nových světlých barev.

„Dokud se na to dívám z bezpečné vzdálenosti,“ odpověděl Adolin. Držel se Kaladina za paži, aby se od něj nevzdálil.

„Už jsme blízko Kholinaru,“ řekl Kaladin. „Což je dobře, protože už nás bouře pomalu předbíhá a já brzy přijdu o zdroj Záře.“

„Já mám pocit, že asi přijdu o boty,“ poznamenala Šalán a podívala se dolů.

„O boty? Já jsem támhle přišel o oběd,“ poznamenal Adolin.

„Nemůžu se zbavit pocitu, že ze mě něco klouže a padá,“ šeptala Šalán. „A mizí. Navěky.“ Podívala se na Kaladina. „Nějaký vtip na téma ztracených bot?“

„Nic vtipnýho mě nenapadá,“ zaváhal. „Ale nezastavilo vás to.“

Šalán se zazubila. „Uvažoval jste někdy o tom, mostaři, že špatné dílo je pro svět vlastně prospěšnější než dobré dílo? Umělci stráví větší část života spíš produkcí špatných děl než vrcholných, hlavně ze začátku. A i když se z umělce stane skutečný mistr, tak se mu prostě někdy něco nepovede. Ale i tak jsou takoví, kteří jsou vedle až do posledního tahu štětcem.

Člověk se víc naučí ze špatného díla než z dobrého, protože jsou pro něj jeho chyby významnější než jeho úspěchy. Navíc dobré dílo většinou v lidech vyvolává stejné emoce − líbí se jim to. Ale špatné dílo je vždycky špatné svým unikátním způsobem. Takže jsem ráda, že máme špatná díla, a Všemohoucí se mnou určitě souhlasí.“

„To všechno,“ prohodil Adolin pobaveně, „bylo jenom proto, aby sis dokázala smysl pro humor, Šalán?“

„Já? Smysl pro humor? Ne. Já se jen snažím vysvětlit význam stvoření kapitána Kaladina.“

Kaladin ji ignoroval a mžoural očima směrem k východu. Mraky za nimi bledly od tmavé pochmurné černé přes šedou až po mdlou barvu Skálovy ranní kaše. Bouře se chýlila ke konci. Skončila fanfárou hromobití doznívající vleklým vzdechem, když vichřice přešla v poklidný déšť.

„Drehy, Skare,“ volal Kaladin. „Držte všechny ve vzduchu. Já se podívám dolů.“

Skar a Drehy zasalutovali a Kaladin se vrhl dolů mezi mraky, které, když se ostatní ocitli přímo mezi nimi, vypadaly jako špinavá mlha. Kaladin vyletěl dole pod mraky s vrstvou námrazy po celém těle, jak ho bičoval déšť, který nicméně slábl. Nahoře na obloze tiše rachotily hromy.

Mraky propustily více světla a Kaladin už viděl krajinu. Město měli skutečně blízko a bylo majestátní. Kaladin se však přinutil místo obdivování sledovat nepřítele. Před městem zaregistroval širokou pláň − popraviště vyčištěné od stromů a velkých kamenů, aby se mezi nimi nemohla ukrýt nepřátelská armáda. Pláň byla prázdná, což bylo nečekané.

Otázka však zněla, kdo má v rukou město − Pustonoši, nebo lidé? Opatrně klesal. Město svítilo jiskrami a odlesky Bouřné záře z klecí plných sferů, které se nechávaly venku za bouře nabít. A… ano, na strážních stanovištích vlály aletské vlajky. Jak se bouře chýlila ke konci, pomalu opět stoupaly nahoru.

Kaladin s úlevou vydechl. Kholinar nepadl, i když, pokud se nemýlí zprávy, které průběžně dostávali, byla všechna okolní města obsazená. Když se podíval zblízka, viděl, že nepřátelé začínají stavět na popravišti bouřivzdorné kryty − bunkry, z nichž by mohli blokovat zásobování Kholinaru. Zatím měli jenom základy z cihel a malty. Pravděpodobně je střežily a stavěly v době mezi bouřemi velké nepřátelské jednotky.

Konečně si dopřál pohled na Kholinar. Věděl, že to přijde. Bylo to nevyhnutelné, jako když se člověk chystá zívnout. Nemohl to víc oddalovat. Nejdřív se přiblížit k nebezpečné zóně a potom do ní vstoupit.

A potom zírat.

U sta bouří, to město bylo tak krásné!

Kdysi nad ním letěl ve snu, když viděl Bouřepána. Ale to na něho nezapůsobilo tak jako v tento okamžik, když se díval na rozlehlou metropoli. Viděl už skutečná města − nakonec vojenské tábory byly pravděpodobně větší než Kholinar. Neoslnila ho velikost, ale ta rozmanitost. Byl zvyklý na praktické bunkry, ale ne na kamenné stavby nejrůznějších tvarů a stylů střech.

Dominantou Kholinaru byly ovšem samozřejmě větrné hřbety, zvláštní skalní útvary, které se tyčily jako ploutve jakéhosi obřího stvoření ukrytého v podzemí. Kamenné záhyby a oblouky se třpytily červenými, bílými a oranžovými vrstvami, které byly ještě barevnější a sytější po dešti. Nikdy si neuvědomil, že městské hradby byly postaveny na těchto vnějších hřbetech. Nižší části skalních stěn jako by přímo vyrůstaly ze země a na nich lidé postavili opevnění, vyrovnali jejich výšku a zaplnili mezery kolem záhybů.

Severní straně města dominoval komplex paláce, vysoký a hrdý, tyčící se jakoby na vzdor bouřím. Palác byl uvnitř městem ve městě − s leštěnými sloupy, rotundami a věžemi.

A něco tu bylo špatně. Moc špatně.

Nad palácem visel mrak, temnota, která na první pohled vypadala jenom jako pouhá hra stínů a světla. Přesto z ní čišelo cosi nedobrého, nejsilněji nad východní částí komplexu. Tam bylo ploché vyvýšené prostranství s menšími domky. Klášter.

Plošina Přísežné brány.

Kaladin přimhouřil oči a šlehl sebou výš, až mezi mraky. Obával se, že už si prohlíží město příliš dlouho − nerad by dal příčinu nějakým řečem o zářící postavě na obloze nad městem.

Přesto… ta nádhera. Kaladin zůstal srdcem stále tím malým chlapcem z venkova, který sní o tom, jak jednou uvidí svět.

„Viděla jsi to temno kolem paláce?“ zeptal se Syl.

„Jo,“ odpověděla šeptem. „Je to něco moc špatnýho.“

Kaladin se vynořil zpoza mraků a zjistil, že se jeho skupina stočila k západu po větru. Šlehl sebou směrem k nim a všiml si − poprvé −, že už se mu nedoplňuje Záře z bouře.

Drehy a Skar neskrývali úlevu, když se vrátil. „Kale −“ začal Skar.

„Já vím. Nemáme moc času. Vaše Veličenstvo, město je přímo pod námi − a hradby jsou zatím v rukou našich lidí. Paršendi staví bouřivzdorné kryty a obléhají město, i když se zdá, že větší část jejich vojska se stáhla někam mimo dohled hradeb zřejmě v očekávání bouře.“

„Město drží!“ vydechl Elhokar. „Skvěle. Kapitáne, dopravte nás dolů.“

„Vaše Veličenstvo,“ poznamenal Kaladin, „když přistaneme přímo tady, nepřátelské hlídky nás uvidí.“

„No a?“ namítl Elhokar. „Ke lsti bychom se uchýlili, kdybychom se museli do města nějak nenápadně vplížit. Ale když je město v rukou našich, tak můžeme vpochodovat do paláce, zjednat si poslušnost a otevřít Přísežnou bránu.“

Kaladin zaváhal. „Vaše Veličenstvo, něco je… V paláci něco není v pořádku. Vypadá zahalený do temnoty, Syl to taky viděla. Doporučoval bych maximální opatrnost.“

„Uvnitř mám ženu a dítě,“ poznamenal Elhokar. „Třeba jsou v nebezpečí.“

Posledních šest let jste byl bez nich ve válce a nezdálo se, že by vám to zrovna vadilo, pomyslel si Kaladin.

„No, stejně musíme dolů,“ rozhodl král. „Potřebujeme se dostat co nejdřív k Přísežné bráně…“ odmlčel se a podíval se na Kaladina a potom na Šalán a na Adolina. „Ne?“

„Doporučuju maximální opatrnost,“ opakoval Kaladin.

„Mostař není žádná horká hlava, Vaše Veličenstvo,“ řekl Adolin. „Nevíme, co se ve městě děje, nebo co se stalo od doby, kdy jsme dostali hlášení o zmatcích a vzpourách. Maximální opatrnost je opravdu rozumná.“

„Dobře,“ řekl Elhokar. „Pro tuhle situaci tady mám světlopředa. Co vy doporučujete, Jasnosti?“

„Tak pojďme přistát mimo město,“ řekla Šalán. „Tak daleko, aby nás neprozradila Záře. Můžeme použít iluze a nenápadně vejít do města a zjistit, co se tam děje, aniž bychom odhalili, kdo jsme.“

„Výborně,“ odpověděl Elhokar a stroze přikývl. „Udělejte, co navrhuje, kapitáne.“
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OŽIVLÁ NOČNÍ MŮRA

Můžeme zaznamenat všechna tajemství a nechat je tady? Jak víme, že to bude objeveno? No, budiž. Tedy zaznamenávejte.

− Zásuvka 2-3, záhněda

Nepřátelé pouštěli uprchlíky do města.

Kaladina to zprvu překvapilo. Copak není smyslem obléhání nikoho do města nepustit? Přesto ale ke Kholinaru chodily celé davy. Brána byla zavřená, aby dovnitř nemohla vstoupit armáda, ale boční vchody − stále dost velké − byly dokořán.

Kaladin podal dalekohled Adolinovi. Přistáli na místě, které nevzbuzovalo žádné podezření, a do města došli pěšky − ovšem až za tmy. Rozhodli se přenocovat za městem, chráněni Šaláninou iluzí. Iluze jí obdivuhodně a jen s minimální spotřebou Záře vydržela celou noc.

Hned po svítání vyrazili do města, k němuž jim zbývalo něco málo přes kilometr. Jejich úkryt zvenku vypadal jenom jako další kus kamene. Šalán ho nemohla udělat průhledný jen z jedné strany, a tak se museli dívat ven štěrbinou, kterou bylo zblízka vidět.

Uvnitř iluze působila jako jeskyně − jen s tím rozdílem, že sem pršelo a foukalo. Král a Šalán si celé ráno stěžovali na to, jaké bylo v noci vlhko a zima. Kaladin a jeho lidé spali jako zabití. To bylo dědictví Čtvrté mostní.

„Oni ty lidi pouštějí dovnitř, aby se co nejdřív vyčerpaly zásoby,“ řekl Adolin a sledoval dalekohledem bránu. „Dobrá taktika.“

„Jasnosti Šalán,“ řekl Elhokar, „vy můžete vytvořit iluzi na každém z nás − je to tak? Takže se můžeme vydávat za uprchlíky, a tak se dostat do města.“

Šalán nepřítomně přikyvovala. Seděla a kreslila poblíž paprsku světla, který sem pronikal malou dírou ve stropě.

Adolin otočil dalekohled k paláci, jehož vrchol převyšoval město v dálce. Obloha byla jasná bez mráčku a slunečná a vzduch svěží, jen mírně vlhký po velebouři z předchozího dne.

Přestože nikde nebyl jediný mrak, palác vypadal, jako by byl ve stínu.

„Co to může být?“ přemítal Adolin a odložil dalekohled.

„Jeden z nich,“ šeptala Šalán. „Z Odvolaných.“

Kaladin se na ni podíval. Ve skicáku měla nakreslený palác, ale byl pokřivený, s podivnými úhly a zdeformovanými zdmi.

Elhokar studoval palác. „Měl jsi pravdu, větroborče, musíme být opatrní. Já bych se instinktivně vrhl dovnitř. To je ale špatně, co? Musím být opatrný a rozvážný.“

Dali Šalán čas, aby mohla dokončit skici − potřebovala je na složitější iluze. Nakonec vstala a prolistovala stránky skicáku. „Tak dobře. Většina z nás žádný převlek potřebovat nebude, protože třeba mě a můj doprovod tu nikdo nepozná. Totéž asi platí i pro Kaladinovy lidi.“

„Jestli mě někdo pozná,“ poznamenal Skar, „tak to nebude žádnej problém. Tady nikdo neví, co mě potkalo na Roztříštěných Planinách.“ Drehy přikyvoval.

„Tak jo,“ poznamenala Šalán a otočila se ke Kaladinovi a k Adolinovi. „Vy dva dostanete nový obličej a oblečení, abyste vypadali jako starci.“

„Já převlek nepotřebuju,“ odpověděl Kaladin. „Já −“

„Vy jste byl u těch paršů před měsícem,“ namítla Šalán. „Jistota je jistota. Kromě toho pořád stejně nadáváte a mračíte se jako starej dědek, tak to půjde dobře.“

Kaladin se na ni zamračil.

„Perfektní! Přesně takhle.“ Šalán k němu došla a vydechla na něj Bouřnou záři. Měl pocit, že by ji měl nasát a použít, ale nedala se. Byl to zvláštní pocit, jako kdyby našel žhavý uhlík, který nevydává žádné teplo.

Záře zmizela. Kaladin zvedl ruku. Vypadala vrásčitě. Místo kabátku od uniformy měl na sobě obyčejnou domácí hnědou bundu. Dotkl se obličeje, ale nic neobvyklého necítil.

Adolin na něho ukázal. „Šalán, to je strašný − ale v tom nejlepším smyslu. Smekám.“

„Co?“ Kaladin se podíval na své muže. Drehy sebou trhl.

Šalán zahalila Září Adolina. Stal se z něho statný šedesátník s tmavou pletí, bílými vlasy a štíhlou postavou. Oblečení už neměl honosné, ale obyčejné, spravované. Vypadal jako starý seladon, který vysedává po hospodách a chlubí se historkami o svých úžasných činech v mládí − ten typ, který vyvolává v ženách přesvědčení, že jim imponují starší muži, i když ve skutečnosti jim imponuje jenom on.

„No to je ale nespravedlivý,“ zabručel Kaladin.

„Kdybych tu lež moc přehnala, bylo by to podezřelý,“ odpověděla Šalán lehkovážně a potom došla ke králi. „Vaše Veličenstvo, vy budete žena.“

„V pořádku,“ odpověděl Elhokar.

Kaladin sebou trhl. Byl by čekal námitky. Z toho, jak v sobě Šalán zadusila vtipnou poznámku, bylo patrné, že námitky čekala i ona.

„Víte,“ vysvětlovala, „myslím, že byste nedokázal zapřít královské vystupování, takže když budete vypadat jako urozená plavooká dáma, budete pro stráže méně nápadný a −“

„Řekl jsem, že je to v pořádku, rytířko,“ odpověděl Elhokar. „Nesmíme ztrácet čas. Moje město a můj národ jsou v ohrožení.“

Šalán znovu vydechla Záři a král se proměnil ve vysokou statnou Aletku s rysy podobnými Jasně. Kaladin uznale pokyvoval hlavou. Šalán měla pravdu − Elhokar se skutečně nosil tak, že nezapřel svou šlechtickou náturu. Tohle byl nejlepší způsob, jak zmást lidi, kteří by chtěli příliš hloubat nad tím, kdo vlastně je.

Než si sbalili věci, přiletěla k nim Syl, tentokrát v podobě mladé ženy. Nejdřív poletovala kolem Kaladina, ale potom couvla a zůstala ve vzduchu − ohromená.

„Jé,“ vydechla. „Hééézký!“

Kaladin se podíval na Šalán. „Co jste to se mnou provedla?“

„Ale no tak, nebuďte takovej,“ namítla Šalán. „Tohle jen podtrhne vaši výraznou osobnost.“

Nepouštěj si ji k tělu, pomyslel si Kaladin. Ona se ti chce dostat pod kůži. Zvedl zavazadlo. Přece nezáleží na tom, jak vypadá. Je to jenom iluze.

Ale co to vlastně udělala?

Vedl je z jejich úkrytu. Vyšli ven a seřadili se. Iluze skály za nimi se rozplynula. Kaladinovi muži na sobě měli modré uniformy bez insignií, mohli tedy patřit k jakémukoli menšímu šlechtickému domu v rámci Kholinova knížectví. Šalánini muži byli v hnědém a společně s Elhokarem převlečeným za plavookou ženu skutečně vypadali jako skupinka uprchlíků. Elkohar byl jako jasnopaní, která uprchla − a to dokonce bez nosítek nebo kočáru − před postupujícími nepřáteli. Vzala si jenom pár stráží a sluhů a svou mladou svěřenku Šalán. A Kaladin byl její… co?

„U všech bouří. Syl,“ broukl, „můžu tě zhmotnit jako ne meč, ale nějaký plochý kousek kovu?“

„Třeba zrcadlo?“ zeptala se a poletovala kolem něho. „Hmmm…“

„Nevíš, jestli je to možný?“

„Nevím, jestli je to důstojný.“

„Důstojný? Odkdy ti jde o důstojnost?“

„Já nejsem na hraní. Já jsem majestátní zbraň, která se musí používat jen majestátním způsobem.“ Cosi zabručela a odletěla. Než ji Kaladin stačil zavolat, dostihl ho Elhokar.

„Zpomalte, kapitáne,“ řekl. I hlas měl ženský. „Předbíháte nás.“

Kaladin zdráhavě zpomalil. Elhokar nedal najevo, co si myslí o Kaladinově obličeji. Král se díval před sebe. Nikdy příliš nepřemýšlel o druhých lidech, takže to u něho nebylo nic nenormálního.

„Ono to má jméno podle větroborců, víte,“ řekl král tiše. Kaladinovi chvíli trvalo, než pochopil, že Elhokar mluví o řece, která teče kolem Kholinaru. Cesta je vedla přes ni po širokém kamenném můstku. „Aletská šlechta se dostala k vládě kvůli vám. Váš řád byl v tehdejší Alethele prominentní.“

„Já −“

„Naše mise je klíčová,“ pokračoval Elhokar. „Nemůžeme si dovolit nechat tohle město padnout. Nemůžeme si dovolit dělat chyby.“

„Ujišťuju vás, Vaše Veličenstvo,“ odpověděl Kaladin, „že nemám v úmyslu dělat chyby.“

Elhokar se na něho podíval a Kaladin měl pocit, že vidí opravdového krále. Ne proto, že se iluze začala rozplývat, ale proto, že král sevřel rty, svraštil obočí a v očích měl pronikavý pohled.

„Já jsem nemluvil o vás, kapitáne,“ řekl tiše. „Narážel jsem na svá vlastní omezení. Jestli tohle město ztratím, chci mít jistotu, že tu jste vy a budete ho chránit.“

Kaladin zahanbeně odvrátil pohled. Opravdu zrovna teď přemýšlel o tom, jak sobecký je tenhle člověk? „Vaše Veličenstvo…“

„Ne,“ řekl Elhokar rozhodně. „Musíme být realističtí. Král musí udělat všechno, co je v jeho silách, pro své lidi, a ukázalo se, že můj úsudek je… nedostatečný. Všechno, co jsem v životě dokázal, mi připravil otec nebo strýc. Vy jste tady, kapitáne abyste mě zastoupil, pokud prohraju. Pamatujte si to. Otevřete Přísežnou bránu a postaráte se o to, aby moje žena a dítě byly odvedeni do bezpečí, a pak se vrátíte s vojskem městu na pomoc.“

„Udělám, co budu moct, Vaše Veličenstvo.“

„Ne,“ řekl Elhokar. „Uděláte, co vám přikážu. Buďte výjimečný, kapitáne. Všechno ostatní je nedostačující.“

U sta bouří. Jak je možné, že Elhokar zvládne jedním slovem člověku předestřít lichotku a zároveň urážku? Kaladin cítil váhu ve slovech, která mu připomínala jeho dny v Amaramově armádě, kdy o něm lidé poprvé začínali mluvit a začínali od něho něco čekat.

Ty řeči, které o něm šly, se pro něho staly výzvou, protože vytvořily představu muže, který byl jako Kaladin, ale zároveň byl mnohem větší, než Kaladin kdy mohl být. Kaladin tohoto fiktivního muže využíval, spoléhal na něho, že vybaví jeho tým a nechá do jeho oddílu převelet vojáky. Bez toho by se byl nikdy nesetkal s Tarou. Bylo užitečné mít nějakou pověst, pokud nebyla taková, aby člověka rozdrtila.

Král se zařadil zpátky na své místo. Přešli přes popraviště, sledováni ostřížím zrakem lučištníků na hradbách. Kaladina z toho svrbělo v zádech, i když to byli aletští vojáci. Snažil se na to nemyslet a soustředit se na hradby, když vešli do jejich stínu.

Ty vrstvy, běželo mu hlavou, mi připomínají chodby v Urithiru. Mohlo by to mít nějakou souvislost?

Ohlédl se přes rameno, když k němu přišel Adolin. Princ v převleku sebou trhl a podíval se na Kaladina.

„Hej,“ utrousil, „hmm… hezký. To je opravdu dobrý trik.“

Zatracená ženská. „Co chcete?“

„Tak jsem přemýšlel,“ začal Adolin. „Potřebujeme nějaké místo ve městě, kam bychom se zašili, co? Nemůžeme jít podle žádného z původních plánů − nemůžeme rovnou vpochodovat do paláce, ale nemůžeme na něj ani zaútočit. Přinejmenším dokud neuděláme nějaký průzkum.“

Kaladin přikyvoval. Příčila se mu vidina, že stráví v Kholinaru spoustu času. Žádný z mostařů se ještě nedostal k přísaze na druhý ideál, takže Čtvrtá mostní nebude moci do jeho návratu trénovat. Zároveň ho ale znepokojoval palác zahalený tím černým stínem. Skutečně musejí několik dní strávit shromažďováním informací.

„Souhlasím,“ řekl Kaladin. „Máte nějakou představu, kam se máme vydat?“

„Mám přesně místo, které potřebujeme. Vedou ho lidi, kterým věřím, a je to dostatečně blízko paláce, abychom se mohli něco dovědět, ale zase dost daleko na to, abychom se zapletli… no, do toho, co se tam děje. Snad.“ Vypadal ustaraně.

„Co je to zač?“ zeptal se Kaladin. „Ta věc, co jste s ní se Šalán bojovali pod věží?“

„Šalán má obrázky. Řekněte jí.“

„Já jsem je viděl v hlášeních, co mi dali Dalinarovi písaři,“ odpověděl Kaladin. „Jaký to ale bylo?“

Adolin otočil modré oči na cestu před nimi. Iluze byla tak věrná, že bylo těžko uvěřit, že je to opravdu on. Měl ale svou typickou chůzi s vrozenou sebejistotou, jakou mají jedině plavooci.

„Bylo to… zlý,“ řekl nakonec Adolin. „Děsivý. Jako oživlá noční můra.“

„Něco jako můj ksicht?“ zeptal se Kaladin.

Adolin se na něho podíval a zazubil se. „Ten vám naštěstí Šalán přikryla iluzí.“

Kaladin se bezděky usmál. Adolin tyhle věci říkal tak, že bylo patrné, že žertuje, a to nejen na jeho vrub. Adolin prostě člověka chtěl rozesmát a sám se smál s ním.

Došli k bráně. I když vedle městské brány vypadaly boční vchody maličké, byly dost široké na to, aby jimi mohl projet vůz. Vchod bohužel zahradili vojáci a kolem se zvětšoval dav a na zemi kolem něho se hemžili spreni zloby. Uprchlíci mávali pěstmi a křičeli, aby je pustili dovnitř.

Předtím lidi pouštěli volně. Co se mohlo stát? Kaladin se podíval na Adolina a kývl bradou. „Zkusíme to?“

„Půjdem se tam podívat,“ odpověděl Adolin, otočil se k ostatním a řekl: „Počkejte tady.“

Skar a Drehy se zastavili, ale Elhokar šel dál za Kaladinem a Adolinem − a totéž udělala Šalán. Její lidé chvilku váhali, ale nakonec se vydali za ní. U sta bouří, velet téhle sešlosti bude zlý sen.

Elhokar majestátně vkráčel mezi dav a vyštěkl na shromážděné, aby mu udělali cestu. Zdráhavě mu ji postupně udělali − se ženou jeho vystupování není radno se hádat. Kaladin si vyměnil znepokojený pohled s Adolinem a potom oba vešli za králem.

„Žádám o vstup,“ pronesl Elhokar, když se dostal před dav − který mezitím narostl už na nějakých padesát, šedesát lidí a rozrůstal se stále dál.

Malá skupinka stráží u hradeb se podívala na Elhokara a kapitán řekl: „Kolik bojeschopných vojáků můžete poskytnout městu na jeho obranu?“

„Žádné,“ odsekl Elhokar. „To je moje osobní stráž.“

„V tom případě, Jasnosti, budete muset osobně svou stráž odvést jinam a zkusit to v nějakém městě dál na jihu.“

„Kam?“ dožadoval se Elhokar a dav mu hlasitě přizvukoval. „Všude jsou jenom kláštery, kapitáne.“

„Na jihu jich prý není tolik,“ odpověděl voják a ukázal prstem. „Kromě toho Kholinar praská ve švech. Tady vám stejně azyl nikdo neposkytne. Věřte mi a jděte dál. Město −“

„Kdo je váš nadřízený?“ přerušil ho Elhokar.

„Velkomaršál Azure, městská stráž.“

„Velkomaršál Azure? To jméno jsem v životě neslyšela. Tak pustíte tyhle lidi dovnitř? Nařizuju vám to.“

„Mám rozkaz, kolik lidí můžu každý den pustit dovnitř,“ povzdychl si strážce. Kaladin poznával ten pocit podráždění. Elhokar ho dokáže vzbudit i v tom nejtrpělivějším člověku. „Dnes už jsme naplnili limit. Budete muset počkat do zítra.“

Dav nespokojeně bručel a objevili se noví spreni zloby.

„My nejsme bezcitní,“ volal kapitán stráží. „Copak to neslyšíte? Ve městě dochází jídlo a docházejí místa v bouřivzdorných krytech. Každý, koho pustíme dovnitř, tu situaci ještě zhorší! Ale ty stvůry se shromáždily tady, takže když půjdete dál na jih, tam azyl najdete, můžete až do Jah Kevedu.“

„Nepřichází v úvahu!“ prohlásil Elhokar. „Tyhle rozkazy vydal ten nýmand Azure. Kdo velí jemu?“

„Velkomaršál nemá dalšího velitele.“

„Cože?“ podivil se Elhokar. „A co královna Asudan?“

Strážce zakroutil hlavou. „Podívejte se, tihle dva muži patří k vám?“ Ukázal na Drehyho a Skara, kteří zůstali vzadu na konci davu. „Ti vypadají na slušné vojáky. Pokud je poskytnete městské stráži, pustím vás dovnitř hned a navíc dostanete příděl obilí.“

„Támhletoho ale ne,“ řekl další strážce a kývl směrem ke Kaladinovi. „Ten nevypadá zdravě.“

„Nepřichází v úvahu!“ vyštěkl Elhokar. „Svoje stráže potřebuju neustále u sebe.“

„Jasnosti…“ zkusil to znovu kapitán. U všech bouří, jak s ním Kaladin cítil, s chudákem.

Syl najednou zpozorněla a vyletěla na oblohu jako světelná stuha. Kaladin okamžitě přestal sledovat Elhokara a stráže. Pátravě se díval po obloze, dokud nezahlédl postavy letící k hradbám v útvaru ve tvaru V. Bylo to přinejmenším dvacet Pustonošů. Za každým se táhla stopa temné energie.

Vojáci na hradbách začali křičet. Následovalo poplašné bubnování a kapitán začal klít. Stráže se vrhly otevřenou bránou dovnitř a utíkaly k nejbližšímu schodišti nahoru na hradby.

„Jdeme!“ zavelel Adolin a spolu s ostatními uprchlíky se vrhli k bráně. Popadl krále a táhl ho za sebou.

Kaladin se bránil síle davu, nechtěl se nechat zatlačit do města. Naopak natahoval krk a díval se nahoru a sledoval, jak Pustonoši narážejí do hradeb. Zdola bohužel viděl velmi málo na to, aby mohl odhadnout, co mají nahoře v úmyslu.

O kus dál spadlo pár lidí z hradební zdi. Kaladin se tlačil k nim, ale než stačil cokoli udělat, s hlasitým úderem dopadli na zem. U všech bouří! Dav ho strkal dál do města a on se ze všech sil snažil potlačit nutkání nasát Záři.

Uklidni se, opakoval si. Potřebuješ se dostat dovnitř, aniž by si toho někdo všiml. Chceš to zkazit tím, že vyletíš nahoru, abys bránil město?

Jenže jeho posláním je přece chránit.

„Kaladine,“ ozval se Adolin a snažil se prodrat davem k němu. „Pojďte.“

„Oni se snaží zabrat hradby, Adoline. Měli bychom jim pomoct.“

„Pomoct jak?“ odpověděl Adolin. Naklonil se ke Kaladinovi a mluvil tiše. „Zhmotnit Střepkordy a mávat s nima ve vzduchu, jako když farmář chytá létající úhoře? Tohle je jen nájezd, který má za cíl vyzkoušet naši obranu, to není plnohodnotný útok.“

Kaladin se nadechl, ale nechal se od Adolina zatáhnout bránou do města. „Přes dvě desítky Žhnoucích. V tomhle počtu zaberou město bez problému.“

„Sami ne,“ namítl Adolin. „Každý ví, že Střeponoši sami nestačí − a totéž platí i pro rytíře Paprsku a pro ty Žhnoucí. K tomu, aby zabrali město, potřebujou vojáky. Jdeme.“

Za bránou se sešli s ostatními a přesunuli se od hradeb dál. Kaladin se snažil nevnímat křik vojáků z hradeb. Jak Adolin předpovídal, útok skončil tak rychle, jak začal. Žhnoucí vyletěli z hradeb na oblohu po několika minutách boje. Kaladin vzdychl, když je viděl, potom se ale obrnil a odešel za ostatními, které vedl Adolin dolů širokou ulicí.

Kholinar byl uvnitř ještě působivější než shora, ale také depresivnější. Procházeli nekonečnými bočními ulicemi, hustě lemovanými vysokými třípatrovými domy jako kamennými krabicemi. A u sta bouří, ten strážce u brány nepřeháněl. Všechny ulice byly zaplavené lidmi. Kholinar měl poměrně málo křivolakých postranních uliček, kamenné budovy tu postavili přímo proti sobě v dlouhých řadách. Lidé ale posedávali kolem stok a choulili se pod přikrývkami se svým ubohým majetkem v náručích. Příliš mnoho dveří bylo zavřených. Ve vojenských táborech lidé nechávali za takhle krásných dnů otevřené dveře i okenice, aby dovnitř mohl vzduch. Tady ale ne. Všechno bylo pevně zamčené ze strachu, aby se tam nenahrnuli uprchlíci.

Šalánini ochránci se shlukli těsně kolem ní, ruce bedlivě na kapsách. Bylo vidět, že městské podsvětí pro ně nebylo ničím neznámým. Naštěstí Šalán poslechla Kaladina a nevzala s sebou Gaze.

Kde jsou hlídky? uvažoval Kaladin, když procházeli malými uličkami nahoru do kopce a zase dolů. Když jsou ulice tak přeplněné lidmi, tak tu přece musí být spousta mužů, kteří zajistí pořádek.

Neviděl nic, dokud nevyšli z nejbližšího okolí hradeb do bohatší čtvrti. Té dominovaly větší domy s pozemky oplocenými železnými ploty ukotvenými v kameni ztvrdlým bahnem. Za těmito ploty stály stráže, ale ulice nikdo nehlídal.

Kaladin na sobě cítil pohledy uprchlíků. Jejich váhání. Stojí za to ho okrást? Mají nějaké jídlo? Naštěstí kopí ve Skarových a Drehyho rukou společně s klacky, které měli v rukou Šalánini dva ochránci, stačily potenciální zloděje odradit.

Kaladin přidal do kroku a dostihl Adolina v čele skupinky. „Je ten váš úkryt bezpečný? Mně se to tady na ulicích moc nezdá.“

„Je to ještě kus cesty,“ odpověděl Adolin. „Ale souhlasím. U všech bouří, měli jsme si vzít meče. Jenže kdo mohl tušit, že si netroufnu zhmotnit Střepkord?“

„Proč Střeponoši neudrží město?“ zeptal se Kaladin.

„To je základní vojenská nauka,“ odpověděl Adolin. „Střeponoši odvedou velký kus práce, protože zabíjejí nepřátele, ale co zmůžou proti lidem celého města? Zabijou všechny, kdo neposlechnou? Ta přesila je přemůže, bez ohledu na Střepkordy. Ti létající Pustonoši budou muset přivést celou armádu, když se budou chtít města zmocnit. Nejdřív ovšem budou testovat ostrahu hradeb a možná se pokusí oslabit obranu.“

Kaladin přikyvoval. Těšilo ho, že toho ví o vedení válek hodně, ale takovou průpravu jako Adolin neměl. Účastnil se sice válek, ale sám nikdy žádnou nevedl.

Čím víc se vzdalovali od městských hradeb, tím lépe to ve městě vypadalo − méně uprchlíků, více pořádku. Prošli kolem tržiště, které dokonce bylo otevřené, a uvnitř konečně zahlédl hlídky − stísněnou skupinku lidí v neznámých uniformách. Za jiných okolností by tu bývalo bylo hezky. Ulice lemované břidličníkem v nejrůznějších barvách a tvarech − jako desky nebo jako větve čnějící nahoru. Před mnoha domy rostly nádherné pěstěné stromy, které málokdy zatahovaly listy, s pevnými kořeny splývajícími s kamenem.

Uprchlíci se tu choulili v hloučcích podle rodin. Budovy tu byly velké, s hranatým půdorysem a okny obrácenými do středových dvoran. V těch se tísnily davy lidí a stavěly si tu improvizovaná přístřeší. Naštěstí tu Kaladin nikde neviděl skutečný hlad, což znamenalo, že zásoby v obchodech ještě zcela nedošly.

„Viděl jste to?“ zeptala se Šalán tiše, když s ním srovnala krok.

„Co?“ ohlédl se přes rameno.

„Nějací umělci támhle na tržišti, v hrozně divným oblečení.“ Šalán se zamračila a ukázala na příčnou ulici. „Támhle další.“

Byl tam muž celý v bílém s pruhy látky, které mu vlály, když se pohyboval. Stál na rohu s hlavou dolů a poskakoval z jedné pozice do druhé. Když vyskočil a podíval se Kaladinovi do očí, neuhnul pohledem − to byl první člověk ten den.

Kaladin se na něho díval, dokud mu výhled nezaclonil vůz tažený čalou a naložený haraburdím, které zbylo po bouři. Potom se před nimi začali lidé rozestupovat a vyprázdnili ulici.

„Na stranu,“ řekl Elhokar. „Jsem zvědavý, co se z toho vyvine.“ Připojili se k lidem, kteří se po stranách tiskli k domům. Kaladin si strčil ruku do kapsy, aby si chránil velké množství sferů, které si tam schoval v černém pouzdře. Za chvilku se uprostřed ulice objevil podivný průvod. Všichni zúčastnění byli oblečeni stejně jako umělci − oblečení měli zdobené křiklavými pruhy z červené, modré nebo zelené látky. Když procházeli kolem, vykřikovali nesmyslné fráze. Slova Kaladin rozeznal, ale nešla mu dohromady.

„Co se to u všech všudy v tomhle městě děje?“ mumlal Adolin.

„Tohle není normální?“ šeptal Kaladin.

„Máme buskery a pouliční umělce, ale tohle tu nikdy nebylo. U všech bouří. Co jsou zač?“

„Spreni,“ šeptala Šalán. „Oni imitujou spreny. Podívejte, tihle jsou jako ohniví spreni, támhleti s těma modrýma a bílýma stuhama jsou jako větrní spreni. Támhleto je bolest, strach, očekávání…“

„Takže to je jako přehlídka,“ zamračil se Kaladin. „Jenže se nikdo nebaví.“

Umělci sklonili hlavy a lidé cosi mumlali… modlili se? Nedaleko od nich se aletská uprchlice − zahalená v hadrech, v náruči s fňukajícím dítětem − opřela o zeď. Nad hlavou se jí objevil roj sprenů vyčerpání jako gejzír prachových částic tryskající nahoru. Jenže tihle byli jasně červení a ne hnědí jako obvykle. A vypadali tak nějak zdeformovaně.

„To je špatně! Špatně, špatně, špatně!“ volala Syl z Kaladinova ramene. „Ne… ne, to jsou jeho spreni, Kaladine.“

Šalán s očima dokořán pozorovala stoupající pseudospreny vyčerpání. Vzala Adolina za ruku. „Veď nás dál,“ sykla.

Adolin se začal prodírat davem k rohu, kde by se mohli odpojit od toho divného procesí. Kaladin popadl krále za paži a Drehy, Skar a Šalánini dva strážci je instinktivně obklopili ze všech stran. Král se nechal od Kaladina odtáhnout pryč a bylo to jedině dobře. Elhokar lovil v kapse, patrně hledal sfer, který by dal té ubohé ženě. U všech bouří! Uprostřed davu!

„Už jsme blízko,“ řekl Adolin, jakmile se ocitli na volnějším prostranství na konci ulice. „Pojďte za mnou.“

Vedl je do malé klenuté chodby k domům postaveným kolem společné vnitřní zahrádky. Samozřejmě i tady se choulili uprchlíci pod provizorními plachtami, které byly ještě mokré z bouře z předchozího dne. Kolem rostlin poskakovali spreni života.

Adolin pečlivě obešel uprchlíky, aby se dostal ke dveřím, které potřeboval, a zaklepal. Byl to zadní vchod ze dvora místo z ulice. Že by to bylo vinařství nějakého bohatého člověka? Ale vypadalo to spíš jako obytný dům.

Adolin zneklidněl a znova zaklepal. Kaladin došel k němu a v tu chvíli strnul. Na dveřích byla lesklá ocelová tabulka s vyrytým číslem. V ní zaregistroval svůj odraz.

„Všemohoucí na nebesích,“ poznamenal a sáhl si na jizvy a boule na obličeji, z nichž některé měly otevřené rány. Z úst mu trčely falešné zuby a jedno oko měl výš. Vlasy mu rostly jen místy a nos měl maličký. „Co jste mi to udělala, ženská?“

„Před nedávnem jsem se naučila,“ odpověděla Šalán, „že dobrá maska může být nápadná, pokud si dotyčného lidi zapamatují z nesprávného důvodu. Vy, kapitáne, v sobě máte něco, co utkví lidem v hlavě, bez ohledu na to, jaký máte obličej. Tak jsem to musela přebít něčím ještě nápadnějším.“

„Vypadám jako nějakej hnusnej spren.“

„Héj!“ ohradila se Syl.

Dveře se konečně otevřely a objevila se v nich korpulentní thajlenská dáma v zástěře a vestě. Za ní stál hřmotný muž s bílými vousy zastřiženými podle roháčských zvyklostí.

„Co je?“ řekla žena. „Kdo jste?“

„Jé,“ lekl se Adolin. „Šalán, já budu potřebovat…“

Šalán mu otřela obličej ručníkem, jako by smývala líčidla − a zakryla tím proměnu, v níž zrušila iluzi − a Adolin měl zase svůj obličej. Adolin se usmál na ženu a ta vytřeštila oči.

„Kníže Adolin?“ podivila se žena. „Pojďte honem. Tady, tady! Venku není bezpečno!“

Odvedla je dovnitř a rychle zavřela dveře. Kaladin mžoural očima v místnosti osvětlené sfery. Byla lemovaná štočky látek a figurínami s napůl ušitými kabáty.

„Kde to jsme?“ zeptal se.

„No, myslel jsem, že bychom potřebovali někam, kde je bezpečno,“ odpověděl Adolin. „K někomu, komu klidně svěřím svůj život a třeba i víc.“ Podíval se na Kaladina a ukázal směrem k ženě. „Tak jsem vás vzal ke své švadleně.“
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PRŮZKUM

Chci oficiálně protestovat proti myšlence na opuštění pevnosti.

To je unáhlený, extrémní krok.

− Zásuvka 2-22, záhněda

Tajemství.

Město jimi bylo opředené. Překypovalo jimi natolik, že se nemohla udržet uvnitř a vytékala ven.

Jediné, co mohla Šalán udělat, bylo uhodit se do obličeje.

Bylo to těžší, než si myslela. Vždycky uhnula. No tak, pomyslela si a sevřela ruku v pěst. S očima pevně zavřenýma se vzmužila a uhodila se volnou rukou do tváře.

Moc to nebolelo. Prostě nebyla schopná uhodit se pořádně. Možná by o to mohla požádat Adolina. Byl vzadu v krejčovské dílně. Šalán požádala, zda by se mohla podívat do předváděcí místnosti, protože předpokládala, že budou ostatní reagovat divně na to, jak se aktivně snaží přilákat spreny bolesti.

Slyšela odvedle hovor, jak se všichni vyptávají zdvořilé švadleny. „Začalo to vzpourami, Vaše Veličenstvo,“ odpovídala právě na otázku Elhokarovi. „Nebo možná ještě předtím… když ono je to složité. Ale já pořád nemůžu uvěřit, že jste tady. Já jsem tedy slyšela hlas Dychtivých, že se něco semele, to je pravda, ale že nakonec… tedy jako…“

„Zhluboka se nadechněte, Josko,“ odpověděl Adolin vlídně. I hlas měl okouzlující. „Až to všechno vstřebáte, tak si ještě popovídáme.“

Tajemství, pomyslela si Šalán. Za tímhle vším stojí samá tajemství.

Šalán nahlédla do sousední místnosti. Seděl tam král, Adolin, švadlena Joska a Kaladin. Všichni už měli své tváře. Kaladinovy muže − společně s Červenkou, Išnou a Vatahem − poslali se švadleninou služebnou připravit pokoje nahoře a půdu k ubytování hostů.

Joska s manželem budou spát na slamnících tady v zadní místnosti. Jejich pokoj dostal Elhokar. Skupinka seděla v kruhu na dřevěných židlích pod neživým pohledem krejčovských panen oblečených do nejrůznějších nedošitých kabátů.

Podobné kabáty, ale došité, byly vystavené v předváděcí místnosti. Měly výrazné barvy − ještě výraznější, než nosili Aleti na Roztříštěných Planinách, se stříbrným a zlatým prošíváním, lesklými knoflíky a složitými výšivkami na velkých kapsách. Vpředu neměly kabáty zapínání, jen pár knoflíků přímo pod límcem, a strany tedy volně splývaly a přecházely v rozdělené šosy vzadu.

„To byla ta poprava té horlivkyně, Jasnopane,“ vyprávěla Joska. „Královna ji nechala pověsit a… no! Bylo to hrozný. Dychtivým budiž požehnáno, Vaše Veličenstvo. Já nechci mluvit špatně o vaší paní! Asi si neuvědomila −“

„Jen mluvte,“ vyzval ji Elhokar. „Ničeho se nebojte. Já musím vědět, co si lidi ve městě myslí.“

Joska se zachvěla. Byla to malá kyprá žena, thajlenské obočí nosila stočené do loken a oblečení, blůzu a sukni, měla patrně podle poslední módy. Šalán otálela ve dveřích, zvědavá, co bude švadlena vyprávět.

„No,“ pokračovala Joska, „když začaly ty vzpoury, tak královna… královna vlastně zmizela. Občas vydá nějaké prohlášení, ale ta většinou moc nedávají smysl. Po smrti té horlivkyně to začalo jít všechno z kopce. Město už se zmítalo v chaosu… Ona psala takové hrozné věci, Vaše Veličenstvo. O stavu monarchie a o královnině víře a…“

„A Asudan ji odsoudila k smrti,“ dodal Elhokar. Jeho obličej byl v místnosti spoře osvětlené jen několika sfery uprostřed napůl zahalený stínem. Byl to úžasný světelný efekt a Šalán si ho uložila do paměti, že to později nakreslí.

„Ano, Vaše Veličenstvo.“

„Ten rozkaz dal určitě ten temný spren,“ řekl Elhokar. „On ovládá palác. Moje žena by nikdy nebyla tak nerozvážná, aby nechala veřejně popravit horlivce v těchhle nebezpečných dobách.“

„Aha! Ano, jistě! Temný spren. V paláci.“ Josce se evidentně ulevilo, když měla rozumný důvod neobviňovat královnu.

Šalán chvíli přemýšlela a potom se podívala na krejčovské nůžky na polici. Rychle je sebrala a zmizela zpátky v předváděcí místnosti. Odhrnula si sukni na stranu a bodla se do nohy nůžkami. Nohou a postupně celým tělem jí projela ostrá bolest.

„Hmm,“ zabzučel Vzorek. „Destrukce. To… to pro tebe není normální, Šalán. Zacházíš příliš daleko.“

Zachvěla se bolestí. Z rány se jí řinula krev, a tak ji stlačila rukou.

Ano! Vyšlo to! Kolem ní se vyrojili spreni bolesti, jako by vylézali ze země, v podobě maličkých rukou bez těla. Byly to ruce bez kůže, šlachovité. Normálně byli spreni bolesti jasně oranžoví, tihle ale měli nezdravě zelenou barvu. A byli deformovaní… místo lidských rukou vypadali jako ruce nějaké nestvůry, pokroucené, s čnějícími drápy.

Šalán si je dychtivě uložila do paměti. Sukni si stále držela zvednutou, aby si ji neušpinila od krve.

„To nebolí?“ zeptal se nevěřícně Vzorek ze svého místa na stěně.

„Jasně, že to bolí,“ odpověděla Šalán s vlhkýma očima. „Právě o to šlo.“

„Hmm…“ zabzučel znepokojeně. Šalán však už měla všechno, co potřebovala. Uspokojena nasála trochu Záře a ránu si zahojila. Umyla si ruce a vymáchala látku v umývadle v koupelně. Překvapila ji tekoucí voda. Nečekala, že Kholinar bude mít takové vymoženosti.

Vyndala skicák a vrátila se zpátky do místnosti. Tam se opřela o sloupek a načrtla ty zvláštní pokřivené spreny bolesti. Jasna by jí řekla, aby odložila skicák a šla si sednout k ostatním − jenže Šalán se často lépe soustředila se skicákem v ruce. Lidi, kteří nekreslí, to asi nikdy nepochopí.

„Řekněte nám něco o paláci,“ požádal Kaladin. „O tom… temném sprenovi, jak tady Jeho Veličenstvo…“

Joska přikývla. „Ano, ano, Jasnopane.“

Šalán zvedla hlavu, aby viděla, jak zareaguje Kaladin na oslovení Jasnopane. Nezareagoval nijak. Iluze, kterou mu vytvořila Šalán, už zmizela, ale Šalán předlohu schovala pro případné další použití. Ráno ten den zhmotnil Střepkord a ještě teď měl modré oči. Jejich barva nezmizela.

„Přišla nečekaná velebouře,“ vysvětlovala Joska. „A potom se úplně zbláznilo počasí. Deště začaly chodit nárazově. Ale co víc! Když přišla ta nová bouře, s těmi červenými blesky, kolem paláce po ní zůstal černý mrak. Hrozný! Jako kdyby přišla doba temna. A myslím… myslím, že ještě neskončila.“

„Kde byla královská garda?“ zeptal se Elhokar. „Měla posílit stráže a obnovit pořádek!“

„Palácová stráž se stáhla dovnitř do paláce, Vaše Veličenstvo,“ pokračovala Joska. „A nařídila městským hlídkám, aby se zabarikádovaly v kasárnách. Nakonec se na královnin rozkaz přesunuly taky do paláce. A… od té doby je nikdo neviděl.“

U sta bouří, pomyslela si Šalán a dál kreslila.

„Jo, já asi skáču z jednoho do druhýho, ale ještě jsem na něco zapomněla!“ pokračovala Joska. „Když byly ty nepokoje, tak přišlo prohlášení od královny. Ach jo, Vaše Veličenstvo! Ona chtěla popravit parše ve městě! No, nám se všem zdálo, že se − s prominutím − že se zbláznila. Chudáci. Copak něco provedli? Tak jsme na to tenkrát koukali. Nevěděli jsme.

No, královna rozestavěla po městě vyvolávače, kteří rozhlašovali, že paršové jsou Pustonoši. No, pořád to bylo divný. Jako by si ani nevšimla, že polovina města se bouří!“

„Za to může ten temný spren,“ poznamenal Elhokar s rukou v pěst. „To je jeho vina, ne Asudan.“

„Docházelo k nějakým podezřelým vraždám?“ zeptal se Adolin. „Vraždám nebo násilí, které se vždycky opakovalo − tak, že třeba za pár dní byl někdo zavražděn přesně stejným způsobem?“

„Ne, Jasnopane. Nic… nic takovýho, i když zabito bylo hodně lidí.“

Šalán zakroutila hlavou. Tady je tedy jiný Odvolaný. Jiný starý spren Záště. V náboženských textech i ve folkloru o nich byly velmi vágní zmínky, které je zjednodušeně spojily do jednoho představitele zla. Navani a Jasna se snažily o nich něco vyzkoumat, ale mnoho toho stále nevěděly.

Šalán dokončila skicu sprena bolesti a začala kreslit spreny vyčerpání, které viděla předchozí den. Mezi uprchlíky cestou zahlédla i nějaké spreny hladu. Ti kupodivu nevypadali jinak. Jak to?

Potřebuju víc informací, pomyslela si. Víc údajů. Jaký kdy zažila největší trapas − na co si vzpomene?

„No,“ řekl Elhokar, „i když my jsme nenařídili popravu paršů, jenom jsme je vyhnali, aspoň tohle nařízení se k Asudan muselo dostat. Musela být natolik nezávislá na té temné moci, že se k ní naše zprávy spřeží dostaly.“

Samozřejmě to s sebou neslo logický problém, který nezmínil. Jestli má švadlena pravdu a ten temný spren přišel s věčnou bouří, potom Asudan nechala popravit horlivkyni z vlastní vůle, protože se to stalo dřív. Stejně jako příkaz vyhnat parše by býval přišel před věčnou bouří. A kdo ví, jestli vůbec může Odvolaný ovlivnit někoho jako královnu? Ten spren v Urithiru napodoboval lidi, ale neovládal je.

Joska vyprávěla trochu zmateně, a tak by se asi mohlo stát, že se Elhokarovi události na časové ose popletly. Ale Šalán si teď potřebuje vzpomenout na nějaký trapas. Jak jsem tenkrát rozlila to víno, když mi ho otec poprvé nalil na večírku. Ne… ne… to je málo…

„Jo, a ještě!“ pokračovala Joska. „Vaše Veličenstvo, to byste měl taky vědět. To prohlášení požadující popravu paršů… no, koalice významných plavooků se postavila proti. A když pak po té hrozné bouři začala královna vydávat další příkazy, tak ji ti plavooci požádali o schůzku.“

„Můžu hádat,“ odpověděl Kaladin. „Z paláce se nikdy nevrátili.“

„Ne, Jasnopane. Nevrátili.“

A co jak jsem se probudila a viděla Jasnu potom, co jsem málem umřela, a ona přišla na to, že jsem ji podvedla?

Tak tahle vzpomínka už určitě bude stačit.

Ne?

Zatraceně.

„No a ti paršové,“ pokračoval Adolin, „popravil je někdo?“

„Ne,“ odpověděla Joska. „Jak jsem říkala, všichni měli plnou hlavu těch vzbouření. Možná až na služebnictvo, který ty královniny příkazy rozhlašovalo. Nakonec se toho chopila hradební stráž. Obklíčili parše a vyhnali je pryč. A pak…“

„Přišla věčná bouře,“ pokračovala Šalán a veřejně si začala rozepínat knoflík na rukávu kryté ruky.

Joska se zděšeně přikrčila na židli. Ostatní umlkli, což poskytlo Šalán perfektní příležitost. Zhluboka se nadechla a udělala krok dopředu, skicák v ruce, jako by jí najednou něco upoutalo pozornost. Zakopla o shrnutý koberec na podlaze, vyjekla a skutálela se do kruhu před židlemi.

Skončila natažená na podlaze, sukně vyhrnuté do pasu − a to dnes ani neměla legíny. Krytá ruka jí vyčnívala mezi knoflíky rukávu nejen přímo před králem, ale i před Kaladinem a Adolinem.

Dokonalý, hrozný, nepředstavitelný trapas. Cítila, jak rudne a jako vlna ji obklopili spreni studu. Normálně vypadali jako červené a bílé padající okvětní lístky.

Tihle vypadali jako střepiny skla.

Muži samozřejmě věnovali víc pozornosti jí. Vypískla, stačila si uložit do paměti spreny studu, vstala a s rudými tvářemi zasunula krytou ruku do rukávu.

Tohleto, pomyslela si, je možná největší blbost, jakou jsi kdy udělala. A to je co říct.

Popadla skicák a utíkala pryč kolem Josčina manžela s bílou bradkou − zatím ho neslyšela promluvit jediné slovo −, který stál ve dveřích s podnosem vína a čaje. Šalán z něj popadla pohár nejtmavšího vína, obrátila ho do sebe jedním douškem a cítila v zádech upřené pohledy mužů.

„Šalán?“ pípl Adolin. „Ehm…“

„Nicminenítobylpokus,“ vychrlila jedním dechem a zmizela v předváděcí místnosti, kde těžce dosedla na místo pro zákazníky. U sta bouří, to tedy bylo ponižující.

Stále viděla vchod do sousední místnosti. Josčin manžel došel se stříbrným podnosem k ostatním. Nejdřív se zastavil u Josky − i když podle protokolu by měl nejdřív obsloužit krále − a položil jí ruku na rameno. Ona mu na ni položila dlaň.

Šalán prudce otevřela skicák a s potěšením sledovala další spreny studu, kteří se u ní objevili. Zase střepiny skla. Začala kreslit, až se do toho zahloubala a přemýšlela o tom, co tu právě provedla.

„No tak…“ řekl Elhokar v sousední místnosti. „Skončili jsme u té hradební stráže. Poslechli tedy královnu?“

„No, on se tady zrovna v té době objevil velkomaršál. Já jsem ho teda nikdy neviděla, on moc dolů z hradeb nechodí. Obnovil pořádek, to je dobře, ale hradební stráž nemá dost lidí, aby zvládla hlídat hradby a ještě město − tak oni se věnujou spíš těm hradbám a nás tady nechávají… no, abychom si nějak pomohli sami.“

„Kdo tu teď vládne?“ zeptal se Kaladin.

„Nikdo,“ odpověděla Joska. „Různý velkopáni… no, oni si v podstatě město rozdělili. Někteří tvrdili, že monarchie padla a že král − s prominutím, Vaše Veličenstvo − je opustil. Skutečnou moc má ale ve městě Kult okamžiku.“

Šalán zvedla hlavu od kreslení.

„Ti lidi, co jsme viděli na ulici?“ zeptal se Adolin. „Co byli oblečení za spreny?“

„Ano, Vaše Výsosti,“ odpověděla Joska. „Já nevím… nevím, co vám říct. Spreni tu někdy vypadají divně a lidi říkají, že to nějak souvisí s královnou, s tou divnou bouří a s parši… Mají strach. Někteří začali hlásat, že se blíží nový svět, ale že bude opravdu divný. Že v něm budou vládnout spreni.

Vorinská církev prohlásila Kult okamžiku za kacířství, ale spousta horlivců byla v paláci, když ho zahalil ten mrak. Většina ostatních utekla s jedním z velkopánů, který se zmocnil malé části Kholinaru. Ti jsou ale čím dál víc izolovaní a vládnou si jen v těch svých oblastech. A pak… a pak tu jsou ty fabriály…“

Fabriály. Šalán vyskočila a strčila hlavu do dveří. „Co je s fabriály?“

„Když použijete fabriál,“ vysvětlovala Joska, „jakýkoliv − spřež, ohřívač, fabribol −, tak přijdou oni. Křiklaví žlutý spreni, kteří lítají po větru jako šmouhy děsivýho světla. Křičí a točí se kolem člověka. A to většinou přiláká ty nestvůry z oblohy, ty, co nosí to plandavý oblečení a dlouhý kopí. Seberou fabriál a někdy i zabijou toho člověka, co ho chtěl použít.“

U sta bouří… zděsila se Šalán.

„Viděla jste to?“ zeptal se Kaladin. „Jak ti spreni vypadají? Slyšel je někdo mluvit?“

Šalán se podívala na Josku. Ta klesla ještě hlouběji do křesla. „Myslím… že by bylo dobře nechat naši švadlenu trochu vydechnout,“ poznamenala Šalán. „Zničehonic jsme jí vtrhli do domu, připravili ji o ložnici a teď ji ještě ke všemu vyslýcháme. Myslím, že se svět nerozpadne, když ji necháme pár minut odpočinout a napít se čaje.“

Švadlena se podívala na Šalán s neskrývaným vděkem v očích.

„U sta bouří, jistě. Máš pravdu, Šalán,“ řekl Adolin a vyskočil na nohy. „Josko, promiňte, a mockrát děkujeme za −“

„Není potřeba děkovat, Vaše Výsosti,“ odpověděla švadlena. „Že jsem ale měla vnuknutí Dychtivých, že přijdete. A taky jo! Ale jestli to bude králi vhod, chvilku odpočinku… Ano, za chvilku odpočinku bych byla opravdu vděčná.“

Kaladin zabručel a přikývl a Elhokar mávl rukou gestem, které nebylo ani tak přezíravé, jako spíš… sebestředné. Všichni tři muži nechali Josku odpočinout a přišli za Šalán do předváděcí místnosti, kterou zaplavily paprsky zapadajícího slunce prodírající se mezi těžkými závěsy na oknech do ulice. Ta by normálně byla otevřená, aby jimi bylo vidět na švadleniny výtvory, v poslední době však nepochybně zůstávala většinu času zavřená.

Všichni čtyři dali hlavy dohromady a probírali nové poznatky. „Tak co?“ začal Elhokar výjimečně tichým a zamyšleným hlasem.

„Já bych chtěl vědět, co se děje s tou hradební stráží,“ řekl Kaladin. „Ten jejich velitel… nikdo jste o něm nikdy neslyšeli?“

„Velkomaršál Azure?“ zeptal se Adolin. „Ne. Jenže já už jsem dlouho pryč. Za tu dobu, co jsme my byli ve válce, tady museli povýšit spoustu nových velitelů.“

„Azure by mohl být ten, kdo odpovídá za zásobování města,“ pokračoval Kaladin. „Někdo jim dává obilí. Bez nějakého zdroje potravin by tohle město už dávno pomřelo hlady.“

„Ale zjistili jsme aspoň jednu věc,“ vložila se do hovoru Šalán. „Víme, proč přestaly fungovat spřeže.“

„Pustonoši se snaží město odříznout od zbytku světa,“ řekl Elhokar. „Izolovali palác, aby nikdo nemohl použít Přísežnou bránu, a potom přerušili komunikaci přes spřeže. Vyčkávají, dokud nedají dohromady dostatečně velkou armádu.“

Šalán se zachvěla. Zvedla skicák a ukázala jim, co nakreslila. „Něco se tu děje se spreny.“

Prohlíželi kresby a pokyvovali hlavou. Zdálo se, že jediný Kaladin si domyslel, jak k nim vlastně přišla. Zvedl oči od obrázku sprenů studu k její ruce a spiklenecky na ni mrkl.

Pokrčila rameny. Ale fungovalo to, ne?

„Musíme být opatrní,“ řekl král tiše. „Nemůžeme jen tak vtrhnout do paláce a zaútočit na tu temnotu, co ho drží v rukou. Ale taky si nemůžeme dovolit nedělat nic.“

Vstal a napřímil se. Šalán byla zvyklá vnímat Elhokara jako někoho, kdo tu je tak trochu navíc − což byl důsledek toho, že se k němu takto čím dál častěji stavěl Dalinar. Elhokar však v sobě měl upřímné odhodlání a ano, i skutečně královské vystupování.

Ano, pomyslela si a znovu si uložila do paměti Elhokarovu podobu. Ano, jsi král. A dokážeš naplnit otcův odkaz.

„Potřebujeme plán,“ pokračoval král. „Rád bych slyšel tvůj názor na věc, větroborče. Jak bychom měli podle tebe postupovat?“

„Upřímně, nejsem si jistý, jestli bychom vůbec měli postupovat, Vaše Veličenstvo. Bylo by asi nejlepší vrátit se při nejbližší velebouři do věže a hlásit všechno Dalinarovi. On se k nám ve svých vidinách nedostane a jeden z Odvolaných může být velice snadno nad naše síly.“

„My ale nepotřebujeme Dalinarovo povolení, abychom mohli jednat,“ namítl Elhokar.

„Já jsem nemyslel −“

„Co by můj strýc mohl udělat, kapitáne? Dalinar nebude vědět o nic víc než my. Buď něco s Kholinarem uděláme sami, nebo se vzdáme a město i Přísežní brána a moje rodina padnou do rukou nepřítele.“

Šalán souhlasila, a dokonce i Kaladin začal pomalu přikyvovat.

„Měli bychom přinejmenším město prozkoumat a víc proniknout do toho, co se v něm děje,“ poznamenal Adolin.

„Ano,“ přisvědčil Elhokar. „Dobrý král potřebuje přesné informace, aby mohl správně jednat.“ Obrátil se k Šalán. „Můžete na sebe vzít podobu poslíčka?“

„Jistě,“ odpověděla Šalán. „Proč?“

„Dejme tomu, že bych nadiktoval dopis Asudan,“ řekl král, „a zapečetil ho královskou pečetí. Vy byste jednala jako poslíček, který absolvuje velmi těžkou a náročnou cestu z Roztříštěných Planin, aby mohl osobně předat královně dopis. Tak se představíte v paláci a uvidíme, jak budou reagovat stráže.“

„To… není špatný nápad,“ řekl Kaladin. Vyznělo to překvapeně.

„Bude to ale riskantní,“ namítl Adolin. „Stráže ji můžou zavléct do paláce.“

„Já jsem z vás ale jediná, kdo už se s někým z Odvolaných osobně utkal,“ řekla Šalán. „Asi bych poznala jejich vliv a mám možnost dostat se ven. Souhlasím s Jeho Veličenstvem − někdo do toho paláce stejně nakonec musí, abychom viděli, co se tam děje. Slibuju, že vycouvám okamžitě, jak začnu mít pocit, že by se mohlo něco semlít.“

„Hmm…“ ozval se nečekaně Vzorek na její sukni. Obvykle se v přítomnosti druhých lidí neprojevoval. „Budu to sledovat a varovat tě. Budeme opatrní.“

„Zkuste zjistit stav Přísežné brány,“ řekl král. „Nástupní plošina je součástí paláce, ale dá se na ni dostat i jinak než přímo přes palác. Nejlepší by bylo dostat se na ni nepozorovaně, aktivovat bránu a přivést posily a teprve potom řešit záchranu mé rodiny. Ale zatím uděláme jenom průzkum.“

„A my ostatní se dnes máme flákat?“ postěžoval si Kaladin.

„Čekat a spolehnout se na ty, komu jste dali důvěru, je pravou podstatou královské duše, větroborče,“ odpověděl Elhokar. „Ale předpokládám, že Jasnost Šalán by vaší společností neopovrhla a já sám bych byl rád, kdyby měla někoho, kdo by jí v případě nouze pomohl.“

Nebylo to tedy úplně přesné − Kaladinovou společností by tedy opovrhla. Tajna by opravdu nestála o to, aby se jí díval přes rameno, a Šalán by nestála o to, aby se na Tajnu vyptával.

Nemohla však přijít na žádný rozumný protiargument. „Chci se podívat, jak to ve městě chodí,“ řekla a podívala se na Kaladina. „Ať Joska napíše pro krále dopis a pak mi ho přineste. Adoline, je nějaké šikovné místo, kde bychom se mohli sejít?“

„Velké schodiště před palácem?“ nadhodil. „To se nedá přehlídnout a tam se místečko najde.“

„Skvěle,“ odpověděla Šalán. „Budu mít černý klobouk. Kaladine, vy asi můžete zůstat, jak jste, když už jsme mimo hradební stráž. Ale ten otrocký cejch…“ Natáhla ruku, že vytvoří iluzi, aby cejch Kaladinovi zmizel z čela.

Chytil ji za ni. „Není potřeba, shrnu si přes něj vlasy.“

„Ale je to vidět,“ namítla.

„Tak ať. Je tu spousta uprchlíků, nikoho to nebude zajímat.“

Obrátila oči v sloup, ale nenaléhala. Kaladin měl asi pravdu. V té uniformě ho nejspíš budou pokládat za otroka, kterého někdo koupil a udělal z něho svou osobní stráž. I tak ale byl ten glyf šaš nápadný.

Král šel připravit dopis a Adolin s Kaladinem zůstali v předváděcí místnosti a tiše diskutovali o hradebních strážích. Šalán vyšla na schodiště. Její pokoj byla malá místnost ve druhém patře.

Uvnitř si tiše povídali Červenka, Vatah a její výpomocná špionka Išna.

„Tak kolik jste toho tady nenápadně odposlechli?“ zeptala se Šalán.

„Moc ne,“ odpověděl Vatah a ukázal palcem přes rameno. „Měli jsme plný ruce práce uhlídat Išnu, než nenápadně prošacovala švadleně ložnici, jestli tam něco neschovává.“

„Ale neudělali jste tam nepořádek, že ne?“

„Ne,“ dušovala se Išna. „A stejně jsem tam nic nenašla. Ta ženská asi bude opravdu tak nudná, jak vypadá. Ale chlapci se aspoň něco přiučili.“

Šalán prošla kolem malé postele pro hosty a podívala se z okna na ten znepokojující obraz rušné ulice. Tolik domovů, tolik lidí. Až z toho šel strach.

Tajna to naštěstí bude brát jinak. Mělo to ovšem jeden háček. Nemůžu pracovat s těmihle lidmi, pomyslela si, aniž by se začali vyptávat. Okamžitě to přijde na přetřes, protože Tajna s nimi do Kholinaru neletěla.

Toho se už dlouho děsila. A… tak nějak… co čekala? „Musím jim to říct,“ řekla šeptem.

„Hmm,“ ozval se Vzorek. „To je správně. Vývoj.“

Než tenhle vývoj, to by radši zůstala sedět v koutě. Ale stejně by to dřív nebo později vyšlo najevo. Došla ke svému vaku a vyndala bílý kabát a klobouk, který se složil na plocho. „Tak teď trochu soukromí, hoši,“ řekla Vatahovi a Červenkovi. „Tajna se musí oblíknout.“

Oba se podívali na kabát a potom na Šalán a znovu na kabát. Červenka se plácl do tváře a dal se do smíchu. „No nedělejte si srandu! Já si připadám jako pitomec.“

Čekala, že se Vatah bude cítit podvedený. Ten ale jenom přikývl − jako by mu to všechno dávalo dokonalý smysl. Zasalutoval jedním prstem a oba muži odešli.

Išna zatím zůstala. Šalán se rozhodla − po důkladném zvážení − že ji vezme s sebou. Mraize ji prověřil a Tajna přece potřebuje trénovat.

„Nevypadáte překvapeně,“ poznamenala Šalán, když se začala převlékat.

„Začala jsem mít podezření, když Tajna… když jste mě pozvala na tuhle misi,“ odpověděla. „Když jsem viděla ty iluze, tak mi to došlo.“ Odmlčela se. „Myslela jsem, že je to obráceně. Že Jasnost Šalán je iluze. A ona je falešná zatím ta špionka.“

„Omyl,“ odpověděla Šalán. „Falešné jsou obě.“ Když se oblékla, prolistovala skicák a našla obrázek Lyn v uniformě výzvědné hlídky. Výborně. „Jděte říct Jasnopánu Kaladinovi, že jsem hotová, že jdu ven na výzvědy a že se sejdeme asi za hodinu.“

Vylezla oknem a skočila z patra dolů. Spolehla se, že ji Bouřná záře uchrání, aby si nepolámala nohy. Potom vyrazila po ulici.
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V ZRCADLE

Vrátil jsem se do věže a místo hrdých rytířů jsem našel hašteřivé děti. Proto tohle místo nenávidím. Vydám se mapovat ukryté podmořské jeskyně v Aimii. Moje mapy najdete v Akinahu.

− Zásuvka 6-16, ametyst

Tajna si opět užívala města, i když bylo napůl necivilizované. Většina měst žila na hranici civilizace. Všichni mluvili o městech a vesnicích kdesi o samotě, jako by v nich civilizace chyběla, ale ona zjistila, že lidé, kteří v nich žijí, jsou přátelští, vyrovnaní a spokojení s poklidným stylem života.

To ovšem neplatilo pro velká města. Ta balancovala na hranici udržitelnosti a od hladomoru je dělil jediný krok. Když se tolik lidí stísní na tak malém prostoru, jejich kultura, myšlenky a pachy se začnou o sebe třít. Výsledkem není civilizace, ale chaos a stísněnost, z níž není úniku.

Ve městech vládlo napětí. Bylo cítit všude, na každém kroku. Tajna ho milovala.

Na jednom místě pár kroků od švadlenina obchůdku si stáhla klobouk do čela a vyndala skicák, jako by se chtěla podívat do mapy. Tím zakryla, že nasává Záři a mění podobu a vlasy, aby vypadala jako Tajna a ne jako Šalán.

Nepřišel žádný spren a nekřičel na ni, aby jí zabránil pokračovat. Takže světlopředba bylo něco jiného než fabriály. Byla si dost jistá, že je to bezpečné, protože ve městě už v převlecích byli. Nicméně chtěla být pro všechny případy co nejdál od švadlenina krámku.

Tajna procházela hlavní třídou a dlouhý kabát se jí vlnil kolem lýtek. Okamžitě usoudila, že se jí Kholinar líbí. Líbilo se jí, jak se táhne po kopcích jako zvlněná přikrývka z budov. Líbilo se jí, jak voní všemi roháčskými jídly v jediném závanu větru a aletskými dušenými kraby hned v následujícím. I když dnes to asi nebyli skuteční krabi, ale spíš baheníci.

Ovšem druhá stránka se jí nelíbila. Ti chudí lidé. I tady, v bohatší čtvrti, neobešla ani čtvrt bloku, aby nenarazila na hlouček tísnící se k sobě. Středová atria mezi domy byla přeplněná lidmi, kteří nejspíš ještě nedávno byli normálními vesničany, ale v krátké době se z nich staly zubožené trosky.

Po ulicích nic nejezdilo, jen tu a tam prošli nosiči s nosítky. Žádné vozy. Život ale válka nezastavila − ani druhý Aharietiam. Bylo potřeba nosit vodu, prát prádlo. Byla to většinou ženská práce, jak viděla podle velkých skupin mužů postávajících okolo. Když město nikdo neřídil, kdo by platil kovářům za provoz výhně? Metařům za čištění ulic a odstraňování uschlého bahna? Ještě komplikovanější bylo všechno tím, že podřadné práce vždycky dělali paršové a nikomu se nechtělo nastoupit na jejich místo.

Ale ten mostař má pravdu, pomyslela si Tajna a loudala se křižovatkou. Město má stále nějaké zásobování. Místo jako Kholinar by rychle strádalo, kdyby došlo jídlo nebo voda.

Ne, města nebyla civilizovanými místy. Byla jimi asi tak, jako byla bělohřbetka domestikovaným zvířetem jenom proto, že má obojek na krku.

Ulicí prošla skupinka příslušníků Kultu okamžiku převlečená za spreny hniloby. Červená barva na jejich oblečení měla připomínat krev. Šalán tyhle lidi považovala za extrémisty a možná blázny, ale Tajna o tom přesvědčená nebyla. Byli příliš teatrální − a bylo jich příliš mnoho na to, aby byli opravdu vyšinutí. Tohle je jenom výstřelek. Způsob, jak se vyrovnat s nečekanými událostmi a vtisknout nějakou podobu životu, který se obrátil naruby.

To ovšem neznamenalo, že nejsou nebezpeční. Lidé, kteří se snaží na sebe navzájem udělat dojem, jsou vždycky nebezpečnější než osamělí psychopati. A tak kultisty velkým obloukem obešla.

Tajna celou hodinu prozkoumávala město a přitom směřovala k paláci. Oblast, kde měla krámek švadlena, byla nejnormálnější. Měla dobře fungující tržiště, které se Tajna chystala zvlášť pečlivě prozkoumat, až bude mít víc času. Měla parky, a i když si je přivlastnily davy, lidé v nich byli plní života. Rodinné skupinky i komunity přemístěné z okolních vesnic − všichni se snažili ze všech sil.

Prošla kolem bunkrovitých obydlí bohatých. Několik jich bylo vyrabovaných − okna dokořán, okenice rozbité a na zemi všude improvizované přikrývky a kutlochy. Některé rodiny plavooků patrně neměly dost stráží a neobstály před povstalci.

Kdykoli Tajnu cesta zavedla blíž k hradbám, vešla na místa přeplněná lidmi, která byla nejstísněnější a nejpesimističtější. Uprchlíci stále posedávali po ulicích s prázdným výrazem v očích, v omšelých a otrhaných šatech. Lidé bez domova a bez přátel.

Čím blíž se však dostávala k paláci, tím bylo město prázdnější. Do těchto míst si netroufali přijít ani ti nejzoufalejší, kteří se tísnili v ulicích kolem hradeb.

Tím působily domy bohatých v okolí paláce tak nějak… nepatřičně. Za normálních okolností bylo bydlení poblíž paláce privilegiem a každý větší pozemek tu měl své vlastní zahrady stíněné proti bouři a okázalá okna. Teď však Tajna cítila tu zvláštní nepatřičnost celého okolí, až jí z toho naskakovala husí kůže. Rodiny, které tu žijí, to musí cítit, ale tvrdošíjně zůstávají ve svých domech. Podívala se kovovými vraty do jednoho z nich. Za vraty objevila vojáky na stráži − v tmavých uniformách a s insigniemi, které nepoznávala. A když se na ni jeden z nich podíval, nedokázala říct, jaké má vlastně oči. Byla to nejspíš jen hra světla, ale… u sta bouří. Ti vojáci byli divní. Divně se pohybovali − v jakýchsi výpadech, jako plížící se predátoři. Když se potkali, nikdy se nezastavili a nepromluvili spolu.

Couvla a šla dál. Palác měla přímo před sebou. Přímo před ním bylo široké schodiště, kde se má sejít s Kaladinem, ještě jí ale zbýval čas. Vklouzla do parku, prvního, co viděla, který nebyl plný uprchlíků. Vysoké pařezovce − které se tu odnepaměti pěstovaly pro svou výšku a rozpětí větví − vytvářely nad parkem přístřeší a dávaly stín.

Mimo dosah pátravých pohledů nasála Šalán Záři a přes iluzi Tajny převlékla iluzi Lyn. Statnější a silnější, v modré uniformě. Z klobouku vytvořila černý klobouk proti dešti, který se často nosil za moldánků.

Z parku odešla jako Tajna v převleku. Snažila se nepouštět tohle striktní rozlišení z mysli. Stále zůstávala Tajnou. Jenom v převleku.

Začala zjišťovat, co nejvíc se dalo, o Přísežné bráně. Palác stál na vyvýšeném místě nad městem. Proklouzla tedy přes ulice k jeho východní straně a skutečně na ní objevila plošinu Přísežné brány. Byla ze všech stran obklopená domy a vysoká stejně jako palác − možná deset metrů. S hlavním palácem byla spojená krytou chodbou postavenou na nižší zdi.

Tu chodbu postavili přímo nad rampou, pomyslela si rozladěně. Jedinou další cestou na plošinu jsou schody vytesané do skály a ty hlídají ti lidi oblečení za spreny.

Tajna pozorovala situaci z bezpečné vzdálenosti. Takže ten Kult je do tohohle nějak zapletený. Nad plošinou stoupal kouř z velkého ohně a Tajna z toho směru slyšela hlasy. Byl to… křik?

Celé to místo bylo velmi znepokojivé. Tajna se zachvěla a raději se vzdálila. Kaladina našla dole. Opíral se o podstavec sochy na náměstíčku před schodištěm k paláci. Bronzová socha byla vytvořená proměněním a znázorňovala Střeplát stoupající z jakýchsi vln.

„Hej,“ řekla tiše, „to jsem já. Jak se vám líbí ty boty, ladí k tomu?“ Zvedla nohu.

„Musíme to tady teď rozebírat?“

„To bylo heslo, mostaři,“ odpověděla. „Jako důkaz, kdo jsem.“

„To je přece jasný, podle podoby Lyn,“ odpověděl a podal jí králův dopis v zapečetěné obálce.

Stejně se mi líbí, pomyslela si Tajna. Bylo to zvláštní, o co silnější byl tento pocit u Tajny než u Šalán. Líbí se mi to jeho škarohlídství i ty uhrančivé oči.

Proč byla Šalán tak moc soustředěná na Adolina? Byl milý, ale byl také mdlý. Člověk si ho nemohl dobírat, aniž by měl výčitky. Zato Kaladin, ten na člověka vrhne ten svůj kukuč a výčitky jsou pryč.

Protože ovšem její duše byla stále z velké části duší Šalán, takovéto myšlenky ji znepokojovaly. A tak se Tajna raději soustředila na palác. Byla to impozantní stavba, ale víc připomínala pevnost, než si Šalán představovala. To bylo typicky aletské. Přízemí mělo obdélníkový půdorys s kratší stranou otočenou směrem k bouři. Vrchní patra byla postupně čím dál menší a ze středu budovy se zvedala kupole. Ze svého místa nedokázala přesně odhadnout, kde končí slunce a začíná ten stín. Ta temnota byla totiž… jiná než to, co bylo kolem Urithiru, když tam byl ten temný spren. Měla pocit, že ji vlastně vůbec nevidí. Když ale odvrátila pohled jinam a potom se hned podívala zpátky, odpřisáhla by, že se něco změnilo. Byly to květináče s květinami podél schodiště? Nebo… byly ty dveře i předtím modré?

Uložila si obraz do paměti, potom odvrátila pohled jinam a hned se zase podívala zpátky a uložila si do paměti druhý obraz. Nebyla si jistá, k čemu to bude dobré, protože už dřív se jí nedařilo palác nakreslit.

„Vidíte je?“ šeptal Kaladin. „Ty vojáky, co stojí mezi sloupy?“

Neviděla je. Přední strana paláce − nad dlouhým schodištěm − byla osazena sloupy. Když se podívala pozorněji do stínu, zahlédla tam muže pod stříškou, kterou sloupy podpíraly. Stáli tam jako sochy, kopí zvednutá, bez hnutí.

Tajna nadskočila a kolem ní se začali rojit spreni očekávání. Dva z nich vypadali normálně − jako ploché stuhy − ale ostatní byli divní. Mávali dlouhými tenkými cancoury, které připomínaly bič.

S Kaladinem si vyměnili pohled a spreny si uložila do paměti.

„Tak jdeme na to?“ zeptal se Kaladin.

„Já na to jdu. Vy čekáte tady.“

Podíval se na ni.

„Kdyby se něco semlelo. Byla bych ráda, kdybyste tu zůstal a přišel mi na pomoc. Radši, než abychom oba skončili v chapadlech Odvolaných. Budu křičet, když vás budu potřebovat.“

„A když nebudete moct křičet? Nebo když vás neuslyším?“

„Pošlu Vzorka.“

Kaladin založil ruce, ale mlčel. „Tak jo. Ale buďte opatrná.“

„Vždycky jsem opatrná.“

Zvedl obočí, ale to měl na mysli Šalán. Tajna nebyla tak zbrklá.

Zdálo se jí, že jde po schodišti celou věčnost. Na chvíli by snad přísahala, že se táhne až do nekonečna, do věčné prázdnoty. A pak najednou byla nahoře před těmi sloupy.

Tam k ní přišla skupinka stráží.

„Nesu dopis od krále!“ řekla a zvedla obálku. „Má se doručit přímo do rukou Jejího Veličenstva. Běžím s ním až z Roztříštěných Planin!“

Stráže se nad ničím nepozastavily. Jeden z mužů otevřel bránu do paláce a ostatní se postavili za Šalán a postrčili ji dovnitř. Namáhavě polkla a na čele se jí perlil pot. Nechala se jimi odvléct dovnitř. Do té otevřené tlamy…

Prošla majestátním vchodem zdobeným mramorem a prošla kolem nádherného svícnu se sfery. Žádný Odvolaný. Žádná temnota číhající, aby ji pozřela. Vydechla, i když přece něco cítila. Ta přízračná děsivost tu byla skutečně silnější. Ta nepatřičnost. Nadskočila, když jí jeden z vojáků položil ruku na rameno.

Z malé místnosti vedle vstupu do paláce vyšel muž s označením hodnosti kapitána. „Co se děje?“

„Posel,“ řekl voják. „Z Roztříštěných Planin.“ Další jí vytrhl dopis z ruky a podal ho kapitánovi. Teď jim viděla do očí a zdály se normální − temnoocí pěšáci a plavooký důstojník.

„Kdo vám tam velel?“ zeptal se kapitán a přitom si prohlížel dopis a mžoural očima na pečeť. „No? Já jsem taky sloužil na Planinách.“

„Kapitán Colot,“ odpověděla s odkazem na důstojníka, který se připojil k řádu větroborců. Nebyl to skutečný Lynin velitel, ale měl poslíčky ve své jednotce.

Kapitán přikývl a podal dopis jednomu ze svých mužů. „Odneste to královně Asudan.“

„Mám to doručit osobně,“ řekla Tajna, i když měla nutkání vzít nohy na ramena a co nejrychleji z paláce zmizet. Utíkat, co jí síly stačí. Musela ale zůstat. Cokoliv, co tu zjistí, bude −

Jeden z vojáků ji probodl.

Stalo se to tak rychle, že zůstala s vytřeštěnýma očima zírat na špičku meče, která jí trčela z hrudníku − mokrá od krve. Vytrhl jí meč z těla, Tajna zasténala a upadla na zem. Instinktivně chtěla nasát Záři.

Ne… ne, musíš… jako Jasna…

Předstírat. Hrát divadlo. Zírala na muže vyděšenýma očima plnýma hrůzy a zrady a kolem ní se začali hemžit spreni bolesti. Jeden voják odběhl s dopisem, ale kapitán se jenom vrátil na své místo. Nikdo z ostatních neřekl ani slovo a nechali ji krvácet na podlaze. Před očima se jí zatmělo…

Zavřela oči a nasála jeden rychlý doušek Záře. Jen nepatrné množství, aby si zahojila vnitřní rány…

Vzorku. Prosím, nikam nechoď. Nic nedělej. Nebzuč, nevibruj. Zůstaň zticha. Zticha.

Jeden z vojáků ji zvedl a přehodil si ji přes rameno a nesl ji palácem. Troufla si pootevřít jedno oko a zjistila, že široká chodba je lemovaná desítkami a desítkami vojáků. Jenom… stáli. Byli živí. Občas zakašlali nebo přešlápli. Někteří se opírali o zeď, ale všichni tak nějak podivně stáli na místě. Byli to lidé, ale divní.

Strážce, který ji nesl, prošel kolem zrcadla v noblesním bronzovém rámu, vysokém od země až ke stropu. Zahlédla v něm strážce s Lyn přes rameno. A kdesi za tím, hluboko v zrcadle, se cosi obrátilo, normální obraz se rozplynul − a podívalo se to na Šalán s náhlým překvapeným úlekem. Vypadalo to jako stín postavy. Ale místo očí to mělo bílé skvrny.

Tajna pevně zavřela obě oči. U sta bouří, co to bylo?

Ani se nehni. Buď v naprostém klidu. Nesmíš ani dýchat. Bouřná záře jí umožňovala přežít bez vzduchu.

Strážce ji odnesl po jakýchsi schodech dolů, tam otevřel dveře a sešel ještě pár schodů níž. Tam ji nemilosrdně hodil na zem, na ni hodil její klobouk, otočil se a odešel. Zavřel za sebou dveře.

Tajna čekala, dokud vydržela neotevřít oči. Zjistila, že je ve tmě. Nadechla se a málem se zadusila hnilobným zatuchlým pachem. Vyděšená tím, co čekala, že uvidí, nasála Záři a nechala ji ze sebe nepatrně unikat. Slabě se rozzářila.

Hodili ji do řady mrtvol. Bylo jich tam sedm − tři muži a čtyři ženy v noblesním oblečení. Byli plní sprenů hniloby a těla jim okusovali baheníci.

Zadusila v sobě výkřik a vyskočila na nohy. Že by… že by to byli ti plavooci, co šli za královnou a nikdy se nevrátili?

Popadla klobouk a běžela horečně ke schodům. Místnost byla původně vinný sklep s klenbou vytesanou ve skále. Až u dveří zaslechla Vzorka. Mluvil, ale jeho hlas zněl jakoby z dálky.

„Šalán? Cítil jsem, co mi říkáš. Nechoď nikam. Šalán, jsi v pořádku? Ale ne! To je pohroma! Každý někdy něco zničí, ale vidět druhé zničené, to ho vyvádí z rovnováhy. Hmmmmm…“ Zdálo se, že ho potěšilo, jak si to všechno srovnal v hlavě.

Soustředila se na jeho hlas jako na něco známého. Nebude vzpomínat na ten meč, co jí trčel z těla, ani na to, jak ji sem bezcitně hodili, aby tu shnila, ani na tu řadu mrtvol s obnaženými kostmi, vyděšenými obličeji a vyhlodanýma očima.

Nemysli na to. Nevybavuj si to.

Všechno to v sobě potlačila a opřela si hlavu o dveře. Potom je opatrně otevřela a zjistila, že vedou do prázdné kamenné chodby se schodištěm nahoru.

Tím směrem bylo příliš mnoho vojáků. Vytvořila si novou iluzi podle obrazu služebné ze svého skicáku. Snad to bude méně nápadné. Přinejmenším to schovalo tu krev.

Nevrhla se na schodiště, ale místo toho našla jinou cestu hlouběji do chodeb. Zatáčela ke Kholinskému mauzoleu lemovanému jiným druhem mrtvol − sochami, na něž byli přeměněni staří králové. Jejich kamenné oči ji pronásledovaly prázdnými chodbami, až dokud nenašla dveře, které − jak odhadovala podle světla − vedly do města.

„Vzorku,“ šeptala, „podívej se ven, kde jsou stráže.“

Vzorek zavibroval a proklouzl pod dveřmi. Vrátil se o chvíli později. „Hmm… Jsou tam dva.“

„Jdi zpátky a potom podél zdi pomalu doprava,“ řekla a nabila ho Září.

Poslechl a znovu proklouzl pod dveřmi. Jak se pohyboval, vycházel z něho zvuk, který vytvořila jako iluzi imitující kapitánův hlas, který svolává stráže. Nebylo to dokonalé, protože si kapitána nenakreslila, ale zdálo se, že to funguje, protože slyšela dusot těžkých bot.

Vyklouzla ven a zjistila, že je na úpatí svahu, na němž stojí palác. Nad sebou měla asi desetimetrový útes. Po pravé straně šly stráže soustředěné na kapitánův hlas, a tak Tajna vklouzla na nejbližší ulici a chvíli běžela, vděčná, že může konečně vybít část své energie.

Svalila se do stínu prázdné budovy s rozbitými okny a bez dveří. Vzorek se sunul po cestě až k ní. Zdálo se, že si jí stráže nevšimly.

„Najdi Kaladina,“ řekla Vzorkovi. „A přiveď ho sem. Upozorni ho, že ho z paláce můžou sledovat vojáci a že si pro něj můžou přijít.“

„Hmm,“ zabzučel Vzorek a vyrazil. Tajna se schoulila a opřela se zády o kamennou zeď. Kabát měla ještě od krve. Po chvíli čekání, které jí drásalo nervy, se na ulici objevil Kaladin a rozběhl se k ní. „U sta bouří!“ vyhrkl a klekl si vedle ní. Vzorek mu sklouzl z kabátu a spokojeně předl. „Šalán, co vás to tam potkalo?“

„No,“ odpověděla, „z pohledu znalce se mi jeví, že mě tam potkal meč.“

„Šalán…“

„Ta zlá věc, co ovládá palác, neměla o někom, kdo si jen tak přijde s dopisem od krále, zrovna dobré mínění.“ Usmála se na něho. „Dá se říct, ehm, že to dala dost jasně najevo.“

Usměj se. Musím tě donutit se usmát.

Potřebuju, aby to, co se mi stalo, byla jen maličkost. Něco, co ze mě spadne a zase je dobře.

Prosím.

„No…“ začal Kaladin. „Jsem rád, že… jsme do toho konečně píchli.“

A zase bylo dobře. Prostě další den, další krok dál. Pomohl jí na nohy, sáhl jí na ránu a ona ho plácla přes ruku. Byla na místě, které se neosahává.

„Pardon,“ zabručel. „Lékařský instinkty, no. Tak jdeme zpátky?“

„Jo. Prosím,“ odpověděla. „O druhý zabití už dnes ani nestojím. Je to dost dřina…“
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SPOJITEL BOHŮ

Neshody mezi nebelamy a větroborci dorostly do tragických rozměrů. Prosím všechny, ke komu se tato slova dostanou, aby sami uznali, že nejsou vzájemně tak odlišní, jak by se mohlo zdát.

− Zásuvka 27-19, topaz

Dalinar sáhl do temné kamenné šachty, kam ukryl vrahův Čestkord. Byl tam. Cítil pod kamenem jeho jílec.

Čekal, že při doteku ucítí víc. Dá mu sílu? Bude ho pálit? Byla to zbraň Heraldů, tak stará, že běžné Střepkordy proti ní byly mladé. Přesto, když vytáhl meč a postavil se, necítil nic víc než vlastní vztek. Byla to zbraň vraha, který mu zabil bratra. Zbraň, kterou terorizoval celý Rošár a zabil pány Jah Kevedu a Aziru.

Připadalo mu krátkozraké vidět v této staré zbrani jenom meč Vraha v bílém. Vyšel ven do sousední větší místnosti a prohlížel si meč ve světle sferů, které umístil na kovovou desku. Byl složitý a elegantní. Královská zbraň. Patřil Jezerezáši’Elinovi.

„Někteří lidi si mysleli, že jsi jeden z Heraldů,“ řekl Dalinar Bouřepánu, který mu tiše hřímal v podvědomí. „Jezerezáš, Herald králů, Otec bouří.“

Hodně lidí říká hodně hloupých věcí, odpověděl Bouřepán. Někdo říká Bouřepán Kelekovi, někdo Jezrienovi. Já ale nejsem ani jeden.

„Ale Jezerezáš přece byl větroborec.“

On byl ještě před větroborci. Byl to Jezrien, muž, jehož sílu nelze pojmenovat. Byl přímo jejím zosobněním. Větroborci dostali jméno až potom, co Išar založil řády.

„Iši’Elin,“ poznamenal Dalinar. „Herald štěstí.“

Nebo tajemství, odpověděl Bouřepán. Nebo kazatelů. Nebo spousty jiných věcí, podle toho, jak mu zrovna lidi říkali. Teď je z něj šílenec stejně jako z ostatních. Možná ještě větší.

Dalinar odložil Čestkord a podíval se k východu k Počátku. I přes bouřivzdorné zdi věděl, kde Bouřepána hledat. „Víš, kde jsou?“

Už jsem ti to řekl. Nevidím všechny. Jenom náznaky během bouří.

„Víš, kde jsou?“

Vím jenom o jednom, zahřímal Bouřepán. Já… jsem viděl Išara. V noci mě proklíná, i když se nazývá bohem. Hledá smrt. Svou. Možná i všech lidí.

Zapadalo to. „Bouřepáne!“

Ano?

„No… Ehm, byla to pohroma… Ale… Tezim, vládce Tukaru, co o sobě tvrdí, že je Bůh? Je to on? Iši, Herald štěstí, je ten člověk, který vedl válku proti Emulu?“

Ano.

„Co to má za smysl?“

Je šílený. Nehledej v tom žádný smysl.

„Kdy… kdy jsi mě o tom chtěl informovat?“

Když ses zeptal. Kdy jindy bych o tom měl mluvit?

„Když tě to napadne!“ vyhrkl Dalinar. „Ty přece víš, co je důležitý, jsi Bouřepán!“

Bouřepán jen zahřímal neurčitou odpověď.

Dalinar se zhluboka nadechl a snažil se uklidnit. Spreni nemyslí jako lidi. To, co mu Bouřepán řekl, vztekem nezmění. Jenže jak to změní?

„Věděl jsi o mých schopnostech?“ zeptal se. „Věděl jsi, že umím uzdravit kámen?“

Věděl jsem to ve chvíli, kdy jsi to udělal, odpověděl Bouřepán. Ano. Jakmile jsi to udělal, tak jsem to odjakživa věděl.

„Víš, co ještě dokážu?“

Jistě. Jakmile to objevíš, budu to vědět.

„Ale −“

Tvoje schopnosti se dostaví, až na ně budeš připravený, dřív ne, odpověděl Bouřepán. Nedají se uspěchat ani vynutit.

Ale nečekej na schopnosti druhých, ani těch, co je sdílejí s tebou. Jejich úděl ti nepatří a jejich schopnosti jsou malé a bezvýznamné. To, co jsi udělal s těmi sochami, byl takový divadelní trik. Maličkost.

Tobě patří schopnost, co měl kdysi Išar. Než byl Heraldem štěstí, říkali mu Spojitel bohů. On byl zakladatelem Úmluvy přísah. Žádný rytíř Paprsku nedokáže to, co ty. Ty nosíš sílu spojovat. Spojovat lidi a světy, duše a mysli. Tvoje síly jsou největší ze všech, i když budou bezzubé, když je budeš chtít využít v pouhé bitvě.

Jeho slova se valila na Dalinara jako vlna, až měl pocit, jako by ho jejich síla tlačila zpět. Když Bouřepán domluvil, Dalinar zůstal bez dechu a hlava mu třeštila. Bezděky nasál Záři, aby se zbavil bolesti. Místnost zahalilo šero. Bolest ustala, ale studeného potu se nezbavil.

„Jsou ještě další jako já?“ zeptal se nakonec.

Teď zrovna ne a můžou být nanejvýš tři. Jeden za každého z nás.

„Tři?“ opakoval Dalinar. „Tři spreni, kteří dělají poutotepce. Ty a Kultiva… jste dva?“

Bouřepán se dal do smíchu. Neměl bys to jednoduchý, kdybys chtěl vytvořit pouto s Kultivou jako se svým sprenem. To bych docela rád viděl.

„A kdo ještě?“

S mými bratry si nemusíš lámat hlavu.

Dalinar by si byl s nimi lámal hlavu velmi rád, ale už se naučil nenaléhat tam, kde by to k ničemu nevedlo. Bouřepán by se prostě vzdálil.

Dalinar sevřel Čestkord pevně v ruce a posbíral sfery, z nichž jeden už byl prázdný. „Ptal jsem se tě vůbec někdy, jak je obnovuješ?“ Podržel si sfer před obličejem a zkoumavě si prohlížel rubín uprostřed. Viděl už takové rubíny mimo sfery a vždycky ho překvapovalo, jak jsou maličké. Za sklem sferu vypadaly mnohem větší.

Honorova síla se za bouře soustředí na jednom místě, odpověděl Bouřepán. Proniká všemi třemi říšemi, Fyzickou, Kognitivní a Spirituální a na okamžik je spojuje v jednu. Drahé kameny, vystavené zázraku Spirituální říše, jsou zde osvíceny nekonečnou sílou.

„Můžeš nabít tenhle sfer, teď?“

Já… nevím. Vyznělo to velmi zaujatě. Drž ho tady.

Dalinar držel sfer a cítil, že se něco děje. Cítil jakési záchvěvy ve svém nitru, jako by se Bouřepán dotýkal přímo pouta, které tvoří jejich svazek. Sfer zůstal prázdný.

Nejde to, řekl Bouřepán. Já jsem blízko u tebe, ale ta síla není − ta je pořád v bouři.

I tak to bylo mnohem víc, než obvykle od Bouřepána získal. Doufal, že si všechno přesně zapamatuje, aby to mohl opakovat Navani − pokud ho bude Bouřepán poslouchat, samozřejmě ho opraví. Bouřepán neměl rád, když se jeho slova komolila.

Dalinar vyšel na chodbu za Čtvrtou mostní. Zvedl Čestkord − mocný nástroj schopný měnit svět. Ovšem stejně jako Střepkordy, které vznikly podle jeho předlohy, byl bezcenný, kdyby zůstal ukrytý.

„Tohle,“ řekl mostařům, „je Čestkord, který zachránil váš kapitán.“

Dvacítka mužů se přiblížila a v lesklém kovu se odrážely jejich zvědavé tváře.

„Kdo má tuhle zbraň,“ pokračoval Dalinar, „získá okamžitě schopnosti větroborce. Váš výcvik přerušil odchod vašeho kapitána. Tohle by možná mohlo situaci ulehčit, i když to může použít vždycky jen jeden člověk.“

Všichni němě zírali na meč. Dalinar ho podal Kaladinovu prvnímu poručíkovi, staršímu vousatému mostaři, kterému říkali Teft.

Teft natáhl ruku, ale na poslední chvíli couvl. „Lejtene,“ vyštěkl, „ty jsi přece u všech bouří náš zbrojmistr. Tak si to vem.“

„Já?“ ohradil se podsaditý mostař. „Tohle nepatří k naší výzbroji.“

„Nemá to k ní daleko.“

„Já…“

„Vy blázniví dolňáci,“ ozval se Roháč Skála, udělal krok dopředu a vzal zbraň do ruky. „Vystydla vám polívka. To je takový rčení, co se u nás říká místo ‚jste všichni pitomci‘.“ Sevřel v ruce zbraň a jeho oči najednou změnily barvu na skelně modrou.

„Skálo?“ podivil se Teft. „Ty a zbraň v ruce?“

„Já s tímhle rozhodně nebudu bojovat,“ odpověděl Skála a zvedl oči v sloup. „Já to jenom budu hlídat. Aby to bylo v bezpečí.“

„Je to Střepkord,“ varoval ho Dalinar. „S těmi jste už trénovali, ne?“

„Ano, pane,“ přisvědčil Teft. „Ale stejně to neznamená, že si s tím někdo z týhle bandy neusekne nohy. Ale… vlastně bychom to mohli použít k uzdravení, kdyby se něco stalo. Sigzile, pojď se vystřídat, ať můžeme zase trochu trénovat.“

Uzdravení… Dalinar si připadal hloupě. Zase mu něco uteklo. Ten, kdo má tuhle zbraň, má schopnosti větroborce. Znamená to, že může použít Záři a uzdravit se? Pokud ano, byla by tato zbraň zvlášť užitečná.

„Nikomu neříkejte, že ji máte,“ řekl jim Dalinar. „Předpokládám, že se naučíte ji zhmotňovat a odhmotňovat jako normální Střepkord. Zjistěte a vyzkoušejte co nejvíc a dejte mi zprávu.“

„Budeme ji používat rozumně,“ slíbil Teft.

„Dobře.“ Časoměrný fabriál na jeho zápěstí cinkl a Dalinar si povzdechl. Navani už se to naučila ovládat, aby to cinkalo? „Když mě omluvíte, musím jít připravit schůzku s císařem tisíc mil odtud.“

  *

O chvíli později stál Dalinar na svém balkoně. Ruce sepjaté za zády, vyrazil k nástupním plošinám Přísežné brány.

„Udělala jsem spoustu obchodů s Azirem, když jsem byla mladší,“ ozvala se za ním Fen. „Tohle nemusí vyjít, ale je to mnohem lepší plán než ta vaše aletská namyšlenost.“

„Nelíbí se mi, že půjde sám,“ namítla Navani.

„Podle všech zpráv,“ poznamenala Fen suše, „ho bodli do hrudi a on zvedl kámen o váze asi tak deseti lidí a pak začal dávat moje město dohromady kámen po kameni. Myslím, že to zvládne.“

„Jestli ho ale normálně uvězní, tak mu žádná Bouřná záře nepomůže,“ řekla Navani. „Možná ho posíláme rovnou jako rukojmí.“

Byla to diskuse pro jeho dobro. Musí zvážit všechna rizika. Zvážil je. Došel stranou k Navani a políbil ji. Usmál se na ni a potom se otočil a natáhl ruku k Fen, která mu podávala papírový balíček, jako by to byla velká obálka.

„To je ono?“ zeptal se. „Všechny tři?“

„Jsou označené glyfy,“ řekla Navani. „A spřež je vevnitř taky. Slíbili, že budou na schůzce jednat aletsky − nemáš s sebou tlumočníka, jestli opravdu trváš na tom, že půjdeš sám.“

„Trvám,“ odpověděl Dalinar a vyšel ke dveřím. „Chci vyzkoušet ten návrh Fen.“

Navani rychle vstala a volnou rukou ho vzala za paži.

„Nic se mi nestane,“ řekl. „Věř mi.“

„To nemůžeš vědět. Ale je to stejný, jako když jsi stokrát vyrážel do bitev. Na.“ Podala mu malý balíček zabalený do látky.

„Fabriál?“

„Oběd,“ odpověděla. „Nevíš, kdy ti tam dají najíst.“

Balíček byl zabalený do látky s glyfem modlitby. Dalinar pozvedl obočí, ale Navani pokrčila rameny, jako by říkala: „To nemůže uškodit, ne?“ Objala ho, chvíli ho držela v náruči − déle, než by si to troufla Aletka − a potom ustoupila. „Budeme čekat na zprávy ze spřeže. Jednu hodinu nenapíšeš a jdeme pro tebe.“

Přikývl. Samozřejmě jim nemůže psát, ale může jim pohybem spřeže dávat znamení, jako to dělávali staří generálové, když neměli po ruce písařku.

Za okamžik už vycházel na západní plošinu Přísežné brány v Urithiru. Cestou potkával útvary vojáků, seržanty křičící rozkazy, poslíčky běžící se zprávami. Dva jeho Střeponoši − Rust a Serugiadis, kteří měli pouze Střeplát, trénovali s obrovskými Střepluky, co dokázaly vymrštit šíp stovky metrů k velkému slaměnému terči, který jim Kaladin připravil na úbočí nejbližšího kopce.

Velký počet řadových vojáků seděl kolem se sfery v ruce a upřenými pohledy do nich. Rozšířily se zprávy, že Čtvrtá mostní nabírá nové lidi. V poslední době už si víckrát všiml lidí v chodbách, kteří nosili sfery „pro štěstí“. Dalinar dokonce míjel skupinku lidí, která diskutovala o polykání sferů.

Bouřepán rozladěně hřímal. To je krok zpátky. Hlupáci. Nemůžou jen tak nasát Záři a stát se rytířem. Musí se nejdřív přiblížit k Paprsku a hledat Světlo, které mu pomůže splnit jeho slib.

Dalinar vyštěkl na muže, aby se vrátili k práci a nespolkli žádný sfer. Okamžitě poslechli, šokováni, že nad nimi stojí samotný Černý Osten. Dalinar zakroutil hlavou a pokračoval. Cesta ho bohužel zavedla k cvičné bitvě. Dva bloky kopiníků se tlačily proti sobě na planině v zoufalé snaze i pod tlakem udržet útvar. I když měli v rukou tupá cvičná kopí, pracovali převážně se štíty.

Dalinar v tom viděl varování. Muži už zacházeli příliš daleko, křičeli na sebe s neskrývaným rozhořčením a u nohou se jim rojili spreni zloby. Jedna z linií ztratila soudržnost, a místo aby se stáhli, soupeři do nich začali okamžitě vrážet štíty.

Na jedné straně zeleno-bílí, proti nim černo-rudí. Sadeas a Aladar. Dalinar zaklel a došel k vojákům. Vykřikl povel, aby se stáhli. Během okamžiku povel převzali kapitáni a velitelé. Zadní řady obou bloků začaly couvat a přední linie se pustily do rvačky.

Dalinar křičel a na kamenech kolem se mihotala Bouřná záře. Ti, kdo nebyli bezprostředně zaujati rvačkou, uskočili stranou. Ostatní pohltil oblak Záře a přikoval je k zemi. Všichni až na ty nejzuřivější se přestali prát.

Dalinar od sebe odtrhl poslední hrstku rváčů a přilepil je Září na kámen vedle jejich sprenů zloby. Muži se chvíli cukali, ale potom zaregistrovali Dalinara a strnuli s rozladěným výrazem ve tváři.

Vzpomínám si, že jsem býval taky takhle zabraný do boje, pomyslel si Dalinar. Je to Zápal? Nemohl si vzpomenout, kdy ho naposledy cítil… bylo to už velmi dávno. Měl by nechat ty muže vyslechnout, jestli to také cítí.

Dalinar nechal Záři zmizet jako světélkující páru. Aladarovi důstojníci spořádaně odveleli svou skupinu a dali jí povel k lehkým cvičením. Vojáci ze Sadeasova mužstva však plivali na zem a namáhavě vstávali a odcházeli v rozmrzelých hloučcích za hlasitého klení a spílání.

Jsou čím dál horší, pomyslel si Dalinar. Pod Torolem Sadeasem byli ledabylí a krutí, ale pořád to byli vojáci. Ano, měli tendenci se rvát, ale v bitvě rychle poslechli, a tudíž byli výkonní, i když ne zrovna příkladní.

Těmto mužům vlála nad hlavou nová Sadeasova vlajka. Meridas Sadeas-Amaram na ní nechal změnit dvojici glyfů oproti tradiční: Sadeasovu nízkou věžičku protáhl do výšky a kladivo změnil na sekyru.

Navzdory své pověsti rázného vojevůdce měl Amaram evidentně problémy s disciplínou mužstva. Jednak nikdy nevelel tak velké jednotce a jednak vražda jejich velkoknížete mohla jeho vojsko rozvrátit do takové míry, že s tím Amaram už nemohl nic udělat.

Amaramovi se nepodařilo v otázce Torolovy vraždy nic objasnit. Pátrání mělo údajně stále pokračovat… nebylo ale možné najít žádné stopy. Pachatel nebyl spren, ale kdo to tedy byl, o tom neměli tušení.

Budu proti nim muset nějak zakročit, uvažoval dál Dalinar. Potřebujou nějak unavit, aby neměli sílu ani čas na rvačky…

Možná na to právě přišel. Přemýšlel o tom cestou nahoru po rampě na plošinu Přísežné brány. Přešel prázdnou plošinu k řídicí budově. Uvnitř čekala Jasna, četla knihu a vypisovala si poznámky. „Co tě tak zdrželo?“ zeptala se.

„Na přehlídkovým placu se málem vzbouřili vojáci,“ odpověděl. „Střetly se tam dva útvary v cvičné bitvě a skončilo to rvačkou.“

„Sadeas?“

Dalinar přikývl.

„Budeme s nima muset něco udělat.“

„Už jsem o tom přemýšlel. Možná jim zadat nějakou těžkou práci − pod přísným dohledem −, třeba na odklízení trosek.“

Jasna se usmála. „Jak se hodí, že zrovna takovou pomoc potřebujeme poslat královně Fen. Uštveme Sadeasovy chlapy až do naprostýho vyčerpání, pokud se nám podaří udržet je tam pod kontrolou.“

„Začnu s malými oddíly, abychom náhodou královně Fen ještě nepřidělávali starosti. Nemáš nějaké zprávy o králově misi v Kholinaru?“ Jak očekával, Bouřepán se nedokázal dostat s nikým z králova týmu do kontaktu, aby je mohl přivést Dalinarovi do vidiny − a Dalinar by si ani netroufl to riskovat −, ale Elhokar se Šalán poslali pár zpráv spřeží.

„Nic. Hlídám to, a jakmile cokoli přijde, dám vědět.“

Dalinar přikývl a zapudil v sobě obavy o Elhokara a svého syna. Musí věřit, že jejich mise nakonec splní své poslání, nebo že aspoň najde způsob, jak jim dát vědět, co jí v tom brání.

Jasna zhmotnila Střepkord. Bylo zvláštní, jak přirozeně působil meč v jejích rukou. „Jsi připravený?“

„Jsem.“

Na Azirské straně dostala povolení otevřít Přísežnou bránu ta rešská dívka Lift. Císař si − konečně − přál mluvit s Dalinarem osobně.

Jasna aktivovala zařízení. Vnitřní stěna se otočila a podlaha se třpytila a chvěla. Objevil se záblesk a okamžitě se dveřmi dovnitř vedral závan vlhkého těžkého horka. V Aziru je evidentně léto v plném proudu.

Vzduch tu měl jinou vůni. Byl cítit kořením a exotickým dřevem.

„Tak hodně štěstí,“ řekla Jasna, když Dalinar vystoupil z místnosti. Za ním se opět objevil záblesk, jak se Jasna vracela do Urithiru. Dalinar zůstal sám, aby se setkal s hlavou azirského císařského dvora.
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VERDIKT

Teď, když opouštíme věž, můžu konečně přiznat, že tohle místo nenávidím. Příliš mnoho pravidel.

− Zásuvka 8-1, ametyst

Když Dalinar procházel dlouhou chodbou od řídicí budovy Přísežné brány v Azimiru, která byla krytá nádhernou bronzovou kupolí, honily se mu hlavou myšlenky. Velké tržiště, jak se tomuto místu říkalo, bylo obrovské kryté prostranství s obchody. Pro použití Přísežné brány to ovšem byla spíše komplikace.

Z tržiště však mnoho neviděl. Řídicí budova, která bývala pokládaná za památku uprostřed tržiště, teď byla obklopená dřevěným opevněním a novou chodbou. Byla liduprázdná, osvětlená sferovými lampami na stěnách. Safíry. Byla to náhoda, nebo gesto respektu k návštěvníkovi z rodu Kholinů?

Na konci chodba ústila do malé místnosti, v níž stála řada azirských vojáků. Na sobě měli kroužkové košile s kovovými ochrannými prvky a na hlavě pestrobarevné čepice. Byli vybaveni velkými štíty a sekyrami s dlouhou násadou a malou hlavicí. Celá skupina nadskočila, jakmile Dalinar vešel, a couvla se zbraněmi v pohotovostní pozici.

Dalinar roztáhl ruce. V jedné držel balíček od Fen a ve druhé vak s jídlem. „Nemám zbraň.“

Vojáci mezi sebou cosi drmolili azišsky. Dalinar nikde neviděl Nejvyššího ani tu malou rytířku, i když lidé ve vzorovaných hábitech byli vezíři a scioni − obojí v podstatě azirská verze horlivců. Tady ovšem měli horlivci mnohem větší podíl ve vládě, než bylo rozumné.

Z davu vyšla žena v extravagantním mnohovrstevném hábitu, který jí při chůzi šustil kolem nohou. Na hlavě měla barevně sladěnou čepici. Byla to evidentně významná osoba a patrně měla v úmyslu Dalinarovi tlumočit.

Chvíle pro můj první útok, pomyslel si Dalinar. Otevřel balíček od Fen a vyndal z něho čtyři kusy papíru.

Podal je ženě a kochal se výrazem šoku v její tváři. Zdráhavě je od něho vzala a potom zavolala několik ze svých společníků. Připojili se k ní před Dalinarem, což znepokojilo stráže. Několik strážců vytasilo kattari, krátký meč oblíbený zde na západě. Dalinar si takový vždycky přál.

Horlivci couvli za vojáky a vzrušeně diskutovali. Původně měli v plánu vyměnit si s Dalinarem zdvořilé pozdravy a rychle ho poslat zpátky do Urithiru a Přísežnou bránu ze své strany zamknout. Dalinar chtěl ovšem víc. A byl odhodlaný víc získat. Nějakou formu spojenectví, nebo přinejmenším setkání s císařem.

Jeden z horlivců začal předčítat z papírů ostatním. Text byl v azišštině. Fenino písmo působilo legračně jako stopy po bahenících. Postrádalo elegantní vertikální rozmach typický pro aletské ženské písmo.

Dalinar zavřel oči a zaposlouchal se do neznámého jazyka. Stejně jako v Thajlenském městě měl na okamžik pocit, jako by téměř rozuměl. Soustředil se a cítil, že význam těch zvuků má na dosah ruky.

„Pomůžeš mi, abych rozuměl?“ obrátil se šeptem na Bouřepána.

Jak jsi přišel na to, že můžu?

„Nebuď tak nepřístupný,“ šeptal Dalinar. „Ve vidinách jsem mluvil taky cizími jazyky. Umíš zařídit, abych mluvil azišsky.“

Bouřepán rozmrzele hřímal. To jsem ale nebyl já, řekl nakonec. To jsi byl ty.

„Jak to ale mám udělat?“

Zkus se jednoho z nich dotknout. Duchovním přilnutím vytvoříš spojení.

Dalinar se díval na skupinu nepřátelských vojáků a potom vzdychl, mávl rukou a udělal gesto, jako když si dává k ústům pohár nápoje. Vojáci si vyměnili několik ostrých slov a postrčili dopředu nejmladšího s polní lahví. Dalinar vděčně pokýval hlavou a potom − když pil z polní láhve, chytil mladého vojáka za zápěstí a držel ho.

Záři, zahřímalo mu v nitru.

Dalinar naplnil vojáka Září a najednou cosi cítil − něco jako přátelský zvuk vycházející ze sousední místnosti. Stačilo přidat se. Opatrně přitlačil. Dveře se otevřely a zvuk se kroutil a vlnil ve vzduchu. A potom, jako když se melodie převrací do jiné tóniny, se zvuk zformuloval z hatmatilky do smysluplné řeči.

„Kapitáne!“ křičel mladý strážce, kterého Dalinar držel za ruku. „Co mám dělat? On mě chytil!“

Dalinar vojáka pustil, ale schopnost rozumět mu naštěstí zůstala. „Promiňte, vojáku,“ řekl Dalinar a podával mu zpátky polní láhev, „nechtěl jsem vás vyděsit.“

Mladý voják couvl a zařadil se mezi kolegy. „Velký vojevůdce mluví azišsky?“ Vyznělo to překvapeně, jako by mezi nimi promluvila čala.

Dalinar sepjal ruce za zády a díval se na horlivce. Ty v nich tvrdošíjně vidíš horlivce, pomyslel si, protože umějí číst, ženy i muži. Jenže už dávno není v Aletkaru. Azišské ženy měly sice okázalé oblečení a velké čepice, ale neměly nic na kryté ruce.

Sluncejas, Dalinarův předchůdce, tvrdil, že Aziši potřebují zcivilizovat. Přemítal, jestli by tohle někoho napadlo ještě dnes, nebo jestli to má nějaké rozumné opodstatění.

Vezíři a scioni dočetli a potom se obrátili k Dalinarovi a odložili listy papíru, které jim podal. Sledoval plán královny Fen a důvěřoval jí v tom, že do Aziru si neprorazí cestu mečem. A tak si místo toho přivezl jinou zbraň.

Esej.

„Opravdu mluvíte naším jazykem, Alete?“ zeptala se vrchní vezírka. Měla kulatý obličej, tmavě hnědé oči a čepici v jasných barvách. Z boku jí z čepice vyčníval pevně spletený cop prošedivělých vlasů.

„Měl jsem možnost se ho nedávno naučit,“ odpověděl Dalinar. „Vy jste vezírka Noura, že?“

„Tohle opravdu napsala královna Fen?“

„Vlastní rukou, Vaše Milosti,“ odpověděl Dalinar. „Neváhejte kontaktovat Thajlenské město a přesvědčit se.“

Opět se shlukli a tiše diskutovali. Esej byl dlouhý, ale přesvědčivý rozbor ekonomické hodnoty Přísežných bran pro města, v nichž se brány nacházejí. Fen na základě argumentů vysvětlovala, že Dalinarova snaha o spojenectví je dobrou příležitostí zajistit výhodné a trvalé obchodní dohody prostřednictvím Urithiru. I když by Azir neměl v plánu připojit se ke koalici, měl by jednat o využití Přísežných bran a poslat delegaci do Urithiru.

Stálo mnoho slov pojmenovat to, co je evidentní, a přesně na tohle neměl Dalinar trpělivost. Což, jak doufal, na Aziše zapůsobí. A pokud to nebude stačit… no, Dalinar by se nikdy nepouštěl do bitvy bez čerstvých jednotek v záloze.

„Vaše Výsosti,“ řekla Noura, „přestože si velmi vážíme toho, že jste se naučil náš jazyk, a předkládané argumenty považujeme za přesvědčivé, domníváme se, že nejlepší…“

Odmlčela se, když Dalinar sáhl do balíčku a vyndal další svazek papírů, tentokrát šest stránek. Držel je před nimi jako transparent a potom jim je podal. Nejbližší strážce uskočil, až mu zachrastila kroužková košile.

V malé místnosti se rozhostilo ticho. Konečně si jeden z vojáků vzal papíry a podal je vezírům a scionům. Jeden z nich začal potichu číst − tentokrát rozsáhlé pojednání od Navani o zázracích Urithiru s oficiálním pozváním azirským badatelům k návštěvě.

Navani uváděla rozumné argumenty o významu nových fabriálů a technologií v boji proti Pustonošům. Přiložila nákresy přístřeší, které mělo pomoci v boji v době moldánků, a vysvětlovala svou teorii plovoucích pevností. Na závěr s Dalinarovým svolením nabídla dar − detailní schéma, které přivezl Taravangian z Jah Kevedu, vysvětlující princip takzvaných polostřepů, fabriálových štítů, které odolají několika zásahům Střepkordem.

Nepřátelé se spojili proti nám, zněl závěrečný argument eseje. Jejich předností je soustředěnost, harmonie a informace, které vycházejí ze zkušeností z dávné minulosti. K tomu, abychom se jim mohli postavit, budeme potřebovat největší mozky − a nezáleží na tom, jestli aletské, azirské, vedenské nebo thajlenské. Otevřeně mluvím o státních tajemstvích, protože doba schraňování informací je už dávnou minulostí. Teď můžeme buď společně hledat nové poznatky, nebo jednotlivě prohrát.

Vezír dočetl a všichni se shlukli nad schématy a dlouze je studovali. Když se skupina vezírů podívala na Dalinara, bylo na jejich tvářích patrné, že zvolna mění svůj postoj. Bylo pozoruhodné, že strategie zafungovala.

Dalinar tedy nevěděl mnoho o esejích, ale měl dobrý odhad soupeřova postoje. Když soupeř začíná lapat po dechu, nenecháte ho couvnout. Vrazíte mu meč přímo do hrdla.

Dalinar tedy sáhl do balíčku a vyndal poslední papír − jediný list popsaný z obou stran. Držel ho dvěma prsty. Aziši ho sledovali s očima dokořán, jako by před nimi držel zářivý drahokam nevyčíslitelné hodnoty.

Tentokrát vystoupila vezírka Noura a osobně si papír vzala. „Verdikt,“ četla první řádku. „Od Jasny Kholinové.“

Ostatní se strkali přes stráže a shromáždili se kolem ní a četli všichni. I když to byl nejkratší esej ze všech tří, Dalinar slyšel, jak nad ním obdivně šeptají.

„Podívejte, obsahuje to všech sedm logických forem podle Aqqua!“

„Nepřímo to naráží na Velké uvedení. A… u všech bouří… ona cituje Nejvyššího Kasimarlixe. Třikrát za sebou v gradaci, pokaždé na jiné rovině Nejvyššího porozumění.“

Jedna z žen zůstala stát s rukou před ústy. „Ten text je ve vázané řeči − drží jednotné metrum od začátku až do konce!“

„Pro velkého Jezíra,“ vyhrkla Noura. „Máte pravdu!“

„Ty narážky…“

„A ty slovní hříčky…“

„Ten spád a rétorika…“

Kolem se začínali rojit logičtí spreni v podobě maličkých bouřkových mraků. Potom se prakticky jako jeden muž vezíři a scioni obrátili k Dalinarovi.

„To je umělecké dílo,“ řekla Noura.

„Je to… přesvědčivé?“ zeptal se.

„Je to inspirativní, provokuje to k dalším myšlenkám,“ pokračovala Noura a podívala se po ostatních, kteří jednomyslně přikyvovali. „Vy jste vlastně přišel sám. To nás šokovalo − vy se nebojíte o svou bezpečnost?“

„Vaše rytířka Paprsku,“ odpověděl Dalinar, „prokázala na svůj věk velikou moudrost. Jsem si jist, že pokud jde o bezpečnost, můžu se na ni plně spolehnout.“

„Já tedy nevím, jestli bych se na ni v čemkoli spolehl,“ namítl jeden z mužů a zasmál se. „Leda na to, že vás obere o kapesné.“

„Nicméně,“ pokračoval Dalinar, „jsem přišel požádat o vaši důvěru. Přijít sám se zdálo jako nejlepší důkaz mých úmyslů.“ Roztáhl ruce. „Neposílejte mě hned pryč. Pojďme si pohovořit jako spojenci, ne jako vojáci, kteří vyjednávají ve stanu na bojišti.“

„Donesu ty eseje Nejvyššímu a jeho oficiální radě,“ řekla nakonec vezírka Noura. „Přiznám se, že k vám chová sympatie i přes vaši nevysvětlitelnou invazi do jeho snů. Pojďte s námi.“

To ho ovšem odvede od Přísežné brány a možnosti úniku v případě nouze. Ale přece v to doufal.

„S radostí, Vaše Milosti.“

  *

Vydali se po klikaté cestě tržištěm pod kupolí, které bylo prázdné jako město duchů. Většina ulic byla na konci zabarikádovaná a obsazená vojáky.

Z azimirského Velkého tržiště tedy udělali jakousi pevnost, která měla chránit město před čímkoli, co by mohlo přijít z Přísežné brány. Kdyby z řídicí budovy vyšlo vojsko, narazilo by na dezorientující bludiště.

Jenže řídicí budova není totéž co Přísežná brána. Rytíř Paprsku by mohl nechat zmizet celou kupoli a vojsko umístit doprostřed Azimiru. Bude muset být opatrný, až to bude vysvětlovat.

Šel vedle vezírky Noury a za nimi šli ostatní úředníci, kteří si znovu a znovu posílali kolovat esej. Noura s ním nevedla žádnou společenskou konverzaci a Dalinar si nedělal iluze. Tato cesta tmavými postranními uličkami se spoustou obchodů a křivolakých odboček ho měla zmást, aby si ji nezapamatoval. Nakonec se vyšplhali na úroveň druhého podlaží a vešli do brány na vnějším obvodu kupole. Chytré. Odtud viděl, že přízemní východy z tržiště byly zablokované a odříznuté od zbytku města. Jediná jasná cesta ven byla po schodišti nahoru, sem na plošinu podél velké bronzové kupole a po jiném schodišti dolů.

Z této horní rampy bylo vidět na část Azimiru. Dalinarovi se ulevilo při pohledu na to, jak málo město utrpělo. Sice vzala za své některá předměstí na západní straně, ale vcelku město přečkalo věčnou bouři velmi dobře. Většina staveb tu byla z kamene a velké kupole − mnoho z nich bylo pokryto vrstvou rudozlatého bronzu − odrážely sluneční paprsky jako roztavené zlato. Lidé chodili v pestrobarevném oblečení se vzory, v nichž písaři uměli číst jako v knize.

Toto léto bylo teplejší, než byl zvyklý. Otočil se směrem k východu. Někde tam leželo Urithiru, v hraničních horách, mnohem blíž Aziru než Aletkaru.

„Tudy, Černý Ostne,“ řekla Noura a vyšla na dřevěnou rampu na dřevěné mřížové konstrukci. Pohled na ty dřevěné sloupky v Dalinarovi vyvolal jakousi neurčitou vzpomínku. Připomínalo mu to něco, jakýsi pohled z výšky nad městem dolů na dřevěné mřížoví…

Rathalas, uvědomil si. Průrva. Město, které se vzbouřilo. Zamrazilo ho a přepadla ho tíseň z čehosi ukrytého a snažícího se prodrat do popředí jeho vědomí. Z tohoto místa si bude muset pamatovat víc věcí. Sešel dolů po rampě a pokládal za výraz respektu, že dvě další jednotky střeží kupoli po celém obvodu. „Neměli by tihle muži být spíš na hradbách?“ zeptal se. „Co kdyby zaútočili Pustonoši?“

„Tihle jsou staženi z Emulu,“ odpověděla Noura. „Většina Emulu je v plamenech. Zavinili to buď paršové, nebo Tezimova armáda.“

Tezim. Herald. Ten by se přece nemohl postavit na stranu nepřátel, ne? Možná by nejlepším řešením byla válka mezi Pustonoši a šíleným Heraldem.

Dole na ně čekaly rikši. Noura si sedla k Dalinarovi. Byla to rikša nového typu, tažená lidmi, kteří dělali tutéž práci, co čaly. I když to bylo rychlejší než nosítka, Dalinarovi to připadalo méně důstojné.

Město v sobě mělo důsledný řád. Navani to vždycky obdivovala. Dalinar čekal, že tu najde větší škody, ale zaujalo ho spíš něco jiného − davy lidí v barevných vestách, volných kalhotách a košilích a vzorovaných čepicích. Vykřikovali cosi o nespravedlnosti, a i když vypadali rozčileně, hemžili se kolem nich logičtí spreni.

„Co to je?“ zeptal se Dalinar.

„Demonstranti.“ Podívala se na něho a viděla mu v očích zmatek.

„Podali oficiální stížnost proti příkazu opustit město a pracovat na farmách. Mají měsíc na to, aby projevili odpor, než se budou muset podřídit.“

„Oni můžou jen tak neuposlechnout císařovo nařízení?“

„Předpokládám, že vy byste asi všechny vyhnal mečem. No, tady to takhle nechodí. My máme své postupy. Naši lidi nejsou otroci.“

Dalinar se začínal zlobit. Noura evidentně neví moc o Aletkaru, když předpokládá, že aletští temnooci jsou jako stádo čal, které se dá nahnat, kam je potřeba. Nižší společenské třídy mají dlouhou tradici práv odpovídajících jejich společenskému postavení.

„Tihle lidi,“ začínal chápat souvislosti, „dostali příkaz pracovat na poli, protože jste přišli o parše.“

„Naše pole ještě nebyla vůbec oseta,“ odpověděla Noura s nepřítomným pohledem v očích. „Jako by věděli, kdy přesně je nejlepší odejít. Tesaři a ševci jsou nuceni pracovat na polích, abychom předešli hladomoru. Možná se uživíme, ale zničí nám to obchod a infrastrukturu.“

V Aletkaru se na tyhle věci tolik nesoustředili, protože pokládali za naléhavější získat zpátky království. Thajlenah byl postižen doslova fyzicky a město bylo v rozvalinách. Obě království ale nakonec budou muset čelit mnohem plíživější katastrofě, ekonomické.

„Jak se to stalo?“ zeptal se. „Jak paršové odešli?“

„Shromáždili se za té bouře,“ odpověděla Noura. „Prostě odešli z domů rovnou do bouře. Někdo říká, že prý paršové slyšeli údery bubnů. Jiní zase tvrdí − jsou to všechno hodně rozporuplné zprávy −, že je vedli spreni.

Shromáždili se u městských bran, otevřeli je a odešli na planinu za městem. Další den se dožadovali odškodnění za neodpovídající hodnocení jejich práce. Tvrdili, že předpis o zproštění paršů od mezd je nelegální, a obrátili se na soudy. Jednali jsme s nimi − byla to bizarní záležitost, musím říct − než je jejich vůdci prostě odvedli.“

Zajímavé. Aletští paršové jednali jako Aleti − okamžitě se připravili na válku. Thajlenští paršové odešli na moře. A azišští paršové… se zachovali jako praví Aziši. Podali stížnost vládě.

Musí si dát pozor a nedat najevo, jak mu to připadá legrační − už jen proto, že ho Navani tolik nabádala, aby Aziše nepodceňoval. Aleti o nich rádi vtipkovali. Prý jednou urazili jednoho z jejich vojáků a on formálně požádal o povolení dotyčnému vynadat. To však byla nadsázka asi tak přesná jako Nouřino přesvědčení, že Aleti neumějí řešit věci jinak než mečem.

Když došli do paláce, chtěl Dalinar následovat Nouru a ostatní písaře do hlavní budovy, ale vojáci ho gestem nasměrovali k menšímu domku.

„Doufal jsem,“ volal za Nourou, „že se setkám s císařem osobně.“

„Bohužel tento požadavek nelze splnit,“ odpověděla. Skupina odešla do majestátního bronzového paláce s cibulovitými kupolemi a jeho nechala stát venku.

Vojáci ho doprovodili do úzké místnosti s nízkým stolkem uprostřed a pohovkami u zdí. Nebylo to vyloženě vězení, ale bylo zřejmé, že volný pohyb mu tu nedovolí.

Vzdychl, sedl si na pohovku a oběd položil na stůl vedle mís se sušeným ovocem a ořechy. Vyndal spřež a poslal Navani smluvené znamení, které znamenalo, že potřebuje ještě hodinu času, než by se po něm mohli začít shánět.

Vstal a začal přecházet po místnosti. Jak tohle můžou lidi trpět? V bitvě člověk buď vyhraje, nebo prohraje, podle toho, jakou má sílu. Než končí den, ví, na čem je.

To nekonečné mluvení ho ale připravovalo o všechny jistoty. Zavrhnou vezíři předložené eseje? Zdálo se, že Jasna tu má pověst významné osoby, ale více než obsah její argumentace je oslnila forma, jakou ji podala.

Tohle ti vždycky dělalo starost, co? ozval se mu v mysli Bouřepán.

„Jako co?“

Že svět budou jednou ovládat pera a písaři místo mečů a generálů.

„Já…“ Pro drahou krev otců, Bouřepán měl pravdu.

Proto trval na tom, že půjde vyjednávat sám? Proč neposlal zástupce? Protože ve skrytu duše nevěřil jejich krásným slovíčkům a složitým příslibům ve všech těch dokumentech, které neumí přečíst? V těch papírech, které jsou pro něho najednou těžší než ten nejsilnější Střeplát?

„Střetnutí království je přece mužská záležitost,“ řekl. „To bych měl zvládnout sám.“

Bouřepán zahřímal, ale neznělo to nesouhlasně. Jenom… pobaveně?

Nakonec si Dalinar sedl na jednu z pohovek. Něco by snědl… jenže jeho balíček s jídlem ležel otevřený, na stole byly jenom drobečky a dřevěná krabička s kari byla prázdná, až na pár posledních kapek. Co to pro všechno na Rošáru…?

Pomalu sklouzl pohledem na sousední pohovku. Na opěradle − ne na sedadle − seděla hubená rešská dívka. Na sobě měla azišský hábit, který jí byl velký, a žvýkala klobásu, kterou Navani zabalila Dalinarovi k obědu, aby si ji nakrájel do kari.

„Je to nějaký mdlý,“ prohodila.

„Vojenské příděly,“ odpověděl Dalinar. „Mně to vyhovuje.“

„Protože vy jste taky mdlej?“

„Nerad se nechávám jídlem vyrušit od jiných věcí. Ty jsi tady celou dobu?“

Pokrčila rameny a jedla dál. „Jste předtím něco říkal? O mužských záležitostech?“

„No… nějak jsem si uvědomil, že mi moc nesedí představa, že osudy národů řídí písařky. Že věci, které ženské napíšou na papír, jsou silnější než moje zbraně.“

„Jo, to má logiku. Hodně kluků se bojí holek.“

„Já se −“

„Ono se to prej změní, když vyrostou,“ pokračovala a předklonila se. „No, já nevím, protože já nevyrostu. Na to jsem přišla sama. Jen musím přestat jíst. Když lidi nejedí, tak nerostou. To je jednoduchý.“

To všechno říkala přes plnou pusu jeho oběda.

„Jednoduchý,“ opakoval Dalinar. „To věřím.“

„Jo. Co nejdřív se do toho pustím,“ řekla. „Chcete to ovoce, nebo…“

Naklonil se a posunul obě mísy sušeného ovoce k ní. Vrhla se na ně. Dalinar se opřel. Ta dívka vypadala tak neuvěřitelně nepatřičně v tomhle prostředí. I když byla plavooká − měla průzračné světlé duhovky −, tady na západě to nehrálo takovou roli. Oblečení, které měla na sobě, jí bylo nápadně velké, a nedělala si starosti s tím, že by si stáhla vlasy dozadu, prostě si je zastrčila pod čepici.

Tato místnost − a vlastně celé město − byla dokonalou ukázkou okázalosti. Kovové pláty pokrývaly kupole, rikši a dokonce i velkou plochu zdí v této místnosti. Aziši mělo málo proměňovačů, ale jeden z nich byl proslulý tím, že uměl vytvářet bronz.

Koberce a čalouny měly pestré vzory v jasných odstínech oranžové a červené. Aleti dávali přednost vyváženým barvám a snad nějaké té výšivce. Aziši si ale potrpěli na výzdobu, která vypadala jako výtvor malíře, kterého zrovna popadl záchvat kýchání.

A uprostřed toho je dívka, která působí tak neuvěřitelně prostě a obyčejně. Pluje si tu uprostřed té okázalosti, ale vůbec si jí nevšímá.

„Já jsem poslouchala, co jste to tam říkal, pane prdelko,“ ozvala se dívka. „Než jste přišel sem. Myslím, že vás vyhodí. Voni mají takovej prst.“

„Myslel jsem, že mají hodně prstů.“

„Ale né, tohle je zvláštní prst. Takovej sušenej, jako od nějaký prapraprababičky, jenže on je od císaře. Císaře Flus − Flus −“

„Fluxila?“ pomohl jí Dalinar.

„Jo jo. Vod něj.“

„To byl Nejvyšší Akasix, když můj předchůdce dobyl Azimir,“ povzdechl si Dalinar. „To je relikvie.“ Aziši budou nejspíš velmi pověrčiví s tou svou posedlostí esejemi a kodexy. Relikvii zřejmě používali při svých jednáních jako připomínku poslední návštěvy Aletů v Aziru.

„Jo, no já vím, že je mrtvej a že ho kvůli tomu hlava bolet nebude. Kvůli tomu… tomu…“

„Zášti.“

Dívka se viditelně zachvěla.

„Nemohla bys promluvit s vezíry?“ zeptal se Dalinar. „Říct jim, že podpořit mou koalici je dobrá myšlenka? Když jsi chtěla otevřít Přísežnou bránu, tak tě poslechli.“

„Houby, poslechli Gawxe,“ odpověděla. „Ti vosíři, co vládnou ve městě, mě zrovna moc nemusejí.“

Dalinar zabručel. „Ty se jmenuješ Lift, viď?“

„Jo.“

„A na řádu…“

„Na řadu teď přijde další jídlo.“

„Myslel jsem řád Paprsku. Jaké máš schopnosti?“

„Jo tohle… ehm… ostrokrok? Klouže mi to.“

„Klouže.“

„Je to děsná sranda. Nesmím teda do ničeho narazit. To už pak taková sranda není.“

Dalinar se posunul dopředu a přál si − opět − jít za všemi těmi bláznivými písaři a promluvit s nimi.

Ne. Projednou musíš věřit druhým, Dalinare.

Lift dala hlavu na stranu. „Hmm. Jste cejtit stejně jako ona.“

„Ona?“

„No ten bláznivej spren, ta ženská, co žije v lese.“

„Ty ses setkala s Nocipaní?“

„Jo… Vy taky?“

Přikývl.

Seděli tam, nesví, dokud dívka nepostrčila jednu mísu ovoce k Dalinarovi. Vzal si kousek a tiše žvýkal a ona si vzala druhý.

Společně snědli celou mísu a mlčeli, dokud se neotevřely dveře. Dalinar nadskočil. Ve dveřích stála Noura, ze všech stran obklopená ostatními vezíry. Zahlédla Lift a usmála se. Zřejmě neměla o Lift tak špatné mínění, jak sama Lift naznačila.

Dalinar se silnými obavami vstal. V duchu si chystal argumenty pro svou naléhavou žádost. Musejí přece −

„Císař a jeho rada,“ řekla Noura, „se rozhodli přijmout vaše pozvání do Urithiru.“

Dalinar přerušil linii námitek, která mu běžela hlavou. Řekla, že přijímají?

„Nejvyšší z Emulu už se téměř dostal do Aziru,“ pokračovala Noura. „Vzal s sebou Mudrce a chtěli by se k nám připojit. Bohužel po paršském útoku je Emul ubohým zlomkem toho, co býval. Myslím, že bude vděčný za jakoukoli pomoc a tu vaši koalici přivítá.

Ve městě má vyslance princ Tašiku − svého bratra. Přijde i on a údajně se má osobně dostavit s žádostí o pomoc princezna z Jeziru. Postaráme se o ni. Myslím, že se prostě domnívá, že v Azimiru je bezpečněji. Stejně tu žije polovinu roku.

Ve městě má vyslance i Alm a Deš, a vždycky se k nám přidává Liafor, pokud může. Nemůžu mluvit za Steen, to je bohužel nevyzpytatelná banda. Předpokládám, že tukarského kněze-boha tam chtít nebudete, a Marat je obsazen. Ale můžeme přivést pestré složení zástupců císařství, aby se připojili do diskuse.“

„Já…“ koktal Dalinar. „Děkuju vám!“ Ono se to opravdu stalo! Jak doufali, Azir zafungoval jako jednotící prvek.

„Inu, vaše žena umí psát eseje,“ poznamenala Noura.

Dalinar se téměř lekl. „Vás nakonec přesvědčila Navani? Ne Jasna?“

„Ocenili jsme všechny tři eseje a zprávy z Thajlenského města jsou povzbudivé,“ odpověděla Noura. „To všechno nemalou měrou přispělo k našemu rozhodnutí. Ale zatímco Jasna Kholinová píše tak působivě, jak napovídá její pověst, na argumentech lady Navani bylo něco… autentičtějšího.“

„Navani je jedna z nejautentičtějších osob, které jsem kdy v životě potkal.“ Dalinar se přihlouple usmál. „A umí dostat to, co chce.“

„Dovolte mi doprovodit vás zpátky k Přísežné bráně. Zůstaneme v kontaktu a domluvíme návštěvu Nejvyššího ve vašem městě.“

Dalinar sebral spřež a rozloučil se s Lift, která mu mávala z opěradla pohovky. Když ho vezíři doprovázeli zpátky ke kupoli, pod níž se ukrývala Přísežná brána, byla obloha najednou jasnější. Slyšel jejich zaujatý hovor, když nastupovali do rikš. Zdálo se, že rozhodnutí přijímají s gustem, když už konečně padlo.

Dalinar zbytek cesty strávil mlčky v obavách, aby neřekl něco, co by vyznělo příliš násilnicky, aby to celé nepokazil. Když vešli do prostoru tržiště pod kupolí, využil příležitost a zmínil se Nouře o tom, že Přísežnou bránu lze využít k přesunu čehokoliv, včetně samotné kupole.

„Obávám se, že je to větší bezpečnostní hrozba, než jste si vědomi,“ dodal, když došli do řídicí budovy.

„Co by se stalo,“ zeptala se, „kdybychom něco postavili napříč přes celou plošinu? Přeřízlo by ji to napůl? Byl by člověk napůl tam a napůl tady?“

„To zatím nevíme,“ odpověděl Dalinar a nešikovně mával spřeží, aby poslal Jasně signál, aby si pro něho bránou přišla.

„Musím se přiznat,“ řekla Noura tiše, když se ostatní vezíři bavili mezi sebou, „že… nemám ráda ten pocit, že nade mnou má někdo navrch. Já jsem císařova věrná služebnice a ti vaši rytíři Paprsku se mi nelíbí, Dalinare Kholine. Mají nebezpečné schopnosti a z původních rytířů Paprsku se nakonec stali zrádci.“

„Já vás přesvědčím,“ odpověděl Dalinar. „Dokážeme vám, jací jsme. Jen k tomu potřebuju příležitost.“

Přísežná brána zablikala a objevila se v ní Jasna. Dalinar se Nouře uctivě uklonil a vešel do budovy.

„Jste jiný, než jsem čekala, Černý Ostne,“ řekla Noura.

„A co jste čekala?“

„Zvíře,“ odpověděla upřímně. „Bojechtivou a krvelačnou bestii.“

Cosi se v něm při jejích slovech hnulo. Zvíře… Jako by v něm na okamžik rezonovala ozvěna vzpomínek.

„Byl jsem takový,“ odpověděl. „Měl jsem štěstí na dobré příklady, které mě přivedly k tomu, abych aspiroval na něco víc.“ Kývl směrem k Jasně, která přiložila meč na místo a otočila celou vnitřní stěnou, aby tak zahájila přesun zpátky do Urithiru.

Venku čekala Navani. Dalinar vyšel ven, mžoural očima proti slunci a zachvěl se zimou. Široce se na ni usmál a chystal se jí říct, co dnes dokázala její esej.

Zvíře… Zvíře reaguje, když ho pošťouchnete…

Vzpomínky.

Když ho biješ, stane se z něho divoká bestie.

Dalinar zavrávoral.

Nezřetelně ještě slyšel, jak Navani volá o pomoc. Před očima se mu zatmělo, upadl na kolena a cítil neovladatelné nutkání zvracet. Škrábal po kameni, sténal a lámal si nehty. Navani… Navani volala lékaře. Myslela si, že ho otrávili.

Neotrávili ho. Ne, bylo to něco mnohem horšího.

U sta bouří. Vzpomněl si. Padlo to na něho jako kámen, který svou váhou tisíců balvanů drtí a drtí…

Vzpomněl si, co se stalo s Evi. Začalo to v chladné pevnosti v horách, jichž se kdysi zmocnil Jah Keved.

A skončilo to v Průrvě.
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PŘED JEDENÁCTI LETY

Dalinarovi šla od úst pára, když se opřel o kamenný parapet. V místnosti za ním vojáci rozložili na stůl mapu.

„Podívej támhle,“ ukázal Dalinar z okna. „Vidíš tam ten převis?“

Dvanáctiletý Adolin − skoro třináctiletý − se vyklonil z okna. Čněla tam obrovská kamenná věž, na kterou by bylo velmi náročné vylézt, ale nad oknem byla kamenná římsa, které bylo možné se zachytit.

„Vidím,“ řekl Adolin.

„Dobře. Tak sleduj.“ Dalinar pokynul gestem do místnosti. Jeden z jeho strážců zatáhl za páčku a kamenná římsa se zatáhla do stěny.

„Ono se to hejbe!“ vykřikl Adolin. „Udělej to ještě jednou!“

Voják poslechl a páčkou římsu vysunul zpět a potom zase zasunul.

„Hezký!“ volal Adolin. Plný energie jako vždycky. Kdyby tak mohl Dalinar takové zařízení využít v bitvě. Potom by ani nepotřeboval Střepkordy.

„Proč myslíš, že to postavili?“ zeptal se Dalinar.

„Kdyby na to lidi chtěli lézt, tak bys je mohl shodit dolů!“

„Ochrana proti Střeponošům,“ přikyvoval Dalinar. „Pád z takové výšky by porušil Střeplát. Ale pevnost má i tak chodbičky, kde se se Střepkordem a Střeplátem těžko manipuluje.“

Dalinar se usmál. Kdo by řekl, že se v kopcích mezi Aletkarem a Jah Kevedem skrývá takový klenot? Tahle osamělá pevnost by posloužila jako hezká bariéra, kdyby někdy došlo ke střetnutí s Vedeny.

Mávl na Adolina, aby slezl z okna, potom zavřel okenice a třel si prochladlé ruce.

Místnost byla vyzdobená loveckými trofejemi starých zapomenutých velekorýšů. Po straně přikládal voják do krbu.

Bitvy s Vedeny ustávaly. I když pár posledních bojů bylo zklamáním, mít u sebe syna bylo pro Dalinara obrovské potěšení. Adolin se samozřejmě bitev neúčastnil, ale chodil na schůzky, na nichž se řešila strategie. Dalinar se zprvu obával, že generály bude přítomnost dítěte rušit, ale malý Adolin rušivým živlem skutečně nebyl. Byl tak zaujatý a bral všechno tak vážně!

Dalinar se společně s Adolinem připojil ke skupince nižších důstojníků u stolu nad mapou. „Tak,“ řekl, „a teď uvidíme, jak dobře jsi dával pozor. Kde jsme teď?“

Adolin se naklonil nad mapu a ukázal prstem. „Tohle je tvoje nová pevnost, kterou jsi vyhrál koruně! Tady je stará hranice, kde byla dřív. Tady je modře nová hranice, kterou jsme vyhráli nad těmi zloději Vedeny. Drželi naše území dvacet let.“

„Výborně,“ pochvaloval si Dalinar. „Ale my jsme nevyhráli jenom území.“

„Ještě obchodní smlouvy!“ dodal Adolin. „Proto se musela konat ta velká ceremonie. Ty a ten vedenský velkokníže ve slavnostním oblečení. Vyhráli jsme právo na tuny levných věcí.“

„Ano, ale to není to nejdůležitější.“

Adolin se zamračil. „Ehmm… koně!“

„Kdepak, synku. Nejdůležitější je, že jsme vyhráli zákonná práva. Podpisem té nové dohody vedenský král uznal Gavilara jako právoplatného krále Aletkaru. Takže jsme nejen uchránili naše hranice, ale předešli jsme větší válce, protože Vedeni teď uznávají naše právo na vládu − a nebudou už prosazovat svoje.“

Adolin chápavě přikyvoval.

Bylo potěšující, kolik se dalo získat jak v politice, tak v obchodě doslova jenom zabitím pár vojáků druhé strany. Ty poslední roky rozmíšek Dalinarovi připomněly, proč vlastně žije. A ještě mu k tomu přidaly něco navíc. Za svého mládí šel z války do války a po večerech pil s vojáky. Teď musí vysvětlovat, co dělá a proč, a trpělivě odpovídat na chlapcovy všetečné otázky. Adolin se stále ptal a vždycky čekal, že Dalinar zná odpověď.

U všech bouří, to byla výzva jako hrom. Ale bylo to milé. Neuvěřitelně milé. Neměl už nejmenší úmysl vracet se k tomu promarněnému životu, který vedl v Kholinaru, když chodil po večírcích a pral se po hospodách. Dalinar se usmál, vzal si pohár teplého vína a díval se na mapu. I když se Adolin soustředil na oblast, kde bojovali s Vedeny, Dalinarovy oči upoutalo něco jiného.

Byla to tužkou napsaná čísla, která si vyžádal − odhady jednotek v Průrvě.

„Viim kachi eko!“ ozvala se Evi, když vešla do místnosti. Ruce měla ovinuté kolem těla a chvěla se. „Měla jsem pocit, že ve středním Aletkaru je zima. Adoline, kde máš kabát?“

Chlapec si teprve teď překvapeně všiml, že ho nemá. „Ehmm…“ Podíval se na Teleba, který se jen usmál a zakroutil hlavou.

„Utíkej, synku,“ řekl Dalinar. „Máš hodinu zeměpisu.“

„Můžu tady zůstat? Nechci od tebe odejít.“

Neměl na mysli jenom dnešní den. Blížila se doba, kdy Adolin odejde na část roku do Kholinaru trénovat s mistry šermíři a vzdělávat se v diplomacii. Většinu roku trávil s Dalinarem, ale bylo důležité, aby v hlavním městě získal uhlazenost a dobré vystupování.

„Jdi,“ řekl Dalinar. „Když budeš na hodině dávat pozor, vezmu tě zítra na koně.“

Adolin vzdychl a zasalutoval. Seskočil ze stoličky a objal maminku − což bylo nealetské, ale Dalinar to trpěl. Potom Adolin odešel.

Evi došla k ohništi. „Taková zima! Co to koho napadlo, postavit pevnost takhle vysoko?“

„To ještě není tak zlý,“ namítl Dalinar. „Měla bys navštívit v zimě Ledozem.“

„Vy Aleti nemáte cit pro zimu. Máte zmrzlé kosti.“

Dalinar jen cosi zabručel a potom se sklonil nad mapu. Budeme se k nim muset přiblížit z jihu podél pobřeží jezera…

„Král posílá zprávu spřeží,“ všimla si Evi. „Ještě píše.“

Už ztrácí přízvuk, zaregistroval Dalinar bezděky. Když si sedla na židli k ohni, opřela se o pravou ruku, levou ostýchavě zasunutou za pas. Plavé vlasy nosila spletené do aletských copů, už je nenechávala volně splývat po zádech.

Nikdy nebude dobrá písařka, protože jí chybí pečlivá průprava ve výtvarných dovednostech a psaní, kterou dostávaly vorinské ženy. Navíc neměla ráda knihy, dávala přednost meditaci. Ale v poslední době na sobě hodně pracovala a na Dalinara to udělalo velký dojem.

Mnohokrát si ale stěžovala, že Dalinar nechodí dost často za Renarinem. Mladší syn nebyl vhodný pro armádu a většinu času trávil v Kholinaru. Evi tam s ním bývala polovinu roku.

Ne, ne, přemýšlel Dalinar a napsal na mapu glyf. Od pobřeží nás budou čekat. Tak kudy? Vyloďovací invaze z jezera? Musí vidět, jestli má k tomu připravené lodě.

Vešla písařka se zprávou od krále a všichni kromě Dalinara a Evi odešli. Evi vzala dopis a znejistěla. „Chceš si sednout, nebo −“

„Ne, čti.“

Evi si odkašlala. „Bratře,“ začínal dopis, „dohoda je uzavřená. Tvoje počínání v Jah Kevedu skutečně zasluhuje velkou chválu, nastává čas gratulací a oslav. Já osobně bych ti chtěl vyjádřit obdiv. Mezi našimi nejlepšími generály se mluví o tom, že tvůj taktický instinkt dozrál na úroveň skutečné strategické geniality. Já jsem se mezi ně nikdy nepočítal, ale všichni do jednoho tě považují za sobě rovného.

Protože já jsem vyrostl jako budoucí král, zdá se, že ty sis našel roli generála. S velkým zájmem si poslechnu tvoje vlastní líčení taktiky tvého malého mobilního týmu, s nímž jsi tak uspěl. Rád bych to všechno podrobně probral ústně. I já mám důležité novinky a chtěl bych se o ně podělit. Nejlepší by bylo, kdybychom se mohli sejít osobně. Kdysi jsme spolu bývali každý den. Teď jsme se neviděli už tři roky.“

„Jenže,“ přerušil Dalinar čtení, „je potřeba vyřídit tu Průrvu.“ Evi zvedla hlavu, podívala se na něho a potom zpátky na stránku a pokračovala ve čtení. „Bohužel bude naše schůzka muset počkat ještě pár bouří. I když tvoje akce na hranicích určitě pomohly stabilizovat naši moc, mně se nepodařilo ovládnout Rathalas a zlomit jeho zrádcovskou politiku.

Musím tě znovu poslat do Průrvy. Je nutné tam uklidnit situaci. Občanská válka by roztrhala Aletkar na kusy a já už si netroufnu dál vyčkávat. Vlastně lituju, že jsem neposlechl, když jsme o tom mluvili − už před tolika lety − a ty jsi chtěl, abych tě do Průrvy vyslal.

Sadeas sežene posily a připojí se k tobě. Prosím, pošli mi pár slov o svém strategickém hodnocení problému. Je potřeba vzít v úvahu, že někdo z velkoknížat − to víme jistě, ale nevíme, kdo − podporuje Tanalana a povstalce. Může to být i Střeponoš. Přeju ti hodně sil a ať ti Heraldi žehnají. S láskou a úctou, Gavilar.“

Evi zvedla hlavu. „Jak jsi to věděl, Dalinare? Hloubáš tady nad mapami celé týdny − nad mapami Korunních zemí a Aletkaru. Ty jsi věděl, že tě tam pošle.“

„Co bych to byl za stratéga, kdybych nedokázal předpovědět další bitvu?“

„Já jsem myslela, že si dáš na chvíli přestávku,“ namítla Evi. „Že už s tím zabíjením skončíme.“

„Teď, když mám sílu a výsledky? To by přece byla škoda! I kdyby nebyl ten problém v Rathalasu, tak by mě Gavilar poslal bojovat někam jinam. Asi zase do Herdazu. Nemůže nechat svého nejlepšího generála sedět a koukat, jak se kolem sbírá bahno.“

Kromě toho se kolem Gavilara najdou lidé, kteří ho budou od Dalinara odrazovat. Pokud je někdo hrozbou pro trůn, tak je to Černý Osten − zvlášť když si získal respekt generálů. I když se Dalinar před lety rozhodl, že tohle nikdy neudělá, mnoho lidí si myslí, že království by bylo bezpečnější, kdyby byl Dalinar co nejdál.

„Ne, Evi,“ řekl a zapisoval do mapy další znak. „Pochybuju, že se ještě někdy usadíme v Kholinaru.“

Při těch slovech zamyšleně pokyvoval hlavou. Takhle na tu Průrvu půjdou. Jedna z jeho mobilních skupin obklíčí a zajistí břehy jezera. Potom se přes něj on přesune s celou armádou a zaútočí mnohem rychleji, než to Průrva čeká.

Spokojeně zvedl hlavu. A zjistil, že Evi pláče.

Ten pohled ho ohromil. Upustil tužku. Evi se snažila pláč zadržet, otočila se k ohni a sevřela si hruď zkříženými pažemi, ale její vzlyky se nedaly pominout, jako kdyby mu někdo lámal kosti.

Pro Keleka… dokáže se vzepřít vojskům a bouřím, zdolat padající kameny a smrt přátel, ale nikdy ho nic nenaučilo odolat těmhle slzám.

„Sedm let,“ šeptala. „Sedm let jsme byli pryč, žili jsme ve vozech a po hostincích. Sedm let vraždění a chaosu, lidí křičících bolestí.“

„Vzala sis −“

„Ano, vzala jsem si vojáka. Je to moje chyba, že jsem nebyla dost silná, abych se vyrovnala s důsledky. Děkuju, Dalinare. Už mám ve všem jasno.“

Tak takovéhle to je, když se člověk cítí bezmocný. „Já… jsem si myslel, že už tomu přicházíš na chuť. Už jsi zapadla mezi ostatní ženy.“

„Ostatní ženy? Dalinare, připadám si mezi nimi jako hlupák.“

„Ale…“

„Pro ně je konverzace výzva,“ řekla Evi a rozhodila ruce. „Pro vás Alety musí být všechno výzva. Musíte pořád soutěžit a předvádět se před ostatními. Pro ty ženy je to jenom nepsaná hra, ve které musejí ukázat, jak jsou vtipné. Už jsem pomýšlela na to… možná jediná cesta, jak docílit, abys na mě mohl být hrdý, je jít za Nocipaní a požádat o dar inteligence. Dávná magie člověka může změnit. Udělat ho lepším −“

„Evi,“ přerušil ji Dalinar. „Prosím, nemluv tady na tomhle místě o tom stvoření. Je to rouhání.“

„To říkáš ty, Dalinare,“ odpověděla. „Ale na náboženství tady vůbec nikomu nezáleží. Nebo jenom zdůrazňují, jak je jejich víra nadřazená mé. Ale kdo se tu zmíní o Heraldech jinak, než že kleje jejich jmény? Horlivce berete k bitvám jen proto, aby vám proměnili kamení na obilí. Protože pak se nebudete muset přestat zabíjet, dokud budete mít pořád co jíst.“

Dalinar došel blíž a sedl si na druhou židli ke krbu.

„Je to… u vás jinak?“

Otřela si oči a Dalinar přemítal, jestli prohlédla jeho pokus změnit téma.

„Je,“ odpověděla. „Ano, jsou lidi, které Jeden ani Heraldi nezajímají. Ti říkají, že bychom neměli přijímat irialskou nebo vorinskou doktrínu za vlastní. Ale, Dalinare, hodně lidem o to opravdu jde. Tady… tady jen zaplatíte horlivci, aby za vás spálil modlitbu, a berete to, jako že je hotovo.“

Dalinar se zhluboka nadechl a zkusil to znovu. „Třeba až se postarám o ty vzbouřence, tak bych mohl přesvědčit Gavilara, aby mě už nikam neposílal. Mohli bychom cestovat. Třeba na západ, do tvého domova.“

„Abys mohl místo toho zabíjet naše lidi?“

„Ne! Já bych −“

„Oni by na tebe útočili, Dalinare. Já a bratr jsme uprchlíci, nezapomínej.“

Toha neviděl snad deset let, od té doby, co odešel do Herdazu. Prý se mu tam zalíbilo a zůstal žít na pobřeží, chráněn aletskou ochrankou.

Evi vzdychla. „Už nikdy neuvidím les, který roste z vody. Už jsem se s tím smířila. Prožiju život v téhle hrubé zemi, které vládne vítr a chlad.“

„No tak bychom mohli cestovat někam jinam, kde je teplo. Třeba na Parna. Jenom ty a já. Užijeme se. Můžeme vzít i Adolina.“

„A Renarina?“ zeptala se Evi. „Dalinare, máš dva syny, nezapomínej. Víš vůbec, jak na tom to dítě je? Nebo pro tebe nic neznamená, když z něj nemůže být voják?“

Dalinar zabručel s pocitem, jako by dostal palicí do hlavy. Vstal a došel ke stolu.

„Co je?“ ozvala se Evi.

„Už jsem prošel dost bitev na to, abych poznal, když nějakou nemůžu vyhrát.“

„Tak utečeš?“ zeptala se. „Jako zbabělec?“

„Zbabělec,“ odpověděl Dalinar a začal skládat mapy, „je ten, kdo zdržuje nezbytný ústup ze strachu, aby se mu nesmáli. Až vyřídím ty povstalce v Průrvě, vrátíme se do Kholinaru. Slibuju ti, že tam zůstaneme aspoň rok.“

„Opravdu?“ Evi vstala.

„Ano. Tuhle bitvu jsi vyhrála ty.“

„Já… ale nemám… pocit vítěze…“

„Vítej v bitvách, Evi,“ odpověděl Dalinar a zamířil ke dveřím. „Jednoznační vítězové totiž nejsou. Jsou jenom vítězství, za která položí život míň kamarádů než za jiná.“

Odešel a bouchl za sebou dveřmi. Zvuk jejího pláče ho pronásledoval po schodech a spreni studu kolem něho poletovali jako okvětní lístky. U všech bouří, já si přece takovou ženu nezasloužím. Ne?

Ale budiž. Za tu hádku může ona, stejně jako za následky. Dupal po schodech dolů za generály, aby společně pokračovali v plánech útoku na Průrvu.
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MIŠIM

Tato generace měla jenom jednoho poutotepce, a právě na to mnozí svádějí rozkol mezi námi. Skutečný problém je však mnohem hlubší.

Jsem přesvědčený, že se mění sám Honor.

− Zásuvka 24-18, záhněda

Den potom, co byla brutálně zavražděna, měla Šalán dojem, že se cítí mnohem lépe. Zmizel ten pocit tlaku a ustoupil i pocit hrůzy. Zůstal už jen ten letmý obraz, který viděla v zrcadle − záchvěv přítomnosti Odvolaného kdesi za rovinou odrazu.

Zrcadla v obchůdku švadleny žádnou takovou tendenci nevykazovala − zkontrolovala je všechna. A pro všechny případy dala ostatním obrázek té věci, kterou v zrcadle zahlédla, aby hlídali, jestli se neobjeví.

Dnes vešla do malé kuchyně vzadu vedle dílny. Adolin jedl placku s kari a král Elhokar seděl s vážnou tváří u stolu a… psal? Ne, kreslil.

Šalán položila ruku Adolinovi na rameno a vychutnávala si jeho úsměv, kterým zareagoval. Pak se otočila a nahlížela králi přes rameno. Kreslil mapu města s palácem a plošinou Přísežné brány. Nebylo to rozhodně špatné.

„Viděl někdo mostaře?“ zeptal se Elhokar.

„Zde,“ zahalasil Kaladin a vešel do místnosti. Joska s manželem a služebnou odešli nakoupit jídlo za sfery, které jim dal Elhokar. Bylo zřejmé, že jídlo se dá stále ve městě koupit, pokud má člověk sfery na zaplacení.

„Vymyslel jsem plán postupu v tomhle městě,“ řekl Elhokar.

Šalán si vyměnila pohled s Adolinem. Ten jen pokrčil rameny. „Co navrhujete, Vaše Veličenstvo?“

„Díky skvělé rekognoskaci terénu, kterou provedla tady rytířka,“ řekl král, „je evidentní, že mou ženu drží v zajetí její vlastní stráže.“

„To nevíme jistě, Vaše Veličenstvo,“ namítl Kaladin. „Vypadalo to, jako by královna podlehla něčemu, co její stráže ovlivňuje.“

„V každém případě ji musíme zachránit,“ řekl Elhokar. „Buď se musíme vplížit do paláce za ní a malým Gavinorem, nebo musíme shromáždit vojenskou jednotku a zmocnit se paláce silou.“ Klepal perem na mapu. „Nicméně naší prioritou je Přísežná brána. Jasnosti Davarová, od vás bych potřeboval, abyste prozkoumala ten Kult okamžiku. Zjistěte, jak používají plošinu Přísežné brány.“

Joska potvrdila, že každou noc někteří členové Kultu zapalují na plošině velký oheň. Toto místo nepřetržitě hlídají.

„Kdybyste se mohla připojit k těm rituálům, které provozují,“ pokračoval král, „dostala byste se na místo jen pár kroků od Přísežné brány. Mohla byste celou plošinu přemístit do Urithiru a nechat naše vojsko, aby si s Kultem poradilo.

Pokud by tohle nebylo proveditelné, budeme s Adolinem − v převleku za významné plavooky z Roztříštěných Planin − kontaktovat domy plavooků ve městě, které hlídají jejich soukromé stráže. Získáme jejich podporu, třeba i odhalíme naši skutečnou identitu, a společně postavíme vojsko k útoku na palác, pokud to bude potřeba.“

„A já?“ zeptal se Kaladin.

„Nelíbí se mi ten Azure. Zkuste o něm zjistit co nejvíc. A o hradební stráži.“

Kaladin přikývl a zabručel.

„To je dobrý plán, Elhokare,“ řekl Adolin. „Dobrá práce.“

Nejspíš nečekal, že by tak prostý kompliment mohl krále tak rozzářit. Elhokar dokonce přitáhl jednoho sprena slávy − a ten kupodivu nevypadal jinak než obvykle.

„Ale musíme počítat s jednou věcí,“ dodal Adolin. „Poslouchali jste ten seznam výtek vůči královně, které vznesla ta horlivkyně − ta, co ji pak popravili?“

„Já… ano.“

„Deset glyfů,“ řekl Adolin, „které kritizují královnino chování. Plýtvá potravinami, zatímco město hladoví, zvyšuje daně, a dokonce pořádá okázalé večírky pro své horlivce. Elhokare, tohle začalo dávno před věčnou bouří.“

„Můžeme… se jí na to zeptat,“ odpověděl král. „Jakmile bude v bezpečí. Něco se muselo stát. Asudan byla vždycky hrdá a ambiciózní, ale nikdy nebyla lakomá.“ Podíval se na Adolina. „Já vím, že Jasna říká, že jsme se nikdy neměli vzít − že Asudan příliš toužila po moci. Jasna to ale nikdy nechápala. Já jsem Asudan potřeboval. Protože je silná…“ Zhluboka se nadechl a vstal. „Nesmíme ztrácet čas. Tak k tomu plánu − souhlasíte?“

„Mně se líbí,“ řekla Šalán.

Kaladin přikyvoval. „Je hodně obecný, ale je to aspoň nějaká strategie útoku. Kromě toho musíme zjistit, odkud město bere obilí. Joska říká, že od plavooků, ale taky říká, že sklady paláce jsou zavřené.“

„Myslíte, že má někdo proměňovače?“ zeptal se Adolin.

„Myslím, že město má příliš mnoho tajemství,“ odpověděl Kaladin.

„Zeptáme se s Adolinem plavooků a uvidíme, jestli to vědí,“ řekl Elhokar a potom se podíval na Šalán. „Ten Kult okamžiku?“

„Pustím se do toho,“ odpověděla. „Stejně potřebuju nový kabát.“

  *

Vyklouzla z budovy opět jako Tajna. Na sobě měla kalhoty a kabát, i když ten teď měl na zádech díru. Išně se podařilo z ní vymýt krev, ale Tajna raději chtěla jiný. Prozatím skryla díru iluzí.

Tajna šla pomalým krokem a postupně se cítila stále jistěji. V Urithiru měla neustále pocit, že něco není v pořádku. Zašklebila se, když si vzpomněla na své turné po barech, které skončilo trapasem. Člověk nemusí dokázat, kolik zvládne vypít, aby působil dostatečně drsným dojmem − jenže takové věci se nedají naučit jinak, než že se zkusí.

Otočila se k tržišti, kde doufala, že trochu pozná, jací jsou obyvatelé Kholinaru. Potřebuje trochu poznat jejich mentalitu, než bude schopná porozumět Kultu okamžiku a proniknout do něho.

Tržiště tu bylo velmi odlišné od Urithiru nebo od večerních trhů v Kharbrantu. Zaprvé bylo skutečně starobylé. Omšelé staré obchůdky opravdu vypadaly, jako by tu stály od dob první spouště. Jejich kameny byly ohlazené doteky milionů prstů a dlažba ochozená tisíci procházejících nohou. Markýzy na oknech byly vybledlé a bledly dál den po dni.

Ulice byla široká a celkem prázdná. Některé stánky byly neobsazené a obchodníci na ni nekřičeli, když kolem nich prošla. Měla pocit, že je to následek té všudypřítomné stísněné atmosféry, která tu byla cítit na každém kroku − atmosféry obléhaného města.

Joska se starala jen o muže a Tajna by před ní nechtěla odhalovat své tajemství. Zastavila se tedy u obchodníka s konfekcí a vyzkoušela si několik kabátů. Pohovořila se ženou, která v krámku vedla účetnictví − její manžel byl krejčí − a dostala pár informací, kde sehnat kabát podobný tomu, co měla na sobě. Potom vyšla zpátky na ulici.

Drželi tu hlídky vojáci ve světle modrých uniformách s glyfy, které prozrazovaly příslušnost k domu Velalantů. Joska jejich pána líčila jako méně významného šlechtice ve městě. To ovšem platilo, jen dokud nezmizel větší počet plavooků v paláci.

Tajna se zachvěla, když si představila tu řadu mrtvol. Adolin s Elhokarem si byli téměř jistí, že to byly pozůstatky vzdáleně příbuzného Kholina a jeho družiny. Byl to muž jménem Kaves a už vícekrát se pokusil získat ve městě moc. Nikomu se po něm zrovna nestýskalo, ale šuškalo se o nevysvětlené záhadě. Za královnou postupně odešlo přes třicet pánů, z nichž mnozí byli mocnější než Kaves. Co se s nimi stalo?

Přešla celou řadu prodejců, kteří nabízeli obvyklou přehlídku nezbytností a kuriozit od keramiky a nádobí až po umělecké nože. Potěšilo ji, že si tady vojáci přece jen zachovali aspoň nějaké zdání disciplíny a řádu. Možná se Tajna neměla tak soustředit na zavřené stánky a spíš měla obdivovat ty, které zůstávaly ještě otevřené. Ve třetím obchodě s oblečením konečně našla kabát, jaký chtěla, stejného typu jako ten starý − bílý a dlouhý až pod kolena. Zaplatila a jen tak mezi řečí se zeptala švadleny na dodávky obilí do města.

Odpověď ji nasměrovala o jednu ulici dál do obilného skladu. Původně tu bývala Thajlenská banka. Zůstal tu po ní nápis Jistota pro vaše jmění v thajlenštině, napsaný ženským písmem. Majitelé už dávno utekli. Finančníci měli šestý smysl pro hrozící nebezpečí, takový, jako mají zvířata, když poznají hodiny dopředu, že přijde bouře.

Budovu obsadili vojáci ve světle modrých uniformách a v trezorech tu teď přechovávali drahocenné obilí. Lidé čekali venku ve frontě a na jejím začátku vojáci rozdávali příděly lávišových zrn na placky a kaši na jeden den.

Bylo to dobré znamení, i když to vypovídalo o hrozivé situaci ve městě. Tajna by byla tleskala Velalantově laskavosti, kdyby vojáci nebyli tak nehorázně neschopní. Křičeli na každého, ať stojí ve frontě, ale nedělali nic pro to, aby si zjednali pořádek. Měli sice úředníka, který hlídal, aby někdo nešel pro příděl dvakrát, ale nevylučovali z přídělů lidi, kteří na tom byli evidentně tak dobře, že žádný příděl nepotřebovali.

Tajna se rozhlédla po tržišti a všimla si lidí, kteří všechno sledovali škvírami a dírami z prázdných stánků. Chudí a nechtění, zoufalci ještě pod úrovní uprchlíků. Na sobě měli otrhané oblečení a byli špinaví. Dívali se jako spreni, které přivábila silná emoce.

Tajna si sedla na zídku vedle odpadního koryta. Poblíž se choulil chlapec a sledoval frontu hladovýma očima. Jednu ruku měl pokroucenou a chromou − místo tří prstů jenom pahýly a zbývající dva zdeformované.

Tajna sáhla do kapsy kalhot. Šalán s sebou nenosila jídlo, ale Tajna věděla, jak je důležité mít se do čeho zakousnout. Určitě si s sebou něco vzala, než vyrazila… Ano, bylo to tam. Tyčinka masa, sice vyrobená proměněním, ale aspoň oslazená cukrem. Nebyla velká ani jako klobása. Ukousla si špičku a zbytek podala chlapci.

Chlapec se na ni díval, jako by se snažil odhadnout, co má za lubem. Nakonec se ale doplazil pro maso a rychle si ho celé nasoukal do pusy. Potom čekal a sledoval, jestli nemá ještě.

„Proč nejdeš do fronty?“ zeptala se.

„Mají na to pravidla, nemám věk. A když je člověk moc chudej, tak ho z fronty vyhodí.“

„A proč?“

Chlapec pokrčil rameny. „Protože ho nechtěj. Řeknou ti, že už jsi byl. Jenže jsi nebyl.“

„Hodně z těch lidí jsou sluhové z bohatých domů, je to tak?“

Chlapec přikývl.

Zatracení plavooci, pomyslela si Tajna a sledovala frontu. Někteří chudáci byli z fronty vykázáni kvůli tomu či onomu drobnému přestupku, přesně jak říkal chlapec. Jiní trpělivě čekali, protože to měli nakázáno. Byli vysláni z bohatých domů, aby přinesli jídlo. Hodně jich bylo hubených, ale silných, a vypadali jako stráže, i když neměli uniformu.

U sta bouří. Ti Velalantovi lidé v tom opravdu neumějí chodit. Anebo možná naopak umějí a moc dobře vědí, co dělají, pomyslela si. A Velalant se jenom stará, aby byli místní plavooci spokojení a podpořili jeho vládu, kdyby se náhodou obrátil vítr tím správným směrem.

Tajně se z toho zvedal žaludek. Vyndala druhou tyčinku masa a podala ji chlapci a začala se ho vyptávat, jak je vlastně ten Velalant mocný − po chlapci se ale ve vteřině slehla zem.

Příděly zrna došly a zoufalci, na které se nedostalo, začali křičet. Vojáci odpovídali, že večer budou rozdělovat další dávku, a radili lidem, aby neodcházeli z fronty. Potom banka zavřela dveře.

Kde ale Velalant to jídlo bere? Tajna vstala a procházela tržištěm kolem sprenů zloby. Někteří vypadali jako normální loužičky krve, jiní ale připomínali spíše dehet, byli černí jako uhel. Když na nich vyskakovaly bubliny, měly rozžhavený střed jako uhlíky. Spreni zmizeli, když si lidé posedali na zem a čekali. Místo sprenů zloby se mezi nimi začali objevovat spreni vyčerpání.

Tajnin optimismus se rozplynul. Míjela davy, které se vlnily sem a tam a vypadaly ztraceně. Davy lidí, kteří měli v očích zoufalství. Proč by se snažili předstírat, že život jde dál? Jsou odsouzení. Pustonoši tohle město roznesou na kopytech − pokud nejdřív nenechají všechny lidi pomřít hlady.

Někdo musí něco udělat. Tajna musí něco udělat. Infiltrovat Kult okamžiku najednou jaksi postrádalo smysl. Nemohla by udělat něco přímo pro tyhle lidi? Až na to… že nedokázala ani zachránit svou vlastní rodinu. Neměla tušení, co udělal Mraize s jejími bratry a nechtěla na to myslet. Jak by mohla zachránit celé město?

Prodírala si cestu davem ven za svobodou. Cítila se, jako by byla uzavřená v pasti, a potřebovala ven. A −

Co to bylo za zvuk?

Zastavila se, otočila se a poslouchala. U všech bouří. To přece není možné… ne? Táhlo ji to za tím zvukem, za tím hlasem.

„To říkáš ty, můj drahý muži,“ říkal hlas, „ale všichni tvrdí, že znají ty měsíce. Jak by je neznali? Každou noc žijeme pod jejich dohledem. Známe je déle než své přátele, své ženy a své děti. A přesto… a přesto…“

Šalán se prodírala hemžícím se davem, až ho našla sedět na zídce u nádrže na vodu. Před ním hořel oheň v kovovém sudu a stoupaly z něj tenké proužky kouře a proplétaly se ve vzduchu. Na sobě měl − kupodivu − vojenskou uniformu − Sadeasovu cestovní uniformu s rozepnutým kabátem a barevnou šálou kolem krku.

Pocestný. Ten, co mu říkají králův Filuta. Hranaté rysy, ostrý nos, havraní vlasy.

Byl tady.

„Ještě je tolik příběhů k vyprávění.“ Filuta vyskočil na nohy. Mnoho lidí ho neposlouchalo. Byl pro ně jen obyčejný pouliční kejklíř. „Každý ví, že Mišim je nejchytřejší ze všech tří měsíců. I když jeho bratr a sestra spokojeně vládnou obloze a krášlí zemi dole svým světlem, Mišim stále hledá příležitost utéct svým povinnostem.“

Filuta hodil cosi do sudu s ohněm. Nad sud se vznesl oblak zeleného kouře imitujícího Mišimovo světlo, zelené světlo třetího a nejpomalejšího z měsíců.

„Tenhle příběh se odehrál, když na světě vládla Tsa,“ pokračoval Filuta. „Největší královna Natanatanu před jeho pádem. Obyvatelé Natanu prosluli po celém Rošáru svým darem obrovské rozvahy a krásy. Pročež, kdybyste žili v tehdejší době, byste na východě hledali sídlo velké kultury a ne pustiny!

Královna Tsa, jak už jste nepochybně slyšeli, byla architektkou. Navrhla hrad pro své město, jehož věže sahaly až do nebe. Jednou v noci, když Tsa pobývala v nejvyšší věži a kochala se vyhlídkou na město, se stalo, že Mišim, ten chytrý měsíc, zrovna šel těmi místy po obloze. (Byla zrovna noc, kdy byly všechny měsíce velké, a o těchto nocích − každý ví − měsíce velmi bedlivě sledují počínání smrtelníků.)

‚Velká královno!‘ zvolal Mišim. ‚Stavíš ve svém velkém městě takové krásné věže. Rád se na ně dívám, když je každou noc obcházím.‘“

Filuta hodil do ohně prášek, tentokrát dvě špetky, které vytvořily dva proužky kouře − jeden bílý a jeden zelený. Šalán udělala krok dopředu a sledovala, jak se pramínky kouře kroutí a stoupají nahoru.

Návštěvníci tržiště se zastavovali a pomalu se kolem ohniště začal vytvářet hlouček.

„No a,“ pokračoval Filuta a strčil ruce do kouře a otáčel jimi tak, že se kouř vlnil a stáčel a vytvářel iluzi zeleného měsíce, který krouží uprostřed, „královna Tsa dobře věděla o Mišimově proslulé vychytralosti. Obyvatelé Natanu neměli Mišima příliš v oblibě, uctívali spíš jeho velkého bratra Nomona.

Jenže měsíc prostě nelze jen tak ignorovat. ‚Děkuji, Nebeský velikáne,‘ volala Tsa. ‚Naši konstruktéři dělají, co mohou, aby postavili ty nejkrásnější pozemské výtvory.‘

‚Sahají téměř až k mému království,‘ volal Mišim. ‚Až jeden žasne, jestli se ho nechcete zmocnit.‘

‚To nikdy, Nebeský velikáne. Moje království je tady na zemi, obloha patří tobě.‘“

Filuta zvedl ruku vysoko v oblaku kouře a vytvořil v něm bílý rovný sloup. Druhou rukou vykroužil nad sloupem zelený vír. Vypadalo to jako měsíc nad věží.

Tohle není přirozené, že ne? přemítala Šalán. Je to světlopředba? Neviděla ale žádnou Záři. Bylo v tom něco… přirozenějšího. Nebyla si jistá, jestli to má skutečně nadpřirozenou podstatu.

„Mišim jako obvykle už osnoval plán. Už měl dost věčných cest po obloze, daleko od pozemských radovánek a potěšení, která jsou vlastní jen smrtelníkům. Příští noc Mišim opět míjel věž královny Tsa. ‚To je škoda,‘ řekl jí, ‚že odtud nevidíte vesmírné konstelace. Protože to jsou skutečné drahokamy, vybroušené od těch nejlepších brusičů.‘

‚To je opravdu škoda,‘ odpověděla Tsa. ‚Ale každý ví, že takový pohled by smrtelníkovi spálil oči.‘

Další noc to Mišim zkusil znovu. ‚To je škoda,‘ řekl jí, ‚že odtud nevidíte hvězdné spreny a neslyšíte jejich úžasné příběhy.‘

‚To je opravdu škoda,‘ odpověděla Tsa. ‚Ale každý ví, že z naslouchání nebeskému jazyku smrtelníci zešílí.‘

Další noc to Mišim zkusil potřetí. ‚To je škoda, že nevidíte nádheru svého království shora. Protože sloupy a kupole vašeho města září.‘

‚To je opravdu škoda,‘ odpověděla Tsa. ‚Jenže to je pohled pro nebeské bytosti a žádat ho by byl pro člověka hřích.‘“

Filuta přihodil do ohně další prášek a vytvořil zlatavý kouř. Tou dobou už stály kolem ohně desítky shromážděných. Rozhodil ruce a rozvířil kouř do široké plochy. Ten z ní potom začal opět stoupat a vytvářel iluzi věží. Město?

Kroužil jednou rukou a hnal zelený kouř do kruhu, který se roztočil nad zlatým městem. Bylo to úžasné a Šalán se přistihla, jak na tu podívanou zírá s pusou dokořán. Byl to obraz, který žil svým vlastním životem.

Filuta se podíval na stranu, kam odhodil svůj vak. Jako by se lekl. Šalán dala hlavu na stranu, ale Filuta se okamžitě vrátil k příběhu − tak rychle, že si nejspíš nikdo ničeho nevšiml. Když ale teď vyprávěl dál, díval se na shromážděné pátravým pohledem.

„Mišim,“ pokračoval, „to ale nevzdával. Královna byla pobožná, ale měsíc byl vychytralý. Nechám na vás, abyste posoudili, co z toho je mocnější. Čtvrtou noc to Mišim zkusil jinak.

‚Ano,‘ řekl, ‚vaše město je velké, to ale vidí jen bůh z nebes. A proto je taková škoda, že jedna věž má špatnou střechu.‘“

Filuta se rozmáchl stranou a zrušil linie kouře, které vytvářely iluzi města. Nechal kouř rozplynout a všechny čáry zmizet, až na zelenou.

„‚Cože?‘ podivila se Tsa. ‚Špatnou střechu? Kterou?‘

‚Je to jenom drobná vada na kráse,‘ odpověděl Mišim. ‚Nenechte se tím znepokojovat. Já oceňuji úsilí vašich řemeslníků, i když není dokonalé.‘ A pokračoval dál po své dráze. Věděl, že královnu už má v pasti.

A skutečně příští noc už ho královna vyhlížela na balkoně. ‚Nebeský velikáne!‘ volala. ‚Nechali jsme prohlédnout střechy, ale žádnou chybu jsme neobjevili! Prosím, prosím, řekni mi, která věž to je, abych ji mohla zbořit.‘

‚To nemůžu říct,‘ odpověděl Mišim. ‚Být smrtelníkem znamená chybovat, není správné, abych od vás očekával dokonalost.‘

Královna se tím však o to víc užírala. Další noc se zeptala: ‚Nebeský velikáne, přijde někdy den, kdy bych se mohla podívat na nebesa? Nebudu poslouchat příběhy hvězdných sprenů a odvrátím pohled od nebeských konstelací. Nepohlédnu na nic, co není pro moje oči. Budu se dívat jen na špatnou práci svých lidí, abych na vlastní oči viděla, co je třeba opravit.‘

‚To, co žádáš, není povoleno,‘ odpověděl Mišim, ‚protože bychom si museli vyměnit místa a doufat, že si Nomon ničeho nevšimne.‘ Skrýval přitom svou škodolibou radost, protože přesně takový požadavek si od královny přál.

‚Budu předstírat, že jsem ty,‘ slíbila Tsa. ‚A budu dělat všechno, co děláš ty. Jakmile budu hotová, vyměníme se zpátky a Nomon si ničeho nevšimne.‘“

Filuta se zeširoka usmál. „A tak si měsíc s tou ženou vyměnili místo.“

Jeho spontánní zaujetí příběhem bylo nakažlivé a Šalán se začala bezděky usmívat.

Byla válka, město prohrávalo, ale ona byla celá natěšená, jak ten příběh dopadne.

Filuta hodil do ohně další prášek a vytvořil čtyři čáry − modrou, žlutou, zelenou a křiklavě oranžovou. Smíchal je do divoké spirálovité směsice. Jak s ní pracoval, jeho modré oči utkvěly na Šalán. Zúžily se a jeho úsměv byl najednou lišácky potutelný.

Poznal mě, uvědomila si. Stále mám tvář Tajny. Ale jak… jak to mohl poznat?

Když dotočil barevnou spirálu, měsíc zbělel a jediná kolmá kouřová věž byla světle zelená.

„Mišim přišel na zem mezi smrtelníky,“ řekl, „a Tsa se místo něho vyhoupla na oblohu. Mišim zbylé hodiny noci propil, prozpíval a protančil se ženami a okusil všechny radovánky, na které se vždycky díval z oblohy. Svých pár hodin svobody si skutečně užil.

Pozemský život ho natolik vtáhl, že se zapomněl vrátit, až ho šokovalo svítání. Rychle vyběhl na královninu nejvyšší věž, ale Tsa už zašla a noc skončila.

Mišim teď znal nejen radovánky smrtelníků, ale i jejich strasti. Den strávil velmi neklidně, protože věděl, že Tsa bude uvězněná s jeho chytrou sestrou a vážným bratrem na místě, kde měsíce přes den odpočívají. Když znovu přišla noc, ukryl se Mišim ve věži a čekal, že ho Salas zavolá a bude ho plísnit za to, co udělal. Salas však přešla věž bez povšimnutí.

Ale až vyjde Nomon, určitě mu bude spílat on za jeho hloupost. Přesto i Nomon přešel bez povšimnutí. Poslední vyšla na oblohu Tsa. Mišim na ni zavolal. ‚Královno Tsa, smrtelnice, co se přihodilo? Mí sourozenci se na mě nezlobili. Oni si tě nevšimli?‘

‚Všimli,‘ odpověděla Tsa. ‚Tví sourozenci okamžitě poznali, že já nejsem ty.‘

‚Tak si pojď rychle vyměnit místa,‘ vyzval ji Mišim. ‚Abych jim mohl něco nalhat a uchlácholit je.‘

‚Oni už jsou uchlácholení,‘ odpověděla Tsa. ‚Myslí si, že jsem okouzlující. Celý den jsme společně hodovali.‘

‚Hodovali?‘ S Mišimem jeho sourozenci nikdy nehodovali.

‚A celý den jsme si zpívali.‘

‚Zpívali?‘ S Mišimem jeho sourozenci nikdy nezpívali.

‚Je to tady nahoře opravdu úžasné, jak jsi mi to líčil. Hvězdní spreni vyprávějí nádherné příběhy, jak jsi o tom mluvil, a nebeské konstelace jsou shora skutečné drahokamy.‘

‚Ano, mám ty pohledy a ty příběhy moc rád.‘

‚Myslím, že bych tu mohla zůstat,‘ řekla.“

Filuta opět nechal kouř rozplynout, dokud nezůstal jen jediný zelený pramen. I ten ustoupil a stále se zmenšoval, až téměř zmizel. Filuta pokračoval tichým hlasem.

„Mišim,“ řekl, „teď poznal další pocit smrtelníků. Prohru.

Měsíc propadl panice. Vzpomínal na úžasné výhledy z té výšky, z níž vidí všechny země − byť na velkou dálku − a jejich umělecká díla, paláce, písně. Vzpomínal na Nomonovu vlídnost a Salasinu pozornost.“

Filuta nakreslil ve vzduchu kruh z bílého kouře a posunul ho doleva. Byl to zapadající nový měsíc Tsa.

„‚Počkej!‘ řekl Mišim. ‚Počkej, Tso! Nedodržela jsi slovo! Poslouchala jsi hvězdné spreny a dívala ses na nebeské konstelace!‘“

Filuta chytil jednou rukou kouřový kruh a zastavil ho. Měsíc se točil na jednom místě.

„‚Nomon mi to dovolil,‘ odpověděla Tsa. ‚A neublížilo mi to.‘

‚To ale nic nemění na tom, že jsi nedodržela slovo,‘ křičel Mišim. ‚Musíš se vrátit na zem, smrtelnice, protože naše dohoda už vypršela.‘“

Filuta nechával prstenec stále viset na jednom místě.

Potom kruh zmizel.

„K Mišimově nekonečné úlevě Tsa ustoupila. Královna se vrátila do věže a Mišim se vyhoupl na nebe. S velkým potěšením zašel za obzor. Když zacházel, zaslechl píseň.“

Filuta nečekaně vytvořil nad ohněm modrý kouř.

„Byla to píseň o smíchu, o kráse. Mišim takovou nikdy neslyšel. Dlouho mu trvalo, než jí porozuměl. Až po dlouhých měsících jednou zase přecházel po obloze nad věží a zahlédl v ní královnu. Držela v náruči dítě, které mělo pleť sotva znatelně modravého nádechu.

Nepromluvili spolu, ale Mišim pochopil. Královna ho obelstila. Tsa sama chtěla strávit jednu noc na obloze a chtěla tu noc potkat Nomona. Porodila syna s pletí Nomonovy namodralé barvy. Syna narozeného z bohů, který dovede její národ ke slávě. Syna, který na sobě ponese nebeské roucho.

A proto až do dnešních dnů lidé z Natanatanu mají pleť lehce namodralé barvy. A proto Mišim, i když je stále vychytralý, už nikdy neopustil své místo. Ale především je to příběh o tom, jak měsíc poznal jednu věc, kterou vždycky znali pouze lidé. Prohru.“

Poslední modrý pramínek kouře zeslábl, až se rozplynul.

Filuta se ani neklaněl, aby vyvolal potlesk, ani nežádal o honorář. Usadil se na nádrži, která byla jeho jevištěm, a vypadal vyčerpaně. Lidé čekali, oněmělí, dokud někdo z nich nezačal křičet a dožadovat se přídavku. Filuta mlčel. Mlčky nesl jejich požadavky, jejich prosby i jejich kletby.

Postupně se lidé začali rozcházet.

Až před ním zůstala jenom Šalán.

Filuta se na ni usmál.

„Proč zrovna tenhle příběh?“ zeptala se. „A proč teď?“

„Já nepodávám vysvětlení, dítě,“ odpověděl. „To už byste měla vědět. Já jenom vyprávím příběhy.“

„Tenhle byl krásný.“

„Ano,“ přisvědčil. A potom dodal: „Chybí mi flétna.“

„Cože?“

Vyskočil na nádrž a začal si balit věci. Šalán se mu kradmo podívala do vaku a zahlédla v něm malou, nahoře zapečetěnou nádobu. Byla z větší části černá, ale strana otočená k ní byla bílá.

Filuta vak prudce zatáhl. „Jdeme. Vypadáte, že byste mohla využít příležitosti koupit mi něco k snědku.“
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Můj výzkum kognitivních reflexí sprenů ve věži byl velmi ilustrativní. Někteří se domnívali, že Blíženec opustil lidi úmyslně − já s touto teorií nesouhlasím.

− Zásuvka 1-1, první zirkon

Filuta vedl Šalán do nízké hospody tak pokryté bahnem, že vypadala, jako by byla vymodelovaná z hlíny. Nahoře visel fabriálový větrák, ale nehýbal se. Kdyby ho spustili, upoutali by pozornost těch divných křičících sprenů.

Navzdory obrovským cedulím nabízejícím prodej čouty, byla hospoda liduprázdná. Nad cenami Šalán zvedla obočí, ale vůně, které se linuly z kuchyně, byly lákavé. Hospodský byl malý robustní Alet s tak obrovským břichem, že vypadal jako velké čalí vejce. Zamračil se, když Filuta vešel.

„Vy!“ vykřikl a ukázal prstem. „Ten vyprávěč! Vy jste mi sem měl přivést zákazníky! Říkal jste, že bude hospoda plná!“

„Můj tyranský vazale, jsem přesvědčen, že jste špatně pochopil.“ Filuta se okázale uklonil. „Já jsem říkal, že vy budete plný. A to jste. Neříkal jsem, čeho, protože si nechci pošpinit jazyk.“

„Kde jsou mí štamgasti, idiote?“

Filuta ustoupil stranou a natáhl ruce k Šalán. „Zadržte, mocný a krutý králi. Naverboval jsem vám poddaného.“

Hospodský přimhouřil oči. „Má čím platit?“

„Ano,“ odpověděl Filuta a zvedl Šaláninu peněženku a díval se přes ni na hospodského. „Nejspíš vám nechá i dýško.“

Šalán se lekla a sáhla si na kapsu. U všech bouří, celý den si tu peněženku vůbec nehlídala.

„Tak jděte do salonku,“ řekl hospodský. „Tam nikdo jinej nebude. Idiote kejklířskej. Tak dnes čekám aspoň nějakou skvostnou produkci!“

Filuta vzdychl a hodil Šalán její peněženku. Vzal svůj vak a sud na oheň a vedl Šalán do salonku vedle hlavní jídelny. Cestou zvedl pěst na hostinského. „Už mám toho vašeho útlaku dost, tyrane! Dnes večer si dobře ohlídejte víno, protože převrat bude rychlý, pomstychtivý a opojný!“

Zavřel za sebou dveře a zakroutil hlavou. „Ten chlap už by to mohl přece vědět. Netuším, proč to se mnou pořád zkouší.“ Odložil barel a vak ke zdi a sedl si ke stolu. Opřel se pohodlně na židli a na sousední místo si položil nohy.

Šalán seděla u stolu zdvořileji. Vzorek jí sklouzl z kabátu a usadil se na stole a vytvořil na něm reliéf. Filuta na něho nereagoval. Místnost byla hezká. Stěny měla obložené malovanými dřevěnými panely a na římse u oken skalní pupeny. Na stole byl dokonce hedvábný žlutý ubrus. Místnost byla evidentně určena pro soukromé večeře plavooků, zatímco odporní temnooci jedli v hlavní jídelně.

„To je hezká iluze,“ řekl Filuta „Ta hlava vzadu se vám povedla. Lidi to vždycky vzadu zmrví. Ale nevystihla jste charakter. Chodíte jako šlechtična a to v tomhle kostýmu vypadá hloupě. Musíte v tom být jako doma.“

„Já vím,“ odpověděla s grimasou. „Ta osoba… totiž utekla, jakmile jste mě poznal.“

„Ty černý vlasy nejsou dobrý. Vaše přirozená červená barva by byla s tím bílým kabátem neodolatelná.“

„Jenže ono to právě nemá být nápadný.“

Podíval se na klobouk, který si odložila na stůl. Šalán se začervenala. Připadala si jako školačka, která nervózně ukazuje svůj první výkres učiteli.

Vešel hostinský s nápoji, s jemným oranžovým vínem, na které bylo ten den skoro ještě brzy. „Tisíceré díky, můj vazale,“ řekl Filuta. „Slibuju, že o vás složím ještě jednu píseň. Bez těch narážek na ty věci, které jste omylem zaměnil za mladé ženy…“

„Zatracenej idiote,“ hřímal hospodský. Položil poháry na stůl a nevšiml si, že zpod jednoho vylezl Vzorek. Hostinský vyšel ven a zavřel dveře.

„Jste jeden z nich?“ vyhrkla Šalán. „Vy jste Herald, že jo, Filuto?“

Vzorek tiše zabzučel.

„Proboha ne,“ odpověděl Filuta. „Nejsem takový hlupák, abych se znova zapletl do náboženství. Zkusil jsem to sedmkrát a vždycky to skončilo katastrofou. Myslím, že přinejmenším jeden bůh mě dodnes omylem uctívá.“

Pozorovala ho. Vždycky bylo těžké říct, které z Filutových nadsázek měly něco znamenat a které byly jenom rozptýlením a měly jenom zmást. „Tak kdo teda jste?“

„Někteří lidé se s přibývajícími lety stávají laskavějšími. K těm já nepatřím, protože jsem viděl, jak špatně dovede kosmír zacházet s nevinnými − takže od dobroty jsem se odklonil. Někteří lidé s přibývajícími lety zmoudří. Ani k těm nepatřím, protože s moudrostí já jsem byl vždycky na štíru a ještě jsem se nenaučil jazyk, kterým mluví. Někteří lidé se s přibývajícími lety stávají cyniky. Ani k těm naštěstí nepatřím. Kdybych k nim patřil, samotný vzduch by se kolem mě zdeformoval a vysál by ze mě všechen cit, až by zůstalo jenom pohrdání.“

Zaklepal prsty na stůl. „Jiní lidé… jiní lidé s přibývajícími lety třeba jen sílí. Obávám se, že k těm patřím. Jsem kostrou cizího druhu vyvrženou z moře a usychající na břehu. Kuriozitou, možná připomínkou, která nebyla vždycky taková, jaká je teď.“

„Vy jste… asi starý, viďte? Ne Herald, ale z doby Heraldů?“

Sklouzl nohama ze židle, naklonil se k Šalán a podíval se jí do očí. Vlídně se na ni usmál. „Dítě, když oni byli ještě v plenkách, já už jsem měl za sebou spoustu životů. ‚Starý‘ je slovo, které použijete pro obnošené boty. Já jsem něco úplně jiného.“

Zachvěla se a dívala se do jeho modrých očí. Viděla v nich hru stínů. Pohyb siluet, které odnesl čas. Kameny, které se proměnily v prach. Hory, z nichž se staly kopečky. Řeky, které změnily směr. Moře, která vyschla na poušť.

„U všech bouří,“ šeptala.

„Když jsem byl mladý…“ začal.

„Ano?“

„Tak jsem dal slib.“

Šalán s očima dokořán přikyvovala.

„Slíbil jsem, že budu vždycky k dispozici, když budu někde potřeba.“

„A byl jste?“

„Ano.“

Vydechla.

„Ukázalo se, že jsem měl být konkrétnější, protože ‚někde‘ technicky vzato znamená ‚kdekoliv‘.“

„A ono… cože?“

„Abych byl upřímný, ‚někde‘ bylo vždycky náhodné místo, které zrovna nikdo nepotřebuje.“

Šalán zaváhala. Najednou všechno to, co u Filuty předtím cítila, bylo pryč. Opřela se prudce o opěradlo. „Proč mluvím zrovna s váma?“

„Šalán,“ řekl užasle, „kdybyste mluvila s někým jiným, nebyl bych to já.“

„Já znám ale spoustu lidí, kteří nejsou vy, Filuto. A některé mám dokonce ráda.“

„Buďte opatrná. Lidi, kteří nejsou já, jsou náchylní ke spontánním záchvatům upřímnosti.“

„A to je špatně?“

„Samozřejmě! Upřímnost je věc, kterou lidé zastírají notorickou tupost.“

„No, ale já mám upřímné lidi ráda,“ odpověděla Šalán a zvedla pohár. „Třeba je nádherný, jak překvapeně se tváří, když je strčíte ze schodů.“

„To ale není fér. Lidi se přece nestrkají ze schodů za upřímnost, ti se z nich strkají za hloupost.“

„A co když jsou upřímní a hloupí najednou?“

„Tak utečete.“

„To já se s nima radši dohaduju. Aspoň pak vypadám chytře a Vev ví, že to potřebuju…“

„Ale ne, vy byste s idiotem nikdy nedebatovala, Šalán. Stejně jako byste nepoužila nejlepší meč, abyste si namazala chleba máslem.“

„No jo, jenže já jsem badatelka. Mě zajímá všechno, co je zvláštní, a to blbost rozhodně je. Čím víc ji studujete, tím víc vám uniká − a přitom čím víc jí máte, tím méně jí rozumíte!“

Filuta upil z poháru. „To je pravda. Do jisté míry. Ale někdy je těžké ji lokalizovat a − stejně jako tělesné pachy − svou vlastní necítíte. Tudíž − dejte dohromady dva chytré lidi a oni nakonec najdou svou společnou hloupost a tím se stanou idioty.“

„Jako dítě. Roste tím víc, čím víc ho krmíte.“

„Jako módní šaty. Sluší mladému, ale na starém vypadají obzvlášť hloupě. A i když je blbost unikátní, je bohužel děsivě rozšířená. Počet hloupých lidí suma sumárum se rovná počtu lidí na planetě. Plus jeden.“

„Plus jeden?“ podivila se Šalán.

„Sadeas se počítá dvakrát.“

„Ehm… on je mrtvý, Filuto.“

„Cože?“ Filuta se napřímil.

„Někdo ho zavraždil. Ehmm… nevíme kdo.“ Aladarovi vyšetřovatelé pátrali po viníkovi, ale v době, kdy Šalán odešla, bylo vyšetřování pozastaveno.

„Někdo sejmul starýho Sadease a mně to uteklo?“

„A co byste byl udělal − pomohl mu?“

„U sta bouří, ani náhodou. Zatleskal bych tomu.“

Šalán se zazubila a dlouze vydechla. Vlasy měla už své, zrzavé − iluzi zrušila. „Filuto,“ zeptala se, „proč jste tady ve městě?“

„To si nejsem úplně jistý.“

„Prosím. Můžete mi jenom odpovědět?“

„To jsem udělal − a upřímně. Já můžu vědět, kde mám být, Šalán, ale už ne tak docela, co tam mám dělat.“ Klepal na stůl. „A proč jste tady vy?“

„Otevřít Přísežnou bránu,“ odpověděla. „A zachránit město.“

Vzorek zavibroval.

„Velké cíle,“ poznamenal Filuta.

„K čemu by byly cíle, kdyby neměly být velké?“

„Ano, ano, dotknout se hvězd. To když se potom netrefíte, tak aspoň váš šíp doletí hodně daleko a člověk, kterého zabije, pro vás bude cizí.“

Hostinský si vybral právě tento okamžik, aby se objevil ve dveřích s jídlem. Šalán ani neměla moc hlad. Pohled na ty vyhladovělé lidi venku jí nějak vzal chuť.

Na malých talířcích ležely drobivé placky ze zrní z proměňovačů a k tomu jeden dušený baheník − druh, kterému se říkalo skrip, s placatým ocasem, dvěma velkými pařáty a dlouhým tykadlem. Jíst baheníky nebylo nic neobvyklého, ale nebylo to zrovna honosné menu.

Jediný rozdíl mezi tím, co dostala na talíř Šalán, a co dostal Filuta, byl v omáčce. Šalán dostala sladkou a Filuta kořeněnou a dostal ji v pohárku zvlášť. Zásoby potravin se tenčily a kuchyň nevařila mužské a ženské jídlo zvlášť.

Hostinský se podíval na Šalániny vlasy, zamračil se a odešel. Šalán nabyla dojmu, že je patrně na všemožné zvláštnosti kolem Filuty zvyklý.

Podívala se na talíř na stole. Mohla by to někomu dát? Někomu, kdo to potřebuje víc než ona?

„Tak to pěkně snězte všechno,“ poznamenal Filuta, vstal a došel k malému okénku. „Člověk nesmí plýtvat tím, co dostane.“

Zdráhavě udělala, co jí řekl. Jídlo nebylo nijak dobré, ale jíst se dalo. „Vy jíst nebudete?“ zeptala se.

„Je chytré neřídit se vlastními radami, děkuji.“ Znělo to roztěkaně. Pod oknem právě procházel průvod Kultu okamžiku.

„Chtěla bych umět být jako vy,“ odpověděla Šalán, i když si přitom připadala hloupě.

„Ale nechtěla.“

„Máte důvtip, kouzlo a −“

„Ano, ano. Jsem tak důvtipný, že někdy ani nerozumím tomu, co sám říkám.“

„− a měníte věci, Filuto. Když jste ke mně přišel v Jah Kevedu, změnil jste úplně všechno. Chtěla bych to taky umět. Chtěla bych umět změnit svět.“

Filuta nejevil o jídlo nejmenší zájem. Jí vůbec? přemýšlela. Nebo je… něco jako spren?

„Kdo s vámi přišel do města?“ zeptal se.

„Kaladin. Adolin. Elhokar. A pár sluhů.“

„Král Elhokar? Sem?“

„Je odhodlaný město zachránit.“

„Elhokar dost často nedokáže zachránit vlastní tvář, natož město.“

„Já ho mám ráda,“ řekla Šalán. „Až na tu jeho… elhokarštinu.“

„On k vám pomalu přirůstá, řekl bych. Jako houba.“

„On opravdu chce udělat, co je správné. Měl byste ho slyšet, když o tom v poslední době mluví. Chce se zapsat do dějin jako dobrý král.“

„Marnost.“

„Vám nezáleží na tom, jak si vás lidi zapamatujou?“

„Stačí, jak se zapamatuju já sám. Jenže Elhokar se zabývá blbostma. Jeho otec byl prostý král, protože nepotřeboval řešit, jak si ho lidi zapamatujou. Elhokar je prostý král, protože má starost, že lidi zaujme něco okázalejšího, než je on. A to srovnání on nepřipustí.“

Filuta, až dosud zaujatý krbem a komínem, se obrátil k Šalán. „Vy chcete změnit svět, Šalán. To je všechno hezký. Ale musíte být opatrná. Svět je predátor a jde po vás. On je služebně starší.“

„Jsem rytířka Paprsku,“ namítla a začala žvýkat další sousto drobivého chleba. „Zachránit svět mám v popisu práce.“

„Tak opatrně s tím. Jsou dva druhy velkých lidí, Šalán. Jedni vstanou, když se na ně valí balvan, a nastaví ruce, aby ho chytili. Ti celý život slýchali, jak jsou silní. A čekají, že svět bude skákat podle toho, jak budou oni pískat, jak to dělala chůva s lahví mléka na dobrou noc.

Tihle skončí na placku.

A pak jsou ti, co před balvanem uhnou a hned volají, ‚podívejte, co jsem udělal, svalil jsem kámen, nechtějte, abych to udělal znova!‘

Vedle těchhle skončí na placku všichni ostatní.“

„A třetí druh není?“

„Je, ale ten je móc vzácný. Ti vědí, že balvan nezastaví. A tak jdou vedle něho, studují ho a nechávají si čas. Potom do něj strčí − jen maličko −, aby vychýlili jeho dráhu.

To jsou lidi… no, tohle jsou ti lidi, co nakonec změní svět. A ti mě děsí. Protože lidi nikdy nevidí tak daleko, jak si myslí.“

Šalán se zamračila a podívala se na svůj prázdný talíř. Měla pocit, že ani nemá hlad, ale jak začala jíst…

Filuta prošel kolem, elegantně zvedl talíř a vyměnil ho za svůj plný.

„To… to nemůžu všechno sníst.“

„Nebuďte hnidopich,“ řekl. „Jak chcete zachránit svět, když budete hladová?“

„Já nejsem hladová.“ Vzala si ale z talíře, aby ho uspokojila. „Vy to říkáte, jako by mít sílu zachránit svět bylo něco špatnýho.“

„Špatnýho? Ne. Odpudivýho, deprimujícího, děsivýho. Mít sílu je strašlivé břemeno, nejhorší, co si lze představit, kromě všech ostatních alternativ.“ Otočil se a zkoumavě se na ni díval. „Co pro vás znamená síla, Šalán?“

„No…“ Šalán zakrojila do baheníka a oddělila ho od krunýře. „Jak už jsem říkala − je to schopnost měnit věci.“

„Věci?“

„Životy druhých. Síla je schopnost změnit život lidí kolem vás k lepšímu nebo k horšímu.“

„A sebe taky, samozřejmě.“

„Na mně nezáleží.“

„To by mělo.“

„Nesobeckost je vorinská ctnost, Filuto.“

„Ale, jděte. Vy musíte žít, Šalán, užívat si život. Upít z toho, co chcete dát všem ostatním. Tak to dělám já.“

„Vy… ale nevypadáte, že byste si moc užíval.“

„Já žiju každý den tak, jako by to byl můj poslední.“

Šalán přikyvovala.

„Čímž myslím ležet v louži vlastní moči a volat na pečovatelku, aby mi ještě přinesla kaši.“

Málem se udusila soustem baheníka. Pohár měla prázdný, ale Filuta prošel kolem ní a podal jí svůj. Vypila ho jedním douškem.

„Síla je zbraň,“ řekl a sedl si. „Hrozná a nebezpečná zbraň, kterou nelze použít bez krutosti. My jsme vtipkovali o hlouposti, ale ve skutečnosti lidi většinou hloupí nejsou. Jsou prostě jenom zdeptaní a znechucení tím, jak málo můžou řídit svůj život. Tak kolem sebe mlátí. Někdy dost svérázně…“

„Kult okamžiku. Ti prý tvrdí, že vidí, že se změní svět.“

„Buďte ostražitá před každým, kdo tvrdí, že vidí do budoucnosti, Šalán.“

„Kromě vás, samozřejmě. Neříkal jste, že víte, kde máte být?“

„Buďte ostražitá,“ opakoval, „před kýmkoli, kdo tvrdí, že vidí do budoucnosti.“

Vzorek se vlnil na stole, ale nebzučel, jenom rychle měnil tvary. Šalán polkla. Ke svému překvapení si uvědomila, že už má opět prázdný talíř. „Ten Kult má pod kontrolou nástupní plošinu Přísežné brány,“ řekla. „Víte, co tam každý večer dělají?“

„Mají tam večírky a jídlo. Jsou rozdělení na dvě skupiny. Ti obyčejní chodí po ulicích, kňourají a hrajou si na spreny. Ti druzí jsou na té plošině a ti se s těmi spreny znají − především s tím stvořením, kterému se říká Srdce reje.“

„Jeden z Odvolaných.“

Filuta přikývl. „Nebezpečný nepřítel, Šalán. Ten Kult mi připomíná skupinu, kterou jsem znal před dávnou dobou. Byli stejně nebezpeční a stejně hloupí.“

„Elhokar chce, abych mezi ně pronikla. Abych se dostala na tu plošinu a aktivovala Přísežnou bránu. Je to možné?“

„Snad.“ Opřel se. „Snad. Já ji aktivovat nemůžu. Spren v tom fabriálu mě nebude poslouchat. Vy máte ten správný klíč a Kult přijímá nové lidi celkem ochotně. Pohltí je, jako oheň pohltí nová polena.“

„Jak? Co mám dělat?“

„Jídlo,“ odpověděl. „Jejich blízký vztah se Srdcem reje je nutí hodovat a slavit.“

„Hltat život plnými doušky?“ citovala jeho vlastní slova.

„Ne. Hédonismus nebyl nikdy zábavou, Šalán, ale opakem. Oni si berou ze života to krásné a dopřávají si to tak dlouho, dokud nepřijdou o chuť. Jako kdybyste poslouchala krásnou hudbu tak nahlas, že z ní zmizí všechny nuance, nebo kdybyste si vzala jemnou krásu a prostě ji znesvětila. Přesto vám ale to hodování k nim otevře dveře. Já jsem se taky otřel o jejich vůdce − přes svou nejlepší snahu. Přineste jim jídlo pro ten jejich rej a já vás dostanu mezi ně. Ale pozor − obyčejné zrní z proměňovače je neuspokojí.“

Tedy výzva. „Měla bych se vrátit k ostatním.“ Zvedla hlavu a podívala se Filutovi do očí. „Chcete… jít se mnou? Připojit se k nám?“

Vstal, došel ke dveřím a přitiskl na ně ucho. „Bohužel, Šalán,“ řekl a podíval se na ni, „vy nejste ten důvod, proč jsem tady.“

Zhluboka se nadechla. „Já se stejně naučím, jak změnit svět, Filuto.“

„To už umíte. Naučte se, proč.“ Odstoupil od dveří a přitiskl se ke zdi. „A taky řekněte hostinskýmu, že jsem se vypařil. To se zblázní.“

„Hos−“

Dveře se rozletěly dovnitř. Vešel hostinský a znejistěl, když viděl Šalán sedět samotnou u stolu. Filuta mu hbitě proklouzl za zády, aniž by si toho hostinský všiml.

„Zatraceně,“ zaklel a rozhlížel se kolem sebe. „Copak jde dnes večer do práce?“

„Nemám tušení.“

„Řekl, že se mnou bude jednat jako s králem.“

„Tak to drží slovo…“

Hostinský vzal talíře a vyběhl s nimi ven. Rozhovor s Filutou měl vždycky zvláštní konec. Vlastně i začátek. A celý průběh.

„Víš něco o tom Filutovi?“ zeptala se Vzorka.

„Ne,“ odpověděl. „Připadá mi jako… mmm… jeden z nás.“

Šalán sáhla do kapsy pro nějaký sfer − Filuta jich pár sebral, jak si všimla − jako spropitné hostinskému. Potom se vydala zpátky do švadlenina krámku a cestou plánovala, jak pomocí svého týmu sežene požadované jídlo.
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JÍDLA, CO SE DO TEBE VEJDE

Vadnutí rostlin a všeobecné ochlazení je nepříjemné, ano, ale některé funkce věže zůstávají nezměněné. Setrvává například zvýšený tlak.

− Zásuvka 1-1, druhý zirkon

Kaladin nasál malé množství Záře a rozdmýchal v sobě bouři. Malá bouře mu zuřila v těle a stoupala k jeho povrchu, tlačila se mu do očí a vytvářela před nimi auru. Naštěstí − i když stál na rušné ulici tržiště − by tak malé množství Záře za slunečného dne pozornost neupoutalo.

Ta bouře byla jako prvotní tanec, stará píseň, věčná bitva, která řádila od počátku Rošáru. Chtěla být využita. Kaladin svolil, klekl si a nabil Září malý kámen. Šlehl jím nahoru jen tak silně, aby se rozechvěl, ale jenom tak, aby nevyletěl do vzduchu.

Během okamžiku vypukl povyk doprovázený děsivým křikem. Lidé začali křičet, zachváceni panikou. Kaladin couvl, vydechl Záři a stal se − jak doufal − zase obyčejným kolemjdoucím. Se Šalán a s Adolinem se krčili za květináčem. Prostranství, na kterém stáli − s klenbami na sloupech po všech čtyřech stranách, kdysi vytvářejícími přístřeší pro spoustu různorodých obchodů −, bylo jen několik bloků od švadlenina krámku.

Lidé se cpali do domů a utíkali do ostatních ulic. Ti pomalejší se jenom schoulili u zdí s rukama přes hlavu. Spreni přiběhli ve dvojstupu jako jasná žluto-bílá čára, svíjeli se kolem sebe navzájem a vydávali děsivé nelidské skřeky. Jako… jako zraněné zvíře, které umírá opuštěné v divočině.

Nebyli to spreni jako ten, kterého Kaladin viděl se Sahem a ostatními parši. Ten trochu připomínal větrné spreny, tihle ale vypadali jako žluté svítivé sfery sršící energií. Zdálo se, že nejsou schopni přímo identifikovat kámen nabitý Září, točili se sem a tam, jako by byli zmatení, a stále křičeli.

O chvíli později se z oblohy snesla postava. Pustonoš ve volném, červeno-černém oblečení, které vlálo a točilo se ve větru. V ruce měl kopí a dlouhý trojúhelníkový štít.

To kopí, přemítal Kaladin. Bylo dlouhé a mělo tenkou hlavici, která pronikne brněním. Připomínalo kopí, která nosí jezdci na koni. Bezděky pokyvoval hlavou. Byla by to skvělá zbraň v boji, kde je potřeba dlouhý záběr proti soupeřům na zemi, nebo i proti těm, kteří vylétají proti vám.

Spreni přestali křičet. Pustonoš se rozhlédl kolem sebe, třepotal se ve vzduchu, vrhl zlý pohled na spreny a cosi jim řekl. Opět vypadali zmateně. Cítili, že Kaladin použil Záři − pravděpodobně to interpretovali jako použití fabriálu −, ale nějak nemohli přesně určit místo, kde. Kaladin použil jen malé množství Záře a kámen téměř okamžitě ztratil náboj.

Spreni se rozprchli − zmizeli, jako často mizeli normální spreni emocí. Pustonoš setrval na místě, obklopený tou temnou energií, dokud troubení neohlásilo příchod hradební stráže. Pustonoš se konečně vymrštil zpátky na oblohu. Lidé, kteří se schovávali v úkrytech, se rozprchli se zjevnou úlevou, že zachránili holý život.

„Hmm,“ poznamenal Adolin a vstal. Měl iluzi imitující − podle Elhokarových pokynů − kapitána Melerana Khala, nejmladšího syna Tešáv, statného, lehce prošedivělého třicátníka.

„Můžu v sobě držet Záři, jak dlouho chci, aniž bych upoutal pozornost,“ řekl Kaladin. „Jakmile ale udělám šleh, začnou řvát.“

„Přitom ale,“ poznamenal Adolin a podíval se na Šalán, „ty iluze jim nevadí.“

„Vzorek říkal, že jsou tišší než on,“ řekla Šalán vedle Kaladina. „Pojďte zpátky. Nemáte, pánové, náhodou dnes večer schůzku?“

  *

„Slavnost,“ poznamenal Kaladin a přecházel sem a tam po švadlenině krámku. Skar a Drehy se opírali o dveře, každý s kopím v podpaží.

„To jsou celí oni,“ utrousil Kaladin. „Město jim skoro hoří pod rukama, a co oni udělají? Uspořádají večírek, jistě.“

Elhokar navrhl chodit na večírky za účelem navázání kontaktů s rodinami plavooků ve městě. Kaladin se té představě smál a předpokládal, že žádné večírky ve městě samozřejmě nebudou. A přesto bez velké snahy nashromáždil Adolin půl tuctu pozvánek.

„Chudáci temnooci pro ně otročí, pěstujou a připravujou potraviny,“ zlobil se Kaladin, „ale plavooci? Ti mají tolik zatracenýho volna, že si musejí vymýšlet, co budou dělat.“

„Hej, Skare,“ ozval se Drehy. „Vy nechodíte nikdy pít, zvlášť ve válce, že ne?“

„Jasně že chodíme,“ odpověděl Skar. „A u nás ve vesnici máme dvakrát za měsíc tancovačku v bouřivzdorným krytu, i když třeba kluci bojujou na hranicích, když se tam zrovna něco semele.“

„Jenže to není totéž,“ odpověděl Kaladin. „Ty se stavíš na jejich stranu?“

„Ony jsou nějaký strany?“ zeptal se Drehy.

  *

Po několika minutách přidupal dolů Adolin a usmíval se jako měsíček. Pod světle modrou uniformou měl v napůl rozepnuté vestě pomačkanou košili, vyčnívající vzadu z kalhot. Byla vyšívaná zlatem a bylo to nejlepší zboží, které švadlena v krámku měla.

„Prosím, řekněte nám,“ začal Kaladin. „že jste nás nepřivedl ke své švadleně proto, že jste chtěl obnovit šatník.“

„Ale no tak, Kale,“ chlácholil ho Adolin a prohlížel se v zrcadle v předváděcí místnosti. „Musím přece vypadat slušně.“ Zkontroloval si manžetové knoflíčky a znovu se usmál.

Joska vyšla za ním, prohlédla si ho a potom mu oprášila ramena. „Myslím, že to trochu táhne přes hrudník, Jasnopane.“

„Je to skvělý, Josko.“

„Pořádně se nadechněte.“

Zvedla mu ruku, osahávala mu hrudník a cosi si u toho mumlala, jako by to byla nějaká lékařka. Kaladinův otec byl méně razantní, když vyšetřoval pacienty.

„Já myslel, že těsný kabátky jsou pořád v módě,“ poznamenal Adolin. „Mám letáky z Liaforu.“

„Ty jsou starý,“ odpověděla Joska. „Já jsem byla v Liaforu minule o mezibouří a bylo vidět, že už se odklánějí od vojenského stylu. Ale dělali katalogy pro Roztříštěný Planiny, aby prodali uniformy.“

„U sta bouří! A já netušil, jak jsem pozadu.“

Kaladin zvedl oči v sloup. Adolin si toho všiml v zrcadle, ale jen se otočil a uklonil se. „Nic si z toho nedělejte, mostaři, k tomu zamračenýmu kukuči se vám hodí cokoliv.“

„No, vypadáte, jako kdybyste zakop a spadl do šmolky,“ poznamenal Kaladin. „A pak to otřel suchým drnem.“

„A vy zase jako to, co vždycky zbyde po bouři,“ odpověděl Adolin, došel ke Kaladinovi a poklepal mu na rameno. „Ale my vás máme i tak rádi. Každej kluk má rád ten svůj poklad, co po bouři vyšťourá ve stodole.“

Adolin došel ke Skarovi a Drehymu podal si s nimi ruku. „Tak co vy dva, těšíte se dnes na večer?“

„To záleží na tom, jaký jídlo se chystá do stanu pro temnooky,“ odpověděl Skar.

„Přineste nám něco z hostiny vevnitř,“ poznamenal Drehy. „Slyšel jsem, že na těchhle večírcích mívají plavooci úžasný koláčky.“

„Jasně. Vám taky, Skare?“

„Hlavu nepřítele, hezky napasovanou do korbele na pití,“ odpověděl Skar. „A kromě toho taky nepohrdnu koláčkem. Ani pěti.“

„Uvidím, jak to půjde. Mějte oči na stopkách, aby vám neutekla žádná otevřená hospoda. Zítra můžeme vyrazit.“ Prošel kolem Kaladina a připnul si k boku meč.

Kaladin se zamračil a podíval se na něho a potom na mostaře a zpátky na Adolina. „Co?“

„Co co?“ zeptal se Adolin.

„Vy půjdete pít s mostařema?“ podivil se Kaladin.

„Jasně,“ odpověděl Adolin. „Skar, Drehy a já chodíme odedávna.“

„Občas nám dalo trochu práce, aby Jeho Jasnost nespadla do rokle,“ poznamenal Skar. „A on se nám odměnil nějakým vínem a dobrou společností.“

Vešel král v tlumenější verzi téhož, co měl na sobě Adolin. Proběhl kolem Adolina směrem ke schodišti. „Hotovo? Výborně. Tak teď nové obličeje.“

Všichni tři se zastavili u pokoje Šalán. Ta seděla uvnitř, kreslila a pobrukovala si, obklopená tvořivými spreny. Políbila Adolina intimněji, než u nich Kaladin vídal, a udělala z něho opět Melerana Khala. Z Elhokara se stal starší muž, také holohlavý, se světle žlutýma očima. Generál Khal, jeden z Dalinarových nejvyšších důstojníků.

„Já můžu zůstat tak,“ poznamenal Kaladin. „Mě tu nikdo nepozná.“

Nevěděl proč, ale mít na sobě cizí tvář mu připadalo jako… jako kdyby lhal.

„Ty jizvy,“ řekl Elhokar. „Nesmíte být ničím nápadný, kapitáne.“

Kaladin zdráhavě přikývl a Šalán na něm vytvořila iluzi, která zakryla otrocký cejch. Potom každému podala sfer. Iluze na každém z nich byla spojená se Září uvnitř sferu − až Záře ve sferu dojde, jejich falešná podoba zmizí.

Vydali se tedy do ulic. Skar a Drehy šli za nimi, kopí v pohotovosti. Syl vyletěla z horního okna švadlenina krámku a letěla nad nimi. Kaladin si vyzkoušel zhmotnit ji jako meč, a když to nevyvolalo křik, měl dobrý pocit, že je ozbrojený.

Adolin začal okamžitě vtipkovat se Skarem a Drehym. Dalinarovi by se nelíbilo, že byli společně pít. Ne kvůli nějakým předsudkům, ale vojsko má svou hierarchii a generálové se nemají co bratříčkovat s mužstvem. Potom to dělá špatný dojem, jak armáda funguje.

Adolinovi to ale vrásky nedělalo. Jak poslouchal, Kaladin se patrně trochu styděl za své předchozí komentáře. Pravda byla, že byl Kaladin v poslední době spokojený. Ano, byla válka, a ano, město bylo pod obrovským tlakem − ale od chvíle, kdy našel rodiče živé a zdravé, byl spokojenější.

Nebylo to u něho nic neobvyklého. Býval spokojený často. Problém byl spíš v tom, že v těžkých dobách si to špatně vybavoval. V těch měl z nějakého důvodu pocit, že takhle špatně bylo vždycky a je stále a bude.

Proč bylo tak těžké vybavit si, že bývá líp? Proč nemůže zůstat na výsluní stejně jako všichni ostatní?

Blížil se večer, do setmění zbývaly tak dvě hodiny. Prošli přes několik prostranství podobných tomu, na kterém dříve trénovali silovazbu. Většina jich byla obydlená a plná lidí. Jen tak posedávali a čekali, co bude.

Kaladin se o kousek zdržel za ostatními. Když si toho Adolin všiml, omluvil se z rozhovoru a připojil se k němu. „Hej,“ oslovil ho, „jste v pořádku?“

„Mám strach, že když zhmotním Střepkord, budu moc nápadnej,“ odpověděl Kaladin. „Měl jsem si vzít radši kopí.“

„Možná bych vás mohl naučit používat postranní meč. Dnes jste tu jako hlava našich stráží a plavook. Vypadá divně, když chodíte bez postranního meče.“

„Třeba jsem takovej ten ranař.“

Adolin se zastavil a usmál se na Kaladina. „Řekl jste ‚ranař‘?“

„No víte, jak horlivci trénujou na boj beze zbraní.“

„Holýma rukama?“

„Holýma rukama.“

„Aha,“ poznamenal Adolin. „Čili ranaři, jak se jim tak úplně běžně říká.“

Kaladin se mu podíval do očí a bezděky na něho vrhl spiklenecký úsměv. „No jasně, to je termínus technikus.“

„Jistě. Jako třeba mečaři. Nebo kopičáři.“

„Já znal jednou bludaře,“ řekl Kaladin. „Mistr na psychologický bitky.“

„Psychologický bitky?“

„Jo. Bloudil druhýmu v hlavě.“

Adolin se zamračil. „Bloudil… v hlavě… Ale no tak!“ Dal se do smíchu a poplácal Kaladina po zádech. „Vy někdy mluvíte jako ženský. Ehm… to byl tedy jako kompliment.“

„Děkuju?“

„Ale s tím postranním mečem byste opravdu měl trénovat,“ naléhal Adolin vzrušeně. „Já vím, že máte rád kopí a že to s ním umíte. To je skvělý. Ale přece jen už nejste kopiník, a budete jen příležitostně. Nebudete bojovat v útvaru, nebudete dělat štít kámošům. Kdo ví, s čím vlastně budete bojovat?“

„Já jsem trochu trénoval se Zahelem,“ řekl Kaladin. „Nejsem s mečem zase tak úplně ztracenej. Ale… nějak pořád nechápu, proč.“

„Budete to mít jednodušší, když budete mít praxi s mečem, věřte mi. Být dobrý duelista znamená jednak znát svou zbraň a jednak být dobrý pěšák − možná zrovna tady záleží víc na tréninku než u jiných zbraní. Ale chcete být velký válečník? K tomu potom musíte umět používat nejlepší nástroj, který je k tomu vhodný. I když nikdy nebudete meč používat, budete bojovat s lidmi, kteří ho používat budou. Nejlepší způsob, jak porazit soupeře, je ovládat jeho zbraň.“

Kaladin přikývl. Měl pravdu. Bylo zvláštní dívat se na Adolina v tom nápadném obleku vyšívaném zlatou nití podle poslední módy a zároveň poslouchat, jak logicky a smysluplně mluví o bitvě.

Když mě tenkrát uvěznili za to, že jsem si troufl obvinit Amarama, byl Adolin jediný plavook, který se za mě postavil.

Adolin Kholin byl prostě dobrý člověk. I v tom šmolkově modrém oblečení. Takového člověka nelze nenávidět, člověk ho prostě tak nějak musí mít rád.

Místo, kam měli namířeno, byl v relacích plavooků skromný dům. Vysoký a úzký, o čtyřech patrech, kam by se klidně umístila desítka rodin temnooků.

„Dobře,“ řekl Elhokar, když se k němu přiblížili. „Adolin a já si vytipujeme mezi plavooky potenciální spojence. Mostaři, vy se bavte s těmi, co budou ve stanu pro temnooky, a zkuste se něco dovědět o tom Kultu okamžiku nebo o čemkoli zvláštním ve městě.“

„Rozumím, Vaše Veličenstvo,“ řekl Drehy.

„Kapitáne,“ řekl Kaladinovi, „vy jděte za strážemi do stanu plavooků. Snažte se zjistit něco −“

„− o tom velkomaršálu Azurovi,“ dodal Kaladin. „Z hradební stráže.“

„Ano. Budeme počítat s tím, že se zdržíme déle, protože lidi pod vlivem alkoholu jsou sdílnější než střízliví.“

Rozdělili se. Adolin a Elhokar předložili u vstupu pozvánky a byli uvedeni dovnitř. Drehyho a Skara poslali ke stanu pro temnooké stráže, kde pro ně bylo připravené občerstvení.

Zvláštní stan byl připraven pro plavooky, kteří nevlastnili domy. Měli svá privilegia, ale ne tak velká, aby se mohli zúčastnit večírku uvnitř. To bylo místo pro Kaladina v jeho roli plavookého kapitána ochranky − z nějakého důvodu se mu však z představy, že se tam má jít bavit, zvedal žaludek.

Místo toho pošeptal Skarovi a Drehymu, že se za chvíli vrátí, a odešel. Vrátí se a udělá, co od něho Elhokar chce. Dokud je ale ještě světlo, podívá se k hradbám a zkusí tam něco zjistit o lidech z hradební stráže.

Navíc měl v plánu zajít ještě dál. Došel až na konec hradeb a spočítal nahoře stanoviště stráží. Zkoumavě si prohlížel spodní část, která byla přirozenou součástí skal. Položil ruku na hladký kámen s vrstevnatou strukturou.

„Hej,“ ozvalo se poblíž. „Hej, vy!“

Kaladin vzdychl. Oddíl hradební stráže tu měl hlídku. Hlídala tuto cestu kolem města těsně u úpatí skal, ale už ne dál směrem do města.

Co chtějí? Přece nedělá nic špatného. No, kdyby začal utíkat, jenom vzbudí podezření, a tak upustil kopí a otočil se a roztáhl ruce. Ve městě plném uprchlíků snad dají jednomu člověku pokoj.

Přišla k němu pětičlenná hlídka v čele s mužem s řídkou tmavou bradkou a světle modrýma očima. Podíval se na Kaladinovu uniformu bez insignií a na odhozené kopí. Potom se podíval Kaladinovi na čelo a zamračil se.

Kaladin zvedl ruce a sáhl si na cejch. Cítil ho. Ale Šalán přece udělala tu iluzi, aby nebyl vidět, ne?

Zatraceně. On si bude myslet, že jsem dezertér.

„Dezertér, co?“ řekl voják odměřeně.

Měl jsem jít na ten večírek.

„Podívejte,“ řekl Kaladin, „nechci dělat potíže. Jenom jsem −“

„Chceš jídlo?“

„… jídlo?“

„Zadarmo pro dezertéry.“

Tak to je tedy nečekané.

Zdráhavě si odhrnul z čela vlasy, aby zkusil, jestli je cejch vidět. Většinou mu vlasy schovaly detaily.

Vojáci sebou viditelně trhli. Takže ho viděli. Šalánina iluze z nějakého důvodu zmizela? Doufejme, že u ostatních to bude fungovat lépe.

„Plavook s cejchem šaš?“ podivil se poručík. „U sta bouří, příteli, ty teda asi máš co vyprávět.“ Plácl Kaladina do zad a ukázal směrem ke kasárnám. „To bych chtěl slyšet. Dostaneš zadarmo jídla, co se do tebe vejde. Nebudeme tě nutit do služby. Slibuju.“

No, chce přece ty informace o veliteli hradební stráže, ne? Kde jinde by je lépe zjistil než tady?

Kaladin zvedl kopí a nechal se odvést ke kasárnám.
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VELKOMARŠÁL AZURE

Něco se děje s Blížencem. Souhlasím, že je to tak, ale nezavinil to rozkol mezi rytíři Paprsku. To, jak je vnímána naše hodnota, s tím nesouvisí.

− Zásuvka 1-1, třetí zirkon

Vůně kasáren hradební stráže připomněla Kaladinovi domov. Ne domov u otce, který voněl dezinfekcí a květinami, které maminka drtila, aby provoněla vzduch. Jeho skutečný domov. Byla to vůně kůže. Vůně jídla z kotlíku. Vůně mužského potu. Vůně oleje na mazání zbraní.

Na stěnách visely sfery, bílé a modré. Kasárny byly dost velké pro dvě čety, čemuž odpovídaly i nárameníky na uniformách stráží. Velká společná místnost byla plná stolů a v rohu tu pracovalo několik zbrojmistrů, kteří opravovali vesty nebo uniformy. Jiní brousili zbraně − rytmickým, uklidňujícím zvukem. Všechno to byly zvuky a vůně dobře fungujícího vojska.

Vůně jídla z kotlíku se nikde nevyrovnala tomu, co dokázal vykouzlit Skála. Kaladin byl od něho zmlsaný. Ale když se jeden z vojáků zvedl, že mu přinese misku jídla, bezděky se usmál. Sedl si na dlouhou dřevěnou lavici vedle malého neklidného horlivce, který maloval vojákům glyfy na kusy látky.

Kaladin se do toho místa okamžitě zamiloval a stav vojska vypovídal o velkomaršálu Azurovi jen to nejlepší. Patrně to bude nějaký průměrný důstojník, který se vyšvihl do velení díky chaosu a vzpourám. To všechno dělalo na Kaladina čím dál lepší dojem. Azure zajistil hradby, vyhnal parše z města a dohlédl na obranu Kholinaru.

Syl prolétala kolem krovů, zrovna když se vojáci vyptávali na nově příchozího. Poručík, který ho našel − jmenoval se Noromin, ale vojáci mu říkali Noro −, ochotně podával informace. Má na čele cejch šaš, ošklivý. Měli byste to vidět. Od Sadease. Přitom je to ale plavook.

Lidem v kasárnách to připadalo zvláštní, ale nedělali si z toho těžkou hlavu. Někteří se dokonce radovali. U sta bouří. Kaladin si neuměl představit jakoukoli Dalinarovu jednotku, která by vítala dezertéra, natožpak nebezpečného dezertéra.

Kaladin se s tímto vědomím soustředil na další skupinku v místnosti − na zbraních, které muži brousili, bylo vidět, že se používaly. Jiní zašívali díry z bitvy od kopí. Podezřele prázdná místa u většiny stolů, na kterých byly připraveny poháry.

Tito muži utrpěli ztráty. Ne velké, ale i malé se počítají. Přesto se dokázali smát. Ale u sta bouří, v místnosti vládlo napětí.

„Tak,“ řekl Noro. „Co ten cejch?“

Zbytek oddílu se usadil a malý muž s chlupatýma rukama postavil před Kaladina misku jídla v husté omáčce. Obyčejné jídlo s dušenou talvou a kousky masa. Samozřejmě bezchutné, z proměňovače − ale zdravé a vydatné.

„Měl jsem takovej spor,“ řekl Kaladin. „S velkopánem Amaramem. Byl jsem přesvědčený, že dal bezdůvodně zabít jednoho z mých lidí. On nesouhlasil.“

„Amaram,“ poznamenal jeden z mužů. „To míříš vysoko, kamaráde.“

„Já Amarama znám,“ řekl muž s chlupatýma rukama. „Dělal jsem pro něho tajný mise, když jsem byl ještě ve službě.“

Kaladin se na něho překvapeně podíval.

„Fouse si nevšímej,“ řekl poručík Noro. „My to děláme taky tak.“

„Fous“ neodpověděl. Vousy neměl. Možná mu to jméno vysloužily ty chlupaté ruce. Šťouchl do Kaladina. „To je dobrá historka, jednou ti to odvyprávím.“

„Plavooka přece nejde jen tak označit cejchem otroka,“ poznamenal poručík Noro. „Na to je potřeba svolení velkoknížete. V tom musí být ještě něco víc.“

„Je,“ odpověděl Kaladin. A pustil se do jídla.

„Ó,“ utrousil jakýsi vysoký člen oddílu. „Tajemství!“

Noro se zasmál a mávl rukou po místnosti. „Tak co myslíš?“

„Říkal jste, že mě nebudete do ničeho tlačit,“ řekl Kaladin mezi sousty.

„Já tě netlačím, ale ve městě nenajdeš místo, kde se takhle dobře najíš.“

„Odkud to máte?“ zeptal se Kaladin a spolkl další sousto. „Proměňovače přece nemůžete používat. To by přišli ti ječouni. Zásoby? To se divím, že se to ještě nepokusil sebrat někdo z velkopánů ve městě.“

„Fígl,“ usmál se poručík Noro. Bylo na něm cosi odzbrojujícího. „Taková je hradební stráž. Tady byl vždycky bublající kotlík na ohni a chleba v peci.“

„Recept je můj,“ dodal Fous.

„Ale no tak,“ ozval se vysoký muž. „Ty už jsi taky kuchař, Fousi?“

„Vrchní kuchař, děkuji pěkně. Recept na chlebový placky mám od jednoho záhadnýho Roháče tam z hor. A kdybyste věděli, jak jsem se tam dostal…“

„No evidentně jsi tam dopadl,“ odpověděl vysoký voják, „potom, co tě v tvým předchozím oddíle vykopli.“

Muži se dali do smíchu. Bylo tam příjemně − dlouhá lavice a dobře naložený oheň, který v koutě vydával stálé teplo. Bylo to vlídné a přátelské. Zatímco Kaladin jedl, ostatní se bavili mezi sebou a dávali mu čas. Noro… ten ani nevypadal jako voják, spíš jako přátelský obchodník, který vám chce prodat náušnice pro vaši milovanou. Stejným způsobem se snažil nalákat Kaladina. Upozorněním na to, jak dobře se tu vaří a jak je skvělé mít kolem sebe partu kamarádů. Mluvil o teplé posteli, o tom, jak nemusí na službu zase tak moc často, o tom, jak se během velebouře hrají karty.

Kaladin dostal další misku jídla a spokojeně se uvelebil na svém místě − a potom si najednou něco uvědomil.

U sta bouří. To jsou ale přece všechno plavooci, nejsou?

Všichni do jednoho, od kuchaře až po zbrojmistry a vojáky, kteří myli nádobí. V takovéhle skupině měl každý nějakou další povinnost, třeba péči o zbraně nebo první pomoc na bojišti. Kaladin si jejich očí dříve nevšiml. To místo na něho působilo tak upřímně a přívětivě, že automaticky předpokládal, že jsou všichni temnooci jako on.

Věděl, že většina plavooků ve vojsku nejsou vysocí velitelé. Neustále mu všichni říkali, že to jsou normální lidé jako všichni ostatní. Opakovali mu to stále dokola, přesvědčilo ho nicméně, až když seděl v téhle místnosti.

„Tak, Kale…“ začal poručík Noro. „Co myslíš? Nezkusíš to ještě jednou?“

„Nebojíte se, že zase uteču?“ zeptal se Kaladin. „Nebo hůř, že se nebudu ovládat? Můžu být třeba nebezpečný.“

„Ne tak nebezpečný, jako nedostatek vojáků,“ odpověděl Fous. „Umíš zabíjet lidi? To nám stačí.“

Kaladin přikývl. „Řekněte mi něco o tom novým veliteli. Ten je vždycky rozhodující, v každý jednotce. Já jsem ve městě novej. Kdo je ten velkomaršál Azure?“

„Můžeš se s ním setkat osobně,“ odpověděl Fous. „Každý večer chodí kolečko po kasárnách.“

„Ehmm, jo,“ přisvědčil Noro.

Kaladin se na něho podíval. Poručík jako by nebyl ve své kůži.

„Velkomaršál,“ řekl Noro rychle, „je neuvěřitelný. Ztratili jsme svého předchozího velitele při těch vzpourách a velkomaršál vedl jednotku, která držela hradby, když se je v tom chaosu pokusil dobýt Kult okamžiku.“

„Bojoval jako Pustonoš,“ přizvukoval další člen oddílu. „Já tam byl. Málem nás dostali, když se do toho vložil velkomaršál a zvedl nahoru blyštivý Střepkord. Srovnal nás a inspiroval dokonce i raněné, aby bojovali dál. U sta bouří. Jako bychom měli v zádech spreny, který nám dodávají energii a drží nás při životě.“

Kaladin přimhouřil oči. „Neříkejte…“

Když dojedl misku, vytáhl toho z nich ještě víc. Pro velkomaršála měli jen samou chválu, i když neprojevil žádné další… zvláštní schopnosti, které by Kaladin dokázal někam zařadit. Azure byl evidentně Střeponoš, možná cizinec, kterého hradební stráž dříve neznala. Po pádu jejich velitele a následném zmizení velkopána, mecenáše paláce, skončil Azure ve velení hradební stráže.

Ale bylo v tom ještě něco víc. Něco, co neřekli. Kaladin si vzal třetí misku jídla, víceméně jenom kvůli tomu, aby měl důvod se zdržet a počkat, jestli se velkomaršál neobjeví osobně.

Brzy nastal rozruch kolem dveří a muži začali vstávat. Kaladin s nimi držel krok a také vstal. Vešel vyšší důstojník s nablýskaným řetězem, v rytířském plášti, v doprovodu družiny. Všichni začali salutovat. Velkomaršál měl plášť v příznačné azurové barvě − světlejší, než byla tradiční kholinská modrá, s čapkou pod helmu shozenou na ramena a helmou v ruce.

Velkomaršál byla žena.

Kaladin několikrát překvapeně mrkl a zaslechl, jak Syl nahoře zalapala po dechu. Velkomaršál byla průměrně vysoká Aletka, možná nepatrně menší, s krátkými rovnými vlasy do poloviny tváří. Oči měla oranžové, po boku postranní meč s lesklým chráněným jílcem. Nebyla to zbraň aletského původu. To je ten Střepkord, o kterém mluvili? Vypadal sice zvláštně, ale proč by ho nosila a raději neodhmotnila?

Jinak to byla štíhlá žena s přísným výrazem a v obličeji měla dvě velké jizvy. Na obou rukou měla rukavice.

„Velkomaršál je žena?“ sykl Kaladin.

„My o velkomaršálově tajemství nemluvíme,“ odpověděl Fous.

„Tajemství?“ podivil se Kaladin. „Vždyť je to sakra na první pohled vidět.“

„My o velkomaršálově tajemství nemluvíme,“ opakoval Fous a ostatní přikyvovali. „Tak psst, jasný?“

Jaké psst? U sta bouří, tohle se v normální vorinské společnosti nedělá. Nejsou přece ve světě balad a bájí. Prošel tři armády, ale nikdy neviděl ženu se zbraní v ruce. I aletské ženské hlídky nosily jenom nože. Čekal pobouření, když ozbrojil Lyn a ostatní, i když v rytířském Paprsku už vytvořily precedens Jasna a Šalán.

Azure řekla mužům, aby se posadili. Jeden z mužů jí podal misku jídla. Vzala si sousto a pochválila kuchaře. Muži začali jásat. Podala misku jednomu ze své družiny a všechno se zase vrátilo do normálu − muži si dál povídali, pracovali, jedli. Azure obcházela různé důstojníky. Nejdřív šla za velitelem, který měl patrně hodnost kapitána. Po nich mluvila s poručíky.

Když se zastavila u jejich stolu, kriticky se podívala na Kaladina.

„Kdo je ten nový rekrut, poručíku Noro?“ zeptala se.

„To je Kal, pane!“ odpověděl Noro. „Našli jsme ho venku na ulici. Dezertér s cejchem šaš.“

„U plavooka? U všech bouří, chlape, koho jste zabil?“

„To nemám kvůli tomu, koho jsem zabil, pane. Ale kvůli tomu, koho jsem nezabil.“

„To zní, jako kdybyste tuhle větu říkal často, vojáku.“

„Taky říkám.“

Kaladin usoudil, že přinejmenším ona bude naléhat na podrobnější vysvětlení. Azure však jen cosi broukla. Nedokázal odhadnout její věk. Jizvy ji pravděpodobně dělaly starší, než ve skutečnosti byla.

„Přidáte se k nám?“ zeptala se. „Máme pro vás dostatek jídla.“

„Upřímně, pane, nevím. Na jednu stranu nemůžu uvěřit, že by vám nevadila moje minulost, a na druhou stranu jste tak zoufalí, že mě to trochu odrazuje.“

Otočila se k poručíku Norovi. „Vy jste mu to neukázali?“

„Ne, pane. Jen jsme mu dali najíst.“

„Já to udělám. Kale, pojďte se mnou.“

  *

To, co mu chtěli ukázat, bylo až nahoře na hradbách, protože ho vedli nahoru po uzavřeném schodišti. Kaladin se chtěl dovědět víc o tom údajném „tajemství“, že Azure je žena. Když se ale zeptal, poručík Noro jenom energicky zakroutil hlavou a popohnal ho dopředu.

Brzy se shromáždili na hradbách. Kholinarská obranná zeď byla robustní ochranná stavba, údajně místy vysoká na dvacet metrů. Nahoře vedla cesta, široká tak tři metry. Hradební zeď se táhla přes krajinu kolem celého Kholinaru. Byla vlastně postavena nahoře na vnějších větrných hřbetech. Seděla v nich jako obrácená koruna. Výčnělky přesně zapadaly do štěrbin ve větrných hřbetech.

Zeď byla osazena strážními domky každých zhruba sto metrů. Domky byly dostatečně velké, aby se do nich mohl umístit oddíl, možná i celá četa.

„Podle toho cejchu,“ řekla Azure, „budete z některé z armád, které nabírají vojáky na severu. Dal jste se k vojsku, které šlo na Roztříštěné Planiny, ne? Jenže Sadeas toho využil, aby získal veterány a třeba zabral tu a tam nějaký pozemek od konkurenčních velkoknížat. A tak místo abyste šel pomstít krále, musel jste bojovat proti Aletům. Něco na ten způsob, ne?“

„Něco na ten způsob,“ připustil Kaladin.

„Ať mě bouře vezme, jestli bych zazlívala člověku, že z tohohle utekl,“ řekla Azure. „Nic proti vám nemám, vojáku.“

„A ten cejch?“

Azure ukázala k severu. Mezitím už se setmělo a Kaladin v dálce viděl záři.

„Chodí na tohle místo vždycky po bouři,“ řekla Azure tiše. „Táboří tam část jejich vojska. Je to dobrá strategická intuice, komplikuje nám to zásobování. Navíc nemůžeme mít nikdy jistotu, kdy zaútočí. Je to zlý sen, Kale. Opravdová armáda Pustonošů.

Kdyby tohle bylo aletské vojsko, lidi ve městě by se neměli moc čeho bát. Jistě by kolem hradeb nějaké oběti byly, ale žádný potenciální král Aletkaru tu nebude pálit a ničit hlavní město. Jenže tohle Aleti nejsou, Jsou to monstra. Přinejmenším zotročí celou populaci. A přinejhorším…“ Nechala myšlenku nedořečenou a potom se na něho podívala. „Jsem ráda, že máte cejch. Znamená to, že jste nebezpečný. A my tady nahoře máme omezené možnosti. Nemůžeme sem násilím nahánět kohokoliv. Já potřebuju opravdové vojáky. Chlapy, kteří vědí, co dělají.“

„Tak proto jsem tady?“ zeptal se Kaladin. „Tohle jsem měl vidět?“

„Chci, abyste přemýšlel,“ řekla Azure. „Já vždycky říkám vojákům, že tyhle hradby jsou vykoupení. Když bojujete tady, nikoho nebude zajímat vaše minulost. Protože všichni vědí, že když my padneme, tohle město a tenhle národ přestane existovat.

Takže nezáleží na ničem než na tom, abychom udrželi hradby, až přijde útok. Můžete jít a schovat se ve městě a modlit se, abychom byli dost silní i bez vás. Pokud ale nebudeme, budete další mrtvola z mnoha. Tady nahoře můžete bojovat. Tady nahoře máte šanci.

Nebudeme na vás naléhat. Dnes jděte, lehněte si a přemýšlejte o tom, co se blíží. Představte si další takovouhle noc, kdy budou tady nahoře umírat lidi a prolívat krev za vás. Přemýšlejte o tom, jak bezmocně se budete cítit, až se tahle monstra dostanou dovnitř. A jestli se zítra vrátíte, dáme vám odznak hradební stráže.“

Byla to dobrá řeč. Kaladin se podíval na Syl, která si mu sedla na rameno, a potom se dlouze zadíval na světla na obzoru.

Jsi tam, Sahu? Odvedli tě tam a další s tebou? A co Sahova malá dcerka, která sbírala květiny a držela v ruce hrací karty jako opravdový poklad? Byla tam Khen, parška, která chtěla Kaladinovi vrátit svobodu, i když se na něj celou cestu zlobila?

Kéž by je vítr odvál daleko od tohoto místa.

Připojil se k ostatním na schodišti. Noro a ostatní se s ním přátelsky rozloučili, jako by si byli jistí, že se vrátí. A on se nejspíš vrátí, i když z jiných důvodů, než předpokládají.

Vrátil se zpátky do domu, kde se konal večírek, a nutil se ke konverzaci se strážemi ve stanu pro plavooky. I když se nic nedověděl, jeho cejch mezi nimi vyvolal pozdvižení. Konečně se objevil Adolin s Elhokarem. Jejich iluze byla netknutá. Tak co je s Kaladinovou špatně? Sfer, který mu dala Šalán, byl stále ještě nabitý.

Kaladin sebral Drehyho a Skara a společně s králem vyrazili domů.

„Proč jste tak zamyšlený, kapitáne?“ zeptal se Elhokar.

„Mám pocit,“ odpověděl Kaladin a přimhouřil oči, „jestli jsem nenašel dalšího příslušníka Paprsku.“
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PROJEV LIDSKOSTI

PŘED JEDENÁCTI LETY

Na vyloďovací útok na Rathalas nebyl dostatek lodí, a tak byl Dalinar nucen použít konvenčnější metody. Adolina poslal zpátky do Kholinaru, vyrazil ze západu a Sadeasovi a jeho vojsku dal pokyn vyrazit z východu. Z obou stran se blížili k Průrvě.

Dalinar šel většinu cesty v oblaku štiplavého kouře z kadidla, které Evi pálila v malé kadidelnici připevněné k jejímu vozu. Petice Heraldům, aby požehnali jejímu manželství.

Často slyšel z vozu pláč, i když kdykoli Evi vyšla, byla dokonale klidná. Četla mu dopisy, psala jeho odpovědi a pořizovala záznamy z jeho jednání s generály. V každém směru dokonalá aletská manželka − ale její smutek mu drtil srdce.

Konečně došli k pláni u jezera a přešli vyschlé koryto řeky, které se plnilo vodou jenom za bouří. Skalní pupeny nasávaly tolik vody, že tu narůstaly do obrovských rozměrů. Některé sahaly výš než mužům do pasu a jejich šlahouny byly tlusté jako Dalinarova pěst.

Dalinar jel vedle vozu − koňská kopyta bušila do kamene ve známém rytmu − a dýchal kadidlo. Evi vystrčila ruku z okénka a vložila do kadidelnice novou modlitbu. Neviděl jí do tváře a její ruka rychle vklouzla zpátky do vozu.

Zatracená ženská. Aletka by tohle použila jako nástroj, aby v něm vyvolala výčitky, ale tohle Aletka nebyla, navzdory veškerému úsilí se k Aletkám připodobnit. Evi byla příliš upřímná a její slzy byly opravdové. Skutečně si myslela, že jejich roztržka ve vedenské pevnosti je špatným znamením pro jejich vztah.

Dělalo mu to starost. Větší, než si byl ochoten připustit.

Přiběhl mladý poslíček s nejnovějším hlášením. Předvoj Dalinarovi zajistil jím zvolené místo k táboření poblíž města. Zatím k žádným bojům nedošlo, ale dají se očekávat. Tanalan neopustí svou pozici na hradbách kolem Průrvy a nepokusí se obsadit bezpečné území.

Byly to dobré zprávy, ale Dalinar měl přesto chuť na něho křičet − měl chuť křičet na kohokoliv. Pro Bouřepána, už aby ta bitva začala. Ovládl se, poděkoval ženě, která přišla se zprávou, a poslal ji pryč.

Proč mu dělá starost ta Evina rozmrzelost? Spory s Gavilarem si nikdy tolik nepřipouštěl. U všech bouří, ani hádky s Evi mu nikdy tolik neležely v hlavě. Je to zvláštní. Měl uznání mužstva, pověst, která ho provázela po celém kontinentu, ale když ho ona neobdivovala, měl pocit, že v něčem selhal. Copak může jít takhle do bitvy?

Nemůže.

Tak s tím něco udělej. Když procházeli plání skalních pupenů, zavolal na vozku, aby zastavil Evin vůz. Předal své otěže jednomu z mužů ve služebnictvu a nastoupil do vozu.

Evi se kousla do rtu, když se usadil na sedadle naproti ní. Ve voze to příjemně vonělo − kadidlo tu nebylo cítit tak silně a proti prachu a bahnu z cesty je chránila dřevěná bariéra a látka. Vůz měl měkké polstrování a na talíři leželo pár kousků sušeného ovoce a stál pohár studené vody.

„Co se stalo?“ zeptala se.

„Už mě tlačilo sedlo.“

Dala hlavu na stranu. „Měl by sis říct o mast −“

„Chci si promluvit, Evi,“ řekl s povzdechem. „Netlačí mě sedlo.“

„Aha.“ Přitiskla si kolena k hrudníku. Uvnitř ve voze měla rozepnutý a vyhrnutý rukáv na kryté ruce a odhalené dlouhé elegantní prsty.

„Ty jsi se mnou nechtěla mluvit?“ zeptal se a odvrátil pohled od kryté ruky. „Celou cestu se modlíš.“

„Aby ti Heraldi obměkčili srdce.“

„Dobře. Tak už to udělali. Jsem tu, tak si pojď o všem promluvit.“

„Ne, Dalinare,“ řekla, natáhla ruku a vlídně se dotkla jeho kolene. „Já jsem se nemodlila za sebe, ale za tvoje krajany, které máš v plánu zabít.“

„Za povstalce?“

„Jsou to lidi jako ty, jenom se zrovna narodili někde jinde. Co bys dělal ty, kdyby přišlo tvůj domov dobýt cizí vojsko?“

„Bojoval bych,“ odpověděl. „Stejně jako budou oni. Vyhraje ten, kdo bude lepší.“

„Co ti k tomu dává právo?“

„Můj meč.“ Pokrčil rameny. „Jestli si Všemohoucí přeje, abychom vládli, vyhrajeme. Jestli si to nepřeje, prohrajeme. Skoro bych řekl, že chce vidět, kdo z nás je silnější.“

„Copak se nenajde místo pro smilování?“

„Smilování je, že jsme tady, v první řadě. Pokud nechtějí bojovat, měli by se poddat naší vládě.“

„Ale −“ Sklonila hlavu, ruce v klíně. „Promiň. Už nechci další dohady.“

„Já ano,“ odpověděl Dalinar. „Mám rád, když se umíš postavit za svůj názor. Mám rád, když umíš bojovat.“

Odvrátila oči plné slz jinam.

„Evi…“ začal Dalinar.

„Já nenávidím to, co to s tebou udělá,“ řekla tiše. „Já v tobě vidím krásu, Dalinare. Vidím velikána, který bojuje proti hrůze. Ale někdy ti tu hrůzu vidím v očích. Takovou hroznou, děsivou nicotu. Jako by se z tebe najednou stala bytost bez srdce, která stravuje lidské duše, aby to prázdno vyplnila, a vleče za sebou hejna sprenů bolesti. Děsí mě to, Dalinare.“

Dalinar se zavrtěl na sedadle. Co tohle vlastně znamená? Jaký pohled v očích? Je to stejné, jako když vyprávěla o lidech, kteří ukládají špatné zážitky na kůži, a pak jednou za měsíc je z ní musí sedřít kamenem? Lidé na západě mají zvláštní pověry.

„Co bys chtěla, abych udělal, Evi?“ zeptal se tiše.

„Zase jsem vyhrála?“ poznamenala zahořkle. „Další bitva, ve které jsem tě potřísnila krví?“

„Já jen… jen chci vědět, co chceš. Abych ti porozuměl.“

„Dnes nezabíjej. Nepusť do sebe to monstrum.“

„A povstalci? A jejich jasnopán?“

„Už jednou jsi toho chlapce ušetřil.“

„A byla to evidentní chyba.“

„Byl to projev lidskosti, Dalinare. Ptal ses, co chci. Je to hloupé a já vidím, že je tu opravdu problém a že ty máš povinnost. Ale… nechci tě vidět zabíjet. Nekrm to v sobě.“

Položil ruce na její. Vůz nakonec zpomalil a Dalinar vystoupil na holou pláň bez skalních pupenů. Tam už čekal předvoj o pěti tisíci lidech, srovnaný v úhledných řadách. Teleb si potrpěl na okázalost.

Přes pláň mimo dosah střel se táhla zeď, která − na první pohled − neměla co chránit. Město se skrývalo v kamenné průrvě. Z jihozápadu sem vanula od jezera vůně zeleně a bahna.

Teleb vykročil vpřed, vybavený Střeplátem. Tedy − Adolinovým Střeplátem.

Eviným Střeplátem.

„Jasnopane,“ řekl Teleb. „Před chvílí opustil Průrvu velký střežený vůz. Neměli jsme dost lidí na obklíčení města a vy jste přikázal nezasahovat. Tak jsem za nimi poslal hlídku, aby je sledovala. Jsou to lidé, co zdejší krajinu znají, ale vůz jsme nechali odjet.“

„Udělali jste správně,“ odpověděl Dalinar a vzal si od štolby koně. „I když by mě zajímalo, kdo do Průrvy vozí zásoby, mohl to být pokus vyprovokovat vás k potyčce. Ale shromážděte předvoj a seřaďte ho za mnou. Rozhlaste to mezi mužstvem. Ať se pro jistotu srovnají do útvarů.“

„Pane?“ podivil se Teleb. „Vy nechcete nechat vojsko před útokem odpočinout?“

Dalinar se vyhoupl do sedla a proklusal kolem něho na koni směrem k Průrvě. Teleb − obvykle vyrovnaný − zaklel, vykřikl rozkazy a spěchal za předvojem. Shromáždil vojáky a vedl je za Dalinarem.

Dalinar hlídal, aby nepostoupili příliš daleko. Brzy se přiblížil k rathalaským hradbám, kde se shromažďovali povstalci, především lučištníci. Útok takhle brzy samozřejmě nebudou čekat. Dalinar by však stejně netábořil venku dlouho, aby se nevystavoval nebezpečí bouří.

Nekrm to v sobě.

Ví ona, že ten hlad po boji, který Dalinar cítí ve svém nitru, ta krvežíznivost, je cosi, co nějak zvláštně přichází zvenku? Něco jako společník. Mnoho jeho důstojníků to cítilo stejně. Bylo to přirozené. Člověk šel do války a bojový Zápal mu byl odměnou.

Dorazili Dalinarovi zbrojíři. Dalinar sesedl z koně a vklouzl do bot, které mu připravili, potom natáhl ruce a nechal na sebe připoutat prsní krunýř a další součásti zbroje.

„Počkejte tady,“ řekl svým mužům. Znovu nasedl na koně a odložil na hrušku sedla helmu. Pomalu vedl koně na bojiště, zhmotnil Střepkord a opřel si ho o rameno. Otěže držel druhou rukou.

Od jeho posledního útoku na Průrvu uplynuly celé roky. Představoval si, jak před ním jde Gavilar, za ním nadává Sadeas a dožaduje se „opatrnosti“. Dalinar postupoval pomalu až na polovinu cesty k bráně. Kdyby postoupil dál, lučištníci by pravděpodobně spustili střelbu. Byl už v jejich dosahu. Zastavil koně a čekal.

Na hradbách probíhala bouřlivá debata. Viděl to vzrušení mezi vojáky. Seděl tam na koni asi třicet minut. Kůň olizoval zem a žvýkal trávu. Po třiceti minutách se konečně s hlasitým skřípěním otevřela brána. Za ní stála pěchota a dva muži na koních. Dalinar rovnou vyloučil holohlavého muže s fialovým mateřským znaménkem přes půl obličeje. Je moc starý, to ten chlapec, s nímž Dalinar už jednou šermoval, nebude.

Musí to tedy být ten mladší muž na bílém koni, s vlající kapucí na zádech. Ano, byla v něm dychtivost, byl by nejraději předjel stráže. A ten pohled, z něhož sršely na Dalinara hromy a blesky… ano, to byl jasnopán Tanalan, syn starého Tanalana, kterého Dalinar přemohl potom, co spadl do Průrvy. Byl to tehdy divoký boj na dřevěných mostech a na visuté zahradě nad roklí.

Skupina se zastavila asi patnáct metrů od Dalinara.

„Jdete vyjednávat?“ zeptal se muž s mateřským znaménkem.

Dalinar došel na koni blíž, aby nemusel křičet. Tanalanovi strážci zvedli štíty a kopí.

Dalinar se na ně podíval a pak se podíval na opevnění. „Připravili jste se dobře. Vojáci s tyčemi, aby mě shodili, kdybych přišel sám. Zavěšené sítě, do kterých mě můžete chytit.“

„Co chceš, tyrane?“ vyštěkl Tanalan. Mluvil s nosovým přízvukem, typickým pro obyvatele Průrvy.

Dalinar odhmotnil Střepkord a seskočil z koně. Střeplát mu zaskřípěl po kameni, když dopadl na zem. „Pojďte se mnou na okamžik, Jasnopane. Slibuju, že Vám neublížím, pokud nezaútočíte vy jako první.“

„To vám máme věřit?“

„Co jsem udělal, když jsme byli spolu posledně?“ zeptal se Dalinar. „Když jsem vás měl v hrsti, co jsem udělal?“

„Okradl jste mě.“

„A?“ naléhal Dalinar a díval se mladíkovi do fialových očí.

Tanalan si ho přeměřil pohledem a prstem nervózně klepal na sedlo. Nakonec seskočil z koně. Muž s mateřským znaménkem mu dal ruku na rameno, ale mladý jasnopán se z ní vymanil.

„Nevím, čeho tady chcete dosáhnout, Černý Ostne,“ řekl Tanalan, když se připojil k Dalinarovi. „My dva si nemáme co říct.“

„Čeho chci dosáhnout?“ zeptal se Dalinar zamyšleně. „Nejsem si jistý. Vyjednává obvykle bratr.“ Vyrazil dopředu koridorem mezi dvěma nepřátelskými vojsky. Tanalan chvilku váhal, potom se ale k němu přidal.

„Vaše vojsko vypadá dobře,“ řekl Dalinar. „Statečně. Připravené na silnějšího nepřítele, ale přesto odhodlané.“

„Oni mají silnou motivaci, Černý Ostne. Spoustě z nich jste zabil otce.“

„Byla by škoda zabíjet i je.“

„Za předpokladu, že byste to dokázal.“

Dalinar se zastavil a ohlédl se k němu. Stáli na tichém prostranství, kde jim i skalní pupeny a tráva ustupovaly z cesty. „Prohrál jsem někdy bitvu, Tanalane?“ zeptal se Dalinar tiše. „Znáte mou pověst. Zdá se vám přehnaná?“

Mladík se zavrtěl a ohlédl se přes rameno, kde zůstaly jeho stráže a poradci. Když se otočil zpátky, měl ve tváři odhodlanější výraz. „Lepší umřít, než se vzdát.“

„Měl byste o tom být stoprocentně přesvědčený,“ řekl Dalinar. „Protože když tady vyhraju, udělám z toho výstrahu všem. Zlomím vás, Tanalane. Vaše nešťastné slzavé město bude ukázkou pro všechny, kdo se chtějí postavit mému bratrovi. Buďte si stoprocentně jistý, že se mnou chcete bojovat, protože jakmile tohle jednou začne, budu nucený udělat z Průrvy město vdov a mrtvol.“

Mladý šlechtic postupně ztrácel odvahu. „Já…“

„Můj bratr se snažil o jednání a dohodu, která by to tady dala do pořádku,“ řekl Dalinar. „No, já umím jen jednu věc. On staví. Já bourám. Ale slzy jedné dobré ženy mě proti mému vlastnímu přesvědčení přiměly k tomu, abych vám nabídl alternativu. Pojďme najít kompromis, který vaše město uchrání.“

„Kompromis? Zabil jste mi tátu.“

„A jednou někdo zabije mě,“ odpověděl Dalinar. „Mí synové ho budou proklínat stejně, jako vy proklínáte mě. Ale doufám, že oni kvůli tomu nezmaří tisíce životů. Chcete odvetu. Dobře, pojďme se bít. Vy a já. Půjčím vám Střepkord a Střeplát a utkáme se v souboji jako rovný s rovným. Když vyhraju, vaši lidi se vzdají.“

„A když vyhraju já, vaše vojsko odejde?“

„To sotva,“ odpověděl Dalinar. „Obávám se, že se bude bít o to víc. Ale nebude mít mě a vy budete mít zpátky otcův Střepkord. Kdo ví? Třeba je porazíte. Přinejmenším budete mít větší šanci.“

Tanalan se na Dalinara zamračil. „Vy nejste ten, za koho jsem vás měl.“

„Jsem ten, kdo jsem byl vždycky. Jenom dnes… dnes nechci nikoho zabít.“

V jeho nitru se při těch slovech vzedmula vlna protestu. Skutečně zachází tak daleko jen proto, aby se vyhnul konfliktu, na který se tolik připravoval?

„Někdo z vašich lidí jde proti vám,“ řekl najednou Tanalan. „Věrná velkoknížata? Máte mezi nima zrádce.“

„Překvapilo by mě, kdyby byl jen jeden,“ odpověděl Dalinar. „Ale ano, my víme, že alespoň jeden spolupracoval s vámi.“

„Škoda,“ řekl Tanalan „Jeho lidi tu byli ani ne před hodinou. Kdybyste přišli o trochu dřív, tak byste je zastihli. Možná by byli nuceni se ke mně připojit a jejich velitel by byl zatažený do války.“ Zakroutil hlavou a potom se otočil a odcházel za svými poradci.

Dalinar rozmrzele vzdychl. Nezájem. No, neměl moc velkou naději, že by tohle zafungovalo. Vrátil se ke koni a vyhoupl se do sedla.

Tanalan nasedl také. Než se vrátil zpátky do svého města, Dalinarovi zasalutoval. „Je to ubohé,“ řekl, „ale nemám na vybranou. V souboji vás nemám šanci porazit, Černý Ostne. Zkoušet to by byla hloupost. Ale vaši nabídku… oceňujeme.“

Dalinar zabručel, nasadil si helmu a otočil koně.

„Pokud…“ pokračoval Tanalan.

„Pokud?“

„Pokud… samozřejmě, tohle nebylo celé ve skutečnosti lstí, kterou jsme připravili my dva společně s vaším bratrem,“ řekl Tanalan. „Zinscenované povstání. Aby se odhalilo, kdo z velkoknížat je zrádce.“

Dalinar zvedl obličejovou masku a otočil se. „Třeba… jsem tu zlost jenom předstíral,“ pokračoval Tanalan. „Mohli jsme být v kontaktu od vašeho posledního útoku tady, celý ty roky. Vy jste mě přece tehdy nakonec nezabil.“

„Ano,“ přisvědčil Dalinar s náhlým návalem vzrušení. „To by vysvětlovalo, proč Gavilar proti vám okamžitě neposlal vojsko. Protože jsme celou tu dobu měli tajnou dohodu.“

„A co je lepším důkazem, než tenhle náš zvláštní rozhovor na bojišti?“ Tanalan se ohlédl přes rameno na své vojáky na hradbách. „Mým mužům to určitě připadá hodně divný. Až uslyší pravdu, pochopí − že jsem vám říkal o těch vyslancích, co tu byli a co nám přinesli zbraně a zásoby od jednoho z vašich tajných nepřátel.“

„Vaší odměnou by pak samozřejmě byla legitimita velkopána království. Možná… místo dotyčného velkoknížete.“

„A dnes by se nebojovalo,“ řekl Tanalan. „Žádné zabíjení.“

„Žádné zabíjení. Snad jedině kromě těch konkrétních zrádců.“

Tanalan se podíval na své poradce. Muž s mateřským znaménkem pomalu přikyvoval.

„Pokračovali na východ, k Nedobytým horám,“ řekl Tanalan a ukázal prstem. „Stovka vojáků a doprovod. Myslím, že měli v plánu zůstat přes noc v hostinci ve městě, které se jmenuje Vedelliar.“

„Kdo to byl?“ zeptal se Dalinar. „Který z velkoknížat?“

„Bylo by lepší, kdybyste to zjistil sám, protože −“

„Kdo?“ naléhal Dalinar.

„Jasnopán Torol Sadeas.“

Sadeas? „To není možné!“

„Jak jsem řekl,“ poznamenal Tanalan, „nejlepší bude, když se přesvědčíte sám. Já ale budu svědčit před králem, pokud dodržíte naši… úmluvu.“

„Otevřete bránu mým mužům,“ řekl Dalinar. „Odvolejte vojáky z hradeb. Máte mé čestné slovo a záruku bezpečnosti.“

Po těch slovech odklusal na koni ke svým jednotkám. Teleb už mu běžel naproti. „Jasnopane!“ volal. „Mí lidi ověřili tu karavanu. Vrátili se s tím, pane, že −“

„Bylo to od velkoknížete?“

„Nepochybně,“ odpověděl Teleb. „Nezjistili, od kterého, ale tvrdili, že mezi nima viděli někoho ve Střeplátu.“

Ve Střeplátu? To nedávalo smysl.

Pokud si ovšem takhle nechce zajistit naši porážku, napadlo ho. To nemusela být jenom karavana se zásobami − mohla to být tajná vojenská jednotka.

Jediný Střeponoš, který by zezadu zaútočil na jeho vojsko soustředěné na nepřítele, by mohl způsobit obrovské škody. Dalinar Tanalanovi nevěřil, ne všechno. Ale… u sta bouří, jestli Sadeas opravdu tajně poslal jednoho ze svých Střeponošů na bojiště, nemůže Dalinar jen tak poslat pár vojáků, aby to s ním vypořádali.

„Máte velení,“ řekl Telebovi. „Tanalan nebude bojovat. Ať se předvoj připojí k místním na hradbách, ale nechá je být. Zbytek armády utábořte vzadu na planině a držte důstojníky mimo Rathalas. To není kapitulace. Budeme předstírat, že Tanalan byl celou dobu na naší straně, aby si zachoval tvář a titul. Horinare, chci stočlennou elitní jednotku, naši nejrychlejší, která půjde okamžitě se mnou.“

Poslechli bez otázek. Poslíčci se rozběhli se zprávami a realizace celé myšlenky se okamžitě dala do pohybu. Muži i ženy se rozběhli do všech stran.

Jedna osoba však stála uprostřed toho hemžení s rukama prosebně sepjatýma na prsou. „Co se stalo?“ zeptala se Evi, když klusal na koni kolem ní.

„Vrať se do tábora a napiš dopis bratrovi, že jsme získali Průrvu na naši stranu bez krveprolití.“ Zastavil se a potom dodal: „Napiš mu, ať nikomu nevěří. Je možné, že nás zradil jeden z našich nejbližších přátel. Jdu to zjistit.“


	
[image: Image]72

	
SKÁLOPÁD

Ostrokroci pověřují služebnictvo a farmáře ve věži vysláním zástupců, aby zaznamenali jejich myšlenky do těchto drahých kamenů.

Udělám to pro ně tedy. Jich se toto rozhodnutí dotkne nejvíc. Rytíři Paprsku se včlení mezi národy, ale co všichni tihle, kteří nemají žádný domov?

− Zásuvka 4-17, druhý topaz

Tohle město mělo svůj pulz a Tajna měla pocit, že ho cítí, když zavře oči.

Krčila se v temné místnosti a rukama se dotýkala hladkého kamene na podlaze, erodovaného tisíci a tisíci lidských nohou. Když se kámen setká s člověkem, může zvítězit − ale když se kámen setká s lidstvem, není síla, která by ho ochránila.

Pulz města tepal hluboko v těchto kamenech, starý a pomalý. Ještě nestačil vstřebat, že se ve městě usídlilo cosi temného. Spren starý jako město samo. Město je nemocné. Lidé o tom nemluví, vyhýbají se paláci, o královně se zmíní, jen když si chtějí postěžovat na vraždu horlivkyně. Bylo to jako stát uprostřed velebouře a nadávat, že člověka tlačí boty.

Tajna zaslechla slabý hvizd. Zvedla hlavu a rozhlédla se kolem sebe po malém nákladním doku, ve kterém byla jenom ona, Vatah a jejich vůz. „Jdeme.“

Otevřela dveře a vešla do domu. Ona i Vatah měli novou iluzorní tvář. Ona byla variantou Tajny s nápadně velkým nosem a tvářemi s ďolíčky.

Vatah měl obličej krutého chlapa, kterého Šalán viděla na tržišti. Červenkovo hvízdnutí znamenalo, že vzduch je čistý. Vyšli tedy rovnou na chodbu.

Extravagantní kamenná usedlost byla postavena kolem čtvercového, nahoře otevřeného atria, které zdobily upravené břidličníky a rozkvetlé skalní pupeny hemžící se spreny života. Atrium bylo vysoké čtyři poschodí a kolem každého podlaží mělo ochoz. Červenka byl ve druhém a hvízdal, nakloněný přes zábradlí.

Skutečnou pýchou domu však nebyla zahrada, ale vodopády. Protože ani jeden z nich nebyl ve skutečnosti vodní.

Respektive bývaly, ale kdysi dávno. Ale před nějakou dobou kdosi spojil příliš velké bohatství s příliš velkou fantazií. Najal proměňovače, aby proměnili na jiný materiál vodu padající z velkých fontán napájených na nejvyšším podlaží. Proměňovači vykonali své dílo v okamžiku, kdy voda dopadla na zem.

Tajna se vydala podél místností po levé straně a nad hlavou měla balkon atria v prvním poschodí. Po pravé straně měla bývalý vodopád s vodou, nyní z křišťálu. Tvar zvěčněné padající vody narážející na kamennou podlahu a zvedající se do zářivé lesklé vlny. Usedlost se mnohokrát změnila a lidé jí začali přezdívat Skálopád − navzdory desetileté snaze nového majitele přejmenovat ji na neuvěřitelně nudnou Hadinalskou usedlost.

Tajna s Vatahem postupovali dál, povzbuzeni Červenkovým hvízdáním. Další vodopád vypadal podobně, ale byl z leštěného tmavého pařezovcového dřeva. Vypadal zvláštně přirozeně, skoro jako kdyby do takového tvaru vyrostl strom, vyživován shora a rostoucí do vlnícího se sloupu, který jako by se dole rozlil do prostoru. Po chvíli měli po levé straně místnost, kde Išna hovořila se současnou paní Skálopádu. Vždycky když uhodila věčná bouře, zanechala obrovské škody −, ale kupodivu úplně jiné než velebouře. Největší nebezpečí představovaly ty její blesky. Ty zvláštní rudé blesky nejen zakládaly požáry a pálily zem, ale lámaly skály a vyhazovaly do povětří kameny.

Jeden takový zásah prorazil zející díru do postranní zdi této staroslavné usedlosti. Díra byla zalepena nevzhlednou dřevěnou záplatou, kterou pokrylo bahno, to postupně ztvrdlo, a teprve potom byla nahozena. Jasnost Nananáv − aletská dáma středního věku s copem, který jí sahal skoro až na zem − ukazovala na díru zatlučenou prknem a potom na zem.

„Uděláte je přesně stejné jako ty ostatní,“ říkala Nananáv Išně, která na sobě měla iluzi obchodnice s koberečky. „Nestrpím, aby se jediný lišil sebemenším odstínem. Až přinesete ty koberečky opravené, tak je dám vedle těch, co jsou v ostatních místnostech, a porovnáme je!“

„Ano, Jasnosti,“ odpověděla Išna. „Ale to poškození je mnohem větší, než jsem −“

„To jsou koberečky ze Šinovaru. Vyráběl je slepec, který se třicet let učil u mistra, než ho pustil k samostatné práci. Když dokončil mou zakázku, zemřel, takže nikde na světě neexistují stejné!“

„Jsem si toho dobře vědoma, protože už jste mi to řekla třikrát…“

Tajna si ženu uložila do paměti a potom s Vatahem proklouzli kolem místnosti a pokračovali dál podél stěn atria. Měli být Išninými zaměstnanci a neměli dovoleno pohybovat se volně sami. Červenka − když si všiml, že jsou na cestě − zamířil zpátky za Išnou. Dovolil se, že si odskočí na toaletu, ale bylo by nápadné, kdyby byl pryč příliš dlouho.

Přestal hvízdat.

Tajna otevřela dveře a zatáhla Vataha dovnitř. Srdce jí bušilo, protože venku přímo u nich scházela ze schodiště druhého patra stráž.

„Já pořád říkám, že tohle máme dělat v noci,“ šeptal Vatah.

„V noci je to tady hlídaný víc než v pevnosti.“

Stráže se střídaly dopoledne, takže Tajna s ostatními přišla právě včas. Teoreticky se dalo předpokládat, že strážci budou unavení a po noci, kdy se nic neděje, i znudění.

Tajna s Vatahem vešli do malé knihovny osvětlené několika sfery v číši na stole. Vatah se na ně podíval, ale ani se nepohnul − v jejich misi šlo o mnohem víc než o pár sferů. Tajna odložila vak a chvíli v něm lovila. Pak vyndala zápisník a uhel.

Zhluboka se nadechla a vrátila se zpátky k identitě Šalán. Rychle načrtla podobiznu Nananáv, jak si ji zapamatovala.

„Stejně pořád žasnu, jak můžete být dvě ženské najednou,“ řekl Vatah. „Že se ani jedna neprozradí.“

„No o to právě jde, Vatahu.“

„Škoda, že jsem na to nepřišel sám.“ Zabručel a poškrábal se na hlavě. „Tajna se mi líbí.“

„Já ne?“

„Vy jste moje šéfka. Vy se mi líbit nemáte.“

Upřímné, i když trochu drsné. Aspoň u něho člověk vždycky věděl, na čem je. Poslouchal u dveří, potom je pootevřel a díval se po strážích. „Dobrý. Tak jdeme nahoru po schodech a pak se vrátíme po ochozu ve druhým patře. Sebereme ty věci, nacpeme je do kuchyňskýho výtahu, a půjdeme k východu. U sta bouří. Kdyby to tak šlo dělat, až budou všichni spát.“

„To by nebyla žádná sranda,“ namítla Šalán, dokreslila portrét a odstrčila Vataha stranou. „Přiznejte se, že vás to baví.“

„Jsem nervózní jako zelenáč první den ve válce,“ odpověděl Vatah. „Ruce se mi klepou, jakmile něco zaslechnu, mám pocit, že nás někdo viděl. Je mi z toho zle.“

„Vidíte? Je to sranda.“ Proklouzla kolem něho a podívala se škvírou ve dveřích ven. Zatracené stráže. Usadily se v atriu. Určitě tam někdo slyšel mluvit Nananáv, takže kdyby Šalán vyšla ven v její podobě, vyvolalo by to pozdvižení.

Je tedy čas začít improvizovat. Vzorek zavibroval, jak začala přemýšlet. Znovu dát do pohybu vodopády? Iluze zvláštních sprenů? Ne… ne, nic tak okázalého. Šalán se příliš nechala unést svým smyslem pro dramatično.

Musí to být jednoduché, jako vždycky. Tak, jak to Tajna dělá. Zavřela oči a vydechla a vtiskla Záři Vzorkovi. Soustředila se na vytvoření iluze zvuku − volání Nananáv na stráže, aby přišly do místnosti, kde mluví s Išnou. Proč vymýšlet nové triky, když staré fungují? Tajna nepotřebovala improvizovat, stačilo jí jít na to jinak.

Vzorek odnesl iluzi a zvuk odlákal stráže dolů do haly. Šalán vyvedla Vataha z knihovny a vedla ho za roh a pak nahoru po schodišti. Vydechla Záři a zahalila se do aury a stala se skutečnou Tajnou se vším, co k ní patří. A na to přidala další vrstvu iluze, podobu Nananáv.

Arogantní. Výřečné. Přesvědčené, že každý v jejím okolí jenom hledá příležitost udělat všechno špatně. Když došli do dalšího patra, nasadila klidný, odměřený krok a dívala se na zábradlí. Kdy se naposledy leštilo?

„Tady přestává sranda,“ poznamenal Vatah vedle ní. „Mně se to nelíbí.“

„Tak to je právě ta sranda.“

„Sranda je vyhrát v kartách. Tohle je něco jinýho.“ Vzal svou roli vážně, ale měla by se opravdu poohlédnout po kultivovanějším služebnictvu. Vatah je jako prase v lidských šatech, pořád jenom bručí a chrochtá.

Proč jí nemůžou sloužit ti nejlepší? Je přece rytířka Paprsku. Neměla by se spokojit s obyčejnými dezertéry, kteří vypadají jako ty podobizny, co Šalán kreslí po probdělé noci a možná ještě s tužkou v zubech.

Ta role ti leze na mozek, ozval se v hloubi jejího nitra varovný hlas. Opatrně. Rozhlédla se, jestli uvidí Vzorka, ten však byl ještě dole.

Zastavili se u zamčené místnosti ve druhém patře. Podle plánu měl místnost otevřít Vzorek, ale Tajna neměla trpělivost. A kromě toho se blížil sluha.

Uklonil se, když viděl Nananáv.

„Tomuhle říkáte úklona?“ poznamenala Nananáv. „Tohle pukrle? Kde vás to naučili?“

„Omlouvám se, Jasnosti,“ odpověděl sluha a uklonil se hlouběji.

„Možná kdybych vám usekla nohy v kolenou,“ pokračovala Nananáv, „tak byste trochu začal budit zdání nějaké pokory.“ Bouchla do dveří. „Otevřete to.“

„Proč −“ Zarazil se, možná si uvědomil, že jasnopaní nemá zrovna náladu na námitky. Rozběhl se k místnosti a odemkl kombinaci zámků na dveřích a otevřel dveře. Z místnosti se linula vůně koření.

„A teď můžeš učinit pokání za tu urážku,“ řekla Nananáv. „Vylez na střechu a seď tam přesně jednu hodinu.“

„Jasnosti, jestli jsem vás urazil −“

„Jestli?“ Ukázala prstem. „Jdi!“

Znovu se uklonil − určitě opět nedostatečně − a odešel.

„Možná to přeháníte, Jasnosti,“ řekl Vatah s rukou na bradě. „Ono se o ní říká, že je protivná, ale ne bláznivá.“

„Ty kuš,“ odsekla Nananáv a vplula do místnosti.

Byla to zásobárna potravin pro celou usedlost.

Celá jedna stěna byla pokrytá regály se sušenými klobásami. Vzadu stály pytle zrní a bedny plné kořenatek a dalších hlíz. Pytle koření. Džbánky oleje.

Vatah zavřel dveře a běžel očichávat klobásy. Nananáv tolik nespěchala. Bylo to hezké místo a mělo zůstat tak, jak je, přehledné a zamčené. Přenést ho někam jinam působilo jako… no, zločin.

Možná by se měla do Skálopádu přestěhovat a hrát tu roli dál. Jenže co bývalá paní domu? Ta je evidentně jen podřadná alternativa. Stačilo by se o ni postarat a ujmout se usedlosti. A na tom by přece nebylo nic špatného, co?

Tajna se zachvěla a zrušila vrchní vrstvu iluze. U všech bouří… u všech bouří. Co ji to popadlo?

„Bez urážky, Jasnopaní,“ ozval se Vatah a vsunul pytel klobás do kuchyňského výtahu, „ale můžete tu stát a dohlížet. Anebo můžete sakra pomoct a dostat dvakrát tolik jídla na poloviční ego.“

„Omlouvám se,“ řekla Tajna a popadla pytel zrní. „Ta ženská je nebezpečná, co se jí dokáže urodit v hlavě.“

„No, já říkal, že je proslulá tím, jak je protivná.“

Jo, pomyslela si Tajna. Jenže já jsem měla na mysli Šalán.

Pracovali rychle a velký kuchyňský výtah se plnil, aby přesunul objemný náklad ze spižírny dolů. Naložili všechny klobásy, většinu kořenatek a několik pytlů obilí. Jakmile byl výtah plný, stáhli ho do přízemí. Čekali u dveří a naštěstí Červenka zrovna hvízdl. V přízemí je tedy čistý vzduch. Tajna, která už si nevěřila s Nananávinou tváří, raději vyběhla ven jako Tajna. Venku čekal Vzorek, zabzučel a vylezl jí na kalhoty.

Cestou dolů míjeli vodopád z čistého mramoru. Šalán by se byla ráda zastavila a obdivovala umění proměňovačů. Naštěstí však misi vedla Tajna. Šalán… Šalán se občas ve věcech ztrácela. Soustředila se na detaily, nebo chodila s hlavou v oblacích, plnou velkých snů. Ta pohodlná zlatá střední cesta umírněnosti pro ni byla něco neznámého.

Sešli ze schodů a připojili se k Červenkovi v té poničené místnosti a pomohli mu odnést stočený koberec k nákladišti. Vzorek tiše odemkl dvířka kuchyňského výtahu a potom ho poslali odlákat pár sluhů, kteří nosili na nákladiště dřevo. Rozběhli se za iluzí divokého norka, který nesl v tlamě klíč.

Společně Tajna, Červenka a Vatah rozbalili koberec, naplnili ho pytli potravin ze spižírny, znovu ho srolovali a naložili do přistaveného vozu. Strážci si pár nadměrných koberců nevšimnou.

Potom přinesli druhý koberec a všechno opakovali. Tajna se však zastavila na nákladišti, přímo u dveří. Co je to tam na tom stropě? Dala hlavu na stranu při pohledu na ty divné skvrny, z nichž kapala tekutina dolů.

Spreni zloby, uvědomila si. Shromažďují se tam a šíří se skrz podlahu dolů. Přímo nad nimi byla spižírna.

„Utíkejte!“ řekla, otočila se a skočila do vozu. O vteřinu později se ozval ze spižírny křik.

Tajna skočila na sedadlo vozu a tyčkou plácla do čaly. Zbytek skupiny, k němuž se přidala Išna, utíkal zpátky a naskákal do rozjíždějícího se vozu. Ten však jel krok… za… krokem.

Tajna… Šalán plácala čalu a popoháněla ji k rychlejšímu pohybu. Jenže čala šla jako čala. Vůz se vykolébal do dvora a před ním už se zavírala vrata.

„U sta bouří!“ vyhrkl Vatah. Ohlédl se přes rameno. „Tohle je jako ta sranda?“

Za nimi vyběhla z domu Nananáv. Účes se jí natřásal na hlavě, jak běžela. „Zastavte je! Zloději!“

„Šalán?“ zeptal se Vatah. „Tajno? Která vlastně jste? U všech bouří, oni mají samostříly!“

Šalán vydechla.

Brána se před nimi zavřela. Na malé nádvoří vyšly ozbrojené stráže.

„Šalán!“ křičel Vatah.

Šalán stála na voze v oblaku Záře. Čala se zastavila a Šalán vystoupila před stráže. Muži nejistě zůstali stát s otevřenou pusou.

Za nimi prolomila ticho Nananáv. „Co to děláte, idioti? Proč…“

Odmlčela se a zastavila se, když se na ni Šalán otočila. Měla její tvář.

Stejné vlasy. Stejné rysy. Stejné oblečení. Stejný postoj s nosem nahoru. Šalán-Nananáv zvedla ruce a kolem vozu se začali hemžit spreni. Malé kaluže krve třpytící se špatnou barvou a vroucí příliš divoce. A kousky skla padající dolů. Spreni očekávání v podobě malých chapadel.

Šalán-Nananáv nechala iluzi na své tváři částečně rozplynout. Rysy Nananáv jí začaly klouzat z obličeje a odkapávaly dolů jako barva stékající po zdi. Skutečná Nananáv vykřikla a utekla zpátky do domu. Jeden ze strážců vystřelil ze samostřílu a zasáhl Šalán-Nananáv rovnou do hlavy.

Hrom do toho.

Na chvíli se jí zatmělo před očima a zachvátila ji vlna paniky při vzpomínce na to, jak ji bodli v paláci. Ale proč by si s tím měla lámat hlavu, když se k jejím iluzorním sprenům bolesti přidali praví? Vzpamatovala se a podívala se na vojáky. Obličej se jí roztékal a ze spánku jí čněl šíp.

Stráže se rozutekly.

„Va-ahu,“ řekla, „proším, otevžete bhánu.“ Nešlo jí normálně artikulovat. Bylo to zvláštní.

Vatah se nepohnul, a tak na něho vrhla zlostný pohled.

„Du!“ vykřikl a rozběhl se tak, že klopýtl o jeden z koberců na podlaze vozu. Upadl rovnou vedle Červenky, který byl obklopen spreny strachu v podobě malých kuliček slizu. Dokonce i Išna měla výraz, jako by právě potkala Pustonoše.

Šalán zrušila iluze, všechny, takže zůstala jenom Tajna. Normální, obyčejná Tajna. „To je v požádku,“ řekla. „To šou jen iluže. Jděte otevžít tu bhánu.“

Vatah namáhavě vylezl z vozu a utíkal k bráně.

„Ehm, Tajno?“ ozval se Červenka. „Ten šíp… krev vám kape na oblečení.“

„Já jšem ho štejně chtěla vyhodit,“ odpověděla, opřela se a vypadala klidněji, když do vozu vlezl Vzorek a pospíchal na její sedadlo. „Nechala šem ši ušít nový. Už je škoho hotový.“

Tímhle tempem jich spotřebuje balík.

Vymanévrovali vozem z brány a cestou nabrali Vataha. Nepronásledovaly je žádné stráže a Tajnina mysl cestou chvílemi bloudila.

Ten… ten šíp už jí začínal být protivný. Necítila krytou ruku. Hrom do toho. Vzala za šíp a zjistila, že Záře jí patrně zahojila místo, kde šíp vstoupil do těla. Zaťala zuby a pokusila se ho vytáhnout. Šíp ale držel. Znovu se jí zatmělo před očima.

„Budu pothebovat pomoč, chlapči,“ řekla, ukázala na šíp a nasála víc Záře.

Když jí Vatah šíp vytáhl, omdlela. Probrala se o chvíli později, zhroucená na předním sedadle vozu. Když si přejela po straně hlavy prsty, žádnou díru necítila.

„Vy mě někdy fakt děsíte,“ poznamenal Vatah a popoháněl čalu hůlkou.

„Dělám jen, co se musí udělat,“ odpověděla, opřela se a nohy si natáhla na přední sedadlo. Zdálo se jí to, nebo skutečně lidé vypadají hladověji než minulé dny? Lidem se kolem hlavy hemžili spreni hladu jako černé tečky, nebo mušky, které je občas vidět na hnijících rostlinách. Děti plakaly na klíně vyčerpaným matkám.

Tajna odvrátila pohled a styděla se při vzpomínce na všechno to jídlo, které má ukryté ve voze. Kolik by s tím mohla udělat dobrých skutků! Kolik by osušila slz, kolik by utišila plačících dětí?

Klid…

Infiltrovat Kult okamžiku bylo v zájmu většího dobra než naplnit pár žaludků. Ty potraviny potřebuje, aby se dostala mezi ně. Aby vypátrala… Srdce reje, jak ho nazval Filuta. Tajna toho mnoho o Odvolaných nevěděla. Nikdy moc neposlouchala horlivce ani v důležitých věcech, natož když mluvili o tradičním folkloru a historkách o Pustonoších. Šalán věděla o málo víc, a tak samozřejmě hledala nějakou knihu.

Předchozí večer se Šalán vrátila do hostince, kde se setkala s královým Filutou. Nebyl tam, ale nechal jí vzkaz:

 

Stále se snažím vám zajistit kontakt s někým z vedení Kultu. Každý, s kým mluvím, ale opakuje jenom „udělejte něco, co upoutá jejich pozornost“. To bych udělal, ale jsem si jistý, že porušení pravidel slušného chování ve městě by bylo nerozumné i za situace, kdy ho nikdo příliš nehlídá.

 

Udělejte něco, co upoutá jejich pozornost. Vypadalo to, že mají prsty ve všem, co se ve městě šustne. Patrně něco jako krveduchové. Tajný dozor.

Možná nemusí na Filutu ani čekat. A možná vyřeší dva problémy najednou.

„Zajeďte na Ringingtonský trh,“ řekla Vatahovi. Byl to trh nejblíž švadlenina krámku.

„A nevyložíme to jídlo, než vrátíme vůz na trh?“

„Samozřejmě, vyložíme,“ odpověděla.

Podíval se na ni, ale když nic víc už neřekla, otočil vůz, jak si přála. Tajna si vzala zezadu z vozu čepici a kabát, oblékla si je a potom skryla iluzí skvrny od krve.

S Vatahem zastavili u jedné budovy na tržišti. Jakmile vůz zastavil, uprchlíci si ho začali prohlížet a dívat se dovnitř, ale nenašli tam nic než koberce − a když si je Vatah přeměřil nepřátelským pohledem, rozutekli se.

„Hlídejte vůz,“ řekla Tajna a vyhrabala v něm malý váček potravin. Seskočila dolů a plouživým krokem mířila do budovy. Střecha domu byla zničená od věčné bouře, čímž se z domu stalo ideální hnízdo pro squattery. Ve velké místnosti uvnitř jako obvykle našla Grunda.

Za dobu, co byla ve městě, se několikrát za Grundem − chlapcem z ulice, kterého při své první návštěvě tržiště podplatila jídlem − zastavila pro informace. Zdálo se, že se tu potuluje neustále a Tajna si byla dobře vědoma, jakou má takovéhle dítě z ulice hodnotu jako zdroj informací.

Dnes byl v místnosti sám. Ostatní žebráci vyrazili ven za potravou. Grund kreslil kusem uhlíku na malou tabulku. Kreslil zdravou rukou, druhou, tu zdeformovanou, měl v kapse. Trhl sebou, jakmile Šalán zahlédl. Už přestal utíkat. V dětech z ulice zřejmě vzbuzovalo obavy, když je někdo cíleně vyhledával.

To se však změnilo, jakmile věděly, že máte jídlo.

Tvářil se nezaujatě, dokud před něj Tajna nepostavila vak, ze kterého vyčnívala klobása. Vytřeštil tmavé oči, div že mu nevypadly.

„Celej pytel?“ vyhrkl.

„Měla jsem dobrej den,“ odpověděla Tajna a dřepla si k němu. „Nějaký zprávy o těch knihách?“

„Nic,“ odpověděl a šťouchl do klobásy − jako by zkoušel, jestli mu to nevytrhne z ruky. „Nic jsem neslyšel.“

„Tak mi hned dej vědět, jestli uslyšíš. A nevíš o někom, kdo by stál o trochu zbylýho jídla? Nějakej extra hodnej člověk, nebo někdo potřebný, na koho se nedostalo?“

Sledoval ji, jako by zvažoval, co má za lubem.

„Mám toho dost, můžu se podělit,“ řekla na vysvětlenou.

„Vy jim jako dáte jídlo,“ řekl, jako kdyby mu to připadalo stejně smysluplné, jako když padají baheníci z oblohy.

„No jistě nejsem první. V paláci se přece vždycky dávalo jídlo chudým, ne?“

„To dělají králové. Ale ne normální lidi.“ Zvedl hlavu a přeměřil si ji pohledem. „Jenže vy nejste normální člověk.“

„Nejsem.“

„No… Vždycky na mě byla hodná švadlena Muri. Má spoustu dětí a nemají co jíst. Má takovou chatrč za starou pekárnou, co shořela za první věčný bouře. A pak děti, co žijou v parku u Půlnoční. Jsou docela malí, víte, a nikdo se o ně nestará. Anebo švec Jom. Zlomil si ruku… Nechcete si to napsat nebo tak?“

„Budu si to pamatovat.“

Pokrčil rameny a diktoval ještě dlouhý seznam. Poděkovala a připomněla mu, aby se nepřestal dívat po té knize. Išna na její pokyn obešla pár knihkupců a jeden z nich se zmínil o titulu Mythica, kde se psalo o Odvolaných. Jeden exemplář prý měl, ale při nepokojích mu vykradli krám. Nezbývalo jí tedy než doufat, že někdo v podsvětí by mohl vědět, kam se knihy z krámu dostaly.

Tajna vyrazila svižným krokem zpátky k vozu. Kult by si tedy přál, aby na sebe upozornila? No, tak na sebe upozorní. Pochybovala o tom, že by Grundův seznam byl objektivní, ale zastavit se uprostřed tržiště a začít vykládat pytle jídla jen tak by nejspíš vyvolalo pobouření. Tohle byl nejlepší způsob, jak jídlo rozdat.

Ukázalo se, že švadlena Muri je opravdu chudá žena s mnoha dětmi a velmi malými prostředky, jak je uživit. Děti v parku byly přesně tam, kde Grund řekl. Tajna jim nechala hromadu jídla, a odešla dál, když se na ně v úžasu vrhly.

U čtvrté zastávky to Vatahovi došlo. „Vy to chcete celý rozdat, že jo?“

„Celý ne,“ odpověděla a hověla si na sedadle, když vyrazili za dalším cílem.

„A co ten Kult okamžiku?“

„Vždycky si můžeme ukrást další. Jednak můj kontakt říká, že nejdřív musíme upoutat jejich pozornost. Myslím že potřeštěná ženská v bílým kabátě, co jezdí po tržišti a rozhazuje na všechny strany pytle s jídlem, to zaručeně zajistí.“

„No, přinejmenším ta bláznivá ženská vám jde dobře.“

Tajna sáhla do stočeného koberce a podala mu klobásu. „Měl byste něco sníst. Dostanete lepší náladu.“

Zabručel, ale vzal klobásu a ukousl jí špičku.

Večer byl vůz prázdný. Tajna si nebyla jistá, jestli tohle pomohlo k tomu, aby na sebe upozornila Kult, ale cítila se zatraceně dobře, že mohla aspoň něco málo udělat. Šalán by se zavřela s knihami, vymýšlela by plány a strategie. Tajna se spíš zajímá o lidi na ulicích, kteří mají hlad.

Nerozdala ale úplně všechno. Vatahovi tu klobásu nechala.
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KTERÉ PŘÍBĚHY SE VYPRÁVĚJÍ

Mám obavy, že selhává zabezpečení věže. Jestli nejsme před Odvolanými v bezpečí tady, tak kde potom?

− Zásuvka 3-11, granát

„Nech si to, Fousi,“ houkl Ved. „S Černým Ostnem ses nesetkal.“

„Setkal!“ odsekl druhý voják. „Pochválil mi uniformu a dal mi svůj vlastní nůž. Za chrabrost.“

„Kecáš.“

„Dej si bacha,“ řekl Fous. „Jestli mi budeš do toho vyprávění kecat, tak tě Kal zapíchne.“

„Já?“ ozval se Kaladin mezi ostatními na hlídce. „Mě do toho netahej, Fousi.“

„Podívej se na něj,“ řekl Fous. „Vidíš ten hladovej pohled, Vede? On to chce slyšet až do konce.“

Kaladin se dal do smíchu. Na Elhokarův pokyn se oficiálně stal členem hradební stráže a hned byl přiřazen do oddílu poručíka Nora. Připadalo mu to skoro… až moc jednoduché, zapadnout do party tak rychle, když to srovnal s úsilím, které ho něco takového stálo ve Čtvrté mostní. Ale Kaladin měl lidi ze stráže rád a měl rád i jejich vtipkování na hlídce pod hradbami. Šest mužů bylo na hlídku příliš, ale Azure chtěla, aby zůstávali ve skupinách. Kromě Veda, Fouse a Nora do oddílu patřil ještě robustní chlapík Alaward a přátelský Vaceslv, Alet evidentně thajlenského původu. Ti dva se snažili nalákat Kaladina, aby s nimi hrál karty.

Pro Kaladina to byla nepříjemná připomínka Saha a paršů.

„No, a to mi nebudete věřit, jak to bylo dál,“ pokračoval Fous. „Černý Osten mi řekl… ale, u sta bouří, vy zas neposloucháte, že ne?“

„Ne-e,“ odpověděl Ved. „Máme práci, sledujeme támhleto.“ Kývl dozadu na cosi, co míjeli.

Fous se hihňal. „Ha! Koukejte, jak se támhle naparuje to nedochůdče. Na koho si myslí, že udělá dojem?“

„Zbytečně promrhaná kůže,“ přisvědčil Ved.

Kal se zazubil a ohlédl se přes rameno, koho si to Fous s Vedem vzali na mušku.

Byl to Adolin.

Postával na rohu s falešnou tváří a ve žlutém obleku podle poslední módy. Ochranku mu dělal Drehy, který ho převyšoval o půl hlavy a spokojeně žvýkal nějakou čoutu.

„Někde,“ prohlásil Fous slavnostně, „je království bez vlajek. Protože ten chlápek je všechny skoupil a udělal si z nich kabát.“

„Kam ty lidi na tohle chodí?“ zeptal se Vaceslv. „Jako myslím… u sta bouří! To oni si jen tak řeknou, ‚hele, co by se mi tak mohlo hodit na tu apokalypsu? Aby to bylo šikovný a příhodný? Už to mám! Novej kabát. S pajetkama.‘“

Prošli kolem Adolina. Ten kývl na Kaladina a odvrátil pohled jinam. To bylo smluvené znamení, že je všechno v pořádku a že může Kaladin pokračovat u stráže. Kdyby zakroutil hlavou, bylo by to znamenalo, že má od stráže odejít a vrátit se do švadlenina krámku.

Fous se stále hihňal. „Když jsem sloužil u obchodníků ve Steenu,“ poznamenal, „musel jsem jednou přeplavat celou nádrž barvy, abych zachránil dceru knížete. A když jsem z ní vylezl, tak jsem pořád ještě nezářil barvama tolik jako tenhle nadmutej baheník.“

Alaward zabručel. „Zatracený princátka. Neumějí nic než dávat blbý rozkazy a sníst dvakrát tolik než normální slušnej člověk.“

„Ale,“ začal Kaladin, „jak to můžeš říct? Vždyť je to plavook stejně jako my.“ Zamračil se. Neznělo to nepřirozeně? Jasně, je to krásný být plavook jako já, jistě, já mám světlý oči − jako vy, mám je světlejší než tmavý oči temnooků. Několikrát musel zhmotnit Syl, aby se mu barva očí nezměnila na tmavou.

„Jako my?“ namítl Fous. „Kale, z jaký díry jsi to přišel? Jsou u vás střeďáci užitečný?“

„Někdo jo, někdo ne,“ odpověděl Kaladin.

Fous a Ved − vlastně celý oddíl kromě Nora, byli „desítky“ − muži desátého dánu, nejnižší třídy ve společenském žebříčku plavooků. Kaladin tomu nikdy nevěnoval pozornost, pro něho byli plavooci prostě plavooci.

Tihle muži ale viděli svět poněkud jinak. Střední třída byli všichni nad osmým dánem, kteří výslovně nepatřili k velkopánům. A od těch se mnozí distancovali a pokládali je za zvláštní kastu − zvlášť příslušníky pátého a šestého dánu, kteří nesloužili u vojska.

Jak je vlastně možné, že se tihle lidé obklopovali jen lidmi stejného postavení? Brali si ženy desítky, pili s desítkami, bavili se s desítkami. Měli svůj vlastní žargon a své tradice. Kaladinovi se otevíral před očima nový, pro něho dosud neznámý svět.

„Některý střeďáci jsou užitečný,“ řekl. „Některý umějí dobře šermovat. Co kdybychom se vrátili a tohohle chlapíka nabrali? Měl meč.“

Ostatní se na něho podívali, jako kdyby se zbláznil.

„Kale, ty můj cape,“ začal Fous zeširoka. „Cap“ byl slangový výraz, jehož význam Kaladin zatím úplně nepochytil. „Ty jsi dobrej kluk. Líbí se mi, jak u každýho hledáš to dobrý. Ještě ses mě nenaučil ignorovat, což většina kámošů udělá po prvním společným obědě.

Ale musíš se naučit vidět svět takovej, jakej opravdu je. Nemůžeš střeďákům všechno sežrat, pokud to nejsou skvělí důstojníci jako třeba tady velkomaršál. Ale takoví jako ten venku, ti tu budou chodit a rozdávat moudra, co by jako kdo měl udělat − ale postav je na hradby, až přijde útok, a budou podělaný a žlutý jako ten jeho vohoz.“

„Oni si dělají večírky,“ přisvědčil Ved. „To je fakt to nejlepší, co můžou udělat. Aspoň nám nelezou do cesty.“

V Kaladinovi se prala zvláštní směsice emocí. Na jednu stranu by jim byl rád řekl o Amaramovi a rozmázl všechna příkoří, kterých se dopustil − opakovaně − na jeho blízkých. Ale na druhou stranu − oni se posmívají Adolinu Kholinovi, který je nejlepším šermířem v celém Aletkaru. Ano, to oblečení je trochu moc barevné − ale kdyby s ním mluvili jen pět minut, tak by viděli, že není tak špatný.

Kaladin se šoural dál. Měl pocit, že je něco špatně, když je na hlídce bez kopí, a instinktivně zavolal Syl, která letěla nad ním. Dostal postranní meč, aby ho nosil po pravé ruce, obušek k levé ruce a malý kulatý štít. První věc, kterou se u hradební stráže naučil, byla, jak vytasit meč pravou rukou, aniž by dal dolů štít.

Kdyby nakonec Pustonoši zaútočili, nepoužili by obušky ani štíty. K tomuto účelu měli nahoře píky. Tady dole byla jiná situace. Široká cesta − vedla kolem celého města podél hradeb − byla čistá a přehledná, hradební stráž ji hlídala. Ale většina ulic, které z ní odbočovaly, byla přeplněná lidmi. Tak blízko hradeb totiž nechtěl být nikdo než ti nejubožejší a nejzoufalejší.

„Jak to,“ přemítal Ved, „že si ti uprchlíci nesrovnají v hlavě, že my jsme to jediný, co je dělí od vojska venku?“

Skutečně se mnozí z těch, které míjeli v postranních uličkách, na stráž dívali vysloveně nepřátelsky. Dnes na ně aspoň nikdo nic neházel.

„Vidí, že nejsme hladoví,“ odpověděl Noro. „Z našich kasáren cítí jídlo. Oni nemyslí hlavou, ale žaludkem.“

„Polovina z nich stejně patří ke Kultu,“ poznamenal Fous. „Jednou se mezi ně budu muset vetřít. Třeba si vzít jejich nejvyšší kněžku − ale teda upřímně, já jsem v harému strašlivej. Minule na mě chlapi žárlili, že jsem jim tu kněžku odlákal a měl ji jen pro sebe.“

„Ona se tak smála, že se na nikoho jinýho nemohla soustředit, co?“ odpověděl Ved.

„No, to je totiž celej příběh −“

„Nech toho, Fousi,“ řekl poručík. „Radši se připrav na tu dodávku.“ Posunul si štít v ruce a připravil si obušek. „Tak všechny zastrašit. Jen obuškem.“

Všichni vytáhli dřevěné obušky. Kaladin neměl dobrý pocit z toho, že se musí bránit před vlastními lidmi − vracelo mu to vzpomínky na Amaramovo vojsko bivakující poblíž měst. Všichni vždycky mluvili o slávě vojska a bitvách na Roztříštěných Planinách. A pak najednou města jako mávnutím ruky přestala na vojáky civět a začala jim spílat. O armádu města stála jen tehdy, když byla hodně daleko a dělala si tam svoje věci.

Norův oddíl se potkal s jiným ze stejné čety. Ta měla čtyři oddíly − dva měly službu na hradbách a dva tady dole. Celkem měla četa kolem čtyřiceti lidí. Dvanáctka strážců společně zaujala postavení k ochraně pomalého, čalami taženého vozu, který vyjel ze skladiště kasáren. Vezl náklad uzavřených pytlů.

Uprchlíci se shlukli okolo a Kaladin se rozmáchl obuškem. Jednoho muže, který se dostal příliš blízko, musel odehnat štítem. To naštěstí zahnalo i ostatní. Místo aby se vrhli k vozu, začali couvat.

Vůz vjel první ulicí do města a zastavil se na jednom z náměstí. Syl slétla Kaladinovi na rameno. „Oni… oni vypadají, jako když tě nenávidí.“

„Ne mě,“ odpověděl šeptem. „Oni nenávidí tu uniformu.“

„Co… co uděláš, jestli doopravdy zaútočí?“

Nevěděl. Nepřišel do města bojovat proti jeho obyvatelům, ale kdyby odmítl bránit oddíl…

„Zatracenej Velalant má zpoždění,“ vrčel Ved.

„Ještě chvilku,“ řekl Noro. „A bude to dobrý. Ti dobří lidé vědí, že se k nim to jídlo stejně nakonec dostane.“

Ano, potom, co pročekají hodiny na Velalantových přídělových stanovištích.

Dál uvnitř města − skryta za shromažďujícím se davem − se blížila skupina v křiklavě fialovém oblečení, s maskami na obličeji. Kaladin se na ně nervózně díval, když se začali bičovat do předloktí. Přilákali spreny bolesti v podobě rukou bez kůže. Jenže tihle spreni byli příliš velcí, měli špatnou barvu a… a nevypadali lidsky.

„Modlil jsem se ke sprenům noci a oni ke mně přišli!“ křičel muž v popředí. A zvedal ruce vysoko nad hlavu. „Zbavili mě bolesti!“

„To ne…“ šeptala Syl.

„Obejměte je! Spreni změny! Spreni nové bouře, nové země. Nového národa!“

Kaladin vzal Nora za paži. „Pane, musíme zpátky. Vemte to zrní zpátky do skladu.“

„Ale máme rozkaz…“ Noro se odmlčel, když se podíval na čím dál nepřátelštější dav.

Naštěstí nejbližší roh obklíčila padesátka mužů v modro-červeném, kteří začali odvádět uprchlíky pryč. Strkali do nich a křičeli. Noro si téměř komicky hlasitě vzdychl. Rozzlobený dav se rozešel, když Velalantovy jednotky obklopily dodávku zrní.

„Proč tohle děláme ve dne?“ zeptal se Kaladin jednoho z jejich důstojníků. „A proč prostě nepřijdete do našeho skladu a nedoprovodíte dodávku rovnou z něj? K čemu je tohle divadlo?“

Voják ho − zdvořile, ale energicky − postrčil dozadu od vozu. Jednotka obklopila vůz a odešla s ním pryč. Dav se vydal za nimi.

Když se vrátili na hradby, Kaladin se cítil jako plavec, který připlaval až z Thajlenahu a poprvé před sebou vidí pevnou zem. Přitiskl dlaň na kámen a cítil jeho chladný, drsný povrch. Nasával z něho pocit jistoty stejně, jako by nasával Bouřnou záři. Bylo by bývalo snadné přemoct ten dav − byli to v zásadě neozbrojení lidé. Jenže zatímco výcvik člověka připravil na boj po technické stránce, emoce byly zcela jiná věc. Syl se mu krčila na rameni a dívala se na ulici.

„To je všechno vina královny,“ mumlal Fous tiše. „Kdyby nepopravila tu horlivkyni…“

„Nech toho už,“ okřikl ho Noro. Zhluboka se nadechl. „Můj oddíl nastupuje na další hlídku na hradby. Máte půl hodiny na to, dát si něco k jídlu nebo si zdřímnout, pak se sejdeme na stanovišti nahoře.“

„Bouři díky,“ poznamenal Fous a vyrazil rovnou ke schodům. Bylo zřejmé, že odpočívat chce až nahoře. „Rád se budu chvíli dívat na nepřátelský vojsko z dálky, děkuju pěkně.“

Kaladin se k němu přidal. Stále ještě nechápal, kde ten člověk vzal tu přezdívku. Jediný člověk v oddíle, který měl vousy, byl Noro − i když zrovna ten jeho vous nebyl příliš inspirativní. Skála by se takovým vousům vysmál až do nebes a potom by jim břitvou a mýdlem provedl eutanazii.

„Proč platíme ty velkopány, Fousi?“ zeptal se Kaladin cestou nahoru. „Takoví jako Velalant jsou k ničemu, jak jsem viděl.“

„Jo. Skutečný velkopány jsme ztratili za těch nepokojů, ale velkomaršál si ví rady. Mám podezření, že kdybychom neplatili lidi jako Velalant, museli bychom to zrní chránit právě před nima. Takhle se aspoň nakonec přece jen dostane k lidem a my můžeme hlídat hradby.“

Často spolu takhle mluvili. Jejich práce byla hlídat hradby, a kdyby se zadívali příliš daleko před sebe a příliš se snažili chránit město nebo svrhnout Kult, nedokázali by zůstat soustředění. I kdyby uvnitř hořelo, musí to nechat být. Kaladin do určité míry souhlasil. Vojsko nemůže dělat všechno.

Ale trápilo ho to.

„Kdy mi řeknete, kde bereme tolik jídla?“ zeptal se šeptem.

„Já…“ Fous se rozhlédl po schodišti. Naklonil se k němu blíž. „Já nevím, Kale. Ale víš, co udělala naše velitelka nejdřív? Jakmile převzala velení, donutila nás zaútočit na ten nízkej klášter u východní brány daleko od paláce. Znám lidi z jiných jednotek, co u toho byli. To místo drželi vzbouřenci.“

„A měli proměňovač, co?“

Fous přikývl. „Jen jedinej v celým městě zrovna nebyl v paláci, když… no, víš.“

„Ale jak ho používáme, abychom nepřilákali ty ječouny?“ zeptal se Kaladin.

„No,“ odpověděl Fous trochu změněným tónem, „já ti nemůžu prozradit úplně všechno, ale…“ Zabrousil do příběhu o době, kdy se on sám učil používat proměňovač u herdazského krále. Možná to skutečně nebyl úplně nejlepší zdroj informací.

„Velkomaršál,“ přerušil ho Kaladin. „Všiml sis, co je zvláštního na jejím Střepkordu? Nemá na hrušce ani na kříži drahokam.“

Fous se na něho díval, osvětlený úzkými okénky schodiště. Mluvit o velkomaršálovi jako o „ní“ vždycky vyvolalo nějakou odezvu. „Možná proto ho velkomaršál nikdy neodhmotňuje,“ řekl Fous. „Třeba je nějak rozbitej, ne?“

„Třeba,“ odpověděl Kaladin. Kromě mečů jeho kolegů rytířů Paprsku viděl v životě jenom jeden Střepkord, který neměl drahokam. Patřil Vrahovi v bílém. Čestkord, který půjčoval vlastnosti rytíře Paprsku komukoliv, kdo ho měl. Pokud měla Azure zbraň, která jí dávala schopnost proměňovat, byl možná právě toto důvod, proč proměňování nevyvolalo žádný křik.

Konečně vyšli nahoru na hradební zeď. Vyšli ven do slunečních paprsků a tam se oba zastavili a dívali se na město, které měli pod sebou − s vysokými Větrnými hřbety a vlnícími se kopci. V dálce dominoval siluetě města palác, stále zahalený šerem. Hradební stráž téměř nehlídala úsek hradeb, který vedl za palácem.

„Znáte někoho z palácové stráže?“ zeptal se Kaladin. „Je někdo z nich třeba pořád v kontaktu se svou rodinou tady venku nebo tak?“

Fous zakroutil hlavou. „Nedávno jsem se dostal docela blízko. Slyšel jsem hlasy, Kale. Šeptaly na mě, abych se k nim přidal. Velkomaršál říká, že je nesmíme poslouchat. Že na nás nemůžou, když je neposloucháme.“ Položil ruku Kaladinovi na rameno. „Ptáš se mě upřímně, Kale, ale děláš si s tím vším moc těžkou hlavu. My se musíme soustředit na hradby. Lepší je moc o královně a paláci nemluvit.“

„Jako nemluvíme o tom, že Azure je žena.“

„Její tajemství,“ Fous udělal grimasu, „myslím jako tajemství velkomaršála je naším tajemstvím, které musíme střežit.“

„To ale tedy děláme zatraceně blbě. Doufám, že na hradbách nám to půjde líp.“

Fous pokrčil rameny, ruku stále na Kaladinových zádech. Až v tuto chvíli si Kaladin něčeho všiml. „Nemáš glyf modlitby.“

Fous se podíval na paži, kde měl tradiční bílou pásku, na kterou se přivazuje glyf modlitby. Jeho páska ale byla prázdná. „Jo,“ poznamenal a dal si ruku do kapsy.

„A proč?“ zeptal se Kaladin.

Fous pokrčil rameny. „Řekněme, že vím dost o tom, které příběhy se vyprávějí a jsou smyšlené. Nikdo nad náma není, Kale.“

Vyrazil směrem ke shromaždišti, jedné z věžiček, které lemovaly hradební zeď. Syl vstala z Kaladinova ramene a vyrazila nahoru − jako by šla po neviditelných schodech − a zastavila se v úrovni jeho očí. Ohlédla se za Fousem, dívčí šaty jí vlály ve větru, který Kaladin necítil. „Dalinar si myslí, že Bůh není mrtvý,“ řekla. „Jenom, že Všemohoucí − Honor − vlastně nikdy nebyl Bůh.“

„Ty jsi ale jeho součástí. Neuráží tě to?“

„Každé dítě si jednou uvědomí, že jeho táta není Bůh.“ Podívala se na něho. „Myslíš, že na nás nikdo nedohlíží? Opravdu si myslíš, že tam nahoře nic není?“

Těžká otázka, když ti ji položí dílek božské podstaty.

Kaladin postával ve dveřích do strážního domku. Uvnitř se smáli muži z jeho oddílu a rachotili výstrojí, jak se chystali na stráž. Sedmá četa, druhý oddíl − nemělo to úplně ten zvuk jako Čtvrtá mostní.

„Já jsem si zvykl brát všechno špatný,“ odpověděl, „jako důkaz, že žádný bůh není. A pak, když jsem měl v životě ty nejtemnější chvíle, jsem začal brát život jako důkaz, že tam nahoře něco být musí, protože jediným vysvětlením může být úmyslná krutost.“

Zhluboka se nadechl a podíval se nahoru. Byl vyslán až nahoru na oblohu a tam objevil něco velkého. Dostal sílu hájit a chránit.

„A teď,“ řekl, „teď nevím. Při vší úctě myslím, že Dalinarovo přesvědčení je takový trochu praktický. Teď, když se jedno božstvo ukázalo jako mylný, tak trvá na tom, že Všemohoucí nemohl nikdy být Bůh? Že musí být ještě něco jinýho? Mně se tohle nelíbí. Tak… možná je to prostě otázka, na kterou nenajdeme nikdy odpověď.“

Vešel do opevnění. Mělo z obou stran široké schody vedoucí na hradební zeď a po celé vnější straně úzké otvory s pozicemi pro lučištníky. Ti měli ještě další pozice na střeše. Po pravé straně měl regály se zbraněmi a štíty a stůl pro společné jídlo. Nad ním otevíralo pohled na město velké okno, jímž mohla hlídka nahoře přijímat zdola zvláštní příkazy prostřednictvím signálních vlajek.

Právě zasouval štít do regálu, když se ozvalo bubnování ohlašující poplach. Syl kolem něho najednou přeletěla jako napnutá struna.

„Útok na hradby!“ volal Kaladin podle signálu bubnů. „Připravte se!“ Proběhl přes místnost a z řady na zdi si vzal píku. Hodil ji prvnímu muži, který přišel, a pokračoval v rozdávání, jak vojáci postupně přibíhali plnit rozkaz. Poručík Noro a Fous vydávali štíty − plné hranaté štíty, ne ty malé kulaté, které nosila běžná hlídka dole.

„Do útvaru!“ křičel Kaladin jen těsně před tím, než to stačil udělat Noro.

U sta bouří. Já nejsem jejich velitel. Připadal si jako idiot. Vzal píku a nesl ji před Fousem, který měl jenom štít. Na hradbách vytvořily čtyři oddíly sevřený útvar trčících pík a překrývajících se štítů. Někteří muži uprostřed − jako Kaladin a Noro − měli jenom píku a drželi ji oběma rukama.

Kaladinovi stékal po spáncích pot. Bojovat v útvarech s píkami se učil krátce u Amaramovy armády. Byli nasazováni jako protiváha těžkému jezdectvu, což byl nový trend v aletském válečnictví. Nedovedl si ale představit, že by bylo nahoře na hradbách nějak výrazně efektivní. Nasadit je mohli leda proti nepřátelské mase pěšáků, ale Kaladin měl problém udržet píku ve svislé poloze. Nebyla dobře vyvážená, jenže jak jinak bojovat proti Žhnoucím?

Další četa, která s nimi byla na stejném shromaždišti, se seřadila do útvaru nahoře na věži strážního domku, ozbrojená luky. Nezbývalo než doufat, že kombinace obranné formace s píkami a lučištníků bude mít efekt. Kaladin už viděl Žhnoucí, jak se ženou vzduchem a míří na jinou část hradební zdi.

Muži v jeho četě čekali, nervózní, rovnali si glyfy modliteb a upravovali pozici štítů. Žhnoucí se střetli s jinou jednotkou hradební stráže. Kaladin sotva rozeznával výkřiky. Bubeníci nepřestávali bubnovat a smluveným signálem všem sdělovali, aby zůstali ve své sekci.

Syl přiletěla zpátky. Pohybovala se vzrušeně sem a tam. Několik mužů se nahýbalo a vyklánělo se z útvaru, jako by se chtěli oddělit a jít na pomoc kolegům, kteří bojovali.

Uklidněte se, opakoval si Kaladin v duchu, ale neřekl to nahlas. Není tady velitel. Kapitán Dedanor, velitel čety, ještě nedorazil − což znamenalo, že zatím velí Noro, který je nadřízený poručíkům jednotlivých oddílů. Kaladin zaťal zuby a ze všech sil se držel, aby nezačal vydávat rozkazy. Noro se naštěstí chopil slova.

„Hide, zůstaň na místě,“ vykřikl. „Štíty k sobě, chlapi! Když budeme teď zmatkovat, dostanou nás okamžitě na mušku.“

Vojáci se zdráhavě zařadili zpátky do útvaru. Žhnoucí nakonec vyletěli na oblohu a odletěli pryč. Jejich útoky nikdy netrvaly dlouho. Testovali reakce na různých místech hradeb, často se dostali až do opevnění a zkoumali strážní věže. Připravovali se na skutečný útok a také − jak Kaladin uvažoval − se snažili zjistit, kde hradební stráž bere jídlo.

Bubeníci odvolávali poplach a muži z Kaladinovy čety se vraceli do opevnění, provázeni jakýmsi pocitem frustrace. Uvězněné agrese. Spoutané dychtivosti vrhnout se do bitvy a ne stát a potit se, zatímco jiní umírají.

Kaladin pomohl uklidit zbraně a potom si došel pro misku jídla a přisedl si k poručíku Norovi, který čekal venku. Poslíček signálními vlajkami oznamoval ostatním dole, že Norova četa se boje na hradební zdi neúčastnila.

„Máte mou omluvu, pane,“ řekl Kaladin tiše. „Postarám se, aby se to už neopakovalo.“

„Ehm… co aby se neopakovalo?“

„Předešel jsem vás a neprávem jsem na vašem místě začal velet.“

„Jo tohle! No, jsi rychlík, Kale! Dychtivý do bitvy, jak vidím.“

„Snad, pane.“

„Chceš se předvést před ostatními,“ pokračoval Noro a třel si ochmýřenou bradu. „No, já mám nadšené mužstvo rád. Drž se, a já myslím, že to nebude dlouho trvat a budeš velitelem oddílu.“ Vyznělo to jako od hrdého otce.

„Mám povolení odejít ze služby, pane? Možná jsou nahoře ranění, kteří by potřebovali ošetřit.“

„Ranění? Kale, já vím, že máš nějakou průpravu v polní medicíně − ale u raněných už jsou touhle dobou lékaři.“

Výborně, oni mají skutečné lékaře.

Noro ho poplácal po rameni. „Jdi a najez se. Povinností si ještě užiješ dost. Ale nežeň se do všeho tak po hlavě, ano?“

„Já… se budu snažit si to vzít k srdci, pane.“

Byl klid a nebylo nic jiného na práci než se vrátit do opevnění se Syl na rameni, sednout si a jíst.
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SVISTSPREN

Dnes jsem naposledy skočil z věže. Cítil jsem, jak mi vítr tančí kolem těla, a já jsem padal celou cestu po východní straně podél věže až dolů k úpatí hor. To mi bude chybět.

− Zásuvka 10-1, safír

Tajna natáhla krk, aby viděla z okna starého rozbitého obchodu na tržišti. Grund, chlapec z ulice, seděl na svém obvyklém místě a pečlivě rozebíral staré boty, aby z nich získal kůži. Jakmile zaslechl Tajnu, seskočil ze stoličky a zdravou rukou sáhl po noži.

Když viděl, že je to ona, chytil balík jídla, který mu hodila. Tentokrát byl menší, ale zase v něm bylo i ovoce a to byla v těchto dnech ve městě velká vzácnost. Chlapec si přitáhl balíček, zavřel tmavé oči a vypadal… tak nějak odměřeně. Byl to zvláštní výraz.

On mě pořád ještě podezírá, uvědomila si Tajna. Přemýšlí, co budu za tohle všechno jednou chtít.

„Kde jsou Ma a Seland?“ zeptala se. Byly to dvě ženy, které tu sedávaly s Grundem. Tajna pro ně měla jídlo.

„Šly jinam, tam, co kdysi bejval dráteník,“ odpověděl Grund. Ukázal palcem nahoru na propadající se strop. „Zdálo se jim to tu nebezpečný.“

„Nechceš to udělat taky?“

„Né,“ odpověděl. „Konečně se tu nemusím s nikým strkat.“

Tajna odešla a zastrčila si ruce do kapsy nového kabátu, který měla na sobě i s čepicí proti zimě. Doufala, že v Kholinaru jí bude po tom dlouhém pobytu na Roztříštěných Planinách a v Urithiru tepleji. Jenže přišlo zimní počasí, a tak bylo chladno i tady. Možná za to může věčná bouře.

Potom zašla za Muri, švadlenou se třemi dětmi. Byla to žena druhého nánu, což bylo mezi temnooky vysoké postavení, a měla úspěšný podnik poblíž Revolaru. Teď se však po bouřích šourala kalužemi a hledala mrtvé krysy a baheníky.

Muri vždycky měla v zásobě drby, které byly zajímavé, ale jako informace v podstatě bezcenné. Tajna od ní odešla asi po hodině a zamířila ven z trhu. Poslední balíček jídla hodila náhodnému žebrákovi.

Starý žebrák čichl k balíčku a vzrušeně výskl. „Svistspren!“ řekl a šťouchl do žebráka vedle. „Hele, svistspren!“ Skřehotavě se zachechtal. Dloubl do balíčku a jeho kamarád se probudil z polospánku a sebral mu chlebovou placku.

„Svistspren?“ podivila se Tajna.

„To jsi ty!“ řekl žebrák. „Jo! Jo! Já jsem o tobě slyšel. Okrádáš bohatý po celým městě, jo! A nikdo tě nezastaví, protože jsi spren. A umíš procházet zdí, jo. Bílej klobouk, bílej kabát. Chodíš pořád v tom samým, co?“

Žebrák se začal cpát jídlem. Tajna se usmála − její pověst se tedy šíří městem. Ještě ji posílí. Pošle Išnu a Vataha rozdávat další jídlo a vytvoří na nich iluzi Tajny. Kult ji určitě nebude dlouho přehlížet. Protáhla se a ve vzduchu se kolem ní objevili spreni vyčerpání − ti noví, zdeformovaní − v podobě malých červených větrných vírů. Vzorek bzučel. Obchodník, kterého předtím okradla, ji osobně honil a byl na svůj věk opravdu velmi hbitý.

„Proč?“ zeptal se Vzorek.

„Co proč?“ nechápala Tajna. „Proč je nebe modrý a slunce zlatý? Proč bouře burácí a déšť kape?“

„Hmmm… Proč máš takovou radost, když jsi jich nakrmila tak málo?“

„Nakrmit těchhle pár je něco, na co stačíme.“

„Třeba jako skočit ze střechy,“ odpověděl − upřímně, jako kdyby nepochopil její sarkasmus. „Jenže my na to nestačíme. Ty lžeš, Šalán.“

„Tajno.“

„Tvoje rty modelují další lži. Hmm…“ Znělo to rozespale. Může být spren rozespalý? „Vzpomeň si na svůj Ideál, na pravdu, kterou jsi vyslovila.“

Dala si ruce do kapes. Blížil se večer a slunce pomalu mizelo za obzorem na západě. Jako by utíkalo pryč od Počátku a od bouří.

Skutečně ji na tom vzrušoval ten individuální kontakt, to světlo v očích lidí, které obdarovala. Nakrmit je bylo o tolik konkrétnější a hmatatelnější než to všechno ostatní, co měli v plánu, aby pronikli do Kultu a prozkoumali Přísežnou bránu.

Je to přízemní, pomyslela si. Takhle by to řekla Jasna. Uvažuju příliš přízemně.

Na ulici míjela lidi, kteří naříkali a trpěli. Ve vzduchu se vznášelo příliš mnoho sprenů hladu a kolem každého rohu kroužilo příliš mnoho sprenů strachu. Musí jim přece nějak pomoct.

Jako hodit náprstek vody na oheň.

Stála na rozcestí, hlavu skloněnou, a stíny se mezitím dloužily a schylovalo se k večeru. Ze zamyšlení ji vytrhlo jakési skandování. Jak dlouho tam vlastně takhle stála?

Ulici po její levé straně obarvilo nápadné oranžové blikající světlo. Takovouhle barvou žádný sfer nesvítil. Šla blíž, sundala si klobouk a nasála Záři. Jedním douškem ji vydechla a vkročila do ní. Pramínky Záře ji zahalily a změnily jí podobu.

Lidé se sbíhali − jako obvykle − jak se blížila přehlídka Kultu okamžiku. Svistspren se vrhl mezi ně v kostýmu připomínajícím spreny z jejího skicáku − toho, který ztratila v moři. Spren ve tvaru zářící hlavice šípu, která klikatě poletuje po obloze mezi létajícími úhoři.

Na zádech jí vlály zlatavé stuhy, dlouhé a na konci tvarované jako hlavice šípu. Vpředu byla zahalená do látky, která jí vzadu vlála, ruce, nohy i obličej měla přikryté. Vplula mezi příslušníky Kultu, ale upoutala i jejich zvědavé pohledy.

Musím udělat víc, pomyslela si. Potřebuju velkorysejší plány.

Mohou jí Šalániny lži pomoct k tomu, aby byla víc než jen zlomená žena z jahkevedského venkova? Dívka, která je v hloubi duše zděšena tím, že vlastně nemá vůbec tušení, co dělá?

Kultisté tiše skandovali. Opakovali slova po svých vůdcích vpředu.

„Dochází nám čas.“

„Dochází nám čas.“

„Spreni už jsou tu.“

„Spreni už jsou tu.“

„Vydejme se jim.“

„Vydejme se jim…“

Ano… cítila to. Tu svobodu, kterou cítí tihle lidé. Byl to klid odevzdání. Šli ulicí, v rukou drželi pochodně a lucerny zvednuté k obloze a na sobě měli oblečení připomínající spreny. Proč si dělat starosti? Stačí se odevzdat, přijmout proměnu, přijmout příchod bouře a sprenů.

Přijmout konec.

Svistspren nasál jejich zpěv a uspokojil se jejich myšlenkami. Stala se jednou z nich a slyšela to, ten hlas našeptávající v hloubi její mysli.

Odevzdej se.

Odevzdej mi svou dychtivost. Svou bolest. Svou lásku.

Odevzdej svou vinu.

Přivítej konec.

Šalán, já nejsem tvůj nepřítel.

Ta závěrečná slova náhle vynikla jako jizva na krásné tváři. Dráždící.

Vzpamatovala se. U všech bouří. Myslela si původně, že ji tahle skupina dovede k tomu reji na plošině Přísežné brány, ale… místo toho cítila, jak ji kamsi odnáší temnota. Rozechvělá se zastavila na místě.

Ostatní se zastavili kolem ní. Iluze − stuhy na jejích zádech − se stále třepotala, i když ona stála. A nebyl vítr.

Kultisté přestali skandovat a nad několika hlavami se vyrojili zdeformovaní spreni úžasu. Obláčky černých sazí. Někteří účastníci poklekli. Jim se totiž jevila − zahalená do vlající látky, se zakrytou tváří, ignorující vítr a zemskou přitažlivost − jako skutečný spren.

„Jsou spreni,“ začala Šalán před shromážděným davem a pomocí iluze si měnila hlas, „a jsou spreni. Vy jste šli za těmi temnými. Našeptávají vám, abyste se jim vydali. Zradili sami sebe. Lžou vám.“

Kultisté žasli.

„My nechceme vaši odevzdanost. Kdy od vás spreni vyžadovali nějakou odevzdanost? Přestaňte tancovat po ulicích a buďte zase lidmi. Odložte ty idiotské kostýmy a vraťte se ke svým rodinám!“

Nereagovali hned, a tak rozevlála své stuhy směrem nahoru, prodloužila je a vzájemně je proplétala.

Lidé se rozutekli, někteří cestou zahazovali kostýmy. Šalán rozechvěle čekala, až zůstala sama. Nechala Záři pohasnout a zahalila se tmou a potom sešla z ulice.

Když se vynořila ze tmy, vypadala zase jako Tajna. U všech bouří, jak snadno se stala jednou z nich! To je tak snadné proniknout jí do mysli?

Objala si rukama hrudník a procházela se po ulicích tržiště. Jasna by určitě byla dost silná na to, aby s nimi došla až na plošinu. A kdyby tyhle nepustili nahoru − většina těch, co chodili po ulicích, nebyla natolik privilegovaná, aby se směla zúčastnit hostiny − tak by vymyslela něco jiného. Třeba by se vetřela mezi stráže, které hostinu střeží.

Pravda byla, že ji bavilo okrádat bohaté a krmit lidi. Tajna byla ráda hrdinkou ulice jako ze starých historek. To nahlodalo i Šalán a zabránilo jí to vymyslet nějakou logičtější alternativu. Jenže ona sama nikdy logická nebyla. To byla Jasna a Šalán nemůže být Jasna. Možná… možná by zase mohla být rytířkou a…

Schoulila se ke zdi s rukama kolem těla. Zpocená a rozechvělá začala tápat a hledat světlo. Našla je na ulici. Klidné rovnoměrné světlo − přátelské světlo sferů, ale s ním zvuk, který jí připadal nepatřičný. Smích?

Šla za ním, hladově, až narazila na shromáždění lidí, kteří zpívali v azurovém světle Nomona. Převrátili bedny a postavili je do kruhu a jeden z nich jejich bouřlivý zpěv řídil.

Šalán přihlížela, hlavu opřenou o zeď, Tajnin klobouk zmačkaný v kryté ruce v rukavici. Neměl by ten smích znít aspoň trochu zoufale? Jak se můžou takhle radovat? Jak můžou zpívat?

V tu chvíli jí tihle lidé připadali jako exotická zvířata, cosi mimo její chápání.

Někdy si sama připadala jako jakási věc v lidské kůži. Vlastně takovou věcí byla v Urithiru, jako někdo z Odvolaných, kdo posílá do světa své loutky předstírající lidství.

To je ale on, uvědomila si bezděky. Ten zpěv vede Filuta.

V hostinci už jí žádný další vzkaz nenechal. Když tam přišla posledně, hostinský si stěžoval, že se vystěhoval, a donutil ji za Filutu zaplatit.

Tajna si nasadila čepici a vyšla z malé uličky tržiště.

  *

Než došla do švadlenina krámku, zrušila iluzi a stala se opět Šalán. Tajna se jí nerada pouštěla, protože měla stále nutkání jít za Kaladinem k hradební stráži. Neznal by ji, mohla by se k němu tedy dostat a tvářit se, že se s ním chce seznámit. Třeba i trochu zaflirtovat…

Rytířku tato myšlenka pobouřila. Nedala sice Adolinovi úplný slib, ale jejich vztah byl důležitý. Respektovala ho a užívala si společné chvíle, kdy ji učil šermovat.

A Šalán… co chce vlastně Šalán? A záleží na tom? Proč si s ní lámat hlavu?

Tajna se nakonec pustila. Šalán sbalila klobouk a kabát a iluzí z nich vytvořila aktovku a havu přes kalhoty a košili, které měla na sobě. Vešla do krámku a našla tam Drehyho a Skara. Hráli karty a debatovali, která čouta je nejlepší. Ona má různé druhy?

Šalán na ně kývla a − vyčerpaně − šla po schodech nahoru. Pár sprenů hladu jí však připomnělo, že z toho velkého lupu potravin si nenechala nic pro sebe. Odložila oblečení a vydala se dolů do kuchyně.

Tam našla Elhokara. Pil víno z poháru, do kterého hodil sfer. Jeho fialová záře bylo jediné osvětlení celé místnosti. Na stole před sebou měl list glyfů − jména domů, které kontaktoval v rámci večírků. Některá z nich vyškrtl, jiná zakroužkoval a připsal k nim počet jednotek, které by dům byl schopen poskytnout. Padesát ozbrojenců tady, padesát tam.

Nabrala si chlebové placky a cukr. Elhokar k ní zvedl zářící pohár. „Máte zajímavý vzor na sukni. Něco… mi připomíná.“

Podívala se dolů. Vzorek, který jí obvykle seděl na kabátě, byl napodoben v iluzi postranní ozdoby její havy. „Připomíná?“

Elhokar přikývl. Nezdálo se, že by byl opilý, jen byl prostě zamyšlený. „Kdysi jsem se viděl jako hrdina, jako vy. Představoval jsem si, jak ve jménu svého otce dobudu Roztříštěné Planiny. Jako pomstu za prolitou krev. Dnes to ale vůbec není podstatné, co? Jestli vyhrajeme?“

„Samozřejmě je to podstatné,“ odpověděla Šalán. „Máme Urithiru, porazili jsme velkou armádu Pustonošů.“

Zabručel. „Někdy si myslím, že když na tom budu dostatečně dlouho trvat, svět se nakonec změní. Jenže chtít něco a trvat na něčem, to je dychtivost. Bludařství. Staré dobré vorinské starosti s tím, jak se změnit.“

Odevzdej mi svou dychtivost…

„Máte něco nového o Přísežné bráně a Kultu okamžiku?“ zeptal se.

„Ne. Ale mám pár nápadů, jak se tam nahoru dostat. Nových.“

„Dobře. Možná pro nás budu mít brzy vojáky, i když jich nebude tolik, kolik jsem doufal. Nicméně jsme závislí na vašem průzkumu terénu. Chtěl bych vědět, co se na té plošině děje, než tam pošlu vojáky.“

„Dejte mi ještě pár dní. Na tu plošinu se podívám, slibuju.“

Elhokar se napil vína. „Ještě zbývá pár lidí, pro které budu pořád hrdina, rytířko. Tohle město. Můj syn. U sta bouří. Byl ještě miminko, když jsem ho viděl naposledy. Teď už mu budou tři roky. Jako vězeň v paláci…“

Šalán odložila jídlo. „Počkejte tady.“ Z police v předváděcí místnosti si přinesla skicák a tužky zpátky k Elhokarovi a sedla si k němu. Vyndala několik sferů, aby měla víc světla, a začala kreslit.

Elhokar seděl naproti ní, osvětlený sferem zářícím v poháru. „Co to děláte?“

„Nemám váš pořádnej portrét,“ odpověděla. „Tak si ho chci načrtnout.“

Okamžitě se kolem ní vyrojili tvořiví spreni. Vypadali na první pohled normálně, ale oni byli vždycky zvláštní, tak to bylo těžko poznat.

Elhokar přece jen byl dobrý člověk. V srdci, přinejmenším. Na tom by ale přece mělo záležet ze všeho nejvíc, ne? Vstal, aby se jí podíval přes rameno, ale už nekreslila.

„My je zachráníme,“ řekla šeptem. „Vy je zachráníte. Bude to všechno dobrý.“

Elhokar se mlčky díval, jak stínuje kresbu a dokončuje portrét. Když zvedla tužku, Elhokar přes ni natáhl ruku a dotkl se prsty papíru. Byl na něm zobrazen klečící na zemi, zbitý, otrhaný. Hlavu však měl zvednutou a bradu vzhůru. Nebyl zbitý. Ne. Byl vznešený. Královský.

„Takhle vypadám?“ zeptal se šeptem.

„Ano.“ Nebo přinejmenším byste mohl.

„Můžu… můžu si to nechat?“

Přelakovala stránku a podala mu ji.

„Děkuju.“ U všech bouří. Vypadalo to, že má skoro slzy na krajíčku.

V rozpacích si posbírala jídlo a vyběhla z kuchyně. Vrátila se do svého pokoje a tam se sešla s Išnou. Ta se usmívala na celé kolo. Přišla zvenku a ještě na sobě měla iluzi Tajny − její tvář a oblečení.

Zvedla útržek papíru. „Tohle mi dali, Jasnosti, když jsem rozdávala to jídlo.“

Šalán se zamračila a vzala papírek.

Přijďte za námi na začátek reje za dvě noci, v den příští věčné bouře, stálo na něm. Přijďte sama. Přineste jídlo. Přidejte se k reji.
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VŠECHNO RUDÉ

PŘED JEDENÁCTI LETY

Dalinar se zbavil koně.

Koně byli příliš pomalí.

Nad jezerem se vznášel mlžný opar a vyvolával v něm vzpomínky na onen den před dávnou dobou, kdy on, Gavilar a Sadeas poprvé zaútočili na Průrvu.

Elitní jednotky, které ho doprovázely, byly produktem dlouhých let plánování a výcviku. Byli to především lučištníci, neměli žádnou výstroj a byli trénovaní na běh na dlouhé tratě. Koně byla nádherná stvoření. Sluncejas se proslavil tím, že měl celou jednotku jezdectva. Byla legendární a proslulá rychlostí a pohotovostí na krátké vzdálenosti.

Tyto možnosti Dalinara zaujaly. Bylo by možné vycvičit vojáky střílet z luku z koňského hřbetu? Jakou by to mělo ničivou sílu? A co jednotka jezdců s kopími jako v legendách, které kolovaly za šinské invaze?

Pro dnešek však koně nepotřeboval. Na dlouhé tratě jsou lepšími běžci lidé, nemluvě o překonávání členitých vršků a nerovných skal. Tahle elitní jednotka předčí jakoukoli pustošící sílu, s níž by se měl utkat. I když je to jednotka lučištníků, jeho nejlepší ovládají i meč. Jejich výcvik nemá obdoby a jejich vytrvalost je legendární.

Dalinar je nevycvičil sám, protože neměl čas trénovat běh na padesát kilometrů denně. Naštěstí však měl Střeplát, díky kterému si s takovou vzdáleností poradil. V této výstroji vedl útočnou jednotku křovinami a skalami, přes rákosí, které vypouštělo vlákna slabá jako vlas, jejichž chvění ve větru ohlašovalo, že se blíží. Tráva, stromy i plevel, všechno se bálo jeho příchodu.

V jeho nitru hořely dva ohně. Jedním byla energie Střeplátu, která dodávala sílu každému jeho kroku. Tím druhým ohněm byl bojový Zápal. Sadeas zrádcem? To není možné. Celou dobu podporoval Gavilara. Dalinar mu věřil.

A přesto…

Já sám jsem se vždycky cítil jako důvěryhodný člověk, běželo mu hlavou, když se řítil dopředu se stovkou mužů v patách, když vedl jednotku dolů ze svahu, a přesto jsem se málem obrátil proti Gavilarovi.

Přesvědčí se na vlastní oči. Zjistí, jestli tu „karavanu“, která vezla zásoby do Průrvy, vedl Střeponoš. Ale ta možnost, že ho někdo zradil − že Sadeas mohl už dávno pracovat proti nim −, přiváděla Dalinara na pokraj šílenství. Jasnou mysl mu dal jedině Zápal.

Byl to smysl bojovníka, jeho meče a krve, kterou prolije.

Zápal jako by se v něm měnil, jak běžel, vléval se mu do svalů a prostupoval mu celou bytostí. Stal se zosobněnou silou. Až do té míry, že když zdolali vrchol jižně od Průrvy, cítil se silnější, než když stál na jeho úpatí. Když s elitní jednotkou vyběhl nahoru, zastavil se, až mu okované nohy skřípěly po kameni. Před nimi dole pod kopcem se zběsilá skupina lidí snažila nějak ozbrojit. Karavana. Její hlídky patrně zaznamenaly, že se blíží Dalinarova jednotka.

Právě stavěli tábor, ale opustili stany a běželi ke kaňonu, kde se snad zachrání před útokem. Dalinar vykřikl, zhmotnil Střepkord, nedbal na únavu svých mužů a vyrazil dolů z kopce.

Vojáci u karavany měli zeleno-bílé uniformy. Sadeasovy barvy.

Dalinar doběhl dolů a řítil se opuštěným táborem. Proběhl mezi opozdilci a kosil je Střepkordem. Padali a zůstávali ležet na zemi s vyhořelýma očima.

Počkej.

Setrvačnost mu nedovolila čekat. Kde je nepřátelský Střeponoš?

Něco je špatně.

Dalinar vedl svou jednotku do kaňonu za vojáky a pronásledoval nepřátele po široké cestě bokem kaňonu. Zvedl Meč Přísahy vysoko nad hlavu.

Proč by si brali Sadeasovy uniformy, když jsou tajnými vyslanci, kteří pašují zásoby nepříteli?

Dalinar se zastavil na místě. Vojáci ho obklopili. Cesta je vyvedla asi patnáct metrů nahoru kaňonem, na strmý jižní svah. Mezi nepřáteli neviděl žádné stopy Střeponoše. A… ty uniformy…

Zamžoural očima. To… to je špatně.

Vykřikl rozkaz k ústupu, ale jeho hlas byl přehlušen mohutným řevem. Zněl jako hromobití a doprovázel ho dunivý rachot kamene. Země se chvěla, a když se s hrůzou podíval nahoru, měl před sebou valící se lavinu kamení, která se řítila do rokle po jeho pravé straně − přímo na místo, kam odvedl svou jednotku.

Měl zlomek vteřiny, aby si to stačil uvědomit, než ho s děsivým rachotem zasypala sprška kamenů.

Všechno se s ním točilo a před očima měl černo. Kameny do něho bušily, zmítaly jím, drtily ho. Před očima se mu najednou zableskla exploze roztavených jisker a cosi tvrdého mu dopadlo na hlavu.

A pak to všechno skončilo. Cítil, že leží ve tmě, hlava mu třeští a po obličeji mu stéká hustá teplá krev a kape mu z brady. Cítil ji, ale neviděl ji. To oslepl?

Tvář měl přitisknutou na kámen. Ne. Neoslepl, je zasypaný. A helmu má rozbitou na kusy. Namáhavě se pohnul a zasténal. Cosi osvětlilo kameny kolem jeho hlavy. Bouřná záře, která mu unikala ze Střeplátu.

Nějak tedy lavinu přežil. Ležel na obličeji, natažený na břiše, zasypaný. Znovu se pohnul a koutkem oka viděl, jak se posouvá kámen a hrozí, že mu rozdrtí spánek. Ležel bez hnutí a hlava nu třeštila bolestí. Ohnul levou ruku a zjistil, že má rozbitou část Střeplátu, která mu chránila předloktí a dlaň. Na pravé ruce byl Střeplát v pořádku.

To… to byla past…

Sadeas není zrádce. Byla to past, kterou na něho nalíčili lidé v Průrvě a jejich velkopán ho do ní nalákal a potom uvolnil lavinu kamení. Zbabělci. Kdysi dávno už se o něco podobného v Rathalasu pokusili. Uklidnil se a tiše zasténal.

Ne. Nemůžu tady jen tak ležet.

Možná by mohl předstírat, že je mrtvý. Bylo to tak lákavé. Zavřel oči a nechal se unášet.

V nitru mu však začal doutnat plamínek.

Zradili tě, Dalinare. Poslouchej. Slyšel hlasy − někdo prohrabává popadané kameny. Zřetelně slyšel jejich nosový přízvuk. Průrvané.

Tanalan tě sem poslal na smrt!

Zaťal zuby a otevřel oči. Tihle muži ho nenechají skrývat se v tomhle kamenném hrobě a předstírat, že je mrtvý. Má Střeplát a Střepkord. Budou ho hledat, aby si od něho vzali svou válečnou kořist.

Sebral síly a nastavil rameno ve Střeplátu, aby se mu uvolněný kámen nesesunul na obnaženou hlavu. Jinak se ale nepohnul. Muži nahoře nakonec začali horečně diskutovat. Vyrozuměl z jejich slov, že objevili jeho kapuci s glyfy khokh a linil na modrém pozadí. Vyčnívala z hromady kamení.

Kameny zarachotily a břemeno, které na něm leželo, bylo lehčí. Zápal v jeho nitru vzplanul silněji. Kámen u jeho hlavy se posunul na druhou stranu.

Teď.

Dalinar se zapřel nohama ve Střeplátu a pravou rukou nadzvedl balvan. Tím si vytvořil dostatečný prostor, aby mohl vstát. Vyhrabal se z hrobu a za hlasitého rachotu kamení vrávoral nahoru na čerstvý vzduch.

Když vyskočil z díry a zaskřípěl nohama o kámen, Průrvané hlasitě kleli a utíkali zpátky. Dalinar zavrčel a zhmotnil Střepkord.

Výstroj měl v horším stavu, než čekal. Fungovala špatně a na čtyřech místech byla rozbitá.

Všude kolem něho jako by Tanalanovým lidem zářily oči. Shromáždili se kolem něho a šklebili se na něj. Cítil, jak jim v žilách proudí Zápal. V jejich temných očích viděl odraz svého Střepkordu a Střeplátu, z něhož unikala Záře.

Zkrvavenou tváří se na ně zašklebil na oplátku.

Vrhli se do útoku.

  *

Dalinar viděl všechno rudě.

Zčásti přišel k sobě, když si uvědomil, že buší hlavou jednoho z nepřátel do kamene. Za ním ležela hromada mrtvol s vypálenýma očima. Tyčila se vysoko nad díru, z níž Dalinar povstal a vyšel do boje.

Pustil mrtvolu muže z ruky a vydechl a cítil… Co cítil? Náhlou otupělost. Bolest vnímal odkudsi z dálky. I ten jeho vztek byl líný. Podíval se na ruce. Proč používá ruce a ne Střepkord?

Otočil se stranou, kde vyčníval ze skály Meč Přísahy, jak ho tam zabodl. Ale… drahokam na hrušce byl prasklý. Ano, nemohl ho odhmotnit. Něco v té prasklině tomu bránilo.

Vrávoravě vstal a rozhlížel se po dalších nepřátelích. Nikdo se však k němu nepřiblížil. Jeho výstroj… utrpěla další praskliny a cítil, že v hrudníku má bodnou ránu. Sotva ji vnímal.

Slunce bylo nízko nad obzorem a kaňon pomalu zahaloval stín. Kolem Dalinara vlály ve větru potrhané kusy oblečení a všude ležela nehybná mrtvá těla. Neslyšel ani zvuk, neozval se ani baheník.

Na pokraji sil si ovázal nejhorší ránu, vzal Meč Přísahy a přehodil si ho přes rameno. Nikdy mu Střepkord nepřipadal tak těžký.

Vydal se na cestu.

Cestou odhazoval kusy Střeplátu, které byly příliš těžké. Ztratil spoustu krve. Příliš mnoho.

Soustředil se na kroky. Jeden za druhým.

Energie. Boj byl vždy otázkou energie.

Netroufl si jít přímou cestou, aby nepotkal další Průrvany. Procházel křovinami. Pod nohama se mu svíjely výhonky, skalní pupeny vyháněly šlahouny, když prošel.

Vrátil se mu Zápal a hnal ho dál. Protože tahle cesta byla bitva. Padla noc a on odhodil poslední kus Střeplátu. Zůstal mu jen nákrčník. Celý Střeplát ale bylo možné v případě potřeby obnovit i jen z jednoho kusu.

Vydrž. Jdi.

V té tmě jako by ho doprovázely stíny postav. Vojska z rudé mlhy, která vnímal periferním viděním, útočící jednotky, které padají do prachu a znovu se noří ze stínů jako mořský příboj v nekonečném rytmu rozpadu a znovuzrození. Neviděl jen lidi, ale i koně bez očí. Zvířata zaklesnutá do sebe, vysávající ze sebe navzájem život. Stíny smrti a boje ho poháněly dál nocí.

Šel celou věčnost. Věčnost není nic, když čas ztratí význam. Nakonec ho překvapilo, když se blížila světla Průrvy od pochodní vojáků na hradbách. Jeho navigace podle měsíců a hvězd tedy neselhala.

Ploužil se tmou ke svému táboru na poli. Přibylo tam další vojsko. Sadeasovi vojáci, kteří přišli dřív, než měli. Ještě pár hodin by bylo stačilo a Tanalanova léčka by nevyšla.

Dalinar za sebou vlekl Meč Přísahy. Ten tiše skřípěl po kameni a nechával v něm rýhu. Dalinar jen mlhavě vnímal hovor vojáků u ohně před ním. Jeden cosi volal. Dalinar si jich nevšímal a mechanicky šel krok za krokem, až jim vešel do světla. Dvojice mladých chlapců v modrých uniformách se přestala chvástat − vojáci rázem zmlkli a sklonili zbraně s očima dokořán.

„Pro Bouřepána,“ vykřikl jeden z nich a vrávoravě couval. „Pro Keleka a Všemohoucího!“

Dalinar šel dál táborem. Provázel ho halas a výkřiky o vidinách mrtvých a Pustonoších. Došel ke svému velitelskému stanu. Cesta do stanu mu připadala stejně dlouhá jako cesta z bojiště do tábora. Jak mohl projít tolik mil za stejnou dobu, jako mu trvá pár kroků táborem ke stanu? Zakroutil hlavou a na krajích zorného pole viděl všechno rudě.

Přes plátno stanu bylo slyšet slova. „Není možné. To jsou poděsové. Oni… Ne, to prostě není možný.“

Stanová celta se odhrnula a za ní se objevil Dalinar, který šel nepřerušovaným rovnoměrným krokem až dovnitř. Meč Přísahy vyřízl brázdu v zemi.

Ve stanu byli shromážděni generálové a důstojníci u ponurého světla z pár sferových lamp. Jasnost Kalami utěšovala plačící Evi a Jalaj se skláněla nad stolem pokrytým mapami. Všechny oči se rázem obrátily k Dalinarovi.

„Jak to?“ vyhrkl Teleb. „Černý Osten? Poslali jsme za vámi posly, jakmile na nás Tanalan zaútočil a poshazoval naše vojáky z hradeb. Naše hlídka se vrátila se zprávou, že přepadení nikdo nepřežil…“

Dalinar zvedl Meč Přísahy a mrštil jím na kámen vedle sebe. Potom si konečně vzdychl, aby ze sebe setřásl tu tíhu. Opřel se rukama o strany stolu. Měl je obě od krve až nahoru na paže.

„Vy jste poslali stejné posly,“ řekl šeptem, „jako za tou karavanou, jak hlásili, že tam viděli Střeponoše?“

„Ano,“ odpověděl Teleb.

„Jsou to zrádci,“ řekl Dalinar. „Pracujou pro Tanalana.“ Ten přece nemohl dopředu vědět, že s ním bude Dalinar vyjednávat. Ale nějakým způsobem uplatil vojáky a jejich hlášením chtěl Dalinara vylákat do kaňonu. Do pasti.

Všechno se to dalo do pohybu ještě dřív, než Dalinar mluvil s Tanalanem. Bylo to pečlivě naplánováno dopředu.

Teleb vyštěkl rozkaz k zatčení vojáků. Dalinar se sklonil nad mapu na stole. „Tohle je mapa obléhání,“ řekl šeptem.

„My…“ Teleb se podíval na Sadease. „My jsme mysleli, že král bude potřebovat nějaký čas, aby se sem dostal osobně. Aby… ehm, vás pomstil, Jasnopane.“

„Moc pomalý,“ odpověděl Dalinar chraplavým hlasem.

„Velkokníže Sadeas navrhl… jinou možnost,“ pokračoval Teleb. „Ale král −“

Dalinar se podíval na Sadease.

„Zneužili moje jméno, aby na tebe nastražili past,“ řekl Sadeas a bokem si odplivl. „Tyhle vzpoury tu budeme mít znova a znova, pokud z nás nebudou mít strach, Dalinare.“

Dalinar pomalu přikyvoval. „Poteče krev,“ řekl šeptem. „Za tohle budou trpět. Všichni. Muži, ženy, děti. Aby poznali, jak se trestá zrada. Hned.“

„Dalinare?“ Evi vstala. „Můj muži!“ došla ke stolu.

Dalinar se k ní otočil a Evi se zastavila. Její neobvykle bledá pleť zbledla ještě víc. Udělala krok dozadu a dala si ruce na prsa. Dívala se na něho vytřeštěnýma očima, zděšená, obklopená spreny strachu.

Dalinar se otočil ke sferové lampě, která měla leštěný kovový povrch. To, co se na něho z lampy dívalo, vypadalo spíš jako Pustonoš než jako člověk. Tvář plná krvavých strupů, vlasy slepené zaschlou krví, modré oči dokořán, čelisti sevřené. Po těle snad stovky ran, uniforma na cáry.

„Tohle bys neměl dělat,“ řekla Evi. „Odpočiň si. Vyspi se, Dalinare. Nech si to projít hlavou. Nech tomu pár dní.“

K smrti unavený…

„Celý království nás pokládá za slabochy, Dalinare,“ šeptal Sadeas. „Trvalo nám moc dlouho, než jsme tohle povstání začali řešit. Ty jsi mě nikdy neposlouchal, ale teď poslouchej. Chceš, aby se tohle už nikdy neopakovalo? Tak je musíš potrestat. Všechny do jednoho.“

„Potrestat…“ opakoval Dalinar a znovu v něm začínal doutnat Zápal. Bolest. Vztek. Pokoření. Opřel se rukama o stůl s mapou, aby udržel rovnováhu. „Ta proměňovačka, co mi poslal bratr. Umí dvě věci?“

„Zrní a olej,“ odpověděl Teleb.

„Dobře. Tak se dejte do práce.“

„Víc zásob?“

„Ne, olej. Tolik, na kolik máme drahý kameny. Jo, a někdo odveďte mou ženu do jejího stanu, aby se mohla zotavit z toho neopodstatněného smutku. Všichni ostatní sem. Ráno Rathalasu ukážeme. Slibuju Tanalanovi, že jeho vdovy budou plakat pro to, co tam udělám, ale i tak to bude až moc milosrdný na to, co udělali oni mně.

Mám v plánu srovnat to místo se zemí tak, že deset generací si nikdo nedovolí tady postavit chatrč ze strachu z duchů, co tu budou obcházet. Z tohohle města uděláme vatru a ta shoří na popel bez nářků, protože nebude mít kdo pro ni naříkat.“
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Dalinar se odešel převléknout. Umyl si obličej a ruce a nechal si lékařem prohlédnout rány.

Stále však všechno viděl skrz rudou mlhu. Nebude spát. Nemohl by.

Asi hodinu potom, co přišel do tábora, se vrátil do velitelského stanu, čistý, ale neodpočatý.

Generálové mezitím nakreslili nové mapy útoku na městské hradby podle Sadeasových instrukcí. Dalinar je prohlédl a udělal několik změn, ale řekl jim, aby upustili od myšlenky vejít do města a srovnat ho se zemí. Měl v plánu něco jiného.

„Jasnopane!“ přiběhla do stanu žena v uniformě poslíčka. „Z města vychází vyslanci s vlajkami příměří.“

„Zastřelte je,“ řekl Dalinar chladně.

„Pane?“

„Šípy, ženská,“ odpověděl. „Zabijte každého, kdo vyjde z města, a těla nechte ležet.“

„Ehm, ano, Jasnopane.“ Žena vyšla ven.

Dalinar se podíval směrem k Sadeasovi, který měl na sobě stále Střeplát, třpytící se ve světle sferů. Sadeas souhlasně přikývl a potom pokynul gestem stranou. Chtěl hovořit mezi čtyřma očima.

Dalinar odešel od stolu. Všechno by ho mělo bolet mnohem víc. Nemělo? U sta bouří… je takový otupělý, skoro nic necítí, kromě toho vzplanutí kdesi v hloubi nitra. Srovnal krok se Sadeasem a společně vyšli ze stanu.

„Povedlo se mi zdržet písaře,“ šeptal Sadeas, „jak jsi nařídil. Gavilar neví, že žiješ. Jeho rozkazy z dřívějška byly čekat a obklíčit město.“

„Můj návrat jeho rozkazy na dálku anuluje,“ odpověděl Dalinar. „Vojáci to vědí. Ani Gavilar by to nepopíral.“

„To jo, ale proč mu tajit, že ses vrátil?“

Poslední měsíc pomalu zapadal. Brzy přijde ráno. „Co si myslíš o mým bratrovi, Sadeasi?“

„Je přesně to, co potřebujeme,“ odpověděl Sadeas. „Dost tvrdej na to, aby dokázal vést válku, a dost měkkej na to, aby ho v době míru lidi měli rádi. Má v sobě předvídavost a moudrost.“

„Myslíš, že by dokázal udělat to, co je potřeba udělat tady?“

Sadeas se odmlčel. „Ne,“ řekl nakonec. „Ne, teď ne. Já vůbec přemýšlím, jestli to dokážeš ty. To bude víc než jen smrt. To bude totální zkáza.“

„Poučení,“ šeptal Dalinar.

„Divadlo. Tanalanův plán byl chytrej, ale riskantní. Věděl, že šance vyhrát závisí na tom, aby tě odstranil z boje.“ Přimhouřil oči. „Ty sis myslel, že ti vojáci jsou moji. Takže sis vlastně myslel, že bych zradil Gavilara.“

„Měl jsem obavy.“

„Tak si pamatuj, Dalinare,“ řekl Sadeas tiše hlasem, který zněl, jako když skřípe kámen na kameni. „To bych si radši vytrh vlastní srdce, než bych zradil Gavilara. Já nemám nejmenší zájem stát se králem − to je práce málo ceněná a ještě míň zábavná. A rád bych, aby tohle království přetrvalo staletí.“

„Dobře,“ odpověděl Dalinar.

„Upřímně, já jsem se bál, že ho zradíš ty.“

„Málem se to stalo, kdysi. Včas jsem zabrzdil.“

„Proč?“

„Protože,“ řekl Dalinar, „v tomhle království musí být někdo schopný dělat to, co se udělat musí, a to nemůže být ten, co sedí na trůnu. Ještě ty písaře chvíli zdržuj. Bude lepší, když se můj bratr bude moct distancovat od toho, co se my chystáme udělat.“

„Brzy se to ale prolákne,“ poznamenal Sadeas. „V našich dvou armádách je moc spřeží. Ty zatracený udělátka jsou čím dál levnější, takže si je může pořídit každej písař, aby si mohl na dálku psát s rodinou.“

Dalinar se vrátil do svého stanu. Sadeas šel za ním. Meč Přísahy stále ležel zaklíněný na kamenech, jak ho tam nechal, ale zbrojmistr mu vyměnil drahokam za nový.

Vytáhl meč z kamene. „Je čas zaútočit.“

Amaram se otočil z místa, kde stál s ostatními generály. „Teď, Dalinare? V noci?“

„Ohně na hradbách by měly stačit.“

„Zaútočit na opevnění, to ano,“ poznamenal Amaram. „Ale Jasnopane, bojovat v noci v těch vertikálních uličkách, to opravdu není žádná lahůdka.“

Dalinar a Sadeas se na sebe podívali. „Naštěstí nebudete muset. Vzkažte chlapům, ať připraví olej a žhavý uhlíky. Jdeme.“

Velkomaršál Peretom se chopil velení a začal organizovat všechno potřebné. Dalinar si přehodil Meč Přísahy přes rameno. Je čas vzít tě domů.

Do půl hodiny vojáci zaútočili na hradby. Tentokrát je nevedl žádný Střeponoš. Dalinar byl příliš slabý a Střeplát měl rozbitý na kusy. Sadeas se nikdy nechtěl angažovat hned na začátku a Teleb nemohl vyrazit sám.

Udělali to, jak se to dělalo kdysi. Poslali vojáky se žebříky, aby je nepřátelé zasypali kameny nebo probodali šípy. Nakonec se přece jen dostali skrz obranu a v krvavém boji zajistili část hradeb.

Zápal dřímal v Dalinarově nitru neuspokojený, ale Dalinar byl vyčerpaný, bez energie. A tak vyčkával, dokud se konečně Teleb se Sadeasem nepřidali k vojákům a nevybili poslední obránce hradeb. Poshazovali je z hradeb do jámy, kterou bylo samotné město.

„Potřebuju oddíl těch nejlepších,“ řekl Dalinar tiše poslíčkovi. „A sud oleje pro sebe. Ať mě s tím čekají vevnitř v opevnění.“

„Ano, Jasnopane,“ odpověděl chlapec a odběhl.

Dalinar šel přes pole plné popadaných těl, zakrvácených, mrtvých. Vojáci umírali téměř po celých řadách, když je zasáhla vlna šípů. Míjel také shluky mrtvol v bílém na místech, kde na začátku pozabíjeli první vyslance. Zahříván paprsky vycházejícího slunce, prošel teď už otevřenou bránou v hradební zdi, která vytvářela kamenný prstenec kolem Průrvy.

Tam ho čekal Sadeas se zvednutým hledím, tváře ještě červenější než obvykle, z vyčerpání. „Bojovali jako Pustonoši. Byli surovější než minule, mám pocit.“

„Oni vědí, co přijde,“ odpověděl Dalinar a došel ke kraji útesu. Zastavil se na polovině cesty.

„Tentokrát jsme zkontrolovali, že tam žádná past není,“ zabručel Sadeas.

Dalinar šel dál. Průrvané ho dostali už dvakrát. Měl se hned poprvé poučit. Zastavil se na kraji útesu a díval se dolů na město, postavené na plošinách a zvedající se podél rozšiřujícího se kotle uvnitř skal. Nedivil se, že o sobě mají tak vysoké mínění, pokud jde o obranu. Mají velkolepé město, skutečný monument lidské geniality a houževnatosti.

„Spálit,“ řekl Dalinar.

Lučištníci se shromáždili se šípy připravenými k zapálení. Ostatní valili barely oleje a smůly, aby měl oheň dost síly.

„Jsou tam tisíce lidí, pane,“ řekl Teleb tiše ze svého stanoviště. „Desetitisíce.“

„Tohle království musí poznat cenu, která se platí za vzpouru. Dnes uděláme prohlášení.“

„Poslechnout, nebo zemřít?“ zeptal se Teleb.

„Stejně, jako jsem nabídl vám, Telebe. Vy jste byli natolik prozíraví, že jste přijali.“

„A co ti obyčejní lidi tam dole, co nemají možnost se za sebe rozhodnout?“

Sadeas se vedle nich ušklíbl. „Když dáme každýmu jasnopánovi v tomhle království poznat trest za neposlušnost, zabráníme zbytečnému zabíjení do budoucna.“ Vzal si hlášení od pobočníka a došel k Dalinarovi. „Měl jste pravdu, ta hlídka byli zrádci. Podplatili jsme jednoho, aby zradil ostatní, a zbytek popravíme. Jejich plán byl odříznout tě od bitvy, pokud možno tě zabít. I kdyby tě jenom zdrželi, tak doufali, že lží přimějou vojsko, aby se vrhlo do bezhlavýho útoku bez tebe.“

„Nepočítali s tím, že přijdete tak brzy.“

„A že ty vydržíš.“

Vojáci odzátkovali barely s olejem a začali je shazovat dolů a rozlévat na horní patra města. Za barely s olejem letěly žhavé uhlíky. Zapálily nejdřív vzpěry a lávky. Samotná základna tohoto města byla hořlavá.

Tanalanovi vojáci se snažili zorganizovat obranu zevnitř z města, ale vydali Dalinarovi horní patro a čekali, že udělá to, co minule, že město vezme do svých rukou.

Dalinar se díval, jak se ohně šíří, jak nad nimi vyletují ohniví spreni, kteří vypadali větší a… zlostnější než obvykle. Potom se vrátil zpátky a nechal Teleba okázale shromáždit zbytek elitních jednotek. Kapitán Kadaš měl padesát mužů a dva barely oleje.

„Za mnou,“ řekl Dalinar a vyrazil podél Průrvy po jejím východním okraji, kde byla Průrva užší a kde k přejití stačil krátký můstek.

Zdola se ozýval křik. Výkřiky bolesti. Prosby o milost. Lidé vybíhali z domů, křičeli hrůzou, utíkali po lávkách a schodech kolem kotliny. Mnoho domů hořelo a lidé v nich zůstali uvězněni.

Dalinar vedl svůj oddíl podél severního okraje Průrvy na jedno konkrétní místo. Tady čekalo jeho vojsko, připravené zabít každého vojáka, který se pokusí dostat z města, ale nepřátelé se soustředili na druhou stranu a většina jejich jednotek byla poražena. Ohně ještě nedosáhly až nahoru, ale Sadeasovi lučištníci zabili několik desítek civilistů, kteří se snažili tudy uniknout.

V tuto chvíli byla dřevěná rampa do města prázdná. Dalinar odvedl svou jednotku o jedno patro dolů na místo, které si tak dobře zapamatoval − skrytý vchod ve zdi. Teď tu byla kovová brána střežená dvojicí nervózních Průrvanů.

Ty sestřelili lučištníci Kadašovy jednotky. Dalinara to rozzlobilo. Tolik se tu bojovalo a on neměl čím uspokojit Zápal. Překročil jednu z mrtvol a vzal za dveře, které už nebyly skryté. Byly však zamčené. Tanalan tedy tentokrát vsadil ne na utajení, ale na dobré zajištění.

Naneštěstí pro ně tu byl Meč Přísahy doma. Dalinar snadno odřízl kovové panty. Ustoupil a rozrazil dveře dovnitř do chodby, až se zakymácely.

„Zapalte to,“ řekl a ukázal na barely. „Odvalte to dolů a spalte všechny, co se tam schovávají.“

Muži se okamžitě vrhli do práce a brzy se z kamenné chodby valil černý dým. Nikdo se nesnažil utíkat, i když měl pocit, že zevnitř slyšel bolestný křik. Dalinar stál a díval se, jak dlouho to vydržel, než ho kouř a žár zahnaly pryč.

Průrva pod ním se měnila v jámu plnou plamenů a kouře. Dalinar odešel po rampě nahoru na skály. Lučištníci za ním zapálili poslední lávky a rampy. Bude dlouho trvat, než se lidé zase rozhodnou tady bydlet. Velebouře byla jedna věc, ale na světě byla ještě ničivější síla. A ta nosila Střepkord.

Ten křik… Dalinar prošel kolem řady vojáků, kteří čekali v tiché hrůze podél severního okraje. Mnoho z nich nebylo nikdy s Dalinarem a Gavilarem v raných letech jejich dobývání, když povolovali ničit a plenit města. A ti, kteří to pamatovali… no, často našel důvod, proč takovéhle věci včas zastavit.

Sevřel rty do tenké linky a potlačil v sobě Zápal. Nebude se z toho radovat. Zachová si v sobě aspoň ten poslední dílek slušnosti.

„Jasnopane!“ mával na něho voják. „Jasnopane, tohle musíte vidět!“

Přímo pod útesem − o jedno podlaží níž − stál nádherný bílý dům. Hotový palác. Snažila se k němu probojovat skupina lidí, avšak dřevěné lávky byly v plamenech a oheň odřízl přístup k domu. Překvapený Dalinar poznal mladého Tanalana.

Snaží se dostat domů? pomyslel si. V horních oknech domu se objevily postavy. Žena a děti. Ne. Snaží se dostat k rodině.

Tanalan se tedy neskrýval v tajné zabezpečené komoře.

„Hoďte tam provaz,“ řekl Dalinar. „Tanalana sem vytáhněte, ale jeho stráže zastřelte.“

Kouř vanoucí z Průrvy houstl a plameny ho obarvily na červeno. Dalinar se rozkašlal a couvl. Jeho lidé mezitím hodili provaz na nižší plošinu na místo, které nehořelo. Tanalan váhal a potom chytil provaz a nechal se vytáhnout nahoru. Jeho stráže se pokusily vylézt za ním, ale srazily je šípy.

„Prosím,“ začal Tanalan, ještě než ho vytáhli nahoru, celý od popela a kouře. „Moji rodinu. Prosím.“

Dalinar je slyšel, jak dole křičí. Šeptem vydal rozkaz a jeho nejlepší vytlačili z oblasti ostatní kholinské jednotky a vytvořili široký půlkruh proti hořící kotlině, v němž mohli se zajatcem mluvit jenom Dalinar a jeho nejbližší.

Tanalan klesl na zem. „Prosím…“

„Já,“ řekl Dalinar tiše, „jsem zvíře.“

„Co −“

„Zvíře,“ pokračoval, „jedná tak, jak ho pobídnete. Uhodíte ho bičem a stane se z něj bestie. Se zvířetem můžete vyvolat bouři. Problém je v tom, že jakmile se z něj stane bestie, už vám na písknutí zpátky nepřijde.“

„Černý Ostne!“ vřeštěl Tanalan. „Prosím! Mám tam děti.“

„Udělal jsem chybu už tenkrát před lety,“ pokračoval Dalinar. „Tentokrát už ji neudělám.“

Ale ten křik…

Dalinarovi vojáci pevně chytili Tanalana, Dalinar se od něj odvrátil a šel zpátky k hořícímu kráteru. Mezitím dorazil Sadeas se svou jednotkou, ale Dalinar je ignoroval. Meč Přísahy mu stále ležel na rameni. Kouř ho štípal do nosu a dráždil mu oči. Neviděl přes Průrvu na zbytek svého vojska. Vzduch se chvěl žárem, byl celý rudý.

Jako by se díval rovnou do Prokletí.

Dalinar dlouze vydechl a najednou si ještě silněji uvědomil vyčerpání. „To stačí,“ řekl a obrátil se k Sadeasovi. „Ostatní lidi nechte utéct ústím kaňonu dole. Signál jsme už vyslali.“

„Co?“ užasl Sadeas, když k němu došel. „Dalinare −“

Jeho slova přerušila série ran. Celá část města poblíž se zřítila do plamenů. Palác − i se svými obyvateli − nenávratně zmizel v plamenech ve víru třísek a úlomků dřeva.

„Ne!“ křičel Tanalan. „NE!“

„Dalinare,“ řekl Sadeas, „připravil jsem dole prapor s lučištníky, přesně podle tvých rozkazů.“

„Mých rozkazů?“

„Sám jsi řekl ‚zabijte každého, kdo vyjde z města, a těla nechte ležet‘. Mám dole rozestavený lidi. Ve vzpěrách mají připravený šípy a spálili lávky dolů. Město hoří z obou stran − shora i zdola. To už se nedá zastavit.“

Ozvalo se zapraskání a zřítila se další část města. Zápal bušil v Dalinarově nitru, ale Dalinar ho v sobě zadusil. „Už jsme zašli moc daleko.“

„Nesmysl! To nebude žádný poučení, když lidi necháš normálně odejít.“ Sadeas se podíval na Tanalana. „Tohle je poslední nedořešená věc. Nechceme, aby nám znova utekl.“ Sáhl po meči.

„Já to udělám,“ řekl Dalinar. I když se mu z představy dalších mrtvých začínalo dělat špatně, obrnil se. Tenhle člověk ho zradil.

Došel k němu blíž. Tanalan − což mu bylo ke cti − se snažil vyskočit a bojovat. Několik příslušníků Dalinarových Nejlepších ho srazilo zpátky na zem. Kapitán Kadaš však jen stál na okraji města a díval se dolů na tu zkázu. Dalinar cítil ten hrozný žár. Jako by v něm cosi odrážel. Jeho bojový Zápal… ač se to zdálo neuvěřitelné… byl stále neuspokojený. Stále prahl žízní. A přitom… podle všeho… už by mohl být naplněný.

Tanalan upadl na zem a hlasitě fňukal.

„Neměl jste mě podvést,“ šeptal Dalinar a zvedl Meč Přísahy. „Aspoň jste se tentokrát neschoval v té díře. Nevím, komu jste ji přenechal, ale vím, že už je touhle dobou mrtvý. Postaral jsem se o to. Já a ohnivé barely.“

Tanalan nevěřícně mrkl a potom se dal do bláznivého smíchu. „Nevíte? Jak můžete nevědět? Ale jistě, nemůžete, vždyť jste zabil vaše vyslance. Ubožáku. Idiote.“

Dalinar ho chytil za bradu, i když ho stále drželi jeho vojáci. „Co?“

„Ona přišla za náma,“ odpověděl Tanalan. „Prosit. Jak jsi ji mohl ztratit? To se o vlastní rodinu staráš tak uboze? Ta díra, cos vypálil… tam už se my neschováváme. Každej o ní ví. Teď je to vězení.“

Dalinara zamrazilo. Popadl Tanalana za krk a držel ho. Meč Přísahy mu vyklouzl z prstů. Škrtil Tanalana a celou dobu se dožadoval, aby odvolal, co řekl.

Tanalan zemřel s úsměvem na rtech. Dalinar couvl, najednou tak slabý, že se sotva udržel na nohou. Kde je bojový Zápal, aby mu dodal energii? „Vraťte se,“ křikl na Nejlepší. „Prohledejte tu díru. Jděte…“ Hlas mu selhal.

Kadaš klečel na kolenou, omámený, nad kaluží zvratků. Část elitních jednotek vyběhla splnit Dalinarův rozkaz, chránili se však před žárem z Průrvy. Byl nesnesitelný.

Dalinar křičel. Vstal a hnal se k plamenům. Jenže oheň byl příliš silný. Ačkoli se kdysi pokládal za nezastavitelnou sílu, teď si musel přiznat, jak je malý. Nedůležitý. Bezvýznamný.

Jakmile se z něj stane bestie, už vám na písknutí zpátky nepřijde.

Upadl na kolena a zůstal tak, dokud ho vojáci neodtáhli − bezvládného − pryč od plamenů a neodnesli ho do tábora.

  *

O šest hodin později stál Dalinar s rukama sepjatýma za zády − zčásti aby skryl, jak moc se mu třásly − a díval se na tělo pod bílou plachtou na stole.

Za ním ve stanu cosi šeptaly písařky. Znělo to jako svist meče na bitevním poli. Diskusi vedla Telebova manželka Kalami. Domnívala se, že Evi zběhla k nepříteli. Jak jinak vysvětlit, že našli ohořelé tělo manželky velkoknížete v nepřátelském krytu?

Všechno to do sebe zapadalo. Evi v návalu neobvyklého odhodlání omámila drogami svou stráž a vyplížila se v noci ven. Písařky řešily, jak dlouho mohla být Evi zrádkyní a zda pomáhala najmout skupinu hlídek, která Dalinara podvedla.

Udělal krok dopředu a položil prsty na hladkou, zářivě − až příliš − bílou plachtu. Chudinka prostomyslná. Písařky Evi neznaly dost dobře. Evi nebyla zrádkyně − odešla do Průrvy prosit, aby se povstalci vzdali. Vyčetla v Dalinarových očích, že je nebude šetřit. A tak − Všemohoucí chraň ji − odešla udělat, co bylo v jejích silách.

Dalinar se sotva držel na nohou. Zápal ho opustil a nechal ho zlomeného, zdrceného bolestí. Odhrnul cíp plachty. Levá poloviny Eviny tváře byla ošklivě ohořelá, ale pravá strana, kterou byla otočena ke kameni, byla nedotčená. Bylo to zvláštní.

Je to tvoje vina, běželo mu hlavou při pohledu na ni. Jak ses mohla vrhnout do něčeho takového? Naivní, bláznivá ženská.

Jeho vina to není. On za to nemůže.

„Dalinare,“ řekla Kalami a došla k němu, „měl byste si odpočinout.“

„Ona nás nezradila,“ řekl Dalinar pevně.

„Určitě se časem dovíme, jak −“

„Ona nás nezradila,“ odsekl. „Nemluvte o tom, že se našlo její tělo, Kalami. Řekněte lidem… řekněte jim, že moji ženu včera v noci zavraždili. Moji Nejlepší, kteří o tom ví, mi odpřisáhnou mlčenlivost. Ať si všichni myslí, že umřela jako hrdinka a že jsme Průrvu zničili jako odplatu.“

Dalinar zaťal zuby. Ten den jeho vojáci − tak pečlivě celé roky připravovaní na to, aby nedrancovali a nezabíjeli civilisty − vypálili celé město do základů. Jejich svědomí uleví, že předtím nepřátelé zavraždili velkopaní.

Kalami se na něho usmála − tak trochu spiklenecky. Jeho lež poslouží ještě jedné věci. Dokud si Kalami a její hlavní písařky budou myslet, že znají pravé tajemství, nebudou hledat skutečnou odpověď.

Moje vina to není.

„Odpočiňte si, Dalinare,“ řekla Kalami. „Teď prožíváte těžkou dobu, ale jako odchází velebouře, tak odejde i každá bolest.“

Dalinar nechal tělo, aby se o ně postarali. Když odcházel, jako by slyšel křik lidí z Průrvy. Zastavil se a přemítal, co to bylo. Zdálo se, že nikdo jiný nic neslyšel.

Ano, byl to vzdálený křik. Je to jenom v jeho hlavě? Znělo to jako křik dětí. Těch, co nechal napospas plamenům. Jako sbor nevinných prosící o pomoc, o smilování.

K nim se připojil Evin hlas.
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ÚKRYT V BOUŘI

Něco se musí udělat s pozůstatky sil Záště. Paršové, jak se jim dnes říká, pokračují ve válce s nadšením i bez svých pánů z Prokletí.

− Zásuvka 20-30, první smaragd

Kaladin se hnal přes ulici. „Počkat!“ křičel. „Ještě já!“

Před ním se horečně snažil muž s řídkým knírem zavřít masivní dřevěné dveře. Dveře se však zasekly na polovině cesty, a tak se Kaladinovi ještě podařilo vklouznout dovnitř.

Muž na něj křičel a potom dveře přibouchl. Byly z pařezovcového dřeva a s tlumeným žuchnutím dosedly na místo. Muž zamkl zámky, potom ustoupil a nechal tři mladíky zasadit na připravené místo masivní závoru.

„Na poslední chvíli, vojáku,“ poznamenal stařík, když si všiml odznaku hradební stráže na Kaladinových ramenou.

„Omlouvám se,“ řekl Kaladin a dával muži pár sferů jako poplatek. „Ale bouře přijde až za pár minut.“

„Opatrnosti není nikdy dost, zvlášť u téhle nové bouře,“ poznamenal muž. „Buďte rád, že se ty dveře zasekly.“

Syl seděla na pantech s nohama spuštěnýma dolů. Kaladin pochyboval, že to byla náhoda. Přilepit člověku nohy ke kameni byl klasický trik větrných sprenů. Ale chápal portýrovy obavy. Věčná bouře tak docela nezapadá badatelům do tabulek. Ta poslední přišla o několik hodin dřív, než se čekalo. Naštěstí byly věčné bouře pomalejší než velebouře. Stačilo sledovat oblohu, aby měl člověk čas najít úkryt.

Kaladin si projel rukou vlasy a vešel dál do vinného sklepa. Bylo to jedno z těch oblíbených míst, která − i když po stránce technické je to bouřivzdorný kryt − využívali jenom bohatí, kteří se sem přišli za bouře bavit. Kryt měl velkou společenskou místnost a tlusté zdi z kamenných bloků. Samozřejmě byl bez oken. Vzadu se barman staral o to, aby všichni měli co pít, a podél celé místnosti stála řada oddělených kójí.

V jedné z nich po straně zahlédl Šalán s Adolinem. Šalán na sobě neměla žádnou iluzi, ale Adolin vypadal jako Meleran Khal, holohlavý muž přibližně Adolinovy výšky. Kaladin chvíli postával stranou a sledoval, jak se Šalán směje, když Adolin něco řekl, a jak ho šťouchá − krytou rukou − do ramene. Zdálo se, že je jím zcela okouzlená. A zasloužila si to. Každý si zaslouží tu trochu světla v těchhle dnech. Ale… co to na něho chvílemi vrhá za pohledy? Jako kdyby byla na okamžik nějaká jiná. Jiný úsměv, skoro až zlomyslný pohled v očích…

Něco se ti zdá, pomyslel si. Došel k nim, a když si ho všimli, s povzdechem si k nim přisedl. Nebyl ve službě a mohl se volně pohybovat po městě. Ostatním řekl, že si najde úkryt před bouří sám. Musel se jen vrátit včas po bouři na večerní hlídku.

„Trvalo ti to dlouho, mostaři,“ řekl Adolin.

„Ztratil jsem pojem o čase,“ odpověděl Kaladin a klepal rukou na stůl. Neměl rád bouřivzdorné kryty. Příliš mu připomínaly vězení.

Venku ohlásil hrom příchod věčné bouře. Většina lidí ve městě byla zavřená doma, uprchlíci ve veřejných krytech.

Tento placený kryt mnoho návštěvníků neměl, obsazeno bylo jen pár stolů a kójí. Návštěvníci tu sice měli dostatek soukromí, ale majiteli to vhod nebylo. Lidé neměli sferů nazbyt.

„Kde je Elhokar?“ zeptal se Kaladin.

„Během bouře ještě na poslední chvíli pracuje na našich plánech,“ odpověděl Adolin. „Rozhodl se, že se odhalí před vybranými plavooky. A… odvedl dobrou práci, Kale. Budeme mít díky tomu aspoň pár jednotek. Ne tolik, kolik bych chtěl, ale aspoň něco.“

„A třeba ještě dalšího rytíře Paprsku?“ zeptala se Šalán a podívala se na Kaladina. „Objevil jste něco?“

Rychle je zasvětil do toho, co zjistil. Hradební stráž má možná proměňovače a určitě si nějak sama opatřuje jídlo. Zmocnila se zásob smaragdů ve městě − to zjistil teprve nedávno.

„Azure je… složitá osoba,“ řekl Kaladin nakonec. „Každý večer navštěvuje kasárny, ale nikdy o sobě nemluví. Chlapi říkají, že ji viděli, jak mečem krájí kámen, ale její meč nemá drahokam. Myslím, že by to mohl být Čestkord, jako měl ten Vrah v bílém.“

„Hm,“ zamyslel se Adolin a opřel se. „To by dost věcí vysvětlovalo.“

„Moje četa s ní má dnes po večerní hlídce společnou večeři,“ řekl Kaladin. „Tak chci zjistit, co půjde.“

Mezitím přišla servírka pro objednávky. Adolin všem objednal víno. Vyznal se v tom, co pijí plavooci, a − aniž by mu někdo musel radit − objednal Kaladinovi nápoj bez alkoholu. Půjde po bouři do služby. Šalán objednal pohár fialového, ke Kaladinovu překvapení.

Když servírka odešla, natáhl Adolin ruku ke Kaladinovi. „Ukaž mi meč.“

„Můj meč?“ Kaladin se podíval směrem k Syl, která se choulila v koutě kóje a tiše si broukala. Byl to způsob, jak se odreagovat od zvuků bouře, která burácela venku.

„Ne tamten meč,“ řekl Adolin. „Tvůj postranní meč.“

Kaladin se podíval dolů k meči, který trčel vedle jeho židle. Málem zapomněl, že ho nosí, což ovšem pro něho byla úleva. První dny narážel pochvou do všeho, kolem čeho prošel. Odepnul meč a položil ho na stůl před Adolina.

„Dobrý meč,“ pochvaloval si Adolin. „Dobře udržovaný. Byl v tomhle stavu, když jsi ho dostal?“

Kaladin přikývl. Adolin zvedl meč.

„Je trochu malej,“ poznamenala Šalán.

„To je jednoruční meč, Šalán. Zbraň pro pěchotu na boj na blízko. Delší by byl nepraktický.“

„Delší… jako Střepkordy?“ zeptal se Kaladin.

„No, ano, porušujou všechny možný pravidla.“ Adolin několikrát máchl mečem a potom ho vrátil do pochvy. „Ten váš velkomaršál se mi líbí.“

„To ale ani není její zbraň,“ utrousil Kaladin a vzal si meč zpátky.

„Vy si porovnáváte meče, pánové?“ zeptala se Šalán. „Já jsem totiž něco zjistila.“ vyndala velkou knihu a s hlasitým žuchnutím ji položila na stůl. „Tohle je Hessiina Mythica, nakonec mi ji sehnal jeden můj kontakt. Je to novější kniha a nebyla zrovna přijata s nadšením. Píše o tom, že Odvolaní jsou různí. Rozdílné osobnosti.“

Adolin nadzvedl obálku knihy a nahlédl dovnitř. „Tak… je tam něco o mečích?“

„Ale kušuj,“ řekla Šalán a trochu teatrálně, až nepříjemně, ho plácla přes ruku. Kaladin je měl oba rád… ale ne společně. Nutil se dívat se po místnosti, v níž se plavooci snažili zapít zvuky zuřící bouře. Snažil se nemyslet na uprchlíky, kteří se tísní v dusných veřejných krytech se svým skromným majetkem v klíně a s nadějí, že něco z toho, co museli nechat venku, snad bouři přežije.

„Ta kniha,“ řekla Šalán, „tvrdí, že bylo devět Odvolaných. To by odpovídalo tomu, co viděl Dalinar ve vidinách. Jsou to pravděpodobně dávní spreni, prvotní, z doby před lidskou populací a civilizací. Píše se tam, že devět jich řádilo při spouštích, ale že ne všechny Aharietiam zničil. Autorka tvrdí, že někteří jsou pořád aktivní. A mně připadá, že to, co jsme viděli, to potvrzuje.“

„A jeden z nich je v tomhle městě,“ řekl Adolin.

„Myslím…“ pokračovala Šalán, „myslím, že dva, Adoline. Sja-anat, Uchopitelka tajemství, je jedna. A zase, Dalinarovy vidiny to potvrzují. Sja-anatin dotek deformuje ostatní spreny − a výsledek tady sami vidíme.“

„A ten druhý?“ zeptal se Adolin.

„Ašertmarn,“ odpověděla Šalán tiše. Vytáhla z aktovky nožík a dělala s ním bezmyšlenkovitě zářezy do stolu. „Srdce reje. V knize toho o něm moc není, jen se tam mluví o tom, jak vede lidi k obžerství.“

„Dva Odvolaní,“ opakoval Kaladin. „Jste si jistá?“

„V rámci možností. Toho druhého potvrdil Filuta a královnino chování, které vyvolalo vzpouru, je další důkaz. A ta Uchopitelka tajemství − to sami vidíme, jak deformuje spreny.“

„Jak máme bojovat proti dvěma?“ zeptal se Kaladin.

„Jak máme bojovat proti jednomu?“ namítl Adolin. „Ve věži jsme proti němu ani tak nebojovali, jako jsme ho spíš zastrašili. Šalán sama vlastně ani neví, jak to udělala. Píše se něco v té knize, jak proti nim bojovat?“

„Nic.“ Šalán pokrčila rameny a foukla na řezbu na stole. Byl to obrázek deformovaného sprena slávy ve tvaru krychle, kterého přivábil jiný návštěvník krytu. „V té knize se píše, že když najdete sprena špatné barvy, máte okamžitě odejít z města pryč.“

„Jenže když ona je v cestě taková jedna armáda,“ poznamenal Kaladin.

„Jo. Kupodivu je váš pach ještě neodradil.“ Šalán začala listovat v knize. Kaladin se zamračil. Právě takovéhle poznámky od Šalán ho občas vyváděly z míry. V jednu chvíli vypadala naprosto přátelsky a druhou mu s ledovým klidem vmetla do tváře neurvalou poznámku, jako by to patřilo k běžné konverzaci. S ostatními ale takhle nemluvila, ani žertem.

Co to s váma je, ženská? vrtalo mu v hlavě. Spojoval je společný zážitek. Na Roztříštěných Planinách společně prožili bouři, schoulení k sobě, hovorem si dodávali odvahu. Uvádělo ji to do rozpaků? Byl tohle ten důvod, proč se na něho někdy obořila?

Ale jestli ano, jak si vysvětlí ty další okamžiky, kdy ho sledovala a šklebila se u toho? Kdy na něho mrkla, skoro až lišácky?

„Hessi píše o případech, kdy Odvolaný deformoval nejen spreny, ale i lidi,“ pokračovala Šalán. „Možná se právě tohle děje v paláci. Budeme vědět víc, až se dnes dostaneme mezi příslušníky Kultu.“

„Nelíbí se mi, že chceš jít sama,“ řekl Adolin.

„Nebudu sama, budu tam mít svůj tým.“

„Jednu pradlenu a dva dezertéry,“ poznamenal Kaladin. „Jestli je mám soudit podle Gaze, Šalán, tak byste jim moc věřit neměla.“

Šalán zvedla bradu. „Aspoň mí vojáci věděli, kdy vypadnout z táborů, místo aby stáli a nechali na sebe střílet.“

„My ti věříme, Šalán,“ řekl Adolin a podíval se na Kaladina, jako by chtěl říct nech to být. „A na tu Přísežnou bránu se opravdu potřebujeme podívat.“

„Co když ji nedokážu otevřít?“ zeptala se. „Co potom?“

„Budeme se muset stáhnout zpátky na Roztříštěné Planiny,“ řekl Kaladin.

„Elhokar neodejde od rodiny.“

„Tak Drehy, Skar a já vnikneme do paláce,“ navrhl Kaladin. „Přiletíme tam v noci a dostaneme se dovnitř horním balkonem a popadneme královnu a malýho prince. Uděláme to těsně před velebouří a hned poletíme zpátky do Urithiru.“

„A město necháme napospas nepřátelům,“ dodal Adolin a sevřel rty.

„Má město sílu se udržet?“ zeptala se Šalán. „Třeba než se vrátíme s opravdovým vojskem?“

„To by trvalo měsíce,“ řekl Adolin. „A hradební stráž má… kolik? Čtyři prapory?“

„Celkem pět,“ řekl Kaladin.

„Pět tisíc mužů?“ podivila se Šalán. „Tak málo?“

„Na městskou stráž je to hodně,“ namítl Adolin. „Opevnění slouží k tomu, aby malá jednotka odolala mnohem větší přesile. Jenže nepřítel má nečekanou výhodu. Pustonoše, který umějí lítat, a město prošpikovaný jejich spojenci.“

„Jo,“ poznamenal Kaladin. „Hradební stráž se snaží, ale cílený útok neustojí. Tady jsou desítky tisíc paršů a k útoku nemají daleko. Už nemáme moc času. Žhnoucí sem vtrhnou, zajistí si pozice na hradbách a po nich přijde jejich armáda. Jestli máme město udržet, budeme potřebovat rytíře Paprsku a Střeponoše, abychom vyrovnali nevýhody.“

Kaladin a Šalán se na sebe podívali. Jejich rytíři ještě nejsou bojeschopní. U všech bouří. Jeho muži sotva vyletí na oblohu. Jak by mohli bojovat s těmi stvůrami, které létají tak snadno a přirozeně? Jak by dokázal chránit tohle město a zároveň svoje muže?

Zmlkli a poslouchali, jak se celá místnost chvěje za burácení hromů venku. Kaladin dopil, zalitoval, že v poháru neměl raději Skálovu směs, a smetl zatoulaného baheníka, který se po straně držel lavice. Měl spoustu nohou a vypouklé tělo se zvláštním obrazcem na zádech.

Fuj. I když je město v tíživé situaci, mohlo by tu být aspoň čisto.

  *

Jakmile bouři došla energie, vyšla Šalán ven. Držela Adolina za ruku. Viděla, jak Kaladin utíká ke kasárnám, aby stihl večerní hlídku. Asi by si měla i ona pospíšit. Musí ještě ukrást nějaké jídlo − aby uspokojila Kult okamžiku, až tam večer půjde. To by mělo být celkem jednoduché. Vatah se pod vedením Išny dal na plánování operací a docela se mu dařilo.

Přesto však otálela a užívala si Adolinovy společnosti. Chtěla tu zůstat s ním, dokud se nebude muset stát Tajnou. Tajna… tu Adolin nijak zvlášť nezajímal. Byl na ni moc přehledný, předvídatelný a jednoznačný. Jako spojenec jí vyhovoval, ale přitažlivý jako muž pro ni nebyl.

Šalán ho držela za paži a šla vedle něho. Městem už se začínali pohybovat lidé, čistili ho, i když spíše aby si mohli něco ulovit, než že by jim tolik šlo o pořádek. Připadali jí jako baheníci, kteří vylézají po bouřích a hodují na rostlinách. Gejzír zelených výhonků a rozvíjejících se listů na plátně hnědého města.

Jedno místo poblíž bylo zasaženo − a spáleno − rudým bleskem věčné bouře. „Musím ti někdy ukázat Neuvěřitelné vodopády,“ řekl Adolin. „Když se na ně díváš ze správného úhlu, tak to vypadá, jako by tekla voda dolů po patrech a potom zase nahoru…“

Jak šli, musela se zastavit nad mrtvým norkem, který vyčníval zpod povaleného stromu. Nebyla to zrovna romantická procházka, ale bylo příjemné držet se Adolina − i když musel mít na tváři masku iluze.

„Hej!“ zarazil se Adolin. „Já jsem neměl možnost podívat se do toho skicáku. Říkala jsi, že mi to ukážeš.“

„Já jsem si vzala špatnej, nezapomeň. Tak jsem musela rýt do stolu.“ Zazubila se. „Nemysli si, že jsem si nevšimla, jak jsi šel nahoru a zaplatil za škodu, když jsem se nedívala.“

Adolin zabručel.

„Lidi rejou do stolu každou chvíli. To se prostě stane.“

„Jistě, jistě. Taky to byl hezký reliéf.“

„Ale stejně si myslíš, že jsem to neměla dělat.“ Stiskla mu paži. „Adoline, ty prostě nezapřeš svýho tátu. Tak já už to neudělám, jo?“

Adolin se červenal. „Ale slíbila jsi mi obrázky,“ namítl. „Je mi jedno, jestli máš špatný skicák. Ale tvoje obrázky už jsem neviděl, ani nepamatuju.“

„V tomhle zrovna nic hezkýho není,“ řekla a začala hledat v aktovce. „Jsem v poslední době taková nesoustředěná.“

Přesto ji přiměl, aby mu skicák podala. Ve skrytu duše byla ráda. Adolin začal listovat obrázky z poslední doby, a i když si všiml obrázků toho divného sprena, zastavoval se spíš u skic uprchlíků, které si Šalán pořídila do sbírky. Matka s dcerou, sedící ve stínu, ale s tváří obrácenou k obzoru za náznakem vycházejícího slunce. Muž s velkými klouby na rukou, zametající okolí svého slamníku na ulici. Mladá plavooká žena vykloněná z okna s vlasy vlajícími dolů, oblečená jenom do noční košile, s krytou rukou uvázanou v sáčku.

„Šalán,“ řekl Adolin, „jsou překrásný. Jedny z nejlepších, co jsi nakreslila.“

„Jsou to jenom takový rychlý náčrty, Adoline.“

„Jsou krásný,“ řekl a zahleděl se na další a na chvíli se u něj zdržel. Byl to jeho portrét v jednom z nových obleků.

Šalán se začervenala. „Na tenhle jsem už zapomněla,“ řekla a snažila se vzít si skicák zpátky. Adolin se obrázkem kochal, ale nakonec podlehl a skicák Šalán vrátil. Oddechla si. Ne že by ji uvedlo do rozpaků, kdyby Adolin viděl na druhé straně podobiznu Kaladina − kreslila skici nejrůznějších lidí. Ale bylo lepší, když skončil svým portrétem. Ten další nezapřel vliv Tajny.

„Jsi čím dál lepší, jestli to vůbec ještě jde.“

„Snad. I když nevím, jestli se na to můžu spolehnout. Slova Paprsků se zmiňujou o tom, že světlopředi jsou často umělci.“

„Takže si řád vybírá lidi, jako jsi ty.“

„Nebo je silovazba zdokonalila v umění a vlastně jim dala nespravedlivou výhodu proti ostatním umělcům.“

„Já mám nespravedlivou výhodu proti ostatním duelistům. Měl jsem od dětství nejlepší trenéry. Narodil jsem se silný a zdravý a otcovo bohatství mi poskytlo nejlepší partnery na šerm na světě. Moje postava mi dává výhodu, že dosáhnu dál než ostatní. A to znamená, že si nezasloužím uznání, když vyhraju?“

„Nepomáhají ti ale nadpřirozený síly.“

„I tak jsi na sobě ale musela tvrdě pracovat. Já to vím.“ Ovinul jí ruku kolem těla a přitáhl si ji blíž. Jiné aletské páry se na veřejnosti chovaly prudérně, ale Adolina vychovala maminka, která měla ráda objetí v náruči. „Víš, otci pořád vrtá v hlavě jedna věc − k čemu vlastně byly Střepkordy.“

„No… já myslím, že to je jasný − k řezání lidí… bez řezání, vlastně. Takže −“

„Ano, ale proč zrovna meče? On se ptá, proč dávní rytíři Paprsku nikdy nedělali žádné nástroje pro lidi.“ Stiskl jí rameno. „Já jsem šťastný, že z tebe silovazba dělá lepší kreslířku, Šalán. Otec se mýlí. Rytíři nebyli jenom vojáci! Ano, vytvořili úžasné zbraně, ale tvořili taky úžasné umění! A možná, až jednou tahle válka skončí, přijdeme i na další využití těch schopností.“

U sta bouří, jeho nadšení bylo nakažlivé. Nechtělo se jí rozcházet se s ním, když došli ke švadleninu krámku. Tajnu ale čekala práce.

Já můžu být kýmkoliv, pomyslela si Šalán a všimla si několika poletujících sprenů radosti připomínajících reje modrých lístků. Můžu být čímkoliv. Adolin si zaslouží někoho mnohem lepšího, než je ona. Mohla by… se jím stát? Vytvořit mu perfektní partnerku, ženu, která by vypadala a jednala tak, aby to vyhovovalo Adolinu Kholinovi?

Jenže potom by to nebyla ona. Její pravá osobnost byla zbitá a ubohá, přemalovaná na krásnou, ale uvnitř naprostá troska. Přesto se pro něj již jednou překryla iluzí. Tak proč neudělat ještě krok dál? Rytířka… rytířka by mohla být jeho dokonalou partnerkou a té se Adolin líbí.

Při té myšlence ji uvnitř mrazilo.

Jakmile byli tak blízko švadlenina krámku, že nemusela mít starost, aby došel bezpečně domů sám, vymanila se Šalán z Adolinova sevření. Chvilku ho držela za ruku volnou rukou. „Musím jít.“

„Vždyť se máš s Kultem setkat až po západu slunce.“

„Nejdřív pro ně potřebuju ukrást jídlo.“

Stále ji držel za ruku. „Co děláš tam venku, Šalán? Kým se stáváš?“

„Kýmkoli,“ odpověděla. Potom se natáhla a políbila ho na tvář. „Děkuju, že jsi sám sebou, Adoline.“

„Nikdo jiný už na mě nezbyl,“ mumlal.

To mě nikdy nezastavilo.

Díval se za ní, dokud nezmizela za rohem. Srdce jí tlouklo jako o závod. Adolin Kholin byl v jejím životě hřejivý východ slunce.

Tajna už se drala o slovo. Musela si totiž přiznat, že někdy dá před sluncem přednost bouři a dešti.

Rozhlížela se po smluveném místě předání v koutě budovy, která teď byla v rozvalinách. Tady nechal Červenka balíček s Tajninou výbavou. Popadla ho a začala hledat vhodné místo, kde by se převlékla.

Že přišel konec světa, bylo vždycky evidentní po bouři. Všude se válely odpadky a potulovali naříkající lidé, kteří přišli o chatrče.

Jako by se každá bouře snažila smést lidstvo z Rošáru a oni zůstali jen díky troše štěstí. Když porazí Pustonoše, zůstanou věčné bouře? Začaly bouře ohrožovat společnost tak, že bez ohledu na její vítězství nebo porážku ve válce ji nakonec stejně smetou na mořské dno?

Nasávala Záři z aktovky a cítila, jak se jí mění obličej. Záře v ní stoupala jako žhnoucí plamen a postupně zas uhasínala, až připomínala jen žhavé uhlíky, když se Šalán stala některou z postav ve skicáku, jejichž portréty si Adolin prohlížel.

Ubožákem, který se usilovně snažil udržet v čistotě ten kousek místa kolem svého slamníku, jako by si ze všech sil chtěl zachovat vládu zdravého rozumu nad světem, který zešílel.

Mladou plavookou dívkou, která nechápe, co se stalo s radostným dospíváním. Místo aby si oblékala svou první havu na ples, musela se svou rodinou přijmout desítky příbuzných z okolních měst, a tráví čas zamčená doma, protože na ulicích není bezpečno.

Matkou s dítětem, která sedí ve tmě a dívá se k obzoru za schovaným sluncem.

Jedna tvář za druhou. Jeden život za druhým. Zdrcující, omamní, živí. Dýchající a křičící, smějící se. Žijící. Tolik nadějí, tolik životů, tolik snů.

Rozepnula si po straně havu a nechala ji spadnout. Odhodila aktovku s hlasitým žuchnutím, protože v ní byla těžká kniha. Zůstala jenom ve spodním prádle, s obnaženou krytou rukou, a cítila vítr na těle. Měla na sobě stále iluzi, naštěstí oblečenou, a tak ji nikdo v prádle neviděl.

Nikdo ji neviděl. Viděl ji vůbec někdy někdo? Zastavila se na rohu s proměňující se tváří a oblečením a vychutnávala si ten pocit svobody, oblečená, ale přitom s vánkem na holé kůži.

Kolem ní utíkali vyděšení lidé utíkali do domů.

Jenom další spren, pomyslela si Šalán/Tajna/rytířka. To jsem. Ztělesněná emoce.

Roztáhla ruce do stran, obnažené, ale neviditelné. Dýchala tělem obyvatel města.

„Hmm…“ ozval se Vzorek, který vystoupil z jejích odhozených šatů. „Šalán?“

„Možná,“ odpověděla váhavě. Konečně se naplno stala Tajnou. Okamžitě zakroutila hlavou a sebrala oblečení a aktovku. Ještě že jí to nestačil někdo ukrást. Holka pitomá. Teď je tak zrovna čas natřásat se nad nějakou poezií života.

Tajna si našla místo v ústraní vedle velkého sukovitého stromu, jehož kořeny se táhly podél zdi do obou stran. Rychle si změnila prádlo a oblékla si kalhoty a košili. Nasadila si klobouk a všechno zkontrolovala v malém zrcátku. Potom spokojeně přikývla.

Tak dobře. Je čas vyrazit za Vatahem.

Ten čekal v hostinci, kde byl onehdy se Šalán Filuta. Rytířka stále doufala, že se tam s ním ještě setká a doví se od něho víc. V oddělené místnosti mimo dohled podezíravého hostinského rozložil Vatah pár sferů, aby viděli na mapy, které koupil. Byla na nich zakreslená usedlost, na kterou měla namířeno toto odpoledne.

„Říkají tomu Mauzoleum,“ řekl Vatah, když si Tajna sedla. Ukázal jí skicu, kterou koupil od nějakého malíře, na které byla zobrazena velká hala domu. „Ty sochy jsou mimochodem všechny od proměňovačů. Jsou to tamní oblíbený sluhové proměněný v kámen, fujtajfl.“

„To je ale u plavooků výraz úcty.“

„Je to hrozný,“ poznamenal Vatah. „Až umřu, tak mě hezky honem spalte. Nenechávejte mě koukat na věčnost, jak vaši potomci svačí.“

Tajna nepřítomně přikývla a položila Šalánin skicák na stůl. „Vyberte si tady, kdo budete. Podle mapy je spižírna za tou venkovní zdí. Času moc nemáme, tak to budeme asi muset udělat jednoduše. Ať Červenka vymyslí nějaký vyrušení a Šalán mečem otevře stěnu rovnou k potravinám.“

„No, ale v Mauzoleu je prej obrovský jmění. Rodina Tenetů je hrozně bohatá a…“ Odmlčel se, když viděl její výraz. „Ano, nic takovýho.“

„Sebereme jídlo pro Kult a zmizíme.“

„Fajn.“ Zastavil se u obrázku muže, který zametá kolem slamníku, a chvíli se na něj díval. „Víte, když jste mě napravila, jako že už nejsem bandita, tak jsem si myslel, že už nebudu krást.“

„Tohle je něco jinýho.“

„Jak jinýho? My jsme tenkrát taky kradli hlavně jídlo, Jasnosti. Jen aby člověk neumřel hlady a zapomněl.“

„A pořád ještě chcete zapomenout?“

Zabručel. „No, asi teda ne, no. Asi teďkonc přece jen v noci líp spím, že jo.“

Dveře se otevřely a vešel hostinský s nápoji. Vatah nadskočil a Tajna se na něho otočila s pobaveným výrazem. „Myslím,“ řekla, „že jsem říkala, že nechci být rušená.“

„Já vám nesu pití!“

„Čímž rušíte,“ poznamenala a ukázala ke dveřím. „Až budeme mít žízeň, dáme vědět.“

Hostinský hudroval, ale vycouval ke dveřím a odnesl podnos.

Podezírá nás, pomyslela si Tajna. Myslí si, že kujeme nějaké pikle s Filutou, a chce zjistit jaké.

„Je čas přesunout tyhle schůzky někam jinam, co, Vatahu?“ Podívala se znovu na stůl.

A zjistila, že u něho sedí někdo jiný.

Vatah byl pryč a místo něho tu seděl holohlavý muž s velkými klouby na rukou a čistou zástěrou. Šalán se podívala na obrázek na stole a na prázdný sfer vedle a potom zpátky na Vataha.

„Hezký,“ poznamenala. „Ale zapomněl jste na zadní část hlavy, tu, co není na obrázku vidět.“

„Co?“ zamračil se Vatah.

Otočila k němu zrcátko.

„Proč jste ze mě udělala tohohle?“

„Já jsem ho neudělala,“ řekla a vstala. „Vy jste zpanikařil a ono se to stalo.“

Vatah si sáhl na obličej a zmateně se znovu podíval do zrcátka.

„Vsadila bych se, že poprvé to je vždycky párkrát náhoda,“ řekla Tajna. Uklidila zrcátko. „Tak si to tu posbírejte. Pojedeme podle plánu, ale zítra máte volno. Budete trénovat s Bouřnou září.“

„Trénovat…“ Zdálo se, že pomalu začíná chápat. Vytřeštil tmavé oči. „Jasnosti! Já přece nejsem žádnej zatracenej rytíř Paprsku!“

„Samozřejmě, že ne. Asi budete panoš − myslím, že je měly všechny řády. Mohl byste být i víc. Myslím, že Šalán dělala iluze roky předtím, než složila první přísahu. Ale má z toho v hlavě stejně zmatek. Já jsem měla meč, když jsem byla ještě hodně mladá a…“

Zhluboka se nadechla. Naštěstí Tajna v té době ještě vůbec nežila.

Vzorek varovně bzučel.

„Jasnosti…“ začal Vatah. „Tajno, vy si opravdu myslíte, že bych…“

U sta bouří, on vypadal, jako když má pláč na krajíčku.

Poplácala ho po rameni. „Nemáme moc času. Za čtyři hodiny mě čeká Kult, a čeká ode mě pěknou výslužku. Zvládnete to?“

„Jasně, jasně,“ odpověděl. Iluze z jeho tváře pomalu zmizela a zůstal Vatah překypující emocemi. „Zvládnu. Tak jdeme na to. Ukrást něco boháčům a dát to cvokům.“
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Badatelé z Paprsku utvořili koalici. Naším cílem je zamezit nepřátelům v přístupu k Pustozáři. Tím ztratí možnost neustálých transformací a my získáme výhodu v bitvě.

− Zásuvka 30-20, druhý smaragd

Tajna se zkompromitovala.

Uvědomila si to, když vůz − plný kořisti z poslední loupeže − rachotil k místu, kde se měla setkat s Kultem. Seděla vzadu proti pytli zrní, nohy na papírovém balíku s velkou naloženou vepřovou kýtou.

„Svistspren“ je Tajna, protože to ona rozdávala jídlo. Takže na reji si nemůže změnit totožnost.

Nepřátelé vědí, jak vypadá. Měla by vytvořit nějakou novou iluzi, aby Tajnu neprozradila?

Jenže Tajna už je iluze, našeptával jí vnitřní hlas. Vždycky ji můžeš odložit.

Takový vnitřní hlas však v sobě zadusila a zadupala jej hodně hluboko. Tajna je až příliš skutečná, až příliš živá na to, aby ji mohla opustit. To už by bylo jednodušší opustit Šalán.

Když přicházeli ke schodům na plošinu Přísežné brány, první měsíc už byl nahoře. Vatah odtáhl vůz na místo a Tajna seskočila, až se jí rozevlál kabát. Vstup hlídali dva strážci oblečení jako ohniví spreni, se zlatými a červenými stuhami. Jejich svalnaté postavy a dvě kopí opřená u schodů nasvědčovaly, že to původně mohli být vojáci.

Mezi nimi pobíhala žena v ploché bílé masce s otvory pro oči, ale bez úst a dalších rysů. Tajna přimhouřila oči. Maska jí připomínala Jatil z krveduchů, Mraizovu nadřízenou. Siluetu ale měla jinou.

„Měla jsi přijít sama, Svistsprene,“ řekla žena.

„To jste čekali, že tohle všechno zvládnu sama vyložit?“ máchla Tajna rukou směrem k vozu.

„My se o to postaráme,“ řekla žena klidně, udělala krok dopředu. Jeden ze strážců podržel pochodeň − ne sferovou lampu − a druhý sklopil zadní čelo vozu. „Hmm…“

Tajna se otočila. To bzučení…

Strážci začali vykládat jídlo.

„Můžete si vzít všechno kromě těch dvou pytlů s červenou značkou,“ řekla Tajna a ukázala na pytle. „Ty potřebuju pro chudé.“

„Nejsem si vědoma toho, že bychom tu měli vyjednávat,“ řekla žena. „O tohle jsi sama požádala. Nechala ses slyšet ve městě, že se chceš připojit k reji.“

To byla evidentně Filutova práce. V duchu mu děkovala.

„Proč jsi přišla?“ pokračovala žena zvědavě. „Co chceš, Svistsprene, takzvaná hrdinko tržiště?“

„Já jen… pořád slyším ten hlas. Říká, že je konec, že bych se mu měla oddat. Přijmout čas sprenů.“ Otočila se směrem k plošině Přísežné brány. Vznášela se nad ní oranžová záře. „Odpověď na to je asi támhle, ne?“

Koutkem oka viděla, že všichni tři na sebe pokyvují hlavami. Prošla zřejmě nějakým testem.

„Můžeš vyjít po schodech k osvícení,“ řekla žena v bílém. „Nahoře tě čeká tvůj průvodce.“

Tajna hodila klobouk Vatahovi a podívala se mu do očí. Jakmile bude vyloženo, odejde o pár ulic dál, a bude sledovat kraj plošiny Přísežné brány. Šalán v případě nouze skočí dolů a spolehne se na Bouřnou záři, že ji zahojí po pádu z výšky.

Vyrazila po schodech nahoru.

  *

Kaladin měl normálně ovzduší v městě po bouři rád. Čisté a svěží, umyté a uklizené bez špíny a odpadků.

Nastoupil na večerní hlídku a kontroloval svůj rajon, jestli je po bouři všechno v pořádku. Teď stál nahoře na hradbách a čekal na zbytek svého oddílu, který ještě uklízel vybavení. Slunce sotva zapadlo a byl pomalu čas na večeři.

Dole pod sebou zahlédl domy s rýhami od blesků. Kolem přetančilo hejno zdeformovaných větrných sprenů, za nimiž zůstávala výrazná stopa červené záře. I ten vzduch tu voněl nějak divně. Zatuchle a plesnivě.

Syl mu seděla klidně na rameni, dokud se na schodišti neobjevil Fous s ostatními. Kaladin se k nim nakonec přidal a došel dolů do kasáren, kde se obě čety − jeho i ta druhá, s níž sdíleli prostory − pomalu scházely na večeři. Asi dvacet lidí z druhé čety bude touto dobou na hlídce, ale všichni ostatní byli tady.

Zanedlouho po Kaladinově příchodu svolali oba kapitáni své muže. Kaladin se zařadil mezi Fouse a Veda a společně salutovali, když Azure vešla do místnosti. Jako obvykle byla oblečená jako do bitvy, s krunýřem, řetězem a pláštěm.

Dnes se rozhodla provést oficiální inspekci. Kaladin upoutal pozornost, když prošla kolem jejich řad a tiše oba kapitány pochválila. Prohlédla několik mečů a několika mužů se zeptala, jestli něco potřebují. Kaladin měl pocit, jako by stál už posté v podobných řadách, které se potily a doufaly, že bude všechno v pořádku.

Tak to bylo vždycky. Jenže tady to nebyla inspekce, které by šlo cíleně o to, odhalit nedostatky. Byla to šance, aby se muži předvedli před velkomaršálem. Dmuli se pýchou, když jim říkala, že „tohle jsou možná ty nejlepší čety vojáků, kterým kdy měla tu čest velet“. Kaladin si byl jistý, že přesně tatáž slova slyšel od Amarama.

Ale bez ohledu na to, jestli to byla otřepaná fráze, nebo upřímná pochvala, muže to inspirovalo. Vítali velkomaršála nadšeným pokřikem. Možná se počet „nejlepších čet“ za války zvyšuje, protože všichni potřebují morální podporu.

Kaladin došel k důstojnickému stolu. Nedalo mu ani moc práce, aby získal pozvání povečeřet s velkomaršálem. Noro ho skutečně chtěl povýšit na poručíka a většina ostatních se příliš ostýchala zasednout s Azure k jednomu stolu.

Velkomaršál Azure si pověsila oblečení a svůj zvláštní meč na kolík. Rukavice si nechala na rukou. I když jí Kaladin přes náprsní krunýř neviděl na hrudník, tvář a postavu měla ryze ženskou. Byla také typická Aletka barvou pleti i vlasy a zářivě oranžovýma očima.

Musela strávit nějaký čas jako žoldnéřka na západě, usoudil Kaladin. Sigzil mu jednou říkal, že na západě bojovaly i ženy, právě hlavně mezi žoldnéři.

K večeři byl obyčejný pokrm ze zrní na kari. Kaladin si vzal sousto, na chuť zrní od proměňovačů už si zvykl. Bylo to cítit zatuchlinou. Kari sice pomohlo, ale kuchaři zahušťovali zrní škrobem a ten chutnal podobně.

Dostal místo poměrně daleko od středu stolu, kde Azure konverzovala s oběma kapitány čet. Jeden z nich se konečně omluvil a odešel na toaletu.

Kaladin chvilku přemýšlel a potom vzal talíř a odešel si sednout na uvolněné místo.

  *

Tajna vyšla nahoru na plošinu a místo, na které vstoupila, jí připomínalo spíš malou vesnici. Budovy tu byly mnohem menší − a hezčí − než ty na Roztříštěných Planinách. Byl to shluk kamenných staveb se zkosenými klínovitými střechami orientovanými k Počátku.

Kolem většiny domů rostl ozdobný břidličník tvarovaný do spirál. Tajna si to uložila do paměti pro Šalán, ale soustředila se na záři z ohně, která vycházela odkudsi ze středu plošiny. Neviděla na řídicí budovu, ve výhledu jí bránily všechny ostatní domy. Viděla ale na palác po levé straně. Zářil do noci osvětlenými okny. Byl spojený s plošinou Přísežné brány krytou chodbou, které se říkalo Sluneční cesta. Chodbu chránila skupinka vojáků, které ve tmě viděla jenom jako siluety.

Blízko ní − nahoře na schodech − seděl na břidličníku obtloustlý muž. Měl krátké vlasy a světle zelené oči a přívětivě se na ni usmíval. „Vítej! Jsem tvůj průvodce na tvém prvním reji. Občas se to může zdát… no, nepřehledné.“

Je oblečený jako horlivec, všimla si Tajna. Vypadá zhýrale a všude má skvrny od jídla.

„Každý, kdo sem přijde,“ řekl a seskočil z místa, kde seděl, „je znovuzrozený. Jmenuješ se… ehm…“ Vytáhl z kapsy kus papíru. „Kam jsem si to napsal? No, to je jedno. Jmenuješ se Kiši. Hezký, ne? To je dobře, že jsi přišla. Tady se opravdu pobavíš.“

Znovu zastrčil ruce do kapes, podíval se na jednu z cest a svěsil ramena. „No tak,“ poznamenal, „jdeme. Čeká nás spousta věcí. Na reji je vždycky tolik věcí…“

„A vy jste kdo?“

„Já? No, ehm, říkají mi Karat. Nebo ne? Občas zapomenu.“ Šoural se dopředu, aniž by se ohlédl, jestli jde Tajna za ním.

Šla. Dychtivá, aby se dostala do středu reje. Jakmile však za první budovou zahlédla rej zblízka, musela se zastavit, aby to všechno stačila vstřebat. Přímo na zemi hořela vatra, plameny praskaly a šlehaly vysoko do větru a dýchaly na Tajnu žár. V plamenech tančili zdeformovaní ohniví spreni − jasně modří a klikatí. Přístupovou cestu lemovaly stoly, které se prohýbaly pod náloží jídla. Nakládané maso, stohy chlebových placek s cukrovou krustou, ovoce, pečivo.

Kolem procházeli nejrůznější lidé a příležitostně si brali jídlo ze stolů holýma rukama. Smáli se a křičeli. Mnozí byli bývalí horlivci a měli na sobě hnědé hábity. Jiní byli plavooci, ale oblečení měli… obnošené? Působilo tak, protože oblekům chyběly vesty a havy měly dole potrhané sukně, ošoupané o zem. Rukávy přes krytou ruku byly často pod ramenem odtržené a někde vůbec chyběly.

Pohybovali se jako ryby v hejnu, pluli zprava doleva. Zaregistrovala vojáky, plavooky i temnooky, v pozůstatcích uniforem. Zdálo se, že si nevšímají ani jí, ani Karata, který stál vedle ní.

Bude se muset prodrat napříč davem, aby se dostala k řídicí budově Přísežné brány. Zkusila to, ale Karat ji chytil za paži a zařadil ji do proudu lidí.

„Musíš zůstávat na okraji,“ řekl. „Dovnitř ne, to není pro nás. Buď veselá, bav se a… a užij si konec světa stylově…“

Zdráhavě se nechala odvést. Nakonec bude asi nejlepší udělat obchůzku kolem plošiny. Brzy potom, co vyšli, k ní však znovu začal mluvit ten hlas.

Uvolni se.

Zbav se bolesti.

Hoduj.

Přivítej konec.

Na kabátě jí vibroval Vzorek, ale jeho hlas přehlušovaly výkřiky a smích. Karat se zabořil prsty do jakéhosi krémového dezertu. Skelné oči mu zazářily a cosi mumlal a přitom si strkal jídlo do úst. I když se všichni smáli, a dokonce i tančili, v očích měli stejný skelný pohled.

Cítila, jak jí Vzorek vibruje na kabátě. Jeho vibrace jako by šly proti našeptávajícím hlasům a snažily se jí vyčistit hlavu. Karat jí podal pohár vína, který sebral na stole. Kdo tohle všechno zorganizoval?

Toho jídla je tu přespříliš. Stoly se pod ním prohýbaly, jeden vedle druhého. Lidé se pohybovali po budovách, které průvod míjel, a užívali si nejrůznějších světských radovánek. Tajna se snažila vmísit do davu hýřilů a dostat se na druhou stranu, ale Karat ji vždycky zadržel.

„Všichni chtějí dovnitř, když jsou tu poprvé,“ řekl. „To nemáš dovoleno. Užívej si tady. Vychutnej si ten pocit. To není naše vina, víš? My jsme ji nezradili. My jenom děláme, co si ona přeje. Tak abys nezpůsobila bouři, děvče. To nikdo nechce…“

Zavěsil se Tajně za paži. Čekala tedy, až dojdou k další budově, a potom ho zatahala směrem k ní.

„Najdeš si partnera?“ zeptal se otupěle. „Jistě, to můžeš, to je dovoleno. Pokud ještě najdeš někoho natolik střízlivého, aby měl zájem…“

Vešli do budovy, která kdysi bývala prostorou pro meditaci a byla plná malých místností. Byla silně cítit kadidlem a každá komůrka měla svůj barel na pálení modliteb. Ty teď byly plné lidí, ovšem za účelem úplně jiných prožitků.

„Chtěla bych si jen na chvilku odpočinout,“ řekla Karatovi a nahlédla do prázdné místnůstky. Měla okno. Třeba by se jí podařilo tudy vyklouznout ven. „Je to všechno ohromné a náročné.“

„Hmm?“ Ohlédl se přes rameno na rej, jehož průvod právě procházel kolem. Levou ruku měl ještě ulepenou od krému.

Tajna vešla do komůrky. Když vyrazil Karat za ní, požádala ho o chvilku samoty.

„Já tě ale mám hlídat,“ namítl a nenechal ji zavřít dveře.

„Tak hlídejte,“ řekla a sedla si na lavici v cele. „Za dveřma.“

Vzdychl a zavřel dveře cely.

Co teď? Nový obličej, napadlo ji. Jakže mi to říkal? Kiši. To znamená Záhada. Použila obraz ženy z tržiště, který si ten den uložila do paměti. Šalán jí upravila oblečení, aby měla havu otrhanou jako ostatní a odhalenou krytou ruku.

To by šlo. Mrzelo ji, že si to nemůže nakreslit, musí to bohužel fungovat i bez toho. Tak, a teď co s tím dozorem?

Asi taky slyší ty hlasy, napadlo ji. To by se dalo využít. Přitiskla ruku na Vzorka a vytvořila iluzi zvuku.

„Jdi,“ pošeptala mu, „pověs se na stěnu v chodbě vedle něho.“

Vzorek tiše zabzučel jako odpověď. Tajna zavřela oči a mlhavě vnímala slova, která vytvořila jako iluzi.

Užívej si.

Vezmi si něco k pití.

Připoj se k reji.

„Ty tu budeš ještě sedět?“ volal na ni Karat.

„Ano.“

„Dojdu si pro něco k pití. Nikam nechoď.“

„Fajn.“

Vstal a vyběhl ven. Než se vrátil, pokryla iluzí Tajny rubínový mark a nechala ho tam. Měl podobu Tajny sedící na lavici se zavřenýma očima, podřimující.

Kiši prošla chodbou kolem Karata, který mechanicky kráčel se skelným pohledem v očích. Ani se na ni nepodíval a sedl si v chodbě s velkým pohárem vína a sledoval Tajnu.

Kiši se mezitím včlenila do reje. Muž poblíž se rozesmál a chytil ji za krytou ruku a jako by ji chtěl odvléct k jedné z komůrek. Kiši se mu vytrhla a vnořila se hlouběji do davu a postupovala s ním dál. Ten „vnější kruh“ se zřejmě táhl podél celé plošiny Přísežné brány.

Tajemství, která chtěla odhalit, byla blíž středu. Nikdo Kiši nebránil vyjít z vnějšího kruhu ven, vklouznout mezi budovy a zamířit dovnitř.

  *

Hovor ustal a u stolu se rozhostilo ticho, když si Kaladin sedl naproti Azure. Azure seděla s propletenýma rukama v rukavicích. „Tak co, Kale?“ řekla. „Plavook s cejchy otroka. Jak se vám líbí u hradební stráže?“

„Je to dobře zorganizovaná jednotka, pane, a zvláštně vstřícná k lidem, jako jsem já.“ Kývl směrem přes její rameno. „Nikdy jsem nikoho neviděl tak nenuceně zacházet se Střepkordem. Vy ho jen tak necháte viset na kolíku?“

Ostatní u stolu ho sledovali se zatajeným dechem.

„Nemám velké obavy, že by mi ho někdo vzal,“ odpověděla Azure. „Já těm lidem věřím.“

„I tak je to pozoruhodný,“ poznamenal Kaladin. „A možná trochu riskantní.“

Na druhé straně stolu, dvě místa od velkomaršála, zvedl poručík Noro prosebně ruce ke Kaladinovi. Neotvírej tohle téma, Kale!

Azure se ale jen usmála. „Nikdy jsem nedostala vysvětlení toho cejchu s glyfem šaš, vojáku.“

„Já už jsem vám vysvětlení dal, pane,“ odpověděl Kaladin. „Nerad vzpomínám na to, co mi způsobilo tuhle jizvu, pane.“

„Jak jste se vlastně dostal do tohohle města?“ ptala se dál Azure. „Sadeasovy země jsou mnohem dál na severu. Mezi ním a námi je podle hlášení několik armád Pustonošů.“

„Přiletěl jsem. A co vy, pane? Vy jste nemohla být ve městě moc dlouho před tou blokádou. Nikdo o vás nikdy nemluvil. Prý jste se objevila přesně ve chvíli, kdy vás hradební stráž potřebovala.“

„Třeba jsem tu byla, jen jsem splývala s davem.“

„S těmi jizvami? Sice z nich tolik nečiší nebezpečí jako z těch mých, ale jsou nápadné.“

Všichni ostatní u stolu − poručíci a kapitán čety − zírali na Kaladina s otevřenou pusou. Možná už zacházel příliš daleko na to, co si ve svém postavení může dovolit.

Jenže jednat v souladu se svým postavením mu nikdy moc nešlo.

„Možná,“ odpověděla Azure, „není radno můj příchod zkoumat. Buďte rád, že tu byl někdo ve chvíli, kdy ho město potřebovalo.“

„Já jsem rád,“ řekl Kaladin. „Vaše pověst u těchhle mužů mluví jenom ve váš prospěch, Azure, a těžké časy leccos omlouvají. Ale jednou budete muset vyjít s pravdou ven. Tihle chlapi si zaslouží vědět, kdo − přesně − jim velí.“

„A co vy, Kale?“ Nabrala si lžíci rýže s kari − mužského jídla, které jedla s evidentní chutí. „Nezaslouží si vědět o vaší minulosti? Neměl byste vyjít s pravdou ven?“

„Možná.“

„Já jsem váš velící důstojník, uvědomte si to. Měl byste mi odpovědět, když se zeptám.“

„Já jsem odpověděl,“ řekl Kaladin. „Pokud jste chtěla jiné odpovědi, asi jste se nezeptala správně.“

Noro slyšitelně zalapal po dechu.

„No a vy, Kale? Vy děláte prohlášení plná narážek. Chcete odpověď? Tak proč se nezeptáte?“

U sta bouří. Měla pravdu. Chodí kolem horké kaše. Podíval se jí do očí. „Proč se nemůže mluvit o tom, že jste žena, Azure? Noro, abyste neomdlel. Všechny nás to uvádí do rozpaků.“

Poručík uhodil čelem o stůl a tiše zasténal. Kapitán, s nímž Kaladin zatím příliš často nepřišel do styku, zrudl ve tváři.

„Tuhle hru si vymysleli oni sami,“ odpověděla Azure. „Jsou to Aleti, tak musí mít zvláštní důvod, proč poslouchají ženu jako vojenskou velitelku. Předstírají tajemství, a tak se soustředí na ně a nemyslí na svou mužskou hrdost. Řekněte mi upřímně, přišel jste mě sem pronásledovat?“

Pronásledovat? Kaladin dal hlavu na stranu.

Z dálky se ozvaly bubny.

Chvilku jim trvalo − i Kaladinovi − než si uvědomili, co to znamená. Kaladin a Azure téměř naráz vyskočili z lavice. „Do zbraně!“ vykřikl Kaladin. „Útok na hradby!“

  *

Další kruh uvnitř na plošině Přísežné brány byl plný lidí, kteří se plazili.

Kiši stála vně a pozorovala muže i ženy v potrhaném oblečení, jak se smějí, sténají, těžce oddechují. Každý v zajetí jiné emoce a každý s naprosto šíleným výrazem v očích. Měla pocit, že podle popisu poznala několik plavooků, kteří zmizeli v paláci, i když poznat je v jejich stavu bylo těžké.

Dlouhovlasá žena lezoucí po zemi k ní zvedla hlavu a usmála se skrz zaťaté zuby a zakrvácené dásně. Plazila se, přitahovala se jednou rukou a pak hned druhou, havu roztrhanou a odřenou. Za ní se plazil muž s náušnicemi nabitými Září, které vytvářely absurdní kontrast k jeho roztrhanému oblečení. Neustále se hihňal.

Jídlo na stolech tu hnilo a bylo plné sprenů rozkladu. Kiši zůstala váhavě stát na kraji kruhu. Měla zůstat v tom vnějším. Sem nepatří. Za sebou měla spoustu jídla. Smích a hodování. Jako by ji to táhlo zpátky a lákalo chodit vnějším kruhem a obdivovat krásu.

V tom kruhu nezáleželo na čase. Mohla zapomenout na Šalán a na to, co udělala. Jenom… jenom se odevzdat…

Vzorek zavibroval. Tajna zalapala po dechu a iluze Kiši jí utekla. Světlopředba se zrušila. U sta bouří. Musí okamžitě pryč. Působí jí to na mozek. Jsou to divné věci. I na ni divné.

Ještě ne. Přitáhla si pevně kabát k tělu a vyrazila přes cestu plnou plazících se lidí. Na cestu jí nesvítila nikde žádná pochodeň, jenom měsíc nad hlavou a záře z drahokamů, které měli lidé na sobě.

U sta bouří. Kde je všichni nabíjeli za bouře? Jejich sténání, mumlání a jektání ji pronásledovalo ještě na druhou stranu ulice. Potom vklouzla do temné uličky mezi dvěma budovami kláštera. Měla by vést k řídicí budově plošiny, ta bude hned vpředu.

Hlasy v její hlavě se slévaly ze šepotu do určitého naléhavého rytmu. Byl to zvláštní pulz − úder, po něm pauza a po ní další příval úderů. Skoro jako…

Prošla mezi budovami a vešla na nádvoří osvětlené měsícem, fialovým Salasem. Místo řídicí budovy tu našla jakousi přebujelou hmotu. Budova něčím úplně zarostla, celou ji to pohltilo. Jako když Půlnoční vládkyně zcela zahalila sloup z drahých kamenů a Urithiru.

Temná hmota pulzovala a škubala se. Vybíhaly z ní černé šlahouny tlusté jako mužská noha a splývaly se zemí. Srdce. Tlouklo nepravidelným rytmem, bum-ba-ba-bum místo obyčejného ba-bum, kterým tluče lidské srdce.

Poddej se.

Připoj se k reji.

Šalán, poslouchej mě.

Zachvěla se. Ten poslední hlas byl jiný. Neslyšela ho už někdy?

Podívala se na stranu a objevila na zemi stín, který směřoval na nesprávnou stranu, směrem k měsíci místo od něj. Stín se plazil po zdi a místo očí měl bílé díry a slabě zářil.

Já nejsem nepřítel. Ale to srdce je past. Buď opatrná.

V dálce se ozval z hradeb zvuk bubnů. Ohlašoval útok Pustonošů.

Měla pocit, že ji to všechno zahltí. To tlukoucí srdce, ta divná procesí v kruzích a kolem něho, ty bubny a panika, že Žhnoucí jdou pro ni, protože ji viděli.

Tajna se vzchopila. Splnila svůj cíl, prozkoumala toto místo a má informace o Přísežné bráně. Je čas odejít.

Otočila se a silou vůle na sebe vzala Kišinu tvář. Prošla přes kruh plazících se sténajících lidí. Vplula zpátky do vnějšího kruhu hýřilů a z něj vyklouzla ven.

Svého průvodce už nekontrolovala. Došla k okraji plošiny Přísežné brány, aniž by se ohlédla, a skočila dolů.
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OZVĚNY HROMU

Naše odhalení podporuje teorie, že Odvolané lze patrně uvěznit jako obyčejné spreny. Vyžadovalo by to zvláštní vězení. A Meliše.

− Zásuvka 30-20, třetí smaragd

Kaladin utíkal nahoru po schodech vedle velkomaršála Azure za zvuku bubnů, který řezal vzduch jako ozvěny hromu vzdalující se bouře. Počítal údery.

U sta bouří, to je moje sekce hradeb. Zaútočili na naši sekci.

„Zatracený monstra!“ mumlala Azure. „Něco mi chybí. Je to jako černé na bílém…“ Podívala se na Kaladina. „Řekněte mi jen jednu věc. Kdo jste?“

„Kdo jste vy?“

Vyběhli společně schodištěm nahoru na hradby, kde vládl chaos. Vojáci ve službě zapálili na věžích hradeb obrovské olejové lampy a přilehlé prostory osvítili. Žhnoucí se vrhali mezi ně a nechávali za sebou stopu fialové záře. Útočili dlouhými, zakrvavenými oštěpy.

Muži křičeli a zmítali se na zemi nebo se choulili po dvojicích a drželi před sebou štíty, jako by se schovávali před nějakým zlým snem.

Kaladin a Azure se na sebe podívali a kývli hlavou. Později.

Azure se vrhla nalevo a Kaladin napravo. Křičel na muže, aby se seřadili do útvarů. Syl mu poletovala kolem hlavy, úzkostná, neklidná. Kaladin sebral ze země štít a popadl vojáka za paži, přitáhl ho k sobě a spojil oba štíty. Letící oštěp se od kovových štítů odrazil silou, až Kaladin téměř zavrávoral. Pustonoš přeletěl na druhou stranu.

Kaladin se sevřeným srdcem ignoroval raněné a krvácející, kteří se plazili mezi pokroucenými spreny bolesti. Sebral roztroušené zbytky osmnácté čety a dal je dohromady, zatímco jeho vlastní muži doklopýtali na konec schodiště a tam se zastavili. Tohle byli jejich kamarádi, s nimiž sdíleli kasárny.

„Vpravo nahoře!“ volala Syl.

Kaladin se zapřel a štítem odrazil oštěp Pustonoše, který prosvištěl kolem. Za ním letěl další Pustonoš, žena v dlouhé sukni z vlající karmínově červené látky. Její let byl téměř okouzlující… Do chvíle, než její oštěp přibil kapitána Deedanora k hradební zdi a potom ho nadzvedl a přehodil přes ni dolů.

Kapitán křičel a řítil se z hradeb na zem. Kaladin málem instinktivně porušil útvar a rozběhl se za ním, protože měl ve vaku Záři, ale udržel se. Kdyby ji použil ke šlehu, přilákalo by to ty ječouny a v téhle tmě by i nepatrné množství nasáté Záře prozradilo, kdo je. Žhnoucí by proti němu spojili síly a riskoval by, že podkope misi směřující k záchraně celého města.

Dnes bude město nejlépe chránit disciplínou, pořádkem a tím, že si zachová chladnou hlavu. „První a druhý oddíl se mnou!“ vykřikl. „Vardinare, ty máš pátý a šestý, ať muži rozdají píky, popadněte luky a utíkejte nahoru na věž. Noro, vezměte si třetí a čtvrtý oddíl a zaujměte pozice na hradbách na ochozu u věže. Mí vojáci zůstanou tady. Jděte, jděte!“

Nikoho ani nenapadlo cokoli namítat, všichni uposlechli. Kaladin slyšel velkomaršála křičet dole pod hradbami, ale neměl možnost podívat se, jak si vede. Když jeho dva oddíly konečně semkly štíty, nedaleko od nich dopadlo na zem lidské tělo. Bylo shozeno z velké výšky − nebo bylo možná vymrštěno nahoru šlehem a padalo vlastní vahou. Většina raněných byli lučištníci z osmé čety. Vypadalo to, jako by je shodili dolů z věže.

Proti těmhle monstrům bojovat nedokážeme, běželo Kaladinovi hlavou. Pustonoši útočili v náletech a přicházeli ze všech stran. Pod jejich útokem nebylo možné udržet normální útvar.

Syl se proměnila v dívku a tázavě se na něho dívala. Zakroutil hlavou. Dokázal bojovat bez Záře. Chránil lidi už dávno předtím, než začal létat.

Začal vydávat rozkazy, ale kolem přeletěl Žhnoucí a srazil jim píky velkým štítem. Než se muži zorientovali, přistál další přímo v jejich středu a začal porážet vojáky. Když se rozháněl oštěpem jako s obrovskou holí, z těla mu vycházela fialová záře.

Kaladin instinktivně uhnul a začal manévrovat s píkou. Žhnoucí se zašklebil, když viděl, že se útvar rozpadl. Byl to muž a připomínal Paršenda s chitinovými vrstvami na čele a kolem červeno-černě mramorovaných tváří.

Kaladin vyvážil píku, ale Pustonoš kolem ní poskakoval a přitiskl její hlavici Kaladinovi na hrudník. Kaladin cítil, jak je najednou lehčí, a zároveň začal padat dozadu.

To monstrum na něj použilo šleh.

Kaladin padal dozadu, jako by přepadl ze skalního převisu. Padal horizontálně podél hradeb rovnou mezi své lidi. Žhnoucí chtěl, aby spadl přímo na ně, ale to se spletl.

Obloha totiž patří jemu.

Kaladin okamžitě zareagoval na šleh a během okamžiku se přeorientoval. Směr pádu − podél cesty po hradební zdi, směrem ke strážní věži − pro něho teď byl dolů. Jeho lidé tím jako by byli přilepeni na stěnu útesu a zděšeně se po něm ohlíželi.

Kaladin se dokázal odrazit od kamene hradební zdi koncem píky, takže prosvištěl kolem svých lidí a nevrazil do nich. Syl se k němu připojila jako větrná stuha a Kaladin se během pádu otočil a dopadl nohama napřed ke strážní věži.

Odstrčil se tak, že dopadl přímo do otevřených dveří. Odhodil píku a zachytil se kraje dveří, když jimi letěl. S trhnutím se zastavil. Ruce mu sice bolestivě protestovaly, ale stačilo ho to dostatečně zpomalit. Zhoupl se a dopadl. Ještě proletěl místností kolem jídelního stolu, který z jeho perspektivy vypadal jako přilepený na zeď − a přistál na protější stěně. Vyšel dalšími dveřmi na ochoz, kam postavil Norův oddíl. Fous a Ved drželi píky zvednuté k obloze a v očích měli neklidný výraz.

„Kaladine!“ upozornila ho Syl. „Nahoře!“

Podíval se nahoru a ven ze dveří, kterými se sem dostal. Pustonoš, který jím šlehl, se řítil dolů a držel oštěp. Sehnul se, aby obletěl věž, a chystal se zaútočit z druhé strany na Fouse a ostatní muže.

Kaladin zavrčel a vrhnul se k vnitřní stěně a podél ní, přitáhl se ke stolu a vytáhl se nahoru z okna.

Ve vzduchu narazil do Pustonoše a odklonil mu oštěp.

„Jdi pryč. Moje. Muže. Nech. Na pokoji!“

Kaladin držel to monstrum za oblečení a točil se s ním ve vzduchu desítky metrů nad temnou zemí. Třpytili se ve světle sferů v oknech a lamp. Pustonoš jimi šlehl výš a mylně předpokládal, že čím větší výšky dosáhnou, tím větší bude mít výhodu.

Kaladin držel Pustonoše levou rukou pevně pod krkem − vítr je bičoval, jak letěli vzduchem − a natáhl pravou ruku a zhmotnil Syl jako dlouhý nůž. Okamžitě se mu objevila v ruce a Kaladin zabodl zmenšeninu Střepkordu Pustonoši do břicha.

Pustonoš zachroptěl a podíval se na Kaladina zářícíma rudýma očima. Upustil oštěp a začal Kaladina škrábat, roztočil se ve vzduchu a snažil se vymanit z jeho sevření.

Oni přežijí rány Střepkordem, běželo Kaladinovi hlavou. Zaťal zuby, když ho monstrum chytilo za krk. Jako rytíři Paprsku. Ta Pustozář je drží při životě.

Kaladin se stále bránil použít Záři. Snášel Pustonošovy šlehy. Pustonoš se točil ve vzduchu a křičel cosi v jazyce, kterému Kaladin nerozuměl. Ten se snažil Střepdýkou poranit soupeři páteř. Zbraň byla nepředstavitelně ostrá, ale v danou chvíli byly silnějšími faktory dezorientace a pákový efekt.

Pustonoš zavrčel a šlehl sebou − s Kaladinem, který na něm visel − dolů ke zdi. Padali velmi rychle, protože použil dvojšleh nebo trojšleh. Točili se ve spirále a řítili se na temný ochoz na hradbách.

Kaladine! slyšel v hlavě vnitřní hlas. Byla to Syl. Něco cítím… nějak to souvisí s jeho sílou. Bodni ho víc nahoru, k srdci.

Město, bitva, obloha, to všechno se proměnilo v jediný vír. Kaladin tlačil nůž soupeři víc k srdci, bodal do vzduchu, tápal…

Střepdýka se zabodla do něčeho křehkého a pevného.

Rudé oči Žhnoucího se změnily v malé štěrbiny.

Kaladin se otočil a pustil soupeřovo mrtvé tělo. Dopadli s tvrdým nárazem, Kaladin se odrazil od mrtvoly a s hlasitým úderem narazil na kámen. Zasténal a před očima se mu zatmělo bolestí. Instinktivně nasál doušek Záře, aby si zahojil rány utržené pádem.

Záře mu projela tělem a zacelila kosti a opravila orgány. Během okamžiku byla pryč a Kaladin se silou vůle bránil, aby nenasál další. Zvedl se a zakroutil hlavou.

Pustonoš zíral očima bez života z ochozu na hradbách. Byl mrtvý.

Nahoře nad nimi se ostatní Žhnoucí dali na ústup a nechali za sebou zlomenou a zbitou skupinku stráží. Kaladin vrávoravě vstal. Jeho sekce hradeb byla prázdná, kromě mrtvých a umírajících. Nikoho z nich nepoznal, protože dopadl nějakých patnáct metrů od místa, které střežila jeho četa.

Syl mu dosedla na rameno a poplácala ho ze strany po hlavě. Po stěně se sem a tam jako šlachovité ruce bez kůže plazili spreni bolesti.

Město to má spočítaný, běželo mu hlavou, když si klekal k jednomu ze zraněných a z jakéhosi ztraceného pláště mu připravoval improvizovaný obvaz. U sta bouří. Všichni to nejspíš máme spočítaný. Nemáme nejmenší šanci proti tomuhle bojovat.

Zdálo se, že nakonec Norův oddíl přežil. Vojáci přiběhli po ochozu, shromáždili se kolem Pustonoše, kterého Kaladin zabil, a šťouchali do něho tupou stranou píky. Kaladin uvázal improvizované škrtidlo a přesunul se k dalšímu zraněnému. Tomu ovázal hlavu.

Brzy na hradby doběhli vojenští lékaři. Kaladin ustoupil stranou − celý od krve −, ale spíš rozzlobený než unavený. Otočil se k Norovi a k ostatním, kteří se mezitím shlukli okolo.

„Ty jsi ho zabil,“ řekl Fous a sahal si na paži bez uvázané modlitby. „U všech bouří! Ty jsi jednoho zabil, Kale!“

„Kolik jste jich dostali?“ zeptal se Kaladin, když si uvědomil, že se na to nikdy nezeptal. „Kolik jich zabila hradební stráž při těch útocích minulý týdny?“

„Azure jich pár zahnala,“ odpověděl Noro. „Oni se bojí jejího Střepkordu. Ale zabít Pustonoše… tohle je první, Kale.“

U sta bouří. Jenže je to všechno ještě mnohem horší. Tenhle jeden se znovu narodí. Pokud Heraldi neobnoví to vězení, Kaladin nikdy žádného ze Žhnoucích doopravdy nezabije.

„Musím mluvit s Azure,“ řekl a vyrazil dolů u hradební zdi. „Noro, hlášení.“

„Nikdo nepadl, pane, ale Vaceslv má velkou ránu na hrudi. Mají ho lékaři, měl by to zvládnout.“

„Dobře. Oddíle, jdete se mnou.“

Našel Azure, jak kontroluje ztráty osmé čety poblíž jejich strážní věže. Měla svlečený kabát a držela ho zvláštně obtočený kolem jedné ruky. Kus jí splýval dolů. Její Střepkord se leskl, dlouhý, stříbřitý.

Kaladin došel k ní. Rukáv uniformy měl potřísněný krví Pustonoše, kterého zabil. Azure vypadala unaveně a ukázala mečem před sebe. „Podívejte.“

Obzor zalilo světlo. Záře sferů. Byly jich tisíce a tisíce − mnohem víc, než viděl za minulých nocí. Úplně zahalila krajinu.

„To je celá armáda nepřátel,“ řekla Azure. „Vsadím na to krk. Nějak prošli skrz tu dnešní bouři. Už to nebude dlouho trvat. Musejí zaútočit dřív, než přijde další velebouře. A to je otázka dnů.“

„Já musím vědět, co se tu děje, Azure,“ řekl Kaladin. „Jak sháníte pro vojáky jídlo?“

Sevřela rty.

„On jednoho zabil, velkomaršále,“ šeptal zezadu Fous. „U sta bouří… on jednoho dostal. Chytil se ho, jako když nasedá na koně, a rajtoval na něm po obloze.“

Žena si ho zkoumavě prohlížela. Kaladin zdráhavě zhmotnil Syl jako Střepkord. Noro vytřeštil oči a Ved málem omdlel − jen Fous se usmíval.

„Přišel jsem,“ řekl Kaladin a Syl si opřel o rameno, „protože mě sem vyslal král Elhokar a Černý Osten. Mým úkolem je zachránit Kholinar. A je nejvyšší čas, abyste se mnou začala mluvit.“

Usmála se. „Pojďte se mnou.“
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DUCHEM MIMO

Ba-Ado-Mišram se nějak svázala s parši jako kdysi Zášť. Dává jim Pustozář a poskytuje mocnou formu. Náš úderný tým se ji chystá uvěznit.

− Zásuvka 30-20, čtvrtý smaragd

Grund nebyl na svém obvyklém místě v koutě zdemolovaného obchodu.

Místo poškodila věčná bouře − strop byl ještě víc prohnutý a vítr prohodil změť větví stromů a ty teď překážely na podlaze. Tajna se zamračila a zavolala ho jménem. Potom, co utekla z plošiny Přísežné brány, se setkala s Vatahem. Čekal na ni podle jejích pokynů.

Poslala Vataha s hlášením za králem a nejspíš tam měla jít i ona. Nedokázala však ze sebe setřást ten děsivý nepokoj, který v ní vyvolal pobyt na reji. Cestou domů by měla příliš mnoho času o tom přemýšlet.

Tajna teď potřebovala místo přemýšlení něco dělat. Monstra a Pustonoši byli nad její chápání, zato hladovějící děti… s tím něco dělat může. Vzala dva zbylé pytle s jídlem a odešla do města pomáhat lidem.

Jestli je najde.

„Grunde?“ opakovala a nakláněla se hlouběji do místnosti oknem. Vždycky už byl touhle dobou k mání. Možná se nakonec taky vystěhoval jinam jako ostatní. Nebo se třeba ještě nevrátil z krytu po bouři.

Otočila se a chtěla odejít, ale Grund nakonec doklopýtal do místnosti. Zastrčil zdeformovanou ruku do kapsy a zamračil se na ni. To bylo divné. Vždycky byl rád, když ji viděl.

„Co se děje?“ zeptala se.

„Nic,“ odpověděl. „Myslel jsem, že jste někdo jinej.“ Zašklebil se.

Tajna vylovila z pytle pár chlebových placek. „Dnes toho moc není, bohužel. Ale chtěla jsem se tu aspoň stavit. Tvoje informace o té knize nám moc pomohly.“

Grund se olízl a natáhl ruce. Tajna mu hodila chlebovou placku. Lačně se zakousl. „Co ještě potřebujete?“

„Teď zrovna nic,“ odpověděla.

„Ale no ták. Přeci je určitě něco, čím můžu pomoct. Určitě něco chcete, co?“

Je zoufalý, pomyslela si Tajna. Za tím něco je. Něco, co mi uteklo.

„Budu uvažovat,“ odpověděla. „Grunde, je všecko v pořádku?“

„Tak jo. Jasně, všecko je v pohodě!“ Odmlčel se. „Nebo by nemělo být?“

Vzorek tiše zavibroval Tajně na kabátě. Rozuměla.

„Já se zase za pár dní stavím. A měla bych mít pořádnej lup.“ Tajna si klepla do klobouku Grundovi na pozdrav a vyrazila zpátky na tržiště. Bylo už pozdě, ale lidí tu bylo ještě dost. V prvních dnech po věčné bouři nikdo nechtěl zůstávat sám. Někteří lidé se dívali nahoru na hradby, kam zaútočili Žhnoucí. Jejich útoky však byly skoro na denním pořádku, a tak už mnoho pozornosti nevyvolaly.

Zato Tajna přitahovala pozornosti víc, než chtěla. Odhalila se jim, vzdala se tajemství své tváře.

„Grund lže, viď?“ šeptal Vzorek.

„Jo. Ale nevím, proč, ani co tají.“

Když se vmísila do davu v tržišti, dala si ruku před obličej a vlněním prstů si změnila tvář. Sundala si klobouk a složila ho a nenápadně ho iluzí přetvořila na vak s vodou. Dělala jednu nepatrnou změnu po druhé, aby si nikdo nestačil všimnout celku. Vlasy si zastrčila pod kabát, aby vypadaly kratší, a potom si kabát zapnula a změnila si oblečení pod ním. Když byla hotová, kabát svlékla a složila. Už to nebyla Tajna, ale žena z hlídky, kterou si předtím nakreslila do skicáku.

S kabátem stočeným pod paží postávala na rohu a čekala, jestli sem někdo nepřijde hledat Tajnu. Nikoho takového si nevšimla, i když ji Išna ještě nestačila důkladně zacvičit. Vydala se tedy davem zpátky k domu, kde žil Grund. Zůstala stát poblíž a poslouchala.

„… říkal jsem ti, že jsme jí neměli dávat tu knihu,“ slyšela zevnitř hlas.

„To je ubohý,“ reagoval druhý. „Ubohý! Nic lepšího jsi udělat nemoh?“

Potom slyšela heknutí a zasténání. To je Grund. Tajna tiše zaklela a vrhla se k oknu. Uvnitř se parta rváčů cpala chlebem, který přinesla. Grund ležel v koutě, kňoural a držel se za břicho.

Tajnu popadl vztek a okamžitě se kolem ní začali jako rudé a oranžové kaňky rojit spreni zloby. Zařvala na rváče a utíkala ke dveřím. Muži se okamžitě rozprchli, ale jeden stačil uhodit Grunda do hlavy klackem, až to nechutně zapraskalo.

Než ke Grundovi doběhla, zmizeli ostatní uvnitř budovy. Slyšela bouchnout zadní dveře. V ruce se jí objevil Vzorek jako Střepkord, ale − pro Bouřepána − nemůže přece běžet za nimi a nechat to ubohé dítě tady.

Tajna odhmotnila Střepkord, klekla si a zděšená se dívala na krvavou ránu na Grundově hlavě. Byla ošklivá. Měl proraženou lebku a krvácel…

Omámeně zamžoural očima. „Ta… Tajna?“

„U sta bouří, Grunde,“ šeptala. „Já…“ Co má dělat? „Pomoc! Pomoc! Pojďte sem někdo! Je tu zraněný dítě!“

Grund sténal, ale snažil se jí šeptem něco říct. Naklonila se k němu blíž. Připadala si úplně zbytečná.

„Nenávidím…“ šeptal Grund. „Nenávidím vás.“

„To je dobrý,“ odpověděla. „Už jsou pryč. Oni… utekli. Pomůžu ti.“ Obvaz. Nožem odřízla spodek košile.

„Nenávidím vás,“ šeptal Grund.

„To jsem já, Grunde. Oni už jsou pryč.“

„Proč jste mě nemohla nechat na pokoji?“ šeptal. „Oni je všechny zabili. Mý kamarády. Taie…“ Tajna přitiskla obvaz na ránu. Grund udělal bolestnou grimasu. U sta bouří. „Tiše. Šetři síly.“

„Nenávidím vás,“ šeptal.

„Nosila jsem ti jídlo, Grunde.“

„Přilákala jste je,“ sykl. „Machrovala jste tady a rozhazovala jídlo. To jste si myslela, že si lidi nevšimnou?“ Zavřel oči. „Já tu musel celý dny sedět a čekat na… na vás. Celej můj život bylo jen čekání na vás. Kdybych tu nebyl, až přijdete, nebo kdybych se pokusil to jídlo schovat, zbili by mě.“

„Jak dlouho?“ zeptala se šeptem a cítila, jak si najednou přestává věřit.

„Od prvního dne, zatracená babo. Nenávidím… nenávidím vás… Ostatní taky. Všichni… vás nenávidíme…“

Seděla u něho, dokud se mu nezpomalil dech, až postupně ustal. Klekla si, v rukou krvavý hadr.

Tajna to zvládne. Smrt už viděla. To… to je život… na ulici… a…

Bylo toho moc. Moc na jeden den.

Šalán mžourala očima a polykala slzy. Vzorek zabzučel „Šalán! Ten chlapec mluvil o ostatních. Jací ostatní?“

U sta bouří! Vyskočila na nohy a vyrazila do tmy. Ve spěchu ztratila Tajnin klobouk a kabát. Utíkala za švadlenou Muri a jejími dětmi. Šalán si razila cestu tržištěm, dokud nedoběhla k přeplněnému domu, v němž švadlena bydlela. Proběhla společnou místností a vzápětí se jí ulevilo, když viděla, že švadlena žije. Ve své malé místnůstce horečně balila věci do pytle a její nejstarší dcera vedle ní držela podobný pytel v ruce.

Zvedla hlavu, a když viděla Šalán − která stále vypadala jako Tajna − tiše zaklela. „Vy.“ Ten podmračený výraz a tu zlobu u ní neznala. Vždycky byla přívětivá.

„Vy už to víte?“ zeptala se Šalán. „O Grundovi?“

„O Grundovi?“ vyštěkla Muri. „Já vím jenom to, že něco naštvalo Chmatáky. A nehodlám to riskovat.“

„Chmatáky?“

„Copak nic nevíte, ženská? Copak jste duchem mimo? To je gang, co to tu má pod palcem a hlídá nás všechny, aby nepropás, kdy zase přijdete. Ten, co hlídá mě, se pohádal s druhým a pak oba odešli. Zaslechla jsem svoje jméno. Tak jdu.“

„Oni vám brali to jídlo, co jsem vám dávala, že jo? U sta bouří, oni zabili Grunda!“

Muri se zastavila a pak zakroutila hlavou. „Chudák kluk. Měli zabít radši vás.“ Znovu zaklela, popadla pytle s věcmi a vystrčila děti do společné místnosti. „Pořád jsme tu museli sedět a čekat na vás a na ty vaše zatracený pochoutky.“

„Já… to je mi líto.“

Muri vyšla i s dětmi ven do noci. Šalán se za nimi dívala, otupělá. Prázdná. Mlčky klesla na zem v Muriině opuštěné komůrce. V ruce měla stále hadr nasáklý Grundovou krví.
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ITI A JEJÍ SESTRA

Nejsme si jistí, jaký efekt to na parše bude mít. Přinejmenším by je to mělo připravit o mocnou formu. Meliš v to věří, ale Naze-dci-Kuzodo varuje před možnými vedlejšími účinky.

− Zásuvka 30-20, pátý smaragd

„Jmenuju se Kaladin,“ řekl ve společenské místnosti kasáren, kterou všichni ostatní na velkomaršálův příkaz opustili. Na Kaladinovu žádost zůstal Norův oddíl a Azure pozvala velitele praporu Hadinara, podsaditého muže s nápadnými čelistmi, jednoho ze svých hlavních důstojníků. Jedinou další osobou v místnosti byl nervózní horlivec, který pro celou četu kreslil glyfy.

Stůl, u něhož většina z nich seděla, byl zalitý tlumeným světlem sferů. Kaladin stál a smýval si mokrým hadrem u lavoru s vodou krev z rukou.

„Kaladin,“ opakovala Azure zamyšleně. „Takové královské jméno. Jaké je jméno vašeho domu?“

„Říkají mi prostě Bouří požehnaný. Jestli chcete vidět důkaz, že mám rozkazy od krále, můžu to zařídit.“

„Dejme tomu − pro účely tohohle rozhovoru − že vám budu věřit,“ odpověděla. „Co od nás chcete?“

„Potřebuju vědět, jak používáte proměňovač, aniž byste přivábili ty křičící spreny. Může to mít zásadní význam pro mou práci pro záchranu města.“

Azure přikývla a potom vstala a došla do zadní části kasárenského domku. Klíčem odemkla zadní místnost. Kaladin ale už dříve nahlédl dovnitř. Byly v ní jenom zásoby.

Ostatní následovali Azure do místnosti. Tam Azure vsunula háček mezi dva kameny a otevřela jím skrytou západku. Tím posunula kámen. Za ním se objevila klika. Vzala za ni a otevřela dveře. Světlo několika sferů, které drželi v rukou, osvítilo chodbičku, která vedla doprostřed městských hradeb.

„Vy jste vyhloubila tunel v jednom z větrných hřbetů, pane?“ zeptal se šokovaný Fous.

„To je tady delší dobu, než je kdokoli z nás na světě, vojáku,“ odpověděl velitel praporu Hadinar. „Je to tajné rychlé spojení mezi hlídkami. Dokonce je několik tajných schodišť až nahoru.“

Dovnitř museli vejít všichni najednou v řadě za sebou. Fous šel za Kaladinem, ve stísněných prostorách se tiskli k sobě. „Ehm, tak, Kale, ty… se znáš s Černým Ostnem?“

„Dost dobře.“

„A… ehm… víš −“

„Že jste vy dva spolu v Průzračným jezeře nikdy neplavali?“ dodal Kaladin. „Jo, vím, a mám ten pocit, že ostatní si to domysleli taky, Fousi.“

„Jo,“ odpověděl Fous a ohlédl se po ostatních. Tiše vydechl. „Já jsem si myslel, že kdybych vám řekl pravdu, tak byste mi nevěřili, protože on to byl ve skutečnosti azirský císař…“

Tato chodba proražená v kameni s viditelnými vrstvami Kaladinovi připomínala chodby v Urithiru. Došli k padacím dveřím v podlaze. Azure je otevřela klíčem. Následovala krátká cesta po žebříku, který měl vedle sebe kuchyňský výtah se systémem provazů a tahadel. Na jeho konci byla obrovská místnost plná pytlů se zrním. Kaladin zvedl sfer a osvítil jím nerovné zubaté zdi s nepravidelnými dírami s ostrými hranami.

„Chodila jsem sem každou noc,“ řekla Azure a natáhla ruku v rukavici, „a Střepkordem jsem vyřezávala kusy kamene. V noci mě straší sny, že na nás město jednou spadne, ale neznám jiný způsob, jak se dostat ke kameni − přinejmenším tak, aby člověk ještě víc neupoutal pozornost.“

Na druhé straně místnosti našli další zamčené dveře. Azure dvakrát zaklepala a potom dveře otevřela a odhalila malou místnost, v níž byla starší horlivkyně. Klečela u kusu kamene a v ruce držela fabriál, na němž svítily smaragdy.

Žena měla ve tváři nelidský výraz. Pod kůží měla jakési šlahouny, které jí čněly kolem očí a rozšiřovaly se po tvářích jako výhony břečťanu.

Vstala a poklonila se Azure. Skutečná proměňovačka. Takže… to Azure nedělá sama? „Jak to?“ zeptal se Kaladin. „Jak to, že nepřivábíte ječouny?“

Azure ukázala ke stranám místnosti a Kaladin si poprvé všiml, že stěny byly potažené lesklými kovovými pláty. S podmračeným výrazem na jeden položil dlaň. Byl chladný na dotek. To nebyla ocel, že ne?

„Brzy potom, co se ve městě začaly dít ty divné věci,“ řekla Azure, „přišel k bráně kasáren muž s vozíkem taženým čalou. Měl na něm tyhle kovové pláty. Byl… divný. Já už jsem s ním přišla do styku dřív.“

„Hranatej obličej?“ zeptal se Kaladin. „A uráží lidi na potkání. Na jednu stranu cvok a na druhou koumák − tak nějak všechno dohromady?“

„Vidím, že ho znáte,“ odpověděla. „Varoval nás, že můžeme proměňovat jenom v místnosti, která bude obložená kovem. Pokud víme, brání to tomu, aby nás ječouni vypátrali. Jenže to taky bohužel brání fungování spřeží venku.

Chudáka Iti a její sestru tady držíme celé dny. Nepřetržitě pracujou s proměňovačem. Ve dvou by celé město neuživily, ale aspoň nám to umožňuje držet silnou armádu a mít ještě trošku navíc.“

Zatraceně, běželo Kaladinovi hlavou při pohledu na kovové pláty na zdech. Tohle mu nepomůže nepozorovaně použít své schopnosti.

„Tak. Bouří požehnaný,“ řekla Azure. „Já jsem vám předvedla svoje tajemství. Teď mi vy řekněte, jak může král čekat, že mu jeden člověk, i když je to Střeponoš, zachrání město.“

„V Kholinaru je takový zařízení,“ řekl. „Starý. Dokáže přesouvat velký skupiny lidí na velký vzdálenosti.“ Otočil se k Azure a ostatním. „Kholinský vojsko se tu s vámi chce spojit. Potřebujeme jenom to zařízení aktivovat − a to může jenom vybraná hrstka lidí.“

Vojáci stáli ohromení − až na Azure, která při těch slovech ožila. „Opravdu? Vážně?“

Kaladin přikývl.

„Výborně! Tak se do toho dáme! Kde to je?“

Kaladin se zhluboka nadechl. „No, to je právě ten problém…“
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DÍVKA, KTERÁ STÁLA

Jistě učiníme − konečně po dlouhé době − konec válce, který nám slibovali Heraldi.

− Zásuvka 30-20, poslední smaragd

Někde se schoulila. Už zapomněla, kde.

Na okamžik byla… všemi. Stovkou tváří, které defilovaly jedna za druhou. Hledala v nich klid. Určitě mezi nimi najde někoho, kdo nikomu neublíží.

Všichni uprchlíci z okolí utekli a nazývali ji sprenem. Nechali ji s tou stovkou tváří, uprostřed ticha, dokud její Záře neuhasla.

Pak zbyla jenom Šalán. Bohužel.

Tma. Sfouknutá svíčka. Zadušený křik. Když nebylo nic vidět, mysl jí začala produkovat obrazy.

Otec, jemuž bledne tvář potom, co ho za zpěvu ukolébavky uškrtila.

Maminka, mrtvá, s vyhořelýma očima.

Tyn, probodnutá Vzorkem.

Kabsal, který v křečích na zemi podléhá jedu.

Jalb, ten nenapravitelný námořník z Vánku, mrtvý na dně moře.

Bezejmenný kočí, zavražděný krveduchy.

A teď Grund se zející dírou do hlavy.

Tajna se snažila těm lidem pomoct, ale podařilo se jí jenom jim zkomplikovat život. Lež zvaná Tajna nyní vyšla najevo. Ona na ulici nikdy nežila a nevěděla, jak pomáhat lidem. Předstírat, že má zkušenosti, je něco jiného, než je mít.

Tajna si vždycky myslela, že Šalán zvládne situaci, Pustonoše, Odvolané. Teď se ale musí podívat do očí pravdě, že nemá tušení, co má dělat. Neumí se dostat k Přísežné bráně. Střeží ji starý spren, který jí dokáže infiltrovat mozek.

Celé město se na ni spoléhá, ale ona přitom neuhájila ani ubohého žebravého kluka. Jak tam seděla schoulená na zemi, Grundova smrt jí začala připadat jako stín všeho toho ostatního, stín jejích dobrých úmyslů, které se ukázaly jako příliš domýšlivé.

Kamkoli vstoupila, byla ji v patách smrt. Každá tvář, kterou si nasadila, byla lží, která jen předstírala, že dokáže smrt odvrátit.

Nemohla by být někým, kdo nikomu neublíží, aspoň jednou?

Světlo před ní prořízlo stíny dlouhou a štíhlou skulinou. Zamžourala očima a chvíli zůstala jako přimražená. Kolik dní už neviděla světlo. Do její malé komůrky kdosi vstoupil. Byla stále v místnosti, kde žila švadlena Muri.

Tiše vzlykla.

Příchozí přinesl na její práh světlo, potom opatrně vešel dovnitř a sedl si proti ní a opřel se zády o zeď. Místnost byla tak úzká, že když natáhl nohy, dotkl se jimi zdi vedle ní. Ona měla nohy skrčené, kolena přitažená pod bradu, hlavu opřenou o kolena.

Filuta nemluvil. Položil sfer na podlahu a dopřával jí ticho.

„Mělo mě to napadnout,“ řekla nakonec šeptem.

„Možná,“ odpověděl Filuta.

„Rozdávat tolik jídla je lákadlo pro dravce. Byla to blbost. Měla jsem se radši soustředit na Přísežnou bránu.“

„Zase, možná.“

„Je to tak těžký, Filuto. Když mám Tajninu tvář, tak… tak musím myslet jako ona. Vidět širší souvislosti je těžký, když jsem Tajna. A já chci být Tajna, protože ona není já.“

„O ty zloděje, co zabili to dítě, bylo postaráno,“ řekl Filuta.

Podívala se na něho.

„Když pár chlapů na tržišti slyšelo, co se stalo,“ pokračoval Filuta, „dali konečně dohromady domobranu, o které pořád jen mluvili. Chmatáky dohnali a přinutili je vydat vraha a utéct. Omlouvám se, že jsem nejednal dřív, ale odvedly mě od toho jiné úkoly. Třeba vás potěší, že část toho jídla, co jste rozdala, byla ještě na jejich základně.“

„A stojí to za život toho kluka?“ šeptala Šalán.

„Já nemůžu soudit hodnotu života. Na to bych si nikdy netroufl.“

„Muri řekla, že by bylo lepší, kdyby zabili mě.“

„Protože já si netroufám soudit hodnotu života, protože na to nemám dostatek zkušeností, upřímně pochybuju, že někdo jiný by je měl. Snažila jste se pomoct lidem na trhu. Z větší části se to nepovedlo. Takový je život. Čím déle jste na světě, tím víc věcí se vám nepovede. A naopak, jediný způsob, jak žít a nic nepokazit, je nebýt nikomu k ničemu. Věřte mi, zkusil jsem to.“

Ušklíbla se a odvrátila pohled. „Musím se stát Tajnou, abych utekla vzpomínkám, ale nemám ty zkušenosti, které ona předstírá. Neprožila jsem její život.“

„Ne,“ přisvědčil Filuta tiše. „Vy jste prožila těžší život, viďte?“

„A přesto asi naivnější.“ Dlouze a přerývaně se nadechla. Ví, že musí tuhle epizodu překonat a vrátit se do švadlenina krámku.

Zvládne to. Zatlačí všechno hluboko do podvědomí ke všemu ostatnímu, co ignoruje. Ať si to tam společně hnije.

Filuta se opřel. „Slyšela jste ten příběh o holčičce, která se dívala nahoru?“

Šalán neodpověděla.

„To je příběh z dávných časů,“ pokračoval Filuta. Dlaněmi objal sfer na podlaze. „Tehdy bylo všechno jinak. Stála vysoká zeď a chránila proti bouřím, ale všichni ji ignorovali. Až na jednu holčičku, která se jednou podívala nahoru a začala o tom přemýšlet.“

„Proč je tu ta zeď?“ šeptala Šalán.

„Takže to znáte! Dobře.“ Předklonil se a foukl do prachu z uschlého bahna na zemi. Prach zavířil a vytvořil ve vzduchu postavu holčičky. Na okamžik to vypadalo, jako když stojí u zdi, ale potom se silueta rozpadla zpátky na prach. Zkusil to znovu a prach se tentokrát zvířil ještě výš, ale spadl dolů zase jenom jako prach.

„Pomůžete mi trochu?“ zeptal se. Posunul váček se sfery po zemi k Šalán.

Šalán vzdychla a pak vzala váček a nasála Záři. Rozvířila se ji v těle a chtěla vydat svou energii, a tak Šalán vstala a vydechla a přetvořila Záři do iluze, jak už to jednou udělala. Vesnice ze starých časů a dívka, která stojí a dívá se nahoru k neuvěřitelně vysoké zdi v dálce.

Při té iluzi jako by celá místnost zmizela. Šalán nějak zahalila stěny i strop přesně takovou barvou, že přestaly být vidět a splynuly s krajinou, staly se její součástí. Neudělala je neviditelnými. Jenom je pokryla tak, že se zdálo, že ona a Filuta jsou na úplně jiném místě.

To bylo… víc, než se jí kdy povedlo. Ale udělala to skutečně ona? Šalán zakroutila hlavou a postavila se vedle dívky, která měla dlouhou šálu.

Filuta se postavil na druhou stranu. „Hmm,“ pochvaloval si. „To není špatný. Ale je tu málo tmy.“

„Co?“

„Já myslel, že ten příběh znáte,“ řekl Filuta a párkrát klepl do vzduchu. Z iluze začalo unikat světlo a barva, až zůstali stát ve tmě noci, osvětlené jenom mdlou září několika hvězd. Před nimi se tyčila jen zeď jako obrovská tmavá skvrna. „Za těch časů nebylo žádné světlo.“

„Žádné světlo…“

„Jistě. Lidi museli žít i bez světla, ne? Lidi prostě žijou. A vsadil bych se, že to je první věc, kterou se naučí. No a tak žili ve tmě, hospodařili ve tmě, jedli ve tmě.“ Mávl za sebe a po vesnici klopýtali lidé a tápavě hledali cestu, protože při světle hvězd mnoho neviděli.

V této situaci, i když to vypadalo absurdně, jí části toho příběhu, když ho vyprávěla, dávaly smysl. Když se holčička šla zeptat lidí, „Proč je tu ta zeď?“, bylo zřejmé, proč ji tak lehce ignorovali.

Iluze následovala Filutova slova a dívka v šále se ptala několika lidí na zeď. Nechoď za ni, jinak zemřeš.

„A tak,“ pokračoval Filuta, „usoudila, že jedinou cestou, jak zjistit odpověď na její otázku, bude na tu zeď vylézt.“ Podíval se na Šalán. „Byla hloupá, nebo statečná?“

„Jak to mám vědět?“

„Špatně. Byla obojí.“

„Hloupý to nebylo. Kdyby se nikdo neptal, tak by nikdo nikdy nic nezjistil.“

„A co moudrost starých?“

„Ti jí ale nevysvětlili, proč se nemá na tu zeď ptát. Žádné rozumné vysvětlení, žádné důvody. Poslouchat starší a být stejně vyděšený jako všichni ostatní jsou dvě různé věci.“

Filuta se usmál a sfer, který měl v ruce, mu osvítil tvář. „To je legrace, co, jak tolik historek začíná stejně, ale končí úplně opačně? V polovině z nich to dítě ignoruje rodiče a odejde do lesa a tam ho něco sežere. A v druhé polovině objeví úžasné divy. Není moc příběhů o dítěti, které řekne, ‚ano, já do toho lesa nepůjdu, protože mi rodiče vysvětlili, že tam žijou obludy‘.“

„Tak tohle si mám vzít jako poučení?“ odsekla Šalán. „Ten úžasný rozdíl mezi tím, když si člověk zvolí sám a ignoruje rodiče?“

„Já jsem špatný učitel.“ Mávl rukou, když dívka po dlouhé cestě začala vystupovat nahoru na zeď. „Naštěstí jsem umělec a ne učitel.“

„Lidi se z umění taky učí.“

„To je ale znesvěcení! Umění není umění, když má nějakou funkci.“

Šalán zvedla oči v sloup.

„Vezměte si třeba tuhle vidličku,“ řekl Filuta. Mávl rukou. Část Šalániny Záře se od ní oddělila, zakroužila nad jeho rukou a vytvořila obraz vidličky vznášející se ve tmě. „Ta má užitný význam. Jídlo. No, a kdyby ji vyzdobil nějaký mistr, změnila by se ta funkce?“ Na vidličce se objevila složitá rytina s motivy rostoucích lístků. „Ne, samozřejmě nezměnila. Má pořád stejnou funkci, ať je zdobená, nebo není. Protože to, co je na ní umění, žádnou funkci nemá.“

„Ale člověka potěší, Filuto. A to je funkce.“

Zazubil se a vidlička zmizela.

„Nebyli jsme uprostřed příběhu o holčičce, která lezla na zeď?“ nadhodila Šalán.

„Jo, ale tahle část trvá celou věčnost,“ odpověděl. „Tak hledám, čím bychom se zatím zabavili.“

„Tak tu nudnou část přeskočíme.“

„Přeskočíme?“ zděsil se Filuta. „Přeskočíme část příběhu?“

Šalán luskla prsty a iluze se změnila tak, že oba stáli nahoře na zdi ve tmě. Holčička se šálou konečně − po mnoha dnech usilovné dřiny − vylezla za nimi.

„Vy mi ubližujete,“ poznamenal Filuta. „Co bude dál?“

„Holčička najde schody,“ odpověděla. „A uvědomí si, že ta zeď tam není proto, aby bránila lidi, co jsou za ní, ale proto, aby bránila těm lidem dostat se na druhou stranu.“

„Protože?“

„Protože jsme bestie.“

Filuta došel k Šalán a tiše ji zezadu objal. Chvěla se a potom se otočila a zabořila mu tvář do košile.

„Vy nejste bestie, Šalán,“ šeptal. „No tak, dítě. To svět je někdy bestiální a najdou se takoví, co vás budou přesvědčovat, že jste strašná, protože k němu patříte.“

„Taky jsem.“

„Ne. Protože vidíte, že se řítí někam jinam. Nejste horší proto, že jste s tím světem spojená, ale svět je lepší, protože je spojený s vámi.“

Přitiskla se k němu a stále se chvěla. „Co mám dělat, Filuto?“ šeptala. „Já vím… já vím, neměla bych si to tak hrozně moc brát. Musela jsem…“ Zhluboka se nadechla. „Musela jsem je zabít. Musela. Ale teď jsem vyslovila ty přísahy a už to nemůžu dál přehlížet. Tak bych měla… měla bych umřít taky, za to, že jsem to udělala…“

Filuta se posunul stranou, k holčičce v šále, která se stále dívala do nového světa. Co je to za dlouhý balík, co si postavila vedle sebe?

„Takže vy si pamatujete zbytek toho příběhu?“ zeptal se Filuta.

„Na tom nezáleží. Už jsme našli to morální poučení. Ta zeď tam byla proto, aby bránila lidem dostat se ven.“

„Proč?“

„Protože…“ Jak to řekla tenkrát Vzorkovi, když mu předváděla ten příběh?

„Protože,“ řekl Filuta a ukázal nahoru, „za tou zdí je Boží světlo.“

Najednou se jako exploze všude rozlilo jasné světlo a ozářilo krajinu za zdí. Šalán zalapala po dechu, když ozářilo i je. Holčička se šálou zalapala po dechu hned po ní, když poprvé viděla svět v záři barev.

„Sešla po těch schodech dolů,“ šeptala Šalán a sledovala, jak holčička běží dolů po schodech a šála jí vlaje za zády. „Schovala se mezi těmi tvory, co žili tam na druhé straně. Vkradla se k té Záři a přinesla ji zpátky na druhou stranu. Do té… země stínů…“

„Ano, je to tak,“ přisvědčil Vzorek, když se scéna odehrála a holčička vklouzla do světla a kousek ho vzala do ruky.

Neuvěřitelný úprk.

Holčička horečně běžela po schodech.

Bláznivý sestup.

A pak… světlo, poprvé ve vesnici, a za ním bouře, které se přehnaly přes zeď.

„Lidi trpěli,“ řekl Filuta, „jenže každá bouře jim přinesla nové světlo, novou Záři, protože tu už nikdy nemohli vrátit, když si ji jednou vzali. Ne teď, když viděli.“

Iluze se rozplynula a Šalán s Filutou zůstali stát v obyčejné místnosti, v komůrce švadleny Muri. Šalán couvla a zastyděla se, že mu plakala na košili.

„Chtěla byste,“ zeptal se Filuta, „se vrátit zpátky do tmy a zase nevidět?“

„Ne,“ odpověděla šeptem.

„Tak v tom případě žijte. A nechte prohry být vaší součástí.“

„To zní… To zní hrozně výchovně, Filuto. Jako kdybyste mi chtěl říct něco užitečnýho. Něco, co má funkci.“

„No, jak jsem říkal, všichni občas chybujeme.“ Roztáhl ruce do stran, jako by chtěl od Šalán něco odehnat. Vyšla z ní Záře nalevo i napravo, zakroužila a zformovala se do podoby dvou identických Šalán. Obě stály s červenými vlasy, pihatou tváří a vlajícím bílým kabátem, který patří někomu jinému.

„Filuto…“ začala.

„Psst.“ Došel k jedné iluzi. Prohlédl si ji a ukazováčkem si poklepal na bradu. „Tahle ubohá holka toho už hodně vytrpěla, viďte?“

„Spousta lidí vytrpěla víc, a přesto se s tím v pohodě vyrovná.“

„V pohodě?“

Pokrčila rameny. Nemohla popřít pravdu, kterou vyslovila. Tu vzdálenou vzpomínku, jak zpívá otci ukolébavku a přitom ho škrtí. Ty lidi, kterým nechtěně ublížila, problémy, který způsobila. Iluze Šalán vlevo zalapala po dechu a couvla ke stěně místnosti. Zakroutila hlavou, zhroutila se na zem a schoulila se s hlavou opřenou o kolena.

„Chudák holka,“ šeptala Šalán. „Cokoliv, o co se pokusí, všechno ještě zhorší. Zlomil ji vlastní otec a ona se ještě zničila sama. Je k ničemu, Filuto.“ Přes zaťaté zuby procedila: „Není to tak úplně její vina, ale i tak je k ničemu.“

Filuta zavrčel a ukázal na druhou iluzi, která stála za nimi. „A tahle?“

„To samý,“ odpověděla Šalán, kterou ta hra už unavovala. Otec. Helaran. Jasna. Všechno.

Iluzorní Šalán strnula. Potom zaťala zuby a stála na místě.

„Ano, vidím,“ odpověděl Filuta a došel k ní. „To samý.“

„Co s těmi mými iluzemi zamýšlíte?“ vyštěkla Šalán.

„Nic. Jsou naprosto stejný.“

„Samozřejmě že nejsou,“ odsekla Šalán. Dotkla se iluze. Cítila ji. Vycházelo z ní cosi a proudilo to do Šalán. Vzpomínky a bolest. A… a něco, co je zmírňovalo…

Odpuštění. Sobě samé.

Zalapala po dechu a dala ruku od iluze pryč, jako by ji iluze kousla.

„Je zlé,“ řekl Filuta a došel až k ní, „když člověku něco ublíží. Je to nespravedlivé, ošklivé, hrozné. Ale Šalán… život jde dál a je to tak správně.“

Zakroutila hlavou.

„Teď se ve vás perou vaše ostatní identity,“ řekl šeptem, „protože jsou pro vás mnohem lákavější. Nikdy je ale nebudete ovládat, dokud si nebudete jistá tou, která je všechny zrodila. Dokud se nestanete sama sebou. Dokud sama sebe nepřijmete.“

„V tom případě je nebudu ovládat nikdy.“ V očích měla slzy.

„Ne,“ řekl Filuta. Kývl směrem k její iluzi, která stála vzpřímená. „Budete, Šalán. Když nevěříte sobě, můžete věřit mně? Protože ve vás já vidím ženu úžasnější než v kterékoli z těch lží. Ručím vám za to, že tahle žena si zaslouží ochranu. Vy si zasloužíte, aby vás chránili.“

Kývla směrem ke své stojící iluzi. „Já ale nejsem ona. Ona je jenom další výtvor.“

Obě iluze se rozplynuly. „Já tu vidím jen jednu ženu,“ řekl Filuta. „Tu, která stojí. Vždycky jste to byla vy, Šalán. Jen si to musíte přiznat. Připustit.“ Mluvil šeptem. „Ublížit patří k životu.“

Vzal svůj vak a cosi z něho vyndal. Tajnin klobouk. Vtiskl jí ho do dlaně.

Šokovaná si všimla, že sem dveřmi proniká denní světlo. To tu byla celou noc? To se celou noc choulila v téhle díře?

„Filuto,“ řekla, „já… Já to nedokážu.“

Usmál se. „Jsou věci, které vím, Šalán. Tohle je jedna z nich. Dokážete. Najděte rovnováhu. Je potřeba smířit se s bolestí, ale nesmiřovat se s tím, že si ji zasloužíte.“

Vzorek souhlasně bzučel. Nebylo to však tak snadné, jak to Filuta vyslovil. Nadechla se a… celá se zachvěla. Filuta si posbíral své věci a přehodil si vak přes rameno. Usmál se a vyšel ven do světla.

Šalán vydechla. Připadala si hloupě. Vyšla ven za Filutou až na tržiště, které se ještě docela neprobudilo. Filutu nikde venku neviděla, ale nepřekvapovalo ji to. Byl prostě takový − byl tam, kde být neměl, a nebyl tam, kde by ho člověk čekal.

S Tajniným kloboukem v ruce vyšla na ulici a připadalo jí divné být sama sebou a mít na sobě kalhoty a kabát. Rudé vlasy, krytou ruku v rukavici. Má se schovat?

Proč? Bylo jí… fajn. Došla až ke švadlenině krámku a nahlédla dovnitř. Adolin seděl u stolu s vyčerpaným výrazem v očích.

Vstal. „Šalán? Už jsme o tebe měli starost! Vatah říkal, že ses měla dávno vrátit!“

„Já −“

Objal ji. V jeho náruči se uvolnila. Bylo jí… lépe. Ještě ne úplně dobře. Ještě to tam všechno bylo. Ale na tom, co Filuta říkal…

Já tu vidím jen jednu ženu. Tu, která stojí.

Adolin ji ještě chvilku držel, jako by sám hledal jakési ujištění. „Já vím, že jsi v pořádku, samozřejmě,“ řekl. „Myslím jako, že tě v zásadě nemůže nikdo zabít, víš?“ Povolil sevření − stále ji držel za ramena − a podíval se na její oblečení. Má mu to nějak vysvětlit?

„Hezký,“ poznamenal. „Šalán, to je kontrastní. Červená s bílou.“ Udělal krok dozadu a pokyvoval hlavou. „To ti ušila Joska? Ukaž se mi.“

Ale Adoline, běželo jí hlavou. Nasadila si klobouk.

„Ten kabátek je trochu moc volný,“ poznamenal Adolin. „Ale ten styl je šik. Smělý. Svěží.“ Dal hlavu na stranu. „Bylo by to hezčí s mečem po boku. Možná…“ Odmlčel se. „Slyšíš to?“

Otočila se, zamračená. Znělo to jako pochodující jednotka. „Přehlídka už takhle brzy?“

Vyhlédli ven na ulici a zjistili, že k nim jde Kaladin s jakousi armádou o pěti nebo šesti stech mužích v uniformách hradební stráže.

Adolin tiše vzdychl. „No jasně. Ten už je asi jejich velitel nebo něco takovýho. Zatracenej mostař.“

Kaladin dovedl muže ke dveřím švadlenina krámku. Šalán s Adolinem ho vyšli ven pozdravit. Šalán cestou zaslechla Elhokara, jak běží dolů po schodech a volá na to, co viděl z okna.

Kaladin tiše mluvil se ženou ve vojenské výstroji, s helmou pod paží a zjizvenou tváří. Velkomaršál Azure byla mladší, než Šalán čekala.

Vojáci ztichli, když viděli Adolina a potom krále, už oblečeného.

„Tak tohle jste měl za lubem,“ řekla Azure Kaladinovi.

„Bouří požehnaný?“ řekl Elhokar tázavě. „Co je tohle?“

„Chtěl jste vojsko pro útok na palác, Vaše Veličenstvo,“ odpověděl Kaladin. „Tak jsme připraveni.“


	
[image: Image]83
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Jako řádně určení ochránci dokonalých drahokamů jsme my, jinopravci, na sebe vzali břemeno ochrany rubínu zvaného Honorova kapka. Budiž to zaznamenáno.

− Zásuvka 20-10, zirkon

Adolin Kholin si opláchl obličej proudem studené vody a důkladně umyl žínkou. Byl unavený − celou noc si dělal starost, že se Šalán nevrátila. Slyšel hlasité kroky zdola z krámku, jak vrcholily přípravy na útok.

Útok na palác, který byl tolik let jeho domovem. Zhluboka se nadechl. Něco je špatně. Znejistěl a zkontroloval nůž za opaskem a nouzové obvazy v kapse. Ujistil se, že má glyfovou modlitbu, kterou mu Šalán napsala na jeho žádost − prosbu o odhodlání − a připevnila na paži. Potom si teprve uvědomil, co ho to trápí.

Zhmotnil Střepkord.

Byl dole u základny tlustý jako mužská dlaň a vpředu zvlněný jako pohybující se úhoř. Na zadní straně měl vyčnívající krystalky, které na něm zářily. Takovou zbraň neukryje žádná pochva a nenapodobí žádný smrtelník − přinejmenším aniž by byl takový meč nepoužitelně těžký. Střepkord se prostě poznal na první pohled. A o to šlo.

Adolin se podíval na toaletě do zrcadla a meč držel zvednutý před sebou. „Nemám maminčin náhrdelník,“ řekl směrem k němu, „ani ty ostatní věci, co jsem tradičně nosil, ani svoje obvyklé rituály. Nikdy jsem je vlastně nepotřeboval. Vždycky stačilo spolehnout se na tebe.“

Zhluboka se nadechl. „Já myslím… myslím, že jsi kdysi byl živý. Ostatní říkají, že slyší křik, když se tě dotknou. Že jsi mrtvý, ale i tak ti můžou způsobit bolest. To je mi líto. S tím já nemůžu nic udělat, ale… děkuju ti. Děkuju ti, že mi celá ta léta pomáháš. A jestli to pomůže, tak tě dnes použiju pro dobrou věc. Vždycky se tě budu snažit používat jen takhle.“

Odhmotnil meč a bylo mu lépe. Samozřejmě u sebe měl ještě druhou zbraň. Za opaskem měl nůž, dlouhý a tenký. Zbraň určená k probodnutí soupeře v brnění.

Bylo tak povzbudivé vrazit ho Sadeasovi do oka. I když stále nevěděl, jestli se za to má stydět, nebo se tím chlubit. Vzdychl, ještě jednou se na sebe podíval do zrcadla a potom udělal jedno rychlé rozhodnutí.

Když se po chvíli vracel po schodech dolů do hlavní místnosti, měl na sobě kholinskou uniformu. Sice mu víc slušela měkčí stříbrná a střihem mu lépe seděl oblek ušitý na míru, ale v téhle uniformě najednou kráčel sebevědoměji. Až na to, že v hloubi duše ho hlodala nejistota, jestli si ještě vůbec zaslouží nosit otcovy glyfy.

Kývl na Elhokara, který mluvil s tou zvláštní ženou, které říkali velkomaršál Azure. „Mé předsunuté hlídky zahnali zpátky,“ řekla. „Ale viděly dost, Vaše Veličenstvo. Je tam skutečně pustonošská armáda a je početná. Určitě dnes nebo zítra zaútočí.“

„Dobře,“ poznamenal Elhokar. „Mám pocit, že rozumím tomu, proč jste udělala, co bylo potřeba, abyste se dostala k velení u hradební stráže. Nemohu vás dost dobře pověsit jako samozvance. Dobrá práce, velkomaršále.“

„Já… si toho cením?“

Šalán, Kaladin, Skar a Drehy stáli s mapou paláce. Potřebovali si zapamatovat jeho rozložení. Adolin s Elhokarem ho samozřejmě už znali. Šalán se rozhodla, že si nechá na sobě atraktivní bílé oblečení, ve kterém přišla. Bude do bitvy vhodnější než sukně. U sta bouří, na těch ženských kalhotách a kabátku něco je.

Elhokar nechal Azure, aby převzala hlášení od svých lidí. O kus dál ho zdravilo několik plavooků − velkopáni, kterým se s Adolinem předchozí večer představili. K tomu jim stačilo jenom vzdálit se od sferů, které jejich iluze napájely energií. Iluze se pak rozplynula a objevila se jejich skutečná tvář.

Někteří z těchto lidí byli prospěcháři, ale mnoho bylo skutečných stoupenců trůnu. Přivedli kolem stovky ozbrojených mužů − nebylo to tolik, jako přivedla Azure z hradební stráže, ale i tak byl Elhokar hrdý na to, jakou armádu se mu podařilo shromáždit. A právem.

Společně s Adolinem se připojili k rytířům Paprsku poblíž vchodu do krámku. Elhokar mávl na velkopány, aby se k němu přidali, a potom pronesl rázně: „Je všechno jasné?“

„Uhodit na palác,“ řekl Kaladin. „Obsadit Sluneční cestu, přejít na plošinu Přísežné brány a držet ji, dokud se Šalán nepokusí vyhnat Odvolaného jako v Urithiru. Potom aktivovat Přísežnou bránu a do Kholinaru přivést vojsko.“

„Řídicí budova je úplně celá zarostlá tím černým srdcem, Vaše Veličenstvo,“ řekla Šalán. „Já vlastně doopravdy nevím, jak jsem zahnala Půlnoční vládkyni − a opravdu nevím, jestli se mi něco podobného povede tady.“

„Ale jste ochotná to zkusit?“ zeptal se král.

„Ano.“ Zhluboka se nadechla. Adolin jí povzbudivě stiskl rameno.

„Větroborče,“ pokračoval král, „vás a vaše lidi pověřuji odvedením královny Asudan a dědice trůnu do bezpečí. Pokud bude fungovat Přísežná brána, odvedeme je tudy. Pokud ne, musíte s nimi odletět z města.“

Adolin se podíval na velkopány, kteří, jak se zdálo, se se všemi novými okolnostmi − příchodem rytířského Paprsku, královým příkazem dobýt vlastní palác − vyrovnali velmi dobře. O tom, jak se asi cítili, něco věděl. Pustonoši, věčná bouře, zdeformovaní spreni… člověk se postupně už nedivil ničemu.

„Víme jistě, že postup přes Sluneční cestu je nejlepší?“ zeptal se Kaladin a ukázal na mapu, kterou držel Drehy v ruce. Táhnul prst z východní galerie paláce Sluneční cestou až na plošinu Přísežné brány.

Adolin přikývl. „Je to nejlepší cesta k Přísežné bráně. Na těch úzkých schodech na plošinu bychom si vylámali zuby. Naše nejlepší možnost je postupovat nahoru po schodech před předním vchodem, dostat se vchodem Střepkordy a probojovat se na východní galerii. Odtud můžeme dál doprava ke královskému křídlu, nebo rovně na Sluneční cestu.“

„Já nemám moc radost z boje v té chodbě,“ poznamenal Kaladin. „Musíme počítat s tím, že se do boje zapojí Žhnoucí na straně palácové stráže.“

„Možná, že bych je zvládla vyrušit, kdyby přišli,“ řekla Šalán.

Kaladin zabručel, ale už nic nenamítal. Viděl, stejně jako Adolin, že to nebude snadný boj − po cestě je mnoho úzkých míst, která mohou obránci paláce využít. Jenže mají na vybranou?

Z dálky se ozvaly bubny. Z hradeb. Kaladin se podíval tím směrem.

„Další útok na hradby?“ zeptal se jeden z velkopánů.

„Hůř,“ odpověděl Kaladin a Azure za ním tiše zaklela. „Tohle je signál oznamující útok na město.“

Azure rozrazila dveře švadlenina krámku a ostatní za ní vyběhli ven. Většina z této sebrané armády patřila k hradební stráži, a někteří vykročili s kopími a štíty směrem k hradbám.

„Klid, mužstvo,“ zavolala Azure. „Vaše Veličenstvo, spousta mých lidí umírá v beznadějném boji na hradbách. Přišli jsme, protože Bouří požehnaný mě přesvědčil, že jediná možnost, jak jim pomoct, je zmocnit se paláce. Tak jestli to máme udělat, je čas udělat to hned.“

„Jdeme tedy!“ řekl Elhokar. „Velkomaršále, jasnopáni, zařiďte vše potřebné u svých jednotek. Na můj povel vyrazíme na palác.“

Adolin se otočil, když po obloze proletělo pár Žhnoucích na druhou stranu hradeb. Nepřátelští silovazi. U sta bouří. Zakroutil hlavou a rozběhl se za Joskou a jejím manželem. Ti to všechno ohromeně sledovali − příchod vojska na jejich práh, přípravy na útok.

„Pokud město vydrží,“ řekl Adolin, „budete v pořádku. Jestli ale padne…“ Zhluboka se nadechl. „Podle zpráv z jiných měst to vypadá, že se nebude vraždit ve velkém. Pustonoši chtějí město zabrat, ne vyhladit. Ale i tak doporučuji připravit se pro případ, že byste museli město opustit a odejít na Roztříštěné Planiny.“

„Na Roztříštěné Planiny?“ vyděsila se Joska. „Ale Jasnopane, to jsou stovky a stovky mil!“

„Já vím,“ odpověděl s bolestnou grimasou. „Jsme ti moc vděční, že jsi nás sem vzala. Uděláme, co je v našich silách, abychom tomu předešli.“

Elhokar se mezitím přiblížil k plachému horlivci, který přišel s Azure. Spěšně kreslil vojákům glyfy. Nadskočil, když ho Elhokar vzal za rameno a cosi mu vsunul do ruky.

„Co to je?“ zeptal se neklidně.

„Spřež,“ odpověděl Elhokar. „Půl hodiny potom, co vojsko vyrazí, budete kontaktovat Urithiru s výzvou, aby připravili vojenské síly na přesun sem přes Přísežnou bránu.“

„Já nemůžu používat fabriál! Ti ječouni −“

„Klid, člověče! Nepřítel se soustředí na útok a na vás nebude mít čas. Ale i kdyby měl, musíte to riskovat. Naše armády musí být v pohotovosti. Závisí na tom osud našeho města.“

Horlivec, bledý ve tváři, přikyvoval.

Adolin se připojil k mužstvu a násilím se snažil uklidnit nervy. Prostě další bitva. V takových už byl desetkrát, ne-li stokrát. Ale u sta bouří, byl zvyklý na bitevní pole na pusté kamenné pláni a ne v ulicích města.

Nedaleko tiše diskutovala skupinka stráží. „To bude dobrý,“ říkal jeden z vojáků. Byl to drobnější muž, hladce oholený, i když měl nápadně chlupaté ruce. „Řeknu vám, tam na hradbách už jsem viděl svou smrt. Ona se ke mně řítila, s oštěpem namířeným přímo mně proti srdci. Podíval jsem se do těch rudejch očí a měl jsem smrt na jazyku. A pak… tam byl on. Vyrazil z okna věže jako šíp a vrazil do toho Pustonoše. Ten oštěp mě měl připravit o život, ale on mi změnil osud, to vám řeknu. A přísahám, že zářil, když to udělal…“

Vstupujeme do éry bohů, pomyslel si Adolin.

Elhokar zvedl vysoko Střepkord a vydal povel. Vyrazili na pochod městem kolem neklidných uprchlíků. Kolem řad domů se zamčenými dveřmi, jako by se v nich chystali na bouři. Konečně se před armádou objevil palác jako obrovský obsidiánový blok. Samotný stavební kámen jako by změnil barvu.

Adolin zhmotnil Střepkord a vojáky v okolí, jak se zdálo, to uklidnilo. Došli až do severní části města k městským hradbám. Odtud byli Žhnoucí vidět. Útočili na hradby. Ozvala se série dunivých úderů. Adolin to pokládal za další alarm bubnů − dokud na ochoz na hradební zdi nad nimi nedopadla hlava.

U všech bouří! Měla místo obličeje obrovský kamenný klín, který mu připomínal některé velekorýše, ale místo očí měla jenom dva rudé body, které zevnitř zářily.

Nestvůra se jednou rukou zvedla. Nebyla tak vysoká jako městské hradby, ale byla obrovská. Kolem ní poletovali Žhnoucí. Nestvůra rozprášila obránce jako baheníky a potom rozdrtila strážní věž.

Adolin si uvědomil, že se s celou jednotkou zastavili a v němé hrůze zírají na to děsivé představení. Země se chvěla a valící se balvany drtily domy.

„Jdeme!“ křičela Azure. „U sta bouří! Oni nás ženou do paláce!“

Nestvůra rozlomila strážní věž na dvě poloviny a jedním pohybem po nich hodila balvan velký jako kůň. Adolin zíral s otevřenou pusou a cítil se naprosto bezmocně, zatímco se balvan valil na něj a na vojsko.

Kaladin vyletěl do vzduchu jako paprsek světla.

Narazil na kámen a valil se s ním, kroužil a otáčel se ve vzduchu. Jeho záře výrazně pohasla.

Kámen se vymrštil nahoru. Něco změnilo jeho setrvačnost a odhodilo ho od Kaladina jako oblázek smetený ze stolu. Balvan vrazil do městských hradeb a jen těsně minul monstrum, které ho hodilo. Adolin slyšel slabý křik sprenů, brzy ho ale přehlušil rachot padajícího kamení a křik lidí v ulicích.

Kaladin nasál další Záři z vaku. Nesl s sebou většinu drahokamů, které s sebou vzali z Urithiru, celé jmění ve smaragdech, aby jejich Září otevřeli Přísežnou bránu.

Drehy vyletěl do vzduchu vedle něho a hned za ním Skar, který šlehem vymrštil nahoru i Šalán. Adolin sice věděl, že je v podstatě nesmrtelná, ale bylo to zvláštní, vidět ji v bitvě v první linii.

„Upoutáme jejich pozornost,“ křičel Kaladin na Adolina a ukazoval na skupinu siluet letící vzduchem směrem k nim. „A − když to půjde − zmocníme se Sluneční cesty. Dojděte tam vnitřkem paláce, sejdeme se na východním ochozu.“

Odletěli. V dálce, ale pořád na dohled, začalo monstrum bušit na bránu, až se tříštila a vyletovaly kusy dřeva.

„Vpřed!“ vykřikla Azure.

Adolin vyrazil. Běžel mezi Elhokarem a Azure. Doběhli do přízemí paláce a vrhli se po schodech nahoru. Shora se vojáci ve velmi podobných uniformách − černých a tmavších modrých − vrhli palácem dolů a zavřeli vstupní bránu.

„Královská gardo,“ volal Adolin a ukazoval na skupinu mužů v červeném, kteří byli jmenováni Elhokarovou čestnou stráží, „chraňte krále zezadu. Nepřítel se na něho nesmí dostat, až padne brána!“

Muži se vyhrnuli na schody a zaujali pozice podél přední kolonády paláce. V rukou drželi kopí, ale byli mezi nimi i plavooci. Adolin, Azure a Elhokar odešli každý k jednomu vchodu nad schodištěm. Tady je před padajícími kameny, které stále házelo pustonošské monstrum, kryla střecha paláce na silných sloupech.

Adolin zaťal zuby a vrazil meč do štěrbiny mezi masivními dřevěnými dveřmi a zdí. Prudce jím švihl nahoru a odřízl oba panty a závoru, která dveře zajišťovala z druhé strany. Totéž udělal i na druhé straně. Dveře povolily a Adolin couvl zpátky. S hlasitým úderem dveře spadly dovnitř. V tu chvíli zvedli kopí nepřátelští vojáci, kteří byli připraveni za dveřmi, a vrhli se proti Adolinovi. Uskakoval a couval, ale netroufl si rozmáchnout se mečem. Ovládat Střepkord jednou rukou bylo samo o sobě výzvou, i když nehrozilo, že by šermíř zasáhl své vlastní lidi.

Uskočil stranou a udělal místo hradební stráži, aby zaútočila na vchod. Adolin se mezitím přesunul dál ke skupině vojáků, kteří přišli s velkopánem Urimilem. Tady Adolin vyřízl část zdi a vytvořil improvizovaný vstup. Podobné vytvořil podél kolonády paláce ještě dva.

Když byl hotov, nahlédl zpátky do místnosti. Dveřmi, které vyrazil, sem mezitím vstoupil Elhokar, takže byl i on uvnitř paláce. Oháněl se kolem sebe Střepkordem v jedné ruce, druhou držel štít. Zabil desítky nepřátel a v jejich řadách vytvořil díru.

Opatrně, Elhokare, pomyslel si Adolin. Nezapomínej, že nemáš Střeplát. Adolin ukázal na četu vojáků. „Posílíte královskou stráž a budete hlídat, aby král nebyl obklíčen. Kdyby se tak stalo, zavoláte mě.“

Zasalutovali a Adolin couvl. Azure si vyřízla vlastní vstup, ale neměla tak dlouhý Střepkord jako ostatní. Útočila konzervativněji, uřezávala konce kopí vojákům, kteří se vrhali na její jednotku. Během chvíle, co se Adolin díval, probodla nepřátelského vojáka, který se pokusil dostat se dovnitř. Bylo divné, že mu nevyhořely oči, ale když umíral, zvláštně mu zešedla kůže.

Pro drahou krev mých otců, co to je s tím jejím Střepkordem? vrtalo Adolinovi v hlavě.

I když bylo do paláce otevřeno už několik vstupů, proniknout dovnitř zabralo spoustu času. Muži v paláci vytvořili kolem vstupů kruhy chráněné semknutými štíty a boje se omezily na vojáky s krátkými kopími, kteří na sebe útočili navzájem. Některé čety hradební stráže přišly s dlouhými píkami, aby prorazily řady obránců paláce, chystající se k útoku.

„Už jste někdy bránili z boku Střeponoše?“ zeptal se Adolin nejbližšího oddílu vojáků.

„Ne, pane,“ odpověděl jeden z nich. „Ale máme výcvik…“

„Tak si s ním budete muset vystačit,“ řekl Adolin a vzal Střepkord do obou rukou. „Já vyrazím támhle do té díry uprostřed. Zůstaňte u mě a odrážejte kopí, co na mě budou útočit z boku. Budu dávat pozor, abych nikoho z vás nezasáhl.“

„Ano, pane!“ odpověděl velitel oddílu.

Adolin se zhluboka nadechl a přiblížil se k díře v nepřátelských řadách, lemované ostny kopí jako pověstné hnízdo bělohřbetky.

Na Adolinův pokyn se voják po straně otočil ke svým mužům a jednou rukou začal odpočítávat, když ohnul poslední prst do dlaně, vojáci u dveří se rozestoupili. Adolin proběhl dveřmi do vstupní haly paláce s mramorovou podlahou a vysokými klenutými stropy.

Nepřátelé za ním vyslali desítky kopí. Skrčil se a dostal zásah do ramene, když se oběma rukama rozmáchl Střepkordem proti skupině nepřátel. Zásahem pod koleny je všechny srazil na zem. Nepřátelé padali a po zásahu Střepkordem jim odumíraly nohy.

Čtyři vojáci se za ním vrhli se zvednutými štíty po stranách. Adolin proti nim vyrazil a usekal jim vršky kopí a pořezal ruce. U sta bouří… jak byli jeho soupeři tiší! Vykřikli bolestí, když dostali zásah, nebo hekali vysílením, ale jinak mlčeli − jako by temnota zadusila všechny jejich emoce.

Adolin sevřel Střepkord oběma rukama nad hlavou a zaujal bojový postoj, kterému se říkalo Kámen. Mával mečem dolů a přesnými zásahy opatrnými údery srážel jednoho nepřítele za druhým. Jeho vojáci ho chránili ze stran a velký dosah jeho Střepkordu zpředu.

Nepřátelé padali s vyhořelýma očima. Linie obránců se štíty se zapotácela. „Tři kroky zpátky!“ zavelel Adolin a zaujal pozici Vítr a mával mečem ze strany na stranu dlouhými, plynulými tahy.

Zaujatý bojem a krásou šermířského umění někdy zapomínal na to, jak hroznou zbraní Střepkord je. Tady to bylo až příliš zřetelné. Zabil osm mužů jedním pohybem a zcela zničil obrannou linii.

„Jděte!“ vykřikl a ukázal Střepkordem. Muži se vhrnuli do dveří a zabrali prostor ve vstupní hale. Nedaleko stál Elhokar, vzpřímený, se svým úzkým třpytícím se Střepkordem, a křičel rozkazy. Vojáci padali, kleli, umírali − bitva se vším všudy. Včetně ceny, kterou si vyžádá.

Nakonec se jim podařilo prolomit řady nepřátel a zatlačit je zpátky skrz vstupní halu − která byla příliš veliká, aby ji udrželi − k užší chodbě vedoucí na východní galerii.

„Odneste raněné,“ volala Azure. „Sedmá roto, držte zadní část místnosti a hlídejte, aby se sem zadem nedostali. Třetí rota zajistí postranní prostory, ať nepřijde žádný překvapení.“

Azure si svlékla kabát a omotala si ho kolem levé paže. Adolin nic takového nikdy neviděl. Možná byla zvyklá bojovat v brnění.

Adolin obstaral vodu a nechal si od lékaře ovázat mělkou ránu na rameni. I když se v hloubi paláce cítili jako v jeskyni, jeho vstup byl honosný. Mramorové zdi naleštěné jako zrcadlo, široká schodiště s červenými koberci. Jeden jako dítě zapálil, když si u něho hrál se svíčkou.

Jakmile měl ránu ovázanou, připojil se k Azure, Elhokarovi a několika velkopánům, kteří zkoumali velkou chodbu vedoucí k východní galerii. Nepřátelé tam utvořili stěnu ze štítů, za níž byli připraveni střelci se samostříly.

„To bude krve, než tohle prolomíme,“ poznamenala Azure. „Budeme muset vybojovat každý centimetr.“

Venku u brány pomalu ustal rachot.

„Jsou vevnitř,“ odhadoval Adolin. „Ten útok na hradby není daleko odtud.“

Velkopán Šadai poznamenal: „Třeba se nepřátelé obrátí proti sobě navzájem, ne? Můžeme doufat, že Pustonoši budou bojovat proti palácové stráži?“

„Ne,“ řekl Elhokar. „Ta síla, která to tady zahalila do temnoty, patří nepříteli, který se nás teď snaží dostat. Oni vědí, jaké nebezpečí představuje Přísežná brána.“

„Je to tak,“ přisvědčil Adolin. „Tohle místo se bude za chvilku hemžit jednotkami paršů.“

„Shromážděte své muže,“ řekl Elhokar skupině. „Útoku velí Azure. Velkomaršále, musíte tu chodbu vyčistit.“

Jeden z velkopánů se podíval na velitelku, odkašlal si, ale nakonec se zdržel komentáře.

Azure zachmuřeně poručila velitelům, aby používali krátké luky a snažili se přimět nepřátele k mírnějšímu boji. Ale stěna ze štítů byla vytvořena k tomu, aby odolala šípům, a tak Azure vydala rozkazy a její muži vyrazili proti vyzbrojenému nepříteli.

Adolin odvrátil pohled, protože se chodba proměnila v jatka. Střely z krátkých luků kosily nepřátele ve vlnách. Hradební stráž měla také štíty, ale musela riskovat, když se přiblížila k nepřátelům, protože nepřátelský luk mohl štít prorazit.

Adolin nikdy nebyl dobrý v tomto typu boje. U sta bouří, potřeboval být vpředu a ujmout se vedení. Racionální stránka jeho já mu říkala, že je to hloupost. V takovémto útoku není možné vystavovat riziku Střeponoše, pokud nemají Střeplát.

„Vaše Veličenstvo,“ volal důstojník na Elhokara, který prošel vchodem. „Našli jsme něco zvláštního.“

Elhokar kývl na Adolina a ten − vděčný za vyrušení − odběhl za důstojníkem. „Co?“

„Zavřené dveře k palácové stráži,“ hlásil muž. „Jsou zamčené zvenku, zámek je otočený.“

Zvláštní. Adolin vyrazil za ním přes improvizované stanoviště první pomoci, kde klečeli dva lékaři mezi spreny bolesti a ošetřovali muže zraněné v první vlně útoku. Budou mít ještě mnohem víc práce, než bude vybojován průchod chodbou.

Dveře na západní straně vedly do prostor palácové stráže, kde měli zázemí vojáci. Muži z hradební stráže zkoumali zámek. Byl skutečně upravený tak, aby se dal zamknout jen zvenku kovovou západkou. Dveře byly poškozené, což svědčilo o tom, že se někdo snažit dostat zevnitř ven.

„Otevřete to,“ řekl Adolin a zhmotnil Střepkord.

Vojáci opatrně zvedli západku a otevřeli dveře. Jeden zvedl sfer a posvítil. Za dveřmi nebyla žádná monstra, ale skupina špinavých mužů v uniformě palácové stráže. Přilákal je hluk venku, a když viděli Adolina, několik jich padlo na kolena a s úlevou děkovalo Všemohoucímu.

„Vaše Veličenstvo?“ ozval se mladý Alet s kapitánskými uzly na ramenou. „Kníže Adolin! Tak jste to vy. Nebo je to… nějaká krutá vidina?“

„Jsem to já,“ odpověděl Adolin. „Sidin? U sta bouří, chlape. S těmi fousy jsem vás málem nepoznal. Co se stalo?“

„Pane! Něco se děje s královnou. Nejdřív nechala zabít tu horlivkyni a potom popravila Jasnopána Kavese…“ Zhluboka se nadechl. „My jsme zrádci, pane.“

„Ona zlikvidovala stráž, pane,“ přidal se do hovoru další muž. „Zamkla nás tady, protože jsme se nechtěli podřídit. Vlastně na nás úplně zapomněla.“

Adolin s úlevou vydechl. Celá stráž tedy není s královnou… tak to mu spadl kámen ze srdce − o kterém vlastně ani nevěděl, že ho nosí.

„Chceme získat zpátky palác,“ řekl Adolin. „Seberte své lidi, Sidine, a hlaste se u lékařů u hlavního vchodu. Podívají se na vás, seženou vám vodu a převezmou od vás hlášení.“

„Pane!“ odpověděl Sidin, „k tažení na palác se chceme přidat.“ Ostatní houfně přikyvovali.

„Přidat k nám? Byli jste tu týdny zavření, chlapi! Nejste v kondici jít do bitvy.“

„Týdny?“ podivil se Sidin. „To bylo určitě jen pár dní, Jasnopane.“ Poškrábal se ve vousech, které jeho tvrzení na první pohled protiřečily. „Jedli jsme… no, sotva třikrát za tu dobu, co tu jsme, co?“

Ostatní přikyvovali.

„Doveďte je k lékařům,“ řekl Adolin hlídce, která ho sem přivedla. „Ale… sežeňte kopí těm, co se budou cítit dost silní, aby ho zvládli. Sidine, budete naše záloha. Ale nepřepínejte se.“

Za hlavním vchodem Adolin prošel kolem lékaře, který ošetřoval muže v uniformě palácové stráže. Lékaři nerozlišovali, kdo je na čí straně − ošetřovaly ty, kteří to potřebovali. To bylo správné. Tenhle muž měl ale skelný pohled v očích a nekřičel ani nesténal jako ostatní ranění. Občas jenom cosi šeptal.

Já ho ale taky znám, uvědomil si Adolin a pátral v paměti po jménu. Dod? To je ono. Přinejmenším se mu tak říkalo.

Ohlásil králi, co našel. Azure vpředu se svými lidmi postupovala do posledního útoku na chodbu. Nechávali za sebou desítky umírajících a červený koberec prosáklý ještě temnějším odstínem červené. Adolin měl pocit, že něco slyší. Přes zvuky bitvy i přes křik mužů, který se jako ozvěna vracel z druhé strany. Tichý hlas, který mu nějak pronikal přímo do duše.

Dychtivost. Sladká vášeň.

Palácová stráž se konečně vzdala chodby a ustoupila skrz dvoje široké dvojité dveře na jejím konci. Ty vedly do východní galerie. Dveře se nedaly dost dobře bránit, ale nepřátelé se evidentně snažili získat co nejvíc času.

Několik vojáků odklízelo mrtvé z cesty, aby Adolin s Elhokarem mohli zaútočit na dveře. Ještě než však stačili zaútočit, dřevo se začalo chvět. Adolin couvl a zaujal bojovou pozici Vítr se Střepkordem v ruce, připravený vrhnout se proti čemukoliv, co vyjde dveřmi ven.

Dveře se otevřely a objevila se v nich zářící postava.

„Pro Bouřepána…“ vydechl Adolin.

Kaladin zářil ostrým světlem a oči měl jako dva modré majáky sršící Bouřnou září. V ruce držel zářící kovové kopí, dlouhé snad přes tři metry. Za ním stáli Skar a Drehy, také zářili a vypadali vedle něho malí jako ti přívětiví mostaři, kteří bránili Adolina na Roztříštěných Planinách.

„Galerie je zajištěná,“ řekl Kaladin a od rtů mu vycházela Záře. „Nepřátelé, které jste zatlačili, utekli nahoru po schodech, Vaše Veličenstvo. Navrhoval bych, abyste poslal Azure, aby obsadila Sluneční cestu.“

Adolin proklouzl na východní galerii a za ním se hnala záplava vojáků, na něž Azure křičela rozkazy. Přímo před sebou měli vchod na Sluneční cestu, spojovací chodbu z boku otevřenou. Na ní Adolin ke svému překvapení spatřil nejen mrtvoly stráží, ale také tři nápadná těla v modrém. Kaladin, Skar a Drehy. Iluze?

„To fungovalo líp, než se s nima prát,“ poznamenala Šalán, která se objevila po straně. „Ti nahoře jsou zaujatý bitvou na hradbách, takže odešli ve chvíli, kdy si mysleli, že zabili mostaře.“

„Nejdřív jsme zahnali další jednotku palácové stráže zpátky do kláštera,“ řekl Kaladin a ukázal před sebe. „Ven jim musí pomoct jedině armáda.“

Azure se podívala na Elhokara. Ten přikývl, a tak začala vydávat rozkazy. Šalán neklidně mlaskla a sáhla Adolinovi na ovázané rameno. Ujistil ji, že to není nic vážného.

Král prošel galerií a podíval se k širokému schodišti.

„Vaše Veličenstvo?“ volal za ním Kaladin.

„Povedu jednotku do královských komnat,“ řekl Elhokar. „Někdo musí zjistit, co se stalo Asudan a co se to děje s celým tímhle zatraceným městem.“

Kaladin přestával zářit. Bouřná záře mu postupně docházela, oblečení jako by na něm najednou viselo a nohama stál pevněji na zemi. Najednou to byl zase člověk a Adolin zjistil, že je takhle klidnější.

„Půjdu s ním,“ řekl Kaladin tiše Adolinovi a podal mu váček smaragdů, z nichž si dva zářící vybral pro sebe. „Vezměte si Skara a Drehyho a Šalán ať se ujme toho Odvolaného.“

„To zní dobře,“ poznamenal Adolin. Vybral pár vojáků, kteří půjdou s králem: jednu četu hradební stráže a hrstku ozbrojenců od velkopánů. Potom − po chvilce přemýšlení − k nim přidal Sidina a půl čety mužů, kteří byli uvězněni v paláci.

„Tyhle jednotky odmítly poslušnost královně,“ řekl Adolin Elhokarovi a kývl směrem k Sidinovi. „Patrně odolali tlaku toho, co se tu děje, a vyznají se v paláci líp než hradební stráž.“

„Skvěle,“ odpověděl Elhokar a vyrazil nahoru po schodišti. „Nečekejte na nás. Jestli bude Jasnost Davarová úspěšná, jděte rovnou do Urithiru a přiveďte armádu.“

Adolin přikývl a potom Kaladinovi rychle zasalutoval − úderem zápěstí o sebe s rukama zaťatýma v pěst. Byl to pozdrav Čtvrté mostní. „Hodně štěstí, mostaři.“

Kaladin se usmál, stříbřité kopí se mu rozplynulo v ruce. Opětoval Adolinův pozdrav a rozběhl se za králem. Adolin vyrazil za Šalán, která stála a dívala se na Sluneční cestu. Azure ji obsadila svými vojáky, ale ještě se nedostali na plošinu Přísežné brány.

Adolin položil ruku Šalán na rameno.

„Jsou tu,“ šeptala. „Tentokrát dva. Včera v noci, Adoline… musela jsem utéct. Ten rej mi pronikl až do mozku.“

„Slyšel jsem to,“ řekl a znovu zhmotnil Střepkord. „Postavíme se jim spolu. Jako minule.“

Šalán se zhluboka nadechla a v ruce se jí objevil Vzorek jako Střepkord. Držela ho před sebou v základní pozici.

„Dobrý postoj,“ poznamenal Adolin.

„Měla jsem dobrýho učitele.“

Postupovali po Sluneční cestě kolem mrtvých těl padlých vojáků − a jediného mrtvého Žhnoucího, přibodnutého do štěrbiny ve skále čímsi, co vypadalo jako jeho vlastní oštěp. Šalán se u něho zastavila, ale Adolin ji táhl dál, dokud se nedostali až ke klášteru. Vojáci hradební stráže postupovali podle jeho rozkazů a v těchto místech využili i muže z palácové stráže.

Zatímco čekali, Adolin se postavil na kraj plošiny a díval se na město. Jeho domov.

Bylo na pokraji pádu.

Nejbližší brána byla prolomená a otevřená a proudily tudy davy paršů a mířily k paláci. Další lezli na hradby po žebřících a jednotky se žebříky se tlačily do města různými místy včetně zahrad paláce.

To obrovské kamenné monstrum se pohybovalo po vnitřní straně hradeb a shazovalo z nich strážní věže. Po Talanově třídě kolem jednoho z větrných hřbetů se hnala velká skupina lidí v pestrobarevném oblečení. Kult okamžiku? Nedokázal posoudit, na jaké jsou straně, ale paršové proudili do města i v tomto směru.

Tohle zvládneme, pomyslel si Adolin. Dostaneme dovnitř armádu, udržíme palác a budeme postupovat k hradbám. Mají přece desítky Střeponošů. Mají Čtvrtou mostní a další silovaze. Tohle město přece dokážou ubránit.

Jen je sem všechny potřebuje dostat.

Brzy se objevila Azure s četou o třiceti mužích. „Cesta dovnitř je zajištěná, ale úplný střed ještě drží skupina nepřátel. Poslala jsem pár mužů prohledat budovy v okolí. Vypadá to, že se tam schovávají ti lidi, o kterých jste mluvili − ti, co měli včera ten rej. Nehýbou se, i když se je snažíme vyprovokovat.“

Adolin přikývl a v čele vojáků vyrazil do středu plošiny. Šalán a Azure šly za ním. Míjeli řady členů hradební stráže, kteří drželi přístupovou cestu. Brzy už bylo vidět na hlavní síly nepřítele, shromážděné mezi budovami kláštera a blokující řídicí budovu Přísežné brány.

Poháněn naléhavostí situace, do níž se Kholinar dostal, Adolin vtrhl mezi nepřátele a nechával za sebou jejich mrtvá těla s vyhořelýma očima. Prolomil jejich linii, ale jeden z nepřátel se zdržel a málem Adolina dostal. Zničehonic se však naštěstí objevil Skar. Odrazil ránu štítem a vrazil kopí nepříteli do hrudníku.

„Kolik už vám jsem dlužen?“ zeptal se Adolin.

„Ani by mě nenapadlo vést účty, Jasnopane,“ usmál se Skar a ze rtů mu vycházela Záře.

Přidal se Drehy a společnými silami hnali nepřátele kolem královské kaple až k řídicí budově Přísežné brány. Tu Adolin odjakživa znal jako Kruh vzpomínek, obyčejnou část kláštera. Jak je Šalán varovala, byla zarostlá tou černou hmotou s chapadly, která se chvěla a pulzovala jako černé srdce. Vybíhala z něho jako jakési kořeny.

„U sta bouří,“ šeptal Drehy.

„Tak dobře,“ řekla Šalán a udělala krok dopředu. „Hlídejte to tady. Já zkusím, co se dá dělat.“
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TEN, KOHO MŮŽEŠ ZACHRÁNIT

Nepřítel znovu usiluje o Kamenžehskou pevnost. Kéž bychom věděli, co je na této oblasti tolik zajímá. Že by měli rozkaz zabrat Ral Elorim?

− Zásuvka 19-2, třetí topaz

Kaladin se rozběhl nahoru po širokém schodišti a za ním běžela padesátka vojáků. V žilách mu pulzovala Bouřná záře a dodávala pružnost každému jeho kroku. Žhnoucí si dávali na čas a nezaútočili na něho na Sluneční cestě hned. Odešli však brzy potom, co Šalán vyvolala rozruch, což znamenalo, že by mohl použít své schopnosti, aniž by vyvolal okamžitou reakci.

Jednotku vedl Elhokar s lesklým Střepkordem, který držel v obou rukou. Na odpočívadle se otočili a vyrazili po dalším křídle schodiště nahoru. Zdálo se, že Elhokar nedbá na to, že se každým krokem vzdalují od hlavní části vojska.

„Nahoru,“ řekl Kaladin tiše Syl. „Podívej se, jestli na nás někde nečíhají v úkrytu. Zkontroluj všechny patra.“

„Ano, pane, veliteli, velectěný rytíři,“ odpověděla a odletěla. Za okamžik se vrátila. „Spousta mužů ve třetím patře, ale ustupujou od schodiště. Nevypadá to jako past.“

Kaladin přikývl a potom sáhl Elhokarovi na paži, aby ho zpomalil. „Čeká na nás uvítací výbor,“ řekl. Ukázal na oddíl vojáků. „Vypadá to, že král někde ztratil ochranku. Takže teď ji děláte vy. Kdyby došlo k bitvě, zajistíte, aby Jeho Veličenstvo nemohli nepřátelé obklíčit.“ Potom ukázal na další skupinu, „Vy jste… Fousi?“

„Ano, Kale?“ odpověděl podsaditý voják. Zaváhal a potom zasalutoval. „Ehm, pane?“ Za ním stál Noro, Ved, Alaward a Vaceslv. Celý Kaladinův oddíl hradební stráže.

Noro pokrčil rameny. „Bez kapitána nemáme velitele čety. Tak bychom se asi měli držet vás, pane.“

Fous přikyvoval a držel si rukou pásku s glyfovou modlitbou na druhé paži. Byl na ní glyf „zdar“.

„Jsem rád, že vás tu mám,“ řekl Kaladin. „Snažte se mě chránit před útokem z boku, ale nechte mi prostor, co půjde.“

„Nemačkat se na vás,“ shrnul poručík Noro, „a nenechat nikoho jinýho, aby se na vás mačkal, pane. To půjde.“

Kaladin se podíval ke králi a přikývl. Oba udělali pár posledních kroků k odpočívadlu a vešli do široké kamenné chodby s kobercem uprostřed, ale jinak nezdobené. Kaladin čekal, že bude palác uvnitř honosnější, ale zdálo se, že i tady − v samotném sídle nejvyšší moci − Kholinové dávali přednost budovám, které spíše připomínaly bunkry. Což bylo zvláštní, protože na Roztříštěných Planinách si stěžovali na nedostatek pohodlí.

Syl měla pravdu. Četa nepřátelských vojáků sice stála v útvaru s halapartnami a samostříly po celé chodbě, ale vypadalo to, že vyčkávají. Kaladin si připravil rezervu Záře. Mohl by pokrýt stěny energií, která by vychylovala šípy samostřílů z dráhy letu, ale zrovna tuto schopnost zatím ovládal ze všech nejméně.

„Vy mě nevidíte?“ křičel Elhokar. „Vy nepoznáváte svého panovníka? To jste se tolik nechali poblouznit tím sprenem, že byste zabili vlastního krále?“

U sta bouří… ti vojáci skoro ani nedýchali. Nejdřív se ani nepohnuli − a potom se ohlíželi někam dozadu do chodby. Že by za tím hlasem z dálky?

Vojáci z paláce okamžitě zrušili útvary a začali ustupovat. Elhokar nasadil odhodlaný výraz a vedl svoje vojsko za nimi. Kaladinovy obavy s každým krokem rostly. Nemá dost velké vojsko, aby udržel jejich ústup. Může maximálně postavit dvojici na každou křižovatku chodeb s pokynem, aby zavolali, kdyby někoho zahlédli v příčné chodbě.

Prošli chodbou se sochami Heraldů. Bylo jich devět, jeden chyběl. Kaladin poslal Syl dopředu na hlídku, ale tím se cítil ještě nejistější. Zdálo se, že je jediný, kdo se tu nevyzná, což dávalo smysl, ale cítil se, jako by ho někam odnášel mořský příliv.

Konečně se dostali do královských komnat za několikero širokými dveřmi, otevřenými, jako by byli všichni zváni dovnitř. Kaladin zastavil své muže několik metrů od vchodu poblíž chodby, která se větvila na dvě strany.

I odtud bylo vidět, že pokoj za dveřmi je − konečně − bohatě zdobený, jak to čekal hned na samém vstupu do paláce. Přepychové koberce, až přespříliš nábytku, všechno zlacené nebo vyšívané.

„V té chodbičce vlevo jsou vojáci,“ hlásila Syl, když k němu přilétla. „V místnosti před náma není ani jeden, ale… Kaladine, je tam ona. Královna.“

„Já ji slyším,“ řekl Elhokar. „To je její hlas. Zpívá.“

Tu melodii znám, uvědomil si Kaladin. Něco mu bylo na té tiché písni povědomé. Chtěl ještě varovat krále, aby byl opatrný, ale ten už utíkal dopředu a za ním jeho znepokojený oddíl.

Kaladin vzdychl a aspoň zorganizoval svou jednotku. Polovinu jí nechal pro zajištění případného ústupu a druhou polovinu postavil do levého křídla chodby, aby hlídala palácovou stráž. U sta bouří. Kdyby se tohle celé zvrtlo, budou se koupat v krvi a král zůstane uvězněn uprostřed toho všeho.

Jenže kvůli tomu tady jsou. Šel za zvukem královniny písně a vstoupil do místnosti.

  *

Šalán se přiblížila k temnému srdci. I když se nikdy nevěnovala lidské anatomii tak, jak by byla chtěla − otec to nepokládal pro ženu za vhodné −, viděla ve slunečních paprscích, že je to srdce zdeformované.

To není lidské srdce, usoudila. Možná je to paršské srdce. Nebo, zkrátka obrovský, temně fialový spren ve tvaru srdce, které vypouští černá chapadla přes řídicí budovu Přísežné brány.

„Šalán,“ ozval se Adolin, „utíká nám čas.“

Až jeho hlas jí připomněl město a jeho lidi. Potyčku vojáků jen o jednu ulici dál. Bubny, které postupně jeden po druhém utichaly, jak ti, kdo na ně bubnovali, jeden po druhém padli. Kouř ve vzduchu a tlumený vysoký křik, který vypadal jako ozvěna tisíců a tisíců lidí křičících v chaosu dobývání města.

Nejdřív zhmotnila Vzorka jako Střepkord a zkusila jím do srdce dloubat. Jeho masa se však jen rozdělila kolem meče a za ním se zase spojila. Tak. Nadešel čas zkusit udělat přesně to, co v Urithiru.

Rozechvělá, zavřela oči a přitiskla ruku na srdce. Na dotek bylo jako opravdové teplé tělo. Stejně jako v Urithiru, když se té věci dotkla, cítila ji. Jako by ji znala.

Snažilo se ji to odpudit.

  *

Královna seděla u toaletního stolku u zdi.

Byla přesně taková, jak si ji Kaladin představoval. Mladší než Elhokar, s dlouhými tmavými aletskými vlasy, které si právě česala. Její píseň postupně přešla jenom v pobrukování.

„Asudan?“ oslovil ji Elhokar.

Otočila hlavu od zrcadla a usmála se. Měla úzký obličej s přísnými rty nalíčenými tmavě červenou rtěnkou. Vstala a majestátně se nesla k němu. „Muži! Tak to jsem slyšela tebe! Vrátil ses konečně? Jako vítěz nad nepřítelem? Pomstil jsi otce?“

„Ano,“ odpověděl Elhokar a zamračil se. Udělal k ní krok, ale Kaladin ho sevřel za rameno a držel ho dál.

Královna se podívala na Kaladina. „Nová ochranka, drahý? Trochu neupravený. Měl ses poradit se mnou. Musíš si přece udržovat nějakou úroveň.“

„Kde je Gav, Asudan? Kde mám syna?“

„Hraje si s kamarády.“

Elhokar se podíval na Kaladina a bradou kývl ke straně. Jdi zjistit, co se dá, vyložil si to Kaladin.

„Buďte ve střehu,“ šeptal Kaladin a začal pátrat po místnosti. Viděl zbytky nedojedených bohatých jídel. Nakousané ovoce − do každého kousku bylo kousnuto jen jednou − pečivo, koláče. Proslazená masa napíchaná na hůlkách. Všiml si kolem sprenů hniloby, ale potraviny zkažené nebyly.

„Drahá,“ řekl Elhokar z dálky královně, „slyšel jsem, že město… má v poslední době potíže.“

„Jedna moje horlivkyně se snažila znovu nastolit Hierokracii. Měli bychom opravdu lépe kontrolovat, kdo se k nim dá. Ne každý je pro tu službu vhodný.“

„Nechala jsi ji popravit.“

„Samozřejmě. Snažila se nás svrhnout.“

Kaladin narazil na hromadu hudebních nástrojů z nejlepšího dřeva.

Pozor, varovala ho v hlavě Syl. Na druhé straně. Za paravánem.

Přešel místnost doleva. Pokud si dobře vzpomíná − i když tu historku slyšel desetkrát a pokaždé trochu jinak − Gavilar a ten vrah spadli při potyčce tam z té římsy.

„Asudan,“ řekl Elhokar s bolestí v hlase. Udělal další krok ke královně a natáhl k ní ruku. „Nejsi úplně v pořádku. Prosím, pojď se mnou.“

„Nejsem v pořádku?“

„Palác je pod vlivem zlých sil.“

„Zlých? Muži, co ty jsi to někdy za hlupáka.“

Kaladin se připojil k Syl a nahlédl za paraván, který stál u zdi a vytvářel z ní oddělenou komůrku. Za ní se choulilo a chvělo dítě − asi dvouleté nebo tříleté − a v ručičce svíralo vycpaného vojáčka. Několik načervenalých sprenů do něho klovalo jako baheníci do mrtvoly. Chlapec se snažil otočit hlavu a spren ho vzadu zatáhl za vlasy, dokud nezvedl oči. Ostatní spreni se mu vznášeli před obličejem a vytvářeli děsivé obrazce, třeba koní s rozpouštějícími se hlavami.

V Kaladinovi to vzedmulo vlnu divoké zloby. Zavrčel, ve vzduchu chytil do ruky Sylkord, který se proměnil v malou dýku. Bodl jí dopředu a nabodl jednoho ze sprenů a připíchl ho k dřevěnému obložení zdi. Ještě nikdy neviděl Střepkord zasáhnout sprena, ale fungovalo to. Spren zavřeštěl a proměnil se ve stovky titěrných rukou, které škrábaly meč, škrábaly stěnu, dokud se nepotrhaly na tisíce maličkých kousků a nerozplynuly.

Ostatní tři spreni v záchvatu paniky utekli. Kaladin cítil, jak se mu v rukou Syl třese a potom tiše sténá. Odhmotnil Střepkord a uvolnil ji. Opět se z ní stala malá ženská silueta. „To bylo… to bylo hrozný,“ šeptala, chvilku poletovala kolem a potom si mu sedla na rameno. „To jsme… jen tak zabili sprena?“

„Zasloužil si to,“ odpověděl Kaladin.

Syl se mu schoulila na rameno a pažemi si sevřela hrudník.

Chlapec vzlykal. Byl oblečený do uniformy. Kaladin se podíval zpátky na královnu a krále. Část jejich rozhovoru mu unikla, když se soustředil na dítě. Mluvili úsečně a nazlobeně. „Ty jsi byl vždycky takový netečný. Tvůj otec měl velké plány, ale tobě nešlo o nic víc než jen sedět v jeho stínu. A tak nejlepší ze všeho bylo, že jsi odešel hrát si na vojáky.“

„Aby ty jsi zůstala tady a… a udělala tohle?“ řekl Elhokar a máchl rukou po paláci.

„Já jsem pokračovala v práci tvýho otce! Objevila jsem tajemství, Elhokare. Spreny, staré spreny. Dá se s nimi vytvořit svazek!“

„Svazek…“ Elhokar pohyboval rty na prázdno, jako by nechápal význam slov, která z nich vycházejí.

„Viděl jsi moje rytíře Paprsku?“ zeptala se Asudan. Jízlivě se usmála. „Královnina garda. Dokázala jsem to, co tvůj otec nedokázal. Ano, on našel jednoho ze starých sprenů, ale nikdy nepřišel na to, jak se s ním svázat. Ale já, já jsem tu záhadu rozluštila.“

V mdlém světle královských komnat se Asudan třpytily oči. Postupně začaly zářit temně rudou barvou.

„Pro všechny bouře na světě!“ zděsil se Elhokar a couvl.

Je čas jít. Kaladin natáhl ruku k dítěti, ale chlapec vykřikl a odtáhl se od něho. Král si ho konečně všiml. Přiběhl k němu a odstrčil paraván. Zalapal po dechu a klekl si vedle syna.

Chlapec, Gavinor, od něho uskočil a dal se do pláče.

Kaladin se podíval na královnu. „Jak dlouho jste tohle plánovali?“

„Manželův návrat?“

„Já nemluvím s vámi, já mluvím s tím za vámi.“

Dala se do smíchu. „Jelig-nar je můj sluha. Nebo máte na mysli Srdce reje? Ašertmarn nemá žádnou vůli. To je jen ztělesněná spotřeba bez vlastní mysli, ta se musí řídit.“

Elhokar cosi pošeptal synovi. Ten konečně přestal plakat. Zvedl hlavu s očima plnýma slz a nechal se konečně otcem zvednout do náruče. Elhokar ho choval a syn choval vycpaného vojáčka. V modré uniformě.

„Pryč,“ zavelel Kaladin.

„Ale…“ Král se otočil ke své ženě.

„Elhokare,“ řekl Kaladin a sevřel mu rameno. „Buďte hrdina pro toho, koho můžete zachránit.“

Král se mu podíval do očí a potom přikývl. Sevřel dítě a vyrazil s ním do dveří. Kaladin šel za ním, ale stále přitom sledoval královnu.

Hlasitě vzdychla a vyšla za nimi. „Tohohle jsem se bála.“

Vrátili se k vojákům a společně se dali na ústup chodbou.

Asudan se zastavila ve dveřích do královských komnat. „Jsem silnější než ty, Elhokare. Přijala jsem drahý kámen do svého nitra a osedlala jsem Jelig-narovu sílu.“ Cosi se kolem ní začalo točit − černý kouř, jako by ho sem navál neviditelný vítr.

„Přidejte,“ vykřikl Kaladin na své muže v okamžiku, kdy vyběhli na schodiště.

Téměř se jim ulevilo, když královna konečně zavelela svým vojákům k útoku.

  *

Odevzdej mi všechno, šeptaly na Šalán hlasy. Odevzdej mi svou dychtivost, svou lačnost, svou touhu, svou ztrátu. Poddej se. Jsi tím, co cítíš.

Šalán tím plula, ztracená jako v hlubinách oceánu. Hlasy na ni doléhaly ze všech stran. Když jeden zašeptal, že je bolest, stala se ze Šalán plačící dívka, která si zpívá a přitom si utahuje smyčku kolem krku. Když jiný zašeptal, že je hlad, ze Šalán se stalo dítě ulice v otrhaných hadrech.

Dychtivost. Strach. Nadšení. Nuda. Nenávist. Lačnost.

Každým úderem srdce se stávala někým jiným. Útočili na ni, přiváděli ji na pokraj šílenství. Šalán byla tisícem lidí zároveň.

Ale který z nich je její pravé já?

Všichni. Nový hlas. Filutův?

„Filuto!“ vykřikla jako obklíčená útočícími hady v temné místnosti. „Filuto! Prosím!“

Ty jsi všichni dohromady, Šalán. Proč bys musela mít jen jednu emoci? Jeden prožitek? Jednu roli? Jeden život?

„Oni mě mají v moci, Filuto. Tajna a rytířka a všechny ostatní. Oni mě pohltí.“

Tak se nech ovládat tak, jako se nechává král ovládat svými poddanými. Udělej Šalán tak silnou, že se jí ostatní musejí klanět.

„Já nevím, jestli to dokážu!“

Temnota do ní bušila a chtěla ji zavalit.

A pak najednou… ustoupila?

Šalán neměla pocit, že by něco změnila, ale ta temnota se skutečně stáhla. Uvědomila si, že klečí na studeném kameni před řídicí budovou Přísežné brány. Obrovské srdce se proměnilo ve sliz, který řídl a jako by se plazil a vypouštěl před sebe pramínky temné tekutiny.

„Ty jsi to dokázala!“ řekl Adolin.

Já?

„Zajistěte budovu,“ volala Azure na své vojáky. Drehy a Skar zářili vedle ní, ale vypadali zasmušile a oblečení měli celé od krve. Bylo vidět, že bojovali.

Šalán se podlamovaly nohy. Malá kruhová stavba před ní vypadala bezvýznamně ve srovnání s ostatními budovami kláštera, ale byla klíčem ke všemu.

„Bude to náročné. Azure,“ řekl Adolin. „Budeme se muset probojovat zpátky do města a vytlačit z něj nepřátele. U všech bouří, doufám, že má otec vojsko pohromadě.“

Šalán omámeně mžourala očima. Nedokázala se zbavit pocitu, že zklamala. Že neudělala vůbec nic.

„První přesun bude jenom řídicí budova,“ řekl Adolin. „Potom prohodíme celou plošinu − s budovami a se vším. Předtím ale budeme potřebovat dostat vojsko zpátky do paláce.“ Adolin se otočil a zkoumal cestu zpátky. „Co to králi tak dlouho trvá?“

Šalán vstoupila do řídicí budovy. Vypadala skoro stejně jako ta, kterou objevila na Roztříštěných Planinách − i když byla v lepším stavu. Mozaika na zemi znázorňovala motivy fantastických tvorů. Obrovské zvíře s drápy a kožešinou jako norek. Cosi, co vypadalo jako obří ryba. Na zdech svítily lampy se sfery a mezi nimi visela zrcadla vysoká od země ke stropu.

Šalán došla k řídicímu mechanismu a zhmotnila Vzorka jako Střepkord. Prohlížela si ho a potom se podívala na sebe v jednom ze zrcadel na stěně.

V zrcadle stál někdo jiný. Žena s černými vlasy až do pasu, oblečená ve starodávných šatech bez rukávů, volně splývajících spíš jako tunika, s jednoduchým opaskem. Šalán se dotkla její tváře. Proč si vzala tuhle iluzi?

Obraz ale neopakoval její pohyby, ale tlačil rukama na sklo, jako by se chtěl dostat ven. Odraz místnosti v zrcadle se rozplynul a z postavy se stala černá silueta s bílými dírami místo očí.

Rytířko, řekla ta věc. Artikulovala, ale nevydávala žádný zvuk. Jmenuji se Sja-Anat. A nejsem tvůj nepřítel.

  *

Kaladinovi muži utíkali dolů po schodišti, ale v chodbě kolem schodiště se houfovali černí vojáci. Vzadu královnina garda připravila samostříly do pohotovostní polohy. Kaladin se postavil mezi oba tábory a Sylkopí vysoko nad jeho hlavou zalilo podlahu paprsky Bouřné záře, která srážela šípy samostřílů dolů. Kaladin ještě neměl v tomto umění dost praxe, a tak některé šípy zasáhly štíty, a dokonce i hlavy.

Kaladin zavrčel a zhluboka se nadechl. Nasál Záři a znovu osvítil svým tělem zdi a strop chodby paláce. Královnina garda před ní uhýbala, jako by jim nějak fyzicky ubližovala.

V dálce Kaladin slyšel křičící spreny. Byla to reakce na to, co tu udělal. Šlehl sebou přesně tak, aby se zvedl pár stop od země a tam zůstal stát. Královnini vojáci mžourali ve světle Bouřné záře, jako by bylo pro jejich oči příliš silné. Kapitán zadního voje konečně vyhlásil ústup a zbytek Kaladinových mužů vyběhl dolů po schodech. Zůstával už jenom Norův oddíl.

Několik královniných vojáků se na Kaladina pokoušelo zaútočit, dopadl tedy na zem a rozběhl se po schodech dolů. Fous a ostatní z oddílu se k němu přidali a královnini vojáci se vrhli za nimi. Byli nepřirozeně tiší.

Kaladin však zaslechl na schodišti bohužel ještě něco jiného. Zvuky bitvy a známý zpěv.

Písně Paršendů.

„Zadní voj!“ Křičel Kaladin. „Vy, co jste nahoře na schodech, zaměřte se na horní patro!“

Vojáci uposlechli, otočili se a namířili kopí a štíty nahoru na sestupující nepřátele. Kaladin sebou šlehl nahoru a otočil se, takže dopadl nohama na strop. Uhýbal a běžel kolem hlav svých vojáků na vysokém schodišti − až doběhl do přízemí. První řady vojska se střetly s paršskými jednotkami ve východní galerii. Nepřátelé je však uzavřeli na schodišti, a tak se vojáci nemohli dostat dolů, kde se bojovalo.

Kaladin zrušil šleh a ve víru Záře dopadl před paršské vojsko. Několik z jeho vojáků sténalo a křičelo, když je zasáhly nepřátelské šípy. Kaladin cítil, jak v něm vře zlost, a pevně sevřel Sylkord. Čas na dílo smrti je bohužel tady.

Potom se však podíval do tváře parše, který stál přímo před ním.

Byl to Sah. Bývalý otrok. Soupeř v kartách. Táta.

Kaladinův přítel.

  *

Šalán se podívala na siluetu v zrcadle. Mluvila na ni. „Co jste?“

Říkají mi Uchopitelka tajemství, odpověděla postava. Tedy kdysi mi tak říkali.

„Takže patříte k Odvolaným. Našim nepřátelům.“

Byli jsme povoláni a potom odvoláni, přisvědčila. Ale ne, nejsme nepřátelé. Znovu na sebe vzala lidskou podobu, jen oči měla stále zářivě bílé. Přitiskla ruku na sklo. Zeptej se mého syna. Prosím.

„Patříte jemu. Zášti.“

Postava se rozhlédla na obě strany, jako by se bála. Ne, já patřím sobě. No tak, jenom sobě.

Šalán zaváhala a potom se podívala na klíčovou dírku. Když do ní vloží Střepkord, aktivuje Přísežnou bránu.

Nedělej to, prosila Sja-anat. Poslouchej, rytířko. Poslouchej, o co tě prosím. Ašertmarn utekl schválně. Je to past. Já jsem byla nucena dotknout se sprenů tohohle zařízení, takže nebude fungovat tak, jak chcete.

  *

Kaladin přestal chtít bojovat.

Byl plný energie, připravený vstoupit do bitvy a chránit své lidi. Jenže…

Sah ho poznal a zalapal po dechu a potom popadl svou společnici − Khen, jednu z těch, které Kaladin znal − a ukázal na něho. Parška zaklela a celá skupina se vrhla pryč ze schodiště − a nechávala za sebou mrtvé lidské vojáky.

Když měli cestu volnou, Kaladinovi vojáci se hrnuli ze schodů do velké haly. Shlukli se kolem Kaladina, když − ohromený − odložil kopí.

Ve velké sloupové hale zavládl naprostý chaos. Jednotka Azure se sem hrnula ze Sluneční cesty a střetla se s parši, kteří vycházeli po schodech nahoru ze zadní strany paláce − patrně se do areálu dostali zahradou. Král držel v náruči syna a stál uprostřed skupinky vojáků. Kaladinovi vojáci se dostali dolů ze schodiště a za nimi se hnala královnina garda. Všichni se střetli v jedné velké bláznivé potyčce. Bojové linie se rozpadaly a čety ztrácely soudržnost. Muži bojovali jednotlivě nebo po dvojicích. Pro velitele to byl zlý sen. Potýkaly se tu stovky mužů, křičely, bojovaly a umíraly.

Kaladin je viděl. Všechny. Saha a parše, kteří bojovali za to, aby si udrželi svobodu. Strážce, kteří byli vysvobozeni z vězení, a bojovali za svého krále. Hradební stráž velitelky Azure, zděšenou tím, že její město padá do rukou nepřítele. Královninu gardu, přesvědčenou, že loajálně koná svou práci.

V tomto okamžiku Kaladin ztratil vzácnou věc. Vždycky dokázal vidět bitvu jako my proti nim. Jako ochranu těch, které člověk miluje. A zabíjení všech ostatních. Jenže… oni si nezaslouží smrt.

Nikdo z nich.

Strnul, jako by se zablokoval. Něco takového se mu nestalo od doby, kdy sloužil v Amaramově armádě. Sylkopí mu zmizelo z ruky. Jak může bojovat? Jak může zabíjet lidi, kteří se jenom snaží dělat to nejlepší, co mohou?

„Dost!“ vykřikl nakonec. „Dost. Přestaňte se zabíjet!“

Nedaleko od něho Sah probodl Fouse kopím.

„PŘESTAŇTE! PROSÍM!“

Noro na to odpověděl tím, že probodl Jali − jednu z dalších paršů, které Kaladin znal. Dál od nich postupně padl kruh Elhokarových obránců a jednomu z královniny gardy se podařilo zasáhnout krále do paže. Elhokar zasténal a upustil Střepkord. Druhou rukou vší silou svíral syna.

Muž, který ho bodl, couvl a vytřeštil oči − jako by viděl krále poprvé v životě. Jeden z vojáků od Azure ho ve chvíli zmatku probodl.

Kaladin křičel a z očí mu tekly slzy. Prosil je, aby přestali, aby chvíli poslouchali.

Nikdo ho neslyšel. Sah − ten něžný Sah, který jenom chtěl ochránit svou dceru − padl Norovým mečem. Norovi se vzápětí zasekla do hlavy sekyra Khen.

Noro a Sah upadli na zem vedle Fouse, jehož mrtvé oči se upíraly nahoru a jehož glyfovou modlitbu na natažené ruce prosákla krev.

Kaladin klesl na kolena. Zdálo se, že jeho Záře vyděsila nepřátele. Všichni se od něho drželi dál. Syl se točila kolem něho a prosila, aby ji poslouchal, ale on ji neslyšel.

Král… pomyslel si otupěle. Dostat… se k Elhokarovi…

Elhokar upadl na kolena. Jednou rukou držel vyděšené dítě a ve druhé měl… list papíru? Obrázek?

Kaladin jako by slyšel Elhokarova přerývaná slova.

Život… život před smrtí…

Kaladinovi naskočila husí kůže. Elhokar začínal slabě zářit.

Síla… před slabostí…

„Dělej, Elhokare, musíš,“ šeptal Kaladin.

Cesta. Cesta před…

Z bojové vřavy se vynořila postava. Vysoký štíhlý muž − tak, tak povědomý. Moraš v hnědé paršské uniformě jako by byl obklopen temnou aurou. Na okamžik se celá bitva točila jenom kolem něho. Hradební stráž za ním, ochromená palácová stráž před ním.

„Moraši, ne,“ šeptal Kaladin. Nemohl se pohnout. Záře z něho všechna vyprchala a nechala ho prázdného, vyčerpaného.

Moraš namířil kopí a probodl Elhokarovi hrudník.

Kaladin vykřikl.

Moraš připíchl krále mečem k zemi a nohou odkopl plačící dítě, malého prince. Šlápl botou Elhokarovi na krk a držel ho pevně na zemi. Potom mu z těla vytrhl meč a bodl ho ještě do oka.

Držel mu meč v hlavě a trpělivě čekal, dokud skomírající slabá záře kolem krále neuhasne úplně. Vedle krále se objevil jeho meč a zazvonil o kámen.

Elhokar, král Aletkaru, byl mrtvý.

Moraš vytáhl kopí a podíval se na Střepkord. Odkopl ho stranou. Potom se podíval na Kaladina a mlčky klepl o sebe zápěstími, gestem pozdravu Čtvrté mostní. Z kopí, které držel v ruce, kapala Elhokarova krev.

Bitva vzala obrat. Kaladinovi muži byli téměř rozprášeni a ti, co zbyli, utekli po Sluneční cestě. Kdosi z královniny gardy popadl malého prince a odnesl jej pryč. Azure se svou jednotkou marně bojovala proti rostoucí paršské armádě.

Po schodišti přišla shora královna zahalená temným kouřem, s očima rudě zářícíma. Změnila se. Pod kůží jí vyčnívaly zvláštní chitinové výrůstky. V hrudi jí zářil drahokam, jako by jí nahradil srdce. Svítil skrz šaty.

Kaladin se od ní odvrátil a plazil se ke královu mrtvému tělu. Konečně si ho všiml kdosi z královniny gardy a popadl ho za paži.

A pak… oslnivé světlo. Místnost zaplavila Záře a ze Sluneční cesty se vynořila dvojice rytířů Paprsku. Drehy se Skarem propluli mezi nepřáteli a rozehnali je kopími a šlehy.

O okamžik později popadl Kaladina v podpaží Adolin a táhl ho pryč. „Jdeme, mostaři.“
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SMUTEK POČKÁ

Nikomu to neříkejte. Nemůžu to vyslovit. Musím šeptat. Předvídal jsem to.

− Zásuvka 30-20, maličký smaragd

Adolin potlačil emoce, když viděl Elhokarovo mrtvé tělo. To byla jedna z prvních lekcí bitevního pole, které mu otec dal.

Smutek počká.

Odtáhl Kaladina ze Sluneční cesty, zatímco Skar s Drehym vedli ústup a povzbuzovali poslední zbytky hradební stráže, aby utíkala − nebo se belhala − do bezpečí.

Kaladin klopýtal s nimi. I když nevypadal, že by byl zraněný, v očích měl skelný, nepřítomný pohled. Pohled člověka, co utrpěl rány, které obvaz nespraví.

Konečně se dostali Sluneční cestou na plošinu Přísežné brány, kterou držela Azure se svými muži. Její lékaři mezitím ošetřovali raněné, kterým se podařilo uprchnout z krveprolití na východní galerii. Skar a Drehy dopadli na plošinu a střežili vstup na Sluneční cestu, aby je nemohla královnina garda ani paršové pronásledovat.

Adolin se uprostřed cesty zastavil a ze svého místa se podíval na město.

Pro Bouřepána.

Rozbitými branami a vrchem přes hradby se do města tlačily desetitisíce paršů. Vzduchem létaly postavy zahalené temnou září. Zdálo se, že se srocují někde poblíž, pravděpodobně k útoku na plošinu Přísežné brány.

Adolin to všechno přijímal a přiznával si tu hroznou pravdu. Město je ztracené.

„Všichni držte plošinu,“ velel bezděky. „Ale rozšiřte mezi sebou zprávu, že vás beru do Urithiru.“

„Pane!“ ozval se jeden z vojáků. „U plošiny se shromažďujou civilisti a snaží se dostat nahoru po schodech.“

„Pusťte je!“ volal Adolin. „Seberte co nejvíc lidí. Snažte se nepustit na plošinu nikoho z nepřátel, ale nevyhledávajte boj, pokud nebudou vyvíjet nátlak. Opouštíme město. Kdo nebude do pěti minut na plošině, zůstane tady!“

Adolin utíkal ke středu řídicí budovy. Za ním běžel Kaladin, jako omámený.

Potom, čím si prošel, přemítal Adolin, bych nikdy nečekal, že ho něco takhle vyvede z míry. Ani Elhokarova…

U všech bouří. Smutek počká.

Azure stála jako stráž ve dveřích řídicí budovy a v ruce držela balíček drahých kamenů. Doufali, že budou stačit na to, aby dostaly všechny do bezpečí.

„Jasnost Davarová mi řekla, že mám všechny ostatní odklidit z plošiny,“ hlásila Azure. „S Přísežnou bránou je nějaký problém.“

Adolin tiše zaklel a vstoupil dovnitř. Šalán klečela na zemi před zrcadlem a dívala se na sebe. Za ní vstoupil Kaladin, sedl si na podlahu a opřel se zády o zeď.

„Šalán,“ naléhal Adolin, „musíme pryč. Hned.“

„Jenže −“

„Město padlo. Přesuň celou plošinu, ne jenom řídicí budovu. Musíme dostat do bezpečí co nejvíc lidí.“

„Mí lidi jsou na hradbách,“ namítla Azure.

„Buď jsou mrtví, nebo utekli,“ odpověděl Adolin skrz zaťaté zuby. „Nelíbí se mi to stejně jako vám.“

„A král −“

„Král je mrtev. Královna se spojila s nepřítelem. Já tu organizuju ústup, Azure.“ Vyměnili si nevraživý pohled. „Nic nezískáme tím, že tu všichni umřeme.“

Azure sevřela rty do úzké linky, ale už nic nenamítala.

„Adoline,“ šeptala Šalán, „to srdce byla past. Já jsem ho nezahnala − ono odešlo samo a záměrně. Myslím, že Pustonoši úmyslně nechali Kaladina a jeho lidi a moc s nimi nebojovali. Nechali nás přijít sem, protože Přísežná brána je poškozená.“

„Jak to víš?“ zeptal se.

Dala hlavu na stranu. „Komunikuju s ní.“

„S ní?“

„Se Sja-anat. Uchopitelkou tajemství. Říká, že když aktivujeme Přísežnou bránu, dostaneme se do pasti, která skončí katastrofou.“

Adolin se zhluboka nadechl.

„Udělej to i tak,“ řekl.

  *

Udělej to i tak.

Šalán chápala, co to znamená. Jak můžou důvěřovat starému sprenovi Záště? Možná Šalán skutečně srdce zahnala − a Sja-anat se je snaží zastavit, aby neutekli.

Šalán odvrátila pohled od prosící postavy v zrcadle. Ostatní ji nevidí − už si to ověřila u Azure.

„Vzorku?“ řekla šeptem. „Co myslíš?“

„Hmm…“ zavibroval tiše. „Lži. Samý lži. Já nevím, Šalán. Nemůžu říct.“

Kaladin seděl schoulený u zdi a díval se do prázdna, jako by byl uvnitř mrtvý. Nevzpomínala si, že by ho někdy viděly v takovém stavu.

„Připravte se.“ Šalán vstala a zhmotnila Střepkord.

Důvěra mi nepatří, řekla postava v zrcadle. Vy mým dětem nedáte domov. Ještě ne.

Šalán zasunula Střepkord do zámku. Zámek kopíroval jeho tvar.

Dokážu ti, řekla Sja-anat. Budu se snažit. Můj slib není moc silný, protože to nevím. Ale budu se snažit.

„Snažit o co?“ zeptala se Šalán.

Budu se snažit vás nezabít.

S hlavou plnou těchto slov Šalán aktivovala Přísežnou bránu.
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ABY OSTATNÍ MOHLI STÁT

Můj spren tvrdí, že bude dobré, když i toto zaznamenám, nuže budiž. Každý říká, že brzy složím přísahu na Čtvrtý ideál a tím získám výstroj. Já si myslím, že to tak nemůže být. Nečeká se snad ode mě, že budu pomáhat lidem?

− Zásuvka 10-12, safír

Dalinar Kholin stál v pozoru, ruce za zády, jednou se držel za zápěstí druhé. Viděl ze svého balkonu v Urithiru velmi daleko − ale byly to nekonečné míle ničeho. Mraky a skály. Tak moc a zároveň tak málo.

„Dalinare,“ došla k němu Navani a položila mu ruce na paži. „Prosím. Pojď aspoň dovnitř.“

Mysleli si, že je mu špatně. Jeho kolaps na plošině Přísežné brány přičítali srdeční slabosti nebo únavě. Lékaři mu doporučili odpočinek. Jenže se obával, že kdyby přestal stát zpříma, kdyby se tím nechal ohnout, ty vzpomínky by ho rozdrtily.

Vzpomínky na to, co udělal v Průrvě.

Hlasy plačících dětí, prosících o milost.

S vypětím sil ty vzpomínky zapudil. „Co je nového?“ zeptal se, v rozpacích z toho, že se mu chvěje hlas.

„Nic,“ odpověděla Navani. „Dalinare…“

Přišly zprávy spřeží z Kholinaru, tou jedinou spřeží, která tam nějak fungovala. O útoku na palác a pokusu zmocnit se Přísežné brány.

Venku naplnila shromážděná vojska Kholina, Aladara a Rojona zcela jednu z plošin Přísežné brány v Urithiru. Čekali na přesun do Kholinaru, aby se připojili k bitvě o město. Čas ubíhal a nic se nedělo. Od první komunikace spřeží uplynuly už čtyři hodiny.

Dalinar zavřel ústa a upřeně se díval před sebe na tu obrovskou plochu. V pozoru, jako voják. Tak bude čekat. I když vlastně nikdy skutečným vojákem nebyl. Velel mužům, přikazoval rekrutům stát v řadě, kontroloval řadové vojsko. Ale on sám… všechno tohle přeskočil. Vedl válku v krvežíznivém chaosu, ne v pečlivém útvaru.

Navani vzdychla a poplácala ho po rameni. Pak se vrátila do jejich místností za Taravangianem a skupinkou písařů a velkoknížat, čekajících na zprávy z Kholinaru.

Dalinar stál ve větru a toužil po tom vyčistit si mysl a zbavit se vzpomínek. Vrátit se do stavu, kdy byl schopen předstírat, že je dobrý člověk. Jeho problém byl, že podlehl představě, kterou o něm všichni šířili. Černý Osten byl podle pověsti postrachem bojiště, ale stále čestným člověkem. Dalinar Kholin je férový soupeř, říkalo se.

Jenže skutečná pravda byla jiná. Byl jí Evin pláč a slzy zavražděných dětí. Ne… Všemohoucí tam nahoře… Jak by mohl žít s touhle bolestí? Čerstvou a znovu zjitřenou? Ale proč se modlit? Žádný Všemohoucí nad ním nebdí. Pokud by nějaký byl − a pokud by v sobě měl kousek spravedlnosti − Honor už by dávno tenhle svět zbavil podvodníka Dalinara Kholina.

A já jsem měl žaludek na to, abych odsoudil Amarama, že vybil jeden oddíl vojáků, aby získal Střepkord. Dalinar vypálil celé město s daleko menším ziskem. Tisíce a tisíce lidí.

„Proč ses se mnou svázal?“ šeptal Bouřepánovi. „Neměl sis vybrat spravedlivého člověka?“

Spravedlivého? Těm lidem jsi přece spravedlnost přinesl.

„To nebyla spravedlnost. To byl masakr.“

Bouřepán zahřímal. Já sám jsem pálil a rozbíjel města. Vidím… ano, vidím to dnes jinak. Dnes vidím bolest. Před naším svazkem jsem ji neviděl.

Ztratí teď Dalinar Bouřepánovo pouto, protože mu přiblížil lidskou smrtelnost? Proč se mu ty prokleté vzpomínky vracejí? Nemohl žít ještě aspoň chvíli bez nich? Tak dlouho, než vytvoří koalici a připraví všechno pro záchranu lidstva?

Jenže to byla cesta zbabělce. Přát si zapomnění. A on cestou zbabělce evidentně šel − i když si ještě nedokázal vybavit svou cestu za Nocipaní, věděl, o co ji žádal. Aby ho zbavila toho hrozného břemene. Aby dokázal lhát a předstírat, že nic tak hrozného neudělal.

Otočil se a vrátil se do svých místností. Nevěděl, jak se k tomu postaví − jak to své břemeno ponese − ale dnes se musí soustředit na záchranu Kholinaru. Bohužel se nemůže pustit do bitevních plánů, dokud nebude vědět víc o situaci ve městě.

Vešel do společné místnosti, kde už bylo shromážděné jádro jeho veřejné správy. Navani a ostatní seděli na pohovkách kolem spřeže a čekali. Rozložili válečné mapy Kholinaru a diskutovali o strategiích a… hodiny míjely bez jediné zprávy.

Cítili se bezmocní a nezbývalo jim než sedět a čekat, v nevědomosti. A Dalinar měl příliš mnoho času na přemýšlení. A vzpomínání.

Taravangian neseděl s ostatními, ale usadil se na svém obvyklém místě vedle topného fabriálu v koutě. Až když Dalinara už bolely nohy a měl ztuhlá záda, tiše si povzdechl a odešel si sednout vedle Taravangiana.

Před nimi jasně zářil rubín a hřál − jako náhrada ohně. Bezpečnější, ale méně živá.

„Je mi to líto, Dalinare,“ řekl Taravangian po chvíli. „Určitě už brzy nějaká zpráva přijde.“

Dalinar přikývl. „Děkuju vám za pomoc s těmi návštěvníky z Aziru.“

Aziši dorazili předešlý den, aby se seznámili s Urithiru, ale Dalinar se zotavoval z náhlého návratu paměti a vzpomínek. Tedy… ve skutečnosti se zotavoval až dosud. Přivítal návštěvníky a potom se vzdálil. Taravangian je provedl místo něho. Navani vyprávěla, že azirští hodnostáři byli starým králem okouzleni a rozhodli se, že se brzy vrátí na podrobnější jednání o možnosti koalice.

Dalinar se předklonil a upřeně se díval na fabriál, z něhož sálalo teplo. Za ním diskutoval Aladar s generálem Khalem − snad posté − o tom, jak obnovit kholinarské hradby, pokud by byly zničeny dřív, než začne Přísežná brána fungovat.

„Stalo se vám někdy,“ zeptal se Dalinar tiše, „že jste si najednou uvědomil, že nejste ten, za koho vás všichni považují?“

„Stalo,“ odpověděl Taravangian šeptem. „Ale horší je, když si uvědomím, že nejsem ten, za koho se považuju já sám.“

V rubínu vířila Záře. Rozbouřená. Zajatá. Uvězněná.

„Jednou jsme diskutovali o vůdci,“ pokračoval Dalinar, „který měl na vybranou buď popravit nevinného člověka, nebo osvobodit tři vrahy.“

„Vzpomínám si.“

„Jak může člověk, když tohle rozhodnutí udělá, žít dál? Zvlášť když nakonec přijde na to, že rozhodl špatně?“

„To je oběť, ne?“ poznamenal Taravangian tiše. „Někdo musí nést odpovědnost. Někdo se jí musí nechat vláčet a nakonec zničit. Někdo si musí pošpinit duši, aby ostatní mohli žít.“

„Jenže vy jste dobrý král, Taravangiane. Vy jste se nevyšplhal na trůn po mrtvolách.“

„A záleží na tom? Jeden nevinně uvězněný člověk? Jedna vražda v postranní uličce, které měla hlídka zabránit. Někde musí ležet to břemeno krve těch nevinných. Já jsem oběť. My, Dalinare Kholine, jsme oběti. Společnost nám nabídne plahočit se kalnou vodou, aby ostatní měli čistou.“ Zavřel oči. „Jeden musí padnout, aby ostatní mohli stát.“

Jeho slova byla podobná tomu, co Dalinar říkal a co si myslel mnoho let. Přesto byla Taravangianova verze trochu překroucená, chyběla v ní naděje.

Dalinar se předklonil. Cítil se ztuhlý. Byla mu zima. Oba už nepromluvili, dokud mezi ostatními nezavládl rozruch. Dalinar neklidně vstal.

Spřež začala psát. Navani zalapala po dechu a krytou ruku přitiskla na rty. Tešáv zbledla a May Aladarová se zhroutila do židle a vypadala na omdlení.

Spřež náhle přestala psát a spadla na stůl a odkutálela se dál.

„Co?“ naléhal Dalinar. „Co píše?“

Navani se na něho podívala a potom odvrátila pohled. Dalinar se podíval na generála Khala a potom na Aladara.

Zmocnila se ho hrůza a lpěla na něm jako plášť. Pro drahou krev mých otců. „Tak co píše?“ zeptal se prosebně.

„Že… hlavní město padlo, Dalinare,“ odpověděla šeptem Navani. „Horlivec hlásí, že se Pustonoši zmocnili paláce. Vypadá to, jako kdyby našli… jeho… a…“

Zavřela oči a pevně je tiskla.

„Ta skupina, co jste poslal,“ pokračovala Tešáv, „patrně neuspěla, Jasnopane.“ Polkla. „Zbytek hradební stráže byl zajat a uvězněn. Město padlo. Není tam žádná zmínka o králi, knížeti Adolinovi, ani Paprsku. Jasnopane… ta zpráva tady končí.“

Dalinar klesl na pohovku.

„Všemohoucí nad námi,“ vydechl Taravangian a v šedých očích se mu odrážela záře sálajícího fabriálu. „Je mi to tak líto, Dalinare.“
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TOHLE MÍSTO

Sbohem, drahé Urithiru. Sbohem, sladký Blíženci. Sbohem, rytíři Paprsku.

− Zásuvka 29-29, rubín

Řídicí budova Přísežné brány se otřásla, jako kdyby do ní narazil balvan. Adolin zavrávoral a upadl na kolena.

Po nárazu se ozvalo zřetelné zapraskání a vyšlehl oslňující paprsek světla.

Adolinovi se zvedl žaludek.

Kamsi padal.

Šalán někde poblíž křičela.

Adolin narazil na něco tvrdého tak silně, že ho to odhodilo stranou a skulil se až na okraj kamenné plošiny.

Něčím se propadl a klesal kamsi do hlubin. Co to měl pod sebou? Vodu? Ne, to bylo jiné. Deformovalo se to pod ním − to nebyla voda, to byly korálky. Tisíce a tisíce skleněných korálků menších než sfer nabitý Září.

Adolin se zmítal a propadal panice. Klesal stále hlouběji. Umírá! Umře a udusí se v tomhle bezedném moři korálků. A −

Někdo ho chytil za ruku. Azure ho vytáhla nahoru a pomohla mu zpátky na plošinu. Korálky se jí kutálely z oblečení. Adolin chvíli kašlal a měl pocit, jako by se topil, i když měl v ústech jen pár korálků.

Pro Bouřepána! vykřikl v duchu a rozhlédl se kolem sebe. Nad hlavou neměl normální oblohu. Byla černá, jako by ji zahalovaly zvláštní dlouhé mraky, které se táhly kamsi do nekonečna − jako cesty na obloze. Vedly k malému vzdálenému slunci.

Oceán korálků se prostíral do všech stran a malé korálky se vznášely i nad nimi − tisíce a tisíce, jako plameny svíček. Přišla Šalán a klekla si vedle něho. Poblíž stál i Kaladin a chvěl se. Kruhová plošina byla jako ostrůvek v oceánu korálků přibližně tam, kde byla řídicí budova.

Ve vzduchu se vznášeli dva strašliví spreni − vypadali jako obrovští lidé a tyčili se snad deset metrů vysoko. Jeden byl černý jako uhel a druhý červený. Nejdřív je pokládal za sochy, ale oblečení jim vlálo ve větru a hýbali se. Jeden sklopil oči, aby se na Adolina podíval.

„Né, tohle je špatný,“ ozvalo se poblíž. „To je moc špatný.“

Adolin se rozhlédl a zjistil, že to mluví postava v tuhém černém oblečení s pláštěm, který vypadá − nějak − jako z kamene. Místo hlavy má kouli složenou z čar, úhlů a nemožných dimenzí.

Adolin vyskočil na nohy a couvl. Málem narazil do mladé ženy s modro-bílou pletí, bledou jako sníh, v průsvitných šatech, které se vlnily ve větru. Oblečení měla potrhané a oči jako kdyby přeškrtané, jako když někdo prodře nožem plátno.

Adolin se rozhlédl a začal je počítat. Nikdo jiný tu už nebyl. Jen ti dva děsiví spreni na obloze a tři menší na plošině. Adolin, Šalán, Kaladin a Azure.

Zdálo se, že plošina přesunula jenom ty, co byli v řídicí budově. Ale kam je přesunula?

Azure zvedla hlavu k obloze. „Zatraceně,“ utrousila tiše. „Tohle místo nenávidím.“
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POSEL

Zášť měl s Venli velké plány − udělat z ní exponát, chloubu.

„Potom proti nám lidi vedli vyhlazovací válku,“ vyprávěla shromážděnému davu. „Moje sestra se snažila s nimi vyjednávat a vysvětlit jim, že vražda jejich krále není naše vina. Oni neposlouchali. Viděli v nás jenom otroky, kterým budou vládnout.“

Vůz, na kterém stála, nebyl zrovna inspirativní prostředí, ale byl lepší než hromada beden, které použila minule. Aspoň že její nová forma − poselská forma − byla vysoká, nejvyšší, jakou kdy měla. Byla to mocná forma a nesla s sebou zvláštní schopnosti, především schopnost ovládat všechny jazyky.

Dokonale sloužila jako prostředek šíření informací mezi aletskými parši. „Celá léta bojovali, aby nás zlikvidovali,“ řekla v rytmu velení. „Oni nestrpěli otroky, kteří by mysleli a dokázali se jim postavit na odpor. A tak se nás snažili rozdrtit, abychom se náhodou nevzbouřili!“

Kolem vozu se postupně shromáždili pěvci s výrazně mramorovanou pletí s tlustými liniemi − červeno-černou nebo červeno-bílou. Venli sama měla daleko jemnější a složitější mramorování.

Mluvila dál, vítězoslavně deklamovala v rytmu velení. Vyprávěla jim − stejně jako mnoha dalším před nimi − svůj příběh. Přinejmenším tedy verzi, kterou jí přikázal Zášť.

Vyprávěla jim, že sama objevila nové spreny, s nimiž lze utvořit svazek, a vznikne tak forma schopná přivolat věčnou bouři. Vynechala, že většina toho, o čem mluvila, je zásluha Ulima, který jí prozradil tajemství bouřné formy. Zášť trval na tom, aby naslouchače líčila jako hrdiny a sebe jako jejich statečného vůdce. Naslouchači se měli stát základem jeho rostoucí říše − přinejmenším stará generace, která statečně bojovala proti Aletům a potom se obětovala za osvobození svých zotročených bratrů a sester.

Neodbytně v příběhu zdůrazňovala, že tato generace je nyní vyhlazená a že jediný její příslušník, který zůstal naživu, je právě Venli.

Bývalí otroci poslouchali a nechávali se unést jejím vyprávěním. Bylo strhující. Muselo být, vzhledem k tomu, kolikrát za poslední týden tato slova opakovala. Končila výzvou k akci, přesně podle instrukcí, které dostala.

„Mí lidé zemřeli a připojili se k věčnému zpěvu Rošáru,“ řekla. „Přítomnost patří vám. My jsme se nazvali naslouchači podle písní, které jsme slyšeli. Ty jsou vašim dědictvím, vy ale nejste jenom naslouchači, vy musíte také zpívat. Přijměte za své rytmy svých předchůdců a vybudujte tady nový národ! Musíte pracovat. Ne jako otroci těch, co kdysi ovládali vaši mysl, ale pracovat pro budoucnost, pro své děti! A pro nás. Pro ty, kteří zemřeli, abyste vy mohli žít.“

Dav radostně bouřil v rytmu vzrušení. Krásně se to poslouchalo, i když to byl podřadný rytmus. Venli teď slyšela něco lepšího − nové, mocné rytmy, které patřily k mocným formám.

Přesto… když slyšela starý rytmus, cosi se v ní probouzelo. Vzpomínka. Sáhla si rukou na váček na opasku.

Jak tihle pěvci reagují úplně stejně jako Aleti, uvědomila si. Aleti jí vždycky připadali takoví… strozí. Zlostní. Emoce nosili veřejně v obličejích. Byli vězni toho, co cítili. A tihle bývalí otroci jsou podobní. I jejich vtipy jsou aletské, často cílí na ty, co jsou jim nejblíž.

Když domluvila, neznámý spren odvedl pěvce zpátky do práce. Zjistila, že jsou tři úrovně hierarchie v populaci, která patří Zášti. Tohle byli obyčejní pěvci, kteří měli obyčejné formy, jaké používali dřív Venlini lidi. Potom byli Mocní, jako ona, kteří měli mocnou formu − potom, co se svázali s některým z Pustosprenů. A na vrcholu hierarchie byli Žhnoucí − i když jí do toho nějak nezapadali spreni jako Ulim a podobní. Byli evidentně výš než obyčejní pěvci, ale jak si stáli vzhledem k Mocným?

Ve městě neviděla žádného člověka. Ti byli buď obklíčeni, nebo vyhnáni. Zaslechla sice Žhnoucí, jak se baví o tom, že lidská armáda ještě bojuje někde v západním Aletkaru, ale tato východní sekce byla zcela v moci pěvců − což bylo pozoruhodné vzhledem k tomu, že lidí bylo podstatně víc než pěvců. Pád Aletů zčásti způsobila věčná bouře a zčásti příchod Žhnoucích, ale i to, že Aleti často odváděli schopné lidi do svých vlastních válek.

Venli si sedla na vůz a jedna z pěvců jí přinesla hrnek vody. Ráda přijala. Po prohlášení, že je jeden spasitel, je žízeň.

Žena ještě chvíli otálela. Byla oblečená v aletských šatech s levou rukou přikrytou rukávem. „Je to všechno pravda, co jste říkala?“

„Samozřejmě,“ odpověděla Venli v rytmu ješitnosti. „Pochybujete o tom?“

„Ne, samozřejmě, že ne. To jen… je těžké si to představit. Jak paršové bojují.“

„Říkejte si pěvci, ne paršové.“

„Ano, jistě.“ Dala si ruku před obličej, jako by byla v rozpacích.

„Mluvte v rytmech, když vyjadřujete omluvu,“ řekla Venli. „Použijte rytmus vděku, když chcete poděkovat někomu, že opravil, co děláte špatně. Rytmus smíření, když něčeho opravdu litujete.“

„Ano, Jasnosti.“

Ach jo, Ešonai. Ti před sebou mají ještě dlouhou cestu.

Žena odběhla pryč. To nesymetrické oblečení vypadalo směšně. Není důvod dělat rozdíly mezi pohlavími, s výjimkou párové formy. S rytmem posměchu na rtech Venli seskočila z vozu a s hlavou vztyčenou se vydala do města. Pěvci tu měli většinou pracovní formu nebo zručnou formu, i když pár − včetně ženy, která jí přinesla vodu − jich mělo i učenou formu s dlouhými prameny vlasů a hranatými rysy.

Zanotovala rytmus vzteku. Její naslouchači se celé generace snažili objevovat nové formy a tihle místní dostali desítku různých možností jen tak? Jak by si mohli toho daru patřičně vážit, když ho dostali zadarmo, bez boje? Prokazovali Venli úctu tím, že se klaněli jako člověk, když přišla k některému domu. Musela ovšem uznat, že na tom něco je, že je to příjemné.

„Co jsi taková namyšlená?“ zeptal se Rine v rytmu zkázy, když Venli vešla dovnitř. Rine, vysoký Žhnoucí, čekal u okna − vznášel se ve vzduchu jako vždycky pár metrů nad zemí a plášť mu splýval až na zem.

Venliin pocit autority se rozplynul. „Nemůžu si pomoct, ale připadám si tady jako mezi malými dětmi.“

„Jestli jsou oni malé děti, tak ty jsi školák.“

Na zemi seděla mezi židlemi další ze Žhnoucích. Ta nikdy nemluvila. Venli neznala její jméno, ale z jejího stálého úsměvu a nehybných očí se cítila… nesvá.

Došla k Rineovi k oknu a dívala se ven na pěvce, kteří obydleli vesnici. Obdělávali půdu. Hospodařili jako farmáři. Jejich život se možná příliš nezměnil, ale dostali zpátky své písně. A to znamenalo velmi mnoho. Všechno.

„Měli jsme jim přivést lidské otroky, Dávný,“ řekla Venli v rytmu poddanosti. „Obávám se, že je tu pro ně příliš mnoho půdy. Pokud skutečně chcete, aby tyhle vesnice zásobovaly vaše vojsko, budou potřebovat víc pracovních sil.“

Rine se na ni podíval. Venli zjistila, že když k němu mluví s úctou − a když mluví starým jazykem − má větší šanci, že ji vyslechne.

„Jsou mezi námi tací, kteří s tebou souhlasí, dítě,“ odpověděl Rine.

„Vy nesouhlasíte?“

„Ne. Člověka je potřeba nepřetržitě hlídat. Kdykoliv kterýkoliv z nich může projevit sílu našeho nepřítele. My jsme ho zabili, ale on bojuje dál prostřednictvím svých silovazů.“

Silovazi. Staré písně o nich naivně hovořily s úctou. „Jak se oni můžou svázat se sprenem, Dávný?“ zeptala se v rytmu poddanosti. „Člověk přece nemůže… víte…“

„K čemu ta plachost,“ odpověděl v rytmu posměchu. „Proč je tak těžké mluvit o živokamech?“

„Jsou posvátné a intimní.“ Živokamy naslouchačů nebyly tak nápadné a honosné jako živokamy velekorýšů. Měly bílý obal téměř v barvě kostí a byly krásné a velmi osobní.

„Jsou přece součástí každého z vás,“ namítl Rine. „Mrtvé tělo je tabu, o živokamech se nesmí mluvit − vy jste stejní jako ti tam venku, co chodí s jednou rukou přikrytou.“

Cože? To nebylo fér. Zanotovala v rytmu vzteku.

„Nás… to šokovalo, když se to stalo poprvé,“ řekl nakonec Rine. „Člověk nemá živokam. Jak se může svázat se sprenem? Zdálo se to nepřirozené. A přesto jejich svazek vypadal pevnější než náš. Já říkám pořád, a teď jsem o tom přesvědčený ještě víc, že je musíme zlikvidovat. Naši nebudou nikdy na tomhle světě v bezpečí, dokud bude existovat člověk.“

Venli cítila, jak jí vyschlo v ústech. Jako by z dálky slyšela rytmus. Rytmus ztracených? Podřadný rytmus. Během okamžiku zmizel.

Rine zanotoval v rytmu domýšlivosti, otočil se a vyštěkl rozkaz té bláznivé Žhnoucí. Vyskočila a utíkala za ním, když vyplul ven ze dveří. Pravděpodobně se šel radit se sprenem tady ve městě. Vydá pokyny a varování, což dělal obvykle jen před přesunem z jednoho města do jiného. Přestože si vybalila všechny věci v domnění, že tu zůstane přes noc, měla teď Venli pocit, že brzy půjdou dál.

Odešla do svého pokoje ve druhém patře usedlosti. Jako obvykle byla ohromena přepychem těchto domů. Měkké postele, do kterých se mohla zabořit. Jemná řezbářská a truhlářská práce. Vázy z foukaného skla a křišťálové svícny na sfery na zdech. Vždycky Alety nenáviděla, protože se k ní chovali jako dobromyslní učitelé před dítětem z divočiny, které potřebuje zkulturnit a vzdělat. Sarkasticky ignorovali kulturu a vývoj Venliina národa a viděli jenom revír pro lov velekorýšů − a ty díky chybám v překladu pokládali za bohy naslouchačů.

Venli sáhla na nádherné spirály ve skle nástěnného svícnu. Jak docílili toho, že části byly bílé a části ne? Vždycky, když něco takového viděla, si musela, ač s velkou nevolí, přiznat, že Aleti jsou v technologiích dál. To ovšem neznamenalo, že jejich kultura je nadřazená. Jenom prostě měli přístup k více zdrojům. Když teď mají pěvci k dispozici uměleckou formu, budou schopni i oni vytvářet umělecká díla.

Ale stejně… byla to krása. Můžou opravdu vyhladit tyhle lidi, kteří vytvořili tak nádherné spirály ve skle? Ty dekorace jí připomínaly její vlastní vzor mramorování.

Váček na jejím zápěstí začal vibrovat. Měla na sobě pod přiléhavou košilí naslouchačskou koženou sukni a přes to volný kabátek. Venliino poslání bylo ukázat pěvcům, že ti, kdo přinesli bouře a osvobodili pěvce, nebyly žádné vzdálené a hrůzu nahánějící bytosti, ale někdo jako oni sami.

S očima upřenýma ještě na svícen odhodila váček na stůl z pařezovcového dřeva. Rozkutálely se z něho sfery a spousta nebroušených drahokamů, které její lidé používali místo nich. Ze svého úkrytu ve světle vylezl malý spren. Když se pohyboval, vypadal jako kometa, ale když byl v klidu − jako teď − zářil jenom jako jiskra.

„Jsi jeden z nich?“ zeptala se tiše. „Z těch sprenů, co se během některých nocí pohybují po obloze?“

Zapulzoval a vypustil světelný kroužek, který se rozplynul jako třpytivý kouř. Potom začal poletovat sem a tam po místnosti a prohlížet si věci.

„Ta místnost je stejná jako ta, co sis prohlížel minule,“ řekla v rytmu pobavení.

Spren doletěl ke svícnu, tam zapulzoval v posvátném údivu a odletěl ke stejnému svícnu na druhé straně dveří.

Venli začala vyndávat ze zásuvek komody oblečení a písemnosti. „Nechápu, proč se mnou zůstáváš. V tom vaku to přeci nemůže být pohodlný.“

Spren se mihl kolem ní a díval se do zásuvky, kterou měla zrovna otevřenou.

„To je šuplík,“ řekla.

Spren vyhlédl ven a rychle zapulzoval.

To je rytmus zvědavosti, uvědomila si. Sama na něj notovala, když si začala balit věci. Zarazila se. Rytmus zvědavosti je starý. Jako… rytmus pobavení, na který notovala před malou chvilkou. Takže… ona zase slyší staré rytmy.

Podívala se na malého sprena. „To ty?“ zeptala se v rytmu rozčilení.

Stáhl se, ale pulzoval v rytmu odhodlání.

„O co ti jde? Vy jste nás zradili. Jdi radši otravovat člověka.“

Spren se stáhl ještě víc. Potom znovu zapulzoval v rytmu odhodlání.

Pozor. Dole bouchly dveře. Rine je tedy zpátky.

„Do vaku,“ sykla v rytmu velení. „Rychle.“
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MEM

Prát prádlo, to bylo umění.

Základní věci znal samozřejmě každý, jako umí každé dítě broukat melodii. Jenže ví každý, jak uhladit vlákna nepoddajných hedvábných šatů ponořením do solného roztoku a potom jim vrátit přirozenou měkkost vymácháním a vykartáčováním? Všiml by si každý rozdílu mezi minerální barvou z Aziru a květinovou barvou z vedenských svahů? Na každou se používalo jiné mýdlo.

Mem se lopotila s prádlem − tentokrát to byly jasně červené kalhoty. Nabrala trochu mýdlového prášku − byl z prasečího sádla s jemným abrazivem − a třela jím skvrnu na nohavici. Znovu nohavici namočila a jemným kartáčem vetřela mýdlo.

Skvrny od oleje byly problematické, ale majitel těchto kalhot měl na stejném místě i skvrnu od krve. Musí ji z nich dostat, aniž by poškodila tuhle jemnou mycalinskou barvu − získávala se ze slimáků na březích Průzračného jezera − nebo odřela látku. Mraize si potrpí na bezvadné prádlo.

Mem zakroutila hlavou. Co je tohle za skvrnu? Už sáhla po čtyřech mýdlech a zkoušela i suchý prášek, než skvrna začala blednout. Potom se teprve věnovala zbytku oblečení. A pověsila ho, aby to každý viděl. Vůbec nevnímala čas, dokud nezačaly houfně odcházet ostatní vedenské pradleny. Vracely se do svých domovů, z nichž některé byly prázdné a studené, protože jejich mužové a synové padli v občanské válce.

Potřeba čistého oblečení však přežívá i katastrofy. I kdyby přišel konec světa, znamenalo by to jenom víc skvrn od krve. Mem konečně vyšla a postavila se s rukama v bok před sušáky a libovala si po dobře vykonané práci.

Osušila si ruce a odešla zkontrolovat svou novou pomocnici Pom, která prala spodní prádlo. Snědá Pom byla určitě míšenka, v žilách jí kolovala krev z východu i ze západu. Právě dopírala nátělník a neřekla ani slovo, když se Mem objevila vedle ní.

U sta bouří, jak to, že po ní ještě nikdo neskočil? běželo hlavou Mem, když ta krásná žena drhla nátělník a potom ho ponořila do vody a drhla znovu. Ženy jako Pom obvykle nekončí jako pradleny, i když někdy vrhala po mužích velmi nevraživé pohledy, jakmile se k ní přiblížili. Možná právě to byl ten důvod.

„Dobrá práce,“ řekla Mem. „Pověs to a pomoz mi sebrat tady ten zbytek.“ Posbíraly prádlo do košů a potom vyrazily na krátkou cestu městem.

Vedenar měla Mem spojený s pachem kouře. Ne toho dobrého kouře z pekáren, ale dýmu z obrovských vater, které hořely venku na pláni. Její zaměstnavatel bydlel poblíž tržiště ve velkém městském domě, který sousedil s hromadami suti − přetrvávající vzpomínkou na časy, kdy obléhací zbraně chrlily na Vedenar kamení.

Obě pradleny prošly kolem stráží a vyrazily po schodišti nahoru. Mem trvala na tom, že nebudou používat vchod pro služebnictvo. Mraize byl jedním z mála lidí, kteří jí vyhověli.

„Drž se u mě,“ volala na Pom, která se začala loudat, jakmile byly uvnitř. Pospíchaly dlouhou strohou chodbou a potom nahoru po schodišti.

Lidé říkávali, že služebnictvo je neviditelné. Mem to nikdy nepřipadalo pravdivé, zvlášť kolem takových lidí jako Mraize. Nejen že si pán domu všiml, jakmile někdo o kousek posunul svícen, ale Mraizovi přátelé patřili k těm lidem, kterým neunikne vůbec nic. Dva z nich zrovna stáli ve dveřích, když Mem prošla kolem − muž se ženou, zabraní do tichého hovoru. Oba měli meče, a i když nepřerušili hovor, když kolem nich pradleny procházely, bedlivě je sledovali.

Mraize bydlel až nahoře. Dnes nebyl doma − občas tu odhodil špinavé prádlo a potom zabrousil někam nachytat skvrny od nových druhů bahna na košili. Mem a Pom zašly nejdřív do jeho kamrlíku, kde nechával večerní kabátky.

Pom strnula ve dveřích.

„Nezdržuj,“ napomenula ji Mem a potutelně se usmála. Po těch holých a prázdných chodbách byl tenhle přeplněný brloh opravdu ohromující. Ona tu taky poprvé žasla. Krbová římsa plná kuriozit, každá ve vlastní skleněné vitríně. Vysoké koberečky z Maratu. Pět obrazů různých Heraldů, malovaných s vytříbeným vkusem.

„Měla jste pravdu,“ poznamenala Pom vzadu.

„Samozřejmě, že jsem měla pravdu,“ přisvědčila Mem a položila koš před rohový šatník. „Mraize − pamatuj si, že nechce, aby se mu říkalo ‚pane‘, je člověk s jemným vkusem. Ten má jenom samé nejlepší −“

Přerušil ji jakýsi trhavý zvuk.

Působil hrůzostrašně. Jako když se rozpáře šev, nebo když se jemná košile zachytí na okraji prací lázně a roztrhne se. Zvuk ztělesněné katastrofy. Mem se otočila a našla svou novou pomocnici Pom, jak stojí na židli a drží nůž u jednoho z Mraizových obrazů.

Mem ztuhla krev v žilách. Z hrdla se jí vydral kvílivý zvuk a před očima se jí zatmělo.

Pom… ona ničí Mraizův obraz.

„Na tohle jsem se těšila,“ řekla Pom, ustoupila, ale ještě zůstala stát na židli, a dala si ruce v bok.

Do místnosti vtrhli dva strážci, které sem přilákal hluk. Podívali se na Pom a zůstali stát s ústy dokořán. Pom otočila nůž v ruce a zamířila špičkou na muže.

A potom − hrůza všech hrůz − se za vojáky objevil sám Mraize ve večerním kabátku a pantoflích. „Co je to tu za kravál?“

Tak oduševnělý. Ano, ve tváři měl výraz, jako by viděl tu špatnou stranu meče v životě už mockrát. Ale měl vytříbený vkus na oblékání a − samozřejmě − na výběr profesionálního personálu, který mu o oblečení bude pečovat.

„Á!“ poznamenal při pohledu na Pom. „Konečně! A nestálo to víc než mistrovské dílo Dandose Tvořivého, že? Skvělé!“ Mraize odstrčil oba konsternované strážce a zavřel dveře. Mem si nejspíš vůbec ani nevšiml. „Dávná, můžu vám nabídnout něco k pití?“

Pom přimhouřila oči a potom seskočila ze židle. Rychlým krokem došla k Mraizovi a jednou rukou ho odstrčila. Otevřela dveře.

„Já vím, kde je Talenalat,“ řekl Mraize.

Pom strnula.

„Ano… tak se napijeme, ne?“ řekl Mraize. „Můj babsk se nemůže dočkat rozhovoru s vámi.“ Podíval se na Mem. „To je můj jezdecký oblek z Aziru?“

„Ehm… ano…“

„Dostala jste z toho ten éter?“

„Ten… co, prosím?“

Došel k ní a vytáhl z košíku červené kalhoty a začal si je prohlížet. „Mem, vy jste geniální. Ne každý bojovník musí mít v ruce kopí − a tohle to skutečně dokazuje. Jděte za Godwishem a řekněte mu, ať vám na mou žádost vyplatí tři ohnivé marky jako bonus.“

„Ď-děkuji, Mraizi.“

„Tak si jděte pro tu odměnu, honem,“ řekl Mraize. „A od zítřka si najdete novou pomocnici do prádelny, ano?“
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SKUTEČNÁ PRÁCE ZAČÍNÁ

Tohle by se líbilo Ešonai, pomyslela si Venli, když letěla spoustu metrů nad zemí. Rine a ta druhá Žhnoucí ji nesli spojeným postrojem. Až si připadala jako pytel zrní, který vlečou na trh. Odtud ale měla dokonalý výhled. Nekonečné kamenné vrchy. Zelené plochy, často ve stínu kopců. Husté lesy propletené podrostem, aby společně čelily bouřím.

Ešonai by to vzrušovalo. Začala by kreslit mapy a mluvit o místech, kam by mohla jít.

Venli naopak bylo většinu cesty špatně od žaludku. Normálně většinou nemusela trpět dlouho, protože v Aletkaru jsou města blízko u sebe. A dnes její dávní předchůdci míjejí jedno město za druhým bez zastávky.

A nakonec se ukázalo, že to, co zprvu vypadalo jako další kamenné hřbety, jsou ve skutečnosti hradby velkého města, dvojnásobné oproti kupolím na Roztříštěných Planinách.

Kamenné budovy a opevněné domy. Nádhera a unikát. Už mnoho let Kholinar neviděla − naposledy tenkrát, když zabila krále Gavilara. Teď z mnoha míst ve městě stoupal kouř a mnoho strážních věží na hradbách bylo pobořených. Městské hradby byly téměř srovnané se zemí. Vypadalo to, že Kholinar je dobyt.

Rine a jeho společníci proletěli vzduchem a zvedali pěsti na ostatní Žhnoucí. Prohlédli město a vyletěli ven za hradby a tam přistáli poblíž bunkru za městem. Čekali, až si Venli sundá postroj, a znovu vyletěli nahoru přesně tak vysoko, aby se spodkem dlouhého pláště dotýkali země.

„Už jsem splnila úkol, Dávný?“ zeptala se Venli v rytmu podřízení.

„Proto jsem konečně tady?“

„Splnila?“ rozesmál se Žhnoucí v rytmu posměchu. „Vždyť jsi ještě ani nezačala. Ty malé vesnice, to byla jen takové rozcvička. Tvoje skutečná práce začíná tímto okamžikem.“
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SHELER

„Máte tři možnosti,“ řekl herdazský generál. Měl tmavě hnědou pleť barvy zvětralého kamene a lehce prošedivělý knírek. Došel k Shelerovi a dal si ruce v bok. Bylo to neuvěřitelné, ale někdo nasadil samotnému generálovi na ruce pouta. Co to má znamenat, pro všechno na Rošáru?

„Poslouchejte,“ řekl generál. „Je to důležité.“

„Jako ty náramky?“ poznamenal Sheler herdazsky. Život na pomezí ho donutil naučit se jejich jazyk. „O co tady jde? Uvědomujete si, v jakém jste maléru, že jste mě zajal?“ Sheler začal vstávat, ale jeden z herdazských vojáků ho strčil zpátky na židli tak tvrdě, že upadl koleny na kamennou podlahu, na které byl postavený stan.

„Máte tři možnosti.“ Generálova pouta cinkala, když v nich kroutil rukama. „Za prvé, meč. No, to by byla čistá smrt. Když se dobře setne hlava, většinou to ani nebolí. Bohužel ve vašem případě by to nebyl kat. Dáme meč do ruky těm ženám, které jste zneužil. Na nich bude záležet, jak dlouho to bude trvat.“

„To je nehoráznost!“ křičel Sheler. „Jsem plavook pátého dánu! Jsem bratranec velkoknížete a −“

„Druhá možnost,“ pokračoval generál, „je kladivo. Polámeme vám ruce a nohy a pak vás pověsíme na útes nad mořem. Tak se dá vydržet až do bouře, ale za moc to nestojí.“

Sheler bojoval zbytečně. Zajatý Herdazy. Jejich generál není ani plavook!

Generál zakroutil rukama a dal je od sebe. Pouta s hlasitým cinknutím upadla na zem. Několik důstojníků se zašklebilo, ostatní spíš nesouhlasně bručeli. Písařka, která odpočítávala čas, ohlásila, jak dlouho generálovi trvalo zbavit se pout.

Generál sklidil potlesk několika mužů a jednoho − který prohrál sázku − poplácal po zádech. Jako by na Shelera na chvíli zapomněli. Hned se k němu ale vrátil. „Já bych si kladivo nevybral, být vámi. Ale ještě je tu třetí možnost − prase.“

„Žádám o právo na kauci!“ řekl Sheler. „Vy jste povinni kontaktovat mého velkoknížete a přijmout od něho kauci!“

„Kauce je pro válečný zajatce,“ řekl generál. „Ne pro parchanty, co kradou a vraždí civilisty.“

„Můj domov se stal cílem invaze!“ křičel Sheler. „Já jsem jen sháněl zdroje, abychom mohli zahájit ofenzivu.“

„Ta, co jste obskočil, když jsme vás chytli, zrovna ofenziva nebyla.“ Generál odkopl pouta Shelerovi k nohám. „Vyberte si z těch tří možností. Nemám na to celej den.“

Sheler si olízl rty. Jak mohl takhle skončit? Jeho domov je vzhůru nohama, všude řádí paršové, a jeho lidi rozprášily létající obludy. A teď tohle? Špinaví Herdazové evidentně nebudou poslouchat jeho racionální argumenty. Oni…

Moment.

„Říkal jste prase?“ zeptal se.

„Žije támhle dole na břehu,“ odpověděl herdazský kapitán. „To je vaše třetí možnost. Namažeme vás olejem a budete bojovat s prasetem. Chlapy baví se na to koukat. Čas od času potřebujou taky trochu povyražení.“

„A když to udělám, tak mě nezabijete?“

„No, ale ono to není tak jednoduchý, jak si myslíte. Já to sám zkusil, takže vím, o čem mluvím.“

Potřeštění Herdazové. „Tak si vyberu to prase.“

„Jak chcete.“ Generál sebral ze země pouta a podal je důstojníkovi.

„Myslel jsem, že tyhle fakt nedáte,“ poznamenal důstojník. „Kupec tvrdil, že je to prvotřídní práce thajlenských zámečníků.“

„Nezáleží na tom, jak dobrý je zámek, Jerono,“ odpověděl generál s potměšilým úsměvem, „když jsou ty pouta volný.“ Prazvláštní mužík − úsměv od ucha k uchu, nos jako placku a kolozubý. No, Velkopán Amaram by měl −

Zvedli Shelera za řetěz a vlekli ho táborem herdazských vojáků na aletské hranici. Bylo tu víc uprchlíků než vojáků. Kdyby Shelerovi dali jednu jedinou rotu, roznesl by celou jejich jednotku na kopytech.

Ti nesnesitelní věznitelé ho vedli kolem útesů dolů z kopce na břeh. Tam se seběhli vojáci a uprchlíci, pokřikovali a smáli se. Herdazský generál se evidentně bál zabít aletského důstojníka. A tak ho radši poníží tím, že ho donutí bojovat s prasetem. Chlapi se pobaví a pak ho pošlou deprimovaného pryč.

Idioti. Vrátí se zpátky s armádou.

Jeden z mužů zamkl Shelerův řetěz do kovového oka na kamenech. Další přišel s nádobou s olejem. Vylili ho Shelerovi na hlavu. Prskal, když mu tekl po obličeji. „Co je to za zápach?“

Nahoře nad nimi kdosi zatroubil na roh.

„Popřál bych ti hodně štěstí, šéfíku,“ utrousil herdazský voják k Shelerovi, když jeho kolega odběhl, „ale nemůžu, protože jsem vsadil tři marky na to, že nevydržíš ani minutu. Jenže nakonec kdo ví? Když tu byl připoutanej generál, tak se dřív vyvlík.“

Moře se začalo čeřit.

„No jasně,“ pokračoval voják, „on generál má tyhle věci rád. On je trochu divnej.“

Voják vyběhl na břeh a nechal Shelera na místě, promočeného páchnoucím olejem a zírajícího nevěřícně, když se nad hladinou oceánu objevil obrovský pařát.

„Prase“ byla asi jenom přezdívka.
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JEJÍ ODMĚNA

Po místnosti se rozhlížel Venliin maličký spren − dívka, kterou pojmenovala Timbra. Dívala se do každého koutu a tmavého místa jako vždycky, když ji Venli pustila z vaku.

Od doby, kdy Venli poprvé přišla do Kholinaru, uplynula už řada dní. Jak ji Rine upozornil, měla tu stálou práci. Nesčetněkrát denně promlouvala ke skupinám pěvců, které jí sem cíleně posílali. Do samotného Kholinaru ji ale nepustili. Nechávali ji zavřenou v bouřivzdorném krytu za městem, kterému říkali samotka.

Venli zanotovala v rytmu zlosti, když se vyklonila z okna a uvědomila si, jak je osamělá. I to okno jí udělali − vyřízli Střepkordem a opatřili bouřivzdornými okenicemi − až na opakované prosby. Město ji vábilo. Majestátní hradby, nádherné domy. Připomínalo jí Narak… který vlastně její lidé nepostavili. Naslouchači v něm bydleli a využívali díla dávných předků člověka, stejně jako člověk využíval zotročené pěvce. Timbra kolem ní poletovala a potom se zastavila u okna, jako by se chtěla podívat ven.

„Ne,“ řekla Venli.

Timbra zapulzovala v rytmu odhodlání a pomaličku se zvedala do vzduchu.

„Zůstaň vevnitř,“ řekla Venli v rytmu velení. „Oni hledají spreny, jako jsi ty. Mají popisy a rozdali je po celým městě.“

Sprena couvla a pulzovala v rytmu rozmrzelosti. Potom zůstala stát ve vzduchu vedle Venli.

Venli si opřela hlavu o ruce. „Připadám si jako relikvie,“ šeptala. „Jako nějaká vyvržená vykopávka z dávno zapomenutých časů. Je to kvůli tobě? Takhle se cítím, jenom když tě pustím ven.“

Timbra zapulzovala v rytmu míru. Když to Venli slyšela, cosi se hnulo hluboko v jejím nitru. Pustospren, kterého měla v živokamu. Neuměl myslet. Ne jako Ulim nebo vyšší pustospreni. Byla to bytost emocí a animálních instinktů, ale svazek s ní poskytoval Venli mocnou formu.

Začínala o tom přemýšlet. Tolik Žhnoucích bylo evidentně vyšinutých − možná si jejich nadměrně dlouhý život vybral svou daň na jejich psychice. Nebude Zášť potřebovat pro své lidi nové vůdce? Pokud by se osvědčila, mohla by mezi nimi najít své místo?

Noví Žhnoucí. Noví… bohové?

Ešonai vždycky měla pochybnosti o Venliině touze po moci a neustále jí opakovala, aby si více hlídala ambice. Dokonce i Demid z ní občas míval těžkou hlavu. A teď… a teď jsou všichni mrtví.

Timbra zapulzovala v rytmu míru a potom prosby a potom opět míru.

„Nejde to,“ odpověděla Venli v rytmu lítosti. „Nejde to.“

Prosba. Ještě naléhavější. Rytmus ztracených, připomenutí a potom znovu prosby.

„Já nejsem ta pravá,“ odpověděla Venli v rytmu mrzutosti. „Já to udělat nemůžu, Timbro. Já mu nemůžu klást odpor.“

Prosba.

„Já jsem tohle dopustila,“ odpověděla v rytmu zloby. „Copak si to neuvědomuješ? Já jsem ten, kdo za to může. Tak už mě nepros!“

Sprena se stáhla a její záře pohasla. Stále ale pulzovala v rytmu odhodlání. Idiotský spren. Venli si dala ruku na hlavu. Proč… proč ji nerozčiluje spíš to, co se stalo s Demidem, Ešonai a ostatními? Mohla by Venli opravdu uvažovat o tom, že se přidá ke Žhnoucím? Tahle monstra trvala na tom, že její naslouchači jsou pryč, a odrážela její otázky na tisíce naslouchačů, kteří přežili bitvu o Narak. Copak se všichni… proměnili ve Žhnoucí? Neměla by Venli místo svých ambicí přemýšlet radši o tomhle?

Forma mění tvůj způsob myšlení, Venli. To ví každý. Ešonai přednášela − neustále, protože ona byla taková − o tom, že nemůžeme nechat formu diktovat, co má kdo udělat. „Ovládejte formu, nenechte formu ovládat vás.“

Jenže pak se Ešonai změnila jako první. Na generála a hrdinu. Ešonai vykonala svou povinnost.

Jediné, po čem Venli vždycky toužila, byla moc.

Timbra najednou rychle zapulzovala se zábleskem světla a zmizela vyděšená pod postelí.

„Á,“ posteskla si Venli v rytmu lítosti a podívala se, jak nad městem zčernala obloha. Věčná bouře. Přicházela přibližně po devíti dnech. Tentokrát to bylo podruhé od doby, co se objevila. „Tak proto mi nepřivedli večerní várku na přednášku dřív.“

Založila ruce, zhluboka se nadechla a zanotovala v rytmu odhodlání, až postupně bezděky přešla do rytmu zkázy.

Nezavřela okno. Neměla to ráda. Místo toho zavřela oči a poslouchala hromy. Přes zavřená víčka sledovala blesky, rudé a okázalé. Potom spren v jejím nitru poskočil a cítil bouři, Venli začala být vzrušená a rytmus zkázy v ní zesílil.

Možná jsou její naslouchači pryč, ale tahle… tahle síla za to stojí. Jak by to mohla neobejmout?

Jak dlouho můžeš vydržet být dvěma osobnostmi, Venli? Jako by slyšela Ešonaiin hlas. Jak dlouho ještě budeš nerozhodná?

Bouře uhodila plnou silou. Oknem cítila poryvy větru. Zvedal ji… až se nechala unést jakousi vidinou. Budova zmizela a ona se zmítala v bouři − ale věděla, že jí neublíží.

Najednou Venli dopadla na něco tvrdého. Notovala v rytmu zkázy a otevřela oči a zjistila, že stojí na plošině, která visí vysoko na obloze, vysoko nad Rošárem, který vidí jako modro-hnědou kouli pod sebou. Za ní byla hluboká černá nicota a v ní se rýsovala jediná maličká tečka. Mohla to být osamělá hvězda.

Ta žlutobílá hvězda se k ní natahovala obrovskou rychlostí, rostla a napínala se, až ji pohltila do svého neuvěřitelného žáru. Venli cítila, jak se jí taví kůže, jak jí hoří tělo.

Nevyprávíš ten příběh dobře, oznamoval jí hlas Záště jakýmsi cizím jazykem. Jsi netrpělivá. Žhnoucí mě o tom informovali. To se musí změnit, jinak budeš zničena.

„A-ano, pane.“ Každé slovo ji pálilo na jazyku. Přestávala vidět, oheň ji připravil o oči. Bolest. Agonie. Ale ona se tomu nesmí poddat, protože ten bůh před ní ji vyžaduje úplně celou. Bolest jejího těla nebyla nic proti němu.

Jsi moje. Pamatuj si to.

Vypařila se a nic z ní nezbylo.

A probrala se na podlaze své samotky se zakrvácenými prsty, jak jimi škrábala po kameni. Bouře hřímala už z dálky − byla mimo celé hodiny. To celou tu dobu hořela?

Rozechvěle zavřela oči. Pleť se jí tavila a oči a jazyk jí hořely…

Vytáhl ji až rytmus míru a cítila, že vedle sebe má Timbru. Otočila se a zasténala, oči stále zavřené, a snažila se.

Nemohla to najít. Návštěva Záště byla příliš čerstvá, ale spren v jejím nitru pulzoval do rytmu touhy.

„Nejde to,“ šeptala v rytmu posměchu. „Vybral sis špatnou sestru.“

Zemřela nesprávná sestra. A nesprávná sestra žije.

Venli měla v plánu vrátit jejich bohy.

To byla její odměna.
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HLASY

PŘED OSMI LETY

Gavilar začínal vypadat unaveně. Dalinar stál vzadu v jeho pracovně a poslouchal na půl ucha. Král mluvil s dědici velkoknížat a držel se bezpečných témat, jako například jeho plány pro budoucí veřejné projekty v Kholinaru.

Vypadá staře, uvažoval Dalinar. Předčasně šediví. Potřeboval by něco, co by mu dodalo elán. Co třeba lov?

Dalinar se schůzky nepotřeboval účastnit, jeho úkolem bylo pouze bdít. Aby byl Černý Osten vidět, kdyby se některý z mladých mužů rozhlédl po místnosti. Že vzadu přihlíží a všechno vidí.

Viděl, jak se jim v očích odráží ohně, a slyšel z hloubi podvědomí dětský pláč.

Nebuď slaboch, pomyslel si. Už jsou to skoro tři roky.

Už tři roky musí žít s tím, co udělal. Tři roky marní v Kholinaru. Doufal, že se to zlepší.

Jenže ono to naopak bylo čím dál horší.

Sadeas obezřetně rozšířil zprávu o zničení Průrvy tak, aby vyznívala v králův prospěch. Označil za politováníhodné, že Průrvané Kholina přinutili jednat tím, že zabili Dalinarovu manželku, a za nešťastnou náhodu to, že ve městě v průběhu bojů došlo k požáru. Gavilar Dalinara a Sadease veřejně zkritizoval, že se jim nepodařilo město uchránit požáru, ale jeho veřejné odsouzení Průrvanů bylo mnohem ostřejší.

Vyplývalo z toho jediné: Gavilar nepustí Černého Ostna ze svého dosahu. Ani on by totiž nedokázal předvídat, jakou zkázu by Dalinar mohl způsobit. Taková opatření byla samozřejmě krajním řešením − a každý si v té době dával pozor, aby mu nedal příčinu.

Bylo to velmi efektivní. A stálo je to jen jedno město. A Dalinara možná ještě duševní zdraví.

Gavilar navrhl shromážděným plavookům, aby se zatopilo v krbu. A to byl signál, že Dalinar může odejít. Dalinar totiž oheň nesnesl. Vůně kouře mu připomínala pach spáleného těla a praskání dřeva v plamenech mu připomínalo přímo ji.

Dalinar proklouzl zadním vchodem a vyšel na chodbu třetího patra a zamířil ke svým pokojům. Odstěhoval se se syny do královského paláce. Jeho vlastní tvrz v něm příliš vzbuzovala vzpomínky na ni.

U sta bouří. Stát v té místnosti a vidět strach v očích Gavilarových hostů, to mu dnes vracelo bolest a vzpomínky obzvlášť silně. Některé dny to bylo lepší. A některé se cítil… jako dnes. Potřebuje si v soukromí vypít něco silného na uklidnění.

Když zabočil za roh chodby, ucítil ve vzduchu kadidlo. Z jeho pokojů? Renarin už to zase pálí.

Dalinar se prudce zastavil, jako by narazil do překážky, otočil se na patě a odcházel pryč. Bohužel ale už bylo pozdě. Ta vůně… to byla její vůně.

Došel dolů do druhého patra po krvavě rudých kobercích v chodbách se sloupy. Kde by sehnal něco k pití? Do města jít nemůže, lidé se ho bojí. V kuchyni? Ne, nebude přece prosit kuchaře − ten by hned cupital za králem a šeptal mu do ucha, že Černý Osten už zase nasává fialové. Gavilar si stěžoval, že Dalinar moc pije, jenže co jiného vojákovi zbývá, když není ve válce? Copak si nezaslouží se trochu odreagovat, aby přišel na jiné myšlenky? Po tom všem, co udělal pro království?

Otočil se k trůnnímu sálu − protože král měl schůzku ve své pracovně. V sále bude volno. Vešel dovnitř vchodem pro služebnictvo a vešel do jedné z přípravných místností, kde se chystalo jídlo, než se servírovalo králi. Posvítil si safírovým sferem a klekl si a začal prohledávat jeden z příborníků. Většinou tu nechávali archivní vína, aby udělali dojem na hosty. Nenašel nic než pánve, podnosy a poháry. A pár sáčků herdazského koření. Že by Gavilar přišel na to, že sem chodí na víno? Král ho považuje za opilce, ale Dalinar pil jen příležitostně. Když měl špatný den. Pití v něm zaplašilo ty zvuky, lidský křik, který ho pronásledoval v mysli.

Pláč. Hořící děti. Prosící otce, aby je osvobodili z plamenů. A hlas Evi mezi nimi všemi…

Kdy se toho zbaví? Stává se z něho zbabělec. Pronásledují ho zlé sny, když už se mu konečně podaří usnout. Slyší pláč, kdykoli vidí oheň. Aby bouře vzala Evi za to, že mu tohle udělala! Kdyby jednala jako dospělá a ne jako děcko − kdyby byla schopná aspoň jednou přijmout povinnost nebo aspoň realitu − mohla se vyhnout smrti.

Vyšel na chodbu a rovnou narazil do skupiny mladých vojáků. Uskočili stranou a zasalutovali. Dalinar sklonil hlavu na pozdrav a snažil se nechrlit pohledem hromy a blesky.

Dokonalý generál. To tedy byl.

„Otče?“

Dalinar se prudce narovnal. Úplně mu uniklo, že mezi vojáky je Adolin. V patnácti rostl do krásy, byl vysoký a pohledný. Vysoký byl po Dalinarovi. Dnes měl Adolin na sobě moderní oblek s přemírou výšivek a boty zdobené stříbrem.

„Tohle ale není standardní uniforma, vojáku,“ řekl mu Dalinar.

„Já vím!“ odpověděl Adolin. „To jsem si nechal ušít.“

U sta bouří… Ze syna mu roste floutek.

„Otče,“ opakoval Adolin, došel blíž a dychtivě zaťal ruku v pěst. „Dostal jsi moji zprávu? Mám zápas s Tenatarem. Otče, on je nade mnou. To už je jen krok k tomu, abych vyhrál Střepkord!“ Díval se na Dalinara a celý zářil.

V Dalinarovi se praly emoce. Vzpomínky na dobré roky strávené se synem v Jah Kevedu, jízdy na koni a výcvik s mečem.

A vzpomínky na ni. Na ženu, po které Adolin zdědil ty světlé vlasy a ten úsměv. Tak upřímný. Dalinar by Adolinovu upřímnost nevyměnil ani za stovku vojáků ve správných uniformách.

Ale teď to takhle nemůže nechat.

„Otče?“ řekl znovu Adolin.

„Jsi v uniformě, vojáku. A mluvíš moc nenuceně. Takhle jsem tě učil jednat?“

Adolin se začervenal a nasadil vážnější tvář. Adolin se nehroutil pod přísnými slovy. Když si vysloužil kritiku, snažil se o to víc.

„Pane!“ řekl. „Budu hrdý, když se přijdete na můj zápas tenhle týden podívat. Myslím, že budete mým výkonem potěšen.“

Zatracené dítě. Kdo by mu odolal? „Budu tam, vojáku. A budu všechno sledovat s hrdostí a pýchou.“

Adolin se zazubil, zasalutoval a rozběhl se za ostatními. Dalinar odcházel co nejrychleji, aby utekl těm vlasům a tomu úžasnému, vtíravému úsměvu.

Tudíž potřeboval pít víc než kdy jindy. Ale kuchaře prosit nepůjde. Má ještě jinou možnost, která nejspíš nenapadne ani jeho prohnaného tvrdého bratra Gavilara. Sešel další patro dolů a došel na východní galerii paláce kolem horlivců s oholenými hlavami. Byl to od něho akt zoufalství, dojít celou cestu až sem, aby se jim podíval do těch odsuzujících očí.

Seběhl dolů po schodišti do hlubin paláce a vešel do chodeb, které ústily na jedné straně do kuchyně a na druhé do podzemních prostor. Další klikatá chodba ho zavedla na žebráckou terásku, malou plochu mezi hromadami kompostu a zahradami. Tady čekávala skupinka chudáků na zbytky, které jim Gavilar nosil po večeři.

Někteří začali u Dalinara žebrat, ale jeden zlostný pohled je stačil zahnat. Na konci terásky našel Ahua schouleného ve stínu mezi dvěma obrovskými sochami bohů, otočenými zády k žebrákům, s rukama roztaženýma nad zahradami.

Ahu byl zvláštní − i mezi bláznivými žebráky. Měl rozcuchané vlasy, prořídlou bradku a na Aleta tmavou pleť. Místo oblečení měl jenom cáry a páchl hůř než ten kompost.

Ale vždycky měl u sebe láhev. Ahu se na Dalinara zahihňal. „Jsi mě viděl?“

„Bohužel,“ Dalinar si sedl na zem, „jsem tě spíš cítil. Co to dnes piješ? Dnes by to radši neměla být voda, Ahu.“

Ahu zakýval masivní tmavou lahví. „Nevím, co to je, mladej. Ale je to dobrý.“

Dalinar ochutnal a sykl. Štiplavé víno, ani trochu sladké. Bílé, ale značku nepoznal. U sta bouří… mělo to neodolatelnou vůni.

Dalinar si rychle lokl a podal láhev zpátky Ahuovi. „Co ty hlasy?“

„Dnes docela tichý. Zpívají, že mě chtějí roztrhat. A že sežerou mý maso. A vypijou mi krev.“

„Milé.“

„Hí hí.“ Ahu se znovu schoulil k větvím živého plotu, jako by byly z jemného hedvábí. „Pěkný. Není to blbý, vůbec. A co ty tvoje zvuky, mladej?“

Místo odpovědi Dalinar natáhl ruku. Ahu mu podal láhev. Dalinar se napil a vítal přicházející omámení mysli, které utiší ten pláč.

„Aven begah,“ řekl Ahu. „Dnes je dobrá noc pro moje trápení, tak žádný vyzývání oblohy, aby byla v klidu. Kde mám duši a koho to mám ve svým obličeji?“

„Ty jsi stejně podivín, Ahu.“

Ahu se místo odpovědi skřehotavě zasmál a mávl, aby mu Dalinar vrátil láhev. Napil se a dal ji zpátky Dalinarovi. Ten z ní otřel košilí žebrákovy sliny.

„Mám tě rád,“ řekl Ahu Dalinarovi. „Líbí se mi ta bolest, co máš v očích. Taková kamarádská. Taková družná bolest.“

„Díky.“

„Kterej tě to posedl, mladej?“ zeptal se Ahu. „Černej rybář? Plemenice? Beztváře? Blízko je tu Moloch. Slyším, jak sípá, funí a škrábe jako krysa v baráku.“

„Nemám tušení, o čem to mluvíš.“

„Cvokařina,“ poznamenal Ahu a znovu se zahihňal. „Nejdřív jsem si myslel, že za to nemůžu. Jenže, víš, člověk neuteče tomu, co proved. A tak si je pustí k tělu. Přiláká je, skamarádí se s nima, pozve je na taneček a začne s nima flirtovat. Je to naše vina. Jakmile se tomu člověk otevře, tak za to platí daň. Vyrvali mi mozek a donutili ho tancovat. A já se na to koukal.“

Dalinar se zastavil s lahví na půli cesty k ústům. Podal ji Ahuovi. „Vypij to. Potřebuješ to.“

Ahu poslechl.

O chvíli později Dalinar dovrávoral do svých pokojů a cítil se − opilý namol, ale bez jediného hlásku, který by mu nedal klid. Zastavil se u dveří a ohlédl se do chodby. Kde… nemohl si vzpomenout, kudy šel zpátky ze žebrácké terásky.

Podíval se na svůj rozepnutý kabátek a bílou košili špinavou od bláta a Ahuova drinku. Ehm…

Přes zavřené dveře se nesl hlas. To je uvnitř Adolin? Dalinar se lekl a zpozorněl. U sta bouří, je u špatných dveří.

Další hlas. To byl Gavilar? Dalinar nahlédl dovnitř.

„Mám o něj strach, strejdo,“ slyšel Adolina.

„Tvůj otec se nikdy nesmířil s tím, že je sám, Adoline,“ odpověděl král. „Chybí mu maminka.“

Idioti, pomyslel si Dalinar. Nechybí mu Evi. Byl by se jí rád zbavil.

Ale… bolí ho, že už není. To proto pro něho tak často plakala?

„Je zase s těma žebrákama,“ ozval se uvnitř další hlas. Elhokar? Ten malý kluk? Jak to, že najednou mluví jako muž? Vždyť mu je teprve… kolik vlastně? „Nejdřív to zkoušel v přípravně. Asi zapomněl, že tam všechno vypil už minule. Upřímně, je vůbec ještě v paláci někde nějaká schovaná láhev, kterou by ten ožralej blázen nenašel?“

„Můj otec není blázen!“ ohradil se Adolin. „Je to velkej muž a vy mu všichni vděčíte za svoji −“

„Klid, Adoline,“ řekl Gavilar. „Držte jazyk za zuby, oba dva. Dalinar je voják. On to vybojuje. Třeba bychom mohli někam vyrazit, aby přišel na jiné myšlenky. Co třeba Azir?“

Ty jejich hlasy… sotva se mu podařilo zbavit se Evina pláče, slyší tohle a hned ji má zpátky. Dalinar zaťal zuby a klopýtal k těm správným dveřím. Za nimi našel první pohovku a upadl na ni.
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PROKLETÍ

Ve svém výzkumu Odvolaných jsem dospěla k přesvědčení, že tyto bytosti nebyly jenom „duchové prázdna“ nebo „devítka stínů ožívajících v noci“. Každý z nich byl specifický spren obdařený obrovskými schopnostmi.

− Z Hessiiny Mythici, str. 3

Adolin si nikdy nelámal hlavu s tím, jak by mohlo Prokletí vypadat.

Teologie je pro ženy a úředníky. Adolin předpokládal, že se bude snažit následovat své Povolání a stane se co nejlepším šermířem. Horlivci mu řekli, že je to dost a že si nemusí s takovými věcmi jako Prokletí dělat hlavu.

Jenže teď najednou klečel na bílé mramorové plošině a nad hlavou měl černou oblohu a studené slunce − pokud se tomu tak vůbec dalo říkat − visící na konci řady mraků. Oceán pohyblivých skleněných korálků, které o sebe chrastí. A nad tím oceánem se vznášejí desítky tisíc plamínků, které vypadají jako hořící knot olejové lampy.

A ti spreni. V oceánu korálků se hemží hrozní, příšerní spreni, kteří na sebe berou podoby jako ze zlého snu. Kroutí se a svíjejí a vyjí nelidským hlasem. Žádný z těchto druhů sprenů neznal.

„Jsem mrtvý,“ šeptal Adolin. „Jsme všichni mrtví a tohle je Prokletí.“

Jenže co ta krásná dívka v modro-bílých šatech? To stvoření v tom tvrdém obleku s tím hypnotizujícím obrazcem místo hlavy? A ta žena s těma přeškrtanýma očima? A ti dva obrovští spreni nad nimi s kopími a −

Po Adolinově levici se objevil silný záblesk světla. Kaladin Bouří požehnaný do sebe prudce nasál sílu a vznesl se do vzduchu. Korálky zachrastily a všechny stvůry v té kroutící se změti se otočily − a upřely pohled na Kaladina.

„Kaladine!“ vykřikla ta dívka, spren v modro-bílých šatech. „Kaladine, oni se živí Září, takhle jen přitáhneš jejich pozornost. Pozornost všeho tady.“

„Drehy a Skar…“ řekl Kaladin. „Naši vojáci. Kde jsou?“

„Zůstali na druhý straně,“ odpověděla Šalán, která vstala vedle Adolina. To stvoření s tou divnou hlavou ji vzalo za ruku a pomohlo jí stát. „U sta bouří, ti jsou asi ve větším bezpečí než my. Jsme ve Stínomaru.“

Několik světel poblíž pohaslo. Jako když se sfoukne plamínek svíčky.

Mnoho sprenů plavalo k plošině a připojilo se k rostoucí skupině, která se pohybovala kolem a vířila korálky. Většinou vypadali jako hadovití živočichové, na zádech měli hřeben a purpurová tykadla, která se kroutila jako jazyky a vypadala jako z hustého gelu.

Dole pod nimi se hluboko v korálcích pohnulo cosi obrovitého a přesypalo to korálky na hromádky.

„Kaladine!“ volala ta modrá dívka. „Prosím!“

Podíval se na ni a vypadalo to, jako by ji viděl poprvé. Záře z něho vyprchala a on spadl na zem − natvrdo − na plošinu.

Azure držela svůj tenký Střepkord a upřeně se dívala na ty věci, co plavaly mezi korálky kolem plošiny. Jediný, kdo nevypadal vyděšeně, byla ta zvláštní sprena s přeškrtanýma očima a hrubým plátnem místo kůže. Ty oči… nebyly to prázdné oční jamky. Spíš vypadala jako portrét, na kterém oči někdo seškrábal.

Adolin se zachvěl. „Tak…“ řekl. „Máte někdo tušení, co se děje?“

„Nejsme mrtví,“ zabručela Azure. „Tomuhle místu říkají Stínomar. Je to říše myšlenek.“

„Já sem nahlížím, když proměňuju,“ řekla Šalán.

„Stínomar se prolíná se skutečným světem, ale spousta věcí je tady obráceně.“

„Já jsem tudy prošla, když jsem poprvé přišla asi před rokem do vaší země,“ dodala Azure. „Měla jsem tehdy průvodce a snažila jsem se na ty blázniviny radši moc nekoukat.“

„Úžasný,“ poznamenal Adolin. Dal si ruku k boku a chtěl zhmotnit Střepkord.

Žena s přeškrtanýma očima k němu nepřirozeně natáhla hlavu a potom pronikavým hlasem zavřeštěla.

Adolin vyděšeně couvl a málem se srazil se Šalán a jejím… jejím sprenem? To byl Vzorek?

„To je váš meč,“ řekl Vzorek zřetelně. Neměl žádná ústa. „Hmm. Ona je úplně mrtvá. Myslím, že tady ji nezhmotníte.“ Potom dal hlavu na stranu a podíval se na meč Azure. „Vy máte jiný. Zvláštní.“

Ta věc pod plošinou se znovu pohnula.

„To je asi mrtvý,“ poznamenal Vzorek. „Hmmm… ano. Ti spreni nad námi jsou duše Přísežné brány a ten v hlubinách je pravděpodobně jeden z Odvolaných. Na téhle straně vypadá obrovský.“

„Tak co budeme dělat?“ zeptala se Šalán.

Vzorek se rozhlédl na obě strany. „Nikde žádný člun. Hmmm. No, to je problém, viďte?“

Adolin se otočil. Jeden z těch hadovitých sprenů lezl na plošinu pahýlovitýma nohama, kterých si Adolin předtím nevšiml. Dlouhá purpurová tykadla se k němu natahovala a kývala se…

Spren strachu, uvědomil si. Spreni strachu byli maličké kuličky purpurového slizu, které vypadaly přesně stejně jako konce těch tykadel.

„Musíme z té plošiny pryč,“ řekla Šalán. „Všechno ostatní počká. Kaladine…“ Odmlčela se, když se na něho podívala.

Mostař klečel na kameni, hlavu skloněnou, ramena svěšená. U sta bouří… Adolin ho musel odnést z té bitvy, otupělého, zlomeného. Zdálo se, že ho ty emoce opět zdolaly.

Modrá dívka − Adolin odhadoval, že je to Kaladinův spren − stála u něho a držela mu ruku na zádech. „Kaladinovi není dobře,“ řekla.

„Musí mi být dobře,“ utrousil Kaladin chraplavým hlasem a vstal. Dlouhé vlasy mu padaly přes oči do tváře. U sta bouří. I uprostřed těch oblud vypadal mostař hrozivě. „Jak se dostat do bezpečí? Já nás tam neodnesu, aniž bych na nás nestrhl pozornost.“

„Tenhle svět je opak vašeho světa,“ poznamenala Azure. Udělala krok od dlouhého tykadla, které se zkoumavě kývalo směrem k ní. „Kde jsou v Rošáru velké vodní plochy, tady bude souš, jasný?“

„Hmm,“ přikyvoval Vzorek.

„Řeka?“ zeptal se Adolin. Rozhlížel se přes tisíce poletujících světélek a snažil se zorientovat. „Támhle.“ Ukázal na vyvýšeninu, kterou bylo v dálce sotva vidět.

Kaladin se na ni podíval a zamračil se. „Můžeme tady v tom plavat?“

„Ne,“ odpověděl Adolin, když si vzpomněl, jaké to bylo, když do toho oceánu spadl. „Já…“

Korálky zachrastily, jak se ta velká věc dole pohnula. O kus dál na obzoru byla vidět kamenná věž, vysoká a černá. Vypadala jako kamenný štít, který se zvedá nad mořem. Kolem ní jako mořský příboj chrastily korálky. Když to vyrostlo do výšky domu, objevil se kloub. U sta bouří. To nebyl kamenný štít… to byl pařát.

Další se nořily ze všech stran. Z moře korálků čněla obrovská ruka. Hluboko pod nimi se rozezněl zvuk tlukoucího srdce a chrastil korálky.

Adolin zděšeně zavrávoral a málem spadl do korálkového oceánu. Stěží udržel rovnováhu. Ocitl se tváři v tvář ženě s přeškrtanýma očima. Dívala se na něho tváří bez výrazu, jako by čekala, že se pokusí zhmotnit Střepkord, aby mohla znovu zavřeštět.

Prokletí. Ať si Azure říká, co chce, jsou určitě v Prokletí.

  *

„Co mám udělat?“ šeptala Šalán. Klekla si na bílý kámen plošiny a pátrala mezi korálky. Každý v ní vzbuzoval dojem nějaké věci ve Fyzické říši. Upadlý štít. Váza z paláce. Šála.

Poblíž vylézaly mezi sfery stovky maličkých sprenů − vypadali jako malí oranžoví a zelení lidé, vysocí jen pár centimetrů. Ignorovala je a hledala duši něčeho většího, co by mohlo pomoct.

„Šalán,“ řekl Vzorek a klekl si k ní. „Myslím… myslím, že proměňování tady nepomůže, ne? Změní ten předmět v jiné říši, ale tady ne.“

„Tak co se dá udělat tady?“ Všude kolem nich vylézaly z korálků ty divné mrtvolné hřbety a pařáty. Vzorek zavibroval, ruce sepjaté před sebou. Měl zvláštní prsty. Vypadaly jako vytesané z obsidiánu. Jeho hlava se neustále měnila ve sledu obrazců, které nikdy nebyly stejné, ale vždycky bylo zřejmé, že patří k němu.

„Moje paměť…“ odpověděl. „Nemůžu si vzpomenout.“

Bouřná záře, blesklo hlavou Šalán. Jasna jí říkala, že nikdy nesmí vstoupit do Stínomaru bez Záře. Vyndala tedy z kapsy sfer − stále byla oblečená jako Tajna. Vrchní korálky na to začaly reagovat, chvěly se a kutálely se k ní.

„Hmm…“ zabzučel Vzorek. „Nebezpečné.“

„Pochybuju, že tu je něco bezpečnějšího,“ odpověděla. Nasála trochu Záře, jenom kolik se vejde do jednoho marku. Stejně jako už dříve spreni nereagovali na to, že používá Záři, tak bouřlivě jako u Kaladina. Volnou ruku položila na hladinu oceánu. Korálky se přestaly převalovat a spojily se pod její rukou k sobě. Když zatlačila směrem dolů, kladly odpor.

Dobrý první krok, pomyslela si a nasála o trochu víc Záře. Korálky se skutálely k sobě a shlukly se jí kolem ruky. Zaklela, v obavě, že za chvíli bude mít pod rukou příliš velkou hromadu korálků.

„Šalán,“ upozornil Vzorek a šťouchl do jednoho z korálků. „Co tenhle?“

Byla to duše štítu, které si všimla už dřív. Vzala sfer do kryté ruky v rukavici a druhou ruku přitiskla k oceánu. Použila duši korálku jako vodítko − stejně jako používala obrazy z paměti při kreslení − a ostatní korálky se poslušně skutálely k sobě a vytvořily imitaci štítu.

Vzorek se na něj postavil a radostně poskakoval. Štít ho držel, aniž by klesl dolů, i když Vzorek vypadal těžký jako normální člověk. Dobře. Tak teď jen potřebuje něco tak velkého, aby se na to vešli všichni. Čím víc, tím líp.

„Vy, paní s mečem!“ ukázala Šalán na Azure. „Pojďte mi pomoct. A Adolin taky. Kaladine, zkuste, jestli byste neuměl něco udělat, aby vás tohle místo poslouchalo.“

Azure a Adolin přiskočili k ní.

Kaladin se zamračeně otočil. „Cože?“

Nemysli na ten jeho podmračený pohled, běželo Šalán hlavou. Nemysli na to, co jsi udělala, že jsme se ocitli tady, nebo jak se to stalo. Nemysli, Šalán.

Vyprázdnila mysl, jako to dělala při kreslení, a potom se soustředila na svůj jediný úkol.

Najít cestu ven.

„Vy všichni,“ řekla, „tyhle plamínky jsou duše lidí a tyhle sfery jsou duše věcí. Ano, má to všechno hluboký filozofický dosah. Ale na ten teď nebudeme brát ohled, ano? Když se dotknete korálku, měli byste vidět, co představuje.“

Azure zasunula meč do pochvy, klekla si a sáhla na sfer. „Já… ano, každý vyvolá dojem něčeho.“

„Teď potřebujeme duši něčeho dlouhého a plochého,“ pokračovala Šalán a zabořila ruce do sferů a se zavřenýma očima se nechala unášet dojmy.

„Já nic nevidím,“ ozval se Adolin. „Co dělám špatně?“ Vyznělo to poraženecky, ale to teď musí jít stranou.

Podívejme se… Přepychové oblečení, které už velmi dlouho leží v truhle. Tak dlouho, že už pokládá prach za svou součást.

Vadnoucí ovoce, které pochopilo svůj účel − rozložit se a přichytit semena na skálu, kde mají naději přečkat bouře, dokud nezačnou klíčit.

Meče, které byly ještě nedávno v pohybu a splnily své poslání. Jiné zbraně patřily padlým a nesly v sobě náznak selhání.

Kolem poskakovaly živé duše. Celý jejich shluk vstupoval do řídicí budovy Přísežné brány. Jedna se dotkla Šalán. Mostař Drehy. Na kratičký okamžik cítila, jaké to je, být Drehy. Má strach o Kaladina. Hrůzu z toho, že tam nikdo nevelí a že se toho bude muset chopit on. On přece není velitel. Člověk nemůže být rebel, pokud nese odpovědnost. On má rád, když mu někdo říká, co má dělat − v tom případě si vždycky najde cestu, jak to udělat stylově.

Drehyho starosti v ní probudily její vlastní. Mostařovi jeho schopnosti bez Kaladina nevydrží, honilo se jí hlavou. A co je s Vatahem, Červenkou a Išnou? Já jsem je ne−

Soustřeď se. Cosi jako by jí sáhlo do mysli, sebralo všechny ty myšlenky a pocity a zahodilo je do tmy. Pryč.

Prsty přejela po korálku. Velké dveře, skoro jako brána do věže. Popadla sfer a přehodila ho do kryté ruky. Bohužel se přitom dotkla dalšího korálku a to byl samotný palác. Zalapala po dechu, na okamžik ohromena jeho majestátností. Na chvilku drží v dlani celý palác.

Příliš veliký. Pustila ho a začala pátrat.

Haraburdí, které se stále cítilo dětskou hračkou.

Kalich přetavený z hřebů, které původně byly součástí starého domu.

Tady. Chytila do dlaně sfer a vtiskla do něho Záři. Vyrostl před ní dům celý z korálků − kopie řídicí budovy Přísežné brány. Podařilo se jí, že vršek stavby byl jenom pár stop nad hladinou a zbytek celý ponořený do hlubin. Střechu měli na dosah.

„Nahoru!“ vykřikla.

Držela repliku na místě, než Vzorek vylezl na střechu. Za ním lezl Adolin a ten spren, co připomínal ducha, a Azure. Poslední sebral své věci Kaladin a se svým sprenem vylezl na střechu.

Adolin podal ruku Šalán, aby mohla nahoru za nimi. Svírala v ruce sfer, který byl duší budovy, a snažila se donutit strukturu korálku, aby plul mořem jako raft.

Kladl odpor, pohyboval se, ale neposunoval se dopředu. Nevadí, měla ještě jiný plán. Přeběhla na druhou stranu střechy a natáhla se dolů. Vzorek ji přidržoval, aby se znova nedotkla moře. Použila duši velké brány a vytvořila z ní novou plochu, na které se dalo stát. Vzorek seskočil a za ním Adolin a Azure.

Jakmile se všichni shromáždili na dveřích, Šalán pustila budovu. Propadla se za nimi dolů a rozpadla se na korálky, až se polekali malí zelení spreni, kteří lezli po korálcích všude okolo.

Šalán znovu vytvořila budovu na druhé straně brány. Měla jen jednu střechu a na tu se všichni opět přesunuli. Tímto způsobem pokračovali dál. Budova, potom dveře, potom další budova na druhé straně, potom dveře − a píď po pídi se posouvali k té vzdálené pevnině. Každý krok stál nějaké množství Záře, i když si ji Šalán dovedla vždycky vzít část zpátky ještě dřív, než se budova propadla. Někteří z hadovitých sprenů s tykadly je zvědavě následovali, ale ostatní druhy sprenů − a byly jich tam desítky − je nechávaly víceméně bez povšimnutí.

„Hmm…“ bzučel Vzorek. „Spousta emocí na druhé straně. Tak je to dobře. Odvádí jim to pozornost.“

Byla to únavná a jednotvárná práce, ale krok za krokem Šalán celou skupinu přesunula z té bublající vřavy města Kholinaru. Míjeli vyděšená světélka lidských duší, hladové spreny, kteří hodovali na emocích na druhé straně.

„Hmm…“ zavibroval Vzorek tiše. „Podívej, Šalán. Ty světla duší už nemizí. Lidi v Kholinaru se asi vzdávají. Já vím, že nechceš vidět konec svých blízkých.“

Bylo to sice dobře, ale dalo se to čekat. Paršové nikdy nemasakrovali civilisty, i když si nebyla jistá, co se stalo s hradební stráží. Pevně doufala, že se jim buď podařilo utéct, nebo se vzdali.

Šalán musela vést skupinu děsivě blízko dvou hřbetů, které se nořily z hlubin. Ty však nejevily žádné známky toho, že by si jich všimly. Když se dostali za ně, byli už v klidnějším prostoru mezi korálky, kde jediným zvukem bylo chrastění skla.

„Ona je zkazila,“ šeptala dívka v modrém, Kaladinův spren.

Šalán si chvíli udělala přestávku a otřela si čelo kapesníkem z aktovky. Byli tak daleko, že světla duší z Kholinaru vypadala jenom jako jakási mlhavá záře.

„Jak to myslíš, spreno?“ zeptal se Adolin. „Zkazila?“

„Proto jsme tady. Přísežná brána − vybavuješ si ty dva spreny tam na obloze? To jsou duše brány, ale ta červená barva… Oni teď určitě patří jemu. A proto jsme skončili tady místo v Urithiru.“

Sja-anat, běželo hlavou Šalán, řekla, že by nás měla zabít. Ale že se bude snažit to neudělat.

Šalán si znovu otřela čelo a vrátila se k práci.

  *

Adolin se cítil zbytečný.

Celý život chápal, o co jde. Snadno si oblíbil šermířské souboje a lidé ho přirozeně měli rádi. I v krutých chvílích − když stál na bitevním poli a díval se, jak Sadeas stahuje své vojsko a nechává jeho a jeho otce napospas nepříteli − chápal, co se děje.

Dnes ne. Dnes byl prostě zmatený malý kluk, který stojí uprostřed Prokletí.

Dnes Adolin Kholin nic neznamená.

Vstoupil na další kopii dveří. Všichni se museli tísnit k sobě, když Šalán zrušila střechu vzadu a nechala ji spadnout do moře a potom se kolem nich protáhla a na druhé straně vytvořila další kopii střechy.

Adolin se cítil zahanbený. Velmi zahanbený. Vyrazil směrem ke střeše. Kaladin však zůstal stát na dveřích a díval se do prázdna. Syl, jeho sprena, ho zatahala za ruku.

„Kaladine?“ oslovil ho Adolin.

Kaladin se za okamžik otřásl a na pobídku Syl vylezl na střechu. Adolin šel za ním a vzal Kaladinův vak − zdráhavě, ale pevně − a přehodil si ho přes rameno. Kaladin mu ho nechal. Dveře se za nimi propadly do moře korálků.

„No tak,“ řekl Adolin povzbudivě. „To bude dobrý.“

„Přežil jsem Čtvrtou mostní,“ zavrčel Kaladin, „tak přežiju i tohle.“

„Já jsem si naprosto jistej, že bys přežil úplně všechno, mostaři. U sta bouří, když Všemohoucí stvořil Střepkordy, tak mu zbylo kus materiálu a on z něj uplácal tebe.“

Kaladin pokrčil rameny. Ale jak se blížili k další plošině, znovu se mu objevil v očích ten nepřítomný výraz. Ostatní šli dál a on zůstal stát. Jako kdyby čekal, až se ten jejich improvizovaný most rozpadne a zřítí do moře.

„Já jsem jim neuměl pomoct,“ šeptal. „Nemohl jsem… neuměl jsem je chránit. Já přece ale mám umět lidi chránit, ne?“

„Hele,“ obrátil se k němu Adolin, „ty si fakt myslíš, že ten zvláštní spren s těma divnýma očima je můj meč?“

Kaladin se vzpamatoval a podíval se na něho a potom zaklel. „Ano, Adoline. Myslel jsem, že je to jasný.“

„Já jen tak přemýšlím.“ Adolin se ohlédl přes rameno a zachvěl se. „Co si myslíš o tomhle místě? Viděl jsi někdy něco podobnýho?“

„Musíte zrovna teď mluvit, Adoline?“

„Mám strach. A vždycky, když se bojím, tak mluvím.“

Kaladin na něho vrhl zlostný pohled, jako by měl obavy, co to dělá. „Já toho vím o tomhle místě málo,“ řekl nakonec. „Ale myslím si, že se tady rodí spreni…“

Adolin ho nechal mluvit. Jakmile Šalán připravila novou plošinu, jenom se Kaladina lehce dotkl a vzal ho za loket nebo za rameno a vedl ho dál. Kaladinova sprena se vznášela poblíž, ale nechávala Adolina vést rozhovor.

Pomalu se přiblížili k pásu země, který, jak se ukázalo, byl z velkého lesklého černého kamene. Podobal se obsidiánu. Adolin opět Kaladina převedl na kámen a tam ho usadil s jeho sprenou. Za nimi vyšla Azure se svěšenými rameny. Její… její vlasy jako by ztrácely barvu. Bylo to zvláštní. Adolin sledoval, jak se jí barva vlasů mění z aletské černé na vybledlou šedou, když si Azure sedla. Nejspíš je to další účinek tohohle zvláštního místa.

Kolik toho Azure ví o Stínomaru? Adolin se tolik soustředil na Kaladina, že vlastně o ní nic nezjistil. Teď byl bohužel už tak unavený, že už si nedokázal srovnat myšlenky v hlavě.

Adolin se vrátil na plošinu, když z ní sestoupil Vzorek. Šalán vypadala jako na pokraji zhroucení. Klopýtala z plošiny a ta se propadla do moře. Stačil ji chytit a naštěstí spadli oba do korálků jenom po pas a pak už se nohama dotkli pevné země. Malé skleněné korálky se pohybovaly volně a lehce klouzaly, jako by ani nenesly jeho váhu.

Adolin musel prakticky Šalán vytáhnout z přílivu korálků na břeh. Tady se zhroutila na zem, vzdychla a zavřela oči.

„Šalán?“ oslovil ji neklidně a klekl si vedle ní.

„Nic mi není. Jen to pro mě bylo… obrovský soustředění. Vizualizace.“

„Musíme najít cestu dál domů do našeho světa,“ řekl Kaladin a sedl si o kus dál. „Nemůžeme tady zůstat odpočívat. Oni bojujou. My jim musíme pomoct.“

Adolin se podíval na své společníky. Šalán ležela na zemi. Její spren se k ní připojil, ležel v podobné pozici a díval se na oblohu. Azure se zhroutila o kus dál s mečem na klíně. Kaladin se opět díval ustaraným pohledem do prázdna. Jeho sprena se vznášela za ním, neklidná.

„Azure,“ řekl Adolin, „je tady na tom místě bezpečno?“

„Asi stejně jako všude jinde ve Stínomaru,“ odpověděla přátelsky. „To místo je nebezpečné, když přivábíte ty nesprávné spreny, ale proti tomu nemůžeme nic udělat.“

„Tak se tady utáboříme.“

„Ale −“ namítl Kaladin.

„Utáboříme se tu,“ opakoval Adolin. Přátelsky, ale rázně. „Sotva se držíme na nohou, co, mostaři?“

Kaladin už dál neargumentoval. Adolin vyběhl na břeh, i když měl na každém kroku pocit, že má nohy z kamene. Našel v průhledném lesklém kameni výklenek a po chvilce naléhání přemluvil ostatní, aby se tam schovali. Než si vytvořili improvizovaná lůžka z kabátů a vaků, Adolin se ještě jednou podíval na město. Jeho rodné město padlo.

U sta bouří, běželo mu hlavou. Elhokar… Elhokar je mrtev.

Malého Gava unesli a Dalinar má v plánu abdikaci. Třetí v nástupnictví je… on, Adolin.

Král.
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ZNOVUZROZENÝ

Snažila jsem se ze všech sil oddělit fakta od fikce, ale v případě Pustonošů se vzájemně proplétají, jako když se míchá barva. Každý Odvolaný má deset jmen a schopnosti, které mu jsou připisované, se táhnou od zajímavých až po děsivé.

− Z Hessiiny Mythici, str. 4

Szet-syn-syn…

Szet-syn…

Szet, Nepodstatný…

Szet. Jenom Szet.

Szet ze Šinovaru, kterému kdysi říkali Vrah v bílém, se znovu narodil. Skoro.

Šeptali si o tom nebelamové. Po jeho porážce za bouře ho vrátil v život Nin, Herald spravedlnosti. Stejně jako většina věcí i smrt byla tím, co Szet neměl právo žádat. Herald pomocí fabriálu uzdravil jeho tělo dřív, než od něj odešel duch.

I tak to však trvalo až příliš dlouho, a tak se duch s jeho tělem nespojil správně. Szet odešel s ostatními na kamennou pláň před jejich malou pevností nad Průzračným jezerem. Vzduch byl vlhký, skoro jako u nich doma, ale nevoněl zeminou ani životem. Voněl mořskými rostlinami a mokrými kameny.

Bylo tu ještě pět dalších adeptů, všichni mladší než Szet. Byl mezi nimi nejmenší a jediný holohlavý. Nemohl si nechat narůst vlasy, ani kdyby si je neholil.

Ostatní si od něho drželi odstup. Možná proto, že za ním zůstával zářící paobraz, když se pohyboval. Byl to znak jeho nesprávného propojení těla s duší. Ne všichni ho viděli, ale tihle ano. Byli blízko silovazby.

Nebo se ho možná báli kvůli tomu černému meči ve stříbrné pochvě, kterou nosil přivázanou na zádech.

Ách, jezero! ozval se mu meč v mysli. Měl dychtivý hlas, ani ženský, ani mužský. Měl bys mě vytáhnout, Szete! Chci to jezero vidět. Vasher říkal, že tu jsou zázračný ryby. To je přece zajímavý, ne?

„Dostal jsem varování, mečmíre,“ upozornil Szet svou zbraň, „abych tě nevytahoval mimo stav krajní nouze. A to jenom když budu mít dostatek Záře, protože jinak budeš parazitovat na mé duši.“

No, to bych nikdy neudělal, odpověděl meč a vydal zlostný funivý zvuk. Já si myslím, že nejsi vůbec zlý, a já ničím jenom to, co je zlé.

Ten meč byla zajímavá zkouška. Dal mu ho Herald Nin − kterému skálošlapové říkali také Nale, Nalan nebo Nakku. I když tenhle černý meč nosil Szet už týdny, nechápal, jak mu má rozumět.

Nebelamové se rozestavěli tak, aby mohli dohlížet na adepty. Bylo jich tu kolem padesáti a to nepočítal desítky těch, co byli někde venku na misích. Tolik! Celý řád Rytířského Paprsku přežil Odrození a čekal na spoušť celých dva tisíce let a neustále znovu doplňoval své řady, když jeho příslušníci zemřeli stářím.

Szet se k nim chtěl přidat. Přijmout jejich výcvik, který mu Nin slíbil, a potom odejít do svého domova v Šinovaru. A tam vykonat spravedlnost nad těmi, kteří ho nespravedlivě vyhostili.

Můžu si troufnout být ramenem spravedlnosti? přemítal v hloubi duše. Můžu si věřit s mečem v ruce?

Meč mu odpověděl. Ty? Szete, já myslím, že jsi důvěryhodný. A já jsem dobrý soudce lidí.

„Já teď nemluvím s tebou, mečmíre.“

Já vím. Ale mýlil ses, tak jsem tě musel opravit. A ty hlasy jsou dnes tiché. To je dobře, co?

Při té zmínce se Szet začal soustředit na našeptávající hlasy. Nin nevyléčil Szetovo šílenství. Nazval ho důsledkem Szetova spojení se silami a řekl, že slyší záchvěvy ze Spirituální říše. Vzpomínky mrtvých, které zabil.

Už se jich neděsil. Zemřel a byl donucen se vrátit. Nepřipojil se k těm hlasům, takže teď… nad ním neměly žádnou moc, že ne?

Tak proč musí v noci plakat a bát se?

Jeden z nebelamů vystoupil dopředu. Byla to zlatovlasá žena Ki, vysoká a impozantní. Nebelamové se oblékali jako místní ochránci zákona, a tak zde v Marabetii nosili vzorované peleríny přes ramena a barevné zavinovací sukně. Ki na sobě neměla košili, ale jenom obyčejnou látku ovázanou kolem hrudníku.

„Adepti,“ řekla azišsky, „byla jsem sem poslána, protože se právoplatný nebelam zaručil za vaši oddanost a vážnost.“

Je nudná, řekl meč. Kam odešel Nale?

„Říkal jsi, že je taky nudný, mečmíre,“ odpověděl šeptem Szet.

To je sice pravda, ale dějou se kolem něho zajímavé věci. Musíme mu říct, že bys mě měl vytahovat častěji.

„Máte za sebou první výcvik,“ řekla Ki. „Cestovali jste s nebelamy a připojili jste se k nim na jedné z jejich misí. Byli jste oceněni a posouzeni jako hodní Prvního ideálu. Vyslovte jej. Slova znáte.“

Vasher mě vždycky vytáhnul, řekl meč dotčeně.

„Život před smrtí,“ řekl Szet a zavřel oči. „Síla před slabostí. Cesta před cílem.“

Ostatních pět adeptů ta slova vykřičelo z plných plic. Szet je šeptal hlasům, které na něho mluvily ze tmy. Ať vidí. Přinese spravedlnost těm, kdo tohle způsobili.

Doufal, že první přísaha mu vrátí schopnost využívat Bouřnou záři, o kterou přišel se svou předchozí zbraní. Když však vyndal z kapsy sfer, k Záři se nedostal.

„Když vyslovíte přísahu na tento ideál,“ pokračovala Ki, „jste oficiálně čištěni od všech svých předchozích pochybení a provinění. V tomto regionu máme v tomto smyslu vyhotovené dokumenty podepsané náležitými autoritami.

Abyste postoupili dál a naučili se šlehy, budete potřebovat mistra, který vás vezme za své panoše. Potom můžete přísahat na Druhý ideál. Dále pak musíte zaujmout některého z velesprenů a vytvořit s ním svazek − a tím se stáváte právoplatnými nebelamy. Dnes podstoupíte první z mnoha zkoušek. I když vás budeme hodnotit, nezapomeňte, že váš konečný úspěch či neúspěch patří velesprenům. Nějaké otázky?“

Nikdo z adeptů se neozval, a tak si Szet odkašlal a zeptal se: „Existuje pět ideálů, to mi řekl Nin. Vy jste přísahali na všechny?“

„Od doby, kdy někdo ovládl Pátý ideál, uplynulo mnoho století,“ odpověděla Ki. „Adept se stává právoplatným nebelamem po složení přísahy na Třetí ideál, ideál oddanosti.“

„Můžeme… vědět, jaké ideály to jsou?“ zeptal se Szet. Z nějakého důvodu měl pocit, že před ním budou skryty.

„Jistě,“ odpověděla Ki. „V tom nejsou nikde žádné úskoky. Szete-syn-Neturo. První ideál je Ideál Paprsku. Ten jste vyslovili. Druhý je Ideál spravedlnosti, přísaha, že budete hledat a vykonávat spravedlnost.

Třetí ideál je Ideál oddanosti, a pro ten musíte mít svazek se sprenem. Jakmile ho vytvoříte, složíte slib oddanosti vyšší pravdě − budete dodržovat kodex. Až se dostanete až sem, budete se učit dělení, což je druhá − ta nebezpečnější − ze sil, které praktikujeme.“

„Jednou,“ pokračovala další příslušnice řádu nebelamů, „možná dosáhnete Čtvrtého ideálu, Ideálu cesty. Tady si zvolíte svou osobní cestu za cílem a tu uskutečníte ke spokojenosti svého velesprena. Pokud budete úspěšní, stáváte se mistrem, jako jsme my.“

Očistit Šinovar, pomyslel si Szet. To bude moje cesta. „A Pátý ideál?“ zeptal se.

„Ideál zákona,“ odpověděla Ki. „Ten je těžký. Musíte se stát zákonem, ztělesněnou pravdou. Jak jsem říkala, celá staletí ho nikdo nedosáhl.“

„Nin mi řekl, že lidi mají dodržovat zákon − a to je přece něco mimo nás, protože lidi jsou nestálí a nespolehliví. Jak se můžeme stát zákonem?“

„Zákon musí odněkud přijít,“ odpověděl další z nebelamů. „To není slib, který složíte, tak se na to neupínejte. První tři pro většinu nebelamů stačí. Já jsem byl na Třetím ideálu dva roky, než jsem dosáhl čtvrtého.“

Když už se nikdo další na nic neptal, začali zkušení nebelamové šlehy posílat adepty na oblohu.

„Co to děláte?“ zeptal se Szet.

„Odvedeme vás na místo zkoušky,“ odpověděla Ki. „Vy sami se nemůžete pohybovat pomocí Záře, dokud nesložíte přísahu na Druhý ideál.“

„Já patřím taky mezi ty mladíky?“ podivil se Szet. „Nin mě řadil jinam.“ Herald ho vzal na misi do Tašiku. Honili silovaze jiných řádů. Tento bezcitný akt Nin vysvětlil jako opatření, které zabrání další spoušti.

Jenže nezabránilo. Návrat věčné bouře prokázal, že se Nin mýlí, a ten nechal Szeta v Tašiku. Vrátil se pro něho až po dlouhých týdnech. Potom odvedl Szeta sem k pevnosti a sám zmizel na obloze, tentokrát „pro radu“.

„Herald Nin,“ odpověděla Ki, „si původně myslel, že byste mohl vzhledem ke své minulosti přejít rovnou ke Třetímu ideálu. Jenže teď tu není a my nemůžeme soudit. Budete muset projít stejnou cestou jako všichni ostatní.“

Szet přikývl. Dobrá.

„Žádné další námitky?“ zeptala se Ki.

„Je to v pořádku,“ odpověděl Szet, „a dobře jste to vysvětlila. Proč bych měl mít námitky?“

Ostatní byli evidentně s jeho odpovědí spokojeni a Ki Szeta šlehem vyslala na oblohu. Chvíli si vychutnával pocit svobody letu, která mu připomínala jeho začátky s Čestkordem v ruce před dávnou dobou. Ještě než se stal Nepodstatným.

Ne. Ty jsi nikdy nebyl Nepodstatný. Pamatuj si to.

Kromě toho tenhle let vlastně nebyl jeho. Padal nahoru, dokud ho nechytil jiný nebelam a nešlehl jím dolů, čímž vyrovnal předchozí působící sílu a zastavil ho na místě.

Ujala se ho dvojice nebelamů. Každý ho vzal za jednu ruku a společně se řítili oblohou. Neuměl si představit, že něco takového dělali v minulosti a potom zůstali tolik let skryti. Ale zdálo se, že jim už o žádné utajování nejde.

Tady nahoře se mi líbí, řekl meč. Je odtud všechno vidět.

„Ty opravdu vidíš věci, mečmíre?“

Ne jako člověk. Ty vidíš všechno možné, Szete. Bohužel tedy až na mou důležitost.
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VYTUHNOUT

Měla bych zdůraznit, že i když se jim připisuje řada osobností a motivů, osobně jsem přesvědčená, že Odvolaní jsou stále spreni. A jako takoví jsou jak zosobněním myšlenek nebo božských sil, tak svébytnými osobnostmi.

− Z Hessiiny Mythici, str. 7

Kaladin si vybavoval, jak čistil bahno z podlahy bunkru, když byl v Amaramově armádě.

Ten zvuk dláta o kámen mu vždycky připomínal maminku. Klečel na podložce a škrábal ztvrdlé bahno, které se usazovalo pode dveřmi a vojáci ho roznášeli na botách a vytvářeli na jinak hladké podlaze nerovnoměrnou krustu. Byl by si myslel, že si vojáci všimnou, že podlaha není rovná. Neměl by si nabrousit kopí, nebo… nebo naolejovat… něco?

Ze zkušenosti věděl, že vojáci tráví poměrně málo času vojenskými věcmi. Místo toho celou dobu jenom chodí z místa na místo, postávají a čekají, nebo − v jeho případě − na sebe nechávají křičet, že chodí nebo čekají na špatných místech. Povzdechl si nad prací a pokračoval plynulými rovnoměrnými tahy, jak ho to učila maminka. Dostat se pod vrstvu bahna a zabrat. Na rovných místech se zaschlé bahno dalo nadzvednout. Bylo to mnohem jednodušší než odsekávat ho shora.

Ve dveřích se objevil stín. Kaladin se ohlédl přes rameno a znovu si dřepl. Výborně.

Seržant Tukks došel k jedné z pryčen a sedl si. Dřevo pod jeho váhou zapraskalo. Byl mladší než ostatní seržanti a vypadal… tak nějak jinak. Třeba to bylo tím, že byl malý, nebo že měl propadlé tváře.

„Děláš to dobře,“ poznamenal Tukks.

Kal neodpověděl a pokračoval dál.

„No tak nebuď taková netýkavka, Kale. Na tom není nic mimořádnýho, když nový rekrut couvne. U sta bouří. Není to nic nenormálního vytuhnout uprostřed bitvy, natožpak na cvičišti.“

„Tak když to není nic nenormálního,“ mumlal Kaladin, „tak proč jsem za to já dostal trest?“

„Co, tohle? Trocha uklízení? Ale mladej, to není žádnej trest. To ti aspoň pomůže sem zapadnout.“

Kal se zamračil, napřímil se a zvedl hlavu. „Seržante?“

„No věř mi. Všichni čekali, kdy dostaneš čočku. Čím dýl by to trvalo, tím víc by ses vyčleňoval z party.“

„Takže škrábu podlahu, protože jsem si nezasloužil trest?“

„Jo, a taky za odmlouvání důstojníkovi.“

„To nebyl důstojník. Byl to jen plavook s −“

„S tímhletím radši přestaň hned, dokud je čas. Než to uděláš před někým opravdu důležitým. A nekoukej na mě takhle, Kale. Jednou to pochopíš.“

Kal zabral za jeden obzvlášť odolný kus ztvrdlého bahna vedle nohy pryčny.

„Našel jsem tvýho bratra,“ řekl Tukks.

Kaladin zatajil dech.

„Je v Sedmý,“ pokračoval Tukks.

„Musím za ním. Můžou mě přesunout? Měli jsme přece původně zůstat spolu.“

„Možná ho můžu nechat přesunout sem, abyste cvičili spolu.“

„On je poslíček! On nemá cvičit s kopím!“

„S kopím cvičí všichni, i poslíčci,“ odpověděl Tukks.

Kal pevně sevřel dláto a snažil se v sobě potlačit nutkání vstát a začít hledat Tiena. Copak to nepochopili? Tien neublíží ani baheníkovi. On je chytá a nosí pryč a mluví s nimi jako s mazlíčky. Představa Tiena s kopím v ruce je absurdní.

Tukks vytáhl kus fatamové kůry a začal žvýkat. Naklonil se na pryčně a dal nohy dolů. „Nezapomeň to vyčistit tady vlevo.“

Kaladin vzdychl a přesunul se na místo, kam Tukks ukázal.

„Chceš si o tom promluvit?“ zeptal se Tukks. „O té chvíli, jak jsi vytuhl při cvičení?“

Pitomý bahno. Proč ho Všemohoucí vůbec stvořil?

„No, tak se nestyď,“ pokračoval Tukks. „Cvičíme proto, abys mohl vytuhnout teď a ne na bojišti, kde by tě to stálo život. Stojíš proti jednotce a víš, že tě chtějí zabít, i když tě nikdy v životě neviděli. Znejistíš, protože se ti tomu nechce věřit. Přece není možný, že jsi tady, že tu stojíš a chystáš se bojovat, krvácet. Ten strach známe všichni.“

„Já jsem se nebál, že mi ublíží,“ řekl Kal tiše.

„Když si nepřipustíš trochu strachu, tak se nikam nedostaneš. Emoce jsou dobrý, chrání nás. Díky jim jsme, čím jsme.“

„Já jsem se nebál, že mi ublíží.“ Kaladin se zhluboka nadechl. „Já jsem se bál, že ublížím já jim.“

Tukks převaloval kůru v ústech a potom přikývl. „Chápu. No, to je jiný problém. Taky to není nic nenormálního, jen je to jiná věc.“

Chvíli nebylo z tmavého kasárenského domku slyšet nic než ťukání dláta do kamene. „Jak to děláte?“ zeptal se nakonec Kaladin, aniž by zvedl hlavu. „Jak dokážete ubližovat lidem, Tukksi? Vždyť to jsou jen ubohý temnooký paka jako my.“

„Já myslím na svý kamarády,“ odpověděl Tukks. „Nemůžu je podrazit. Můj oddíl je moje rodina.“

„Tak zabijete rodinu někomu jinýmu?“

„My budeme nakonec zabíjet chitinový palice. Ale já vím, jak to myslíš, Kale. Je to těžký. To bys koukal, kolik chlapů se podívá do tváře nepřítele a najednou zjistí, že prostě nemůžou ublížit druhýmu člověku.“

Kal zavřel oči a dláto si nechal vypadnout z ruky.

„To je dobře, že nejsi tak hrr,“ poznamenal Tukks. „To znamená, že to máš v hlavě v pořádku. Vezmu radši deset nezkušených kluků s upřímným srdcem než jednoho cynickýho idiota, který si myslí, že je to všechno jenom hra.“

Svět vůbec nedává smysl, pomyslel si Kal. Jeho otec, vynikající lékař, mu vždycky říkal, aby si držel odstup od lidských emocí. A tady mu profesionální zabiják řekne, že jsou naopak důležité?

Tukks vstal a zaskřípal botami o kámen. Došel ke Kalovi a dal mu ruku na rameno. „S tou válkou si nedělej hlavu. Ani s bitvou. Soustřeď se na kamarády z oddílu, Kale. A je chraň. Ti musí žít. Buď tím, koho potřebujou.“ Zazubil se. „A dodělej tady tu podlahu. Myslím, že až přijdeš na večeři, budou k tobě ostatní vstřícnější. To je jen taková předtucha.“

Večer Kaladin zjistil, že měl Tukks pravdu. Vojáci − potom, co dostal trest − k němu skutečně byli přátelštější. A tak Kal mlčel, usmíval se a užíval si jejich společnost.

Nikdy Tukksovi neřekl pravdu. Na cvičišti neztuhl ze strachu. Byl si velmi dobře vědom toho, že by někoho mohl zranit. Ale skutečnou příčinou bylo to, že si uvědomil, že by dokázal zabít, kdyby to bylo potřeba.

A právě to ho tolik vyděsilo.

  *

Kaladin seděl na kusu kamene, který vypadal jako roztavený obsidián. Vyrůstal přímo ze země Stínomaru, toho místa, které vypadalo tak neskutečně.

To vzdálené slunce se od doby, co sem přišli, na obloze ani nehnulo. Po březích moře skleněných korálků se plazili ti zvláštní spreni strachu. Byli velcí asi jako sekerník, ale delší a hubenější. Vypadali tak nějak jako úhoři s tlustýma krátkýma nohama. Purpurová tykadla na hlavě se kývala a pohybovala směrem k němu. Když v něm spren neucítil nic zajímavého, lezl dál po břehu. Syl se přiblížila neslyšně, ale Kaladin viděl její stín, který stejně jako ostatní stíny tady směřoval ke slunci. Syl si sedla na skleněnou hroudu vedle něho a položila si hlavu na jeho rameno. Ruce složila do klína.

„Ostatní ještě spí?“ zeptal se Kaladin.

„Jo. Vzorek je hlídá.“ Nakrčila nos. „Je divnej.“

„Je hodnej, Syl.“

„To je právě divný.“

Přehodila nohy dopředu a kývala jimi dopředu a dozadu, jako vždycky bosa. Tady na téhle straně, když má lidskou podobu v životní velikosti, vypadá starší. Nad hlavami jim poletovalo zvláštní hejno sprenů s vypouklými těly, dlouhými křídly a vlnícími se ocasy. Místo hlavy měli zlatou kouli plovoucí těsně před tělem. Vypadalo to ale tak nějak povědomě…

Spreni slávy, uvědomil si. Bylo to stejné jako v případě sprenů strachu, kteří se ve skutečném světě smrskli jenom na tykadla. Tam se tedy vždycky projevila jenom část sprena.

„Tak…“ poznamenala Syl, „ty nepůjdeš spát?“

Kaladin zakroutil hlavou.

„No, já asi nejsem expert přes lidi,“ dodala. „Tak třeba jsem pořád nepřišla na to, proč mě uctívá jenom hrstka z vás. Ale s tím spaním… já mám pocit, že jsem někde slyšela, že lidi musí spát. Jako každou noc.“

Neodpověděl.

„Kaladine…“

„A co ty?“ zeptal se a díval se na zúžená místa pevniny, která naznačovala, kde v reálném světě teče řeka. „Ty nespíš?“

„Copak jsem někdy potřebovala spát?“

„Tohle je ale tvůj domov, ne? Odkud vlastně pocházíš? Já jsem myslel, že… já nevím… že jsi tady jako smrtelník.“

„Já jsem pořád spren,“ namítla. „Jsem maličká částečka Boha. Copak jsi neposlouchal, když jsem mluvila o tom uctívání?“

Neodpověděl, a tak ho šťouchla do boku. „Teď jsi měl říct něco hrozně sarkastickýho.“

„Promiň.“

„My nepotřebujeme spát. Jako nepotřebujeme jíst. Já myslím, že bychom se mohli vlastně živit na lidech. Na vašich emocích. Nebo možná na vašich myšlenkách o nás. Ale je to všechno hrozně složitý. Ve Stínomaru dokážeme sami myslet, ale u vás potřebujeme svazek s člověkem. Jinak jsme prakticky nemyslící zrovna jako ti spreni slávy.“

„Jak se ale udělá ten přechod?“

„Já…“ Najednou měla ve tváři nepřítomný pohled. „Ty jsi mě zavolal. Nebo teda ne, já jsem věděla, že mě jednou zavoláš. Tak jsem přešla do Fyzický říše a spolehla jsem se na to, že mezi lidma žije čest. Na rozdíl od toho, co říkal můj otec.“

Její otec. Bouřepán.

Bylo to divné, cítit na rameni váhu její hlavy. Byl zvyklý na to, že je téměř nehmotná.

„Mohla bys přejít znova?“ zeptal se. „A vyřídit Dalinarovi, že je asi problém s Přísežnými branami?“

„Myslím, že ne. Ty jsi tady a já jsem s tebou svázaná.“ Znovu do něho šťouchla. „Ale tohle všechno je jenom obcházení toho hlavního problému.“

„Máš pravdu, já musím mít zbraň. A všichni si musíme nějak opatřit jídlo.“

„Kaladine…“

„Jsou tady třeba stromy? Z tohohle obsidiánu by byly skvostný hlavice kopí.“

Zvedla hlavu z jeho ramene a podívala se na něho vytřeštěnýma očima.

„Já jsem v pořádku, Syl,“ řekl. „Jenom nějak nevím, jak dál.“

„Ty jsi pořád nějakej ztuhlej.“

„To už se znova nestane.“

„Já si nestěžuju.“ Objala rukama jeho paži, jako když se dítě přitulí k oblíbené hračce. Nejisté. Vystrašené. „Něco v tobě není v pořádku. Ale já nevím, co.“

Ve skutečný bitvě jsem nikdy nevytuhl, běželo mu hlavou. Nikdy od toho dne tenkrát v kasárnách, když za mnou přišel Tukks. „Já… mě jen vyvedlo z míry, když jsem tam viděl Saha,“ řekl. „Nemluvě o Morašovi.“

Jak to děláte? Že můžete ubližovat lidem, Tukksi…

Syl zavřela oči a opřela se o něho. Paži mu nepustila.

Když zaslechl, že se hýbou i ostatní, vymanil se ze sevření Syl a vyrazil za nimi.
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VODA TEPLÁ JAKO KREV

Především chci zdůraznit, že Odvolaní jsou stále mezi námi. Uvědomuji si, že to bude budit emoce, protože většina folkloru, který je obklopuje, je propletená s náboženstvím. Nicméně já pokládám za jasnou věc, že některé jejich projevy jsou na světě běžné − a my je prostě bereme stejně, jako bychom brali projevy jiných sprenů.

− Z Hessiiny Mythici, str. 12

Zkouška nebelamů měla proběhnout v menším městě na severní hranici Průzračného jezera. Někteří lidé tu samozřejmě žili přímo v jezeře, ale rozumná společnost se tomu vyhýbala.

Szet dopadl − respektive byl upuštěn − poblíž středu města, společně s dalšími adepty. Hlavní skupina nebelamů buď zůstala na obloze, nebo se rozmístila na skály kolem města.

Poblíž Szeta přistáli tři mistři a hrstka mladých, kteří se uměli samostatně pohybovat pomocí šlehů. Ve skupině, která dnes bude skládat zkoušku, byli lidé jako Szet − kteří potřebovali najít mistra a složit přísahu Druhého ideálu. A panoši, kteří už toho dosáhli, ale teď se potřebovali svázat se sprenem a složit Třetí ideál.

Byla to různorodá skupina. Zdálo se, že nebelamové neřeší etnickou příslušnost ani barvu očí. Szet byl mezi nimi jediný Šin, ale mezi ostatními byli zastoupeni Makabaci, Reši, vorinská kultura, Iriali, a dokonce jeden Thajlen.

Vysoký silný muž v marabetském zavinovacím oblečení a azišském kabátě se zvedl ze svého místa pod přístřeškem. „Trvalo vám to dost dlouho!“ řekl azišsky a pomalu docházel k nim. „Poslal jsem pro vás před čtyřmi hodinami! Vězni uprchli do jezera a kdo ví, jak už můžou být touhle dobou daleko. Najděte je a vyřiďte všechno potřebné − poznáte je podle tetování na čele.“

Mistři se obrátili k panošům a adeptům. Ti horlivější z nich už se otočili a utíkali do vody. Několik z těch, kteří ovládali šlehy, se vymrštilo na oblohu.

Szet a s ním další čtyři otáleli. Postavil se vedle Ki v plášti s pelerínou, jaké nosí vysocí soudci v Marabetii.

„Jak tenhle člověk věděl, že pro nás má poslat?“ zeptal se Szet.

„Vysvětlili jsme mu náš význam v souvislosti s novou bouří,“ odpověděla. „Místní monarchové nás uznali jako jednotící vojenskou sílu a dali nám oficiální pravomoc. Šéf představenstva města nám psal spřeží a požádal nás o pomoc.“

„A ti vězni?“ zeptal se panoš. „Co o nich víme a jaké tu máme povinnosti?“

„Ta skupina vězňů utekla z vězení támhle za těmi útesy. V hlášení se píše, že jsou to nebezpeční vrazi. Vaším úkolem je najít viníky a popravit je. Máme na to všechna potřebná pověření.“

„Viníci jsou všichni, kteří utekli?“

„Ano.“

Po těchto slovech odešlo několik dalších panošů splnit zkoušku. Szet stále otálel. Něco mu v tom nesedělo. „Ale jestli to jsou vrazi, tak jak to, že je nepopravili hned?“

„V téhle oblasti žijí rešští idealisté, Szete-syn-Neturo,“ řekla Ki. „Ti jsou známí svým odporem k násilí, i v případě zločinců. Tohle město shromažďuje vězně ze širokého okolí, a starosta Kwati za to sklízí pocty. Teď ale, když vězni utekli, milost padá. Mají být popraveni.“

Ta informace stačila posledním dvěma panošům. Vrhli se na oblohu a vydali se plnit zkoušku. Szet usoudil, že i jemu to stačí.

Jsou to nebelamové, přemítal, tak nás vědomě nepošlou stíhat nevinné. To ho mohlo napadnout hned na začátku. Jenže… Něco mu na tom ještě pořád nesedělo. Tohle je zkouška, ale čeho? To tu jde jenom o rychlost, se kterou dopadnou pachatele?

Vyrazil k vodě.

„Szete-syn-Neturo,“ volala za ním Ki.

„Ano?“

„Šlapeš po kameni. Jak to? Každý Šin, kterého znám, uctívá kámen jako posvátný a odmítá po něm chodit.“

„Nemůže být posvátný. Kdyby opravdu byl, Mistře Ki, byl by mě už dávno pálil.“ Pokýval hlavou a vstoupil do Průzračného jezera.

Voda byla teplejší, než si pamatoval. Jezero údajně nebylo vůbec hluboké, ani uprostřed nesahala voda člověku výš než po stehna, s výjimkou tůní.

Jsi daleko za ostatními, řekl meč. Touhle rychlostí nikoho nechytíš.

„Takový hlas, jako máš ty, jsem znal, mečmíre.“

Ty, co ti našeptávaly?

„Ne. Jen jeden hlas. Slyšel jsem ho v duchu, když jsem byl malý.“ Zastínil si oči a díval se na zářivé jezero. „Doufám, že tentokrát to bude všechno lepší.“

Létající panoši chytí kohokoliv na otevřeném prostranství, a tak Szet bude muset hledat méně nápadné zločince. Stačil by mu jeden…

Jeden? ozval se meč. To tedy nemáš velké ambice.

„Asi. Mečmíre, ty víš, proč jsem tě dostal já?“

Protože jsi potřeboval pomoc. A já umím pomáhat.

„Ale proč já?“ Szet se dál ploužil vodou. „Nin říkal, že nikdy nesmím dopustit, aby ses ode mě vzdálil.“

Připadalo mu to spíš jako břemeno než pomoc. Ano, byl to Střepkord − ale dostal přece varování, že ho nemá vytahovat.

Průzračné jezero se zdálo nekonečné jako oceán. Szet plašil botami hejna ryb. Některé chvíli plavaly za ním a občas mu boty okusovaly. Z mělčin čněly pokroucené stromy a užívaly si vody a svými kořeny vyplňovaly díry a brázdy na dně jezera. Na východní straně linii vodní hladiny přerušovala skaliska, ale uprostřed bylo jezero klidné a téměř prázdné.

Szet se vydal podél břehu.

Jdeš jinam než ostatní.

Bylo to tak.

Upřímně, Szete, musím s tebou mluvit na rovinu. Ty neumíš hubit zlo. Ještě jsme nikdy nikoho nezabili, co jsi mě měl v ruce.

„Rád bych věděl, mečmíre, jestli mi tě Nin-syn-Boh dal proto, abych se cvičil v odolnosti vůči těm tvým pobídkám, nebo proto, že jsem mu připadal stejně krvelačný. On říkal, že jsme dobrý pár.“

Já nejsem krvelačný, ozval se okamžitě meč. Já jen chci být užitečný.

„Ty se nudíš?“

No to taky. Meč párkrát tiše zabroukal a napodoboval člověka ponořeného hluboko do myšlenek. Ty jsi říkal, že jsi zabil spoustu lidí, než jsme se my dva setkali. Jenže ty hlasy… tobě nedělalo radost ničit ty, co se museli zničit?

„Já nejsem přesvědčený, že se museli zničit.“

Ale zabil jsi je.

„Přísahal jsem poslušnost.“

Na magický kámen.

Několikrát mečmírovi vysvětloval svou minulost. Z nějakého důvodu ale meč nechápal − nebo zapomínal − určité věci. „Přísežný kámen není magický. Přísahal jsem z důvodu cti a občas jsem musel poslouchat i zlý a malicherný lidi. Teď jdu ale za vyšším ideálem.“

Ale co když si vybereš to, za čím jdeš, špatně? Nemůže se stát, že skončíš stejně jako minule? Nemohl bys jen hledat zlo a ničit ho?

„A co je teda zlo, mečmíre?“

Já jsem si jistý, že ho poznáš. Působíš chytře. I když je s tebou čím dál větší nuda.

Kéž by mohl pokračovat takhle monotónně.

Nedaleko rostl z břehu velký pokroucený strom. Několik listů na jedné straně bylo zatažených, skrývalo se tedy uvnitř za kůrou, protože je někdo vyrušil. Szet nedal nijak najevo, že si toho všiml, ale zabočil tak, aby se dostal pod strom. Ve skrytu duše doufal, že člověk, který se tam skrývá, bude natolik při smyslech, že tam zůstane.

Nezůstal. Vyskočil po Szetovi, patrně s vidinou pěkného meče, který by mohl získat. Szet ustoupil stranou, ale bez šlehů se pohyboval pomalu a nemotorně. Uhnul před útokem vězňovy improvizované dýky, ale musel ustoupit zpátky k vodě.

Konečně! křičel meč. Skvěle, děláš, co máš dělat, Szete! Tak bojuj a vyhraj!

Vězeň se na něho vrhl. Szet ho chytil za ruku s dýkou a otočil jí tak, že využil setrvačnost vězňova těla a shodil ho do jezera.

Muž se vzpamatoval a znovu se otočil proti Szetovi, který se snažil vyčíst co nejvíc ze soupeřova otrhaného zevnějšku a ubohého vzhledu. Zarostlý a rozcuchaný. Rešská pleť plná jizev. Bylo mu tak kolem padesáti a pro žebráky a děti ulice by byl dost nechutným společníkem.

Vězeň si opatrně přehodil nůž do druhé ruky. Potom se znovu vrhl na Szeta.

Szet ho chytil za zápěstí a otočil jím, až se rozstříkla voda všude kolem. Jak čekal, vězeň upustil nůž a on ho vylovil z vody. Uhnul před vězňovým chvatem a v mžiku ho chytil za krk. Szet zvedl nůž a − než se zmohl na souvislou myšlenku − vrazil ostří soupeři do hrudníku. Z rány se vyvalila krev.

Szet couvl. Nechtěl vězně zabít. Hlupák! Bude ho muset vyslechnout. Copak z něj ta doba, kdy byl Nepodstatným, udělala krvežíznivého vraha? Odložil nůž, ale to soupeři umožnilo prudkým pohybem strhnout oba do vody.

Szet upadl do vody teplé jako krev. Vězeň dopadl na něho a tlačil ho pod vodu a otloukal mu hlavu o kamenné dno, až Szet upustil nůž. Před očima se mu zatmělo.

Ty ale nevyhráváš, ozval se meč.

Jak ironické by bylo přežít vraždy králů a Střeponošů a nechat se zabít obyčejným vězněm s nožem v ruce. Szet by to byl málem dopustil, ale byl si vědom, že osud s ním má ještě jiné plány.

Shodil ze sebe slabého, vychrtlého soupeře, ten se snažil sebrat nůž − který byl zřetelně vidět pod vodou −, a skulil se dál, aby tak získal trochu odstup. Při tom pohybu se mu ale zaklínil meč, který měl na zádech, mezi kameny na dně jezera, a Szet ztratil rovnováhu a znovu upadl do vody. Zavrčel a prudkým trhnutím se vyprostil a přetrhl řemen pochvy meče.

Meč klesl ke dnu. Szet vyskočil a otočil se k zadýchanému, špinavému soupeři.

Vězeň se podíval na stříbrný meč na dně jezera. Oči mu zazářily, ve tváři se mu objevil jízlivý škleb, zahodil nůž a vrhl se do vody po meči.

Zvláštní. Szet couvl, když se vězeň vynořil z vody a rozjařený třímal meč v ruce.

Szet mu dal ránu do obličeje. Jeho paže za sebou nechala sotva znatelný zářivý paobraz. Popadl meč a vyrval ho slabšímu soupeři z rukou. I když mu jeho zbraň někdy připadala velmi těžká, tentokrát byl meč v jeho prstech lehký a ovladatelný. Udělal krok stranou a rozmáchl se jím − v pochvě − proti soupeři.

Zbraň zasáhla vězně do zad − nechutně to zapraskalo − a soupeř upadl do vody a zůstal ležet.

Myslím, že to bude stačit, řekl meč. Ale měl jsi použít nejdřív ze všeho mě.

Szet se zachvěl. Tak toho chudáka přece jen zabil? Klekl si a zatahal vězně za rozcuchané vlasy. Vězeň zalapal po dechu, ale nepohnul se. Nebyl mrtvý, ale byl omráčený.

„Máte nějakého spolupachatele?“ zeptal se Szet. „Nějakého místního šlechtice, třeba?“

„Co?“ vychrlil vězeň. „Ááá, pro Vun Makaka, co jste mi to udělali? Necítím ruce, nohy…“

„Tak pomáhal vám někdo, nebo ne?“

„Ne. Proč… proč se ptáte?“ Rozkašlal se. „Počkat. Jo. Koho jako mám jmenovat? Řeknu, co budete chtít. Prosím.“

Szet zaváhal. Takže nespolupracoval s městskou stráží ani se starostou. „Jak jste utekl?“

„Ááá, Nu Raliku…“ vězeň se dal do pláče. „My jsme toho strážce neměli zabít. Já jen chtěl… chtěl jsem zase vidět slunce…“

Szet hodil vězně zpátky do vody. Vyšel na břeh a sedl si na kámen a zhluboka oddechoval. Není to tak dlouho, co se potýkal s větroborcem na vlně bouře. Dnes bojoval v mělké vodě s vyhladovělým chudákem.

Kdyby mu ta obloha tolik nechyběla!

To bylo krutý, ozval se meč. Nechal jsi ho utopit.

„Lepší než ho nechat sežrat velekorýšem,“ poznamenal Szet. „To se vězňům v tomhle království stává.“

Obojí je krutý, řekl meč.

„Ty víš, co je krutost, mečmíre?“

Vivenna mi říkávala, že krutost je výsada lidí, stejně jako milost. Jenom my si můžeme vybrat jedno nebo druhý. Zvíře nemůže.

„Ty se počítáš za člověka?“

Ne. Ale ona takhle někdy mluvila. A když mě Šašara vytvořila, pohádala se s Vasherem a říkala, že jsem mohl být básník nebo vědec. Jako člověk, víš?

Šašara? To znělo skoro jako Šaláš − a tak na východě nazývali Heraldku Šuš-dci-Boh. Takže možná ten meč pochází od Heraldů.

Szet vstal a vyšel na břeh, zpátky k městu.

Nebudeš hledat další vězně?

„Potřeboval jsem jen jednoho, mečmíre, abych vyzkoušel, co jsem se naučil, a přiučil se dalších pár věcí.“

Třeba jak vězni smrdí?

„I to je součást toho tajemství.“

Prošel kolem městečka, kde čekali mistři nebelamové, a došel až k věznici. Tmavá hranatá budova se tyčila nad Průzračným jezerem. Chybělo jí však to, co by k ní mělo neodmyslitelně patřit. Neměla téměř žádná okna.

Uvnitř to tak páchlo, že musel dýchat ústy. Mezi celami leželo v kaluži krve tělo strážce. Szet o ně málem klopýtl − nikde nebylo žádné světlo kromě pár sferových lamp ve strážní budce.

Rozumím, pomyslel si a klekl si vedle strážcova těla. Ano. Byla to opravdu zvláštní zkouška. Venku zahlédl několik panošů, kteří se vraceli do města a táhli za sebou mrtvoly. Nikdo z dalších adeptů patrně nic nenašel. Szet se opatrně vydal dolů z kamenitého svahu do města a dával pozor, aby za sebou nevláčel meč. Bez ohledu na to, jaké měl Nin pohnutky, že mu ho dal, to byl posvátný objekt.

Ve městě došel k obtloustlému šlechtici, který se snažil zapříst hovor s mistrem Ki − a evidentně se mu to ani trochu nedařilo. Nedaleko diskutovali měšťané o etických otázkách − zda bylo lepší vězně rovnou popravit, nebo je nechat a vystavit tomuto riziku. Szet si prohlížel mrtvé vězně a seznal, že páchnou stejně jako ten, se kterým bojoval on, i když nebyli tak vychrtlí.

To je vězeňská ekonomika, běželo mu hlavou. Jídlo dostanou ti, co mají moc, a ostatní zůstanou hlady.

„Hej,“ oslovil Szet šlechtice. „Našel jsem jen jedno tělo tam nahoře. To všechny ty vězně opravdu hlídal jen jeden člověk?“

Šlechtic se na něho ušklíbl. „Šin skálošlap? Kdo jsi, že se mě vyptáváš? Vrať se, kam patříš. Do přiblblý trávy a mrtvých stromů, chlapečku.“

„Vězni si mohli svobodně mezi sebou vytvořit hierarchii,“ pokračoval Szet. „A nikdo nehlídal, jestli si neudělají zbraň, protože já jsem potkal jednoho s nožem. Zacházelo se s nima špatně, byli zavření potmě a nedostávali pořádně najíst.“

„Byli to vězni. Vrazi.“

„A co se stalo s těmi penězi, co jste dostal na tohle zařízení? Na bezpečnost jste je teda evidentně nepoužil.“

„Tohle nemusím poslouchat!“

Szet se otočil ke Ki. „Máte příkaz k výkonu trestu na tohohle člověka?“

„Ten jsme dostali jako první.“

„Cože?“ rozkřikl se šlechtic. Kolem se začali rojit spreni strachu.

Szet odepnul meč a vytáhl ho.

Ozval se pronikavý zvuk jako tisíc výkřiků.

A s ním vybuchla vlna síly jako poryv omračujícího tornáda. Všechno najednou dostalo jinou barvu. Hlubší, temnější a intenzivnější. Šlechticův kabát byl najednou spektrem sytě oranžových a krvavě červených odstínů.

Szetovi se na paži naježily chlupy a pocítil v ní náhlou vlnu nesnesitelné bolesti.

ZABÍT!

Když se dal meč do pohybu, proudila z něj kapalná temnota, která se postupně vypařila v kouř. Szet křičel bolestí, ještě když zabodl meč do hrudi koktajícího šlechtice.

Jeho tělo se okamžitě změnilo v černý kouř. Obyčejný Střepkord člověku vypálil jenom oči, ale tenhle meč ho sežehl celého. Zdálo se, že shořela na troud i jeho duše.

ZLO!

Po Szetově paži se klikatily pramínky černé tekutiny. Zíral na ně vytřeštěnýma očima, potom zalapal po dechu a vrazil meč zpátky do pochvy.

Upadl na kolena, upustil meč a zvedl ruku. Prsty měl ohnuté a šlachy zaťaté. Černota z něho postupně vyprchala a bolest ustala. Pleť, kterou měl normálně bledou, měl popelavě šedou.

Hlas meče se změnil v hluboké mručení kdesi v hloubi jeho mysli. Nápadně mu připomínalo hlas zvířete, které upadá do otupělosti potom, co se hltavě nacpalo. Szet zhluboka oddechoval. Šátravým pohybem nahmatal ve svém vaku prázdné sfery. Budu potřebovat víc Záře, jestli mám tohle ještě někdy zkusit.

Shromáždění obyvatelé města i mistři nebelamové se dívali na Szeta s hrůzou v očích. Szet sebral meč, namáhavě vstal a meč připnul sponou. Držel ho v pochvě oběma rukama a uklonil se Ki. „Zlikvidoval jsem nejhoršího ze zločinců,“ řekl.

„Vedl jste si dobře,“ odpověděla pomalu a dívala se na místo, kde šlechtic stál. Nezbyla po něm ani skvrna na kameni. „Počkáme a ujistíme se, že byli zajati a popraveni i ostatní zločinci.“

„To je moudré,“ řekl Szet. „Mohl bych… poprosit o něco k pití? Najednou mě přepadla obrovská žízeň.“

  *

Než byli uprchlí vězni všichni potrestáni, meč už se zase chvěl. Nespočinul ani chvíli v klidu, jestli to meč může udělat. Místo toho neustále cosi mumlal Szetovi v mysli, dokud se úplně neprobudil.

Hej, dorážel na Szeta, když si sedl na zídku na kraji města. Hej, vytáhl jsi mě?

Vytáhl, mečmíre.

Výborně! Zabili jsme… zabili jsme zlo? Velký?

„Zabili jsme velký zlo.“

Super! Krása! Víš, že mě Vivenna ani jednou nevytáhla? A to mě nosila dlouho. Možná několik dní dokonce.

„A jak dlouho tě nosím já?“

Aspoň hodinu, odpověděl meč spokojeně. Jednu nebo dvě, nebo deset tisíc. Tak nějak.

Když přišla Ki, vrátil jí láhev s vodou. „Děkuju, mistře Ki,“ odpověděl.

„Rozhodla jsem se přijmout tě za svého panoše, Szete-syn-Neturo,“ řekla. „Upřímně, dlouho jsme se dohadovali, kdo tohle privilegium dostane.“

Sklonil hlavu. „Můžu složit přísahu Druhého ideálu?“

„Můžeš. Spravedlnost tě doprovázej, dokud k sobě nepřitáhneš sprena a nesložíš přísahu na určitý kodex. Když jsem se včera večer modlila, řekl mi Winnow, že tě velespreni sledují. Nedivila bych se, kdybys během pár měsíců složil přísahu Třetího ideálu.“

Pár měsíců. Ne, to nebudou měsíce. Ale teď ještě přísahat nemůže. Kývl směrem k vězení. „Omlouvám se za tuhle otázku − ale vy jste věděli, že utečou, viďte?“

„Měli jsme podezření. Jeden člověk z našeho týmu prošetřoval tohohle šlechtice a zjistil, jak využívá svěřené fondy. Když přišla výzva, už nás to nepřekvapilo. Byla to výborná příležitost pro zkoušku.“

„Proč jste to s ním nevyřídili už dřív?“

„Musíš pochopit náš smysl a naše místo − to je delikátní věc, pro mnoho panošů nepochopitelná. Ten člověk nepřestoupil zákon. On měl za úkol uvěznit zločince − a to dělal. A mohl sám posoudit, jestli jsou jeho metody uspokojivé, nebo ne. Až když jednou selhal a vězni mu utekli, mohli jsme my vykonat spravedlnost.“

Szet přikyvoval. „Já přísahám, že budu hledat spravedlnost a nechám se vést spravedlností, dokud nenajdu dokonalejší Ideál.“

„Tvoje slova jsou přijata,“ řekla Ki. Vyndala ze svého vaku zářící smaragd. „Chop se svého místa nahoře, panoši.“

Szet se podíval na sfer a potom − rozechvěle − nasál Záři. Rozbouřila se mu v žilách.

Obloha už mu zase patřila.


	
[image: Image]93

	
KATA

Taxil v často opakovaném citátu zmiňuje Jelig-nara, zvaného Smršť. I když Jasna Kholinová jeho správnost zpochybnila, já mu věřím.

− Z Hessiiny Mythici, str. 26

Když se Adolin probudil, jeho zlý sen nekončil. Temná obloha, skleněná země a zvláštní tvorové. Celé tělo měl ztuhlé a rozlámané, nikdy neuměl „spát kdekoli“, jak se rádi vychloubali pěšáci.

Táta uměl spát na zemi, pomyslel si v hloubi duše. Dalinar je pravý voják.

Znovu se mu vybavil náraz čepele, který cítil, když ji zabodl Sadeasovi do oka a do mozku. To uspokojení a zároveň stud. Kdyby odložil svou urozenost, co by zbylo? Duelista ve světě, který potřebuje generály? Vztekloun, který nedokáže přijmout urážku?

Vrah?

Odhodil kabát a sedl si a potom vyskočil a lapl po dechu, když zjistil, že se nad ním tyčí ta žena s přeškrtanýma očima. „Išárova duše!“ zaklel. „To ke mně musíte chodit takhle blízko?“

Žena se nepohnula. Adolin vstal a převázal si ránu na rameni. Použil obvazy, co měl v kapse. Vedle Šalán s Azure sčítaly jejich chabé zásoby. Došel k nim Kaladin a přidal se. Jestlipak mostař spal?

Adolin se protáhl a potom − v doprovodu té spreny, co vypadala jako duch − sešel z malého svahu k oceánu skleněných korálků. Poblíž se vznášelo několik sprenů života se zářivě zelenými skvrnami s trsy bílých vlasů, které se vlnily, jak spreni nadskakovali a tančili. Možná krouží ve Fyzické říši kolem rostlin na břehu řeky? Ty malé světélkující tečky, které plují kolem skály, by mohly být duše ryb. Jak to vlastně funguje? Když jsou v reálném světě ve vodě, neměly by být spíš uvnitř toho kamene?

Věděl toho tak málo a cítil se tak bezmocný. Tak bezvýznamný.

Z moře korálků vylezl spren strachu a jeho purpurové tykadlo mířilo k Adolinovi. Spren k němu cupital blíž, ale Adolin popadl pár korálků a jeden po něm hodil. Spren cupital zpátky do moře a tam zůstal a číhal na Adolina.

„Co vy si o tomhle všem myslíte?“ zeptal se Adolin ženy s přeškrtanýma očima. Neodpověděla, ale často takhle mluvíval se svým mečem a ten taky neodpovídal.

Vyhodil do vzduchu jeden z korálků a zase ho chytil. Šalán rozeznala, co který korálek představuje, ale Adolin z nich měl jen neurčitý pocit něčeho… červeného?

„Začínám dětinštět, co?“ poznamenal. „Prostě pro síly, co teď hýbou světem, jsem bezvýznamný. A to je vlastně totéž, jako když dítě dospívá a uvědomí si, že ten jeho malý život není středem vesmíru, co?“

Problémem totiž bylo, že ten jeho malý život středem vesmíru byl, když dospíval on. Být synem Dalinara Kholina, Černého Ostna, je totiž unikátní. Hodil sfer do moře a ten se odkutálel mezi ostatní.

Adolin vzdychl a začal cvičit ranní sestavu kata. Beze slova se vrátil k první sestavě, kterou se kdy naučil − dlouhé sekvenci protahování, pohybů rukou a postojů, které mu uvolní svaly.

Cvičení ho uklidňovalo. Svět se sice staví na hlavu, ale známé věci zůstávají. Zvláštní, že má zrovna na tohle přijít.

Když byl v polovině cvičení, všiml si Azure. Stála na břehu. Došla dolů a postavila se vedle něho, srovnala s ním krok a cvičila souběžně s ním. Musela tuto sestavu znát, protože dělala přesně to, co on.

Dělali výpady a kroky dopředu a dozadu, šermovali se svými vlastními stíny, dokud se k nim nepřidal Kaladin. Nebyl tak trénovaný a vždycky zaklel, když udělal chybu, ale bylo zřejmé, že i on už někdy tuto sestavu cvičil.

To se musel naučit od Zahela, uvědomil si Adolin.

Všichni tři dělali synchronizované pohyby, stejně dýchali a podrážky jim skřípaly o kámen. Zvuk převalujících se korálků ve skleněném moři byl najednou uklidňující. Dokonce rytmický.

Svět je stejný, jako byl vždycky, běželo Adolinovi hlavou. Ty věci, se kterými se setkáváme − monstra a rytíři Paprsku − tu byly odjakživa. Nejsou nové, jenom byly ukryté. Svět byl odedávna takový, i když jsem o tom já nevěděl.

A Adolin… je stále sám sebou. Má stále stejně čím se chlubit, ne? Stejnou sílu? Stejné úspěchy?

A stejné nedostatky.

„Vy tři tady tancujete?“ ozval se najednou tichý vysoký hlásek.

Adolin se okamžitě otočil. Na svahu nad nimi seděla Šalán, stále v bílé uniformě, klobouku a jedné rukavici. Bezděky se přihlouple usmál. „To je kata, taková rozcvička,“ odpověděl. „Ty −“

„Já vím, co to je. Snažil ses mě to naučit, vzpomínáš? Mně jen připadalo zvláštní, že to všichni děláte zrovna teď a tady,“ zakroutila hlavou. „Nechtěli jsme plánovat, jak se odtud dostaneme?“

Všichni tři tedy vyrazili nahoru na svah a Azure srovnala krok s Adolinem. „Kde jste se tuhle sestavu naučil?“

„Od svého učitele šermu. A vy?“

„Taky.“

Když se blížili na místo, kde se předtím utábořili, v malé prohlubni v obsidiánové zemi, Adolin si najednou uvědomil něco zvláštního. Kde je jeho meč, ta žena s těma přeškrtanýma očima?

Vrátil se o krok zpátky a zahlédl ji. Stála na břehu a dívala se dolů na nohy.

„Tak jo,“ řekla Šalán a táhla ho zpátky. „Udělala jsem inventuru zásob.“ Ukázala tužkou na věci vyskládané na zemi. „Jeden vak drahokamů ze smaragdových rezerv. Asi polovinu Záře jsem vypotřebovala na přesun do Stínomaru a přechod korálkového moře. Dál máme moji aktovku s uhlem, pery, štětci, inkoustem, lakem a trochou ředidel, tři skicáky, můj nožík a jednu sklenici marmelády. Tu jsem strčila do aktovky pro všechny případy.“

„Skvělý,“ poznamenal Kaladin. „Myslím, že štětce nám rozhodně pomůžou zahnat pustospreny.“

„Určitě líp než váš jazyk. Ten je totiž v poslední době pozoruhodně líný. Adolin má taky nůž, ale naše jediná skutečná zbraň je Střepkord Azure. Kaladin měl ve vaku pytlík drahokamů a naštěstí i svůj cestovní příděl − tři porce chlebových placek a sušené maso. Pak máme taky vak vody a tři láhve.“

„Já ji mám poloprázdnou,“ poznamenal Adolin.

„Já taky,“ přidala se Azure. „Takže to znamená, že máme vodu tak na den a tři jídla na čtyři lidi. Minule jsem se ze Stínomaru dostávala čtyři týdny.“

„Je jasný,“ poznamenal Kaladin, „že se musíme nějak vrátit zase Přísežnou bránou do města.“

Vzorek za Šalán zavibroval. Vypadal jako socha. Když se pohyboval, nedělal kroky a nepřenášel váhu jako člověk. To Kaladinův spren byl jiný. Jeho dívka se stále pohybovala a posouvala ze strany na stranu, až se na ní vlnily její dívčí šatičky a vlasy jí vlály po zádech.

„Špatné,“ řekl Vzorek. „Přísežná brána má špatné spreny.“

„Máme ale jinou možnost?“ zeptal se Kaladin.

„Já si pamatuju… trochu… něco,“ řekla Syl. „Mnohem víc než dřív. Naše země, každá země, existuje ve třech říších. Nejvyšší je Spirituální, tam žijí bohové − a tam se spojují do jednoho všechny věci, veškerý čas a prostor.

My jsme teď v Kognitivní říši. Ve Stínomaru, kde žijí spreni. Vy jste ale z Fyzické říše. Jediný způsob, co znám, jak se tam dostat, je nechat se vytáhnout lidskými emocemi. Jenže na vás to neplatí, protože vy nejste spreni.“

„Ještě je jedna cesta mezi říšemi,“ vložila se do debaty Azure. „Já jsem ji jednou použila.“ Vlasy už měla zase tmavé a jizvy jí vybledly. Něco ale na ní bylo stále divné. Působila skoro jako spren.

Podívala se na jednoho po druhém − na Adolina, pak na Kaladina a na Šalán. Nakonec zhluboka vydechla. „Tak mám pokračovat?“

„Prosím,“ odpověděl Adolin. „Vy už jste tu tedy byla?“

„Já jsem z daleka a do Rošáru jsem přišla přes tohle místo, přes Stínomar.“

„Tomu rozumím,“ odpověděl Adolin. „Ale proč?“

„Někoho jsem hledala.“

„Přítele?“

„Zločince,“ odpověděla tiše.

„Vy jste ale voják,“ poznamenal Kaladin.

„Ne tak docela. V Kholinaru jsem jen zaskočila do funkce, kterou v tu chvíli nikdo nedržel. Myslela jsem si, že třeba hradební stráž bude mít informace o tom člověku, kterého hledám. Jenže se všechno zvrtlo a já už jsem tam zůstala.“

„Když jste přišla k nám,“ řekla Šalán, „tak jste se dostala ze Stínomaru do Fyzické říše Přísežnou bránou?“

„Ne.“ Azure se zasmála a zakroutila hlavou. „O těch jsem nevěděla, dokud mi o nich neřekl Kal. Použila jsem portál mezi říšemi. Říkají tomu Kultivina perpendikula. Na vaší straně to je v Roháčských Štítech.“

„To je ale odtud stovky mil,“ namítl Adolin.

„Údajně by měla existovat ještě jiná perpendikula,“ pokračovala Azure. „Je ovšem nepředvídatelná a nebezpečná a objevuje se náhodně na různých místech. Mě před ní průvodci varovali, že nemá smysl snažit se ji najít.“

„Průvodci?“ podivil se Kaladin. „Jaký průvodci?“

„No, spreni, samozřejmě.“

Adolin se podíval směrem ke vzdálenému městu, které opustili, plnému sprenů strachu a sprenů bolesti.

„Ne takovíhle.“ Azure se znovu zasmála. „Spreni jako lidi, jako tihle dva.“

„Čímž vyvstává jedna otázka,“ poznamenal Adolin a ukázal na sprenu s těma divnýma očima. „Tohle je duše mého Střepkordu. Kaladinova je Syl a Šalánin je Vzorek. Tudíž…“ Ukázal na zbraň, kterou měla Azure za opaskem. „Řekněte nám upřímně, Azure, jste rytířka Paprsku?“

„Ne.“

Adolin polkl na prázdno. No tak to řekni. „Tak jste Herald.“

Dala se do smíchu. „Ne. Co? Herald? To jsou v podstatě bozi, ne? Děkuju, ale já nejsem žádná mytologická postava. Já jsem jenom ženská, co od dospívání nepřetržitě dělá věci, které jsou nad její možnosti. Věřte mi.“

Adolin se podíval na Kaladina. Ani on nevypadal důvěřivě.

„Fakt,“ naléhala Azure. „Tady v tom meči není žádný spren, protože je falešný. Nemůžu ho zhmotnit ani odhmotnit jako vy. Je to šikovná zbraň, ale jen obyčejná kopie toho, co nosíte vy.“ Poplácala meč. „No, ale když jsem naposledy přecházela tohle místo, tak jsem se nechala převézt lodí.“

„Lodí?“ podivil se Kaladin. „A kdo byl u kormidla?“

„Spren. Najala jsem si ho v jednom z těch jejich měst.“

„Měst?“ Kaladin se podíval na Syl. „Vy máte města?“

„A kde si myslíš, že bychom žili?“ odpověděla pobaveně.

„Průvodci bývají většinou spreni světla,“ pokračovala Azure. „Rádi cestují a poznávají nová místa. Plaví se přes rošárský Stínomar a vozí zboží a obchodují s jinými spreny. Ehm… je dobré si přitom dávat pozor na kryptiky.“

Vzorek radostně zabzučel. „Ano, my jsme velmi známí.“

„A co proměňování?“ zeptal se Adolin směrem k Šalán. „Dokázala bys nám vyrobit zásoby?“

„Myslím, že by to nefungovalo,“ odpověděla. „Když proměňuju, tak změním duši toho předmětu tady ve Stínomaru a to se pak odrazí v tom druhém světě. Kdybych změnila některý z těchhle korálků ve Fyzické říši, tak pro nás to zůstane pořád jen korálek.“

„Ale jídlo a voda se tu taky dají najít,“ poznamenala Azure, „když se dostanete do přístavu. Spreni je nepotřebují, ale lidi, co žijí na téhle straně − pár jich je −, potřebují nepřetržitě zásobovat. S tou vaší Září by šel udělat obchod. Možná by se dal koupit i přesun do Roháčských štítů.“

„To by trvalo moc dlouho,“ namítl Kaladin. „Aletkar bojuje o holou existenci a Černý Osten nás potřebuje. Ono −“

Jeho slova přerušil děsivý řev. Znělo to, jako když o sebe vržou dva pláty oceli. Za okamžik se přidal další a oba doznívaly v unisonu. Adolin se otočil za zvukem, šokován jeho sílou. Syl si dala ruku před ústa a Vzorek dal svou zvláštní hlavu na stranu.

„Co to bylo?“ zeptal se Kaladin.

Azure začala rychle házet všechny jejich věci Kaladinovi do vaku. „Pamatujete se, jak jsem vám říkala, že budeme v bezpečí, dokud neupoutáme pozornost těch špatných sprenů?“

„… no?“

„Musíme pryč. Rychle.“
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LAHVIČKA

PŘED SEDMI LETY

Dalinar klopýtal přes věci, které vyházel z komody, a zvrhl mísu s horkou polévkou. Nechtěl polévku. Zotvíral zásuvky a vyházel jejich obsah na zem. Z louže rozlité polévky se kouřilo.

Zase mu to udělali! Sebrali mu všechny láhve. Jak si to můžou dovolit! Copak oni neslyší ten pláč? Křičel a potom popadl komodu a převrátil ji. Z oblečení se vykutálela lahvička. Konečně! Aspoň něco nenašli.

Jedním douškem zhltl obsah lahvičky a hekl. Všude kolem se ozýval ten dětský pláč. Umírajících dětí. A Evino volání o pomoc.

Potřebuje ještě.

Ale… moment, potřebuje reprezentovat? Má lov? Co má vlastně dnes na programu?

Blbče, pomyslel si. Poslední lov byl před pár týdny. Přesvědčil Gavilara, aby s ním vyrazil do divočiny, a byla to úspěšná cesta. Dalinar byl reprezentativní, střízlivý, a dokonce i rozhodný a dominantní. Jako hrdina ze zatracených pověstí. Tam objevili ty parše. Tak zajímaví tvorové.

Daleko od civilizace se tam Dalinar chvíli cítil zase sám sebou. Takovým, jakým býval vždycky.

Nenávidí tu osobu. Zavrčel a ponořil se do velkého šatníku. Tahle pevnost na východním okraji Aletkaru byla první známkou civilizace na jejich cestě domů. A Dalinar tím získal znovu přístup k životním nezbytnostem, jako je víno.

Divoce vyhazoval oblečení ze šatníku, takže přeslechl zaklepání na dveře. Když se ohlédl, stáli tam dva mladíci. Jeho synové. Kolem nich se hemžili spreni zloby. Její vlasy. Její kritické oči. Kolik lží o sobě už nacpal do těchhle hlav?

„Co je?“ vykřikl.

Adolin odhodlaně stál. Bylo mu skoro sedmnáct. Zralý mladý muž. Ten druhý, postižený, se přikrčil. Vypadal mladší než na… kolik vlastně… dvanáct? Třináct?

„Slyšeli jsme hluk, pane,“ řekl Adolin a hrdě zvedl bradu. „Mysleli jsme, že potřebujete pomoct.“

„Nic nepotřebuju. VYPADNĚTE!“

Oba utíkali pryč.

Dalinarovi tlouklo srdce jako o závod. Přibouchl dveře šatníku a uhodil pěstmi do nočního stolku a převrhl sferovou lampu. Funící a sípající upadl na kolena.

U všech bouří. Jsou jenom pár dní cesty od trosek Rathalasu. To proto je dnes ten křik o tolik silnější?

Na jeho rameno dopadla čísi ruka. „Tati?“

„Tak mi tedy pomoz, Adoline −“ Ještě na kolenou se ohlédl a zarazil se. Nebyl to Adolin, byl to ten druhý. Vrátil se Renarin, jako vždycky pokorný, vytřeštěné oči za brýlemi a chvějící se ruce. Něco mu podával.

Lahvičku. „Já…“ Renarin polkl na prázdno. „Jednu jsem ti koupil. Za sfery, co mi dal král. Protože ty vždycky to, co si koupíš, rychle spotřebuješ.“

Dalinar se nekonečně dlouhou chvíli díval na lahvičku vína. „Gavilar přede mnou víno schovává,“ mumlal. „Proto tu žádné není. Já… bych ho přece nemohl… vypít všechno…“

Renarin udělal ještě krok a objal ho. Dalinar sebou trhl a zaťal svaly, jako kdyby čekal ránu. Chlapec se k němu tiskl a nepouštěl ho.

„Oni o tobě mluví,“ řekl, „ale nemají pravdu. Ty si jenom potřebuješ odpočinout po všech těch bojích. Já vím, taky mi chybí.“

Dalinar si olízl rty. „Co ti řekla?“ zeptal se chraplavým hlasem. „Co všechno ti tvoje maminka řekla o mně?“

„Že jsi jediný čestný důstojník v armádě,“ řekl Renarin. „Jediný čestný a ušlechtilý voják. Šlechetný jako Heraldi. Největší muž v Aletkaru.“

Takové blbosti. Přesto ale Dalinar nezadržel slzy. Renarin ho pustil, ale Dalinar ho chytil a přitiskl ho k sobě blíž.

Pro Všemohoucího! Všemohoucí. Bože, prosím… já jsem málem nenáviděl vlastní syny. Proč nezačali oni nenávidět jeho? Měli by ho přece nenávidět. Zaslouží si, aby ho nenáviděli.

Prosím. Cokoli. Nevím, jak z tohohle pryč. Pomoz mi. Pomoz mi…

Dalinar plakal a tiskl se k chlapci, jako by byl jedinou skutečnou věcí ve světě stínů.
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NEODVRATNÁ PRÁZDNOTA

Jelig-nar měl velké schopnosti, možná všechny schopnosti silovazby spojené do jedné. Dokázal proměnit každého Pustonoše ve velmi nebezpečného nepřítele. Zajímavé je, že jsem objevila tři legendy, které se zmiňují o tom, že k nastartování tohoto procesu stačilo spolknout drahokam.

− Z Hessiiny Mythici, str. 27

Kaladin pochodoval Stínomarem a snažil se − s obtížemi − ovládnout v sobě ten nenechavý pocit nespokojenosti.

„Hmm…“ zavibroval Vzorek, když se za nimi ozval další hlas. „Lidi, vy musíte potlačit svoje emoce. Tady jsou nevhodné.“

Skupinka mířila na jih, podél úzkého pruhu pevniny, který v reálném světě představoval řeku. Šalán byla ze všech nejmenší a nemohla jim stačit, dohodli se tedy, že může použít trochu Záře. Jinak by je křičící spreni dostihli.

„Co je to za spreny?“ zeptal se Adolin Azure a sotva popadal dech. „Říkala jste, že ty zvuky vydávají spreni zloby, ne? Červený bublající loužičky jako krev?“

„Takhle je vidíte vy ve Fyzické říši,“ odpověděla Azure. „Tady… to jsou jen jejich sliny, jak slintají. Jsou odporní.“

„A nebezpeční,“ dodala Syl. Cupitala po obsidiánové zemi a vůbec nevypadala unaveně. „I pro spreny. Ale čím jsme na sebe upozornili? Přece se nikdo nevztekal, ne?“

Kaladin se opět snažil v sobě potlačit pocit marnosti.

„Já jsem necítila nic než únavu,“ poznamenala Šalán.

„Já jsem se cítil zdrcený,“ přidal se Adolin. „A připadám si tak pořád.“

„Kaladine?“ ozvala se Syl.

Kaladin se podíval na ostatní a sklopil oči. „Já se cítím jako… jako když opouštíme Kholinar. Prostě mám starost. Vy jste probírali, jak sehnat jídlo, jak se dostat na Roháčský Štíty, nějakou perpendikulu nebo co − ale my opouštíme lidi a necháváme je Pustonošům.“

„Ale já mám taky starost,“ odpověděl Adolin. „Byl to můj domov, mostaři. Byl to −“

„Já vím,“ odsekl Kaladin. Zhluboka se nadechl a přinutil se zachovat klid. „Já vím, Adoline. Vím, že není rozumné snažit se dostat zpátky Přísežnou bránou. Nevíme, jak z téhle strany funguje, a kromě toho je evidentně poškozená. Moje pocity jsou prostě iracionální. Budu se je snažit ovládat. Slibuju.“ Nastalo ticho.

Nezlobíš se na Adolina, přesvědčoval Kaladin násilně sám sebe. Nezlobíš se vlastně na nikoho. Hledáš, čeho by ses mohl chytit. Něco pochopitelného a citelného.

Protože přichází temnota. Živí se jeho bolestí z porážky, ztrátou lidí, které se snažil chránit. Ale mohla by se živit čímkoli. Život jde dobře? Temnota mu začne našeptávat, že nahoru jde proto, aby mohl spadnout dolů. Šalán se dívá na Adolina? Určitě si o něm něco šuškají. Dalinar ho posílá, aby chránil Elhokara? To znamená, že se chce Kaladina zbavit.

V ničem z toho neobstál. Když se Dalinar dověděl, že Kholinar padl…

Dostat se pryč, pomyslel si Kaladin, zavřel oči a pevně je svíral zavřené. Pryč, pryč, pryč!

Bude to ještě chvíli trvat a potom ho přepadne otupělost, pohltí ho a on se nezmůže už vůbec na nic. Propadne se do ní jako do neodvratné prázdnoty, z níž všechno vypadá šedě. Mrtvě.

A v téhle černé noře by chtěl opustit svoje přísahy. V téhle černé noře vydal krále vrahům a zabijákům.

Křik se postupně vzdaloval a slábl. Syl odhadovala, že byli spreni zloby odlákáni do moře korálků a dál do Kholinaru, který je zmítán emocemi. Pokračovali tedy v cestě. Existovala jenom jedna cesta ven: na jih podél obsidiánového poloostrova, který protíná oceán korálků.

„Když jsem tudy cestovala posledně,“ řekla Azure, „míjeli jsme spoustu poloostrovů, jako je tenhle. Na konci měly všechny maják. Tam jsme se někdy zastavovali doplnit zásoby.“

„Ano…“ přikyvovala Syl. „Vzpomínám si na ně. Jsou důležité, aby lodě věděly, kde mezi korálky vyčnívá pevnina. Tady by měl na konci taky být… i když to vypadá dloooouhý. To půjdeme několik dní.“

„Aspoň máme nějaký cíl,“ poznamenal Adolin. „Dojdeme na jih k majáku a tam snad chytíme loď.“

Šel nesnesitelně pružným krokem, jako kdyby ho tohle hrozné místo těšilo. Idiot Adolin, který nejspíš vůbec nechápe, kam až to může dojít −

Dost. Nech toho. Pomohl ti.

U sta bouří, když se dostal do takovéhleho stavu, nenáviděl Kaladin sám sebe. Chtěl si jenom vyčistit hlavu, ale dostal se až na pokraj té temnoty. Jenže když se naopak snažil přemýšlet, hned se mu vybavovalo, co se stalo v Kholinaru. Lidé, které miloval, se zabíjeli navzájem. Hrozná představa. Děsivá.

Viděl to z příliš mnoha stran. Paršové, rozzlobení, že byli celá léta zotročováni, se snaží svrhnout zkorumpovanou vládu. Aleti chrání své domovy před invazí monster. Elhokar se snaží zachránit svého syna. Palácová garda se snaží dodržet slib, který dala.

Příliš mnoho očí a příliš mnoho úhlů pohledu. Příliš mnoho emocí. Má opravdu jen ty dvě možnosti − bolest, nebo zapomnění?

Bojuj.

Šli stále dál a Kaladin se snažil věnovat pozornost okolí a ne svým myšlenkám. Tenký dlouhý poloostrov nebyl holý, jak se mu na první pohled zdálo. Po jeho okrajích rostly malé křehké rostlinky, které vypadaly jako kapradí. Když se zeptal, Syl mu řekla, že rostliny tu rostou úplně stejně jako ve Fyzické říši.

Většina jich byla černých, ale tu a tam měly i jasné barvy, které se vzájemně mísily jako barevné sklo. Žádná nerostla výš než po kolena, většinou mu sahaly jenom po kotníky. Měl hrozný pocit, když se některé dotkl a ona uvadla.

Zdálo se, že slunce je na obloze stále na stejném místě, bez ohledu na to, jak dlouho už jdou. Mezi mraky prosvítala jenom černota. Žádné hvězdy, žádný měsíc. Jenom nekonečná, věčná tma.

  *

Utábořili se na dobu, která by odhadem odpovídala noci, a ráno vyšli dál. Kholinar jim zmizel v dálce, ale stále šli. Azure vpředu, za ní Vzorek, Syl a Kaladin se Šalán a Adolinem nakonec. Adolinova sprena se loudala za nimi. Kaladin by byl rád zůstal vzadu, ale i když se o to snažil, Adolin stále záměrně zůstával za ním. Co si to princátko myslí? Že by se Kaladin loudal, kdyby nebyl pod dohledem?

Syl šla vedle něho a většinu cesty mlčela. Být znovu tady v ní vzbuzovalo obavy. Dívala se na věci kolem sebe, třeba na barevné rostliny, a dala hlavu na stranu, jako kdyby se snažila na ně rozpomenout. „Je to pro mě jako sen z doby, kdy jsem byla mrtvá,“ řekla, když ji pobídl.

Další „noc“ se opět utábořili a ráno se vydali na další cestu. Kaladin nesnídal − jejich zásoby už byly prakticky vyčerpané. Kromě toho vítal pocit, že mu kručí v žaludku. Připomínalo mu to, že je živý. A odvádělo mu to myšlenky od lidí, které nezachránil…

„Kde jsi žila?“ zeptal se Syl. Stále držel vak v ruce a pochodoval přes zdánlivě nekonečný poloostrov. „Myslím, když jsi byla malá, tady na téhle straně.“

„Daleko na západě,“ odpověděla. „V takovým velkým městě, kde vládli ctispreni. Ale stejně se mi tam nelíbilo. Víš, já jsem chtěla cestovat, ale otec mě držel doma, zvlášť potom, co… no, víš…“

„No, nejsem si úplně jistý, jestli vím…“

„Jsem se svázala s rytířem Paprsku. Já jsem ti o tom neříkala? Vzpomínám si…“

Zavřela oči a šla dál s hlavou vztyčenou, jako by se nechávala ovívat větrem, který on necítí. „Svázala jsem se s ním brzy potom, co jsem se narodila. Byl to starší muž, laskavý, ale on bojoval. V jedné bitvě. A umřel…“

Otevřela oči a párkrát mrkla. „To už je dávno.“

„To je mi líto.“

„To je dobrý. Já jsem na ten svazek ještě nebyla připravená. Spren normálně přežije smrt svého rytíře, ale já… když jsem ho ztratila, tak jsem se ztratila i já. Všechno bylo najednou takový nepředvídatelný a pak brzy přišlo Odrození. Lidi zavrhli přísahy a moje bratry a sestry to zabilo. Já jsem přežila, protože jsem v tu chvíli neměla svazek.“

„A Bouřepán tě zavřel?“

„Otec předpokládal, že jsem umřela s ostatníma. Našel mě spící někdy po… no, snad tisíci letech tam na vaší straně. Probudil mě a vzal mě domů.“ Pokrčila rameny. „A pak mě nechtěl nechat odejít z města.“ Vzala Kaladina za paži. „Byl hloupý jako všichni spreni, co se narodili po Odrození. Věděli, že se blíží něco zlýho, ale nic nedělali. A pak jsem slyšela tvoje volání i na tu obrovskou dálku…“

„A Bouřepán tě pustil?“ zeptal se Kaladin, ohromený tím upřímným vyznáním. Ještě nikdy se o ní tolik nedověděl…

„Tajně jsem mu pláchla.“ Spiklenecky se zazubila. „Vzdala jsem se rozumu a odešla jsem do tvého světa a tam jsem se schovala mezi větrné spreny. Tady na naší straně skoro nejsou vidět. To jsi věděl? Někteří spreni žijou skoro jenom u vás. Myslím, že je tam pořád někde vítr, a tak nemizí jako spreni emocí.“ Zakroutila hlavou. „Jé!“

„Jé?“ podivil se Kaladin. „Na něco sis vzpomněla?“

„Ne! Jé, hele!“ Začala poskakovat a ukázala před sebe.

V dálce svítilo jako jiskřička na jinak temném obzoru jasné světlo.

Maják.
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ČÁSTI FABRIÁLU

Jelig-nar údajně ničil duše, ale nemohu pro to najít žádné přesné vysvětlení. Nejsem si jistá, jestli se tato tradovaná skutečnost zakládá na pravdě.

− Z Hessiiny Mythici, str. 51

V den prvního setkání monarchů v Urithiru vyzvala Navani každého − bez ohledu na jeho postavení −, aby si přinesl svou židli. Byla to stará aletská tradice, která symbolizovala osobní vklad a přínos každého do jednání.

Navani a Dalinar dorazili jako první. Vystoupili z výtahu a šli k sálu nahoře. Navani měla praktickou, ale pohodlnou židli ze dřeva z proměňovače, s polstrovaným sedátkem. Dalinar si chtěl přinést stoličku, ale Navani trvala na tom, že musí sedět na něčem lepším. Tohle není vojevůdcovský stan na bitevním poli a nucená skromnost na monarchy žádný dojem neudělá. Vybral si tedy nakonec bytelnou dřevěnou židli z masivního pařezovce, s područkami, ale bez polstrování.

Cestu výtahem nahoru strávil mlčky sledováním ubíhajících pater. Když měl Dalinar problémy, nemluvil. Čelo měl svraštělé zamyšlením a všem ostatním připadal nerudný.

„Oni se tam odtud dostali, Dalinare, tím jsem si jistá. Elhokar a Adolin jsou někde v bezpečí.“

Přikývl. Ale i kdyby skutečně přežili, Kholinar padl. Je to ale skutečný důvod, proč vypadá tak ztrápeně?

Nebyl to pravý důvod. Po kolapsu během návštěvy Aziru se s Dalinarem něco stalo. Dnes ráno tiše požádal Navani, aby schůzku vedla ona. Navani začínala mít velké obavy o to, co se s ním děje. A s Elhokarem. A s Kholinarem…

Jenže − u sta bouří − na téhle koalici tak tvrdě pracovali! Přece ji teď nenechá jen tak padnout! Už jednou oplakala svou dceru a ta se jí nakonec vrátila. Musí v to doufat i u Elhokara − aspoň aby fungovala ona, když má Dalinar starosti.

Postavili si židle ve velké společenské místnosti, z níž byl výhled plochými zasklenými okny do hor. Služebnictvo už rozložilo podél boční vyklenuté stěny polokruhové místnosti občerstvení. Podlaha byla zdobená mozaikou dvojoka Všemohoucího a symboly sil a substancí.

Za Dalinarem a Navani vešla do místnosti Čtvrtá mostní. Její členové si většinou přinesli obyčejné židle, jenom Herdaz doklopýtal do výtahu se židlí, která vypadala spíš jako trůn − s modrým polstrováním se stříbrnou výšivkou.

Rozestavili si židle za Navani, chvilku se handrkovali o místa a potom se bez dovolení vrhli na jídlo. Na jednotku, která byla jenom krok za plavookými Střeponoši, to byla neukázněná divoká banda.

Čtvrtá mostní přijala zprávu o možném pádu svého vůdce s typickým úsměvem. Kaladin je tvrdší než větrem ošlehaný balvan, Jasnosti, odpověděl na ni Teft. Přežil Čtvrtou mostní, přežil rokle, a tohle přežije taky.

Navani si však musela přiznat, že jejich optimismus ji povzbuzoval. Jenže jestli kholinarská výprava přežila, proč se za poslední velebouře nevrátila?

Klid, opakovala si a dívala se na mostaře obklopené spreny smíchu. Jeden z těchto mužů nosí Jezerezášův čestkord. Nerozeznala, který. Čestkord se dal odhmotnit jako Střepkord a mostaři se s mečem střídali, aby nebyli tak snadno předvídatelní.

Po chvilce se začali scházet ostatní. Přijížděli jinými výtahy a Navani je bedlivě sledovala. Tradice přinášení židlí byla zčásti i symbolem rovnosti − ale i tak Navani usoudila, že možná i to jí o panovnících něco prozradí. Být člověkem totiž znamená najít řád v chaosu a najít význam v nahodilostech světa.

Jako první vešel mladý azirský Nejvyšší Akasix. Jeho krejčí odevzdal úžasný kus práce v podobě dokonale padnoucího královského kostýmu. Mladík se jinak mohl v majestátním rouchu s originální pokrývkou hlavy ztrácet jako dítě v půjčeném obleku. S sebou nesl velmi bohatě zdobenou židli s azirskými ornamenty. Všichni jeho nejbližší poradci mu pomáhali a každý židli jednou rukou přidržoval.

Velká delegace se usadila, ale za nimi se hrnuli do místnosti další, včetně zástupců království podléhajících azirské vládě − nejvyšší z Emulu, jezirská princezna a vyslanec z Tašiku. Všichni si přinesli židle jen nepatrně méně zdobené než azirský Nejvyšší Akasix.

Byl to jistý akt vyrovnávání. Každý ze tří monarchů vzdal nejvyššímu přesně tolik poct, aby ho neurazil. Byli jeho podřízení pouze formálně. Přesto by měla Navani dokázat soustředit své diplomatické úsilí právě na něho. Tašik, Emul a Jezir ho budou následovat. Dva byli s azirským trůnem historicky spojeni a třetí − Emul − by po válce s Tukarem a útoku Pustonošů, který knížectví značně zdecimoval − samostatně neobstál.

Jako další vstoupila delegace Aletů. Renarin, který vypadal vyděšeně, že se něco stalo jeho bratrovi, si přinesl obyčejnou židli. Jasna ho ještě předčila a přinesla si jenom polstrovanou stoličku − byli si s Dalinarem hrozně podobní. Navani si s nelibostí všimla, že Palona a Sebarial s ostatními velkoknížaty nepřišli. No, aspoň si nepřinesli masážní stoly.

Jalaj Sadeasová − typicky − ignorovala žádost, aby si přinesla vlastní židli. Zjizvený strážce jí podal luxusní lakovanou, tmavě vínovou, skoro až černou židli. Sedla si a podívala se Navani do očí − chladně a sebejistě. Amaram byl formálně velkokníže, ale pobýval stále ještě v Thajlenahu, kde se svými vojáky pomáhal znovu vybudovat město. Navani ovšem pochybovala, že by se Jalaj nechala na schůzce Amaramem zastupovat.

Zdálo se to jako velmi dávná minulost, co Jalaj s Navani společně vysedávaly na večeřích a spřádaly plány, jak stabilizovat království, které jejich manželé společně dobývali. Teď měla Navani sto chutí tu ženu chytit pod krkem a zatřást s ní. Copak nemůže přestat být malicherná aspoň na jednu zatracenou minutu?

A jako za starých časů velkoknížata tíhla buď ke Kholinovi, nebo k Sadeasovi. Pozvat Jalaj na schůzku tedy bylo předem vypočítané riziko. Kdyby ji nepozvali, mohla celou akci sabotovat. Takhle v lepším případě pochopí, jak je tato práce důležitá.

Přinejmenším byla myšlence koalice nakloněna královna Fen a její choť. Postavili si židle k prosklenému oknu, zády k bouřím, jak Thajleni často žertovali. Jejich dřevěné židle měly vysoká záda a modrou barvu se světlým, námořnicky bílým polstrováním. Taravangian − s obyčejnou dřevěnou židlí bez polstrování − požádal, aby si směl přisednout. Trval na tom, že si přinese svou židli, i když Navani konkrétně jeho a Ašna ze Sages a několik dalších z této tradice omluvila z úcty k jejich stáří a křehké tělesné stránce.

Adrotagia si sedla k němu společně s jejich rytířkou. Ta se nepřipojila ke Čtvrté mostní… a Navani si uvědomila, že ji stále pokládá za jeho rytířku.

Jedinou další osobou byl Au-nak, vyslanec z Natanu. Reprezentoval mrtvé království, které bylo zredukováno na jediný městský stát na východním pobřeží Rošáru, s několika dalšími městy jako protektoráty.

Na okamžik se Navani zdálo, že je toho všeho už příliš. Azirská říše plná všelijakých složitostí. Neshody mezi aletskými velkoknížaty. Taravangian, který tak nějak vládl Jah Kevedu, druhému největšímu království v Rošáru. Královna Fen se svým závazkem cechům v jejím městě. Rytíři Paprsku − třeba ta malá Reška, která do tohoto okamžiku zkonzumovala víc jídla než obrovský roháčský mostař, skoro jako by s ním chtěla soutěžit.

Tolik věcí k přemýšlení. A v tuto chvíli chce Dalinar jenom stát v pozadí?

Klid, opakovala si Navani a zhluboka se nadechla. Hledej přece řád v chaosu. Najdi tu nějaký systém a začni na něm stavět.

Všichni si spontánně poskládali židle do kruhu, monarchové vpředu před velkoknížaty, vezíry a tlumočníky a kolem nich písařky. Navani vstala a došla do středu kruhu. Když se všichni postupně utišili, konečně vešel Sebarial se svou partnerkou. Zamířili rovnou k jídlu a židle si evidentně oba zapomněli.

„Z dějin Rošáru,“ začala Navani, když se sál znovu uklidnil, „neznám žádnou konferenci podobnou této. Možná byly běžné za dnů rytířského Paprsku, ale od Odrození se nic podobného nikdy nekonalo. Ráda bych vás všechny přivítala a zároveň vám poděkovala, naši vzácní hosté. Dnešní den píšeme dějiny.“

„A stačila k tomu jenom spoušť, abychom to zorganizovali,“ poznamenal Sebarial od vedlejšího stolu. „Asi by měl být častěji konec světa. Lidi se potom vzájemně snáz přizpůsobujou.“

Tlumočníci polohlasně překládali svým svěřencům. Navani přemítala, jestli už je pozdě shodit ho z věže, nebo ještě ne. Udělat by se to dalo − kolmá stěna Urithiru směrem k Počátku vedla přímo přes všechna patra až dolů. Mohla by se dívat, jak Sebarial padá až dolů, kdyby chtěla.

„Sešli jsme se ale proto,“ odpověděla ostře, „abychom mluvili o budoucnosti Rošáru. A k tomu potřebujeme spojit síly a sladit postoje.“

Rozhlédla se po lidech v místnosti. Ten bude mluvit první, uvědomila si při pohledu na Nejvyššího z Emulu, jak se vrtí na židli. Jmenoval se Vexil Moudrý, ale lidé často nazývali makabacké panovníky podle jejich zemí, stejně jako Aleti říkali velkoknížatům podle jejich šlechtických domů.

„Postup je jasný, ne?“ prohlásil Emul prostřednictvím tlumočníka, i když Navani jeho azištině rozuměla. Poklonil se ze svého místa azirskému císaři, tomu dítěti, a pokračoval. „Musíme získat zpátky můj národ z rukou paršských zrádců. A potom musíme dobýt Tukar. Není možné nechat toho šíleného člověka, který se prohlašuje za Boha, plenit slavné Azirské císařství.“

Tak tohle nebude jednoduché, pomyslela si Navani, když se zvedla téměř desítka dalších lidí a začali se překřikovat. Zvedla volnou ruku. „Budu se snažit naši debatu spravedlivě moderovat, Vaše Veličenstva, ale prosím uvědomte si, že jsem jenom člověk. Spoléhám se na to, že nebudete mluvit všichni najednou a umožníte debatovat i ostatním.“

Kývla na azirského Nejvyššího a doufala, že se ujme slova. Tlumočník mu její slova pošeptal do levého ucha. Potom se k němu naklonila vezírka Noura a tiše mu cosi říkala, evidentně mu dávala instrukce.

Teď budou všichni zvědaví, co se z tohohle vyvine, usoudila Navani. Teď promluví někdo z ostatních. Aby se prosadil proti emulskému postoji.

„Trůn uznává Nejvyššího Emulu,“ řekl nakonec malý císař. „A jsme si vědomi jeho přání.“ Odmlčel se a rozhlédl se kolem sebe. „Ehm, další komentář?“

„Můj bratr kníže by k vám rád promluvil,“ řekl vysoký kultivovaný muž z Tašiku. Místo tradičního zavinovacího oděvu byl celý ve zlato-žlutém s květinovým vzorem. Písařka mu šeptala obsah zprávy tašikského knížete, kterou právě psala spřež.

Ten se postaví proti Emulu, pomyslela si Navani. A bude chtít obrátit naši pozornost jiným směrem. Možná k Irialu?

„My v Tašiku,“ tlumočil vyslanec slova knížete, „máme zájem spíš o objevení těch slavných bran. Byli jsme pozváni Alety k účasti ve velké koalici. Rádi bychom se uctivě dotázali, jak často budeme brány používat, a dohodli příslušné tarify.“

V místnosti se okamžitě rozproudil hovor.

„Naše brána,“ pokračoval Au-nak, „a naše země a náš odvěký domov se používá bez našeho souhlasu. Sice děkujeme Aletům za to, že nám zajistili −“

„Pokud stojíme na pokraji války,“ přerušila ho Fen, „tak není vhodná doba vyjednávat tarify. Měli bychom se dohodnout na volném obchodu.“

„Což by přišlo vhod vašim obchodníkům, Fen,“ volal ze svého místa Sebarial. „Co je třeba požádat o volný dodávky válečných zásob pro nás ostatní?“

„Emul −“ začal emulský Nejvyšší.

„Počkejte,“ přerušila ho jezirská princezna. „Neměli bychom se zabývat Irialem a Rirou, kteří, jak se zdá, se spojili s nepřáteli?“

„Prosím,“ vložila se do vznikajícího chaosu opět Navani. „Prosím. Postupujme systematicky. Snad bychom dřív, než budeme mluvit o tom, kde bojovat, měli probrat, jak se nejlépe připravit na to, co nám hrozí od nepřátel.“ Obrátila se k Taravangianovi. „Vaše Veličenstvo, mohl byste nám říct něco o těch štítech, na kterých pracují vaši badatelé v Jah Kevedu?“

„Ano. Jsou… jsou odolné.“

„… jak odolné?“ pobídla ho Navani.

„Velmi odolné. Ehm, ano. Dostatečně odolné.“ Poškrábal se na hlavě a vrhl na ni bezmocný pohled.

Zhluboka se nadechla. Taravangian dnes nemá den. Takováhle byla její maminka. Někdy velmi bystrá a někdy sotva poznávala své okolí.

„Polostřepy,“ chopila se tedy sama slova, „by nám poskytly výhodu proti nepříteli. Odevzdali jsme plány azirským badatelům a těšíme se na výsledky společné práce.“

„Dokážete vyrobit Střeplát?“ zeptala se Fen.

„Možná,“ odpověděla Navani. „Ale čím víc studuji to, co jsme objevili tady v Urithiru, tím víc si uvědomuji, že naše představa o fantastických technologiích našich předků je hluboce mylná. Silně přehnaná, ne-li imaginární.“

„Ale Střepkordy a Střepláty…“ začala Fen.

„Jsou založené na sprenech,“ vysvětlovala Jasna. „Ne na fabriálové technologii. I drahé kameny, které jsme objevili, s texty dávných rytířů Paprsku z doby, kdy opouštěli Urithiru, jsou nedokonalé − pokud nebyly používány způsobem, který jsme dosud neprozkoumali. Celou tu dobu jsme předpokládali, že velké technologie našich předků se ztratily za spouští, ale zdá se, že my jsme dál, že jsme oproti předkům udělali velký pokrok. Jediné, co jsme ztratili, je proces vytvoření svazku se sprenem.“

„Neztratili jsme ho,“ namítl azirský Nejvyšší. „Opustili.“

Podíval se směrem k Dalinarovi, který seděl uvolněný, ne zhroucený, ale ani upjatý. Jeho pozice jako by vyjadřovala „tady jsem pánem já, netvařte se, že je to jinak“. Dalinar se tyčil jako pán domu, i když se snažil do ničeho nezasahovat. Jeho zachmuřené čelo nad modrýma očima a způsob, jak si stále třel bradu, působily dojmem, jako by přemýšlel, koho popraví jako prvního.

Hosté si rozestavěli židle přibližně do kruhu, ale většina z nich byla otočená čelem k Dalinarovi, který seděl vedle Navani. Po všem, co se stalo, jako by mu už nevěřili.

„Staré přísahy se skládají jenom jednou,“ vložil se do hovoru Dalinar. „Jsme znovu Rytířský Paprsek. Tentokrát vás neopustíme. To vám slibuju.“

Vezírka Noura cosi pošeptala azirskému Nejvyššímu do ucha. Přikývl a řekl: „Nám právě dělají starost ty schopnosti, se kterými koketujete… kdo posoudí, jestli nebylo dobře, že je dávní rytíři opustili? Něčeho se báli a ty brány nezamkli bez důvodu.“

„Na to, abychom obnovení Paprsku nepřijali, je už pozdě, Vaše Veličenstvo,“ odpověděl Dalinar. „Já jsem se svázal přímo s Bouřepánem. Musíme buď využít těch schopností, nebo se nechat rozdrtit invazí.“

Nejvyšší Akasix zmlkl a vezíři vypadali… znepokojeně. Cosi si mezi sebou šeptali.

Vnést do chaosu řád, běželo Navani hlavou. Pokynula gestem směrem k mostařům a k Lift. „Chápu vaše obavy, ale jistě jste četli naše hlášení, jak tito rytíři přísahy složili a dodržují. Chránit. Pamatovat na padlé. Tyhle přísahy jsou důkazem, že nám jde o spravedlivou věc a že naši rytíři jsou důvěryhodní, Vaše Veličenstvo.“

„Myslím,“ pronesla Jalaj, „že je čas přestat tančit a plácat se po zádech, jak jsme dobrý.“

Navani se k ní prudce otočila. Sabotovat to tu nebudeš, pomyslela si a podívala se jí do očí. To se opovaž.

„Jsme tu proto,“ pokračovala Jalaj, „abychom si ujasnili svůj cíl. Měli bychom diskutovat o tom, kam směrovat invazi, abychom získali co nejlepší pozici pro vleklou válku. Odpověď je evidentně jediná. Zemí hojnosti je Šinovar. Je plný nekonečných sadů. Země je tam tak vlídná, že i tráva roste volně a je bohatá. Měli bychom se jí zmocnit a získat ji jako zdroj zásob pro vojáky.“

Ostatní v místnosti přikyvovali, jako by to byla naprosto pochopitelná a jasná argumentace. Jednou dobře mířenou střelou Jalaj Sadeasová dokázala to, co si celý svět šeptá − že Aleti staví koalici, aby svět dobyli, ne chránili.

„Šinské hory představují problém z historického hlediska,“ poznamenal tašikský vyslanec. „Nelze přes ně vést útok.“

„Máme ale Přísežné brány,“ namítla Fen. „Ne že bych chtěla znovu nadhodit tohle téma, ale zkoumal někdo, jestli se dá šinská Přísežná brána otevřít? Mít zázemí v Šinovaru, který se nedá dobýt konvenční cestou, by bylo určitě hodně výhodné.“

Navani Jalaj tiše proklínala. Tohle jenom posílí obavy Azišů, že brány představují hrozbu. Snažila se udržet diskusi na uzdě, ale opět se jí vymkla z ruky.

„My potřebujeme vědět, co Přísežné brány umí,“ přišla zpráva z Tašiku. „Nemohli by se s námi Aleti podělit o to, co o nich zjistili?“

„A co vy?“ odsekl Aladar. „Vaši lidi jsou přece největší obchodníci s informacemi. Nemůžete se s námi vy podělit o svoje tajemství?“

„Všechny tašikské informace jsou volně dostupné.“

„Za vysokou cenu.“

„Potřebujeme −“

„Ale Emul −“

„Tohle všechno jenom udělá ještě větší zmatek,“ poznamenala Fen. „To je vidět už teď. Potřebujeme mít možnost volně obchodovat a aletská chamtivost to všechno hatí.“

„Aletská chamtivost?“ ohradila se Jalaj. „Zkoušíte, jak daleko nás můžete zatlačit? Protože já vás ujišťuju, že Dalinar Kholin se nenechá ponižovat bandou obchodníků a bankéřů.“

„Prosím,“ pronesla Navani do sílícího hluku. „Ticho.“

Zdálo se, že jí nikdo nevěnuje pozornost. Navani vzdychla a snažila se uklidnit.

Pořádek v chaosu. Jak by se dal do tohohle chaosu zavést pořádek? Přestala se užírat a snažila se je poslouchat. Prohlížela si židle, které si přinesli. Naslouchala tónu jejich hlasů a hledala v něm skryté obavy schované za jejich požadavky.

A postupně jí to všechno začínalo dávat smysl. Přímo před sebou měla místnost plnou stavebního materiálu. Částí fabriálu. Každý panovník, každé království bylo jedním dílkem. Dalinar je posbíral, ale už je nezformoval.

Navani došla k azirskému Nejvyššímu Akasixovi. Všichni postupně zmlkli, když se mu k jejich údivu poklonila.

„Vaše Excelence,“ řekla, když se napřímila, „co byste pokládal za nejsilnější stránku Azišů?“

Když mu její slova přeložili, podíval se na své poradce. Nic mu však nenapověděli. Spíš se zdálo, že jsou zvědaví, jak odpoví.

„Naše zákony,“ řekl nakonec.

„Vaši organizovanou byrokracii,“ shrnula Navani. „Vaše úřednictvo a písařstvo − a k tomu velká informační centra v Tašiku, časoměřiče a bouřezpytce v Jeziru a azirské legie. Jste největší organizátoři v celém Rošáru. Dlouho jsem vám záviděla uspořádanost ve vašem přístupu ke světu.“

„Možná právě proto byla vaše esej tak dobře přijata, Jasnosti Kholinová,“ odpověděl císař s neskrývanou upřímností.

„Ve světle vašich schopností nad tím žasnu. Namítal by něco někdo z vás přítomných, kdyby vaši písaři dostali zvláštní úkol? Potřebujeme totiž metodiku. Kodex, jak budou naše království komunikovat a jak budeme sdílet zdroje. Byli byste v Aziru ochotni se toho ujmout?“

Vezíři vypadali zaskočeně a okamžitě mezi sebou začali vzrušeně diskutovat. Nadšený výraz v jejich tvářích byl víc než důkazem, že ano, byli by ochotni.

„Tak moment,“ vložila se do debaty Fen. „Mluvíte tu o zákonech? Které musíme všichni dodržovat?“ Au-nak horlivě přikyvoval.

„Je to více i méně než zákony,“ odpověděla Navani. „Potřebujeme kodex, který povede a usměrní naše diskuse − jak jsme dnes viděli, bez něj to nebude fungovat. Musíme mít dohodnuté postupy, jak budou probíhat schůzky a jak dát každému z nás hlas. Jak budeme sdílet informace.“

„Nevím, jestli vůbec už s tímhle bude Thajlenah souhlasit.“

„No, jistě budete chtít nejdřív vědět, co v těch kodexech bude, královno Fen,“ pokračovala Navani a došla k ní. „Koneckonců budeme potřebovat dobrou organizaci obchodu přes Přísežné brány. Kdo má podle vás vynikající odborné znalosti v oblasti dodávek, karavan a vůbec obchodu…?“

„Vy byste to dala nám?“ podivila se zaskočeně Fen.

„Připadá mi to logické.“

Sebarial se začal dusit jídlem a Palona ho plácala po zádech. Tuhle funkci chtěl on. Já ti ukážu, chodit mi pozdě na schůzky a trousit bonmoty, pomyslela si Navani.

„Já vám nedávám Přísežné brány,“ upřesnila Navani k Fen. „Ale někdo musí dohlížet na obchod a zásobování. Byla by to přirozená práce pro thajlenské obchodníky − pokud tedy skutečně docílíme férového obchodu.“

„No teda…“ utrousila Fen a opřela se. Podívala se na svého chotě. Ten jenom pokrčil rameny.

„A Aleti?“ zeptala se drobná jezirská princezna. „Co budete dělat vy?“

„No, my máme taky jednu silnou stránku,“ odpověděla Navani. Podívala se na Emula. „Přijali byste pomoc od našich generálů a vojsk k zabezpečení toho, co zbylo z vašeho království?“

„Při všech svatých Kadasixech, ano!“ odpověděl Emul. „Jistě, samozřejmě! Prosím.“

„Mám několik úředníků, kteří jsou odborníky na opevnění,“ navrhl vzadu za Dalinarem a Jasnou Aladar. „Mohli by provést průzkum vašeho zbývajícího území a vypracovat plán, jak ho zabezpečit.“

„A získat zpátky, o co jsme přišli?“ zeptal se Emul.

Jalaj otevřela ústa a chystala se patrně opěvovat přednosti aletského válečnictví.

Jasna ji však zarazila a prohlásila rozhodně: „Myslím, že nejdřív musíme stabilizovat, co máme. Tukar, Irial, Šinovar… všechny lákají k útoku, ale k čemu bude dobré dál se rozšiřovat? Měli bychom se soustředit na to, abychom dobře zajistili naše stávající území.“

„Ano,“ přisvědčil Dalinar. „Neklaďme si otázku, kam nejlépe udeřit, ale ptejme se radši, kam nejspíš udeří nepřátelé?“

„Nepřátelé si zajistili tři pevné pozice,“ odpověděl velkokníže Aladar, „Irial, Marat… a Aletkar.“

„Ale vy jste přece poslali své lidi,“ namítla Fen. „Aby získali Aletkar zpátky.“

Navani zatajila dech a podívala se na Dalinara. Pomalu přikyvoval.

„Aletkar padl,“ řekla. „Mise neuspěla. Naše země je v rukou nepřátel.“

Navani čekala, že její poznámka vyvolá další bouřlivou diskusi, ale následovalo jenom ohromené ticho.

Slova se ujala Jasna. „Poslední zbytky naší armády se uchýlily do Herdazu nebo Jah Kevedu, vyhnány a zmateny nepřáteli, kteří umějí létat, a útoky přepadových jednotek paršů. Zůstala nám jen jižní hranice u moře. Kholinar padl celý. Ztratili jsme Přísežnou bránu. Na naší straně jsme ji zamkli, aby se přes ni nikdo nedostal do Urithiru.“

„To je mi líto,“ odpověděla Fen.

„Moje dcera má pravdu,“ poznamenala Navani ve snaze působit silně, ale zároveň si přiznat, že se stali národem uprchlíků. „Měli bychom naše úsilí napřít nejdřív na to, aby už žádný další národ nepadl.“

„Můj domov −“ začal Emul.

„Ne,“ namítla Noura aletsky se silným přízvukem. „Je mi líto, ale ne. Kdyby Pustonoši chtěli ten poslední ždibek vaší země, Vexile, tak by si ho vzali. Aleti vám pomůžou zabezpečit to, co máte, a je to od nich šlechetný. Nepřátelé se o vás jen otřeli cestou do Maratu a dobyli jen to, co museli, aby prošli. Oni ale mají cíl jinde.“

„Ach, bože!“ vyděsil se Taravangian. „Mohli by… jít na mě?“

„Vypadá to jako rozumný předpoklad,“ odpověděl Au-nak. „Vedenská občanská válka zemi oslabila a hranice mezi Aletkarem a Jah Kevedem je vetchá.“

„Je to možné,“ přisvědčil Dalinar. „Já sám jsem na té hranici bojoval. Není to ale tak snadné bojiště, jak to vypadá.“

„Musíme ale Jah Keved ochránit,“ naléhal Taravangian. „Když jsem po králi nastupoval na trůn, slíbil jsem mu, že se o jeho lidi postarám. Kdyby nás napadli Pustonoši…“

Obavy v jeho hlase byly pro Navani příležitostí. Postavila se do středu místnosti. „To přece nedopustíme, ne?“

„Pošleme vám jednotky na pomoc, Taravangiane,“ řekl Dalinar. „Jenže jedna armáda bude vypadat jako invazivní jednotka a já nemám v úmyslu žádnou invazi na území svých spojenců, ani zdánlivou. Nemohli bychom v rámci našeho spojenectví projevit solidaritu? Přidá se ještě někdo?“

Azirský císař se na Dalinara podíval. Vezíři a scioni za ním soukromě písemně diskutovali. Když dopsali, vezírka Noura se naklonila k císaři a cosi mu šeptala. Císař přikývl.

„Pošleme do Jah Kevedu pět praporů,“ řekl. „To bude zároveň zkouškou mobility přes Přísežné brány. Králi Taravangiane, můžete se spolehnout na pomoc Aziru.“

Navani si hlasitě a dlouze oddechla.

Rozhodla se udělat v jednání přestávku, aby se účastníci mohli občerstvit − i když většina z nich zřejmě bude celou přestávku diskutovat, vymýšlet strategie a debatovat s novými spojenci. Velkoknížata se dala do pohybu a zahájila diskuse mezi jednotlivými šlechtickými domy.

Navani si sedla vedle Dalinara.

„Slíbila jsi jim hodně,“ poznamenal. „A dát Fen kontrolu nad trhy a dodávkami?“

„Organizace není kontrola,“ poznamenala. „Ale i tak − ty sis myslel, že tuhle koalici rozpohybujeme bez ústupků?“

„Ne. Samozřejmě, že ne.“ Díval se stále ven. Ten ztrápený výraz v jeho očích jí bral klid. Na co sis to vzpomněl, Dalinare? A co to s tebou udělala Nocipaní?

Potřebují Černého Ostna. Ona potřebuje Černého Ostna. A jeho sílu utlumit v ní ty ubíjející starosti, a jeho vůli utužovat tuhle koalici. Vzala jeho ruku do svých, ale Dalinar strnul a potom vstal. Dělal to vždycky, když měl pocit, že se nechává příliš ukolébat klidem. Jako by před sebou musel mít stále nebezpečí.

Navani vstala s ním. „Musíme tě dostat z věže,“ usoudila. „Abys získal novou perspektivu. Změnil na čas prostředí.“

„To by bylo dobře,“ odpověděl chraplavým hlasem.

„Taravangian mluvil o tom, že tě osobně provede Vedenarem. Pokud budeš do jeho království posílat kholinské jednotky, mohl bys tam sám zajít zhodnotit situaci.“

„Dobře.“

Navani potom odvolali Aziši, protože chtěli vyjasnit, jakým směrem by se měla koaliční pravidla ubírat. Odešla od Dalinara, ale starostí o něho se nezbavila. Musí dnes spálit modlitbu. Aspoň deset, za Elhokara a za ostatní. Jenže… k tomu problému patřilo i to Dalinarovo přesvědčení, že se na modlitby, když hoří a stoupají vzhůru k Síním Věčného míru, nahoře nikdo nedívá. Má tomu věřit? Opravdu?

Dnes udělala velký krok ke sjednocení Rošáru. Přesto se ale cítila ještě bezmocnější než kdy jindy.
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Sja-anat byla v Rytířském Paprsku nejobávanější ze všech Odvolaných. Často mluvili o její schopnosti deformovat spreny, i když se to vztahovalo jenom na „nižší“ spreny − při vší variabilitě tohoto pojmu.

− Z Hessiiny Mythici, str. 89

Kaladin vzpomínal, jak držel za ruku umírající ženu.

Bylo to v době, kdy byl otrok. Vzpomínal si, jak seděl skrčený ve tmě a na kůži ho škrábalo husté lesní křoví. Byla až příliš tichá noc. Zvířata utekla. Věděla, že se něco děje.

Ostatní otroci ve svém úkrytu mlčeli, ani se nehnuli, ani nezakašlali. Dobře je to naučil.

Musíme jít. Musíme se posunout.

Zatahal Nalmu za ruku. Slíbil jí, že jí pomůže najít manžela, kterého prodali jinam. Bylo to v rozporu se zákonem, ale ve vztahu k otrokům s těmi správnými cejchy na čele procházelo úplně všechno, zvlášť když šlo o cizince.

Nechtěla se nechat vytáhnout a on to chápal. V křoví bylo momentálně bezpečno. Ale zároveň to byl příliš nápadný úkryt. Jasnopáni je naháněli v kruzích celé dny a dostávali se postupně blíž a blíž. Když tu zůstanou, chytí je.

Znovu ji zatahal a ona předala signál dalšímu, a tak to šlo dál po řadě. Potom chytila Kaladina za ruku a nechala se vést ven − co nejtišeji to šlo − na stezku lesní zvěře.

Pryč.

Znovu získat svobodu. Znovu najít lidskou důstojnost.

Někde tam venku přece musí být.

Kaladinovou rukou trhlo sklapnutí pasti. Ještě po roce se divil, jak je možné, že do ní nešlápl on.

Chytila se do ní Nalma. Cukla jeho rukou a vykřikla.

Nocí se rozezněly lovecké trubky a během okamžiku vzplanula světla nekrytých lamp a osvítila muže v uniformách mezi stromy. Ostatní otroci se okamžitě pustili a rozprchli se do všech stran jako lovná zvěř. Nalma zůstala vedle Kaladina s nohou pevně sevřenou v ocelové pasti − s péry a čelistmi, jaká by se nepoužila ani pro zvěř, aby se nezkazil lov. Skrz kůži jí trčela holenní kost.

„Pro Bouřepána!“ šeptal Kaladin, když se kolem nich začali hemžit spreni bolesti. „Pro Bouřepána!“ Snažil se zastavit krvácení, ale krev mu prýštila mezi prsty. „Pro Bouřepána, ne!“

„Kaladine,“ řekla skrz zaťaté zuby, „Kaladine, uteč!“

Několik prchajících otroků srazily k zemi šípy, dva další chytily pasti. V dálce kdosi křičel: „Dost! Tohle je můj majetek! Ničíte mi můj majetek!“

„Je to nutnost, Jasnopane,“ odpovídal silnější hlas. Místní velkopán. „Pokud nechcete, aby se tohle dělo pořád.“

Tolik krve. Kaladinův improvizovaný obvaz nepomáhal a Nalma se ho snažila odstrčit a donutit, aby utekl. On ji ale vzal za ruku a plakal, dokud neumřela.

Když jasnopáni zabili ostatní otroky, našli ho tam klečet. Proti veškerému očekávání ho nechali žít. Prý proto, že neutekl s ostatními. Ve skutečnosti potřebovali někoho, kdo bude výstrahou pro ostatní otroky.

Nicméně navzdory všemu Kaladin přežil.

Vždycky přežil.

  *

Ve Stínomaru žádné křoví nerostlo, ale staré instinkty ho vedly k opatrnosti, když se plížil k majáku. Nabídl se jako předvoj, přestože téhle temné zemi nedůvěřoval. Ostatní souhlasili. V případě nouze použije šlehy, aby se dostal ven. Navíc Adolin ani Azure neměli jako průzkumníci žádné zkušenosti. A Kaladin se nešířil o tom, že on své zkušenosti získal jako otrok na útěku.

Cíleně zůstával nízko při zemi a využíval štěrbiny a prolákliny v černém kameni, aby nebyl nápadný. Naštěstí nebyl na tomto skleněném terénu problém tiše našlapovat.

Maják byla obrovská kamenná stavba s velkou vatrou nahoře, která vrhala oranžové světlo na celou tuto část poloostrova. Kde na to berou palivo?

Postoupil ještě blíž a nechtěně vyplašil hlouček sprenů života. Vyrazili z jakýchsi křišťálových rostlin a po chvilce dosedli zpátky. Kaladin se zastavil a nehnutě čekal, ale z majáku nic neslyšel.

Když postoupil ještě blíž, zastavil se a pátral po čemkoli podezřelém v okolí. Velmi postrádal průsvitné tělo Syl, které měla ve Fyzické říši, protože by bývala mohla odcházet hlásit ostatním, co zjistil, nebo dokonce i prohlédnout budovu majáku, protože jí kromě pověřených očí nikdo neviděl.

Po chvíli se cosi vynořilo z korálků oceánu. Oblý živočich podobný skrýšovci, s tlustým kulovitým tělem a krátkýma nohama. Byl veliký asi jako batole a poskakoval směrem k němu. Potom prudce zaklonil celou horní polovinu hlavy dozadu a vystřelil ze zející díry otevřené tlamy dlouhý jazyk, který se začal kývat a vlnit.

U sta bouří. Spren očekávání? Na jeho straně vypadali jako vlající fáborky… tak to jsou jazyky? Které další prosté pravdy v jeho životě jsou naprosté nesmysly?

Kolem sprena se brzy vyrojili další a shlukli se kolem něho a všichni kývali jazyky. Strčil do nich nohou. „Kšááá!“ Byli ovšem překvapivě pevní a odmítali se pohnout. Snažil se tedy uklidnit hlavně sebe, aby je to odehnalo. Nakonec prostě pokračoval dál a jeho tři neodbytní společníci hopkali za ním. To ovšem vážně narušilo jeho nenápadný postup, čímž byl ještě neklidnější, a tudíž přitahoval spreny ještě víc.

Dostal se až k věži, kde by byl čekal nesnesitelný žár obrovské vatry. Oheň však sotva cítil. Zvláštní bylo, že v plamenech se jeho stín choval normálně a táhl se za něho, místo aby směřoval ke slunci.

Nadechl se a podíval se oknem s otevřenými okenicemi na podlahu majáku.

Uvnitř zahlédl starého Šina − se zachmuřenou vrásčitou tváří a úplně holou hlavou. Seděl na židli a ve světle sferů cosi četl. Člověk? Kaladin se nějak neuměl rozhodnout, jestli je to dobře, nebo špatně. Stařík začal otáčet stránku v knize, ale potom strnul a podíval se nahoru.

Kaladin se skrčil a srdce mu divoce bušilo. Ti stupidní spreni se ho stále drželi a houfovali se poblíž, ale jejich jazyky by oknem neměly být vidět.

„Haló?“ ozval se zevnitř vetchý hlas. „Je tam někdo? Ukažte se!“

Kaladin vzdychl a vstal. A loučil se s představou nenápadného průzkumu terénu.

  *

Šalán čekala s ostatními ve stínu zvláštního porostu skal. Vypadalo to jako houba z obsidiánu, vysoká jako strom. Měla pocit, že už to někdy za svých předchozích letmých návštěv Stínomaru viděla. Vzorek říkal, že je to živé, ale „vééélmi pomalé“.

Skupinka zamyšleně čekala, až se vrátí Kaladin z průzkumu. Šalán nerada přistupovala na to, že půjde sám, ale ona sama s touhle činností neměla žádnou zkušenost. Tajna ano. Jenže Tajna… byla stále zdrcená z toho, co se stalo v Kholinaru. To bylo nebezpečné. Kde se teď Šalán schová? Jako rytířka?

Najděte rovnováhu, řekl jí Filuta. Je potřeba smířit se s bolestí, ale nesmiřovat se s tím, že si ji zasloužíte…

Vzdychla a potom vyndala skicák a začala kreslit jednoho ze sprenů. které tu viděli.

„Tak,“ poznamenala Syl, která seděla na kameni a klátila nohama. „Mně vždycky vrtalo hlavou, jestli vám tenhle svět připadá normální, nebo divný.“

„Divný,“ odpověděl Vzorek. „Stejně jako všem ostatním.“

„Já myslím, že fyzicky nikdo z nás nemá oči,“ pokračovala Syl. Zaklonila se a dívala se nahoru na skleněné přístřeší stromové houby. „My jsme všichni vlastně taková zosobněná síla. My spreni cti imitujeme Honora. Vy kryptici imitujete… divnosti?“

„Fundamentální matematiku, která je základem všech přirozených jevů. Hmm. Základní pravdy, které vysvětlují podstatu existence.“

„Jo. Takže divnosti.“

Šalán odložila tužku a nespokojeně se podívala na svůj pokus nakreslit sprena strachu. Vypadalo to jako dětská kresbička.

Tajna se drala na svět.

Vždycky jste to byla vy, Šalán. Jen si to musíte přiznat. Připustit.

„Snažím se, Filuto,“ šeptala.

„Jsi v pořádku?“ zeptal se Adolin a klekl si k ní, položil jí ruku na záda a pohladil ji po ramenou. A chvíli si ten okamžik vychutnával. Za poslední dny ze sebe všichni vydali až příliš mnoho.

Podíval se na její skicák. „Další… jak že tomu říkáš? Abstrakcionismus?“

Sklapla desky skicáku. „Kde je ten mostař tak dlouho?“ Ohlédla se přes rameno a Adolin ji přestal hladit. „Nepřestávej, nebo tě zabiju,“ dodala. Zasmál se a pokračoval. „Ten bude v pohodě.“

„Včera jsi o něj měl starost.“

„To je stres z boje, ale když bude mít před sebou nějaký cíl, bude mu líp. Budeme muset hlídat, aby neseděl a nezahálel. Zvlášť když má speciální misi.“

„Když už jsme u toho,“ kývla směrem k Azure, která stála na pobřeží a dívala se na oceán korálků. „Co si o ní myslíš?“

„Má hezkou uniformu,“ odpověděl Adolin. „Hezky ušitou, ale ta modrá jí nejde k pleti. Potřebovala by světlejší. Ten náprsní krunýř už je vyloženě navíc, jako by snad chtěla něco dokazovat. Ale ta kapuce se mi líbí, takovou jsem vždycky chtěl. Táta se bez ní obejde, ale já ne.“

„Já jsem se neptala na šatník, Adoline.“

„Oblečení ale o lidech hodně vypovídá.“

„Jo? Kde skončil ten pestrobarevnej ohoz, co jsi měl v Kholinaru?“

Sklonil hlavu a na nepřijatelně dlouhou dobu ji přestal hladit. Zabručela.

„On už mi neseděl,“ poznamenal a začal ji znovu hladit. „Ale narazila jsi na zajímavý problém. Ano, potřebujeme sehnat jídlo a pití. Ale jestli budu muset nosit celou cestu tu samou uniformu, tak mě nebudeš muset zabít, protože spáchám sebevraždu.“

Šalán skoro zapomněla, jaký má hlad. Zvláštní. Vzdychla, zavřela oči a snažila se příliš nerozplývat z jeho doteků.

„Hele,“ upozornil ji po chvilce, „Šalán, co myslíš, že to je?“

Podívala se směrem, kam kývl, a všimla si malého sprena, který se vznášel ve vzduchu. Byl hnědo-bílý, po stranách měl křídla a dlouhé stuhy jako ocas. Před tělem se mu vznášela kostka.

„Vypadá to jako ti spreni slávy, co jsme viděli předtím,“ odpověděla. „Jenom má jinou barvu. A ten tvar hlavy taky není…“

„Je deformovaný!“ poznamenala Syl. „Patří Zášti.“

  *

Když Kaladin vešel dovnitř do majáku, instinktivně se bedlivě rozhlížel na všechny strany kolem dveří, jestli někde někdo nečíhá v úkrytu. Místnost vypadala prázdná. Byl tu jenom nábytek, ten Šin a nějaké podivné obrázky na zdech. Byl tu cítit kouř z vonných bylin a koření.

Šin zavřel knihu. „Na poslední chvíli, co? No, tak rychle do toho! Nemáme moc času.“ Vstal. Ukázalo se, že je docela malý. Jeho zvláštní oblečení mělo nabírané rukávy kolem paží, ale úzké kalhoty. Došel ke dveřím do postranní místnosti.

„Ještě bych měl přivést přátele,“ poznamenal Kaladin.

„Á. Ale nejlepší čtení je vždycky na začátku velebouře!“ Muž se podíval na malý přístroj, který vytáhl z kapsy. „Máte jen dvě minuty.“

Velebouře? Azure přece říkala, že tady ve Stínomaru není potřeba se velebouří bát.

„Počkejte,“ řekl Kaladin a vešel za mužem do místnosti postavené k základně majáku. Měla velká okna, ale hlavní dominantou byl stolek uprostřed. Na něm bylo cosi objemného, přikrytého černou látkou.

Kaladin si uvědomil, že… je zvědavý. Byla to příjemná změna po těch posledních několika dnech strávených v temnotě. Vešel dovnitř a znovu se rozhlédl na všechny strany. Na jedné zdi byl obraz lidí klečících před jiskřivě bílým zrcadlem. Na další bylo panoráma města za soumraku se skupinkou nízkých domků tísnících se u vysoké zdi, za níž zářilo jasné světlo.

„No, tak do toho,“ pobídl ho muž. „Přišel jste se stát svědkem nevídaného a já vám to poskytnu. Cena jsou pouhé dva marky Bouřné záře. Za to budete štědře odměněn − sny i nádherou!“

„Já bych měl opravdu dojít pro ty přátele…“ poznamenal Kaladin.

Muž strhl látku ze stolu a odhalil velkou křišťálovou kouli. Zářila mocným světlem, které osvítilo celou místnost. Kaladin mžoural očima. Byla to Bouřná záře?

„Vy se chcete vyhnout placení?“ zeptal se muž. „Co pro vás znamenají peníze? Potenciál? Když je nikdy neutratíte, tak z nich nic nebudete mít. A to, co uvidíte, vám tu nepatrnou investici bohatě vynahradí!“

„Já…“ začal Kaladin a stínil si rukou oči proti světlu. „U sta bouří, chlape, já nemám tušení, o čem to mluvíte.“

Šin se zamračil a tvář měl v tom světle zespodu stejnou jako ta koule na stole. „Přišel jste si přece pro výklad štěstěny, ne? Věštírna Rii? Chcete, abych vám ukázal novou cestu − za velebouře, kdy se říše prolínají.“

„Věštírna? Vy mi chcete věštit budoucnost?“ Kaladin cítil hořko v ústech. „Vždyť to se nesmí.“

Muž dal hlavu na stranu. „Ale… proto jste přece přišel, ne?“

„Ne, u sta bouří. Já potřebuju přejít. Sem prý jezdí lodě.“

Muž si třel kořen nosu a vzdychl. „Přejít? Proč jste to neřekl? A já už jsem se těšil. No tak dobře. Loď? Podívám se do kalendáře. Myslím, že brzy přijdou zásoby…“

Proběhl kolem Kaladina a cosi si mumlal.

Venku se obloha zachvěla září. Mraky se rozechvěly a tak zvláštně nadpozemsky svítily. Kaladin vytřeštil oči a potom se podíval na muže, který mezitím nesl od postranního stolku knihu.

„To je…“ začal Kaladin. „Takhle vypadá velebouře na téhle straně?“

„Hmm? Vy jste tu nový, co? Jak jste se dostal do Stínomaru, když jste přitom neviděl bouři? Přišel jste přímo z perpendikuly?“ Hned se zamračil. „Tamtudy už moc lidí nechodí.“

To světlo. Ten jasný sfer na stole − velký jako lidská hlava a zářící tím mléčným světlem − měnil barvy a nad sebou nechával iluzi perleťově třpytivých vlnek. V kouli nebyl žádný drahokam. A to světlo bylo jiné. Omamné.

„No tak,“ začal muž, když se Kaladin přiblížil ke kouli. „Toho se nedotýkejte. To je jenom pro ty, co umějí sprá−“

Kaladin položil ruku na kouli. A cítil, jak ho bouře unáší na svých křídlech.

  *

Šalán a ostatní se přikrčili, aby se schovali, ale příliš pomalu. Ten divný spren vletěl přímo do jejich improvizovaného přístřešku.

Nad hlavou se jim začaly vlnit mraky ve spektru jasných barev.

Deformovaný spren si sedl Šalán na ruku. Zášť se obává, že jsi přežila, slyšela v duchu hlas. Byl to… byl to hlas té Odvolané ze zrcadla. Sja-anat. On si myslí, že za to, co se stalo s Přísežnou bránou, můžeme my − nám se ale ještě nikdy předtím nepodařilo osvítit tak mocného sprena. Je pravděpodobné, že by se mohlo stát něco zvláštního. Lhala jsem mu a řekla jsem, že si myslím, že jsi byla odeslána velmi daleko od bodu přesunu.

On má v téhle říši své poskoky a bude od nich chtít, aby tě stíhali. Tak dávej pozor. Naštěstí neví, že jsi světlopřed − z nějakého důvodu si myslí, že jsi jinopravec.

Udělám, co budu moct, ale nevím, jestli mi ještě věří.

Spren odletěl.

„Počkej!“ volala Šalán. „Počkej, chci se na něco zeptat!“

Syl se ho pokusila chytit, ale uhnul a za chvilku zmizel nad oceánem.

  *

Kaladin letěl s bouří.

Stejně jako letěl kdysi ve snu. Tehdy dokonce mluvil s Bouřepánem.

Teď to bylo jiné. Letěl na mihotavém, vlnícím se proudu barev. Kolem něho letěly mraky neuvěřitelnou rychlostí a svítily těmi barvami. Pulzovaly jimi, jako by měly rytmus.

Bouřepána necítil. Neviděl pod sebou zemi, ale jenom ty mihotavé barvy a mraky, které přecházely do… světla.

A potom postavu. Dalinara Kholina, klečícího kdesi ve tmě, obklopeného devíti stíny. A záblesk rudých očí.

Nepřítelův šampion je nablízku. Kaladin v tu chvíli s naprostou jistotou věděl − ten pocit ho zcela zahltil a vibroval mu celým tělem −, že Dalinar je v obrovském nebezpečí. Bez pomoci bude Černý Osten odsouzen k záhubě.

„Kde?!“ křičel Kaladin do světla, které začínalo slábnout. „Kdy?! Jak se k němu dostanu?!“

Světlo zesláblo.

„Prosím!“

Zahlédl záblesk města, které mu bylo vzdáleně povědomé. Vysoké domy postavené podél skal s nápadným půdorysem středu města. Hradby a dole oceán.

Kaladin upadl na kolena na podlahu věštírny. Malý Šin mu odstrkoval ruku ze zářící koule. „−vně číst budoucnost jako já. Zničíte to, nebo…“ Odmlčel se a potom se podíval Kaladinovi na hlavu a otočil ji k sobě. „Vy jste něco viděl!“

Kaladin vyčerpaně přikývl.

„Jak to? To není možné. Leda… v tom je investitura. Jaká jste Veličina?“ Přimhouřil oči a díval se na Kaladina. „Ne, něco jiného. Milosrdný Domi… silovaz? To to začalo znova?“

Kaladin vrávoravě vstal. Podíval se na zářivou kouli. Správce majáku ji zpátky zakryl černou látkou. Kaladin si sáhl na čelo. Třeštila mu hlava. Co to bylo? Celý se třásl nedočkavostí.

„Já… já musím dojít pro přátele,“ řekl.

  *

Kaladin seděl ve velké místnosti majáku na židli, na které předtím seděl Riino, šinský správce majáku. Šalán a Adolin s ním jednali na druhé straně místnosti, Vzorek se nakláněl Šalán přes rameno a znervózňoval správce. Riino měl na prodej jídlo a zásoby, ale budou za ně muset zaplatit nabitými sfery. Na této straně byla jediným artiklem, který měl nějakou hodnotu, Bouřná záře.

„Šarlatáni jako on nejsou u nás nijak vzácní,“ poznamenala Azure. Stála opřená zády o stěnu poblíž Kaladina. „Lidi, kteří tvrdí, že vidí do budoucnosti, a živí se z lidských nadějí. Vaše společnost udělala dobře, že je zakázala. Platí to i u sprenů, a tak lidi jako on musejí žít na takovýchhle místech a doufat, že se najdou zoufalci, kteří za nimi přijdou. Nejspíš má zákazníky z každé lodi, která sem připluje.“

„Já jsem něco viděl, Azure,“ řekl Kaladin, stále ještě rozechvělý. „Bylo to skutečný.“ Ruce a nohy měl unavené, jako by dlouho zvedal něco velmi těžkého.

„Možná,“ odpověděla. „Tihle lidi používají různé prášky a látky, které v člověku vyvolají euforii, a dokonce představu, že něco viděl. V mé zemi i bohové nahlížejí jenom příležitostně do Spirituální říše. Za celý svůj život jsem našla jen jednoho člověka, který jí opravdu rozumí. A možná je taky bůh. Nevím.“

„Filuta,“ odpověděl Kaladin. „Ten člověk, co vám přinesl ten kov, který chránil vaše proměňování.“

Přikývla.

Jenže Kaladin opravdu něco viděl. Dalinara…

Přišel Adolin a podal Kaladinovi kovový váleček. Použil zařízení, které mu půjčil Šin, a odřízl vršek. Uvnitř byl příděl ryb. Kaladin lovil kousky ryb prstem a prohlížel si tu nádobu.

„Konzervované potraviny,“ poznamenala Azure. „Je to úžasné a praktické.“

Kaladinovi kručelo v žaludku, a tak se pustil do ryb lžící, kterou mu půjčil Adolin. Maso bylo slané, ale chutné, mnohem lepší než potraviny z proměňovače. Připojila se k nim Šalán, které byl neustále v patách Vzorek, a správce majáku odešel pro zásoby, které od něho koupili. Cestou se podíval do dveří, kde stála sprena Adolinova meče, němá jako socha.

Oknem místnosti viděl Kaladin Syl. Stála na břehu moře a dívala se na korálky. Tady jí nevlajou vlasy, uvědomil si. Ve Fyzické říši jí často poletovaly, jako by si s nimi pohrával neviditelný vánek. Tady se chovaly jako normální vlasy člověka.

Z nějakého důvodu nechtěla jít dovnitř do majáku. Proč?

„Správce říkal, že každou chvíli přijede loď,“ řekl Adolin. „Měli bychom si koupit lístky.“

„Mmm,“ zabzučel Vzorek. „Ta loď pluje do Celebrantu. Mmm. Město na ostrově.“

„Na ostrově?“

„V jezeře na naší straně,“ odpověděl Adolin. „Říká se mu Harpunové moře a je na jihovýchodě Aletkaru. U trosek… Rathalasu.“ Sevřel rty do tenké linky a odvrátil pohled jinam.

„Cože?“ zeptal se Kaladin.

„V Rathalasu zahynula moje maminka,“ řekl Adolin. „Zavraždili ji povstalci. Její smrt otce málem stála zdravý rozum. Málem podlehl zoufalství.“ Zakroutil hlavou. Šalán mu položila ruku na rameno. „Je to… nepříjemná vzpomínka. Sadeas spálil město až do samých základů. Otec má vždycky takový divný výraz, kdykoli padne o Rathalasu zmínka. Myslím, že si dává za vinu, že v tom Sadeasovi nezabránil, i přesto, že byl zmítaný smutkem, zraněný a o vlásek unikl vlastní smrti.“

„No, na téhle straně je stále spren toho města,“ poznamenala Azure. „Ale to je špatný směr. My potřebujeme na západ − k Roháčským Štítům. Ne na jih.“

„Hmm,“ zavibroval Vzorek. „Celebrant je významné město. Tam bychom určitě našli spojení. Navíc správce neví, kdy pojede loď tím naším směrem.“

Kaladin odložil ryby a kývl na Šalán. „Dala byste mi papír?“

Vytrhla mu list ze skicáku. Neumělou rukou začal kreslit domy, které viděl v té chvilkové… kdoví, co to bylo. Tenhle půdorys už jsem někdy viděl. Shora.

„To je Thajlenské město,“ řekla Šalán. „Ne?“

To je ono, pomyslel si Kaladin. Byl v něm jenom jednou, otevíral Přísežnou bránu. „Tohle bylo v té vidině, jak jsem vám o ní říkal.“ Podíval se na Azure. Tvářila se skepticky. Kaladin stále cítil ten pocit z té vidiny, tu pulzující naléhavost. Tu jistotu, že Dalinar je v nebezpečí. Devět stínů. Šampion, který povede nepřátelské jednotky…

„Přísežná brána v Thajlenském městě je otevřená a funguje,“ řekl. „Se Šalán jsme se o to postarali. A když nás Přísežná brána z Kholinaru přesunula do Stínomaru, teoreticky by nás měla jiná, která není poškozená, přesunout zpátky.“

„Za předpokladu, že přijdu na to, jak se to odtud ovládá,“ poznamenala Šalán. „Což je docela zneklidňující představa.“

„Měli bychom se snažit přejít přes perpendikulu v Roháčských Štítech,“ trvala na svém Azure. „Je to jediná jistá cesta zpátky.“

„Správce majáku říká, že má pocit, že se tam něco děje,“ řekla Šalán. „Ještě nikdy se nestalo, že by odtamtud lodě nepřipluly.“

Kaladin položil ruku na obrázek, který nakreslil. Musí se dostat do Thajlenského města. Nezáleží na způsobu. Ta temnota v jeho nitru jako by začínala ustupovat.

Má svůj úkol. Smysl a cíl. Něco, na co se může zaměřit − jiného než lidi, které ztratil.

Chránit Dalinara.

Vrátil se k jídlu a celá skupina se usadila a čekala na loď. Trvalo to několik hodin, během nichž mraky postupně bledly, až byly nakonec zase bílé. Bouře na druhé straně už přešla.

Konečně Kaladin cosi zahlédl na obzoru za místem, kde seděla Syl na kamenech. Ano, byla to loď. Plula ze západu. Jenže… neměla plachtu. Cítil vůbec někdy ve Stínomaru vítr? Měl pocit, že ne. Loď se prodírala mezi korálky a mířila k majáku. Neměla plachtu, ani stěžeň, ani vesla. Byla tažena složitým lanovím, které ovládala skupina zvláštních sprenů. Byli dlouzí a klikatí, měli trojúhelníkové hlavy a pluli na mnohočetných křídlech.

U sta bouří… oni tu loď táhli jako čaly. Létající majestátní čaly s rozvlněným tělem. Nic takového ještě nikdy neviděl. Adolin broukl od okna. „No, konečně budeme cestovat stylově.“
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SKULINY

Tradovalo se, že když se spreni začnou chovat divně, je radno opustit město. Zvláštní je, že Sja-anat byla vždycky pokládána za osobu, zatímco jiní − jako Moloch nebo Ašertmarn − byli pokládáni za síly.

− Z Hessiiny Mythici, str. 90

Szet ze Šinovaru odešel z pevnosti nebelamů společně s dvanácti dalšími panoši. Slunce se sklánělo nad zamračeným horizontem na západě a zahalilo Průzračné jezero do zlato-červených odstínů. Z jeho tichých vod teď čněly desítky dlouhých dřevěných tyčí.

Byly různě vysoké od půl druhého metru až do devíti metrů. Zdálo se, že jsou zasunuty do štěrbin na dně jezera. Nahoře měly zvláštní kulovité zakončení.

„Toto je zkouška bojových schopností,“ řekl mistr Warren. Byl to Aziš a ve svém obleku marabetského ochránce zákona, s holou hrudí a jakýmsi vzorovaným pláštíkem přes ramena vypadal divně. Aziši si normálně potrpěli na velmi bohaté oblečení s hábity a klobouky. „Musíme trénovat boj, jestli už je spoušť na spadnutí.“

Bez Ninova vedení mluvili o spouštích jenom se samými „kdyby“ a „možná“.

„Na každé tyči jsou váčky s různobarevným prachem,“ pokračoval Warren. „Budete bojovat jen tak, že je po sobě budete házet. Jinou zbraň nesmíte použít a nesmíte opustit bojiště vymezené tyčemi.

Až zapadne slunce, ohlásím konec boje. Sečteme, kolikrát dostal každý z vás zásah váčkem barvy. Za každou odlišnou barvu na uniformě ztrácíte čtyři body a za každý opakovaný zásah stejnou barvou vám strhneme bod navíc. Vítězí ten, kdo ztratí nejmenší počet bodů. Začínáme.“

Szet nasál Bouřnou záři a vymrštil se na oblohu spolu s ostatními. Bylo mu jedno, jestli obstojí v nějakém dodatečném testu schopností, ale lákala ho příležitost tančit po nebi a nechat se unášet šlehy, aniž by musel kolem sebe rozsévat smrt a zkázu. Bude to jako tenkrát, když byl mladý a trénoval s Čestkordy.

Vyletěl deset metrů do výšky a pološlehem se zastavil a vznášel se na jednom místě. Ano, nahoře na každé tyči bylo vždycky několik váčků s barvami přivázaných jenom provázkem. Šlehl sebou blíž k jedné tyči a popadl váček. Když ho pustil z ruky, vyletěl z něj obláček růžového prachu. Teď chápal, proč dostali panoši instrukce přijít v bílém oblečení.

„Výborně,“ poznamenal Szet, když se ostatní panoši rozprchli a rozebrali si váčky.

Co? podivil se meč. Szet ho nesl pevně připoutaný na zádech v úhlu, z něhož nemohl zbraň vytáhnout. Tomu nerozumím. Kde je zlo?

„Dnes žádné není, mečmíre. Dnes je to jenom výzva.“

Vrhl váček po jednom z panošů a zasáhl ho do ramene. Váček nechal na uniformě skvrnu. Mistr výslovně upozornil, že se počítá jenom barva na uniformě, takže barevný prach na prstech by neměl vadit. A stejně tak zásah do obličeje nebude mít žádnou hodnotu.

Ostatní se okamžitě vrhli do hry a barevné váčky létaly ve všech směrech. Na každé tyči byla jenom jedna barva, takže se soutěžící museli pohybovat mezi tyčemi, aby zasáhli soupeře co největším počtem barev. Joret však zkusil zůstat na jednom místě a hlídal si tyč, aby ho ostatní nemohli zasáhnout barvou, která na ní byla uložená. Tím byl ovšem snadným terčem a jeho uniforma byla brzy samá skvrna.

Szet slétl dolů, až se dotkl hladiny Průzračného jezera, a vzápětí se pokročilým šlehem vyhoupl opět nahoru. Cestou popadl tyč a ohnul ji Cali, která letěla nad ním, z dosahu.

Jsem moc dole, uvědomil si, když se proti němu rozletěly váčky s barvami. Moc snadný terč.

Otočil se a pomocí složitého manévru s využitím šlehů a síly větru změnil dráhu letu a váčky dopadly na hladinu jezera.

Zvedl se nahoru. Let pomocí šlehů nebyl zdaleka letem vlaštovky. Připomínal spíš pohyby loutky ovládané skrze nitě. Bylo snadné nad letem ztratit kontrolu, jak bylo vidět na nemotorných pohybech nových panošů.

Když Szet nabral výšku, objevil se za ním Zedzil s váčkem barvy v každé ruce. Szet přidal druhý šleh nahoru a po něm ještě třetí. Záře mu vydržela mnohem déle než dřív − vyvozoval z toho, že rytíři Paprsku ji dokážou využít efektivněji než ti, co užívají Čestkordy.

Vyletěl nahoru jako střela, obklopen kroužícími větrnými spreny. Zedzil vyletěl za ním, ale když se snažil po Szetovi hodit váček barvy, byl zrovna příliš silný vítr. Váček se hned vrátil zpátky a dopadl Zedzilovi na rameno.

Szet se zastavil a klesal. Zedzil ho následoval, dokud Szet nepopadl váček zelené barvy z tyče a nehodil si ho přes rameno a nezasáhl Zedzila znovu. Mladík zaklel a odletěl jinam, aby si našel snadnější oběť.

Ukázalo se, že tahle bitva je docela překvapivou výzvou. Szet mnohokrát sám ve vzduchu nebojoval a tahle soutěž mu připomínala jeho souboj s tím větroborcem. Točil se mezi tyčemi, uhýbal letícím váčkům − jeden dokonce chytil rukou ještě dřív, než ho stačil zasáhnout − a zjišťoval, že ho to baví.

Ten křik ze stínů zněl tlumeně, méně naléhavě. Kličkoval mezi letícími váčky, tančil nad jezerem přebarveným paprsky zapadajícího slunce a usmíval se.

Potom ho okamžitě přepadl pocit viny. Jako jakýsi osobní cejch najednou cítil slzy, krev a hrůzu. Zničil celá království, rodiny − vinné i nevinné současně. Nemůže být šťastný. Je jenom nástrojem odplaty. Ne vykoupení, protože v to si netroufal věřit.

Kdyby byl nucen žít dál, nebyl by to život, jaký by mu chtěl někdo závidět.

Přemýšlíš jako Vasher, řekl mu meč v duchu. Znáš Vashera? On teď učí lidi s mečem, což je legrační, protože Vara Treledes vždycky říká, že to Vasher s mečem moc neumí.

Szet se zase začal věnovat boji, ne z radosti, ale proto, že to bylo praktické. Jeho momentální nesoustředěnost ho bohužel stála první zásah. Modrý váček s barvou mu nechal neúprosné kolo na bílé košili.

Zavrčel a vymrštil se nahoru s váčkem barvy v každé ruce. Přesně zamířil, hodil a zasáhl jednoho panoše do zad a druhého do nohy. Poblíž proletěl útvar čtyř starších panošů. Budou stíhat některého z jednotlivců a zahrnou ho − nebo ji − palbou osmi váčků. Většinou takto docílili šesti nebo sedmi zásahů, aniž by nějaký dostali sami.

Jak Szet proletěl kolem nich, zaměřili se na něho. Možná i proto, že jeho uniforma byla zatím čistá. Okamžitě sebou šlehl nahoru − zrušil boční šleh − a snažil se dostat až nad skupinu. Ta však byla poměrně zkušená a nebylo snadné se jí zbavit.

Kdyby pokračoval přímo nahoru, stíhali by ho tak dlouho, dokud by mu nedošla Záře. Už tak měl jen malou rezervu, protože každý panoš dostal jenom tolik, aby vydržel během soutěže. Pokud bude často používat dvojšlehy a trojšlehy, dojde mu ještě dřív.

Slunce kousek po kousku mizelo za obzorem. Nezbývalo už moc času. Musí vydržet.

Szet odletěl stranou a pohyboval se nepravidelně a nahodile. Ze skupiny, která ho naháněla, si troufl hodit jenom jeden − ostatní čekali na lepší příležitost. Szet se prudce propadl dolů k jedné z tyčí, ale na ní už žádné váčky nebyly. Vypadalo to, že je všechny sebral Fari, aby si nastřádal barvu.

A tak Szet popadl celou tyč. Posunul ji stranou a ohnul ji, až se zlomila a zůstala mu kratší tyčka, dlouhá tak tři metry. Nadlehčil ji dílčím šlehem nahoru a zasunul si ji pod paži.

Podíval se rychle přes rameno a zjistil, že ho tým soupeřů stále sleduje. Ten, který už jeden váček hodil, popadl dva další a dvojšlehem se snažil dostihnout ostatní.

Postav se, navrhoval mu meč. Můžeš je dostat.

Szet protentokrát souhlasil. Spustil se prudce dolů téměř až nad hladinu. Jak prudce proletěl kolem ní, hladina se zčeřila. Mladší panoši mu uhýbali z cesty a házeli po něm váčky, v jeho rychlosti ho však nemohli zasáhnout.

Úmyslně sebou šlehl ke straně plynulou, předvídatelnou otočkou. Přesně na takovou příležitost skupina čekala a v tu chvíli po něm začala házet. Jenže Szet nebyl žádné malé ustrašené dítě, aby se lekl přesily. Býval přece Vrah v bílém. A tohle byla jenom hra.

Szet se otočil a začal odrážet letící barevné váčky holí. Dokonce se mu podařilo ten poslední odmrštit do obličeje vůdci útvaru, muži jménem Tys.

Bod by tím nezískal, ale barevný prášek se Tysovi dostal do očí a donutil ho mrkat a zpomalit. Skupina už spotřebovala většinu váčků, které měla, což umožnilo Szetovi posunout se k nim blíž. Šlehl sebou dolů.

A Szeta nebylo radno pouštět si blíž k tělu.

Upustil hůl a popadl jednu z dívek ze skupiny panošů za košili a chránil se jejím tělem jako štítem proti soupeři, který mimo skupinu házel karmínově červené váčky. Szet se s ní otočil a strčil ji směrem k soupeři. Srazili se a vyhodili do vzduchu oblak červeného prášku. Szet popadl dalšího panoše ze skupiny a snažil se ho šlehem odmrštit pryč.

Soupeřovo tělo však šlehům odolávalo. Lidé, kteří v sobě měli Záři, se šlehy ovládali těžko − to Szet teprve začínal chápat. Mohl ale sebe šlehem posunout dozadu a soupeře táhnout s sebou. Když ho pustil, soupeř se nedokázal rychle vyrovnat se setrvačností svého pohybu a zmítal se ve vzduchu a mezitím se stal terčem bezmála desítky zásahů od panošů ze všech stran.

Szet odletěl dál, ale zbývalo mu už nebezpečně málo Záře. Na pouhých pár minut…

Pod ním mezitím Tys svolal ostatní a ukazoval k němu nahoru. Potenciální vítěz. V úvahu přicházela jen jediná strategie.

„Na něj!“ volal Tys.

Nó, dobře, poznamenal meč.

Szet sebou šlehl dolů − což se ukázalo jako moudré, protože mnoho panošů proletělo kolem něho v domnění, že se bude snažit zůstat nahoře. Ne, jeho jedinou obranou proti přesile bylo zmást je. Vletěl mezi ně do víru létajících váčků mířících na něho. Szet dělal, co mohl, aby jim uhýbal, kličkoval sem a tam, ale útoků proti němu bylo příliš mnoho. Nejnebezpečnější byly ty špatně mířené, protože uhnout dobře mířené střele znamenalo dostat se rovnou do dráhy jiné, špatně mířené.

Jeden váček ho zasáhl do zad a vzápětí za ním další. Třetí ho trefil do boku. Panoši útočili i na sebe navzájem a kolem se zvedala oblaka barevného prachu. To byla jeho naděje. Dostal sice několik zásahů, ale oni dostanou víc.

Vyletěl nahoru a potom znovu dolů a ostatní museli uhýbat jako vrabci před jestřábem. Proletěl podél vody a vyplašil ryby. Potom se vymrštil −

A došla mu Záře.

Jeho aura pohasla a bouře v jeho nitru utichla. Pocítil chlad ještě dřív, než slunce stačilo zapadnout. Udělal oblouk ve vzduchu a byl bombardován desítkou dalších váčků. Proletěl mrakem barevného prachu a nechal za sebou paobraz, což byl následek jeho nedokonale spojeného ducha s tělem.

S hlasitým šplouchnutím spadl do Průzračného jezera.

Naštěstí nebyl moc vysoko, a tak přistání nebylo příliš bolestivé. Dopadl na dno mělkého jezera, vstal a ostatní ho mezitím bombardovali dalším přívalem střel. Byla to velmi nemilosrdná skupina.

Poslední kousíček slunečního kotouče zmizel za obzorem a mistr Warren ohlásil konec zkoušky. Panoši se rozletěli, každý v nápadné auře v pohasínajícím slunci.

Szet stál po pás ve vodě.

No né, ozval se meč. Je mi tě líto.

„Děkuju, mečmíre. Já…“

Co to bylo za malé spreny, co se jako dvě skuliny ve vzduchu vznášeli poblíž? Rozdělili oblohu, jako řezná rána na těle, a odhalili černé pole bez hvězd. Když se pohybovali, samotná podstata skutečnosti se před nimi skláněla.

Szet sklonil hlavu. Už dávno neuctíval spreny a nepřipisoval jim nějaký zvláštní náboženský význam, ale přesto k nim mohl cítit respekt. Sice asi prohrál soutěž, ale upoutal pozornost velesprenů.

A prohrál tedy? Jak přesně zněla ta pravidla?

Zamyšleně se ponořil do vody a plaval mělkým jezerem zpátky ke břehu. Vylezl z jezera, a když šel za ostatními, ze šatů mu kapala voda. Mistři přinesli silné sferové lucerny a občerstvení. Tašikský panoš počítal zásahy a dva mistři dohlíželi na to, co se za zásah uzná a co ne.

Szet se najednou cítil z těch jejich her znechucen. Nin mu slíbil příležitost vyčistit Šinovar. Tak k čemu ty hry? Když přišel na řadu, vylezl z jezera.

Šel k mistrům. „Omlouvám se, že jsem vyhrál tuto soutěž, stejně jako tu s těmi vězni.“

„Ty?“ ušklíbl se nevěřícně Tys. Tys sám měl na sobě pět skvrn. To nebylo špatné. „Ty jsi dostal aspoň dvacet zásahů.“

„Jsem přesvědčený,“ odpověděl Szet, „že podle pravidel vyhrává ten, kdo má nejméně skvrn na uniformě.“ Roztáhl ruce do stran a ukázal čisté oblečení, vyprané ve vodě, když plaval na břeh.

Warren a Ki se na sebe podívali. S náznakem úsměvu Ki přikývla.

„Vždycky na to někdo přijde,“ poznamenal Warren. „Pamatuj si, že i když je potřeba využívat možných únikových řešení, Szete-syn-Neturo, není bezpečné na ně spoléhat. Nicméně sis vedl dobře. Jak v průběhu zkoušky, tak v tom, že jsi našel tuhle skulinu v pravidlech.“ Zadíval se do tmy a zamžoural očima na dva spreny, kteří byli zřejmě viditelní i pro Warrena. „Ostatní souhlasí.“

„Použil zbraň,“ namítl jeden ze starších panošů a ukázal gestem. „Porušil pravidla!“

„Použil jsem tyč, abych odrážel letící váčky,“ řekl Szet. „Ale na nikoho jsem s ní neútočil.“

„Na mě ano!“ ozvala se žena, kterou odhodil proti soupeři.

„Fyzický kontakt nebyl zakázaný a já nemůžu za to, že jste neovládla šlehy, když jsem vás pustil.“

Mistři neprotestovali. Ki se naklonila k Warrenovi. „On je na jiné úrovni než ostatní. Neuvědomila jsem si to…“

Warren se na něho podíval. „Brzy dostaneš svého sprena, na základě tohoto výkonu.“

„Ne brzy,“ odpověděl Szet. „Hned teď. Složím přísahu Třetího ideálu ještě dnes a vyberu si cestu zákona. Budu −“

„Ne,“ ozval se hlas.

Na zídce kolem kamenného nádvoří řádu vstala postava. Nebelamové lapali po dechu a chytali se luceren, aby si posvítili na člověka s temnou makabackou pletí, s viditelným bílým mateřským znaménkem na pravé tváří. Na rozdíl od ostatních měl nápadnou černo-stříbrnou uniformu.

Nin-syn-Boh, Nale, Naskku, Nalan − muž stovky různých jmen, uctívaný po celém Rošáru. Iluminátor. Soudce. Zakladatel lidstva, ochránce před spouštěmi, muž, který vystoupil mezi bohy.

Vrátil se Herald spravedlnosti.

„Než složíš přísahu, Steze-syn-Neturo,“ řekl Nin, „musíš pochopit pár věcí.“ Podíval se za nebelamy. „Věcí, které musíte pochopit všichni. Panoši, mistři, shromážděte všechny zásoby drahých kamenů a přenosné vaky. Většinu panošů necháme tady. Příliš plýtvají Září a my máme před sebou dlouhou cestu.“

„Dnes, Spravedlivý?“ zeptala se Ki.

„Dnes. Je čas odhalit dvě největší tajemství, která znám.“
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SÁHOVÉ

Negroul byl známý tím, že povzbuzoval do boje a vyvolával až stavy zuřivosti. Dělal to ovšem − což je poněkud překvapivé − na obou stranách konfliktu − mezi Pustonoši i mezi lidmi. Takové chování je běžné u sprenů s nižším stupněm sebeuvědomění.

− Z Hessiiny Mythici, str. 121

Když se Kaladin probudil na lodi ve Stínomaru, ostatní už byli vzhůru. Mžoural očima, sedl si na lehátku a poslouchal, jak venku kolem lodě chrastí korálky. Jako by skoro − měly svůj rytmus? Nebo se mu to jen zdá?

Zakroutil hlavou, vstal a protáhl se. Spal neklidně, budily ho myšlenky na to, jak umírají jeho lidé, na Elhokara a Moraše, starost o Drehyho a Skara. Jeho pocity nakonec utlumila tma a zahnala ho až do letargie. Nesnášel, když vstával jako poslední. To nevěstilo nikdy nic dobrého.

Po ranní toaletě se přinutil vyjít nahoru po schůdcích. Loď měla tři patra, spodní sloužilo jako nákladní prostor. Dolní paluba, další patro, byla vybavena kabinami a tady dostali všichni lidé dohromady jeden společný prostor.

Horní paluba byla otevřená a obývaná spreny. Syl říkala, že jsou to světelní spreni, ale běžně se jim říkalo sáhové. Vypadali jako lidé se zvláštní bronzovou pletí − metalickou, jako kdyby to byly živé sochy. Byli mezi nimi muži i ženy a všichni byli oblečení v otrhaných vestách a kalhotách. Bylo to skutečné lidské oblečení, ne imitace, jakou nosila Syl.

Neměli u sebe zbraně kromě nožů, ale loď měla v přihrádkách po stranách paluby zasunuté hrozivě vypadající harpuny. Když je Kaladin viděl, znatelně se mu ulevilo. Věděl, kde najde zbraň.

Syl stála u přídě a znovu se dívala na moře korálků. Kaladin ji málem přehlédl, protože měla červené šaty a ne své obvyklé bílo-modré. I vlasy měla jiné − černé − a pleť měla stejnou jako Kaladin, snědou, lidskou. Pro všechno na Rošáru, co tohle zase je?

Přešel palubu a došel k ní. Cestou zavrávoral, když loď narazila na shluk korálků. U sta bouří, a to Šalán říkala, že pluje hladce proti tomu, na čem plula ona. Kolem prošlo několik sáhů a v klidu obsluhovali řídicí systém složitého lanoví napojeného na postroje sprenů, kteří plavidlo táhli.

„Á, člověk,“ ozval se jeden ze sáhů, když Kaladin prošel kolem něho. To byl asi kapitán, ne? Kapitán Iko? Vypadal trochu jako Šin s velkýma dětskýma očima. Byly kovové. Byl menší než Aleti, ale robustní. Oblečení měl stejné jako ostatní a na něm spoustu zapínacích kapes.

„Pojďte se mnou,“ řekl kapitán Iko Kaladinovi a vyrazil přes palubu, aniž by čekal na odpověď. Tihle sáhové toho moc nenamluvili.

Kaladin vzdychl a následoval kapitána ke schodišti. Vnitřní stěna schodiště byla obložená kovovým plechem − a podobnou ozdobu viděl Kaladin i na palubě. Předpokládal, že je to ozdoba, ale když šel kapitán kolem, dotkl se zvláštním způsobem prsty kovu.

Když se ho dotkl Kaladin, cítil v prstech zvláštní vibraci. Prošli kolem prostor pro obyčejné spreny-námořníky. Nespali, ale evidentně si užívali přestávky, tiše se houpali v sítích a často četli.

Nevěnoval pozornost tomu, že sáhové-muži čtou. Spreni vykazovali zjevnou podobnost s horlivci, kteří se také vymykali tradičnímu pojetí ženských a mužských rolí. Ale i tak − spreni… a číst? Bylo to zvláštní. Když došli k nákladnímu prostoru, kapitán rozsvítil malou olejovou lampu − nezapálil ji ale otevřeným ohněm. Jak to mohlo fungovat? Bylo by riskantní používat oheň na místě, kde je tolik dřeva a textilií.

„Proč nesvítíte sfery?“ zeptal se ho Kaladin.

„Protože je nemáme,“ odpověděl Iko. „Bouřná záře tady vydrží jen krátce.“

To byla pravda. Kaladinova skupina s sebou měla několik velkých nebroušených drahokamů, které udržely Záři dlouhé týdny, ale malé sfery bez bouře dlouho nabité nevydrží. Proto mohli vyměnit se správcem majáku čipy a marky za zásoby, hlavně látku, kterou zaplatí cestu na této lodi.

„Správce majáku chtěl Záři,“ odpověděl Kaladin. „Udržoval ji v takový kouli.“

Kapitán Iko zabručel. „To jsou cizí technologie,“ odpověděl. „Nebezpečné. Přitahují špatné spreny.“ Zakroutil hlavou. „V Celebrantu mají penězoměnci dokonalé drahokamy, které udrží Záři skoro věčně. Podobné.“

„Dokonalé drahokamy? Jako… Kámen deseti jiter?“

„To neznám. Záře z dokonalých drahokamů neutíká, takže ji můžete penězoměncům dát. Oni mají zařízení na to, aby ji přenesli z menších drahokamů do těch svých dokonalých kamenů. Za to dostanete kredit, který můžete utratit ve městě.“

Nákladový prostor byl plný barelů a beden připevněných k podlaze a stěnám. Kaladin se mezi nimi sotva protáhl. Iko vybral ze stohu beden jednu s uchem z provazu a požádal Kaladina, aby ji vytáhl, on zatím přerovnal bedny nahoře a znovu je ukotvil.

Kaladin ještě nějaký čas přemýšlel o dokonalých kamenech. Existuje něco takového na jejich straně? Jestli opravdu existují dokonalé kameny, které udrží Záři, aniž by unikala, bylo by dobré o nich vědět. Pro rytíře Paprsku by to v období moldánků mohla být otázka života a smrti.

Jakmile Iko přerovnal náklad, kývl na Kaladina, aby mu pomohl vynést bednu, kterou vyndali, na horní palubu. Tam si klekl a otevřel ji. V bedně bylo uložené zvláštní zařízení, které trochu připomínalo věšák na kabáty, ale bylo vysoké sotva metr. Bylo celé z oceli a mělo desítky vyčnívajících kovových kolíků jako větve stromu. Dole byla kovová mísa.

Iko sáhl do kapsy a vyndal z ní krabičku a z té hrst skleněných korálků podobných těm v oceánu. Jeden položil do otvoru v zařízení a mávl na Kaladina. „Záři.“

„Proč?“

„Pro váš život.“

„Vyhrožujete mi, kapitáne?“

Iko vzdychl a vrhl na Kaladina trpitelský pohled. Velmi lidský. Byl to pohled člověka, který domlouvá dítěti. Kapitán znovu mávl rukou, naléhavěji, a tak Kaladin vyndal z kapsy mark. Iko podržel sfer v jedné dlani a dotkl se skleněného korálku ve fabriálu. „Tohle je duše,“ řekl. „Duše vody, ale hodně studené.“

„Ledu?“

„Ledu z vysokého − velmi vysokého − místa. To je led, který nikdy neroztál. Led, který neví, co je to teplo.“ Iko se soustředil a Záře v Kaladinově sferu pohasla. „Umíte vyvolat duše?“

„Ne,“ odpověděl Kaladin.

„Někteří z vás to umějí,“ řekl Iko. „Je to vzácné. I u nás je to vzácné. Nejlepší jsou v tom zahradníci z kultisprenů. Já nemám zkušenosti.“

Korálek z oceánu se roztáhl a zakalil jako led. Kaladin z něj cítil i jakýsi chlad.

Iko mu vrátil diamantový mark, napůl vybitý. Potom si oprášil ruce a spokojeně vstal.

„Co to dělá?“ zeptal se Kaladin.

Iko šťouchl do zařízení nohou. „Teď je to chladné.“

„A proč?“

„Chlad dělá vodu,“ odpověděl Iko. „Voda se shromáždí v té nádobě. Budete pít a nezemřete.“

Chlad dělá vodu? Nezdálo se, že by tam vznikala nějaká voda. Kaladin žádnou neviděl. Iko odešel zkontrolovat sprena, který řídil loď. Kaladin si zatím klekl k zařízení v upřímné snaze nějak mu porozumět. Po chvíli si však všiml kapek vody, které stékaly z „větví“ zařízení. Tekly dolů po kovu a kapaly do mísy.

Ahá. Když na začátku jednání kapitán řekl, že poskytne lidským pasažérům vodu, Kaladin čekal, že veze v lodi barely.

Zařízení trvalo asi půl hodiny, než vyprodukovalo sklenici vody. Kaladin ji hned vypil na zkoušku − mísa měla kohoutek a oddělitelný pohár. Voda byla studená, ale na rozdíl od dešťové vody neměla žádnou chuť. Jak ale dělá chlad vodu? To tenhle kus ledu taje někde ve Fyzické říši a voda jde sem?

Než dopil, přišla k němu Syl − stále v podobě skutečné lidské ženy. Postavila se vedle něho, dala si ruce v bok a našpulila rty.

„Co je?“ otočil se k ní Kaladin.

„Oni mě nechtějí nechat svézt na tom létajícím sprenovi.“

„To je rozumný.“

„To je nesnesitelný.“

„Proč pro všechno na Rošáru koukneš na tu věc a hned tě napadne, ‚hele, tomu bych si mohla vlézt na záda‘?“

Syl se na něho podívala, jako kdyby se zbláznil. „No protože umí lítat.“

„No ale to ty přece umíš taky. Vlastně i já.“

„Ty nelítáš. Ty padáš v protisměru.“ Dala ruce podél těla, jen aby si je vzápětí zase mohla dát v bok, a dopáleně zafuněla. „To mi jako chceš říct, že nejsi vůbec zvědavý, jaký to je, sedět tomuhle na zádech?“

„Mně úplně stačí kůň. Přece si nesednu na něco, co ani nemá nohy.“

„Kam se poděl tvůj smysl pro dobrodružství?“

„Vytáhl jsem ho a zbil do němoty za to, že mě vyštval do války. Co sis to mimochodem udělala s vlasama a s kůží?“

„To je iluze,“ odpověděla. „Požádala jsem Šalán, protože jsem nechtěla, aby se drbalo o tom, že z lodě vystoupil spren cti.“

„Na takovýhle věci ale nemůžeme plýtvat Záři, Syl.“

„Já jsem ale použila už skoro vybitej mark!“ ohradila se. „Ten už pro vás stejně neměl cenu. Než dojedeme do cíle, byl by stejně prázdnej. Takže to žádný plýtvání nebylo.“

„A co kdyby byla nouze a potřebovali bychom ho?“

Vyplázla na něho jazyk a potom na spreny na přídi. Kaladin vrátil malý cínový pohárek zpátky na místo a usadil se zády k zábradlí paluby. Šalán si sedla naproti němu k létajícím sprenům a začala kreslit.

„Měl bys s ní promluvit,“ řekla Syl a sedla si vedle něho.

„O plýtvání Září?“ poznamenal. „Jo, to bych asi měl. Vypadá to, že jí je úplně jedno, na co ji používá.“

Syl zvedla oči v sloup.

„Co je?“

„Nechoď jí přednášet. Jdi si s ní normálně popovídat. Jak jde život a tak.“ Šťouchla do něho nohou. „Já vím, že stejně chceš. Já to totiž cítím. Buď rád, že nejsem ten správný druh sprena, protože jinak bych ti nejspíš lízala čelo nebo tak něco, abych se ti dostala na emoce.“

Loď brázdila vlny korálků. Duší věcí z fyzického světa.

„Šalán je zasnoubená s Adolinem,“ řekl Kaladin.

„Což ovšem není přísaha,“ namítla Syl „To je jenom slib, že třeba někdy v budoucnu nějaká přísaha bude.“

„Je to ale pořád z těch věcí, kolem kterých se neustále točíš.“

Položila mu ruku na koleno. „Kaladine, já jsem tvůj spren. Je moje povinnost zajistit, abys nebyl sám.“

„Opravdu? Kdo řekl?“

„Já. A nevykládej mi o tom, že nejsi sám, nebo že ti jako společnost stačí bratři ve zbrani. Mně totiž nemůžeš lhát. Nemáš náladu a je ti smutno. Potřebuješ někoho. A s ní je ti líp.“

U sta bouří. Syl se snad spojila s jeho emocemi proti němu. Jedna se na něj povzbudivě usmívá a druzí mu našeptávají hrozné věci. Že bude do smrti sám. Že Tara udělala dobře, že ho opustila.

Naplnil další pohárek vodou z mísy a odnesl jej Šalán. Loď se kymácela tak, že málem spadl přes palubu.

Šalán zvedla hlavu, když vklouzl vedle ní a opřel se o zábradlí. Podal jí pohár. „Ono to dělá vodu,“ řekl a ukázal na přístroj. „Chladem.“

„Kondenzací? Co to všechno umí? To by zajímalo Navani.“ Upíjela vodu z poháru, který držela krytou rukou v rukavici − což bylo u ní nevídané. I když spolu tenkrát putovali po dně roklí, měla na sobě formální havu.

„Vy chodíte jako oni,“ poznamenala bezděky, když dokreslila obrázek jednoho z létajících tvorů.

„Jaký oni?“

„Ti námořníci. Držíte rovnováhu jako oni. Byl jste asi dřív taky námořník, ne? Na rozdíl od jiných.“ Kývla směrem k Azure, která stála na druhé straně paluby, držela se zábradlí jako klíště a občas vrhla nevraživý pohled na sáhy. Buď se jí na lodi nelíbilo, nebo sprenům nedůvěřovala. Nebo obojí.

„Můžu?“ zeptal se Kaladin a kývl k Šalániným kresbám. Pokrčila rameny, a tak si od ní vzal skicák a prohlížel si obrázky létajících sprenů. Byly dokonalé, jako vždycky. „Co je tam napsáno?“

„Samý takový teorie,“ odpověděla a otočila stránku zpátky. „Originál tohohle obrázku jsem ztratila, tohle je jen tak nahrubo. Ale viděl jste někdy něco podobnýho, jako jsou tihle spreni s tou špičatou hlavou?“

„Jo…“ odpověděl Kaladin a prohlížel si její obrázek létajícího úhoře, který letí se sprenem se špičatou hlavou. „Viděl jsem je u velekorýšů.“

„Roklebloudi, létající úhoři a všechno ostatní, co by mělo být těžší, než ve skutečnosti je. Námořníci na naší straně tomu říkají štěstispreni.“ Mávla rukou směrem k přídi, kde námořníci řídili létající tvory. „Tady jim říkají mandry, ale tu špičatou hlavu mají stejnou jako štěstispreni. Tihle jsou větší a myslím, že buď oni, nebo něco podobného pomáhá létajícím úhořům létat.“

„Roklebloudi ale nelítají.“

„Matematicky vzato, vlastně ano. Bavamar se zabývala výpočty rešských velekorýšů a zjistila, že by se teoreticky měli vlastní vahou sami rozdrtit.“

„Ahá,“ podivil se Kaladin.

Šalán mluvila čím dál zaujatěji. „To ale není všechno. Tyhle mandry někdy normálně mizí. Ti, co je hlídají, tomu říkají, že ‚se propadnou‘. Já si ale myslím, že jsou normálně zataženy do Fyzické říše. Takže nikdy nemůžete použít k lodi, ani k malé, jenom jednu mandru. A nemůžete je brát − ani většinu jiných sprenů − moc daleko od míst, kde bydlí na naší straně lidi. Pak totiž začnou chřadnout, až postupně umřou. Proč, to tady nikdo neví.“

„Hmm. A co jedí?“

„To si nejsem jistá,“ odpověděla. „Syl a Vzorek mluví o tom, že se živí emocemi, ale ještě v tom je něco dalšího, co…“ Odmlčela se, když Kaladin obrátil list skicáku. Byl tam jakýsi pokus nakreslit kapitána Ika, ale byl neuvěřitelně neumělý. Jenom takový jednoduchý panáček.

„To vám do toho kreslil Adolin?“ zeptal se.

Vytrhla mu skicák z ruky a zavřela ho. „Jen jsem si zkoušela jiný styl. Děkuju za tu vodu.“

„No jo, musel jsem udělat celých sedm kroků, abych ji přines.“

„Dobrých deset,“ namítla. „A na téhle ošidné palubě. Velmi riskantní.“

„Skoro tak jako bojovat proti Žhnoucím.“

„Mohl jste si ukopnout palec. Nebo zarazit třísku. Nebo přepadnout přes zábradlí a skončit pohřbený zaživa pod tíhou korálků z duší nekonečné masy zapomenutých věcí.“

„Nebo… tak.“

„Ale tohle ne,“ namítla. „Oni tu palubu udržujou čistou a hladkou, takže tu třísky vůbec nejsou.“

„Při svým štěstí bych určitě na nějakou narazil.“

„Já jsem jednou měla třísku,“ poznamenala. „Nakonec se mi vymkla z rukou.“

„To… vážně jste to řekla?“

„Ne, jen jste si to vybájil. V tom svým černým bolehlavu, Kaladine.“

Kaladin vzdychl a kývl k námořníkům. „Oni tu chodí bosi. Všimla jste si? To určitě nějak souvisí s tím, že jsou v palubě zasazený ty měděný pláty.“

„Ta měď vibruje,“ řekla. „A oni se jí pořád dotýkají. Řekla bych, že přes ni nějak komunikujou.“

„To by vysvětlovalo, že moc nemluví,“ poznamenal Kaladin. „Čekal bych, že nás budou mnohem víc hlídat, ale oni vypadají, jako když na nás nejsou vůbec zvědaví.“

„Což je zvláštní, když si člověk vezme, jak je Azure zajímavá.“

„Moment − jenom Azure?“

„Ano. S tou úžasnou postavou a v tom naleštěným náprsním krunýři, a když začne mluvit o tom, jak cestuje mezi světy a honí zločince. Je taková tajemná.“

„Já jsem taky tajemnej,“ namítl Kaladin.

„Vždycky jsem si to myslela. Jenže pak jsem zjistila, že nemáte rád vtipy − některý lidi jsou prostě až moc průhledný.“

Zavrčel. „Budu se snažit být tajemnější. Budu honit zločince.“ Zakručelo mu v žaludku. „A začnu tím, že se dopustím zločinu jídla, třeba.“

Slíbili jim dvě jídla denně, ale vzhledem k tomu, jak dlouho trvalo Ikovi, než si vzpomněl, že potřebují vodu, by možná bylo lepší o něj požádat.

„Snažila jsem se zaznamenávat naši rychlost,“ řekla Šalán a listovala skicákem. Rychle obracela stránky a Kaladin si všiml, že − kupodivu − na nich byly profesionální kresby a vedle nich komicky neumělé obrázky.

Zastavila se u mapy té části Stínomaru, ve které zrovna byli. Aletské řeky se tady jevily jako poloostrovy a Harpunové moře bylo ostrovem s městem Celebrant na západním pobřeží. Z řek-poloostrovů vyplývalo, že loď musí směřovat k západu, aby se dostala do města. Šalán její dráhu označila čárou.

„Je těžké odhadovat, jak rychle se posouváme, ale zdá se mi, že jedeme rychleji než průměrné lodě v našem světě. Můžeme jet přímo do cíle a nemusíme se starat o vítr − to je jedna věc.“

„Tak… ještě dva dny?“ odhadoval Kaladin podle jejích značek.

„Tak nějak. Slušná rychlost.“

Přejel prsty dolů k okraji mapy. „Thajlenské město?“ zeptal se a ukázal na jedno místo, které měla označené.

„Ano. Na téhle straně bude na kraji jezera korálků. Dá se odhadovat, že Přísežná brána tu bude vypadat jako plošina, jako ta v Kholinaru, ze které jsme přišli. Jenže jak ji aktivovat…“

„Chci to zkusit. Dalinar je v nebezpečí. Musíme za ním, Šalán. Do Thajlenského města.“

Šalán se podívala na Azure, která od začátku tvrdila, že to je špatná volba. „Kaladine… já ale nevím, jak moc můžeme věřit tomu, co jste viděl. Bylo by nebezpečné chytit se toho, že znáte budoucnost −“

„Já jsem neviděl budoucnost,“ namítl Kaladin rychle. „To bylo jiný. To bylo, jako bych letěl po obloze s Bouřepánem. Jenom vím… vím, že musím k Dalinarovi.“

Stále se tvářila skepticky. Možná jim příliš vyprávěl o teatrálnosti toho správce majáku.

„Uvidíme, až budeme v Celebrantu.“ Šalán zavřela mapu a nervózně se zavrtěla při pohledu na zábradlí, o které byli opření. „Myslíte, že tu někde mají židle? U tohohle se nepohodlně sedí.“

„Nejspíš nemají.“

„Jak se tomuhle vůbec říká?“ zeptala se a poklepala na zábradlí. „Palubní ohrada?“

„Nepochybuju o tom, že na to mají nějaký bláznivý námořnický slovo,“ odpověděl Kaladin. „Na lodi má všechno bláznivý jména. To je samý ráhno, kýl, místo metru uzel, místo Šalán kozel…“

„Na tohle ale musí být jméno… trubka? Palubní trubky? Trubka ne, trouba, je to velký.“ Spiklenecky se zazubila. „No, je to takový všelijaký pocit, sedět tu a mít vedle sebe troubu, ale nakonec se s tím člověk smíří.“

„Jo?“ broukl. „To jako fakt?“

„To máte za toho kozla.“

„To je jen slovo. Slovo sem, slovo tam. A nebyl to útok, bylo to jen prohlášení.“

Lehce ho šťouchla do paže. „Jsem ráda, že se usmíváte.“

„Já jsem se usmíval?“

„No, byl to kaladinský úsměv. Takové skoro žoviální zamračení.“ Usmála se na něho.

Když jí byl na blízku, cosi uvnitř ho hřálo. A cosi mu napovídalo, že je to tak dobře.

To nebylo jako s Laral, s jeho dětským poblázněním. Ani jako s Tarou, jeho první láskou. Bylo to jiné a on to nedokázal pojmenovat. Jenom věděl, že nechce, aby to skončilo. Zahání to v něm tu temnotu.

„Když jsme byli tenkrát spolu uvěznění v rokli, tak jste mluvila o životě. O… svým otci.“

„Já vím,“ odpověděla tiše. „Za černý bouře.“

„Jak to děláte, Šalán? Jak se takhle dokážete usmívat a smát? Jak se dokážete oprostit od těch hrozných věcí, co se staly?“

„Prostě je přikreju. Já mám takovou tu nevysvětlitelnou schopnost schovat všechno, na co nechci myslet. Je to… čím dál těžší, ale většinou prostě stačí…“ Odmlčela se a zadívala se přímo před sebe. „Tak. A je to pryč.“

„Jú.“

„Já vím,“ poznamenala šeptem. „Jsem cvok.“

„Ne! Ne, Šalán! Já bych si hrozně přál umět to taky.“

Podívala se na něho a spiklenecky mrkla. „Vy ale jste taky cvok.“

„Jak by to bylo krásný, kdybych to uměl všechno od sebe nějak odstrčit! U sta bouří.“ Zkoušel si to představit. Netrávit život starostmi, co všechno udělal špatně. Neslyšet to neustálé našeptávání, že není dost dobrý a že se mu nepovedlo zachránit své svěřence.

„Takhle se k tomu ale nikdy nepostavím čelem,“ poznamenala Šalán.

„Lepší než se užírat a nefungovat.“

„To si právě říkám.“ Zakroutila hlavou. „Jasna řekla, že moc je jenom iluze vnímání. Jednejte, jako když máte moc, a často ji opravdu budete mít. Jenže tohle předstírání mě ničí. Moc dobře mi jde.“

„No, je jedno, jak to děláte, ale evidentně to funguje. Kdybych já uměl tyhle emoce zadusit, hned bych to udělal.“

Přikývla, ale mlčela a potom už odolávala všem dalším pokusům vtáhnout ji do hovoru.
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Jsem přesvědčená, že Nergoul je v Rošáru stále aktivní. Popisy aletského bojového „zápalu“ příliš dobře korespondují se starými záznamy − včetně vidin červenavého oparu a umírajících tvorů.

− Z Hessiiny Mythici, str. 140

Dalinar si teď už pamatoval skoro všechno. I když se mu ještě úplně nevrátily podrobnosti jeho setkání s Nocipaní, všechno ostatní bylo najednou čerstvé jako nová rána, z níž kape krev po obličeji.

V paměti měl mnohem více děr, než si uvědomoval. Nocipaní mu roztrhla paměť jako kus látky na staré přikrývce a ušila z ní novou. Během následujících let si připadal celý a zdravý, ale teď se mu vracely staré jizvy a on teprve viděl pravdu.

Snažil se to všechno vytěsnit z mysli, když putoval po Vedenaru, jednom z největších měst na světě, proslulém nádhernými zahradami a přepychem. Jenže Vedenar zničila vedenská občanská válka a po ní nová věčná bouře. I když šel zrovna po obnovené cestě, míjel spálené domy a hromady suti.

Nemohl se ubránit myšlenkám na to, co udělal v Rathalasu. A tak ho doprovázely i Eviny slzy. A křik umírajících dětí.

Pokrytče, volaly. Vrahu. Ničiteli. Vzduch byl cítit solí a šuměl zvukem mořského příboje, který omýval útesy na kraji města. Jak tu mohli žít v tomhle trvalém řevu? Poznali vůbec někdy klid? Dalinar se snažil zdvořile naslouchat, když ho Taravangianovi lidé prováděli zahradou se zídkami porostlými zelenými výhony a křovinami. Byla jedna z mála, které nebyly zničené za občanské války.

Vedeni si potrpěli na bujnou zeleň. Nebyl to zrovna národ nenápadných lidí. Všichni překypovali emocemi a poživačností.

Manželka nového vedenského velkoknížete nakonec odvedla Navani, aby si prohlédla nějaké obrazy. Dalinara zase vedli na malé zahradní nádvoří, kde několik vedenských plavooků diskutovalo nad pohárem vína. Na nízké zídce na východní straně bujela směsice všelijakých vzácných rostlin podle poslední zahradnické módy. Mezi nimi poskakovali spreni života.

Další společenská konverzace. „Promiňte,“ omluvil se Dalinar a kývl směrem k vyvýšené terase. „Půjdu se na chvíli podívat do města.“

Jeden z plavooků zvedl ruku. „Můžu vám uká−“

„Ne, děkuji,“ odpověděl Dalinar a vyrazil po schůdcích na terasu. Možná to bylo příliš odměřené. Ale nakonec aspoň dostál své pověsti. Jeho stráže prozřetelně zůstaly dole pod schodištěm.

Dalinar vyšel nahoru a snažil se uvolnit. Z terasy byl hezký výhled na útesy a moře. Bohužel však bylo vidět i na zbytek města − a ten, u sta bouří, nebyl vůbec v dobrém stavu. Zdi byly místy popraskané a palác byl více méně v rozvalinách. Velké oblasti byly vypálené, včetně mnoha zahradních teras, které bývaly vizitkou města.

Dál za městem − na polích severním směrem − zůstaly na skalách černé skvrny jako svědectví toho, že tu po válce byly spáleny hromady těl. Dalinar se snažil od toho všeho odhlédnout a soustředit se na klidný oceán. Jenže cítil kouř. A to nebylo dobře. Od Eviny smrti ho pach kouře vrhal do temných vzpomínek.

U sta bouří. Přece mám dost síly to zvládnout. Dokázal proti tomu bojovat. Už je jiný člověk než tehdy před lety. Soustředil se na účel návštěvy města: prozkoumat možnosti Vedenu pro případ války.

Mnoho ze současných vedenských vojenských jednotek bylo v kasárnách v bouřivzdorných krytech přímo za městskými hradbami směrem do města. Podle hlášení, která dostal, občanská válka přinesla neuvěřitelné ztráty. Až nepochopitelné ztráty. Některé jednotky zlomila už desetiprocentní ztráta, ale Vedeni údajně bojovali i potom, co přišli o víc než polovinu mužů.

Třeba se zbláznili z toho nepřetržitého řevu mořského příboje. A… co je to ještě slyšet?

Další pláč. Talnova ruko! Dalinar se zhluboka nadechl, ale stále jenom cítil ten kouř.

Proč se mi musí vracet ty vzpomínky? přemýšlel rozzlobeně. Kde se najednou vzaly?

S pochmurnými vzpomínkami se mu mísil strach o Adolina a Elhokara. Proč se neozývají? Jestli uprchli, tak by se přece měli dostat do bezpečí − nebo přinejmenším někam ke spřeži! Připadala mu absurdní představa, že rytíři Paprsku a Střeponoši jsou uvězněni ve městě a nemohou pryč. Jenže každá jiná varianta mohla znamenat, že nepřežili. Že je poslal na smrt.

Dalinar se snažil stát vzpřímeně a v pozoru navzdory vší tíze, kterou nesl. Bohužel příliš dobře věděl, že když bude stát příliš vzpřímeně se zaťatými koleny, riskuje pád. Jak to, že čím víc se člověk snaží stát, tím spíš upadne?

Jeho ochranka dole pod schodištěm se rozestoupila a pustila za ním Taravangiana − v jeho typickém oranžovém hávu. Přišoural se s obrovským štítem ve tvaru diamantu, který mu kryl celou jednu stranu. Vylezl na terasu a sedl si na jednu z laviček a těžce oddechoval.

„Chtěl jste tohle vidět, Dalinare?“ zeptal se po chvíli a zvedl štít.

Dalinar ho vzal, vděčný za to rozptýlení, a potěžkal ho. „Polostřep?“ zeptal se při pohledu na ocelovou krabičku s drahokamem uvnitř, připevněnou zevnitř na štítu.

„Přesně tak,“ odpověděl Taravangian. „Je to takové hrubé zařízení. Existují legendy, že kov dokáže blokovat Střepkord. Tedy kov, který padá z oblohy. Stříbro, ale takové lehčí. Rád bych to viděl, ale prozatím se musíme spokojit s tímhle.“

Dalinar zabručel.

„Víte, jak se dělají fabriály, že jo?“ zeptal se Taravangian. „Uvězněním sprena.“

„Spren se nedá ‚uvěznit‘ o nic víc než čala.“

V hloubi mysli mu zahřímal Bouřepán.

„V drahém kameni,“ pokračoval Taravangian, „se uvězní takový ten spren, co dává věcem jejich podstatu. Co drží svět pohromadě. V tomhle štítu jsme uvěznili něco, co někdy v jiné době mohlo probudit rytíře Paprsku.“

U sta bouří. Dnes nemá na takovéhle filozofické záležitosti mysl. Pokusil se změnit téma. „Zdá se, že se dnes cítíte lépe.“

„Dnes mám dobrý den. Cítím se líp než v poslední době, ale to může být riskantní. Protože potom mě to nutí myslet na chyby, které jsem kdy udělal.“ Taravangian se vlídně usmál. „Říkám si ale vždycky, že to byla aspoň nejlepší možnost za daných okolností, s informacemi, které jsem měl.“

„To já jsem si bohužel jistý, že jsem si nejlepší možnost za daných okolností nezvolil,“ poznamenal Dalinar.

„Ale ty chyby už zpátky nevezmete. Kdybyste je vzal, byl byste jiný člověk.“

Já jsem je ale zpátky vzal, pomyslel si Dalinar. Já jsem je vymazal. A pak jsem opravdu byl jiný člověk. Postavil štít vedle staříka.

„Poslyšte, Dalinare,“ začal Taravangian, „vy jste se vyjádřil s despektem o svém předchůdci, Sluncejasovi. Nazval jste ho tyranem.“

Jako jsem já.

„Řekněme,“ pokračoval Taravangian, „že byste mohl lusknout prsty a přepsat historii. Napsal byste ji tak, aby Sluncejas žil déle a spojil celý Rošár pod jednou vlajkou?“

„Udělat z něho ještě většího despotu?“ poznamenal Dalinar. „To by ale znamenalo, že si vydláždí mrtvolami cestu přes Azir do Irialu. To bych si samozřejmě nepřál.“

„Jenže co kdyby výsledkem bylo, že vy dnes budete stát před zcela jednotným národem? Co kdyby jeho zločiny vám umožnily zachránit Rošár před invazí Pustonošů?“

„Já… vy po mně chcete, abych poslal miliony nevinných na smrt na hranici!“

„Ti lidi jsou už dávno mrtví,“ šeptal Taravangian. „Co pro vás znamenají? Číslo ve statistice. Ano, Sluncejas byl tyran. Ale díky jeho tyranství dnes máme obchodní cesty mezi Herdazem, Jah Kevedem a Azirem. Vrátil Aletkaru kulturu a vědu. Vaše kulturní exploze v moderním Aletkaru je přímý následek toho, co udělal on. Morálka a zákon byly postaveny na mrtvolách.“

„S tím já nemůžu nic udělat.“

„Ne, jistě že ne.“ Taravangian poklepal na štít. „Víte, jak se chytají spreni do fabriálů, Dalinare? Funguje to všechno stejně od spřeží až po topné fabriály. Přivábíte sprena něčím, co má rád. Dáte mu to na něco, co dobře zná. A v tu chvíli se stane vaším otrokem.“

Já… já na tyhle úvahy teď opravdu nemám náladu. „Když mě omluvíte,“ poznamenal, „půjdu se podívat, kde je Navani.“

Odešel po schodech z terasy a proběhl kolem Riala a dalších stráží. Vyrazili za ním jako listy v závanu větru. Dalinar vešel do města, ale nešel hledat Navani. Napadlo ho, že by mohl navštívit vojáky.

Šel zpátky ulicí a snažil se nevnímat tu zkázu. I bez ní mu město připadalo tak nějak vykolejené. Architektura byla velmi podobná aletské, na rozdíl od květinových motivů v Kharbrantu nebo Thajlenahu − ale mnoho budov bylo porostlých zelenými šlahouny, které visely z každého okna. Bylo to zvláštní jít po ulici plné lidí, kteří vypadali jako Aleti, ale mluvili cizí řečí.

Konečně Dalinar došel k velkým bouřivzdorným krytům přímo v městských hradbách. Vojáci kolem nich postavili stanový tábor, který mohli rychle zbourat a přenést před bouří do krytu. Dalinar si uvědomil, že jakmile sem přišel, začal být klidnější. Tohle prostředí mu bylo blízké − klid vojáků při práci.

Důstojníci ho vítali a generálové ho vzali na pochůzku po krytech. Na všechny udělalo dojem, že mluví jejich jazykem. Ten se Dalinar naučil dříve při své návštěvě tohoto města prostřednictvím svých schopností poutotepce.

Dalinar pouze pokyvoval hlavou a tu a tam se na něco zeptal, ale měl takový pocit, jako by cosi podstupoval. Na konci vešel do stanu u městské brány, kde se setkal se skupinou zraněných vojáků. Všichni jako jednotlivci přežili bitvu, v níž padla jejich četa. Byli to hrdinové, ale ne tradiční hrdinové. Člověk musel být vojákem, aby pochopil, jaké je hrdinství prostě chtít jít dál potom, co všichni přátelé padli.

Poslední v řadě byl starý veterán v čisté uniformě s nášivkou už neexistující čety. Chyběla mu pravá ruka, rukáv měl zavázaný. Mladší voják ho dovedl k Dalinarovi. „Podívej, Gevede, to je sám Černý Osten. Přece jsi vždycky říkal, že by ses s ním chtěl setkat.“

Stařík měl v očích takový ten pohled, ze kterého má každý pocit, že mu vidí až do duše. „Jasnopane,“ řekl a zasalutoval. „Já jsem s vaší armádou bojoval u Lstiskal, pane. Druhý pěší pluk Jasnopána Nalanara. To byla fajnová bitva, pane.“

„Zatraceně fajnová, to byla,“ přisvědčil Dalinar a také zasalutoval. „Vzpomínám si, dostali jste nás na třech místech.“

„To byly časy, Jasnopane. Zlatý časy. A pak to začalo jít z kopce…“ V očích se mu objevil skelný pohled.

„Jaké to bylo?“ zeptal se Dalinar tiše. „Občanská válka, bitva tady ve Vedenaru?“

„Jako zlej sen, pane.“

„Gevede,“ ozval se jeho mladší průvodce, „jdeme. Bude jídlo −“

„Ty jsi ho neslyšel?“ obrátil se k němu Geved a vymanil svou jedinou paži z mladíkova sevření. „On se mě na něco ptal. Všichni mě jenom obcházejí a ignorujou. U sta bouří, byla to hrůza.“

„Bojovat proti ostatním Vedenům,“ přikyvoval Dalinar.

„To ani ne,“ řekl Geved. „U sta bouří! My se tu handrkujeme zrovna tak jako vy, pane. Promiňte. Ale mně nikdy nevadilo bojovat proti vlastním. Když to tak chtěl Všemohoucí, tak co… Ne? Jenže ta bitva…“ Pokrčil rameny. „Nikdo nechtěl přestat, Jasnopane. I když už se dávno přestat mělo. Oni prostě bojovali dál. Zabíjeli jenom proto, že se jim chtělo zabíjet.“

„Ono to v nás hořelo,“ vložil se do hovoru jiný raněný od stolu s jídlem. Měl pásku přes oko a vypadal, jako kdyby se od poslední bitvy neoholil. „To přece znáte Jasnopane, ne? Tu řeku, co ve vás proudí, vaří ve vás krev, žene vám ji do hlavy a nutí vás milovat každý máchnutí mečem. Až prostě nemůžete přestat, i kdybyste byl sebeunavenější.“

Bojový Zápal.

Dalinar ho slabě cítil. Důvěrně známý, hřejivý a hrozný. Dalinar ho cítil ve svém nitru jako… jako sekerníka, který je překvapený, když po tak dlouhé době znova slyší hlas svého pána.

Necítil ho už snad celou věčnost. I na Roztříštěných Planinách, když ho cítil naposledy, byl slabý. Najednou mu to všechno začalo dávat smysl. To nebylo, že by se naučil Zápal v sobě potlačit. Naopak. Zápal ho opustil.

Dokud nepřišel sem.

„Cítili to i ostatní?“ zeptal se.

„Všichni,“ odpověděl další voják a Geved přikývl. „Důstojníci… všichni měli zaťatý zuby a strnulej škleb. Chlapi křičeli a povzbuzovali se navzájem, aby neztratili energii.“

Je to celé o energii.

Ostatní přizvukovali a mluvili o úžasném oparu, který zamlžil celý den.

Z klidu, který Dalinar získal prohlídkou tábora, už nic nezbylo. Omluvil se a odcházel tak rychle, že ho stráže sotva dobíhaly. Ještě přidal, když zjistil, že za ním běží posel, že ho potřebují v zahradách.

Nebyl na to připravený. Nechtěl se teď setkat s Taravangianem, ani s Navani, a zvlášť ne s Renarinem. Místo toho vyběhl na městské hradby. Prohlédnout… prohlédnout si opevnění. Proto sem přece přišel.

Shora opět viděl na velkou část města, spálenou a zničenou válkou.

Zápal v něm slabě doutnal, vzdálený a tlumený. Ne. Ne. Dalinar pochodoval podél hradeb a míjel vojáky. Po pravé straně se o skály tříštil mořský příboj. V mělčinách se pohybovaly stíny, tvorové dvakrát nebo třikrát větší než čaly. Jejich krunýře vyčnívaly v hloubce mezi vlnami.

Dalinar měl pocit, že byl za svůj život čtyřmi lidmi. Krvežíznivým válečníkem, který zabil kohokoli, na koho ukázali, a následky posílal do Prokletí.

Generálem, který předstíral distingovanou zdvořilost − a ve skrytu duše toužil vrátit se na bitevní pole a prolévat další krev.

Ten třetí byl zdrcený člověk. Ten, který platil za činy těch dvou předchozích.

A pak tu byl ještě čtvrtý, nejfalešnější ze všech. Člověk, který se vzdal vzpomínek, aby mohl předstírat, že je lepší, než ve skutečnosti je.

Dalinar se zastavil a jednu ruku položil na kámen. Za ním se shromáždili strážci. Z druhé strany na něho rozčileně křičel vedenský voják: „Kdo jste? Co tu děláte?“

Dalinar zavřel oči a držel je pevně zavřené.

„Vy! Alete! Odpovězte! Kdo vám dovolil vylézt na hradby?“

Zápal v něm sílil a to zvíře v jeho nitru se chtělo vymanit a jít se rvát. Boj. Potřebuje boj.

Ne. Znovu utekl a pospíchal dolů po těsném úzkém kamenném schodišti. Kamenné stěny odrážely jeho těžký dech a na posledním křídle málem klopýtl a upadl.

Vběhl na ulici, zpocený, a vyděsil skupinu žen, které nesly vodu. Stráže se vyhrnuly za ním. „Pane!“ volal Rial. „Pane, jste… Je všechno…?“

Dalinar nasál Záři v naději, že v něm utlumí Zápal. Neutlumila. Naopak jako by ho doplňovala a nutila ho jednat.

„Pane!“ volal Rial a vyndal polní láhev, která byla cítit čímsi silným. „Já vím, že jste mi říkal, abych to nenosil, ale já jsem to přece vzal. A… a myslím, že byste to třeba teď potřeboval.“

Dalinar se podíval na láhev. Pronikavý pach mu nosem prostoupil celé tělo. Kdyby se napil, zapomněl by na ty našeptávající hlasy. Zapomněl by na spálené město a na to, co udělal v Rathalasu. A na Evi.

Tak snadné…

Pro svatou krev mých otců. Prosím. Ne.

Odvrátil se od Riala. Potřebuje si odpočinout. Nic víc, jenom si odpočinout. Snažil se držet hlavu vzhůru a zpomalit, když se vracel k Přísežné bráně.

Zápal ho pronásledoval a štípal.

Když zase budeš tím prvním člověkem, přestane to bolet. Když si byl mladý, udělal jsi, co bylo potřeba udělat. Byl jsi tehdy silnější.

Zavrčel, otočil se a odhodil stranou plášť a hledal hlas, který mu ta slova našeptával. Stráže se stáhly stranou a pevně svíraly kopí. Zkoušení obyvatelé Vedenaru před ním utíkali pryč.

Je tohle opravdu vůdce? Brečet každou noc? To může dítě, ale ne muž.

„Nech mě na pokoji!“

Odevzdej mi svou bolest.

Dalinar zvedl oči k obloze a divoce zařval. Běžel ulicemi a nestaral se o to, co si myslí lidé, když ho vidí. Potřebuje z tohohle města pryč.

Tam. Schody k Přísežné bráně. Obyvatelé města kdysi proměnili její plošinu na zahradu, ale mezitím už byla očištěná. Dalinar ignoroval dlouhou rampu a běžel po schodech. Bral schody po dvou a Záře mu dodávala vytrvalost.

Nahoře našel hlouček hlídek v kholinských uniformách s Navani a několika úředníky. Navani okamžitě vyrazila k němu. „Dalinare, já jsem se ho snažila odradit, ale on je neústupný. Nevím, o co mu jde.“

„On?“ zeptal Dalinar bez dechu.

Navani ukázala gestem k úředníkům. Až teď si všiml, že jsou mezi nimi muži s hranatou bradkou horlivců. Ale co ty modré hábity? Co to je?

Kuráti, blesklo mu hlavou. Ze Svaté enklávy ve Valatu. Teoreticky byl hlavou vorinské církve Dalinar, ale v praxi vedli jednotlivé skupiny kuráti. V rukou měli hole vykládané drahými kameny, zdobnější, než by byl čekal. Copak se s touhle pompou neskoncovalo už s pádem Hierokracie?

„Dalinare Kholine!“ vystoupil dopředu jeden z kurátů. Na vůdce horlivců byl poměrně mladý, mohlo mu být sotva něco málo přes čtyřicet. Hranatou bradku měl prokvetlou šedými prameny.

„To jsem já,“ řekl Dalinar a setřásl z ramene Navaninu ruku. „Jestli se mnou chcete mluvit, pojďme raději někam, kde budeme mít víc soukromí −“

„Dalinare Kholine,“ řekl horlivec hlasitěji. „Rada kurátů vás prohlašuje kacířem. Nemůžeme tolerovat vaše tvrzení, že Všemohoucí není Bůh. Tudíž jste tímto exkomunikován a uvržen do klatby.“

„Nemáte právo −“

„Máme veškeré právo! Horlivci jsou povinni sledovat plavooky, aby své svěřence vedli správnou cestou. A to je stále vaší povinností, danou po staletí platnými klauzulemi Theokracie! Nebo jste si skutečně myslel, že budeme zavírat oči před tím, co kážete?“

Dalinar zaťal zuby, když ten přihlouplý horlivec vypočítával jeho prohřešky jeden za druhým a požadoval, aby je Dalinar vyvrátil. Postoupil k němu tak blízko, že Dalinar cítil jeho dech.

Zápal v něm znovu vzplanul a žádal boj. Cítil krev.

Zabiju ho, říkal si Dalinar ve skrytu duše. Buď teď hned uteču, nebo toho chlapa zabiju. V tom mám naprosto jasno.

A tak utekl. Vrhl se k řídicí budově Přísežné brány, bez sebe, že musí utéct. Doběhl ke klíčové dírce a až tam si uvědomil, že nemá Střepkord, kterým by mohl otevřít.

Dalinare, hřímal mu v hlavě Bouřepán. Něco je v nepořádku. Něco, co nevidím, co je přede mnou skryto. Co cítíš?

„Musím utéct.“

Já ti ale nebudu mečem. O tom jsme už mluvili.

Dalinar zabručel. Cítil cosi, co má na dosah ruky, cosi, co přesahuje tento svět. Sílu, která pojí světy dohromady. Jeho sílu.

Počkej, volal Bouřepán. Tohle nemůžeš!

Dalinar ho ignoroval. Sáhl ještě hlouběji a tu sílu vytáhl. Cosi zářivě bílého se mu objevilo v ruce. Vsunul to do dírky.

Bouřepán zahřímal hromovým hlasem.

Ta síla však bránu oživila. Než ho strážce stačil zavolat jménem, Dalinar otočil voličem, který přemístí jen malou budovu − ne celou plošinu − a potom posunul klíčovou dírku venku podél místnosti. Tou sílou ji držel.

Kolem budovy se zablesklo a dveřmi dovnitř zavál studený vítr. Zavrávoral a vyšel na plošinu v Urithiru. Bouřepán se od něho vzdálil, nezrušil svazek, ale odklonil se od něho.

Dalinara opět prostoupil Zápal. Ještě takhle daleko. U sta bouří! Neuteče tomu.

Nemůžeš utéct, Dalinare, slyšel v duchu Evin hlas. To jsi ty. Přijmi to.

Nemohl běžet. Pro všechny bouře… nemohl běžet.

Pro svatou krev mých otců. Prosím. Prosím, pomoz mi.

Jenže… koho to vlastně prosí? Omámeně vyklopýtal z plošiny a ignoroval otázky vojáků a písařů. Došel do svého pokoje, stále zoufalejší, jak − jakkoli − se schovat před Eviným odsuzujícím hlasem.

Ve svém pokoji vyndal z police knihu. Byla vázaná v prasečí kůži a psaná na tlustém papíře. Držel v ruce Cestu králů, jako by to byl talisman, který ho zbaví bolesti. Nestalo se nic. Jednou ho tato kniha zachránila, teď se mu ale zdála zbytečná. Neuměl ani číst, co v ní bylo napsáno.

Pustil knihu na zem a vyběhl z místnosti. Bezděky doběhl do Adolinových pokojů a začal v nich rabovat. Našel ale to, co doufal, že najde. Láhev vína, kterou Adolin schovával pro zvláštní příležitost. Fialové, silné.

A to byl ten třetí muž, kterým byl. Stud, frustrace a dny strávené v omámení. Hrozné chvíle. Chvíle, kdy se vzdal části své duše, aby zapomněl.

Ale u sta bouří, měl na vybranou buď tohle, nebo znovu začít zabíjet. Zvedl láhev ke rtům.
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Moloch je velmi podobný Nergoulovi. Jenom místo podněcování k bojové zuřivosti údajně dokázal vnuknout vidiny budoucnosti. V tomto směru se folklor i náboženství shodují. Vidět budoucnost znamená spojení s Odvolanými. Vidiny budoucnosti pocházejí od nepřátel.

− Z Hessiiny Mythici, str. 143

Adolin natahoval kabátek. Stál v kabině kapitána Ika, kterou mu spren na pár hodin poskytl.

Kabátek byl příliš krátký, ale byl největší, co spren měl. Kalhoty Adolin ustřihl pod koleny a konce nohavic zastrčil do dlouhých ponožek a vysokých bot. Vyhrnul si rukávy u kabátku podle thajlenské módy. I tak na něm však kabátek příliš plandal.

Nech si to rozepnuté, pomyslel si. Bude to vypadat, jako když máš rukávy vyhrnuté schválně. Košili si zastrčil do kalhot a pevně utáhl opasek. Takhle to půjde? Zkoumavě se prohlížel v kapitánově zrcadle. Chtělo by to vestu. Ty se bohužel nedaly tak snadno napodobit. Iko mu nabídl vínově červený kabát, ale ten mu byl malý. Ustřihal tedy límec a rukávy, roztřepené okraje zastrčil dovnitř a vzadu kabát rozstřihl napůl.

„Moc hezké,“ poznamenal Iko. „Vypadáte jako spren cti, který jde na Slavnosti světla.“

„Děkuju,“ odpověděl Adolin a prohlížel se v malém zrcadle. „Ten kabátek by chtěl být delší, ale netroufnu si ho dole povolit.“

Iko ho studoval kovovýma očima − z bronzu, s otvory místo zornic, jako Adolin viděl u některých soch. I jeho vlasy místy připomínaly sochařské dílo. Iko klidně mohl být král zvěčněný proměňovačem.

„Vy jste byl u vás doma panovník, ne?“ zeptal se Iko. „Proč jste odešel? Sem chodí z lidí jenom uprchlíci, obchodníci nebo průzkumníci. Králové ne.“

Král. Byl Adolin král? Otec by rozhodně neměl abdikovat, když je teď Elhokar mrtvý.

„Bez komentáře?“ prohodil Iko. „Tak dobře. Ale panovník jste byl. Vidím to na vás. Urozený původ hraje u lidí důležitou roli.“

„Možná až moc důležitou, co?“ poznamenal Adolin a upravil si šálu na krku, kterou si vyrobil z kapesníku.

„Je to tak,“ odpověděl Iko.

„Jste všichni lidi − a žádnému z vás, bez ohledu na původ, nemůžeme důvěřovat, že dodrží slovo. Smlouva o přepravě, to je fajn, ale člověk ji stejně nedodrží, když mu ji poskytneme.“ Spren se zamračil a potom jaksi znejistěl a odvrátil pohled. „To bylo hrubé.“

„Hrubé ale nemusí být nutně nepravdivé.“

„Já jsem to nemyslel osobně. Vy za to nemůžete. Nedržet slovo je prostě součástí vaší nátury, protože jste člověk.“

„Vy neznáte mého otce,“ poznamenal Adolin. Přesto neměl z jejich rozhovoru dobrý pocit. Ne pro to, co Iko řekl − spreni občas říkají zvláštní věci a Adolin není urážlivý.

Spíš se začínal opravdu obávat, aby nemusel převzít trůn. Vyrůstal s vědomím, že by se to mohlo stát, ale zároveň s přáním, aby k tomu nikdy v životě nedošlo. Ve skrytu duše si občas přiznával, že důvodem k té zdráhavosti je, že král si nemůže dovolit takové věci jako souboje… a… prostě si užívat života.

Co když to ale má hlubší kořeny? Co když vždycky tušil, že se k tomu nehodí? Nemůže dál předstírat, že je takovým člověkem, jakým ho chtěl otec vždycky mít.

Ovšem bylo to stejně všechno velmi diskutabilní, protože Aletkar − jako domovina − padl. Vyšel s Ikem z kapitánské kajuty zpátky na palubu a připojil se k Šalán, Kaladinovi a Azure, kteří stáli u bočnice na pravoboku. Všichni měli na sobě košile, kalhoty a kabátky, které koupili od sáhů za prázdné sfery. Prázdné drahokamy neměly na téhle straně žádnou velkou hodnotu, ale evidentně existoval obchod s druhou stranou a tam své místo měly.

Kaladin se na Adolina vytřeštěně zadíval − prohlédl si ho zdola od bot až nahoru po šálu a pak mu utkvěl pohledem v pase. Na tom zmateném výrazu bylo patrné, že Adolinova práce nepřišla nazmar.

„Jak…“ začal Kaladin, „jak jste to ušil?“

Adolin se zazubil. Kaladin vypadal jako dospělý muž v oblečení z dětských let. Neměl šanci zapnout kabátek přes široký hrudník. Šalán bylo oblečení na velikost dobře, ale nesedělo jí střihem. Azure vypadala mnohem… normálněji bez svého okázalého náprsního krunýře a pláště.

„Já bych vraždila pro sukni,“ poznamenala Šalán.

„To si děláte srandu,“ odpověděla Azure.

„Ne, ale už mi leze krkem, jak mě ty nohavice dřou do nohou. Adoline, neušil bys mi šaty? Třeba jen sešít nohavice k sobě, ne?“

Sáhl si na bradu, na níž mu začínaly rašit světlé vousy. „Takhle to bohužel nefunguje. Neumím vykouzlit víc látky z ničeho. Ono…“

Odmlčel se, když se nad nimi náhle roztrhly mraky a rozzářily se zvláštním perleťovým světlem. Další velebouře, už druhá od jejich příchodu do Stínomaru. Všichni se zastavili a sledovali tu dramatickou hru světel. Sáhové vedle nich jako by najednou stáli vzpřímeněji a energičtěji se věnovali práci.

„Vidíte?“ ukázala Azure. „Já jsem to říkala. Oni se tím nějak živí.“

Šalán přimhouřila oči a potom popadla skicák a odešla zpovídat spreny. Kaladin odešel za Syl na příď, kde ráda stávala. Adolin si všiml, že Kaladin často stojí s upřeným pohledem k jihu, jako by si usilovně přál, aby se loď pohybovala rychleji.

Chvíli postával kolem boku lodě a díval se na přesýpající se korálky pod nimi. Když zvedl hlavu, zjistil, že se na něho zkoumavě dívá Azure. „Opravdu jste tohle ušil?“ zeptala se.

„Ono na tom moc šití nebylo,“ odpověděl Adolin. „Šála a kabátek zakrývají to, jak jsem zničil vestu − což původně bývalo sako.“

„I tak,“ poznamenala. „Neobvyklé schopnosti člena královské rodiny.“

„A kolik členů královské rodiny už jste potkala?“

„Víc, než byste si myslel.“

Adolin pokýval hlavou. „Rozumím. A taková tajemná jste úmyslně, nebo je to shoda okolností?“

Azure se opřela o zábradlí. V krátkých vlasech se jí proháněl vítr. Když na sobě neměla ten náprsní krunýř a kabát, vypadala mladší. Tak mezi třiceti a čtyřiceti. „No, tak napůl. Když jsem byla mladší, přišla jsem na to, že být příliš otevřená před cizími lidmi… mi nejde. Ale abych vám odpověděla na otázku, znala jsem členy královských rodin. Včetně jedné ženy, která od toho všeho utekla. Od trůnu, rodiny, odpovědnosti…“

„Ona utekla od své odpovědnosti?“ To bylo něco prakticky nemyslitelného.

„Trůnu líp posloužil ten, kdo na něm seděl rád.“

„Odpovědnost není zábava. To je o tom, že člověk musí dělat to, co se od něho žádá v zájmu vyššího dobra. Člověk jí nemůže prostě utéct jen tak, protože se mu chce.“

Azure se na něho podívala a on cítil, jak rudne. „Otec a strýc mi možná… vštěpovali tyhle věci trochu moc vášnivě.“

„To je v pořádku,“ poznamenala Azure. „Možná máte pravdu a možná to ve skrytu duše vím. Já se vždycky ocitnu v situaci jako v Kholinaru u hradební stráže. Příliš se do něčeho zapletu… a potom všechny opustím…“

„Vy jste hradební stráž neopustila, Azure,“ namítl Adolin. „Nemohla jste zabránit tomu, co se stalo.“

„Snad. Ale nemůžu se zbavit pocitu, že to je další v dlouhé řadě povinností, které jsem vzdala, a břemen, která jsem odhodila, možná s krutými následky.“ Z nějakého důvodu při těch slovech položila ruku na hrušku meče. Potom zvedla hlavu a podívala se na Adolina. „Ale ze všech těchhle věcí, od kterých jsem utekla, nemůžu zapomenout na to, že jsem nechala jednu osobu vládnout. Někdy je nejlepším způsobem, jak se zhostit vlastní odpovědnosti, předat ji někomu schopnějšímu − kdo by ji zkusil unést.“

To byla opravdu cizí myšlenka. Někdy se člověk chopil odpovědnosti, která mu vůbec nepatřila, ale odejít od ní? Jen tak ji nechat někomu jinému?

Bezděky o tom začal přemýšlet. Kývl na Azure, když se omluvila a odešla si pro něco k pití. Ještě tam pořád stál, když přišla Šalán od sáhů, za kterými zašla na kus řeči − tedy spíš na výslech.

„Vypadám hrozně, co?“ prohodila a strčila do něho. „Nejsem namalovaná, nemám umyté vlasy a teď ještě chodím v oblečení po dělnících.“

„Myslím, že vypadat špatně neumíš,“ odpověděl a přitáhl ji k sobě blíž. „Na tebe nemají ani ty mraky se všemi barvami, co jich tam je.“

Proplouvali mořem plovoucích plamínků. Byla to na lidské straně vesnice. Plamínky se tísnily k sobě v hloučcích. Lidé se schovávají před bouří.

Nakonec se mraky rozplynuly − ale teď už měli být u přístavu. Šalán ho už netrpělivě vyhlížela. Konečně ukázala na kus země na obzoru.

Celebrant seděl hned za pobřežím. Jak se blížili, viděli další lodě připlouvat do přístavu a vyplouvat na moře. Každou táhly aspoň dvě mandry.

Přišel k nim kapitán Iko. „Budeme brzy přistávat. Pojďte si dolů pro svého mrtvooka.“

Adolin přikývl a poplácal Šalán po zádech. Potom odešel za Ikem dolů do malé místnůstky v nákladovém prostoru. Iko otevřel klíčem. V místnůstce seděla na lavici Adolinova sprena. Otočila k němu své strašidelné přeškrtané oči a prázdnou tvář bez emocí.

„Mrzí mě, že jste ji tu zamkl,“ řekl Adolin, když prošel masivními dvířky.

„Na palubě být nemůžou,“ odpověděl Iko. „Nedívají se, kudy chodí, a spadli by dolů. Nemůžu trávit dlouhé dny tím, že budu lovit v moři mrtvooky.“

Adolinova sprena se zvedla a došla k němu. Iko sáhl na dveře a chtěl zavřít.

„Počkejte!“ zarazil se Adolin. „Iko, tam vzadu se někdo hýbe.“

Iko zamkl dveře a pověsil si klíč na opasek. „Můj otec.“

„Váš otec?“ zděsil se Adolin. „Vy držíte otce zamčeného v cele?“

„Nesnesl bych, kdyby se někde toulal,“ odpověděl Iko s pohledem upřeným před sebe. „Tak ho bohužel musím držet pod zámkem. Jinak půjde hledat člověka, který nosí jeho mrtvolu. A rovnou spadne přes palubu.“

„Váš otec byl spren rytíře Paprsku?“

Iko vyšel ke schodům nahoru na palubu. „Klást takovéhle otázky je hrubé.“

„Hrubé ale nemusí být nutně nepravdivé, že ne?“

Iko se otočil a díval se na něho, potom se pousmál a podíval se na jeho sprenu. „Co je pro vás?“

„Přítel.“

„Nástroj. Na druhé straně používáte její mrtvolu, ne? No, já vás z ničeho neviním. Slyšel jsem historky, co dovedou, a jsem pragmatik. Takže… nepředstírejte, že je to přítel.“

Než došli na palubu, loď pomalu vplouvala do přístavu. Iko začal vydávat rozkazy, i když bylo zřejmé, že si jeho posádka ví rady i bez nich.

Celebrantský přístav byl velký a delší než město samo. Lodě sem vplouvaly mezi dlouhá kamenná mola. Adolin si ovšem neuměl představit, jak se dostávají zase ven. Připoutají mandry k zádi a nechají je loď vytáhnout?

Na břehu stály dlouhé řady skladišť, které bránily ve výhledu na město − aspoň Adolinovi to tak připadalo. Loď zaplula ke kotvišti u jednoho mola. Naváděl ji sáh se semaforem. Ikovi námořníci odjistili západku na trupu lodi a tím uvolnili výklopné schůdky. Námořníci vyšli na břeh pozdravit se s další skupinou sáhů. Ti začali dlouhými háky odvazovat mandry a odváděli je pryč.

Jakmile byli všichni létající spreni zbaveni postrojů, loď klesla níž. Nakonec si patrně sedla na nějaké výztuže, které tam na to byly připravené.

Vzorek přišel za ostatními na palubu a tiše bzučel. „Dohoda splněna, závazek dodržen,“ hlásil Iko.

„Děkujeme, kapitáne,“ řekl Adolin a podal mu ruku. Iko byl při tom zvláštně nemotorný. Evidentně věděl, co má dělat, ale nebyl na to zvyklý. „Určitě nás nechcete vzít ještě na další část cesty k bráně mezi říšemi?“

„Určitě ne,“ odpověděl Iko rezolutně. „Oblast kolem Kultiviny perpendikuly nemá v poslední době dobrou pověst. Ztrácí se tam příliš mnoho lodí.“

„A co Thajlenské město?“ zeptal se Kaladin. „Tam byste nás vzal?“

„Ne. Já vykládám náklad tady a potom jedu na východ. Tam, kde nejsou problémy. A jestli vám můžu dát malou radu, zůstaňte ve Stínomaru. Fyzická říše není teď zrovna přívětivým místem.“

„Určitě o tom budeme uvažovat,“ odpověděl Adolin. „Je něco, co bychom před vstupem do tohohle města měli vědět?“

„Nechoďte moc daleko. Jsou tu blízko lidská města a tam budou určitě spreni zloby. Snažte se nepřilákat moc nižších sprenů a pokud možno najděte místo, kde byste mohli uvázat toho svého mrtvooka.“ Natáhl ruku. „Kancelář je támhle před vámi, ta modrá budova. Tam najdete seznamy lodí, které berou cestující. Musíte se ale u každé přesvědčit, jestli je vybavená, aby mohla brát lidi, a jestli má ještě volné kabiny.

Ta budova vedle jsou penězoměnci, tam můžete vyměnit Záři za peníze.“ Zakroutil hlavou. „Tam pracovala moje dcera, než odešla pryč za svým hloupým snem.“

Rozloučil se s nimi a skupinka vyrazila po přístavním můstku do města. Syl měla kupodivu stále ještě iluzi aletské ženy s černými vlasy a červenými šaty. To je opravdu taková bomba být ctisprenem?

„Tak,“ prohlásil Adolin, když vyšli na přístavní hráz, „jak to uděláme? V tom městě, myslím.“

„Spočítala jsem naše marky,“ odpověděla Šalán a držela v ruce váček sferů. „Už dlouho nebyly dobité, takže vydrží sotva pár dní. Několik jich je prázdných už teď. Můžeme je tady vyměnit za zásoby − a nechat si bromy a větší drahokamy na silovazbu.“

„Takže první zastávka budou penězoměnci,“ shrnul Adolin.

„Potom bychom měli koupit nějakej proviant,“ poznamenal Kaladin. „Pro všechny případy. A musíme se podívat po spoji dál.“

„Ale kam?“ zeptala se Azure. „K perpendikule, nebo do Thajlenského města?“

„Uvidíme, jaké jsou možnosti,“ usoudil Adolin. „Třeba pojede loď jen na jedno místo a na druhé vůbec ne. Tak se pojďte rozdělit − půlka půjde zjistit lodě a druhá sežene zásoby. Šalán, kam bys chtěla radši?“

„Podívat se po těch lodích,“ odpověděla. „S tím mám zkušenost − když jsem naháněla Jasnu, tak jsem hodně cestovala lodí.“

„Dobře,“ přikývl Adolin. „Měli bychom mít v každé skupině rytíře Paprsku − takže mostaři a Syl, vy půjdete se mnou. Vzorek s Azure půjdou se Šalán.“

„Možná bych měla pomoct Šalán −“ začala Syl.

„My s sebou potřebujeme sprena,“ namítl Adolin. „Neznáme zdejší kulturu. Ale nejdřív pojďte stejně s těmi sfery.“
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CELEBRANT

Moloch údajně posílal lidem vidiny budoucnosti v různých dobách a situacích − ale nejčastěji na přechodu mezi říšemi. Když se duše blížila Síním Věčného Míru.

− Z Hessiiny Mythici, str. 144

Kaladin vyrazil městem s Adolinem a Syl. Výměnu peněz zvládli rychle a Adolinovu sprenu nechali s ostatními. Šalán ji vzala za ruku a zůstala s ní vzadu.

Tím, že se dostali do města, udělali další krok ke svému cíli dostat se z tohoto města ven a za Dalinarem. Bohužel pohled na nové cizí město plné neznámých nástrah mu na klidu nepřidal.

Město nebylo tak hustě obydlené jako většina lidských měst, ale úžasná byla rozmanitost sprenů. Běžně tu žili sáhové jako Iko a jeho námořníci, ale byli tu i spreni podobní spreně Adolinova meče − přinejmenším, než byla zabita. Jejich tělo tvořily popínavé šlahouny, ale měli křišťálové ruce a nosili lidské šaty. Stejně častí byli spreni s inkoustově černou pletí, která při správném nasvětlení zářila opálovými barvami. Jejich oblečení vypadalo jako součást jejich těla, podobně jako u kryptiků a ctisprenů.

Malá skupinka kryptiků právě procházela kolem. Šli schoulení těsně k sobě. Každý měl hlavu s jiným vzorem. Jiní spreni měli kůži jako popraskaný kámen, z něhož vyzařovalo ohnivé světlo. Další měli kůži, která připomínala starý bílý popel − a když Kaladin viděl jednoho z nich, jak na něco ukazuje, kůže, která se na něm napnula, se rozpadla a odvála pryč. Na paži mu zůstaly holé kosti a klouby. Kůže se ale rychle obnovila.

Ta pestrost Kaladinovi připomínala kostýmy Kultu okamžiku − i když neviděl jediného ctisprena. Ostatní spreni se, jak se zdálo, příliš nespolčovali. Lidé tu byli tak vzácní, že se za jejich trojicí − včetně Syl s iluzí Aletky − otáčeli.

Budovy ve městě byly postavené z cihel a z kamenných bloků různého druhu a barev. Každý dům byl zvláštní mišmaš materiálů a vzorů, v nichž Kaladin marně hledal nějaký systém.

„Jak shánějí stavební materiál?“ zeptal se Kaladin, když podle instrukcí penězoměnce hledali nejbližší tržiště. „Jsou na téhle straně třeba lomy?“

Syl se zamračila. „Já…“ Dala hlavu na stranu. „Víš, já vlastně nevím. Možná jenom na tuhle stranu promítáme něco z vaší. Jako to dělal Iko s tím ledem.“

„Oblíknou se ale naprosto do čehokoliv,“ poznamenal Adolin a ukázal na ulici. „Támhleto je kabát aletskýho důstojníka a k němu vesta azirskýho písaře. Zavinovací oblečení z Tašiku a k němu kalhoty. A támhleto dokonce vypadá jako thajlenský tlmko, ale zase k tomu chybějí boty.“

„Nejsou tu děti,“ poznamenal Kaladin.

„Pár jich tu bylo,“ namítla Syl. „Jenom nevypadají tak malé jako u lidí.“

„Jak to vlastně funguje?“ zeptal se Adolin.

„No, rozhodně to není tak zapeklitý jako u vás!“ Zvedla hlavu. „My jsme stvoření z mocné síly, jsme částečky božské podstaty. Jsou místa, kde tahle moc splývá a její části dostávají vědomí. Tak tam jdete a vrátíte se s dítětem. Teda myslím.“

Adolin se zasmál.

„Cože?“ podivil se Kaladin.

„To je prakticky stejný jako to, co mi vždycky vyprávěla moje chůva, když jsem se jí ptal, jak vznikají děti. Taková báchorka o tom, jak si je rodiče uplácají z bahna a hlíny.“

„Ono se to nestává moc často,“ pokračovala Syl, když potkali skupinku popelavě šedých sprenů, kteří seděli okolo stolu a sledovali davy. Na lidi se dívali se zjevnou nevraživostí a jeden na Kaladina luskl prsty. Vytryskl z nich obláček prachu a zůstaly na nich holé kosti. Brzy však dorostlo všechno ostatní.

„Takže děti moc často nevychováváte?“ zeptal se Adolin.

Syl přikývla. „Moc ne. Většina sprenů vydrží stovky let, aniž by to musela dělat.“

Stovky let. „U všech bouří,“ šeptal Kaladin, když o tom uvažoval. „To jsou tihle spreni všichni tak staří?“

„I starší,“ odpověděla Syl. „Ale stárnutí u sprenů vypadá jinak než u lidí. Jako kdyby tu neexistoval čas. Neučíme se tak rychle, ani se tak rychle neměníme, když nemáme svazek.“

Věže v centru města ukazovaly čas pomocí ohňů, které hořely ve svislých dírách. Dohodli se tedy, že se obě skupinky za hodinu sejdou. Tržiště tvořily hlavně nekryté stánky se zbožím vyloženým na stolech. I proti improvizovanému tržišti v Urithiru to Kaladinovi připadalo… provizorní. Jenže se tu nikdo nemusel bát větru při velebouřích, a tak to možná bylo úplně dostačující.

Prošli kolem stánku s oblečením a Adolin se samozřejmě chtěl zastavit. Olejovitý spren, který u něho prodával, měl velmi zvláštní a strohý styl mluvy a zvláštním způsobem používal slova. Mluvil ale na rozdíl od většiny Ikovy posádky aletsky.

Kaladin čekal, až bude Adolin hotov a až se Syl předvede v obrovském ponču převázaném opaskem. Na hlavě měla velký splývavý klobouk.

„Co to je?“ zeptal se Kaladin.

„Oblečení!“

„Proč potřebuješ oblečení? Vždyť máš to svoje natrvalo.“

„To už mě nebaví.“

„Nemůžeš si ho změnit?“

„Na to je tady potřeba moc Záře. A kromě toho, když mám to oblečení nastálo, tak jsem v něm vlastně nahatá.“

„To je přece něco jinýho.“

„To se ti dobře říká. Ale koupili jsme oblečení pro tebe! Troje!“

„Troje?“ podivil se a podíval se na sebe. „Vždyť mám uniformu. Tuhle mi dal Iko.“

„Jo, a ještě tu, co máš pod ní.“

„Spodní prádlo?“ zeptal se.

„Jo. Takže ty máš troje oblečení a já ani jedno.“

„My potřebujeme dvoje. Jedno máme na sobě a druhé se mezitím vypere.“

„Abyste nesmrděli.“ Syl přehnaně zvedla oči v sloup. „Hele, tyhle můžeš dát Šalán, až mě přestanou bavit. Víš přece, že má ráda klobouky.“

To byla pravda. Vzdychl, a když se Adolin vrátil s další várkou spodního prádla pro všechny − a sukní pro Šalán − poslal ho Kaladin ještě smlouvat o to, co si na sebe navlékla Syl. Ceny byly neuvěřitelně nízké, stačil jim jen malý zlomek z jejich přídělu.

Potom šli dál a míjeli stánky se stavebním materiálem. Podle znaků, které Syl dokázala přečíst, byly některé položky mnohem dražší než jiné. Syl odhadovala, že je rozdíl daný tím, jak trvanlivé jsou příslušné věci ve Stínomaru. Kaladin tudíž začal mít okamžitě obavy o oblečení, které si koupil.

Našli i stánek se zbraněmi a Adolin se snažil smlouvat o cenách. Kaladin si mezitím prohlížel. Pár kuchyňských nožů. Několik sekyr. A zamčený v zasklené schránce dlouhý stříbřitý řetěz.

„Líbí se?“ zeptala se obchodnice. Měla celé tělo ze zelených šlahounů − obličej jako by jí tvořila zelená struna − a na sobě měla havu s odhalenou křišťálovou krytou rukou. „Jenom tisíc bromů Záře.“

„Tisíc bromů?“ opakoval Kaladin. Podíval se znovu na schránku. Byla zajištěná zámkem ke stolu a hlídali ji malí oranžoví spreni, kteří vypadali jako lidé. „Ne, děkuju.“ Zdejší ceny byly skutečně bizarní.

Meče byly dražší, než si Adolin představoval, ale koupil dvě harpuny − Kaladin se hned cítil mnohem bezpečněji, když jednu držel v ruce. Když šli dál, všiml si, že se Syl choulí v nadměrném ponču, vlasy zastrčené pod límec a klobouk stažený hluboko do čela. Jako by nevěřila Šalánině iluzi, že ji ochrání, aby nikdo nepoznal, že je ctispren.

Stánek s potravinami, který našli, měl hlavně „konzervy“, jako měli na lodi. Adolin začal smlouvat a Kaladin čekal, prohlížel si kolemjdoucí a hlídal bezpečnost. Nicméně ho bezděky přitahoval stánek na druhé straně. S uměleckými předměty.

Kaladinovi na umění nikdy nezbýval čas. Obraz pro něho buď obsahoval něco užitečného, třeba mapu, nebo byl v podstatě nepotřebný. Přesto ale byl mezi vystavenými obrazy jeden malý, namalovaný tlustými tahy štětcem. Bílé, červené a mezi mini černé linky. Když odvrátil hlavu, nutilo ho to otočit se zpátky k němu a studovat hru výrazných tahů s linkami.

Devět stínů… blesklo mu hlavou. A postava klečící uprostřed.

  *

Popelavá sprena vzrušeně mávala a ukazovala kamsi k východu a gestikulovala. Mluvila jazykem, kterému Šalán nerozuměla, ale Vzorek jí naštěstí tlumočil.

„Aha…“ začal, „hmm, ano, rozumím. Zpátky do Kultiviny perpendikuly nepojede. Hmm. Ne, nepojede.“

„A důvod?“ zeptala se Šalán.

„Ano. Plaví se tam Pustospreni na válečných lodích a každý, kdo se přiblíží, se jim musí vyplatit. Jé! Prý by radši obchodovala se ctisprenem než plula k perpendikule. Ha ha ha. Hmm…“

„Pustospreni,“ nechápala Azure. „Může aspoň vysvětlit, co to znamená?“

Popelavá sprena začala rychle mluvit, jakmile se Vzorek zeptal. „Hmm… Je jich hodně druhů, říká. Někteří jsou zlatí, jiní vypadají jako červené stíny. Zvláštní, ano. A vypadá to, že jsou s nimi i někteří Žhnoucí − muži s krunýři, kteří létají. To jsem nevěděl.“

„Co?“ zeptala se Azure.

„Stínomar se v poslední době mění,“ vysvětloval Vzorek. „Záhadně se tu objevili Pustospreni, západně od Imginačního uzlu. U Maratu a Tukaru na vaší straně. Hmm… a dopluli nahoru a zmocnili se perpendikuly. Ona říkala, ehm, že stačí plivnout do davu a rozhodně se do některého trefíte. Ha ha ha. Ale myslím, že ona vlastně ani plivat neumí.“

Šalán a Azure se na sebe podívaly, když se námořnice vrátila zpátky na loď, ke které právě přivazovali mandry. Sprena z Adolinova meče postávala poblíž a zdálo se, že se spokojila s tím, kam ji poslali čekat. Kolemjdoucí od ní odvraceli pohled, jako by je uváděla do rozpaků.

„No, tak ten úředník v přístavu měl pravdu,“ poznamenala Azure a založila ruce. „Žádné lodě neplujou ani ke štítům, ani k Thajlenskému městu. Oboje je moc blízko místům, která drží nepřátelé.“

„Tak bychom mohli zkusit Roztříštěné Planiny,“ navrhla Šalán. To znamenalo jet na východ, kam lodě vyplouvaly častěji. Znamenalo by to vyrazit jiným směrem, než chtěl Kaladin i Azure, ale byl by to aspoň nějaký posun.

Pokud se tam dostanou, bude muset najít způsob, jak aktivovat Přísežnou bránu na téhle straně. Co když na to nepřijde? Představila si, jak jsou uvězněni na nějakém odlehlém místě, obklopeni mořem korálků, a pomalu umírají hlady…

„Pojďte dál po těch lodích z toho seznamu,“ řekla a dala se do toho. Další loď bylo dlouhé majestátní plavidlo z bílého dřeva se zlatým lemováním. Hned na první pohled jako by zvala dál každého, kdo má to štěstí, že si ji může dovolit. I mandry, které k ní vedli od jednoho ze skladů, měly zlaté postroje.

Podle záznamu úředníka z přístavu měla tato loď plout k takzvané Trvalé celistvosti, což bylo směrem na jihozápad. To bylo velmi přibližně tím směrem, kam chtěl jet Kaladin, a tak Šalán požádala Vzorka, aby zastavil jednoho ze sprenů doprovázejících mandry a zjistil u kapitána, jestli by vzal lidské pasažéry.

Mandry vedla sprena, která vypadala, jako by byla z mlhy. Jenom se zasmála a šla dál, jako by právě slyšela úžasný vtip.

„Myslím,“ poznamenala Azure, „že to můžeme brát jako ‚ne‘.“

Další na seznamu byla elegantní loď, která podle Šalánina nezkušeného oka vypadala jako rychlé plavidlo. Dobrá volba, komentoval úředník, a pravděpodobně budou vstřícní i k lidským pasažérům. Skutečně jim spren, který pracoval na palubě, mával, když se blížili. Zvedl jednu nohu v těžké botě nahoru na bok lodě, podíval se dolů a usmál se.

Co je to za divného sprena, běželo hlavou Šalán, že má kůži jako popraskaný kámen? Z prasklin prosvítala záře, jako by uvnitř byla nějaká žhavá tekutina. „Člověk?“ zeptal se vedensky, protože podle Šalániných vlasů odhadoval jejich původ. „Jste daleko od domova. Nebo možná blízko, ale ve špatné říši!“

„Hledáme možnost přechodu,“ volala zpátky Šalán. „Kam plujete?“

„Na východ!“ odpověděl spren. „K Volnojasu!“

„Mohli bychom případně jednat o cestě?“

„Jistě!“ volal zpátky spren. „Já mám člověka na palubě rád. Jen mi ale nesmíte jíst moje kuřátka. Ha! Ale jednání bude muset počkat. Za chvíli máme inspekci. Vrátím se do půl hodiny.“

O tom se úředník v přístavu také zmiňoval. Každou první hodinu dne probíhá oficiální inspekce lodí. Šalán s ostatními odstoupili od lodě a chtěli zatím odejít na smluvené místo schůzky s druhou skupinou. Když se však k němu blížili, všimla si Šalán, že inspekce je právě u Ikovy lodě. Stál tam kdosi z vedení přístavu − další spren s tělem ze šlahounů a křišťálu.

Třeba Ika přesvědčíme, aby nás přece jen vzal, když budeme víc naléhat. Třeba −

Azure zatajila dech a chytila Šalán za rameno a stáhla ji do uličky mezi dvěma budovami skladů, kam nebylo z lodě vidět. „Do Prokletí!“

„Co?“ polekala se Šalán, když se k nim připojil ještě Vzorek a letargicky přišla i Adolinova sprena.

„Podívejte támhle,“ ukazovala Azure. „Mluví s Ikem na zádi.“

Šalán se zamračila, vyhlédla ven a všimla si, co jí prve uniklo. Stála tam postava s mramorovu pletí parše. Byl to muž a vznášel se tak půl metru nad palubou vedle Ika. Tyčil se nad ním jako přísný učitel nad přihlouplým žáčkem.

Spren s tělem ze šlahounů přišel blíž a hlásil se mu.

„Asi,“ poznamenala Azure, „jsme se měli zeptat, kdo ty inspekce dělá.“

  *

Kaladinova harpuna vyvolávala neklidné pohledy okolí, když s ní vyšel na cestu mezi stánky, aby se podíval zblízka na obraz.

Je možné vůbec sprenům v téhle říši ublížit? přemítal. Námořníci by ale nenosili harpuny, kdyby se tady nedalo nic zabít, ne? Bude se muset zeptat Syl, hned jak přestane tlumočit Adolinovi.

Došel blíž k obrazu. Obrazy kolem byly na první pohled technicky mnohem dokonalejší − byly to portréty lidí dokonale vystihující předlohu. Tenhle proti nim vypadal, jako když si malíř vzal nůž, namočil ho do barvy a tu bryndal na pláno do nejrůznějších obrazců.

Hrůzu nahánějících, krásných tvarů. Převládala v nich červená a bílá, ale postava uprostřed, která vrhala devět stínů…

Dalinar, blesklo mu hlavou. Neuchránil jsem Elhokara. Po tom všem, čím jsme museli projít, po těch deštích a po střetu s Morašem jsem stejně zklamal. Ztratil jsem vaše město.

Zvedl ruku a chtěl se dotknout kresby.

„Krásné, viďte?“ řekla sprena.

Kaladin nadskočil a odtrhl ruku od obrazu. Majitelka stánku byla drobná sprena s bronzovým ohonem, ze skupiny sáhů.

„To je unikátní dílo, člověče,“ řekla. „Z dálného Božského dvora, namalovaný jenom pro božské oči. Je to velká vzácnost, že takový obraz unikne spálení u dvora a dostane se až na trh.“

„Devět stínů,“ poznamenal Kaladin. „Odvolaný?“

„To je obraz od Nenefry. Každý člověk, který se podívá na jeho obraz, prý vidí něco jiného. Proto obraz nabízím za symbolickou cenu. Pouhých tři sta bromů se Září. Na trhu jsou teď zlé časy.“

„Já…“ Děsivé představy z Kaladinovy vize byly silnější než dojem z klínovitých tahů barvou na plátně. Musí do Thajlenského města. Musí se tam dostat včas −

Co se to tam vzadu děje?

Kaladin se probral z letargie a ohlédl se přes rameno právě ve chvíli, kdy k němu dobíhal Adolin.

„Máme problém,“ hlásil.

  *

„Jak jste to mohli zatajit!“ řekla Šalán malému sprenovi v kanceláři přístavu. „Jak jste nám mohli neoznámit, že město řídí pustospreni?“

„Myslel jsem, že to každý ví!“ ohradil se a po stranách obličeje se mu stáčely a pohybovaly šlahouny. „Ale no tak! To přece ne! Zlost nikde nepomůže, lidé. Já jsem profesionál. Já přece nemusím vysvětlovat věci, které máte už dávno vědět!“

„Je ještě na Ikově lodi,“ hlásila Azure při pohledu z okénka ven. „Proč je pořád na Ikově lodi?“

„To je opravdu divné,“ odpověděl spren. „Normálně trvá každá inspekce pouhých třináct minut!“

Zatraceně. Šalán vydechla, aby se uklidnila. Vrátit se do kanceláře bylo riskantní, ale bylo to předem vypočítané riziko. Úředník pravděpodobně pracuje se Žhnoucími, ale Šalán doufala, že se jim ho podaří zastrašit, aby začal mluvit.

„Kdy se to stalo?“ zeptala se. „Můj přítel spren mi řekl, že tohle je svobodné město.“

„Bylo, před pár měsíci,“ odpověděl šlahounový spren. „Oni tu ale nemají žádnou přísnou kontrolu, to zase ne. Je jich tu jen pár ve vedení a naši slíbili, že je budou sledovat. Čas od času nás přijdou dva Žhnoucí kontrolovat. Mám pocit, že ten druhý je úplný šílenec. Kyril − který vede ty inspekce − asi taky není úplně normální. Vidíte, když dostane vztek −“

„Zatraceně!“ vykřikla Azure.

„Co?“

„Podpálil Ikovu loď.“

  *

Kaladin utíkal po ulici a doběhl k Syl, která se mezitím stala středem pozornosti. Stáhla si obrovský klobouk do čela, aby jí nebylo vidět do obličeje, ale u stánku postávala skupina sprenů, ukazovali na ni a o čemsi mluvili.

Kaladin se protlačil až k ní, vzal ji za paži a táhl ji pryč od stánku. Za nimi šel Adolin, v jedné ruce držel harpunu a v druhé váček s jídlem. Vrhal na spreny hrozivé pohledy. Neodvážili se je následovat.

„Oni tě poznali,“ řekl Kaladin Syl. „I přes tu iluzorní barvu pleti.“

„Ehm… asi…“

„No tak, Syl.“

Jednou rukou si přidržovala klobouk a za druhou ji držel Kaladin a táhl ji po ulici. „No… víš, jak jsem říkala, že jsem pláchla ostatním ctisprenům…“

„Ano.“

„No, tak ono je možné, že na mě vypsali velkou odměnu. Bude vyvěšená určitě ve všech přístavech ve Stínomaru s mým popisem a obrázky. Ehm… jo.“

„Přece ti bylo odpuštěno,“ namítl Kaladin. „Bouřepán přijal tvůj svazek se mnou. Tví sourozenci hlídají Čtvrtou mostní a sami zkoumají možnosti svazku!“

„To je teď, Kaladine. A já pochybuju, že mi bylo odpuštěno. Ostatní na Roztříštěných Planinách se mnou nemluví. Jsem pro ně prostě neposlušný dítě. Je vypsaná obrovská odměna vyčíslená v Záři za toho, kdo mě přivede ctisprenům do jejich hlavního města, Trvalé celistvosti.“

„A to ti přišlo tak nepodstatné, že jsi mi to neřekla?“

„Ale řekla. Teď.“

Zastavili se a počkali na Adolina. U stánku s potravinami se stále zdržovala skupinka sprenů. U sta bouří. To se za chvíli roznese po celém Celebrantu.

Kaladin se na Syl nevraživě podíval. Schoulila se do obrovského ponča, které si koupila.

„Azure honí zločince, na které je vypsaná odměna,“ pípla. „A já jsem… něco jako plavook mezi spreny. Nechtěla jsem, abys to věděl. Abys mě nemohl nenávidět, jako jsi nenáviděl je.“

Kaladin vzdychl, vzal ji za paži a táhl ji dál k dokům.

„Mohlo mě napadnout, že ten převlek mi nepomůže,“ dodala. „Jsem evidentně příliš krásná a zajímavá na to, abych se schovávala.“

„Jestli se to roznese, zkomplikuje nám to další cestu,“ poznamenal Kaladin. „Měli bychom…“

Zastavil se uprostřed ulice. „Co je to za kouř támhle?“

  *

Žhnoucí dosedl na přístavní hráz a srazil Ika k zemi. Z Ikovy lodě se mezitím stala obrovská vatra. V uličce se chaoticky seběhli statní námořníci a inspektoři.

Šalán to sledovala z okna. Zastavil se v ní dech, když se Žhnoucí zvedl půl metru nad zem a klouzavě se nesl ke kanceláři přístavu.

Bezděky nasála Záři. „Tvařte se vyděšeně!“ řekla ostatním. Popadla Adolinovu sprenu za paži a táhla ji ke kanceláři.

Žhnoucí vrazil dovnitř a našel je strachy schoulené, s tvářemi námořníků, které si Šalán nakreslila do skicáku. Nejpodivněji vypadal Vzorek, protože mu musela přikrýt jeho zvláštní hlavu čepicí, aby působil aspoň trochu reálně.

Prosím, nevšimněte si, že jsme stejní jako ti na lodi. Prosím.

Žhnoucí je přešli a vklouzli k vyděšenému sprenovi s tělem ze šlahounů, který seděl za stolem.

„Na té lodi se schovávali lidi, zločinci,“ tlumočil Vzorek šeptem rozhovor Žhnoucích s úředníkem. „Na palubě zůstal hydrátor a zbytky lidského jídla. Viděl jste ty zločince?“

Spren se krčil za stolem. „Odešli na trh koupit jídlo. Ptali se na lodě k perpendikule.“

„A to jste přede mnou zatajil?“

„Proč si hned každý myslí, že něco tajím? Musíte se zeptat!“

Žhnoucí na něho vrhl ledový pohled. „Uhaste to,“ řekl a ukázal směrem k ohni. „Použijte zásoby písku, pokud to bude nutné.“

„Ano, veliký. Jestli můžu něco říct, tak zakládat ohně v přístavu není rozumné −“

„Nemůžete něco říct. Až ten oheň uhasíte, tak si hned sbalte věci a vykliďte kancelář. Přijde sem místo vás nový úředník.“

Žhnoucí vyletěl z místnosti a nechal za sebou pach kouře. Ikova loď se potápěla a plameny šlehaly vysoko. Posádky ostatních lodí se snažily co nejrychleji zapřáhnout mandry a odplout pryč.

„Ne, to přece ne,“ lamentoval spren za stolem. Potom se podíval na Šalán a ostatní. „Vy… vy jste rytíř Paprsku? Tak se znovu skládají staré přísahy?“

„Ano,“ odpověděla Šalán a pomohla Adolinově spreně na nohy.

Vyděšený spren za stolem se napřímil. „Požehnaný den! Požehnaný! Tak dlouho jsme čekali, až se člověku vrátí zpátky čest!“ Vstal a pokynul jim gestem. „Prosím, jděte! Nastupte do mé lodě. Já tamtoho zdržím, jestli se vrátí. Ale rychle!“

  *

Kaladin cítil něco ve vzduchu.

Možná to bylo třepetání pláště, které tak důvěrně znal po těch hodinách strávených ve větru. Možná to byl postoj lidí na ulici. Zareagoval dřív, než zjistil, co to skutečně je. Popadl Syl a Adolina a zatáhl je do stanu na kraji tržiště.

Kolem proletěl Žhnoucí. Za ním se táhl dlouhý stín, směřující na špatnou stranu.

„ U sta bouří,“ utrousil Adolin. „Skvělá práce, Kale.“

Ve stanu se krčil jediný vyděšený spren. Tělo měl z kouře a oblečený byl v jakémsi roháčském úboru se zelenou čepicí. Vypadal zvláštně.

„Ven,“ zavelel Kaladin, vyděšený pachem kouře ve vzduchu. Rozběhli se uličkou mezi sklady k dokům.

O kus dál hořela Ikova loď. V docích vládl chaos, spreni pobíhali všemi směry a křičeli tím svým zvláštním jazykem.

Syl zalapala po dechu a ukázala na loď se zlato-bílým vykládáním. „Musíme se schovat. Hned.“

„Ctispreni?“ zeptal se Kaladin.

„Jo.“

„Stáhni si klobouk do čela a zalez do uličky.“ Kaladin sledoval dav. „Adoline, vidíte ostatní?“

„Ne,“ odpověděl Adolin. „Išárova duše! Tady není voda na uhašení toho požáru. To bude hořet několik hodin. Co se stalo?“

Z davu vystoupil jeden z Ikových námořníků. „Viděla jsem záblesk od něčeho, co měl ten Žhnoucí v ruce. Chtěl vyděsit Ika a přitom nechtěně založil ten požár.“

Moment, blesklo hlavou Kaladinovi. To je žena? Aletka? „Šalán?“ zavolal, když se poblíž shromáždili čtyři sáhové.

„Já jsem tady,“ řekl druhý sáh. „Máme problém. Jediná loď, která byla ochotná nás vzít, je támhleta.“

„Ta, co pluje pryč?“ povzdechl si Kaladin.

„Nikdo jiný nás nevezme,“ řekla Azure. „A stejně plujou všechny na druhou stranu. Prostě jsme tady uvěznění.“

„Co kdybychom si zkusili přístup na loď vybojovat?“ navrhl Kaladin. „Třeba se jí zmocnit násilím, co?“

Adolin zakroutil hlavou. „Myslím, že by to trvalo moc dlouho − a způsobilo by to ještě další problémy − ten Žhnoucí by nás našel.“

„No, třeba bych s ním mohl bojovat,“ řekl Kaladin. „Muž proti muži, to bych mohl zvládnout.“

„A spotřebovat přitom všechnu naši Záři?“ namítla Šalán.

„Jen se snažím něco vymyslet!“

„Lidi,“ vložila se do hovoru Syl, „já mám nápad. Úžasný hloupý nápad.“

„Ten Žhnoucí hledal vás,“ řekla Šalán Kaladinovi. „Odletěl na tržiště.“

„Minul nás.“

„Lidi?“

„Tam dlouho nebude. Za chvíli se vrátí.“

„Vypadá to, že na Syl je vypsaná odměna.“

„Lidi?“

„Potřebujeme plán,“ řekl Kaladin. „Jestli nikdo…“ Odmlčel se.

Syl se rozběhla k luxusní zlato-bílé lodi, kterou pomalu odtahovali z přístavu. Zahodila pončo a klobouk a křičela směrem k lodi a běžela po molu.

„Hej! Hej, koukejte!“

Loď začala těžkopádně zastavovat, poháněči zpomalovali mandry. Na boku se objevili tři modrobílí spreni cti a s výrazem naprostého šoku se dívali dolů.

„Sylfrena, Dávná dcera?“ volal jeden.

„To jsem já!“ volala zpátky. „Tak mě můžete chytit, než zase pláchnu. Jú, dnes jsem nevypočitatelná. Třeba zase hned zmizím a nikdo už mě nenajde!“

Fungovalo to.

Loď vyhodila můstek a Syl na ni vylezla a za ní ostatní. Poslední šel Kaladin a neklidně se ohlížel za sebe a čekal, že za nimi každou chvíli vyrazí Žhnoucí. Skutečně vyrazil, ale zastavil se v ústí uličky a díval se, jak nastupují do lodě. Bylo zřejmé, že ji ctispreni zastavili.

Na palubě Kaladin zjistil, že většina námořníků jsou ti spreni z mlhy.

Jeden z nich svazoval Syl provazem. Kaladin se snažil zasáhnout, ale Syl zakroutila hlavou. „Teď ne,“ naznačila mu.

Dobře. Pustí se s ctispreny do křížku později.

Loď vyrazila na další cestu za těmi, které ujížděly z města pryč. Ctispreni se příliš nevěnovali Kaladinovi ani ostatním − jen jeden jim vzal harpuny a další jim prohlédl kapsy a zkonfiskoval nabité sfery.

Jak se jim město vzdalovalo z dohledu, zahlédl Kaladin ještě Žhnoucího, jak se vznáší nad doky vedle sloupce kouře, který stoupal z hořící lodě.

Nakonec vyrazil jiným směrem.
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POKRYTEC

V mnoha kulturách existují zmínky o takzvaných předsmrtných výkřicích, které lidé vysloví jako poslední slova před smrtí. Tradice je připisuje Všemohoucímu, ale podle mého mínění, jak se zdá, jich má velmi mnoho prorockou podstatu. Bude to nepochybně moje nejdiskutabilnější prohlášení, ale domnívám se, že je to projev Molochovy přítomnosti i v současné době. Tento účinek je místní a jeho lokalizace je pohyblivá, vyskytuje se po celém Rošáru. Jsou to toulky Odvolaného.

− Z Hessiiny Mythici, str. 170

Dalinar se s úlekem probudil na neznámém místě. Ležel na podlaze z opracovaného kamene, měl ztuhlá záda. Zamžoural očima a snažil se zorientovat. U všech bouří… kde je?

Otevřeným balkonem na protější straně místnosti sem dopadaly měkké sluneční paprsky a na nich tančila éterická zrnka prachu. Co je to za zvuky? Vypadaly jako hlasy lidí, ale tlumené.

Dalinar vstal a narovnal si kabátek uniformy, který se mu rozepnul. Už uplynulo… kolik… tři dny od jeho návratu z Jah Kevedu? Od jeho exkomunikace z vorinské církve?

Ty dny si pamatoval jenom jako neurčitou směsici frustrace, lítosti a omámení. A alkoholu. Spousty alkoholu. Tou apatií zaháněl bolest. Byla jako děsivá náplast na všechny rány, kterou ze všech stran prosakovala krev. Ale zatím ho držela naživu.

Tuhle místnost znám, uvědomil si, když se podíval na nástěnné malby na stropě. Už jsem v ní byl ve svých vidinách. Když nebyl při smyslech, musela mezitím přejít velebouře.

„Bouřepáne?“ volal Dalinar a jeho hlas se mu vracel ozvěnou. „Bouřepáne, proč mi posíláš tuhle vidinu? Dohodli jsme se, že vidiny jsou příliš nebezpečné.“

Ano, na tohle místo si dobře vzpomíná. Bylo v té vidině, kde se setkal s Nohadonem, autorem Cesty králů. Proč se mu to neodehrává před očima stejně jako minule? On a Nohadon došli na ten balkon, chvíli tam spolu mluvili a potom vidina skončila.

Dalinar vyrazil k balkonu, ale to světlo bylo moc silné. Celého ho zahalovalo, až mu z něj slzely oči a musel zvednout ruku, aby si je zastínil.

Zaslechl cosi za sebou. Škrábání? Otočil se − zády k tomu světlu − a všiml si, že na protější straně jsou dveře. Otevřely se, když se jich dotkl, a on vystoupil z toho silného slunečního světla do kruhové místnosti.

Se slyšitelným cvaknutím dveře zavřel. Tato místnost byla mnohem menší než ta předchozí a měla dřevěnou podlahu. Okny bylo vidět na oblohu. Za jedním z nich se mihl stín, jako by se před sluncem pohybovalo něco obrovského. Ale… jak vůbec může být slunce tímhle směrem?

Dalinar se podíval přes rameno na dřevěné dveře. Pod nimi neprosvítalo žádné světlo. Zamračil se a sáhl na kliku, potom se zarazil, protože znovu uslyšel to škrábání. Otočil se a viděl u zdi velký stůl plný papírů. Jak si toho mohl předtím nevšimnout?

U stolu seděl muž. Svítil si diamantem a cosi psal rákosovým perem. Nohadon zestárl. V předchozí vidině byl mladý, ale teď má šediny a vrásky. Ale je to on, má stejný obličej a stejnou špičatou bradku. Psal velmi soustředěně.

Dalinar došel k němu. „Cesta králů,“ řekl šeptem. „Vidím, jak vzniká…“

„No,“ poznamenal Nohadon, „on je to vlastně nákupní seznam. Budu dnes péct šinský chleba a potřebuju si koupit ingredience. Lidi si s tím stále lámou hlavu. Zrno přece nemá být takhle kypré.“

Co…? Dalinar se poškrábal na spánku.

Nohadon dopsal rozmáchlým gestem a odložil pero. Odsunul židli a vstal. Usmíval se jako hlupák a popadl Dalinara za paži. „Rád vás opět vidím, příteli. Prožíváte zrovna těžké dny, viďte?“

„Nemáte tušení,“ šeptal Dalinar a přemítal, koho v něm Nohadon vidí. V minulé vidině byl Dalinar v roli jednoho z Nohadonových poradců. Stáli spolu na balkoně a Nohadon přemýšlel o válce za sjednocení světa. Bylo to drastické řešení, ke kterému se uchýlil, aby připravil lidstvo na další spoušť.

Mohl se z toho zasmušilého člověka stát tenhle svěží a bystrý muž? A kde se tahle vidina vzala? Copak mu Bouřepán neříkal, že už viděl všechny?

„Pojďte,“ řekl mu Nohadon, „Jdeme na tržiště. Trocha nakupování vás aspoň přivede na jiné myšlenky.“

„Nakupování?“

„No ano, nakupujete taky, ne?“

„Já… na to většinou mám lidi, co to pro mě udělají.“

„Ano, jistě, máte na to lidi,“ přisvědčil Nohadon. „To je velmi příznačné, že se zřeknete drobné radosti, abyste se mohl věnovat něčemu ‚důležitějšímu‘. No, tak pojďte. Já jsem král. Takže mi vlastně nemůžete odmítnout.“

Nohadon odvedl Dalinara dveřmi zpátky. Světlo bylo najednou pryč. Přešli k balkonu, z něhož byl minule výhled na zkázu a smrt. Teď se jim otevřel pohled na hemžící se město plné lidí a vozů. K Dalinarovi náhle dolehl zvuk, jako by jej až do tohoto okamžiku něco tlumilo. Smích, hovor, volání. Rachot vozů. Bučení čal.

Muži měli na sobě dlouhé sukně s elastickým opaskem sahajícím někdy vysoko nad pas. Hruď měli buď obnaženou, nebo měli jednouché košile. Oblečení připomínalo takamy, které nosil Dalinar zamlada, jen ty zdejší vypadaly mnohem archaičtěji. Ještě zvláštnější bylo rourovité oblečení žen složené z prstenců látky dole se stuhami. Když se ženy pohybovaly, oblečení se na nich vlnilo.

Paže měly ženy až po ramena holé. Žádné rukávy ani rukavice přes krytou ruku. V minulé vidině jsem mluvil jitrozpěvem, vzpomněl si Dalinar. Ta slova se tehdy stala výchozím bodem pro Navaniny badatele k překladu starých textů.

„Jak se dostaneme dolů?“ zeptal se Dalinar, když neviděl žádný žebřík.

Nohadon seskočil z boku balkonu. Smál se a padal dolů a klouzal po pruhu látky uvázaném mezi balkonem a stanem dole. Dalinar zaklel, naklonil se dolů v obavách o starého krále − a všiml si, že Nohadon září. Je silovaz −, ale Dalinar tohle už ví z té minulé vidiny, ne?

Dalinar došel zpátky do místnosti s psacím stolem a nasál Záři z diamantu, kterým si předtím Nohadon svítil. Vrátil se a vznesl se nad balkon. Mířil k pruhu látky, kterým Nohadon brzdil svůj let dolů. Naletěl do něj pod úhlem a klouzal po něm dolů jako po klouzačce. Pravou nohou řídil směr. Když už byl téměř dole, vymrštil se z látky nahoru, chytil ji oběma rukama a chvíli zůstal ve vzduchu stát. Potom s hlasitým žuchnutím doskočil vedle krále.

Nohadon zatleskal. „Myslel jsem si, že to dokážete.“

„Mám praxi v pronásledování hlupáků v jejich hazardních kratochvílích.“

Stařík se zazubil a podíval se na seznam v ruce. „Támhle,“ ukázal.

„Nechce se mi věřit, že si jen tak sám vyrazíte na nákup. To nemáte žádné stráže?“

„Šel jsem sám celou cestu do Urithiru, tak myslím, že zvládnu i tohle.“

„Nešel jste celou cestu až do Urithiru,“ namítl Dalinar. „Šel jste k Přísežné bráně a ta vás tam přenesla.“

„To jste špatně pochopil,“ odpověděl Nohadon. „Šel jsem celou cestu, i když jsem potřeboval pomoc, abych se dostal do jeskyní Urithiru. To není ale o nic větší usnadnění než přejet řeku přívozem.“

Pobíhal po tržišti a Dalinar za ním, rozptylován pestrobarevným oblečením kolemjdoucích. Dokonce i kámen na budovách byl barevný. Dalinar si vždycky představoval minulost jako… šedou. Sochy z dávných dob byly omšelé a nikdy ho nenapadlo, že mohly mít tak jasné barvy.

A co sám Nohadon? V obou vidinách Dalinar viděl člověka, jakého vůbec nečekal. Mladý Nohadon, který uvažuje o válce. A teď starý, lehkovážný a vrtošivý. Kam se poděl ten zahloubaný filozof, který napsal Cestu králů?

Nezapomeň, že to není on, opakoval si Dalinar. Člověk, se kterým mluvím, je jenom výtvor vidin.

I když někteří lidé na tržišti poznávali krále, žádný velký rozruch jeho příchod nevyvolal. Dalinar se otočil, když zahlédl cosi velkého, pohybujícího se mezi domy − velký stín, který přešel mezi dvěma stavbami, obrovský a obludný. Chvíli se díval tím směrem, ale už nic neviděl.

Vešli do stanu, kde obchodník prodával exotické obilí. Muž vyskočil a objal Nohadona způsobem, který byl ve vztahu ke králi krajně nevhodný. Potom začali smlouvat. Obchodník ukazoval prstem, na kterém se mu blýskaly prsteny.

Dalinar postával po straně stanu a nasával vůni zrní v pytlích. Venku se ozvala tupá rána. Potom druhá. Země se otřásla, ale nikdo nereagoval.

„Noh− Vaše Veličenstvo?“ obrátil se Dalinar ke králi.

Nohadon si ho nevšímal. Kolem stanu se mihl stín. Dalinar se přikrčil a snažil se odhadnout jeho tvar. Ozval se úder těžkých nohou do země.

„Vaše Veličenstvo!“ volal Dalinar a kolem něho se začali objevovat spreni strachu. „Jsme v nebezpečí.“

Stín přešel a kroky se vzdalovaly.

„Dohodnuto,“ řekl Nohadon obchodníkovi. „A dobře jste to uhádal, vy šejdíři. Tak kupte Lani něco hezkého za ty sfery navíc, co jste ze mě vytáhl.“

Obchodník se zasmál. „Myslíte, že jste na tom prodělal? U sta bouří, Vaše Veličenstvo. Vy smlouváte jako moje babička, když chce poslední lžíci marmelády.“

„Viděl jste ten stín?“ zeptal se Dalinar Nohadona.

„Říkal jsem vám,“ odpověděl Nohadon, „kde jsem se naučil dělat šinský chleba? Nebyl to Šin Kak Niš, kdepak, jestli vás napadlo tohle.“

„Já…“ začal Dalinar a díval se směrem, kam zmizel ten obrovský stín. „Ne. Neříkal.“

„Ve válce,“ odpověděl Nohadon. „Na západě. V jedné z těch nesmyslných bitev během těch let po spoušti. Ani už nevím, co ji vyvolalo. Někdo napadl někoho jiného a to ohrozilo náš obchod přes Makamakam. A tak jsme šli do toho.

No, a já jsem skončil s průzkumnou hlídkou na konci šinských hranic. Takže vidíte, teď jsem vás dostal. Řekl jsem, že jsem nebyl v Šin Kak Niš, a opravdu nebyl. Ale byl jsem kousek odtama.

Moje jednotky okupovaly vesnici pod jedním z horských průsmyků. Žena, která nám vařila, nás beze slova přijala a nestarala se o to, z jakého jsme vojska. Každý den mi pekla chleba a ten mi tak chutnal, že se mě zeptala, jestli se ho nechci naučit…“

Odmlčel se. Před ním zatím obchodník postavil na velké váhy závaží − podle váhy, kterou si Nohadon koupil − a na druhou misku začal sypat zrní. Zlaté, nádherné zrní ohnivé barvy. „Co se stalo s tou ženou?“ zeptal se Dalinar.

„Něco velmi nespravedlivého,“ odpověděl Nohadon. „Není to příběh s dobrým koncem. Uvažoval jsem, že ho dám do té knihy, ale pak jsem se rozhodl, že se omezím jen na svou cestu do Urithiru.“ Odmlčel se a tvářil se zamyšleně.

Připomíná mi Taravangiana, pomyslel si najednou Dalinar. Tak starý.

„Vy jste se ale ocitl v potížích, příteli,“ řekl Nohadon. „Váš život je nespravedlivý, zrovna jako život té ženy.“

„Být vladařem je břemeno, nejen privilegium,“ odpověděl Dalinar. „To jste mě naučil vy. Ale u sta bouří, Nohadone, já nemůžu najít cestu, jak z toho! Spojili jsme panovníky, ale přesto mi v hlavě bijou bubny na poplach. Protože na každém kroku, který se spojenci udělám, strávíme týdny vyjednáváním. Ve skrytu duše na mě naléhá pravda. Nejlíp bych ochránil svět, kdybych je prostě přinutil udělat to, co by udělat měli!“

Nohadon přikyvoval. „Tak proč to neuděláte?“

„Vy jste to taky neudělal.“

„Zkusil jsem to a neuspěl jsem. To mě navedlo na jinou cestu.“

„Vy jste moudrý filozof. Já jsem válečník, Nohadone. Nikdy jsem ničeho nedosáhl bez krveprolití.“

Znovu je slyšel. Pláč mrtvých. Evi. Děti. Plameny požírající město. Slyšel ten lačný řev ohně.

Obchodník si jich nevšímal a zabýval se vážením zrní. Strana se závažím byla stále těžší. Nohadon položil prst na misku se zrním a zatlačil dolů. Strany se vyrovnaly. „To stačí, příteli,“ řekl.

„Ale −“ namítl obchodník.

„Zbytek nechte dětem, prosím.“

„Po tom všem dohadování? Víte, že bych něco daroval, kdybyste řekl.“

„A připravil byste se o tu legraci ze smlouvání?“ poznamenal Nohadon. Půjčil si od obchodníka pero a škrtl jednu položku v seznamu. „To je takové uspokojení,“ obrátil se k Dalinarovi, „když si sestavíte seznam věcí, které můžete splnit, a potom je postupně odebíráte. Jak jsem říkal, prosté radosti života.“

„Já mám bohužel na starost větší věci než nakupování.“

„Copak to tak není vždycky? Řekněte mi, příteli. Vy pořád mluvíte o břemenech a o těžkém rozhodování. Jaká je cena takové zásady?“

„Cena? Být zásadový by přece nemělo nic stát.“

„Ne? A co když byste správným rozhodnutím vytvořil sprena, který by vám zajistil trvalé bohatství a nekonečné štěstí? Co potom? Budete pořád zásadový? Není zásadovost i v tom, čeho se člověk vzdá a ne jenom co získá?“

„Takže je zásadovost vlastně negativní?“ zeptal se Dalinar. „Chcete tím říct, že nikdo by neměl mít zásady, protože z nich neplyne žádný přínos?“

„To sotva,“ ohradil se Nohadon. „Ale asi byste neměl čekat, že život bude jednodušší, když se rozhodnete udělat něco, co je správné! Osobně si myslím, že život je fér. Jenom často není vidět, čím je vyvažován.“ Pokýval prstem, kterým vyrovnal obchodníkovy váhy. „Pokud tedy prominete do očí bijící metaforu. Já je mám rád. Dá se říct, že jsem o nich napsal celou knihu.“

„Tohle… je jiné než ty ostatní vidiny,“ řekl Dalinar. „Co se děje?“

Znovu se ozval ten dunivý zvuk. Dalinar se otočil a vyběhl ze stanu, odhodlaný podívat se, co to tam je.

Spatřil to nahoře nad domy. Kamenné stvoření s hranatou tváří a rudě zářícími červenými otvory hluboko v kamenné lebce. U sta bouří! A on nemá zbraň.

Nohadon vyšel ze stanu a v ruce držel pytel zrní. Zvedl hlavu a usmál se. To stvoření se sklonilo dolů a natáhlo dlouhou kostnatou ruku. Nohadon se jí dotkl a kamenné stvoření se zastavilo.

„To je skoro jako ta noční můra, kterou jste si vytvořil,“ řekl Nohadon. „Co ten hromoštěp představuje? To by mě zajímalo.“

„Bolest,“ odpověděl Dalinar a otočil se k monstru zády. „Slzy. Břemena. Já jsem lež, Nohadone. Pokrytec.“

„Někdy není pokrytec nic víc než člověk, který zrovna prochází změnou.“

Moment. Neřekl tohle Dalinar sám? Dřív, když se ještě cítil silnější? A jistější?

Z města se ozývaly další tupé údery. Stovky. Ze všech stran se blížila monstra jako stíny na slunci.

„Všechny věci existují ve třech říších, Dalinare,“ pokračoval Nohadon. „Ve Fyzické − tu znáte. V Kognitivní − jak se vidíte. Ve Spirituální − vaše dokonalé já, ta osoba bez bolesti, bez chyb a nejistoty.“

Kamenná monstra ho obklopila. Hlavami srážela střechy, nohama drtila domy.

„Složil jste přísahy,“ volal na něho Nohadon. „Ale chápete tu cestu? Chápete, co vyžaduje? Zapomněl jste na jednu podstatnou část, na jednu věc, bez níž žádná cesta není.“

Monstra proti Dalinarovi mávala pěstmi a on křičel.

„Co je ten nejdůležitější krok, který má člověk udělat?“

Dalinar se probudil, schoulený v posteli v Urithiru. Zase usnul oblečený. Na stole stála téměř prázdná láhev od vína. Žádná bouře nebyla. Nebyla to vidina.

Zabořil si obličej do dlaní a třásl se. Cosi vzklíčilo v jeho nitru. Vzpomínka. Ne úplně čerstvá vzpomínka, ale ne úplně zapomenutá. Ale najednou byla živá, jako by se to stalo včera.

Noc Gavilarova pohřbu.
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SÍLA

Ašertmarn, Srdce reje, je poslední z trojice velkých nemyslících Odvolaných. Ašertmarn dává lidem ne prorocké vidiny nebo odhodlání bojovat, ale touhu po požitku. Nezřízená zhýralost Bajalského dvora v roce 480, která vedla až k pádu dynastie, má skutečně kořeny u Ašertmarna.

− Z Hessiiny Mythici, str. 203

Navani Kholinová měla praxi ve stmelování království. Gavilar byl ve svých posledních dnech podivín. Málokdo věděl, jak ponuré měl myšlenky, ale nepřehlédnutelná byla jeho výstřednost. Jasna o tom samozřejmě psala. Jasna nějak vždycky našla čas psát úplně o všem, od otcova životopisu až po genderovou problematiku a význam cyklů v chovu čal na jižních svazích Roháčských Štítů.

Navani chodila chodbami Urithiru v doprovodu pěkně urostlé skupinky větroborců ze Čtvrté mostní. Když byl Gavilar čím dál nesoustředěnější, Navani sama dělala všechno pro to, aby udržela rozhádané plavooky na uzdě, aby nezpůsobili rozkol v království. Jenže to bylo dost jiné nebezpečí než to, kterému musela čelit dnes.

Dnes měla její práce dopad nejen na jeden národ, ale na celý svět. Vběhla do místnosti ve věži, kde seděli čtyři plavooci. Jakmile vešla, okamžitě vstali − kromě Sebariala, který listoval ve stohu karet s obrázky žen v kompromitujících pozicích.

Navani vzdychla a kývla na Aladarův uctivý pozdrav. Od holé hlavy se mu odráželo světlo.

Navani napadlo − nebylo to poprvé −, jestli jeho řídký knír a kozí bradka mají kompenzovat tu holou hlavu. Byl tu i Hatam. Hatam měl oblé rysy, zelené oči a úplně jiný vkus než všichni ostatní. Dnes byl v oranžovém.

Jasnost Betabová přišla v zastoupení za svého manžela. U mužů ve vojsku za to ztrácel respekt − nicméně Mišina přinesla do jejich manželství obrovský dar své politické prozíravosti. Jejich sňatek byl výsledkem racionálního a předem vypočítaného rozhodnutí.

Pětice mužů ze Čtvrté mostní se usadila za Navani. Překvapilo je, když je požádala o doprovod. Stále ještě nechápali, jakou autoritu znamenají pro trůn. Rytíři Paprsku byli novou silou ve světě a politika se kolem nich točila jako víry v řece.

„Jasnopáni a Jasnopaní,“ začala Navani. „Přišla jsem na vaši žádost a jsem vám plně k službám.“

Aladar si odkašlal a vsedě řekl: „Víte, Jasnosti, že my jsme nejvěrnější kurzu vašeho manžela.“

„Nebo přinejmenším,“ dodal Sebarial, „jsme ti, co doufají, že zbohatnou, když přispějeme svou troškou do mlýna.“

„Manžel si vaší podpory cení,“ odpověděla Navani, „bez ohledu na její motiv. Vytváříte silnější Aletkar a tím silnější svět.“

„To, co z obou zbylo,“ poznamenal Sebarial.

„Navani,“ vložila se do hovoru Jasnost Betabová. Byla to nenápadná žena s propadlým obličejem. „Ceníme si toho, že jste se v téhle těžké době chopila iniciativy.“ Oranžové oči se jí leskly, jako by předpokládala, že si Navani svého postavení užívá. „Ale nepřítomnost velkoknížete škodí morálce. Víme, že se Dalinar vrátil ke svým… kratochvílím.“

„Velkokníže má smutek,“ odpověděla Navani.

„Ten může mít smutek jedině tak z toho,“ poznamenal Sebarial, „že mu lidi nestačí dostatečně rychle nosit flašky vína.“

„Zatraceně, Turinade!“ okřikla ho Navani. „To už je moc!“

Sebarial zvedl obočí a vrátil se ke kartám. „Pardon, Jasnosti.“

„Můj manžel je pořád nejlepší nadějí na záchranu světa,“ pokračovala Navani. „On se se svou bolestí vyrovná. Do té doby je naší povinností, abychom drželi království v chodu my.“

Hatam přikyvoval, až se mu leskly korálky na kabátě. „To je samozřejmě naším cílem. Ale Jasnosti, můžete nějak vymezit, co máte na mysli, když mluvíte o království? Jistě víte o tom, že Dalinar… za námi přišel a ptal se, co si myslíme o té záležitosti s velkokrálem.“

Tato věc ještě nebyla veřejně známá. Měli v plánu oficiálně ji oznámit, Elhokar dokonce před odchodem všechny listiny potvrdil pečetí. Přesto Dalinar otálel. Rozuměla tomu. Chtěl počkat, až se vrátí Elhokar a Adolin − který se stane kholinarským velkoknížetem po Dalinarovi.

Jenže čas běžel a celá věc byla stále naléhavější. Co se s nimi v Kholinaru mohlo stát? Kde jsou?

Buď silná. Oni se vrátí.

„Ve věci velkokrále zatím není nic oficiálního,“ odpověděla Navani. „Myslím, že je nejlepší zatím předstírat, že o ničem nevíte. A pokud něco víte, nezmiňujte se o tom před Jalaj a Amaramem.“

„Dobře,“ odpověděl Aladar. „Ale Jasnosti, jsou tu další problémy. Jistě jste viděla zprávy. Hatam si vede skvěle jako velkokníže pro otázky práce, ale chybí nám infrastruktura. Věž má odpadní potrubí, ale je neustále zanesené a proměňovači nestíhají likvidovat odpad.“

„Nemůžeme dál předstírat, že věž zvládne ubytovat tolik lidí,“ poznamenala Jasnost Betabová. „Bez velmi výhodné smlouvy o dodávkách z Aziru. Naše smaragdová rezerva, přes lovy na Roztříštěných Planinách, se tenčí. Naše cisterny s vodou musí jezdit nonstop.“

„A další důležitá věc, Jasnosti,“ připojil se Hatam. „Hrozí nám vážný nedostatek pracovních sil. V zásobování vodou a potravinami pracují vojáci a lidi od karavan, ale těm se to nelíbí. To jsou podřadné práce, pro ně nedůstojné.“

„Dochází stavební dřevo,“ přidal se Sebarial. „Snažili jsme se získat zpátky lesy u vojenských táborů, jenže tam káceli vždycky paršové. Nevím, jestli si můžu dovolit za tuhle práci platit lidem. Ale jestli něco neuděláme, tak se je pokusí zabrat Tanadal. On se v těch táborech docela udělal pro sebe.“

„Teď není doba,“ řekl Hatam tiše, „kdy bychom si mohli dovolit slabé vedení. Není doba, kdy se rádoby král může zamykat ve svých pokojích. Je mi líto. Není to žádná vzpoura, jenom máme velké obavy.“

Navani se nadechla. Udržet to.

Podstata vlády tkví v pořádku. Pokud jsou věci uspořádané, lze si udržet moc. Potřebovala jen Dalinarovi dopřát čas. I když měla v hloubi duše vztek. Vztek na sebe, že jeho bolest v ní přehlušila sílící strach o Elhokara a Adolina. Vztek na to, že on se musel opít, aby zapomněl, a ji nechal slepovat, co rozbil. Jenže ona už se v životě naučila, že nikdo není trvale silný, ani Dalinar Kholin. Láska není v tom, jestli je něco dobře nebo špatně. Láska znamená vstát a jít na pomoc, když druhý klečí na kolenou. On by pro ni jednou udělal totéž.

„Řekněte nám upřímně, Jasnosti,“ naklonil se k ní Sebarial, „co vlastně Černý Osten chce? Není tohle všechno jenom skrytá cesta, aby postupně ovládl svět?“

U sta bouří. Jim to taky dělá starost. A jak by nedělalo? Vždyť to přece má logiku.

„Manželovi jde o jednotu,“ odpověděla rozhodně, „ne o moc. Víte stejně dobře jako já, že jsme se mohli zmocnit Thajlenského města. To by byl ovšem akt sobectví a znamenal by jedině ztrátu. Dobývání není cesta, jak se postavit nepříteli.“

Aladar pomalu přikyvoval. „Věřím vám a věřím v něho.“

„Ale jak tedy máme přežít?“ poznamenala Jasnost Betabová.

„V zahradách věže se kdysi pěstovaly plodiny, kterými se osazenstvo uživilo,“ odpověděla Navani. „Přijdeme na to, jak to dělali, a budeme je tu pěstovat znovu. Věž měla kdysi tekoucí vodu. Důkazem jsou koupelny a záchody. Ponoříme se do tajemství jejich fabriálů a problém s odpady vyřešíme.

Věž je nad nepřítelovou bouří, je velmi dobře uhajitelná a má spojení s nejdůležitějšími městy na světě. Jestli existuje národ, který je schopen postavit se nepřátelům, založíme ho my tady. S vaší pomocí a pod vedením mého muže.“

Všichni její slova přijímali. Chvála Všemohoucímu, přijali je. V duchu si opakovala, že nesmí zapomenout spálit modlitbu jako poděkování, a sedla si. Společně probírali nejpalčivější problémy věže a diskutovali − stejně jako už mnohokrát předtím − o všech nepříjemnostech spojených s vedením města.

O tři hodiny později se podívala na fabriál na předloktí − stejný, jako měl Dalinar, se zabudovanými hodinami a novou verzí fabribolu. Od začátku schůzky uplynuly tři hodiny a dvanáct minut. Všude kolem se hemžili spreni vyčerpání. Navani schůzku ukončila. Poprali se s problémy, které je tížily, a pověří úředníky příslušnými revizemi.

To je aspoň udržovalo nad vodou. A tahle čtveřice si skutečně přála, aby koalice fungovala. Aladar a Sebarial přes všechny jejich nedostatky následovali Dalinara do temnoty moldánků a tam na ně číhalo Prokletí. Hatam a Betab byli u prvního příchodu nové bouře a viděli, že Dalinar měl pravdu.

Nedbali na to, že je Černý Osten kacíř − dokonce ani na to, jestli chce usurpovat aletkarský trůn. Jediné, co pro ně mělo význam, byl Dalinarův plán, jak se dlouhodobě vypořádat s nepřáteli.

Když se schůzka rozpadla, Navani vyrazila po chodbě lemované barevnými vrstvami kamene a za ní její mostařská ochranka. Dva mostaři nesli safírové lucerny.

„Omlouvám se vám,“ řekla jim, „za to, jaká to pro vás musela být nuda.“

„My máme nudu rádi, Jasnosti,“ řekl Lejten − který jim ten den velel. „Hej, Hobbere. Pokusil se tě tu dnes někdo zabít?“

Mostař na něho vrhl kolozubý úsměv. „Počítá se do toho Hujův dech?“

„Vidíte, Jasnosti?“ poznamenal Lejten. „Noví rekruti by se na stráži třeba mohli nudit, ale veterán si nikdy slůvkem nepostěžuje na krásný tichý odpoledne, kdy do něj nikdo nepíchá zbraněma.“

„To si dovedu představit,“ odpověděla, „ale určitě to není lepší než létat po obloze, ne?“

„To je pravda,“ přisvědčil Lejten. „Ale musíme se střídat… víte.“ Měl na mysli výcvik větroborců s Čestkordem. „Nemůžeme zvládnout víc, dokud se Kaladin nevrátí.“ Všichni do jednoho si byli absolutně jistí, že se vrátí, a tvářili se vesele, i když Navani věděla, že ani u nich není všechno v pořádku. Například Teft byl před pár dny odvlečen před Aladarovu policii. Intoxikace červeným mechem na veřejnosti. Aladar tajně požádal o její pečeť, aby ho mohl propustit.

Ne, nebylo všechno v pořádku. Cestou do přízemí ji však nahlodával další problém − Jasnopaní Betabová ji nařkla, že chce vládnout místo Dalinara, dokud je indisponován.

Navani není hloupá a byla si dobře vědoma toho, jak to působí na ostatní. Provdala se za krále. Když zemřel, vzala si okamžitě dalšího nejmocnějšího muže Aletkaru. Jenže nemůže dopustit, aby si lidi mysleli, že tou hybnou silou za trůnem je ona. Podkopalo by to Dalinarovu autoritu a pro ni by to bylo neúnosné. Mohla být manželkou a matkou monarchů, ale nemohla být panovníkem sama − u sta bouří, to by je dovedla někam do temnot.

Cestou do knihoven s freskami míjela s mostaři šest oddílů stráží a − co bylo podstatnější − tajný registr drahokamů. Když konečně došli dolů, zastavila se Navani ve dveřích a žasla nad výsledky Jasniny práce, kterou tu provedla od doby, co byla Navani nucena na čas vyměnit výzkum za jiné povinnosti.

Každý drahokam byl jednotlivě katalogizován a očíslován. Jedna skupina lidí poslouchala a zapisovala, další seděli u stolů a překládali. V místnosti to šumělo tichým hovorem, pera skřípala po papíru a vzduchem jako zčeřené vlnky poletovali spreni soustředění.

Jasna procházela mezi stoly a listovala překlady. Když vešla Navani, mostaři se shlukli kolem Renarina. Ten zvedl hlavu od papírů plných glyfů a čísel a začervenal se. V místnosti působil trochu nepatřičně. Jako jediný měl na sobě uniformu. Ostatní horlivci a bouřezpytci měli hábity.

„Mami,“ zvedla Jasna hlavu od papírů, „potřebujeme víc překladatelů. Nemáš písařky, které ovládají klasickou aletelštinu?“

„Všechny jsem ti už poslala. Nad čím to tam bádá Renarin?“

„Hm? Ale, domnívá se, že ty kameny byly uspořádané nějakým systémem. Už na tom dělá celý den.“

„A?“

„A nic, jak se dalo čekat. Trvá na tom, že v tom najde schéma, když to bude dostatečně dlouho zkoumat.“ Jasna odložila listy papíru a podívala se na bratrance, který zrovna žertoval se Čtvrtou mostní.

U všech bouří, blesklo hlavou Navani, on vypadá opravdu šťastně. Byl trochu v rozpacích, jak si ho dobírali, ale šťastný. Navani dělalo starost, když se „připojil“ ke Čtvrté mostní. Syn velkoknížete. S nově přijatými vojáky se totiž vždy jednalo s veškerou zdvořilostí, ale s odstupem.

Ale kdy ho předtím viděla smát se?

„Možná,“ poznamenala, „bychom mu měli dát někdy volno, aby si večer vyrazil s mostaři.“

„Já bych ho radši měla tady,“ namítla Jasna a listovala papíry. „Je potřeba ještě prozkoumat jeho schopnosti.“

Navani se nicméně rozhodla s Renarinem promluvit a povzbudit ho, aby častěji vyrazil s mostaři ven. S Jasnou se nedalo dohadovat, to by spíš obměkčila kámen. Člověk prostě zvážil možnosti a pak ji opatrně obešel.

„Překlady jdou dobře?“ zeptala se. „S tím davem písařů?“

„Máme štěstí,“ odpověděla Jasna, „že byly drahokamy katalogizovány tak pozdě, ke konci života Paprsku. Rytíři tehdy mluvili jazykem, který dokážeme přeložit. Kdyby to byl Jitrozpěv…“

„No to už je o zdravý rozum.“

Jasna se při těch slovech zamračila. Navani čekala, že ji představa překladů Jitrozpěvu − a písemností ztracených v dávnověku − nadchne a upoutá, jenže jí naopak spíš dělala starost.

„Zjistili jste v tom registru drahokamů něco víc o fabriálech ve věži?“ zeptala se Navani.

„Připravím ti zprávu,“ odpověděla Jasna, „s podrobnostmi o všech fabriálech. Zatím je těch zmínek dost málo. Většinou je to samá osobní historie.“

„Zatracená práce!“

„No mami!“ Jasna odložila papíry.

„Co? To bych nečekala, že ti bude vadit silnější slovo.“

„Silnější slovo mi nevadí, ale ten přístup,“ poznamenala Jasna. „K historii.“

No dobře.

„Historie je přece klíč k lidskýmu poznání a pochopení.“

A máš to.

„Musíme se učit z minulosti a využít všechny ty poznatky pro současnost.“

Vlastní dcera mi už zase dělá přednášku.

„Nejlepším ukazatelem toho, co člověk udělá, není, co si myslí, ale co udělali podobní lidé v minulosti.“

„Jistě, Jasnosti.“

Jasna na ni vrhla strohý pohled a odložila papíry. „Promiň, mami. Dnes jsem jednala se spoustou nižších horlivců, asi mi z toho zůstal moc velký pedagogický nadhled.“

„Ty máš pedagogický nadhled? Tak to já nesnáším někoho učit.“

„Což asi vysvětluje mou náladu. Já −“

Z druhé strany místnosti ji zavolala mladá písařka. Jasna vzdychla a šla za ní.

Jasna raději pracovala sama, což bylo zvláštní vzhledem k tomu, jak dobře uměla z lidí dostat to, co od nich potřebovala. Navani měla radši týmovou práci − jenže Navani samozřejmě nebyla badatelka. Tedy přestože uměla předstírat, že je. Ale ve skutečnosti jen tu a tam do něčeho píchla, občas přišla s nějakým nápadem. Ale tu technickou mravenčí práci vždycky odvedl někdo jiný.

Podívala se na stoh papírů, které Jasna odložila. Třeba dcera v těch překladech něco přehlédla. Pro ni totiž existovala pouze jedna podoba badatelské práce, a to mezi zaprášenými zatuchlými spisy starých filozofů. Když došlo na fabriály, byly pro ni hodinky jako holínky.

Co je tohle?

Glyfy byly jako klikyháky bílou barvou na stěně v pokoji velkoknížete, stálo na papíru. Rychle jsme ověřili, že psacím nástrojem byl kámen vypáčený u okna. První znak byl hrubě napsaný, glyfy byly pokřivené. Později se vyjasnil důvod, protože kníže Renarin nebyl zběhlý v psaní glyfů s výjimkou číslic.

Další stránky byly podobné a zabývaly se zvláštními čísly objevenými kolem Dalinarova paláce v době před příchodem věčné bouře. Napsal je Renarin, jehož spren mu dal varování, že se nepřítel chystá k útoku. Renarin byl zmatený, nebyl si jistý svazkem se sprenem a bál se promluvit, a tak psal číslice tam, kde je Dalinar uvidí. Bylo to trochu zvláštní, ale ve světle jiných událostí to nijak velkou reakci nevyvolalo. A… zkrátka to byl Renarin. Proč to Jasna všechno posbírala?

Mám pro vás konečně popis, Jasno, stálo na jiném listě. Přesvědčili jsme rytířku, kterou objevila Lift v Jedau, aby navštívila Azimir. I když zatím nedorazila, máme skici sprena, který ji doprovází. Vypadá jako světelná hra na zdi, když na ni posvítíte skrz krystal.

Znepokojená Navani položila listy zpátky na místo, než se Jasna vrátí. Vzala si kopii přeložených částí − několik mladých písařek dostalo za úkol je zpřístupnit − a vyklouzla ven podívat se na Dalinara.
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DUCH, MYSL, A TĚLO

PŘED ŠESTI LETY

Gavilarův pohřební obřad směla navštívit jenom hrstka nejvýznamnějších lidí.

Dalinar stál před hloučkem lidí, který se shromáždil v kholinarských královských katakombách pod kamenným pohledem soch králů. Po stranách místnosti hořely ohně a vydávaly elementární tradiční světlo. Bylo mnohem živější než světlo sferů a připomínalo mu Průrvu − ale teď na okamžik tuto bolest přehlušila jiná, nová. Čerstvá rána.

Pohled na mrtvého bratra, kterého měl před sebou.

„Duch, mysl a tělo,“ říkala vrásčitá horlivkyně a její hlas se nesl kamennými katakombami. „Smrt je od sebe rozdělí. Tělo zůstává v naší říši a bude znovu použito. Duch se vrací do náruče božské esence, která ho stvořila. A mysl… mysl odchází do Síní Věčného míru, aby si zde vybrala svou odměnu.“

Dalinar se štípal nehty do kůže, když zatínal pěsti − pevně, aby se nemohl třást.

„Gavilar Veliký,“ pokračovala horlivkyně, „první král nové kholinské dynastie v Aletkaru, třicátý druhý velkokníže kholinského knížectví, dědic Sluncejasův a člověk požehnaný Všemohoucím. Jeho činy budou všemi oslavovány a jeho novou říší se stane onen svět. Už teď tam vede muže znovu na bitevní pole jako služebník Všemohoucího v pravé válce proti Pustonošům.“

Horlivkyně natáhla kostnatou ruku ke shromážděným. „Náš král se odebral do Síní Věčného míru. Konec naší války v Rošáru však není koncem naší povinnosti vůči Všemohoucímu! Myslete na svá Povolání, muži a ženy Aletkaru. Myslete na to, co se můžete naučit na tomto světě a uplatnit potom v novém životě.“

Jevena nevynechala jedinou příležitost. Dalinar svíral pěsti ještě pevněji. Zlobil se na ni − a zlobil se na Všemohoucího. Dalinar se neměl dožít smrti svého bratra. Takhle to být nemělo. Cítil na sobě čísi pohled. Za sebou měl všechny shromážděné − velkoknížata s manželkami, významné horlivce, Navani, Jasnu, Elhokara, Asudan, Dalinarovy syny. Poblíž se na něho díval velkokníže Sebarial s povytaženým obočím. Jako by něco čekal.

Nejsem opilý, ty idiote, pomyslel si Dalinar. Neudělám tady scénu, aby ses pobavil.

V poslední době se jeho situace zlepšila a Dalinar měl své nectnosti více pod kontrolou. Snažil se omezit pití pravidelnými výlety z Kholinaru do jiných měst. Zdůvodňoval to tím, že Elhokar musí vládnout bez jeho věčného dohledu, protože Gavilar také trávil čím dál víc času v zahraničí. Jenže Dalinar se na svých cestách opíjel do němoty, aby aspoň na pár drahocenných dní unikl těm zvukům, tomu dětskému pláči.

Když se potom vrátil do Kholinaru, ovládal se. A už nekřičel na syny tak, jako křičel na ubohého Renarina tehdy cestou z Roztříštěných Planin. Adolin a Renarin byli jeho jedinou čistou památkou po Evi.

Jestli si v Kholinaru pití hlídáš, bouřilo jeho lepší já ve skrytu jeho nitra, tak co se stalo na té hostině? Kde jsi byl, když Gavilar bojoval o holý život?

„Musíme přijmout krále Gavilara za vzor pro svůj vlastní život,“ pokračoval horlivec. „Musíme mít na paměti, že naše životy nejsou naším majetkem. Tenhle svět je jenom drobná roztržka, která nás má připravit na skutečnou válku.“

„A potom?“ zeptal se Dalinar a zvedl oči od Gavilarova těla.

Horlivkyně zamžourala očima a posunula si brýle. „Velkokníže Dalinare?“

„Co bude potom?“ zeptal se Dalinar. „Potom, co vyhrajeme zpátky Síně Věčného míru. Pak už nic? Žádná další válka?“

Potom konečně budeme odpočívat?

„Nemusíte se obávat, Černý Ostne,“ odpověděla Jevena. „Jakmile bude válka vyhraná, sešle Všemohoucí nepochybně jinou.“ Usmála se a přešla zpátky ke svým rituálním obratům. Následovala série keteků. Některé byly tradiční, jiné složila ženská část rodiny k této příležitosti. Horlivci básně spálili v sudech.

Dalinar se ohlédl a sklonil hlavu k bratrovu mrtvému tělu, které neživě upíralo nahoru dva kamínky z modrého mramoru, kterými mu nahradili oči.

Bratře, řekl tehdy, dnes večer dodržuj kodex. Cítím něco ve vzduchu.

Potřebuje se něčeho napít, u sta bouří.

„Ty patříš navždy snům. Má duše pláče. Sbohem, plačící duše. Mé sny, navždy, patří Tobě.“

Poslední báseň ho zasáhla silněji než ty předchozí. Došel k Navani a okamžitě věděl, že tenhle ketek byl její. Stála a dívala se před sebe a jednu ruku držela na rameni Elhokara − krále Elhokara. Bylo to krásné. Vedle ní stála Jasna, ruce obtočené kolem těla, oči zarudlé. Navani k ní natáhla ruku, ale Jasna se odtáhla od ostatních a odcházela k paláci.

Dalinar by si byl přál udělat totéž, ale vzpamatoval se. Bylo po všem. Nikdy nebude mít šanci žít podle Gavilarových očekávání. Dalinar prožije zbytek života jako jedno velké zklamání člověka, kterého tak upřímně miloval.

Sál utichl. Jediným zvukem bylo praskání plamenů konzumujících papír. Vstal proměňovač a Jevena rychle ustoupila. Nebylo jí příjemné to, co se bude dít. Nebylo to příjemné nikomu, soudě podle přešlapujících nohou a tlumeného pokašlávání do dlaní.

Proměňovač mohl být muž, ale mohla to být klidně i žena. Měl přes obličej kapuci a nebylo mu vidět do tváře. Pleť pod kapucí měl jako granit, popraskanou a oprýskanou a jako by zářila zevnitř. Proměňovač se podíval na mrtvé tělo a dal hlavu na stranu, jako by ho překvapovalo, že tam vůbec nějaké tělo je. Gavilara upravili, odhrnuli mu vlasy z čela.

„Jediná část, která je pravá,“ šeptal proměňovač a poklepal na kámen, který měl Gavilar místo oka. Potom se všude rozlilo jasné světlo, když proměňovač vyndal z kapsy ruku s navlečenou sadou drahých kamenů zasazených do fabriálu.

Dalinar neodvrátil pohled, přestože ho prudké světlo nutilo slzet. Litoval… že si nedal před odchodem něco k pití. To má opravdu něco takového sledovat střízlivý?

Proměňovač se dotkl Gavilarova čela a k transformaci došlo okamžitě. V jeden okamžik tam ležel Gavilar, v následující okamžik se stal sochou.

Proměňovač si navlékl na ruku rukavici a horlivci se rozběhli odstranit dráty, které držely Gavilarovo tělo na místě. Pomocí pák ho pečlivě zvedli, až stál a držel meč špičkou k zemi, druhou ruku nataženou. Pohled upíral k věčnosti, na hlavě nesl korunu. Kámen přesně zachoval každý záhyb jeho vlnitých vousů a vlasů. Byla to působivá pozice. Pohřební sochaři odevzdali úžasný kus práce.

Horlivci ho posunuli do výklenku, kde se zařadil mezi panovníky, z větší části velkoknížata kholinského knížectví.

Tak tady zůstane navěky jako obraz dokonalého vládce na vrcholu své slávy. Nikdo v něm nebude vidět toho člověka, jakým byl onu osudnou noc − zdrceného ze svého pádu, když jeho velkým snům učinila přítrž zrada.

„Já ho pomstím, maminko,“ šeptal Elhokar. „Pomstím!“

Mladý král se otočil ke shromážděným plavookům. Stál před otcovou nataženou rukou. „Každý z vás mi přišel vyjádřit svou podporu. Prosím, odpřisáhněte ji veřejně. Dnes uzavřeme pakt proti těm, kdo tohle udělali. Dnešním dnem Aletkar vstupuje do války!“

Jedinou odezvou bylo hrobové ticho.

„Já přísahám,“ řekl Torol Sadeas. „Přísahám na pomstu zrádcovským paršům, Vaše Veličenstvo. Na moje slovo se můžete spolehnout.“

Dobře, pomyslel si Dalinar, když postupně přísahali i ostatní. Tohle by je mělo držet při sobě. Gavilar i svou smrtí podal důkaz o jednotě.

Dalinar už nezvládl dál se dívat na ten kamenný pohled a odešel chodbou do paláce. Slyšel za sebou doznívající hlasy dalších velkoknížat, slibující pomstu.

Jestli chce Elhokar zahnat Paršendy zpátky na planiny, bude se očekávat, že mu Černý Osten pomůže. Jenže… Dalinar tím mužem už dávno není. Sáhl si na kapsu a hledal láhev. Zatraceně. Předstíral, že už všechno překonal a že je na tom zase dobře. Namlouval si, že už z toho našel cestu ven. Že už je zase takový jako dřív.

Jenže dřív byl netvor. Je hrozné, že ho ještě nikdo neobvinil z toho všeho, co udělal. Nikdo kromě Evi, která viděla, co s ním to zabíjení jednou udělá. Zavřel oči a znovu slyšel její pláč.

„Otče?“ ozvalo se za ním.

Přinutil se stát zpříma. Otočil se a viděl, že k němu běží Adolin.

„Je ti dobře, tati?“

„Je,“ odpověděl Dalinar. „Jen… potřebuju být chvíli sám.“

Adolin přikývl. Pro Všemohoucího, z toho chlapce vyrostl skvělý člověk − navzdory tomu, jak málo se o něho Dalinar staral. Adolin byl upřímný, milý a mistrovsky ovládal meč. Byl zběhlý v aletské společnosti, uměl se v ní pohybovat, a to bylo dokonce ještě důležitější než síla paží. Dalinar se vždycky ve společnosti cítil jako pařez stromu. Příliš velký a příliš tupý.

„Vrať se,“ řekl. „Odpřisáhni za náš dům tu Úmluvu msty.“

Adolin přikývl a Dalinar šel dál, pryč od těch ohňů, co tam hořely. Pryč od Gavilarova pohledu, v němž cítil, že ho odsuzuje. Pryč od nářků umírajících v Průrvě.

Když se dostal ke schodišti, už téměř běžel. Vyšel jedno patro, potom druhé. Zpocený, zoufalý běžel zdobenou chodbou kolem zdí s reliéfy a zasmušilými dřevěnými rytinami a kolem vyčítavých zrcadel. Doběhl ke svým pokojům a horečně hledal v kapse klíč. Pečlivě zamykal, aby se sem Gavilar nedostal a nemohl tu pátrat po jeho schovaných lahvích. Uvnitř ho čeká vykoupení.

Ne. Ne vykoupení. Zapomnění. To stačí.

Ruce se mu nechtěly přestat třást. Nemohl − nešlo −

Dnes večer dodržuj kodex.

Ruce se mu třásly a upustil klíče.

Cítím něco ve vzduchu.

Výkřiky prosící o milost.

Dejte mi pokoj! Všichni! Dejte mi pokoj!

Jakýsi hlas v dálce…

„Musíš najít nejvýznamnější slova, co člověk dokáže říct.“

Který je to klíč? Strčil jeden do zámku, ale nešlo s ním otočit. Neviděl na to. Zamžoural očima. Cítil se otupělý.

„Ta slova ke mně přišla od někoho, kdo tvrdil, že viděl budoucnost,“ pokračoval hlas a rozléhal se chodbou. Ženský, známý hlas. ‚Jak je to možné?‘ zeptal jsem se. ‚Způsobil to dotek pusta?‘

Místo odpovědi následoval smích. ‚Nikoliv, drahý králi. Minulost je budoucností, a jak žil každý člověk, tak musíte žít i vy.‘

‚Takže můžu jenom opakovat, co už bylo uděláno někdy dřív?‘

‚V některých věcech ano. Budeš milovat. Budeš působit bolest. Budeš snít. A budeš umírat. Minulost všech je tvou budoucností.‘

‚A co z toho všeho tedy vyplývá?‘ zeptal jsem se. ‚Když už všechno někdy někdo viděl a udělal?‘

‚Nejde o to,‘ odpověděla, ‚že budeš milovat, působit bolest, snít a umírat. Ale o to, co budeš milovat. Proč budeš působit bolest, kdy budeš snít a jak budeš umírat. Tady máš na vybranou. Nemůžeš si vybrat cíl, ale můžeš si vybrat cestu.‘

Dalinar znovu upustil klíče a začal vzlykat. Není z toho cesta ven. Padne znovu. Víno ho pohltí, jako oheň pohltí mrtvé tělo. Zůstane jenom popel.

Není cesty ven.

„A tohle dalo začátek mé cestě,“ pokračoval hlas. „A tím začíná mé sepsání. Nemůžu tuto knihu nazvat příběhem, protože selhává v samé podstatě, která příběh tvoří. Není to jedno vyprávění, ale mnoho. A i když má začátek zde na této stránce, cesta ve skutečnosti nikdy neskončí.

Nehledám odpovědi. Ty, mám pocit, už mám. Mnoho a mnohonásobných, z tisíce různých pramenů. Nehledám ani ‚sebe‘. Tuto pozici mi lidé připisují, ale shledávám, že je to fráze, která postrádá význam.

Po pravdě, odchodem hledám jen jedinou věc.

Cestu.“

Celá léta se Dalinarovi zdálo, že vidí všechno jako přes mlžný opar. Ale tato slova… něco v nich…

Mohou slova vyzařovat světlo?

Otočil se u dveří a vrátil se na chodbu a hledal, odkud vychází ten hlas. V královské čítárně našel Jasnu s tlustou knihou na stojánku před sebou. Četla si nahlas. Otočila list a zamračila se.

„Co je to za knihu?“ zeptal se Dalinar.

Jasna sebou trhla. Osušila si oči a rozmazala si make-up, až měla oči… čisté, ale opravdové. Díry do masky.

„Odtud vzal otec ten citát,“ odpověděla. „Ten, co…“

Ten, co napsal, když umíral.

Věděl o tom jen málokdo.

„O čem je ta kniha?“

„Je to starý text,“ odpověděla. „Starý, kdysi dávno uznávaný. Souvisí se Ztraceným Paprskem, tak se o něm dnes už nemluví. Musí za tím něco být, ta otcova poslední slova určitě něco skrývají. Šifru? Ale jakou?“

Dalinar se usadil na jedné ze židlí. Měl pocit, jako by ho opustila veškerá síla. „Budeš mi to číst?“

Jasna se mu podívala do očí a kousla se do rtu, jak to vždycky dělávala jako dítě. Potom začala číst jasným, pevným hlasem, od první stránky, kterou právě slyšel. Čekal, že po jedné nebo dvou kapitolách přestane, ale nepřestala a on nechtěl, aby přestávala.

Dalinar poslouchal, pohroužený do textu. Přišli za nimi a přinesli Jasně vodu. Dalinar výjimečně od nikoho nic nechtěl. Chtěl jenom poslouchat.

Rozuměl těm slovům, ale zároveň jako by mu unikalo, co vlastně mají sdělit. Byla to série obrazů krále, který opustil svůj palác a vydal se na pouť. Dalinar neuměl říct − ani sám sobě − co mu na tom vyprávění připadá tak úžasné. Jeho optimismus? Popis cest a rozhodování?

Bylo to tak upřímné. Tak odlišné od pýchy a vychloubání ve společnosti nebo na bitevním poli. Prostě série příběhů s nejednoznačným morálním vyústěním. Jasna četla téměř osm hodin. Když dočetla poslední slovo, Dalinar si uvědomil, že opět pláče. I Jasna si osušila oči. Vždycky byla mnohem silnější než on, ale tady spolu cosi sdíleli. Bylo to jejich rozloučení s Gavilarovou duší. Jejich sbohem.

Jasna nechala knihu na řečnickém pultíku a došla k Dalinarovi, který mezitím vstal. Beze slova se objali. Po chvíli Jasna odešla.

Dalinar došel ke knize, dotkl se jí a cítil na obálce vyryté řádky rukopisu. Nevěděl, jak dlouho tam stál, když dovnitř dveřmi nahlédl Adolin. „Tati? Plánujeme poslat expedici na Roztříštěné Planiny. Byli bychom rádi, kdyby ses připojil.“

„Já,“ šeptal Dalinar, „musím vyrazit na cestu.“

„Jo,“ přisvědčil Adolin. „Je to daleko. Můžeme cestou udělat hon, jestli bude čas. Elhokar chce ty barbary rychle zlikvidovat. Měli bychom se do roka vrátit.“

Cesta. Dalinar si nemůže vybrat cíl.

Ale možná tahle cesta…

Dávná magie má sílu změnit osobnost, říkávala Evi. Udělat člověka větším.

Dalinar se napřímil. Otočil se, došel k Adolinovi a vzal ho za rameno. „Já jsem špatný táta, a to už několik posledních let,“ řekl.

„Nesmysl,“ namítl Adolin. „Ty jsi −“

„Jsem špatný táta,“ opakoval a zvedl prst. „Tobě i bratrovi. Měli byste vědět, jak jsem na vás hrdý.“

Adolin se rozzářil jako sfer po bouři. Kolem vyskočilo několik sprenů slávy.

„Půjdeme do války společně,“ řekl Dalinar. „Jako když jsi byl kluk. Ukážu ti, co to obnáší, být čestným člověkem. Ale nejdřív musím vyrazit jako předsunutá síla − bez tebe, obávám se − a zajistit Roztříštěné Planiny.“

„O tom jsme mluvili,“ odpověděl Adolin dychtivě. „Jako bývali tvoji Nejlepší. Rychlí, pohotoví! Budeš pochodovat na −“

„Budu se plavit,“ odpověděl Dalinar.

„Plavit?“

„Řeky by měly být splavné,“ odpověděl. „Půjdu na jih a potom pojedu lodí do Dumadari. Odtud lodí po Moři Počátku až do Nového Natananu. Přiblížím se k Roztříštěným Planinám se svou jednotkou, zajistím oblast a připravím všechno na váš příchod.“

„To vypadá rozumně,“ poznamenal Adolin.

Bylo to rozumné. Natolik rozumné, že když se jedna Dalinarova loď zpozdila − a Dalinar sám zůstal v přístavu a poslal většinu své jednotky napřed −, nikomu to nepřipadalo divné.

Dalinar si koledoval o problémy.

Vynutil si na svých lidech a námořnících přísahu mlčenlivosti a udělal si několikaměsíční odbočku, než se vrátil zpátky na cestu na Roztříštěné Planiny.

Evi říkala, že Dávná magie člověka změní. Je na čase, aby jí začal věřit.
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ZÁKON JE SVĚTLO

Pro mě je nejzajímavějším Odvolaným Ba-Ado-Mišram. Říká se o ní, že byla dychtivé mysli, kněžnou nepřátelských sil a jejich velitelkou při některých spouštích. Nevím, jak se to vztahuje k dávnému bohu nepřátel zvanému Zášť.

− Z Hessiiny Mythici, str. 224

Szet ze Šinovaru letěl s nebelamy tři dny směrem na jih.

Několikrát se zastavili, aby obnovili skryté zásoby v horách a vzdálených údolích. K tomu museli otevřít dveře pokryté víc než deseticentimetrovou vrstvou bahna. Bahno se tu vršilo nejspíš celá staletí, ale Nin o některých místech mluvil, jako by je právě opustil. Na jednom místě ho překvapilo, že našli jídlo už dávno rozložené − ale naštěstí tu byla zásoba drahokamů ukryta na místě, které bylo vystaveno bouři.

Při těchto návštěvách si Szet začínal uvědomovat, jak je Nin starý.

Čtvrtý den dorazili do Maratu. Szet v tomto království už jednou byl, během svého exilu. Historicky vzato neobýval Marat skutečný národ − ale nebyl ani místem kočovníků jako odlehlá místa Hexi a Tu Fallie. Marat byl spíše shluk volně spojených měst organizovaných na kmenovém principu s velkoknížetem v čele − i když ho nazývali v místním dialektu „starším bratrem“.

Tato země se přímo nabízela jako zastávka na cestě mezi vorinskými královstvími na východě a makabackými na západě.

Szet věděl, že Marat má bohatou kulturu a lidi stejně hrdé jako jiné národy, ale na politickém žebříčku si nijak zvlášť dobře nestál.

Proto bylo zajímavé, že Nin ukončil jejich let právě tady. Přistáli na pláni plné zvláštní hnědé trávy, která Szetovi připomínala pšenici − jen s tím rozdílem, že tato rostlina se stahovala do země a na vrchu nechávala jenom malý drn. Ten většinou sežrala divoká zvěř. Zvířata tu byla široká a plochá, vypadala jako pochodující disk s pařáty jenom na spodní straně, aby si mohla strkat do tlamy obilí.

Tato diskovitá zvířata pravděpodobně v minulosti migrovala na východ a v trusu za sebou nechávala semena, která v zemi přežila bouře a vyrostla do prvního stadia, polypů. Ty později odvály větry na západ a tam dospěly do druhého stadia, zrna. Jak ho vždycky učili, všechno živé funguje v součinnosti. Všechno kromě lidí, kteří své místo odmítali. Kteří ničili, místo aby přispívali.

Nin chvíli mluvil s Ki a ostatními mistry, kteří znovu vyletěli do vzduchu. Ostatní se k nim připojili − kromě Szeta a samotného Nina − a vyrazili k městu v dálce. Než se za nimi stačil Szet vydat, Nin ho vzal za paži a zakroutil hlavou. Společně potom letěli do menšího města na kopci u pobřeží.

Szet tu viděl následky války. Vyvrácené dveře, trosky povalených zdí. Ta zkáza vypadala čerstvě, i když těla byla odklizena a krev smyly velebouře. Přistáli u velké kamenné budovy se špičatou střechou. Masivní dveře z proměněného bronzu ležely vyvrácené na hromadě suti. Szet by se divil, kdyby se pro ně někdo nevrátil jenom kvůli tomu kovu. Ne každé vojsko má přistup k proměňovačům.

Ále, ozval se meč, my jsme přišli o tu zábavu?

„Ten tyran z Tukaru,“ řekl Szet a tiše se díval na město. „On se rozhodl ukončit tuhle válku proti Emulu a zahájit expanzi na východ?“

„Ne,“ odpověděl Nin. „Tohle je jiné nebezpečí.“ Ukázal směrem k budově s rozbitými dveřmi. „Umíš přečíst ten nápis nad vchodem, Szete-syn-Neturo?“

„Není zdejším jazykem, já tohle písmo neumím, aboši.“ Toto uctivé božské oslovení odhadl jako nejvhodnější pro Heralda, i když bylo mezi jeho lidmi používáno pro velké spreny hor.

„Je tam napsáno ‚spravedlnost‘,“ odpověděl Nin. „Bývala to budova soudu.“

Szet následoval Heralda nahoru po schodech do prázdné velké místnosti rozbořené soudní budovy. Tady našli na zemi krev. Byla chráněná před bouří střechou. Nebyla tu žádná těla, ale spousta rozházených zbraní, helem a − z toho šla hrůza − obyčejných věcí obyčejných lidí. Civilisté se tu pravděpodobně schovali za bitvy jako v posledním koutku, kde čekali bezpečí.

„Ti, kterým přezdíváte paršové, si říkají pěvci,“ řekl Nin. „Zmocnili se tohoto města a lidi, co přežili, donutili pracovat v jakýchsi docích dál cestou po pobřeží. Byla to, co se tu stalo, spravedlnost, Szete-syn-Neturo?“

„Jak by mohla?“ Zachvěl se. Temné kouty místnosti jako by byly plné vyděšeného šepotu. Posunul se blíž k Heraldovi pro pocit většího bezpečí. „Když někdo zaútočí na obyčejné lidi, kteří žijou obyčejný život a povraždí je?“

„Chabý argument. Co kdyby pán tohoto města přestal platit daně a potom donutil své lidi, aby město bránili, když sem vtrhly vyšší mocnosti a zaútočily? Nemá kníže právo udržet ve svých zemích pořádek? Někdy je spravedlivé zabíjet obyčejné lidi.“

„To se ale tady nestalo,“ namítl Szet. „Řekl jste, že to způsobila vojenská invaze.“

„Ano,“ přisvědčil Nin tiše. „Byla to vina těch, co sem vtrhli. To je pravda.“ Šel dál prázdnou místností. Szet se držel těsně za ním. „Teď jsi v unikátní pozici, Szete-syn-Neturo. Budeš první v novém světě. V tom světě, ve kterém já jsem selhal, budeš první, kdo složí přísahu nebelama.“ U zadní stěny objevili schody. Szet vyndal sfer, aby si posvítil, protože Nin se k ničemu takovému evidentně nechystal. To zahnalo šepot z koutů.

„Navštívil jsem Išara,“ pokračoval Nin. „Vy mu říkáte Išu-syn-Boh. Vždycky z nás býval nejmoudřejší. Nechtělo… se mi věřit… co se stalo.“

Szet přikyvoval. Viděl to. Po první věčné bouři Nin tvrdil, že se Pustonoši nevrátili. Chodil s jednou výmluvou za druhou, dokud nemusel nakonec přiznat, co vidí.

„Pracoval jsem tisíce let, abych zabránil další spoušti,“ pokračoval Nin. „Išar mě varoval před nebezpečím. Teď, když je Honor mrtvý, by mohli ostatní rytíři Paprsku narušit rovnováhu Úmluvy přísahy. A podkopat určitá… opatření, která jsme udělali, a tím otevřít bránu nepříteli.“

Zastavil se na konci schodů a podíval se do dlaně, v níž se mu objevil třpytivý Střepkord. Jeden ze dvou chybějících Čestkordů. Szetovi lidé pečovali o šest. Kdysi dávno jich bylo devět. Potom tenhle zmizel.

Znal ho z vyobrazení. Byl nápadně rovný a strohý bez ozdob − v porovnání se Střepkordem −, ale přesto elegantní. Po délce měl dva zářezy, jaké by nikdy nemohly existovat na obyčejném meči, protože by na něm byly slabým místem.

Šli po půdě pod střechou soudní budovy. Tady se zřejmě přechovávaly soudní spisy, soudě podle knih rozházených na zemi.

Měl bys mě vytáhnout, podotkl meč.

„A proč jako, mečmíre?“ šeptal Szet.

Bojovat s ním. Myslím, že by mohl představovat zlo.

„Je to jeden z Heraldů − jeden z těch nejméně zlých bytostí na světě.“

Hmm. Tak to o vašem světě nic dobrého nevypovídá. No, ale já jsem stejně lepší než ten meč, co má on. Předvedu ti to.

Szet se prodíral haraburdím, až dostihl Nina u okna půdy. V dálce se u pobřeží třpytila zátoka s modrou vodou. Kotvila tam spousta lodí se stěžni a kolem nich pobíhaly postavy.

„Selhal jsem,“ opakoval Nin. „A teď je potřeba zajistit lidem spravedlnost. Velmi těžkou spravedlnost, Szete-syn-Neturo. I pro mé nebelamy.“

„Budeme se ze všech sil snažit být chladní a logičtí jako vy, aboši.“

Nin se rozesmál. Nebyl to ale veselý smích, jak by se čekalo. „Já? Ne, Szete-syn-Neturo. Já nejsem chladný a logický. To je právě ten problém.“ Zarazil se a díval se z okna na lodě v dálce. „Já jsem… jiný, než jsem býval. Asi horší. Ale přesto přese všechno si ve skrytu duše přeju být milosrdný.“

„A je… milosrdenství tak špatná věc, aboši?“

„Není špatná, jenom chaotická. Pokud budeš probírat zápisy v téhle místnosti, tak najdeš tentýž příběh stále dokola. Slitování a milosrdenství. Lidé dostávají milost − přestože se dopustili zločinů −, protože jsou dobrými otci, jsou oblíbení mezi lidmi, nebo na přímluvu někoho vlivného.

Někteří z těch, co tu milost dostanou, změní svůj život a začnou být prospěšní. Ostatní opět hřeší a způsobí ještě větší tragédie. Problém je, Szete-syn-Neturo, že my lidé vůbec neumíme odhadnout, která z těch dvou možností přijde. Účel zákona spočívá v tom, abychom nemuseli volit. Aby nám naše vrozená sentimentalita neškodila.“

Znovu se podíval na svůj meč.

„Ty,“ obrátil se k Szetovi, „si musíš zvolit Třetí ideál. Většina nebelamů se zaslíbí zákonu − a důsledně dodržuje zákon té které země, kde zrovna jsou. To je dobrá volba, ale není jediná. Přemýšlej moudře a zvol si.“

„Ano, aboši,“ odpověděl Szet.

„Než promluvíš, musíš vědět a vidět některé věci. Ostatní si musí vyložit, na co dříve přísahali, a doufám, že uvidí pravdu. Ty budeš první z nového řádu nebelamů.“ Ohlédl se zpátky k oknu. „Pěvci umožnili lidem z tohoto města, aby se vrátili a spálili své mrtvé. To je laskavější postup, než u většiny dobyvatelů.“

„Aboši… můžu se na něco zeptat?“

„Zákon je světlo a temnota mu neslouží. Ptej se a já ti odpovím.“

„Vím, že jste veliký, dávný a moudrý,“ řekl Szet. „Ale… z mého nízkého pohledu nedodržujete své vlastní zásady. Stíhal jste silovaze, jak jste říkal.“

„Dostal jsem legální povolení k výkonům, které jsem provedl.“

„Ano,“ odpověděl Szet, „ale ignoroval jste mnoho porušitelů zákona jen proto, abyste mohl stíhat těchto pár. Vaše motivy šly mimo zákon, aboši. Nejste nestranný. Brutálně jste vynucoval určité zákony, abyste dosáhl svého cíle.“

„To je pravda.“

„Tak je tohle vaše vlastní… sentimentalita?“

„Zčásti. Ale mám i své případy slitování. Řekli ti ostatní o Pátém ideálu?“

„To je ideál, kdy se nebelam stává zákonem?“

Nin zvedl prázdnou levou ruku. Objevil se mu v ní Střepkord − jiný než Čestkord, který držel v pravé. „Já nejsem jenom Herald, ale i nebelam Pátého ideálu. I když jsem byl původně skeptický k rytířům Paprsku, myslím, že jsem jediný, kdo nakonec představuje svůj vlastní řád.

A teď, Szete-syn-Neturo, ti musím říct o rozhodnutí, které jsme my Heraldi udělali před dávnou dobou. V den, který vešel ve známost jako Aharietiam. V den, kdy jsme obětovali jednoho z nás, abychom ukončili to věčné kolo bolesti a smrti…“
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O Ba-Ado-Mišram je v modernější době jen velmi málo informací. Lze předpokládat, že se stejně jako mnozí další vrátila do Zatracení, nebo nepřežila Aharietiam.

− Z Hessiiny Mythici, str. 226

Ráno našel Dalinar připravené umyvadlo. Navani ho pečlivě nechala naplnit a nechala odklidit láhve a přinést další. Věřila mu víc, než si věřil on sám.

Protáhl se v posteli a probudil se až příliš… svěží na to, kolik toho vypil. Místnost osvětlovaly nepřímé sluneční paprsky z okna. Normálně nechávali v místnosti zavřené okenice, aby do ní nešel chladný horský vzduch. Navani je tedy musela otevřít, když vstala.

Dalinar si omyl obličej vodou v umyvadle a přitom ho ovanul pach jeho vlastního těla. Dobře. Nahlédl do jedné ze spojovacích místností, kterou upravili na koupelnu, protože měla zadní vchod pro služebnictvo. Jistě, Navani mu nechala naplnit vanu. Voda byla studená, ale na to byl Dalinar zvyklý. Aspoň to nebude trvat dlouho.

Po chvíli si vzal břitvu a podíval se na sebe do zrcadla ve své ložnici. Gavilar ho naučil se holit. Jejich otec byl příliš zaměstnaný tím, že se nechával porážet v hloupých soubojích pro čest, v nichž jednou utržil ránu do hlavy a už se z ní nikdy úplně nevzpamatoval.

Bradka byla v Aletkaru v té doby nemoderní, ale to nebyl důvod, proč se Dalinar holil. On měl rád ten rituál. Připravit se, dostat ze sebe nános minulé noci a odhalit pravou tvář pod ním − včetně vrásek, jizev a hrubých rysů.

Na lavici na něho čekala čistá uniforma a prádlo. Oblékl se a podíval se na sebe do zrcadla. Upravil si uniformu a stáhl si kabátek, aby neměl nikde fald.

Ta vzpomínka na Gavilarův pohřeb… byla tak živá. Na některé okamžiky už zapomněl. Způsobila to Nocipaní, nebo přirozené pochody v paměti? Čím víc se zotavoval z těch ztrát, tím víc si uvědomoval, jak je lidská paměť děravá. Když si připomene nějakou událost, ostatní se s ním budou hádat o detailech, protože si ji každý pamatuje jinak. Většina lidí, včetně Navani, ho má v paměti jako ušlechtilejšího, než si zaslouží. To žádnému kouzlu nepřipisoval. Tak to prostě v lidském životě chodí. Člověk ve své mysli poupraví minulost, aby lépe odpovídala jeho současnému přesvědčení.

Ale… ta vidina s Nohadonem. Kde se vzala? Byl to jenom obyčejný sen?

Váhavě se dotkl Bouřepána. Zahřímal mu v mysli. „Jsi tam, jak vidím,“ řekl s úlevou.

Kam bych šel?

„Ublížil jsem ti,“ odpověděl Dalinar. „Když jsem aktivoval tu Přísežnou bránu. Bál jsem se, že mě opustíš.“

Tenhle úděl jsem si sám vybral. Bylo to buď tebe, nebo zapomnění.

„I tak mě mrzí, co jsem udělal. Ten sen… to jsi udělal ty? Ten s tím Nohadonem?“

O žádném snu nevím.

„Byl živý,“ řekl Dalinar. „Ne tak skutečný jako ostatní vidiny, to ne, ale fascinující.“

Co je ten nejdůležitější krok, který má člověk udělat? Ten první. Vykročit, evidentně. Ale co to znamená?

Stále cítil břemeno toho, co udělal v Průrvě. To zotavení − odstup od toho týdne, který propil − to nebyla spása. Co by dělal, kdyby znovu pocítil Zápal? Co by se stalo příště, kdyby zase neunesl dobu moldánků?

Nevěděl. Cítil se dnes lépe. Funkčně. S tím se zatím spokojí. Sebral z límce žmolek, připnul si k boku meč a vyšel z ložnice. Prošel pracovnou do větší místnosti s krbem.

„Taravangiane?“ řekl překvapeně, když spatřil staříka na židli. „Neměla dnes být schůzka panovníků?“ Matně si vzpomínal, že mu o tom Navani ráno říkala.

„Prý mě tam nepotřebujou.“

„Nesmysl! Všechny nás tam potřebujou.“ Dalinar se zarazil. „Já jsem jich několik zameškal, viďte? No nic, o čem se má jednat dnes?“

„O taktice.“

Dalinar cítil, jak rudne. „O rozestavení jednotek a obraně Jah Kevedu, vašeho království?“

„Myslím, že se předpokládá, že se vzdám trůnu, jakmile se najde mezi místními vhodný nástupce.“ Starý král se usmál. „Nerozčilujte se za mě, příteli. Oni mně nezakázali přijít, jenom poznamenali, že tam být nemusím. Potřeboval jsem chvíli v klidu přemýšlet, tak jsem přišel sem.“

„Ale i tak − půjdeme nahoru, ano?“

Taravangian přikývl a vstal. Zakymácel se na nejistých nohou a Dalinar ho přiběhl podepřít. Když znovu nabral rovnováhu, poplácal Taravangian Dalinara po ruce. „Děkuju. Víte, já se už dávno cítím starý. Ale v poslední době se moje tělo rozhodlo, že mi to bude neustále připomínat.“

„Objednám vám nosítka.“

„Ne, prosím. Bojím se, že když přestanu chodit, všechno to bude ještě horší. Viděl jsem to u lidí v mých nemocnicích.“ Dalinarovu ruku ale nepustil a společně došli až ke dveřím. Před nimi Dalinar shromáždil část své stráže a s ní nechal statného thajlenského člena Taravangianovy ochranky. Vyrazili k výtahům.

„Nevíte,“ začal Dalinar, „jestli někde nedostali zprávu…“

„Z Kholinaru?“ zeptal se Taravangian.

Dalinar přikývl. Matně si vybavoval poslední informace od Navani. Žádné zprávy od Adolina ani Elhokara ani od rytířů Paprsku. Ale byl dostatečně při smyslech, aby mu něco neuniklo?

„Je mi to líto, Dalinare,“ řekl Taravangian. „Pokud vím, žádná zpráva od nich nedošla. Ale musíme doufat, samozřejmě! Mohli přijít o spřež nebo uvíznout někde ve městě.“

Já… jsem možná něco cítil, ozval se Bouřepán. Při poslední velebouři jsem měl pocit, jako by byl Bouří požehnaný se mnou. Nevím, co to znamená, protože jeho ani ostatní nikde nevidím. Předpokládal jsem, že jsou mrtví, ale teď… teď věřím, že ne. Ale proč?

„Máš naději,“ šeptal Dalinar a usmál se.

„Dalinare?“ zarazil se Taravangian.

„Jen si tak mumlám pro sebe, Vaše Veličenstvo.“

„Jestli se neurazíte… Vypadáte dnes silnější. Udělal jste nějaké rozhodnutí?“

„Ještě víc. Na něco jsem si vzpomněl.“

„Je to něco, o co se můžete podělit se starým utrápeným člověkem?“

„Zatím ne. Jednou se vám to pokusím vysvětlit, až si to sám srovnám v hlavě.“

Po dlouhé cestě výtahy odvedl Dalinar Taravangiana do tiché místnosti bez oken v předposledním patře věže. Říkali jí Galerie map podle podobného místa ve vojenských táborech.

Schůzku vedl Aladar. Stál vedle stolu s velkou mapou Aletkaru a Jah Kevedu. Na sobě měl válečnou uniformu − směsici tradiční takamy a moderního vojenského kabátku, která se rychle ujala mezi jeho důstojníky. Za ním stál jeho ochránce Mintez ve Střeplátu. Aladar sám Střepkord ani Střeplát nechtěl používat. Byl generál a stratég, ne válečník. Kývl Dalinarovi a Taravangianovi na pozdrav, když vešli.

Poblíž seděla Jalaj, zkoumavě se na Dalinara dívala a mlčela. Byl by téměř přivítal nějakou vtipnou poznámku jako za starých časů, když s ním vtipkovala. Její mlčení znamenalo, že si drží uctivý odstup. Že si vtípky nechává pro sebe a bude je trousit někde v ústraní.

Vedle Jalaj seděl velkokníže Rutar, muž se silnými pažemi a plnovousem. Od samého začátku byl proti Dalinarovi. Z aletských velkoknížat dnes přišel ještě Hatam, muž s dlouhou šíjí a světle oranžovýma očima, v červeno-zlaté uniformě typu, jaký Dalinar ještě nikdy neviděl − s krátkým kabátkem zapínaným na knoflíky jenom nahoře. Vypadalo to hloupě, ale co Dalinar ví o módě? Hatam byl velmi zdvořilý a měl vojsko s pevnou disciplínou.

Královna Fen přivedla thajlenského velkoadmirála. Byl to hubený drobný mužík s vousy téměř až na stůl. Nosil krátkou námořnickou šavli a vypadal přesně jako námořníci, kteří si neustále stěžují, že jsou na souši už příliš dlouho. Přivedla i svého syna − toho, s kterým se Dalinar utkal v souboji. Teď Dalinara energicky pozdravil. Byl by z něj výborný důstojník, kdyby se naučil ovládat se.

Azirský císař nepřišel, ani jeho malá rytířka, ten ostrokrok. Azir místo toho vyslal delegaci badatelů. Azirští „generálové“ byli spíše „gaučoví vojáci“ − vojenští historici a teoretici, kteří trávili čas nad knihami. Dalinar si byl jistý, že mají v armádě lidi s praktickými zkušenostmi, ale ti obvykle zůstali bez povýšení. Jakmile neprošli určitými testy, museli zůstat veliteli na bitevním poli.

Se dvěma vedenskými velkoknížaty se Dalinar setkal za své cesty do jejich města. Oba bratři byli vysocí a vzorně upravení, s krátkými účesy a v uniformách podobných aletským. Taravangian je jmenoval potom, co byli jejich předchůdci otráveni po občanské válce. Bylo zřejmé, že Jah Keved má ještě mnoho problémů.

„Dalinare?“ ozval se Aladar. Napřímil se a zasalutoval. „Vypadáte lépe, Jasnopane.“

U sta bouří. Co všechno tu všichni vědí?

„Trochu jsem meditoval,“ odpověděl. „Jak vidím, byli jste pilní. Řekněte mi něco o tom obranném uspořádání.“

„No,“ začal Aladar, „my −“

„A to je všechno?“ skočila mu do řeči královna Fen. „Co se to s váma sakra dělo? Proletěl jste celý Vedenar jako blázen a pak jste se na týden zamkl ve svým pokoji!“

„Krátce nato, co jsem se dověděl o pádu Kholinaru, jsem byl exkomunikován z vorinské církve. Příliš to na mě dolehlo. Měl jsem podle vás radši uspořádat hostinu?“

„Čekala jsem, že nás povedete, ne že budete trucovat.“

Patří mi to. „Máte pravdu. Nemůžete mít velitele, který odmítá velet. Omlouvám se.“

Aziši si šeptali mezi sebou, překvapeni otevřeností toho rozhovoru. Ale Fen se usadila na židli a Aladar přikývl. Dalinarovo nedopatření bylo třeba ventilovat.

Aladar začal vysvětlovat bojové přípravy. Azirští generálové − všichni v hábitech a v čepicích podle západní módy − se shlukli kolem a chtěli problém prostřednictvím tlumočníka komentovat. Dalinar použil nepatrné množství Záře a jednoho se dotkl na paži, aby získal aspoň na chvíli přístup k jejich jazyku. Zjistil, že jejich rady jsou překvapivě prozíravé, když uváží, že jsou to v podstatě písaři.

Přísežnými bránami přesunuli deset praporů aletských vojsk a pět azirských praporů. To bylo dohromady patnáct tisíc mužů na území Jah Kevedu, včetně některých z nejoddanějších Kholinových a Aladarových jednotek.

To byl ovšem vážný zásek do jeho mužstva. U všech bouří, utrpěli obrovské ztráty v Naraku − zbývající jednotky, které měl Dalinar v Urithiru, tvořili z větší části rekruti z jiných knížectví, kteří se k jeho vojsku dobrovolně přihlásili. Sebarial například vlastnil jen jedinou divizi a zbytek odevzdal Dalinarovi pod kholinské barvy.

Dalinar přerušil diskusi, jak opevnit jahkevedské hranice. Přispěl svým pohledem, ale většinu času poslouchal ostatní, kteří vysvětlovali své plány, jak se zásobami, jak se strážemi… Doufali, že jim větroborci zajistí průzkumné hlídky.

Dalinar přikyvoval, ale něco ho na tom plánu znepokojovalo. Jakýsi problém, který neuměl pojmenovat. Postupovali dobře, linie zásobování navrhli realisticky, a průzkumné hlídky rozmístili dobře a pravidelně.

Co tedy bylo špatně?

Otevřely se dveře a objevila se v nich Navani. Na okamžik ztuhla, když viděla Dalinara, potom ale roztála do spokojeného úsměvu. Dalinar na ni kývl, když jeden z vedenských velkoknížat vysvětloval, proč by neměli opouštět odlehlý pás území východně od Roháčských Štítů. Aladar byl ochoten toto území postoupit a využít Roháčské Štíty jako bariéru.

„Tady nejde jenom o příležitost vytvořit jednotky z místních obyvatel, Jasnopane,“ vysvětloval velkokníže Nan Urian aletsky. „Toto území je bohaté a výhodné, chráněné před velebouřemi aletskými vyvýšeninami, o kterých jste mluvil. Vždycky jsme je zoufale bránili proti invazím, protože mají pro toho, kdo je ovládá, spoustu předností − a poskytují výchozí prostor pro útoky na zbytek Jah Kevedu!“

Dalinar zabručel. Navani došla k mapě, kolem níž stála většina zúčastněných. Dalinar natáhl ruku a objal ji kolem pasu. „Má pravdu, Aladare. Já sám jsem se účastnil šarvátek na těch hranicích několik let. Tahle oblast je strategicky přínosnější, než na první pohled vypadá.“

„Udržet ji bude oříšek,“ poznamenal Aladar. „Mohli bychom tam zabřednout do velmi dlouhé bitvy.“

„To přece ale chceme,“ namítl vedenský velkokníže. „Čím delší bude invaze, tím víc času bude mít Veden na to, aby se vzpamatoval.“

„Ano,“ přisvědčil Dalinar. „Ano…“ Bylo opravdu snadné uvíznout v bitvách na široké vedenské frontě. Kolik let tu strávil v bojích proti falešným banditům? „Navrhuji přestávku. Rád bych tohle zvážil.“

Ostatní, jak se zdálo, jeho návrh vítali. Mnozí přešli do větší sousední místnosti, kde už čekali asistenti u spřeží, aby mohli odesílat zprávy. Navani zůstala u Dalinara, který se stále díval do mapy. „To je prima, vidět tě zase vzhůru,“ pošeptala mu do ucha.

„Jsi trpělivější, než si zasloužím. Měla jsi mě vykopnout z postele a nalít mi to víno na hlavu.“

„Měla jsem pocit, že to zvládneš.“

„Zatím,“ poznamenal. „Jenže v minulosti takových pár střízlivých dnů − nebo i týdnů − nic neznamenalo.“

„Ty jsi ale jiný člověk než v minulosti.“

Ale, Navani. Toho člověka z minulosti jsem v sobě nikdy neporazil. Jenom jsem ho zatlačil do pozadí. To jí ovšem nemohl vysvětlovat. Poděkoval jí a položil si ruku na její. Jak někdy mohl odolávat její náklonnosti?

Věnoval se ale raději mapám a zcela se do nich ponořil. Opevnění, bouřivzdorné kryty, města, dokreslené trasy zásobování.

Kde je problém? přemítal. Co to nevidím?

Deset Stříbrných království. Deset Přísežných bran. To je klíč k téhle válce. I když je nepřátelé nemůžou použít, můžou nás zbrzdit tím, že se jich zmocní.

Jedna v Aletkaru, tu už mají. Další v Natanatanu na Roztříštěných Planinách, ta je naše. Jedna ve Vedenaru, další v Azimiru, další v Thajlenském městě. Všechny tři naše. Ale jedna v Ral Elorim a druhá v Kurthu patří v tuto chvíli nepříteli. A jedna v Šinovaru zatím nepatří nikomu.

Zbývala tedy jedna v Panatamu, jedna v Babatarnamu − ty už mohou být v rukou spojených irialských a rirských vojsk − a jedna v Akinsahu, o níž byla Jasna přesvědčena, že byla už dávno zničena.

Takže nejlogičtějším terčem nepřátel zůstává Jah Keved, ne? Jenže… jakmile se člověk zaplete do konfliktu v Jah Kevedu, uvízne tu v dlouhé vyčerpávající válce. Ztratí mobilitu a musí do války investovat obrovské rezervy.

Zakroutil hlavou, znechucený. Odešel od mapy. Navani šla za ním a došli do vedlejší místnosti pro občerstvení. U stolu s vínem se přinutil nalít si teplé kořeněné oranžové. Které nemá říz.

Připojila se k nim Jasna. Nesla matce stoh papírů.

„Můžu se podívat?“ zeptala se Jalaj.

„Ne,“ odpověděla Jasna. Dalinar skryl úsměv v poháru.

„Co to máte za tajnosti?“ utrousila Jalaj. „Kam se poděly ty strýčkovy velké řeči o sjednocení?“

„Jsem přesvědčená, že každý z panovníků v téhle místnosti by se rád utvrdil v tom, že jeho státní tajemství zůstane skutečně jeho tajemstvím. Tohle je aliance, ne manželství.“

Královna Fen přikyvovala.

„A pokud jde o tyhle papíry,“ pokračovala Jasna, „tak to je shodou okolností vědecké pojednání, které maminka zatím neměla možnost posoudit. Budeme informovat o všem, co zjistíme, jakmile budeme mít jistotu, že naše překlady jsou správné a v textech není nic, co by mohlo dát našim nepřátelům v tomto městě jakoukoli výhodu.“ Jalaj zvedla obočí. „Nebo byste raději chtěla, aby byly naše zprávy odbyté?“

Její slova evidentně uklidnila Aziše.

„Jenom se mi zdá,“ poznamenala Jalaj, „že když sem s tím takhle přijdete, je to jako facka nám ostatním.“

„Jalaj,“ odpověděla Jasna, „jsme rádi, že tu jste. Někdy je inteligentní nesouhlas dobrou zkouškou k prověření teorie. Přála bych si, abyste trochu zapracovala na tom inteligentním aspektu.“

Dalinar jedním douškem spolkl zbytek obsahu poháru a usmál se. Jalaj si sedla zpátky na židli a moudře nepokračovala ve slovním souboji s Jasnou. Rutar však bohužel její smysl pro přiměřenost v danou chvíli nesdílel.

„Nevšímejte si jí, Jalaj,“ usmál se pod knírem mokrým od vína. „Bezbožní neznají míru slušnosti. Každý ví, že jediným důvodem, proč opustit víru ve Všemohoucího, je chuť zabývat se neřestí.“

Probůh, Rutare, pomyslel si Dalinar. Tuhle bitvu nemůžeš vyhrát. Jasna má tohle téma daleko promyšlenější než ty. Tohle je její zabydlené bitevní pole −

U sta bouří, to je ono.

„Oni nezaútočí na Jeh Keved!“ vykřikl a přerušil tok Jasniných protiargumentů.

Všichni v místnosti se k němu překvapeně otočili, Jasna s pootevřenými ústy.

„Dalinare?“ oslovil ho velkokníže Aladar. „Dospěli jsme k závěru, že Jah Keved je nejpravděpodobnějším −“

„Ne,“ přerušil ho Dalinar. „Ne. My ten terén příliš dobře známe! Aleti a Vedeni tam bojovali celé generace.“

„Tak jak teda?“ zeptala se Jasna.

Dalinar běžel zpátky do místnosti s mapami. Ostatní se k němu nahrnuli. „Oni odešli do Maratu, viďte?“ ujišťoval se. „Prošli Emulem do Maratu a na celém území umlčeli spřeže. Proč? Proč zrovna tam?“

„Azir má příliš dobré opevnění,“ řekl Aladar. „Z Maratu můžou Pustonoši zaútočit na Jah Keved z obou stran, z východu i ze západu.“

„Přes úzké hrdlo Triaxu?“ namítl Dalinar. „Mluvíme tady o tom, že Jah Keved je slabé místo, ale to je relativní. Pořád mají velkou armádu a silné opevnění. Kdyby nepřítel vtrhl do Jah Kevedu teď, dokud ještě dobudovává armádu, vyčerpá si zdroje a to jejich postup zdrží. A to oni zrovna v tuhle chvíli nechtějí, když mají navrch v rychlosti.“

„Tak kam?“ zeptal se Nam Urian.

„Na místo, které nejvíc zasáhly nové bouře,“ odpověděl Dalinar a ukázal na mapu. „Kde věčná bouře nejvíc oslabila vojsko. A kde je Přísežná brána.“

Královna Fen zbledla a ruka jí vyletěla ke rtům.

„Thajlenské město?“ zeptala se Navani. „Jsi si jistý?“

„Kdyby se nepřátelé zmocnili Thajlenského města,“ odpověděl Dalinar, „můžou obklíčit Jah Keved, Kharbrant a těch pár míst v Aletkaru, která ještě máme my. Můžou ovládnout celé Jižní Hlubiny a podniknout invazi po moři do Tašiku a Šinovaru. Obsadí Nový Natanan a získají dobrou výchozí pozici pro útok na Roztříštěné Planiny. Takže strategicky je Thajlenské město mnohem důležitější než Jah Keved − a zároveň mnohem hůř chráněné.“

„Ale k tomu potřebují lodě,“ namítl Aladar.

„Paršové nám sebrali flotilu…“ řekla Fen.

„Po té hrozné první bouři,“ podivil se Dalinar, „jak mohly ještě zbýt nějaké lodě, kterých by se mohli zmocnit?“

Fen se zamračila. „Když o tom tak přemýšlím, to je zvláštní, viďte? Zbyly jich desítky, jako by je tam vítr prostě nechal na pokoji. Protože je nepřátelé budou potřebovat…“

U sta bouří. „Uvažuju moc jako Alet,“ poznamenal Dalinar. „Skálošlap. Ale nepřátelé se okamžitě přesunuli do Maratu, což je vynikající pozice pro útok na Thajlenské město.“

„Musíme zrevidovat plány,“ řekla Fen.

„Klid, Vaše Veličenstvo,“ odpověděl Aladar. „Máme v Thajlenském městě vojsko. Dobré aletské jednotky. Na zemi není nikdo lepší než aletská pěchota.“

„Právě teď tam máme tři divize,“ řekl Dalinar. „Budeme potřebovat přinejmenším tři další.“

„Pane,“ ozval se Fenin syn. „Jasnopane, to je málo.“

Dalinar se podíval na Fen. Její vrásčitý admirál přikyvoval.

„Mluvte,“ řekl Dalinar.

„Pane,“ pokračoval mladík, „jsme rádi, že máme na ostrově vaše jednotky. U Keleka! Když se chystáte vstoupit do války, rozhodně chcete mít Alety na své straně. Ale ta nepřátelská flotila je mnohem větší problém, než předpokládáte − s tou se prostě nevypořádáte tím, že kolem rozmístíte jednotky. Když nepřátelské lodě zjistí, že je Thajlenské město dobře chráněné, prostě poplujou dál a zaútočí na Kharbrant, nebo Dumadari, nebo na spoustu dalších nechráněných měst na pobřeží.“

Dalinar zavrčel. Opravdu uvažuje příliš jako Alet. „Ale co tedy?“

„Potřebujeme evidentně vlastní flotilu,“ řekl Fenin admirál. V jeho zvláštní mluvě splývaly slabiky, jako kdyby měl plná ústa mechu. „Jenže o většinu svých lodí jsme přišli při té zuřivé věčné bouři. Část se jich zachytila všude možně. Mí kolegové teď tančí na mořském dně v hlubinách.“

„A zbytek vám ukradli,“ zavrčel Dalinar. „Co tedy máme?“

„Jeho Veličenstvo Taravangian má lodě v našem přístavu,“ řekl vedenský velkokníže.

Všechny oči se obrátily k Taravangianovi. „To jsou jenom obchodní lodě,“ řekl stařík. „Ty, co v nich připluli mí lékaři. My nemáme skutečné námořnictvo, ale já jsem přivezl dvacet lodí. Možná bych mohl poskytnout ještě deset dalších z Kharbrantu.“

„Spoustu lodí nám sebrala bouře,“ řekl vedenský velkokníže, „a ještě zhoubnější následky měla občanská válka. Ztratili jsme stovky námořníků. Teď máme víc lodí než posádek.“

Fen došla k Dalinarovi k mapě. „Můžeme společně vyškrábat cosi, co bude budit zdání flotily, abychom zadrželi nepřátele, ale bojovat se bude na palubách lodí. Na to potřebujeme jednotky.“

„Jednotky dostanete,“ odpověděl Dalinar.

„Alety, kteří nikdy v životě neviděli rozbouřené moře?“ namítla Fen skepticky. Podívala se k azirským generálům. „Tašik má námořnictvo, ne? Obsazené personálem a doplněné z azirských jednotek.“

Generálové začali diskutovat ve svém jazyce. Konečně jeden promluvil přes tlumočníka k ostatním. „Třináctý prapor, Rudý a Zlatý, má muže, kteří slouží na lodích a střeží velkou vodní cestu. Dostat tam jiné by stálo moc času, ale Třináctý prapor už je v Jah Kevedu.“

„Doplníme je našimi nejlepšími vojáky,“ řekl Dalinar. U sta bouří, potřebujeme aktivní větroborce. „Fen, předložili by vaši generálové návrh na sestavení a rozmístění sjednocené flotily?“

„Jistě,“ odpověděla královna. Naklonila se k němu a dodala tiše. „Spousta námořníků ale patří k Dychtivým. Budete muset udělat něco s těmi vašimi kacířskými proslovy, Černý Ostne. Mezi našimi lidmi už se mluví o tom − konečně −, že je na čase, aby se Thajleni odpojili od vorinské církve.“

„Neodvolám,“ odpověděl Dalinar.

„I když to způsobí hromadný náboženský kolaps uprostřed války?“

Neodpověděl. Nechala ho odejít od stolu a přemýšlet o dalších plánech. Diskutoval s ostatními o různých záležitostech, poděkoval Navani − opět − za to, že všechno dala dohromady. Potom se nakonec rozhodl vrátit se dolů a vybrat hlášení od svého personálu.

Cestou ven míjel Taravangiana, který seděl u zdi. Vypadal něčím zaujatý.

„Taravangiane?“ obrátil se k němu Dalinar. „V Jah Kevedu budeme mít taky jednotky. Pro případ, že jsem se zmýlil. Nemusíte mít obavy.“

Stařík se na něho podíval a z očí si otřel slzy.

„Máte… trápí vás něco?“ zeptal se Dalinar.

„Ano. Ale s tím nemůžete nic udělat.“ Odmlčel se. „Jste dobrý člověk, Dalinare Kholine. Nečekal jsem to.“ Dalinar v rozpacích odešel z místnosti, následován svou ochrankou. Cítil se unavený, což mu připadalo nepatřičné vzhledem k tomu, že skoro celý týden v podstatě prospal.

Ještě než se začal shánět po svém personálu, zastavil se ve čtvrtém patře. Po delší pěší cestě od výtahů došel k obvodové zdi věže, kde se z několika místností linula vůně bylin. Po chodbách tu postávali lidé a čekali na glyfové modlitby nebo na možnost promluvit si s horlivcem. Bylo jich víc, než čekal − jenže, nakonec neměli co jiného na práci.

Opravdu si to o nich myslíš? zpytoval svědomí v hloubi duše. Že tu hledají duchovní útěchu jenom proto, že nemají nic lepšího na práci?

Dalinar hrdě zvedl bradu a odolal nutkání uhnout jejich pohledu. Prošel kolem několika horlivců a vešel do místnosti osvětlené a ohřáté ohni v sudech. Tam se zeptal po Kadašovi.

Poslali ho na zahradní terasu, kde se skupina horlivců snažila pěstovat rostliny. Někteří nanášeli pastu ze semen, jiní se snažili sázet kolem zdi břidličník. Byl to impozantní projekt. Dalinar si nevzpomínal, že by je k něčemu takovému vyzval.

Kadaš trpělivě osekával ztvrdlé bahno z květináče. Dalinar si k němu dřepl. Kadaš se na něho podíval, ale pokračoval v práci.

„Jdu pozdě,“ začal Dalinar, „ale chtěl jsem se omluvit za Rathalas.“

„Myslím, že se nemusíte omlouvat zrovna mně,“ odpověděl Kadaš. „Ti, komu byste se omluvit měl, jsou teď v Síních Věčného míru.“

„I tak. Zatáhl jsem tě do něčeho hrůzného.“

„Byl jsem ve vašem vojsku dobrovolně,“ odpověděl Kadaš. „Došel jsem smíření s tím, co jsme udělali − našel jsem ho mezi horlivci, kde už neprolévám lidskou krev. Předpokládám, že by ode mě bylo pošetilé navrhovat něco podobného vám.“

Dalinar se zhluboka nadechl. „Uvolním tě a ostatní horlivce ze své pravomoci. Nebudu vás stavět do pozice, kdy musíte sloužit kacíři. Předám vás Taravangianovi, který zůstává ortodoxní.“

„Ne.“

„Myslím, že nemáte na vybranou −“

„Poslouchejte aspoň chvilku, Dalinare,“ vyštěkl Kadaš, potom vzdychl a silou vůle se snažil uklidnit. „Předpokládáte, že protože jste kacíř, nechceme s vámi mít nic společného.“

„To jsi přece prokázal před pár týdny, když jsme spolu měli souboj.“

„My nechceme pokládat za normu, co děláte nebo říkáte. To ale neznamená, že opustíme svá místa. Vaši lidi nás potřebují, Dalinare, i když vy si myslíte, že vy ne.“

Dalinar došel na konec zahrady a opřel se rukama o kamenné hrazení. Za ním se sbíraly mraky nad úpatím kopců jako vojenský šik chránící svého velitele. Od mraků nahoru to vypadalo, jako by celý svět nebyl nic víc než bílý oceán přerušovaný špičatými vrcholy hor. Od úst mu šla pára. Byla tu zima jako v Ledozemi, jen to uvnitř věže nebylo tak citelné.

„Roste vám to tady?“ zeptal se tiše při pohledu na rostliny.

„Ne,“ odpověděl Kadaš zezadu. „Nevíme, jestli je to zimou, nebo tím, že sem občas dosáhne pár bouří.“ Dál škrábal bahno. „Jaké to bude, až jednou bouře dosáhne tak vysoko, že pohltí celou tuhle věž?“

„Jako když člověka pohltí temný chaos,“ odpověděl Dalinar. „Jediné světlo, které k nám dojde, budou záblesky, které nebudeme umět pojmenovat ani pochopit. Zběsilý vítr nás bude vláčet sem a tam a trhat nás na kusy.“ Podíval se na Kadaše, „Jako vždycky.“

„Všemohoucí byl stálé světlo.“

„No a?“

„A teď nás nutíte pochybovat. Mě nutíte pochybovat. Jenom díky tomu, že jsem horlivec, můžu v noci spát, Dalinare. Chcete mě i o tohle připravit? Kdyby nebyl on, bude už jenom bouře.“

„Myslím, že něco musí být. Jednou jsem se tě ptal, jak vypadalo náboženství před vorinismem. Co bylo −“

„Dalinare. Prosím. Už… toho nechte.“ Kadaš se zhluboka nadechl. „Udělejte prohlášení. Nenechte lidi šeptat o tom, že se schováváte. Řekněte rozhodné slovo − třeba ‚jsem spokojený s tím, jak funguje vorinská církev, a podporuji své horlivce, i když sám už víru nemám. Dejte nám svolení jít dál. U všech bouří, teď není čas na zmatky. My ani nevíme, s čím bojujeme…“

Kadaš nechtěl vědět, že s tím, s čím bojují, se Dalinar setkal. Lépe o tom nemluvit.

Ale Kadašova otázka ho nutila přemýšlet. Zášť přece nevelí každodenním operacím své armády, ne? Kdo jim tedy velí? Žhnoucí? Pustospreni?

Dalinar poodešel od Kadaše a potom se podíval k obloze. „Bouřepáne?“ zavolal: „Mají nepřátelské síly krále nebo velkoknížete? Nebo nějakého velícího horlivce? Někoho jiného, než je Zášť?“

Bouřepán zahřímal. Zase, já nevidím tak daleko, jak si myslíš. Já jsem přecházející bouře, já jsem vítr, to všechno ano. Ale nepojmu to všechno, stejně jako ty neovládáš každý dech, který ti vyjde z úst.

Dalinar vzdychl. Stálo to za to zamyšlení.

Je jedna bytost, kterou sleduji, dodal Bouřepán. Vidím ji, i když nevidím ostatní.

„Je to vůdce?“ zeptal se Dalinar.

Možná. Jste zvláštní − lidi i pěvci. Jste zvláštní v tom, co a koho uctíváte. Proč se ptáš?

Dalinar se rozhodl, že už nebude nikoho zvát do svých vidin, protože se obával, co by v nich Zášť mohl udělat. Ale to by neplatilo na lidi, kteří už Zášti slouží, ne?

„Kdy je další velebouře?“

  *

Taravangian se cítil starý.

Ne jenom proto, že ho bolesti postupem dne neopouštěly. Bylo to víc než jenom jeho slabé svaly, které ho nepřestávaly překvapovat, kdykoli se pokusil zvednout věc, která vypadala lehká.

Víc než jenom zjištění, že prospal další schůzku navzdory svému nejlepšímu úsilí o pozornost. Dokonce víc než skutečnost, že všichni, s nimiž vyrostl, postupně chřadnou a umírají.

Bylo to naléhavé vědomí, že úkoly, které dnes začne, už nedokončí.

Zastavil se na chodbě cestou do svých pokojů a položil ruku na zeď s barevnými vrstvami kamene. Byla krásná, úchvatná, ale on bezděky zatoužil po svých kharbrantských zahradách. Ostatní lidé prožívali své ubývající hodiny v klidu, nebo přinejmenším ve známém světě.

Nechal se od Mralla vzít za paži a doprovodit do svých pokojů. Normálně by ho takový doprovod uváděl do rozpaků. Neměl rád, když s ním zacházeli jako s invalidou. Ale dnes… no, dnes tu nedůstojnost nějak skousl. Byla menší než zkolabovat na chodbě.

V pokoji seděla Adrotagia mezi šesti spřežemi a obchodovala s informacemi jako prodavač na tržišti. Podívala se na něho, ale znala ho příliš dobře, a tak nekomentovala jeho vyčerpanou tvář a pomalý krok. Dnes měl dobrý den průměrné inteligence. Možná trochu nižší než průměrné, ale on se s tím vypořádá.

Zdálo se, že má čím dál méně inteligentních dní. A když je měl, děsilo ho to. Taravangian si sedl na pohodlnou polstrovanou židli a Maben mu došla pro čaj.

„No?“ podívala se na něho Adrotagia. I ona vypadala velmi staře. Pod zelenýma očima měla pytle a povolenou kůži, vlasy jemné jako chmýří a na kůži jaterní skvrny. Nikdo by v ní nehledal to nezbedné dítě, jakým bývala. Ty problémy, do jakých se spolu dostali…

„Vargo?“ oslovila ho.

„Omlouvám se,“ řekl. „Dalinar Kholin se zotavil.“

„To je problém.“

„Velký.“ Taravangian si vzal od Maben čaj. „Větší, než si myslíte, řekl bych, i když máte před sebou Diagram. Ale prosím, dejte mi trochu času na přemýšlení. Máte hlášení?“

Adrotagia vytáhla papír z jedné z hromádek. „Vypadá to, že na Roháčských Štítech se usídlil Moloch. Teď je na cestě tam Jošor. Možná se zase brzy dostaneme k předsmrtným výkřikům.“

„Výborně.“

„Zjistili jsme, co se stalo s Gravesem,“ pokračovala Adrotagia. „Odklízeči našli trosky jeho vozu, který odnesla bouře. Uvnitř byla nedotčená spřež.“

„Graves je nenahraditelný.“

„A Střepkord a Střeplát?“

„Na tom nezáleží,“ odpověděl Taravangian. „My nezvítězíme násilím. Stejně jsem váhal, jestli ho nechat provést ten malý převrat.“

Taravangian se s Gravesem neshodl na výkladu pokynů z Diagramu − zabít Dalinara, nebo ho získat? A kdo by měl být králem Aletkaru?

Taravangian sám se ovšem ve výkladu Diagramu často mýlil. Nechával tedy Gravesovi dost volnou ruku ve výkladu i realizaci Diagramu. Gravesovy plány selhaly, ale selhal i Taravangianův pokus nechat Dalinara zavraždit. Tak patrně ani jeden z nich nečetl Diagram správně.

Dopřál si chvilku odpočinku, frustrovaný tím, že už musí odpočívat i po pár okamžicích obyčejné chůze. O pár minut později stráže vpustily dovnitř Malatu. Rytířka přišla ve své obvyklé sukni a legínách v thajlenském stylu, s robustními botami.

Sedla si naproti Taravangianovi k nízkému stolku a dramaticky vzdychla. „Tohle je příšerné místo. Samej zamrzlej idiot. Až do morku kostí.“

Byla takhle sebevědomá před tím, než se svázala se sprenem? Taravangian ji tehdy neznal. Vedl celý projekt se spoustou nových stoupenců Diagramu, ale na jednotlivcích mu příliš nezáleželo. Až dosud.

„Vaše sprena,“ zeptala se Adrotagia a vytáhla list papíru, „pro nás nějaké nové zprávy nemá?“

„Ne,“ odpověděla Malata. „Jen nějaké paběrky z dřívějška, o těch vidinách, které Dalinar s nikým nesdílel.“

„A projevila vaše sprena nějaké… výhrady? K té práci, co jste jí dala?“ zeptal se Taravangian.

„Zatraceně,“ zaklela Malata a zvedla oči v sloup. „Vy už jste jako ti Kholinovi písaři. Taky pořád rejpete.“

„Musíme být obezřetní, Malato,“ odpověděl Taravangian. „Nemůžeme si být jisti, co vaše sprena udělá, až vzroste její sebevědomí. Určitě se jí nebude líbit pracovat proti ostatním řádům.“

„Vy jste stejně zamrzlej jako celá ta sebranka,“ poznamenala Malata. Začala zářit a kolem těla se jí vytvořila světélkující aura. Natáhla ruku a stáhla z ní rukavici − nějakou krytou ruku řešit nebude − a přitiskla ji na stůl.

Na místě, kde se stolu dotkla, se objevila stopa, malé černé víry a rozežíraly povrch stolu. Ve vzduchu byl cítit kouř, ale plameny se neobjevily, pokud si to nepřála.

Víry a linky se začaly roztahovat po stole a velmi rychle vytvořily souvislou rytinu. Malata sfoukla popel. Síla, kterou používala, dělba, způsobila, že se předměty rozpadaly, hořely nebo se měnily v prach.

Fungovalo to i na lidi.

„Jiskra je v pohodě s tím, co děláme,“ řekla Malata, znovu přitiskla prst na stůl a přidala další vír. „Jak jsem říkala, ostatní jsou idioti. Oni si fakt myslí, že všichni spreni budou na jejich straně. Bez ohledu na to, co udělal Paprsek Jiskřiným přátelům, bez ohledu na to, že organizovaná věrnost Honorovi zabila především stovky prachsprenů.“

„A Zášť?“ zeptal se Taravangian zvědavě. Diagram varoval, že jednotlivé osobnosti rytířů Paprsku vnesou do jeho plánů velkou nejistotu.

„Jiskra je pro cokoliv, co povede k pomstě. A v čem může rozbíjet věci.“ Malata se zazubila. „Někdo mě měl upozornit předem, jaká to bude sranda. Byla bych se setsakramentsky víc snažila tuhle práci klofnout.“

„My to neděláme pro zábavu,“ namítl Taravangian. „Je to nutné, ale je to hrozné. V lepším světě by došlo na Gravesova slova. Byli bychom spojenci Dalinara Kholina.“

„Vám ten Černý Osten nějak učaroval, Vargo,“ varovala ho Adrotagia. „Zatemní vám mozek.“

„Ne. Ale přál bych si, abych ho byl nikdy nepoznal. Bude to moc těžký.“ Taravangian se naklonil ke stolu a vzal si horký nápoj. Svařený ingový čaj s mátou. Vůně domova. Najednou si s úlekem uvědomil… že už se do toho domova nejspíš nepodívá. Vždycky předpokládal, že se vrátí za pár let.

Jenže za pár let už nebude naživu.

„Adro,“ pokračoval, „Dalinar se zotavil a to mě přesvědčilo, že musíme podniknout drastičtější akci. Tajemství jsou připravená?“

„Téměř,“ odpověděla a přemístila nějaké další papíry. „Mí badatelé v Jah Kevedu přeložili pasáže, které potřebujeme, a máme informace z Malatiny špionáže. Ale potřebujeme najít způsob, jak ty informace rozšířit, aniž bychom se kompromitovali.“

„Svěř to Dově,“ řekl Taravangian. „Ať napíše kritickou anonymní esej a pronese ji na veřejnost do Tašiku. Stejný den rozšiřte ty překlady z Jitrozpěvu. Musí to přijít jako exploze. Oboje současně.“ Odložil čaj. Vůně Kharbrantu ho najednou rozlítostnila. „Bývalo by bylo o tolik lepší, kdyby Dalinar zemřel rukou Vraha v bílém. Protože takhle ho musíme nechat napospas nepřátelům a to nebude tak milosrdné jako rychlá smrt.“

„Bude to stačit?“ zeptala se Malata. „Ten starej sekerník je houžev.“

„Bude to stačit. Dalinar by byl první, kdo by ti řekl, že když nepřítel začíná vstávat, musíš mu co nejrychleji podetnout kolena. Potom se před tebou skloní a nabídne ti hlavu.“

Ach, Dalinare. Ubohý Dalinare.
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HONOROVA CESTA

Chemoariš, Prachovládkyně, je obklopena velmi rozmanitým folklorem. Právě pro jeho rozmanitost a šíři je velmi těžké rozlišit pravdu od lži. Jsem na rozdíl od mnoha tvrzení pevně přesvědčena, že Chemoariš není Nocipaní.

− Z Hessiiny Mythici, str. 321

Šalán stála na palubě lodi ctisprenů, vítr jí pročesával vlasy a ona si kreslila do skicáku. Vedle ní stál Kaladin, rukama se opíral o zábradlí a díval se na oceán korálků. Loď se jmenovala Honorova cesta. Byla rychlejší než Ikovo obchodní plavidlo. Mandry měla zapřažené nejen vpředu, ale také jako křídla po stranách. Měla pět palub, z toho tři pro posádku a náklad, které byly téměř prázdné. Připomínala válečné plavidlo určené k přesunu vojenských jednotek, momentálně bez plného osazenstva.

Hlavní paluba byla podobná horní palubě lidských lodí, tahle ale měla navíc ještě zvýšenou palubu podél celého středu od přídě až po záď. Ta byla užší než hlavní paluba, stála na širokých bílých sloupech a nejspíš poskytovala úžasný výhled. Šalán se však mohla pouze dohadovat, protože nahoru směla jenom posádka.

Aspoň ale už mohli ven − Šalán a ostatní byli první týden cesty zamčeni v nákladním prostoru. Ctispreni jim nedali žádné vysvětlení, ale nakonec lidi a Vzorka pustili a dovolili jim pohybovat se volně po palubě, pokud nebudou dělat potíže a vstupovat na horní palubu.

Syl zůstala uvězněná.

„Podívejte.“ Šalán poklepala na nakreslenou mapu směrem ke Kaladinovi. „Vzorek říká, že někde u Kharbrantu je bašta ctisprenů v našem světě. Říkají tomu Neoblomná věrnost. Určitě tam míříme. Protože z Celebrantu směřujeme na jihovýchod.“

„Když jsme byli tam dole v tom nákladním prostoru,“ řekl Kaladin tiše, „tak jsem viděl okýnkem moře takových malých plamínků. To je město na naší straně?“

„To bylo tady,“ ukázala Šalán na mapu. „Tady, jak se stýkají ty řeky, jihozápadně od toho jezera, vidíte? Jsou tam na naší straně města. Ty poloostrovy, co jsou na naší straně řeky, by nám měly přehradit cestu, ale vypadá to, že si tu spreni vykopali kanál. Tady jsme pokračovali na východ kolem Ledové řeky a pak znova na západ.“

„Takže vy tvrdíte…“

Ukázala špičkou tužky. „Jsme asi tady a míříme ke Kharbrantu přes Ledozemi.“

Kaladin si třel prsty bradu. Podíval se nahoru směrem ke ctisprenům a přimhouřil oči. Svůj první den na svobodě strávil dohadováním se spreny − a tím si vysloužil další dva dny pod zámkem.

„Kaladine…“ začala Šalán.

„Oni ji musí pustit,“ řekl. „Vězení je hrozný pro mě − pro ni je to ještě horší.“

„Tak mi pomozte vymyslet, jak se dostaneme z té lodi.“

Podíval se zpátky na mapu a ukázal. „Thajlenské město,“ řekl. „Když budeme pokračovat tímhle směrem, tak ho těsně mineme ze severu.“

„Těsně tady znamená víc než tři sta mil. Uprostřed oceánu korálků.“

„Je to mnohem blíž, než jsme byli od jakékoli další Přísežné brány,“ odpověděl. „A jestli se nám podaří tu loď trochu stočit k jihu, třeba bychom se mohli dostat až do Úžin Obočníků, což bude na téhle straně pevnina. Nebo se chcete pořád pokoušet o tu záhadnou perpendikulu u Roháčských Štítů, co prosazuje Azure?“

„Já…“ Řekl to s takovou rozhodností, s takovou jistotou podaného návrhu. „Já nevím, Kaladine.“

„Jedeme správným směrem,“ odpověděl rozhodně. „Já jsem to viděl, Šalán. Jenom potřebujeme tou lodí pokračovat ještě pár dní a potom najít nějakou možnost, jak z ní utéct. Mohli bychom se dostat pěšky až k Přísežné bráně na téhle straně a vy nás přesunete do Thajlenského města.“

To vypadalo celkem rozumně. Až na skutečnost, že je ctispreni hlídali. A že Žhnoucí věděli, kde jsou, a nejspíš se chystali je stíhat. A že musejí nějak utéct z lodě uprostřed moře korálků, dostat se přes ně na břeh a šlapat pěšky dvě stě mil k Thajlenskému městu.

Tohle všechno dokázal Kaladin přebít svým nadšením. Všechno až na ty obavy, které doléhaly na všechny − podaří se Šalán Přísežnou bránu vůbec uvést do chodu? Nemohla se zbavit pocitu, že podstatná část jeho plánu leží na jejích bedrech.

Jenže ty oči…

„Mohli bychom se pokusit o vzpouru,“ řekla Tajna. „Možná ti mlžní spreni, co dělají všechnu práci, by si dali říct. Přece nemůžou být spokojení, když pořád jen skáčou, jak ctispreni pískají.“

„Já nevím,“ poznamenal Kaladin a ztišil hlas, když jeden z těchto sprenů, kteří měli celé tělo kromě rukou a obličeje z mlhy, zrovna procházel kolem. „Mohli by být neukáznění. Já proti všem bojovat nemůžu.“

„A kdybyste měl Záři?“ nadhodila Tajna. „Kdybych vám jí kousek štípla zpátky? Co potom?“

Znovu si třel bradu. U sta bouří, ty vousy mu slušely. Měl je rozcuchané, nezkrotné, v kontrastu ke své upravené modré uniformě. Jako divoký spren vášně chycený v síti přísah a kodexů…

Moment.

To byla Tajna?

Šalán se probrala z chvilkové letargie. Zdálo se, že si Kaladin ničeho nevšiml.

„Snad,“ odpověděl. „Vy si fakt myslíte, že ty drahokamy můžete ukrást zpátky? Já bych si připadal mnohem líp s trochou Záře v kapse.“

„Já…“ Šalán polkla na prázdno. „Kaladine, já nevím, jestli… Možná by bylo lepší proti nim vůbec nebojovat. Jsou to spreni cti.“

„Jsou to věznitelé,“ namítl, ale potom se uklidnil. „Ale vezou nás správným směrem. I když to není jejich záměr. Co kdybychom ukradli zpátky Záři a potom prostě vyskákali z lodě? Uměla byste najít korálek, který nám udělá cestu na pevninu, jako jste to udělala v Kholinaru?“

„No… asi bych to mohla zkusit. Jenže co když nás ti ctispreni prostě seberou a strčí zpátky?“

„Budu o tom přemýšlet,“ řekl Kaladin. „Zkuste zatím najít nějaké korálky, které by se nám mohly hodit.“

Přešel palubu kolem Vzorka − který stál s rukama sepjatýma za zády a hlavou mu běžely myšlenky plné čísel. Kaladin si nakonec sedl vedle Azure a tiše se s ní dal do hovoru, nejspíš o jejich plánu.

A bylo to.

Šalán si dala skicák pod paži a podívala se přes bok lodě. Tolik korálků, tolik duší navršených na sobě. A Kaladin od ní chce, aby v tomhletom našla něco, co by jim pomohlo?

Podívala se směrem k procházející spreně. Patřila k mlžným sprenům, paže měla z jakéhosi mlžného oparu a na rukou rukavice. Obličej měla jako porcelánovou masku se ženským výrazem. Stejně jako ostatní spreni tohoto druhu měla na sobě vestu a kalhoty, které na těle z beztvaré vlnící se mlhy zvláštně splývaly.

„Můžu nějakým způsobem získat pár těch korálků?“ zeptala se Šalán.

Mlžná sprena se zastavila.

„Prosím,“ pokračovala Šalán. „Já −“

Námořnice odběhla a po chvilce se vrátila s kapitánem, vysokým a majestátně vyhlížejícím ctisprenem, kterému říkali Notum. Vydával tlumenou modrobílou záři a na sobě měl staromódní − ale upravenou − námořnickou uniformu, která byla nezbytným dílem jeho osobnosti. Vousy měl zastřižené do tvaru, jaký ještě nikdy neviděla − bradu holou skoro jako Roháč a k tomu malý knír a pečlivě zastřižený pás vlasů, podél tváří až ke spánkům.

„Máte požadavek?“ zeptal se.

„Chtěla bych nějaké korálky, kapitáne,“ řekla Šalán. „Abych mohla cvičit své schopnosti, když dovolíte. Potřebuju něco dělat, aby mi ta cesta rychleji ubíhala.“

„Zjevovat namátkou vybrané duše je nebezpečné, rytířko. Nerad bych vás viděl něco takového svévolně dělat na mých palubách.“

Udržet v tajnosti podstatu její příslušnosti k Paprsku bylo nemožné. Už proto, že ji všude následoval Vzorek.

„Já nechci zjevovat duše ani nic jiného,“ odpověděla. „Jen bych chtěla trénovat jejich zviditelnění uvnitř korálků. To je součást mého praktického výcviku.“

Zkoumavě si ji prohlížel, ruce za zády. „Dobře,“ řekl nakonec − což ji překvapilo. Nečekala, že to bude fungovat. Vydal rozkaz a mlžný spren spustil kbelík na provaze do moře a vylovil korálky.

„Děkuji,“ řekla Šalán.

„To byl snadno splnitelný požadavek,“ odpověděl kapitán. „Ale buďte opatrná. Předpokládám, že byste k tomu stejně potřebovala Záři, ale i tak… buďte opatrná.“

„Co by se stalo, kdybychom ty korálky zavezli příliš daleko?“ zeptala se zvědavě, když jí mlžný spren podal kbelík. „Ty korálky jsou svázané s předměty ve Fyzické říši, je to tak?“

„Ve Stínomaru je můžete nosit, kam chcete,“ odpověděl kapitán. „To je pouze ve Fyzické říši a na dálce záleží. Nicméně jakmile je vypustíte na svobodu, najdou si cestu na místo odpovídající jejich fyzickému protějšku.“ Stále se na ni díval. „Vy jste v tomhle všem velmi noví. Kdy to znovu začalo? Rytíři, skládání přísah?“

„No…“

Mrtvá tvář její matky, vyhořelé oči.

„Není to tak dlouho,“ odpověděla. „Pro většinu z nás pár měsíců. Pro někoho roky…“

„Doufali jsme, že tenhle den nikdy nepřijde.“ Vstal a odcházel na horní palubu.

„Kapitáne?“ zeptala se ještě za ním Šalán. „Proč jste nás pustil? Když máte takové obavy z Paprsku, proč nás teda nenecháte zavřené?“

„Protože to není důstojné,“ odpověděl kapitán. „Nejste vězni.“

„A co tedy jsme?“

„Pro Bouřepána, kdo ví? Já to naštěstí řešit nemusím. Dopravíme vás a Dávnou dceru někomu, kdo má větší pravomoc. Do té doby se, prosím, snažte mi nezničit loď.“

  *

Jak ubíhaly dny, Šalán se nechala pohltit rutinou života na lodi ctisprenů. Většinu dní proseděla na hlavní palubě na boku. Spreni jí nechávali dostatek korálků, aby si měla s čím hrát. Většina z nich ale byly bezcenné věci. Kameny, tyče, kusy oblečení. I tak ale bylo užitečné je vizuálně vnímat. Držet je, meditovat o nich. Chápat je?

Předměty měly své touhy. Jednoduché touhy, prosté a pravdivé, dokázaly na nich ale dychtivě lpět − jak zjistila při hrstce svých pokusů o proměňování. Teď se nesnažila těmto touhám porozumět. Jen se učila se jich dotýkat a naslouchat jim.

U některých korálků cítila známost a blízkost. Rostoucí pochopení, že by možná dokázala, aby jejich duše rozkvetla z korálku do plnohodnotného předmětu i na této straně. Tomu se říkalo manifestace.

Mezi hrátkami s korálky kreslila skici. Nosila sukni, kterou jí koupil Adolin, a doufala, že se bude víc cítit jako Šalán. Tajna se stále drala do popředí, což se mohlo hodit, ale děsilo ji vědomí, že se to děje tak nějak spontánně. To je přece pravý opak toho, co jí řekl Filuta, ne?

Kaladin celé dny přecházel po hlavní palubě a díval se na ctispreny. Vypadal jako zvíře v kleci. Šalán se cítila podobně. Nikde od chvíle, co vypluli z Celebrantu, neviděli žádné stopy nepřátel. Šalán v noci ale špatně spala, ze strachu, že ji ráno probudí volání o nepřátelské lodi na obzoru. Notum potvrdil, že si Pustonoši budují ve Stínomaru svou říši. A ovládají Kultivinu perpendikulu, nejjednodušší cestu mezi říšemi.

Šalán probrala další hrst korálků. Cítila mezi nimi dojem malé dýky, kamene, kusu ovoce, který se začal vidět jako něco nového, co by mohlo růst ve své vlastní identitě a ne jako součást nějakého celku.

Co by viděl někdo, kdo by se podíval na její duši? Vytvořila by jednotný dojem? Jednotný celek mnoha různých aspektů, skládajících dohromady její existenci?

Od nákladního prostoru vyšla první palubní důstojnice, ctisprena s krátkými vlasy a hranatým obličejem. Překvapivě držela v ruce Střepkord generála Azure.

Vyšla na hlavní palubu do stínu horní paluby a mířila k Azure, která stála poblíž a dívala se do oceánu korálků.

Šalán zvědavě strčila do kapsy korálek představující nůž − pro všechny případy − nechala kbelík s korálky na skicáku a vyšla k nim.

„Zacházejte s ní opatrně,“ říkala právě Azure Boree, první palubní důstojnici, když se Šalán blížila. „Až do konce cesty ji nevytahujte, nezná vás.“

Borea měla kapitánskou uniformu, tuhou a účelnou. Uvolnila malou západku na Střepkordu a povytáhla ho z pochvy. Překvapeně se prudce nadechla a zadržela dech. „To… brní.“

„Zkoumá vás,“ odpověděla Azure.

„Je to opravdu, jak říkáte,“ poznamenala Borea. „Střepkord bez sprena − nikoho není potřeba kvůli němu zotročit. To je něco jiného. Jak jste to udělala?“

„Řeknu vám to, ale něco za to, jakmile přistaneme.“

Borea prudce zastrčila meč zpátky do pochvy. „Dobrý svazek, člověče. Přijímáme vaši nabídku.“ Sprena kupodivu podala meč zpátky Azure. Ta si ho vzala.

Šalán došla blíž a dívala se, jak Borea odchází ke schodům na horní palubu.

„Jak to?“ dívala se na Azure, jak si připíná meč na opasek. „Jak jste je přinutila, aby vám vrátili zbraň?“

„Oni jsou docela rozumní,“ odpověděla Azure, „pokud jim slíbíte ty správné věci. Jednala jsem s nimi o přechodu a výměně informací, jakmile doplujeme do Trvalé celistvosti.“

„Cože jste udělala?“ zeptal se Kaladin. Došel k nim. „Co jsem to slyšel?“

„Uzavřela jsem obchod, Bouří požehnaný,“ odpověděla Azure a podívala se mu do očí. „Jakmile doplujeme do jejich bašty, budu volná.“

„Jenže my do jejich bašty nedoplujeme,“ poznamenal Kaladin tiše. „My utečeme.“

„Já nejsem váš voják, ani Adolinův poddaný. Udělám to, co mě dostane k perpendikule − a kromě toho hodlám zjistit, co tihle lidi vědí o těch zločincích, které stíhám.“

„Vy zahodíte čest pro odměnu vypsanou na zločince?“

„Já jsem tady jenom proto, že jste mě tu vy dva − i když za to nemůžete, to připouštím − uvěznili. Z ničeho vás neviním, ale taky vám nic nedlužím.“

„Zrádce,“ sykl tiše.

Azure na něho vrhla odměřený pohled. „V některých chvílích je dobrý si přiznat, Kale, že nejlepší, co se v tuto chvíli dá udělat, je jít s těmi spreny. V jejich baště můžete vysvětlit to nedorozumění a pokračovat dál.“

„A bude to trvat celý týdny.“

„Nevěděla jsem, že máme plnit časový plán.“

„Dalinar je v nebezpečí. To je vám jedno?“

„Člověk, kterého neznám?“ poznamenala Azure. „V nebezpečí, které nedokážete popsat, a nevíte, kdy vlastně hrozí?“ Založila ruce. „Promiňte, že nesdílím vaše obavy.“

Kaladin zaťal zuby a potom se otočil a odcházel − přímo nahoru po schodech na horní palubu. Tam chodit neměli, jenže pro Kaladina Bouří požehnaného některá pravidla prostě neplatí.

Azure zakroutila hlavou, otočila se a chytila se zábradlí.

„On dnes prostě nemá den, Azure,“ poznamenala Šalán. „Myslím, že má strach o svou sprenu, že ji pořád vězní.“

„Je to možné. Ve svém čase jsem viděla spoustu horkých hlav. Jenže Bouří požehnaný je úplně jiný šálek kávy. Ráda bych věděla, co se to tak zoufale snaží dokázat.“

Šalán přikývla a znovu se podívala na Azuřin meč. „Říkala jste… že ctispreni mají informace o tom, koho honíte?“

„Jo. Borea říkala, že ta zbraň, co hledám, prošla před pár lety jejich pevností.“

„Ten zločinec, co je na něj vypsaná odměna… je zbraň?“

„A ten, kdo ji přinesl k vám. Střepkord, který vypouští černý kouř.“ Azure se k ní otočila. „Já nechci být bezcitná, Šalán. Já si uvědomuju, že všichni toužíte vrátit se domů. Dokonce i dokážu uvěřit tomu, že − nějakým podivným hnutím Fortuny − Kaladin Bouří požehnaný viděl nějaké nebezpečí.“

Šalán se zachvěla. Buďte ostražitá před kýmkoli, kdo tvrdí, že vidí do budoucnosti.

„Jenže,“ pokračovala Azure, „i když je vaše mise možná kritická, neznamená to, že moje není.“

Šalán se podívala k horní palubě, odkud matně slyšela nějaký rozruch, který tam Kaladin způsobil. Azure se otočila a sepjala ruce a zadívala se kamsi do dálky. Zdálo se, že chce být sama, a tak se Šalán vrátila zpátky na místo, kde nechala svoje věci. Sedla si a sundala kbelík ze skicáku. Vítr v něm listoval a ukazoval různé verze její osobnosti. Všechny byly špatné. Kreslila Tajninu tvář na tělo rytířky a naopak.

Vrátila se k poslednímu kbelíku korálků. Našla v něm košili a mísu, ale další korálek byl spadlá větev stromu. To v ní vyvolalo vzpomínky na její poslední návštěvu Stínomaru, když málem zmrzla na břehu oceánu.

Proč… proč se vůbec od té doby nepokusila proměňovat? Vymlouvala se a vyhýbala se tomu.

Proměňování ignorovala. Protože v něm zklamala.

Protože měla strach. Mohla by vymyslet někoho, kdo nemá strach? Někoho nového, protože Tajna je narušená od toho incidentu na kholinarském tržišti…

„Šalán?“ oslovil jí Adolin, když k ní přišel. „Jsi v pořádku?“

Zachvěla se. Jak dlouho tu vlastně takhle sedí? „Je mi fajn,“ odpověděla. „Jen… vzpomínky.“

„Dobré, nebo špatné?“

„Všechny vzpomínky jsou špatné,“ odpověděla bezděky a potom odvrátila pohled a začervenala se.

Sedl si vedle ní. U sta bouří, tahle neskrývaná péče plná obav je otravná. Nechce, aby si o ni dělal starosti.

„Šalán?“ řekl.

„Šalán bude v pohodě,“ odpověděla. „Já ji zase vrátím. Jen potřebuju dostat zpátky… její…“

Adolin se podíval na překlápějící se listy skicáku s různými portréty jejího já. Natáhl ruce a mlčky ji objal. Což − jak se ukázalo − bylo to nejlepší, co mohl udělat.

Zavřela oči a snažila se dát dohromady. „Kterou máš nejradši?“ zeptala se nakonec. „Tajna je ta v bílým oblečení, ale s tou mám teď zrovna potíže. Vyčuhuje ven, zrovna když ji nechci, a když ji chci, tak je zalezlá. Rytířka je ta, co šermuje. Tu jsem udělala hezčí než ostatní a můžeš s ní mluvit o soubojích. Jenže někdy taky potřebuju být někým, kdo umí světlopředbu. Tak se snažím přijít na to, kým by měla být…“

„Pro Ášiny zlatý voči, Šalán!“

„Šalán je na dně, tak se ji snažím schovat. Jako prasklou vázu, když ji otočíš tou nerozbitou stranou dopředu a prasklinu schováš u zdi. Já to nedělám schválně, nějak se to děje samo a já to neumím zastavit.“

Pevně ji držel.

„Žádný nápad?“ zeptala se otupěle. „Každý má vždycky tisíc nápadů a rad.“

„Ty jsi přece ta chytrá. Co bych já mohl říct?“

„Je to vyčerpávající, být tolik lidí najednou. Připadá mi to, jako kdybych měla každou chvíli jinou masku. Jako kdybych všem lhala, protože jsem uvnitř jiná než navrch. Já… to přece takhle nedává smysl, ne?“ Znovu zavřela oči a pevně je svírala zavřené. „Já to všechno nějak dám dohromady. A budu… někdo.“

„Já…“ Znovu ji k sobě přitiskl, jak se loď zhoupla. „Šalán, já jsem zabil Sadease.“

Otevřela oči, zamrkala, vymanila se z jeho sevření a podívala se mu do očí. „Cože?“

„Zabil jsem Sadease,“ šeptal. „Potkali jsme se v chodbách věže. Začal urážet otce a mluvit o hrozných věcech, co nám udělá. A… já už jsem to nedokázal dál poslouchat. Nedokázal jsem tam jen tak stát a dívat se na ten jeho arogantní rudej obličej. A tak… jsem na něj zaútočil.“

„Takže celou tu dobu, co jsme hledali vraha…“

„Jsem to byl já. Já jsem ten, koho ten spren napodobil poprvé. Pořád jsem musel myslet na to, jak lžu tobě, tátovi, a všem. Čestný Adolin Kholin, mistr souboje. Vrah. A Šalán, já… mně to ani není líto.

Sadeas byl bestie. Opakovaně se pokoušel nás nechat zabít. Jeho zrada zavinila smrt spousty mých přátel. Když jsem se ho snažil oficiálně vyzvat na souboj, vykroutil se z toho. Byl vychytralejší než já. Vychytralejší než otec. Nakonec by nás byl přemohl. Tak jsem ho zabil.“

Přitáhl ji k sobě a zhluboka se nadechl.

Šalán se zachvěla a řekla šeptem: „Dobře jsi udělal.“

„Šalán! Ty jsi rytířka Paprsku. Ty bys takovéhle věci neměla schvalovat!“

„Nevím, co bych neměla schvalovat. Ale vím, že po smrti Torola Sadease je svět lepší místo k životu.“

„Otci by se to nelíbilo, kdyby to věděl.“

„Tvůj otec je velký muž,“ řekla Šalán, „ale bude mu líp, když nebude vědět všechno. Pro jeho vlastní dobro.“

Adolin se nadechl. Šalán měla hlavu opřenou o jeho hruď, a tak bylo slyšet, jak Adolin dýchá, a měl i jiný hlas. Zvučnější. „Jo,“ řekl. „Jo, snad. Nicméně myslím, že vím, jaké to je, připadat si jako lhář před celým světem. Takže možná když vymyslíš, co udělat, řekneš mi to?“

Přitiskla se k němu a poslouchala tep jeho srdce a jeho dech. Cítila jeho teplo.

„Nikdy jsi neřekl,“ šeptala, „kterou bys měl nejradši.“

„To je přece jasný. Nejradši mám tebe, skutečnou.“

„No ale která to je?“

„Ta, co s ní právě mluvím. Nemusíš se schovávat, Šalán. Nemusíš v sobě nic potlačovat. Když je prasklá váza, tak to znamená, že je aspoň vidět, co je uvnitř. A já mám rád to, co je uvnitř.“

Bylo to upřímné. Hřálo to. A bylo to tak zvláštně neznámé. Co je to za klid? Tohle místo beze strachu?

Klid však rychle narušily hlasy shora. Odtáhla se od Adolina a podívala se na horní palubu. „Co to tam ten mostař vyvádí?“

  *

„Pane,“ řekla mlžná sprena, námořnice na lodi, lámanou aletštinou. „Pane! Ne. Prosím, ne!“

Kaladin ji ignoroval a díval se dalekohledem, který vzal vedle z řetězu. Stál na zadní části horní paluby a díval se na oblohu. Žhnoucí je sledovali, jak opouštějí Celebrant. Nepřátelé je nakonec stejně najdou.

Dalinar je sám. Obklopený devíti stíny…

Kaladin konečně podal dalekohled znepokojené spreně. Objevil se kapitán lodě v těsné uniformě, která by pro člověka byla nejspíš velmi nepohodlná, a poslal sprenu pryč. Ta odběhla.

„Byl bych rád,“ řekl kapitán Notum, „kdybyste mi neděsil personál.“

„Já bych byl rád, kdybyste pustili Syl,“ odsekl Kaladin. Přes jejich pouto cítil její strach. „Jak už jsem vám řekl, Bouřepán jí prominul, co udělala. Neprovedla nic zlého.“

Malý spren sepjal ruce za zády. Ze všech sprenů, s nimiž přišli do styku na téhle straně, byli ctispreni nejpodobnější lidem.

„Mohl bych vás zase zavřít,“ řekl kapitán. „Nebo nechat shodit přes palubu.“

„Jo? A co by to způsobilo Syl? Řekla mi, že ztráta svazku s rytířem Paprsku je pro sprena krutá.“

„To je pravda. Ale ona by se z toho vzpamatovala a nejspíš by jí to bylo k dobru. Váš svazek s Dávnou dcerou je… nepatřičný.“

„Tohle není žádný tajný sňatek!“

„To je horší. Protože Nahelovo pouto je mnohem intimnější svazek. Propojení duší. To není nic, co by se dalo jen tak udělat bez rozmyslu. Kromě toho je Dávná dcera příliš mladá.“

„Mladá?“ namítl Kaladin. „Tak proč jí říkáte dávná?“

„To by se člověku moc těžko vysvětlovalo.“

„Tak to zkuste.“

Kapitán vzdychl. „Ctispreny stvořil sám Honor před mnoha tisíci lety. Vy mu říkáte Všemohoucí a… obávám se, že je mrtvý.“

„Což dává smysl, protože to je jediný důvod, který bych přijal.“

„Nezlehčujte to, člověče,“ napomenul ho Notum. „Váš Bůh je mrtvý.“

„Můj ne. Ale, prosím, pokračujte.“

„No…“ Notum se zamračil. Evidentně předpokládal, že představa Honorovy smrti bude pro Kaladina daleko méně přijatelná. „No, nějakou dobu před svou smrtí Honor přestal ctispreny tvořit. Nevíme proč, ale požádal Bouřepána, aby to místo něho dělal on.“

„Chystal si dědice. Slyšel jsem, že Bouřepán je něco jako obraz Všemohoucího.“

„Spíš jen chabý stín,“ odpověděl Notum. „Vy… to tedy chápete?“

„Chápu? Nechápu, jen to přijímám. Většinou.“

„Bouřepán stvořil několik dětí. Všechny, až na Sylfrenu, zahynuly při Odrození a staly se mrtvooky. Ta ztráta se Bouřepána natolik dotkla, že několik století už žádné děti nestvořil. Když k tomu byl nakonec nucen, stvořil jich jenom deset. Jedna z nich byla moje prababička. Ta stvořila mou matku, ta stvořila mého otce a ten nakonec stvořil mě.

Takže Dávná dcera byla znovu nalezena teprve relativně nedávno. Tudíž odpověď na vaši otázku je ano, Sylfrena je stará a mladá zároveň. Stará svým původem, mladá myslí. Není zralá pro jednání s lidmi a rozhodně není zralá pro svazek. Já sám bych si jí netroufl důvěřovat.“

„Vy si myslíte, že jsme moc nestálí, co? Že nedržíme slovo.“

„Nejsem velespren,“ odsekl kapitán. „Vidím, že vaše síla je ve variabilitě lidí. Ve schopnosti měnit smýšlení, jít proti tomu, co jste si dřív mysleli. To může být velká výhoda. Ale svazek s vámi je riskantní, bez Honora. Nikdo nad vámi nemá moc − takže riskujete katastrofu.“

„Jak?“

Notum zakroutil hlavou, odvrátil pohled a zadíval se do dálky. „Na to nemůžu odpovědět. V každém případě jste se neměl se Sylfrenou svazovat. Má pro Bouřepána moc velkou cenu.“

„Nicméně,“ namítl Kaladin, „jste o půl roku pozadu. Takže už byste to mohli přijmout.“

„Nikdy není pozdě. Vaše smrt by ji osvobodila, i když by pro ni byla bolestná. Ale jsou i jiné způsoby, přinejmenším dokud nesložíte přísahu na poslední ideál.“

„Neumím si představit, že byste kvůli tomuhle chtěl zabít člověka,“ odpověděl Kaladin. „Řekněte mi upřímně, je to čestné, Notume?“

Notum odvrátil zrak, jako by se styděl.

„Vy víte, že by Syl neměla být takhle zavřená,“ řekl Kaladin tiše. „Vždyť vy jste taky spren cti, Notume. Musíte přece vědět, jak jí je.“

Kapitán mlčel.

Kaladin zaťal zuby a odešel. Kapitán nepožadoval, aby šel dolů, a tak zaujal místo na přední části horní paluby, která přesahovala přes příď.

Jednou rukou se držel vlajkového stožáru, nohou se opřel o nízké zábradlí a díval se na moře korálků. Dnes na sobě měl uniformu, protože se předchozí večer mohl umýt. Honorova cesta měla pro lidi dobré ubytování a byla vybavená zařízením, které poskytovalo dostatek vody. Design lodě − ne-li vůbec samotná loď − byl patrně z časů dávno minulých, kdy dávní rytíři Paprsku cestovali po Stínomaru se svými spreny.

Loď pod ním praskala, jak námořníci měnili směr. Vlevo byla vidět země. Úžiny Obočníků, na jejichž druhé straně bude Thajlenské město. Tak trýznivě blízko.

Technicky vzato už nebyl Dalinarova stráž. Ale u sta bouří, za moldánků Kaladin od své odpovědnosti málem utekl. Přemítal o tom, že ho Dalinar možná právě teď potřebuje − a on je tu uvězněný a nemůže mu pomoct. Bolest, kterou mu to působilo, byla téměř fyzická. Tolik lidí už se mu v životě nepovedlo ochránit.

Život před smrtí, síla před slabostí, cesta před cílem. To všechno dohromady byl První ideál větroborců. Přísahal na ta slova, ale nebyl si jistý, jestli jim vůbec rozumí.

Druhý ideál byl jasnější. Budu chránit ty, kdo se sami ochránit nemůžou. Jasný, ano, ale drtivý. Svět je místo utrpení. To se od něj opravdu čeká, že tomu všemu zabrání?

Budu chránit i ty, které nemám rád, pokud je to správné. Třetí ideál znamenal postavit se za kohokoli, když bude potřeba. Jenže kdo rozhodne, co je správné? Kterou stranu má chránit?

Čtvrtý ideál neznal, ale čím víc se k němu blížil, tím víc se ho bál. Co od něho bude chtít?

Cosi se zalesklo ve vzduchu vedle něho. Světelná čára jako pramínek za stékající kapkou ve vzduchu. Zůstávala za ním dlouhá stopa tlumené záře. Mlžný spren vedle něho zalapal po dechu a šťouchl do kolegyně. Ta cosi zděšeně šeptala a potom oba utekli.

Co jsem udělal?

Vedle se objevila další světelná kapka. Otočila se a srovnala se s tou první. Ve vzduchu nechávaly stopu ve tvaru spirály. Byl by je pokládal za spreny, ale nikdy nic podobného neviděl. Navíc spreni na téhle straně nemizeli a zase se neobjevovali − byli tu stále, ne?

K-Kaladine? zaslechl v hlavě šepot.

„Syl?“ odpověděl šeptem.

Co děláš? Jen velmi vzácně ji slyšel takhle v duchu.

„Sedím na palubě. Co se stalo?“

Nic. Já jen… najednou cítím tvoji mysl. Silněji než dřív. Oni tě pustili?

„Ano. Snažil jsem se je přemluvit, aby pustili i tebe.“

Jsou tvrdohlaví. To je povaha ctisprenů. Já jsem tomu naštěstí unikla.

„Syl. Jaký je Čtvrtý ideál?“

Přece víš, že na to musíš přijít sám, blázínku.

„Ale bude to těžký, co?“

Ano. Už jsi blízko.

Naklonil se dopředu a sledoval pod sebou mandry. Kolem přeletělo malé hejno sprenů slávy. Vznesli se nahoru a kroužili kolem něho. Potom zamířili na jih, rychleji než loď.

Ty zvláštní světelné kapky kolem něho stále poletovaly. Kolem se shromáždili námořníci a dělali rozruch, dokud se dopředu neprotlačil kapitán. Vytřeštil oči.

„Co to je?“ zeptal se Kaladin a kývl směrem k světelným kapkám.

„Větrní spreni.“

„Aha.“ Trochu mu připomínali větrné spreny, které znal na své straně. „Ti jsou přece běžní. Tak proč jsou z toho všichni tak přepadlí?“

„Na téhle straně běžní nejsou,“ odpověděl kapitán. „Ti žijou na vaší straně. Skoro všichni. Já… já jsem je tu ještě neviděl. Jsou krásní.“

Třeba jsem Notuma podcenil, pomyslel si Kaladin. Třeba bude poslouchat, když na to půjdu jinak.

„Kapitáne,“ řekl. „Já jsem složil přísahu jako větroborec, že budu chránit ostatní. A poutotepec, který nás všechny vede, je v nebezpečí.“

„Poutotepec?“ zeptal se kapitán. „Který?“

„Dalinar Kholin.“

„Ne. Který ze tří poutotepců to je?“

„Já nevím, jak to myslíte,“ odpověděl Kaladin. „Ale má svazek s Bouřepánem. Říkal jsem vám, že jsem s ním mluvil.“

Kapitánův výraz nasvědčoval tomu, že to měl Kaladin asi říct dřív.

„Musím dodržet slib,“ řekl. „Potřebuju, abyste pustili Syl a abyste nás dovezli na místo, kde můžeme přejít na naši stranu.“

„Já jsem taky složil přísahu,“ odpověděl kapitán. „Honorovi. Přísahal jsem na pravdy, které ctíme.“

„Honor je mrtvý,“ řekl Kaladin. „Ale ten poutotepec není. Říkáte, že vidíte, jak lidem dává sílu jejich rozmanitost − tak vás vyzývám, pokuste se o ni taky. Zkuste vidět dál než za tu sbírku těch svých pravidel. Musíte pochopit, že moje potřeba ochránit toho poutotepce je mnohem důležitější než vaše potřeba potrestat Syl − zvlášť když o ní Bouřepán ví.“

Kapitán se podíval na větrné spreny. Stále kroužili kolem Kaladina a nechávali za sebou dlouhou stopu, která se táhla přes celou loď, než začala pomalu pohasínat.

„Budu o tom uvažovat,“ řekl kapitán.

  *

Adolin se zastavil nahoře nad schody, těsně za Šalán.

Kaladin, ten zatracený mostař, stál na přídi uprostřed světélkujících stop. Osvětlovaly jeho impozantní postavu − odhodlanou, nebojácnou, s jednou rukou na vlajkovém stožáru, ve vzorně upravené uniformě hradební stráže. Spreni z lodě se na něho dívali, jako by byl nějaký zatracený Herald, který přišel žádat o Síně Věčného míru.

Šalán stála těsně před ním a vypadala změněná. Nějak jinak stála − už ne lehce na jedné noze, ale pevně na obou. Byl to úplně jiný postoj.

A ten způsob, jak roztávala při pohledu na Kaladina. Jak se jí rty roztáhly do úsměvu, jak se začervenala a nasadila přívětivý − skoro až dychtivý − výraz.

Adolin pomalu vydechl. Už dřív si všiml těchhle jejích pohledů − a Kaladinových portrétů v jejím skicáku −, ale když se na ni teď díval, bylo naprosto jasné, co vidí. Byl to opravdu žádostivý pohled.

„Potřebuju to nakreslit,“ řekla. Jenže místo toho jen stála a dívala se na něho.

Adolin vzdychl a vyšel na horní palubu. Zdálo se, že už zákaz vstupu sem neplatí. Připojil se ke Vzorkovi, který přišel druhými schody a vesele si pobrukoval.

„S tímhle můžu asi těžko soutěžit, co?“ poznamenal Adolin.

„Hmm,“ odpověděl Vzorek.

„Víte, já nic takového ještě nikdy nezažil. Nejen s Kaladinem, ale vůbec. To, co se nám teď děje.“ Zakroutil hlavou. „Lidi jsou zvláštní banda. Něco od nich čekáte, ale každý se nějak liší.“

„Ano. Sedm lidí. Jste liší.“

„Já mu nemůžu nic vyčítat. Nevypadá to ani, že by se o něco snažil.“

Nedaleko jedna sprena − jedna z těch, kteří se neshromáždili kolem Bouří požehnaného a té jeho světélkující svatozáře − odložila dalekohled. Zamračila se a znovu si ho zvedla k očím. Potom začala volat něco v jejich jazyce.

Všichni se odtrhli od Kaladina a doběhli k ní. Adolin ustoupil stranou a díval se, dokud Kaladin se Šalán nepřišli k němu. Azure přišla po schůdcích a vypadala znepokojeně.

„Co se děje?“ zeptal se Kaladin.

„Nemám tušení,“ odpověděl Adolin.

Kapitán kývl na mlžné spreny a ctispreny, aby udělali místo, a vzal si dalekohled. Po chvíli ho odložil a podíval se na Kaladina. „Měl jste pravdu, člověče, když jste říkal, že vás možná sledují.“ Kývl na Kaladina a Adolina. „Podívejte se nízko nad obzor, pod dvěma sty deseti stupni.“

Kaladin se podíval dalekohledem a vydechl. Podal dalekohled Adolinovi, ale první po něm sáhla Šalán.

„U sta bouří!“ vykřikla. „Je jich aspoň šest.“

„Osm, říká moje hlídka,“ odpověděl kapitán.

Konečně se dostal na řadu Adolin. Trvalo mu celou věčnost, než se zorientoval na černé obloze a zaregistroval v dálce skvrny mířící k lodi. Žhnoucí.
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NEŠUA KADAL

Re-Sefír, Půlnoční vládkyně, patří k Odvolaným, které zničil Aharietiam.

− Z Hessiiny Mythici, str. 250

Dalinar přejel prsty po linii červeného krystalu zasazeného do kamenné zdi. Tenká žíla začínala u stropu a táhla se dolů ve vzoru světle zelených a šedých vrstev − až na zem. Byla hladká na dotek, ale od kamene kolem výrazně odlišná.

Přejel palcem po krystalu. Vypadá to, jako kdyby se linie těch ostatních vrstev oddělily od téhle a při tom oddělování se rozšířily.

„Co to znamená?“ zeptal se Navani. Stáli spolu v prostorách skladu téměř až nahoře ve věži.

„Nevím,“ odpověděla. „Ale nacházíme jich víc a víc. Co víš o substanciální teologii?“

„To je pro horlivce a písaře,“ poznamenal.

„A proměňovače. Tohle je granát.“

Granát? Moment… Smaragdy se proměňovaly na zrno, to bylo nejdůležitější, a heliodor na maso. Chovali zvířata na živokamy a z nich oba tyto kameny získávali. Byl si dost jistý, že z diamantů je křemen a… u všech bouří, o ostatních už nic moc nevěděl. Topaz se proměňuje na kámen. Ten potřebovali na bunkry na Roztříštěných Planinách.

„Granáty se dají proměnit na krev,“ odpověděla Navani. „Naši proměňovači je nepoužívají.“

„Na krev? To zní jako nesmysl.“

„No, teoreticky vzato, myslíme si, že proměňovači je uměli proměnit na jakoukoli tekutinu rozpustnou ve vodě a ne v oleji… Ty šilháš.“

„Promiň.“ Dotýkal se krystalů. „Další záhada. Kde na všechny ty záhady najdeme odpověď?“

„V těch záznamech tam dole,“ řekla Navani, „se mluví o téhle věži jako o živé věci. Se srdcem ze smaragdu a rubínu, a teď tady máme granátové žíly.“

Vstal a rozhlédl se po ztemnělé místnosti, kde se skladovaly židle pro schůzky monarchů. Byla osvětlená sferem, který položil na kamennou římsu u dveří.

„Jestli tahle věž byla živá,“ poznamenal, „tak teď je mrtvá.“

„Nebo spí. Ale jestli to tak je, stejně nemám představu, jak ji probudit. Zkoušeli jsme použít srdce jako fabriál, dokonce se Renarin pokusil ho nabít Září. Nic nefungovalo.“

Dalinar si vzal židli a otevřel dveře. Nohou je držel otevřené − odstrčil strážce, který to chtěl udělat za něho −, než Navani sebrala sfer a došla za ním do konferenčního sálu před prosklenou stěnu směrem k Počátku.

Dalinar odložil židli a podíval se na hodiny na předloktí. Taková blbost. Začínal na nich být až nezdravě závislý. Zařízení, které se připínalo na zápěstí, v sobě mělo i fabribol, fabriál se sprenem, který se živil bolestí. Zatím si ale nikdy nevzpomněl, aby ho použil.

Zbývá dvanáct minut. Za předpokladu, že je Eltebarova kalkulace správná. Po potvrzení spřeží, že před několika hodinami uhodila bouře na východě, se na základě dalších výpočtů odhadovala rychlost postupu bouře.

Ve dveřích se objevil posel se zprávou. Přijal ji seržant Creer, který měl zrovna službu. Byl to mostař… Dvacátá mostní nebo tak nějak? Byl u stráží s bratrem, dvojčetem, Creer ale na rozdíl od bratra nosil brýle.

„Zpráva od Jasnosti Khal, pane,“ hlásil Creer a podal lístek Navani. Vypadalo to jako zpráva ze spřeže. Lístek měl po stranách stopy po sponách, kterými se přichycoval papír na desku spřeže, a písmo bylo natěsnané uprostřed listu.

„Od Fen,“ řekla Navani. „V Jižních hlubinách, kousek od Maratu zmizela obchodní loď. Z bezpečné vzdálenosti od břehu − aby se dala použít spřež − bylo hlášeno velké množství lodí v docích všude po pobřeží. Z nejbližšího města přiletěly na loď zářící postavy a potom se komunikace přerušila.“

„Důkaz,“ poznamenal Dalinar, „že nepřítel skutečně buduje námořnictvo.“ Kdyby tato flotila vyrazila z Maratu dřív, než budou jeho lodě připraveny, nebo kdyby byl nepříznivý vítr, až se jeho vojsko spustí na moře…

„Ať Tešáv odpoví do Thajlenahu,“ řekl. „Navrhněte královně Fen a dalším spojencům, že další schůzku uspořádáme v Thajlenském městě. Prohlédneme opevnění a vylodíme pozemní jednotky.“

Poslal stráže hlídat ven a potom došel k oknu a podíval se znovu na hodiny. Ještě pár minut. Předpokládal, že uvidí dole bouřnou stěnu, ale z téhle výšky si nemohl být jistý. Nebyl zvyklý dívat se za bouře dolů.

„Určitě to chceš udělat?“ zeptala se Navani.

„Na to už se mě dnes ráno ptal Bouřepán. Zeptal jsem se ho, jestli zná první pravidlo vedení války.“

„To je to o terénu, nebo to o útoku na slabé místo?“

Teď to rozeznal, to temné vlnění na obloze pod nimi.

„Ani jedno,“ odpověděl.

„Dobře,“ řekla Navani. „To jsem si mohla myslet.“ Byla nervózní a měla k tomu důvod. Bylo to poprvé, co Dalinar znovu vstoupil do vidin od doby, kdy se setkal se Záštěm.

Jenže Dalinar se v téhle válce cítil slepý. Nevěděl, co nepřítel chce a jak hodlá využít to, čeho se zmocnil.

První pravidlo války. Znát nepřítele.

Zvedl hlavu. Bouře uhodila na Urithiru, přibližně ve výši třetího patra.

Celý svět byl najednou bílý. Potom se Dalinar ocitl ve starém paláci − v té velké otevřené místnosti s pískovcovými sloupy a balkonem s vyhlídkou na starý Kholinar. Prostředkem místnosti se sloupy se procházel Nohadon. Mladý Nohadon, ne ten stařík z nedávného snu.

Dalinar zaujal pozici stráže u dveří. Vedle krále se na místě, kde ještě před okamžikem stál Dalinar, objevila štíhlá Paršendka. Kůži měla červeno-bíle mramorovanou se složitým vzorem a vlasy oranžovočervené. Sklopila rudé oči, překvapená tím, jak se tu náhle objevila, a oblečením, které měla na sobě − úbor králova poradce.

Nohadon s ní začal mluvit jako se svou přítelkyní Karm. „Nevím, co dělat, dávná přítelkyně.“

Zášť sleduje, že vidina právě začala, varoval Dalinara Bouřepán. Nepřítel se na nás soustředí. Přijde.

„Můžeš ho zadržet?“

Já jsem pouhý stín boha. S jeho sílou se nemůžu rovnat. Znělo to pokorněji, než byl Dalinar zvyklý. Bouřepán jako typický rváč nevěděl, co má dělat, když stojí proti silnějšímu soupeři.

„Můžeš ho zadržet? Já s ní potřebuju mluvit.“

Zkusím… zkusím to.

Dobře. Bohužel to znamenalo, že Dalinar nebude mít čas nechat Paršendku sledovat vidinu až do konce. Došel k ní a k Nohadonovi.

  *

Venli se rozhlédla. Kde je? Tohle není Marat. Že by ji znovu povolal Zášť?

Ne. To je ta špatná bouře. Při velebouřích Zášť nechodí.

Jakýsi aletský mladík na ni cosi blábolil. Ignorovala ho a kousla se do ruky, jestli cítí bolest.

Cítila. Zatřepala rukou a podívala se na hábit, který měla na sobě. Tohle nemůže být sen. To je příliš skutečné.

„Příteli?“ říkal Alet. „Jsi v pořádku? Vím, že si události v poslední době od nás všech vybírají daň, ale −“

Ozvaly se hlasité kroky po kameni a objevil se další Alet v nažehlené modré uniformě. Skráně měl prošedivělé a obličej neměl tak… kulatý jako ostatní lidé. Skoro až svými rysy připomínal naslouchače, i když nos neodpovídal a ve tváři měl mnohem více vrásek, než by měl naslouchač.

Moment… pomyslela si v rytmu zvědavosti. Je to…

„Nepokoje na bitevním poli, pane,“ hlásil starší muž kolegovi. „Jste tam žádán.“

„Co se děje? Neslyšel jsem −“

„Oni neřekli, co se děje, Vaše Veličenstvo, jenom že vás tam okamžitě potřebují.“

Lidský král sevřel rty do úzké linky a potom − s evidentní nevolí − vyrazil ke dveřím. „Pojďte,“ řekl Venli.

Stařík ji chytil za paži. „Ne,“ řekl pomalu. „Musíme si promluvit.“

To je ten aletský válečník.

„Já jsem Dalinar Kholin,“ řekl muž. „Jsem vůdce Aletů a to, co teď prožíváte, je vidina minulosti. Byla do ní přesunuta jenom vaše mysl, ne tělo. My dva jsme tu jediné skutečné osoby.“

Vymanila se z jeho sevření a zanotovala v rytmu rozhořčení. „Jak… jak jste mě sem dostal?“

„Chci si promluvit.“

„Jistě. Když teď prohráváte, když jsme se zmocnili vašeho hlavního města, tak teď si chcete promluvit. A co ty roky, co jste vraždili naše lidi na Roztříštěných Planinách?“ Pro ně to byla hra. Naslouchačtí špioni hlásili, že pro lidi bylo to, co se dělo na Roztříštěných Planinách, zábavou a sportem. Brali bohatství a životy naslouchačů jako ceny v soutěži.

„My jsme chtěli jednat, když jste poslali svého zástupce,“ odpověděl Dalinar. „Střeponoše. A teď chci jednat znova. Chci zapomenout na staré křivdy, i vůči své osobě.“

Venli poodešla a stále notovala rytmem rozhořčení. „Jak jste mě dostal na tohle místo? To je vězení?“ To ty, Zášti? Zkoušíš moji věrnost falešnou vidinou nepřítele?

Používala staré rytmy. Toho ale nikdy nebyla schopná, když na ni byl Zášť napojený.

„Hned vás pošlu zpátky,“ odpověděl Kholin a došel k ní. I když nebyl na člověka nijak malý, Venli ho v současné formě dobře o půl hlavy převyšovala. „Prosím, jenom mě vyslechněte. Potřebuju něco vědět. Co bychom museli zaplatit za příměří?“

„Příměří?“ opakovala v rytmu pobavení a postavila se k balkonu. „Příměří?“

„Mír. Bez spouště. Bez války. Co by nás to stálo?“

„No, tak na začátek by vás to stálo království.“

Svraštil obličej. Jeho slova byla mrtvá stejně jako slova všech lidí, ale všechny emoce měl v obličeji. Tolik vášní a emocí.

To proto nás kvůli nim zradili spreni?

„K čemu vám je Aletkar?“ zeptal se. „Můžu vám pomoct vybudovat novou civilizaci na Roztříštěných Planinách. Poskytnu vám dělníky na vybudování měst, horlivce, kteří vás naučí, co budete chtít. Bohatství jako výkupné za Kholinar a jeho obyvatele. Oficiální omluvu. Cokoli si budete přát.“

„Přeju si Aletkar.“

Tvář se mu změnila v bolestnou masku a vrásky se mu prohloubily. „Proč musíte žít tam? Pro vás je Aletkar místo k dobytí, ale pro mě je to domov.“

Zanotovala rytmus výčitky. „Vy to nechápete? Ti, co tam žijí − pěvci, mí bratranci −, jsou z Aletkaru. I pro ně je to domov. Jediný rozdíl je v tom, že oni se tam narodili jako otroci a vy jako jejich pánové!“

Udělal bolestnou grimasu. „Tak nějakou jinou formu řešení. Rozdělení království? Paršský velkokníže?“ Vypadal v šoku při tom pomyšlení.

Zanotovala v rytmu rozhodnosti. „Z toho, jak to říkáte, je vidět, že by to nebylo možné. Žádné řešení není, člověče. Pošlete mě odtud. Můžeme se setkat na bitevním poli.“

„Ne.“ Znovu ji chytil za paži. „Nevím, jaké řešení by to mohlo být, ale nějaké určitě můžeme najít. Nechte mě dokázat, že chci jednat a ne bojovat.“

„Můžete začít tím,“ pronesla v rytmu rozhořčení, „že mě nebudete napadat.“

Upřímně si nebyla jistá, jestli by s ním byla schopná bojovat. Momentálně měla vysoké tělo, ale zranitelné. A po pravdě, nikdy nebyla na bojišti dostatečně efektivní, ani v době, kdy k tomu měla vhodnou formu.

„Pojďte aspoň zkusit vyjednávat,“ naléhal Dalinar. „Prosím.“

Prosebně ale nevypadal. Tvář měl kamennou a v očích strohý, nepřátelský výraz. U rytmů se mohl použít jakýkoli, i když neodpovídal skutečnému pocitu. Lidi ale tenhle nástroj neměli. Byli tupí jako ten nejtupější otrok.

Ozval se další tupý úder. Venli zanotovala rytmus vzrušení a vyběhla na balkon. Pod sebou měla napůl zničené město, v němž se odehrála bitva, a hromady mrtvých.

Úder se opakoval. Vzduch jako by se rozestoupil. Mraky a obloha vypadaly jako nástěnná malba na obrovské kupoli a s dalšími novými údery se na kupoli objevily praskliny.

Za nimi prosvítalo jasné žluté světlo.

„On je tady,“ šeptala a mávala nahoru. „Proto nemůžeme jednat, člověče. On ví, že my jednat nepotřebujeme. Chcete mír? Tak se vzdejte. Vzdejte se a doufejte, že nebude mít chuť vás zničit.“

Slabá naděje, vzhledem k tomu, co řekl Rine o vyhlazení lidstva.

S dalším úderem se obloha rozbila a nad hlavou se jim objevila díra a za ní mocné světlo. Vzduch se rozbil na střepy jako zrcadlo a střepy byly přitahovány do světla.

Dírou vyšlehl dolů impulz obrovské síly, která zatřásla celým městem. Venli porazila na zem. Kholin jí podával ruku, ale s dalším otřesem upadl i on.

Ze zdi místnosti se začaly uvolňovat cihly a zeď se bortila. Prkna podlahy balkonu se zvedala a hřebíky létaly nahoru k obloze. Na balkon vběhl strážce a zavrávoral a tělo se mu začalo rozkládat na vodu a suchou slupku.

Všechno… se začínalo rozkládat.

Kolem Venli se zvedl vítr a odnášel suť k té díře v obloze a k tomu hroznému jasnému světlu za ní. Prkna se tříštila a cihly jí létaly nad hlavou. Zabručela a jejím tělem vibroval rytmus odhodlání. Chytila se a tiskla se k části podlahy, která zatím držela pohromadě.

Ten žár. Dobře ho znala, tu nesnesitelnou bolest, s níž Zášť spaluje kůži a proniká až do kostí, z nichž − přestože je stále cítí − se stává popel. Stávalo se to pokaždé, když od něho dostávala příkazy. Co horšího by mohl udělat, kdyby zjistil, že se tu bratříčkuje s nepřítelem?

Zanotovala rytmus odhodlání a plazila se pryč z toho světla. Utéct! Jakmile se dostala do místnosti pod balkonem, vyskočila na nohy a snažila se utíkat. Vítr ji brzdil a musela s ním bojovat o každý krok. Nad ní se klenba s obrovským třeskem roztříštila a rozpadla se na jednotlivé cihly, ty se vymrštily nahoru a letěly směrem k prázdnotě. Za nimi letěly kusy nešťastného strážce jako prázdný pytel od obilí, loutka bez ruky, která ji vede.

Venli upadla na zem a lezla dál, ale kameny se jí pod nohama rozestupovaly a vyletěly nahoru i s ní. Po chvíli nejistě přelézala z jednoho vznášejícího se kamene na druhý. S rytmem odhodlání stále na rtech se odvážila ohlédnout se za sebe. Díra se rozšířila a všepohlcující světlo požíralo proudy sutě.

Odvrátila hlavu a zoufale dělala, co mohla, aby zdržela okamžik, kdy světlo spálí i ji. Potom… se zastavila a znovu se ohlédla. Dalinar Kholin stál na balkoně. A zářil.

Nešua Kadal. Rytíř Paprsku.

Bezděky zanotovala v rytmu úžasu. Balkon kolem Kholina byl pevný. Prkna se mu chvěla pod nohama, ale balkon nestoupal na oblohu. Zábradlí se utrhlo na obou stranách, ale tam, kde ho pevně držel, zůstávalo stabilní.

Byl to její nepřítel, ale přece…

V dávné minulosti lidi odolali jejím bohům. Jenže to zotročení jejich bratranců a sestřenic − pěvců − nebylo možné ignorovat. Ale lidé bojovali. A zvítězili.

Naslouchačům to zůstalo v paměti jako píseň na rytmus úžasu. Nešua Kadal.

Z ruky Dalinara Kholina tryskal paprsek vlídného světla k zábradlí a dolů na zem. Prkna a kameny se vracely ze vzduchu a znovu se spojovaly a zapadaly na původní místa. Po celém městě se tříštily domy a jejich kusy vzlétaly k obloze, ale zdi této pevnosti zůstávaly na místě.

Venli okamžitě utíkala ke schodům dolů. Kdyby to, co Kholin dělá − bez ohledu na to, co to vlastně je − najednou přestalo, chce být na pevné skále. Dostala se až do přízemí a potom − na pevné zemi − se opět posunula blíž k balkonu a ke Kholinovu působení.

Světlo Záště nahoře pohaslo. Na město padaly zpátky kameny a třísky a dopadaly všude kolem ní. Usušená lidská těla padala dolů jako vyhozené oblečení. Venli se pevně tiskla ke zdi a notovala rytmus úzkosti. Rukama si chránila hlavu proti padající suti.

Na obloze zůstala díra, ale už z ní nesvítilo žádné světlo. Rozvaliny města vypadaly jako… kulisa. Žádný zděšený křik, žádné bolestné sténání. Místo těl jenom prázdné slupky ležící na zemi.

Náhle se za ní ozvaly další rány a objevila se další díra, níž, blíž okraje města. Město se znovu začalo rozpadat a propadat do díry a znovu se objevilo to nenávistné světlo a pohlcovalo všechno ve své blízkosti − hradby, domy, dokonce i samotnou zem, která se trhala a odplouvala k zející díře.

Kolem Venli se jako vichřice řítila oblaka prachu a suti. Přitiskla se ke zdi a ze všech sil se držela jedné z podpěr balkonu. Ze vzdálené díry k ní doléhal spalující žár.

Zavřela oči a pevně je tiskla zavřené a držela se ze všech sil. Mohl by si pro ni přijít, ale ona se nepustí.

A k čemu to všechno je? K čemu je ta síla, kterou nabízí? Chce to ještě? Nebo je to jenom něco, čeho se má chytit, když její lidé už nejsou?

Zaťala zuby. V dálce slyšela tichý rytmus. Jako by přehlušoval řev větru a lomoz létajících kamenů a prachu. Rytmus úzkosti?

Otevřela oči a viděla, jak se k ní přes nápor větru snaží dostat Timbre. Kolem maličké spreny vystřelovaly záblesky světla a vytvářely zběsilé kruhy.

Budovy na ulici se rozpadaly a celé město se hroutilo. Rozpadl se i palác − celý až na část kolem balkonu.

Malá sprena změnila rytmus v rytmus ztracených a začala klouzat dozadu.

Venli křičela a pustila se sloupu. Okamžitě ji sebral vítr − ale i když už neměla bouřnou formu, přesto měla mocnou formu, která reagovala velmi pohotově. Měla svůj pád pod kontrolou. Klouzala po kamenech nohama směrem k tomu zdrcujícímu světlu. Když se přiblížila k malé spreně, zachytila se nohou v prasklině na ulici a potom se chytila jednou rukou štěrbiny v kameni a zastavila se. Otočila se a druhou rukou chytila Timbru ve vzduchu.

Dotknout se Timbry bylo jako dotknout se hedvábí poletujícího ve větru. Když sevřela sprenu v levé dlani, cítila pulzující teplo. Timbre pulzovala v rytmu slávy a Venli si ji přitiskla na prsa.

Výborně, pomyslela si a sklonila hlavu proti větru, obličejem k zemi, a držela se stále pravou rukou štěrbiny v kameni. Teď budeme padat spolu.

Zbývala jí jediná naděje. Že se udrží a že snad nakonec…

Žár ochladl a vítr se ztišil. Suť začala padat zpátky na zem, tentokrát méně hlučně. Vítr teď vanul spíše do stran než nahoru, a tak nebylo odváté suti tolik.

Venli vstala, celá zaprášená, obličej a ruce poškrábané od úlomků kamene. Timbre jí tiše pulzovala v dlani.

Město bylo prakticky srovnané se zemí. Zůstaly jenom základy domů a zbytky zvláštního skalního útvaru, kterému se říkalo větrné hřbety. I ty však byly větrem obroušené na oblé výčnělky ne vyšší než dva metry. Jediná stavba, která odolala, byla čtvrtina věže, kde stál Kholin.

Za Venli zela černá díra vedoucí do nicoty.

Země se chvěla.

Ale to ne.

Cosi bušilo do kamenů pod jejíma nohama. Země se začala třást a rozpadat. Venli se rozběhla ke zbořenému paláci a v tu chvíli se rozpadlo úplně všechno kolem ní. Země, zbylé základy, dokonce i vzduch se rozkládal.

Pod nohama se jí otevřela rokle a Venli skočila a snažila se dosáhnout na druhou stranu. Minula o pár centimetrů a řítila se do rokle. Padala a přitom se otáčela ve vzduchu a natahovala jednu ruku k rozpadající se obloze a druhou svírala Timbre.

Nahoře nad ní muž v modré uniformě skočil do rokle.

Padal podél jejího obvodu a natáhl ruku k Venli. Druhou rukou brázdil stěnu rokle.

Kolem jeho paže se cosi zablesklo. Paprsky světla, které postupně pokryly celé jeho tělo. Prsty mu nekrvácely, když se odíraly o kámen.

Skály kolem ní − a i samotný vzduch − byly najednou kompaktnější. Navzdory tomu žáru zdola Venli zpomalila tak, aby se její prsty stačily dotknout Kholinových.

Jdi.

Dopadla na zem ve své jeskyni v Maratu a vidina se rozplynula. Zpocená, vyčerpaná otevřela levou dlaň. K její velké úlevě z ní vyplula Timbre a pulzovala ve váhavém rytmu.

  *

Dalinara zcela pohltila čistá bolest.

Cítil, jak ho cosi trhá na kusy, odírá a drtí. Každý kus, který se od něho oddělil, pohltila jeho vlastní bolest. Trest, odplata, zosobnění utrpení.

Mohlo to tak trvat navěky. Naštěstí však jeho agonie začala slábnout a on přicházel k sobě.

Klečel na nekonečné pláni pokryté bílým zářivým kamenem. Před ním se spojilo světlo a vytvořilo postavu celou ve zlato-bílém, s krátkým žezlem v ruce.

„Co jsi viděl?“ zeptal se Zášť zvědavě. Poklepal žezlem o zem jako holí. Před nimi se ze světla vynořil Nohadonův palác, v němž Dalinar ještě před chvílí byl. „Á, zase tohle? Hledáš odpovědi u mrtvých?“

Dalinar zavřel oči. Jakou hloupost to udělal! Jestli byla naděje na mír, nejspíš ji zničil tím, že vtáhl tu Paršendku do vidiny a nechal ji napospas hrůzám Záště.

„Dalinare, Dalinare,“ pokýval hlavou Zášť. Sedl si na židli, kterou zhmotnil ze světla, a položil ruku Dalinarovi na rameno. „Bolí to, viď? Ano, já vím, co je to bolest. Jsem jediný bůh, který to ví. Jediný, kterého to zajímá.“

„Je ještě naděje na mír?“ zeptal se Dalinar chraplavým hlasem. Dělalo mu potíže mluvit. Ještě před chvílí se cítil rozervaný na kusy.

„Ano, Dalinare,“ odpověděl Zášť. „Je naděje. Mír bude.“

„Až zničíš Rošár.“

„Až ty zničíš Rošár, Dalinare. Já budu ten, kdo ho znova postaví.“

„Přistup na souboj šampionů,“ vypravil ze sebe namáhavě Dalinar. „Pojďme… pojďme najít cestu k…“ Odmlčel se.

Jak by mohl proti něčemu takovému bojovat?

Zášť ho poplácal po rameni. „Buď silný, Dalinare. Já ti věřím, i když si ty sám nevěříš. I když to bude nějaký čas bolet, má to konec. Mír máš před sebou. Musíš prorazit to utrpení. Potom zvítězíš, synu.“

Vidina se rozplynula a Dalinar se probral v horním pokoji v Urithiru. Zhroutil se do židle, kterou tam postavil, a Navani ho vzala za paži, plná obav.

Skrz své pouto Dalinar cítil pláč. Bouřepán zahnal Záště zpátky, ale zaplatil za to svou daň. Nejmocnější spren v Rošáru − zosobnění samotné bouře, která dávala tvar a řád veškerému životu − plakal jako dítě a šeptal, že Zášť je tak silný.
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MILION HVĚZD

Půlnoční vládkyně vytvořila monstra z olejovitých stínů; temné imitace bytostí, které viděla a pohltila. Jejich popis neodpovídá žádnému sprenovi, který by byl zmiňován v moderní literatuře.

− Z Hessiiny Mythici, str. 252

Kapitán Notum vydal rozkaz a dva námořníci odjistili část trupu, která chránila loď proti mořskému příboji korálků.

Šalán položila volnou ruku na rám otevřených dveří nákladového prostoru a vykláněla se k čeřícím se hlubinám. Adolin se ji snažil odtáhnout zpátky, ale Šalán se nenechala.

Dnes se rozhodla pro Tajnino oblečení, mimo jiné kvůli kapsám. Měla v nich tři velké drahokamy. Kaladin nesl čtyři další. Jejich bromy ztratily téměř všechnu Záři. I tyto velké nebroušené kameny už byly téměř prázdné. Nezbývalo než doufat, že vydrží tak dlouho, aby je dostaly do Thajlenského města a k Přísežné bráně. Vzadu za vlnami − tak blízko, že se námořníci obávali skrytých skalisek mezi korálky − přerušovala obzor temná pevnina. Byly to obrácené Úžiny Obočníků s vysokými stromy, které vytvářely džungli skleněných rostlin.

Jeden z námořníků nemotorně klopýtal do nákladového prostoru a cosi křičel na kapitána Notuma. „Blízko jsou vaši nepřátelé,“ překládal kapitán.

Honorova cesta vykonala za posledních pár hodin hrdinský čin a dohnala mandry k naprostému vyčerpání − ale ani to zdaleka nestačilo. Žhnoucí byli pomalejší, než Kaladin odhadoval, ale stále rychlejší než loď.

Šalán se podívala na kapitána. Jeho vousatá tvář, která vydávala slabou, jen tak tak zdánlivou záři, neprozrazovala nic ze souboje, který se musel odehrát v jeho nitru. Předat zajatce nepříteli a snad zachránit posádku? Nebo jim dát svobodu a doufat, že Dávná dcera uteče?

Vzadu v nákladovém prostoru se otevřely dveře a Kaladin vyvedl Syl z kabiny. Kapitán mu dal až teď svolení ji pustit, jako by chtěl rozhodnutí zdržet až do poslední chvíle. Syl byla pobledlá, držela se Kaladina a šla nejistě. Zvládne to vůbec s nimi ke břehu?

Vždyť je to spren. Nepotřebuje vzduch. Bude v pořádku. Doufejme.

„Tak jděte,“ řekl kapitán. „Ale rychle. Nemůžu vám zaručit, že moje posádka, až ji zatknou, udrží tajemství dlouho.“ Bylo zřejmé, že zabít spreny je velmi obtížné, ale ublížit jim lze snadno.

Další námořník pustil z kabiny Adolinovu sprenu. Nevypadala tak vyčerpaně jako Syl − zřejmě u ní nezáleželo na tom, na jakém je místě.

Kaladin odváděl Syl. „Dávná dcero,“ řekl kapitán a sklonil hlavu.

„Nepodíváš se mi do očí, Notume?“ zeptala se Syl. „Myslím, že zamknout mě tady není o moc jiné než to tvoje běhání, jak si Otec pískl podle toho, v jakém byl zrovna rozmaru.“

Kapitán neodpověděl, ale otočil se.

Když tedy měli Syl a Adolinovu mrtvookou sprenu, zbývala už jen jedna osoba. Azure vyšla u schodů v plášti a náprsním krunýři, ruce založené.

„Určitě si to nerozmyslíte?“ zeptala se Šalán.

Azure zakroutila hlavou.

„Azure,“ řekl Kaladin, „byl jsem moc drsný. To ale neznamená, že −“

„O to nejde,“ řekla Azure. „Já mám prostě cestu jinam a kromě toho jsem nechala svoje muže bojovat proti těm monstrům v Kholinaru. Necítím se na to, udělat to znova.“ Usmála se. „O mě se neobávejte, Bouří požehnaný. Budete mít daleko větší šanci, když já zůstanu tady − stejně jako tihle námořníci. A až pánové potkáte toho šermíře, který vás naučil ranní katu, tak ho varujte, že jsem mu v patách.“

„Zahel?“ podivil se Adolin. „Vy znáte Zahela?“

„Jsme staří přátelé,“ odpověděla. „Notume, rozřezali vaši lidi ty balíky látky tak, jak jsem chtěla?“

„Ano,“ odpověděl kapitán. „Ale nechápu −“

„Za chvíli pochopíte.“ Líně Kaladinovi zasalutovala. On jí zasalutoval energicky. Potom směrem k nim pokývala hlavou a odešla k hlavní palubě.

Loď prorazila velkou vlnu korálků a některé vyletěly až do dveří nákladového prostoru. Námořníci je začali vymetat ven.

„Jdete?“ zeptal se kapitán Šalán. „Každá chvíle dalšího zdržení znamená větší nebezpečí pro nás pro všechny.“ Stále se nepodíval na Syl.

Dobře, pomyslela si Šalán. Někdo začít musí. Vzala Adolina jednou rukou a Vzorka druhou. Kaladin se chytil Vzorka a Syl a Adolin své spreny. Vešli do nákladového prostoru a dívali se na korálky pod sebou. Čeřící se, odrážející tu a tam světlo vzdáleného slunce a jiskřící jako milion hvězd…

„Dobře,“ řekla. „Skočte!“

Šalán se vrhla z lodě a za ní ostatní. Dopadla mezi korálky a ty ji okamžitě pohltily. Zdálo se, že do nich vklouzli až příliš snadno − a jako tehdy, když spadla do tohoto oceánu, měla pocit, že ji cosi táhne dolů.

Propadala se do korálků. Kutálely se jí po těle a obtěžkávaly její mysl představami stromů a skal. Snažila se těm pocitům bránit a nenechat se příliš otupit. Držela se Adolina, ale Vzorkova ruka se jí vyvlékla ze sevření.

Neudělám to. Nedovolím, aby mě to pohltilo. Nedám −

Dotkli se dna. Tady u břehu bylo moře mělké. Až teď si Šalán troufla nasát trochu Záře. Jen z jednoho drahého kamene. Povzbudila ji a uklidnila ji. Sáhla do kapsy po korálku, který si na lodi vybrala z kbelíku. Naplnila korálek Září. Ostatní korálky se kolem ní rozechvěly, odtáhly se pryč a vytvořily stěny a strop malé místnosti. Záře, která unikala Šalán z těla, stačila malý prostor tlumeně osvětlit. Adolin pustil její ruku a dopadl na kolena, rozkašlal se a zalapal po dechu. Jeho mrtvooká sprena stála na místě jako vždycky.

„Zatraceně,“ sípal Adolin. „Člověk se topí bez vody. Přece to mělo být jednodušší, ne? Stačilo přece na chvíli zadržet dech…“

Šalán ustoupila stranou a poslouchala. Ano… skoro jako by slyšela na pozadí chrastění korálků, jak jí šeptají. Prostrčila ruku zdí a prsty nahmatala látku. Chytila se jí a za okamžik ji držel za ruku Kaladin a prorazil si cestu do místnosti z korálků. Zavrávoral a upadl na kolena.

Nezářil.

„Vy jste nepoužil drahokam?“ zeptala se Šalán.

„Málem jsem musel,“ odpověděl. Párkrát se zhluboka nadechl a pak vstal. „Ale musíme s nima šetřit.“ Otočil se. „Syl?“ Chrastění na druhé straně prozrazovalo, že se někdo blíží. Nemohl se však dostat dovnitř, dokud Šalán rukou nenarušila korálkovou stěnu. Do místnosti vešel Vzorek, rozhlížel se kolem sebe a tiše bzučel. „Hmm. Hezký vzor, Šalán.“

„Syl,“ opakoval Kaladin. „Skočili jsme spolu za ruce, ale ona mě pustila. Kde −“

„Bude v pořádku,“ odpověděla Šalán.

„Hmm,“ zabzučel Vzorek. „Spreni nepotřebují vzduch.“

Kaladin se zhluboka nadechl a přikývl. Začal přecházet sem a tam. Šalán si sedla na zem a čekala s balíčkem v klíně. Každý z nich měl balíček s převlečením, tři sklenice vody a svůj podíl z jídla, které Adolin koupil. Doufali, že jim to bude stačit až do Thajlenského města.

Tam bude muset Šalán aktivovat Přísežnou bránu.

Čekali dlouho a doufali, že je Žhnoucí už přešli a honí loď. Nakonec Šalán vstala a ukázala prstem. „Tudy.“

„Určitě?“ zeptal se Kaladin.

„Jo. Ten svah tady souhlasí.“ Kopla do obsidiánové země, která se mírně svažovala.

„Dobře,“ řekl Adolin. „Chyťte se za ruce.“

Chytili se a Šalán s tlukoucím srdcem odebrala z korálkového domku Záři. Ten se rozpadl a korálky ji zasypaly. Vyrazili nahoru po svahu proti příboji korálků. Bylo to těžší, než čekali. Proud přelévajících se korálků jako by byl rozhodnutý strhnout je zpátky. Jenže Šalán měla Záři a ta je udržela. Brzy se dostali na místo, kde byl svah tak prudký, že se tudy nedalo plynule jít. Šalán pustila oba muže a lezla nahoru. Za okamžik narazila hlavou na hladinu a na břehu se objevila Syl. Natáhla ruku a pomohla Šalán zdolat poslední kousek svahu. Po oblečení se jí kutálely korálky a chrastily při dopadu na zem. Za Šalán pomalu vylézali na břeh ostatní.

„Viděla jsem nepřátele letět dál,“ hlásila Syl. „Schovávala jsem se tady mezi stromy.“

Na její naléhání vešli do lesa skleněných rostlin a až tady se zastavili, aby se zotavili z útěku. Šalán okamžitě pocítila nutkavou potřebu skicáku. Ty stromy! Měly průsvitné kmeny a listy, které vypadaly jako vyfouknuté z různobarevného skla. Z jedné větve visel mech jako roztavené zelené sklo se splývajícími hedvábnými pramínky. Když se jich dotkla, ulomily se.

Nad hlavou se jim vlnily mraky a jejich perleťové zbarvení svědčilo o tom, že ve skutečném světě je další velebouře. Šalán ji téměř neviděla přes klenbu stromů, ale na Vzorka a Syl měla bouře okamžitě vliv. Stáli najednou vzpřímeněji a Syl měla opět svoji zdravou jasnou bílomodrou barvu. Vzorkova hlava rychleji měnila strukturu desítkami různých cyklů během pouhých minut. Šalán stále vycházela z těla stopa Záře. Nasála jí poměrně velké množství, ale neztratila jí příliš. Vrátila ji do drahokamu − tento proces sice moc nechápala, ale připadal jí přirozený.

Syl se dívala k jihovýchodu zvláštně tesklivým nepřítomným pohledem. „Syl?“ oslovila ji Šalán.

„Tam tím směrem je taky bouře…“ šeptala Syl, potom se zachvěla a zatvářila se rozpačitě.

Kaladin vyndal dva drahokamy. „Tak dobře,“ řekl. „Letíme.“

Rozhodli se, že obětují dva drahokamy plné Záře, aby doletěli do vnitrozemí. Bylo to riziko, ale nastartuje to jejich cestu v příznivém čase a dostanou se dál od pobřeží. Jenom doufali, že Žhnoucí nebudou se ctispreny zacházet příliš krutě. Šalán o ně měla starost, ale zároveň se bála, co by se stalo, kdyby se Žhnoucí vrátili a hledali jejich skupinu.

Krátkým letem by se měli dostat dostatečně daleko do vnitrozemí. Pevnina však byla těžko přehledná. Až přistanou, budou muset jít pěšky několik dní stínomarskou krajinou, než se dostanou k ostrovu Thajlenah, který se tady bude jevit jako jezero, a k Přísežné bráně na jeho okraji.

Kaladin je jednoho po druhém šlehem vymrštil na oblohu − a naštěstí jeho schopnosti působily na spreny jako na lidi. Vznesli se do vzduchu a zahájili poslední etapu své cesty.
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EILIINA STÉLA

Bystrý čtenář snadno zjistí, že jsem zde vyjmenovala pouze osm Odvolaných. Ve folkloru figuruje devítka − zvrhlé číslo, asymetrické a často spojované s nepřítelem.

− Z Hessiiny Mythici, str. 266

Dalinar vystoupil z řídicí budovy Přísežné brány do Thajlenského města a tam ho čekal muž, kterému by nejradši ze všech na celém Rošáru vrazil ránu pěstí.

Meridas Amaram stál zpříma v uniformě domu Sadeas, hladce oholen, s protáhlou tváří a výraznou čelistí. Vysoký, upravený, s naleštěnými knoflíky a přísným postojem byl obrazem dokonalého aletského důstojníka.

„Hlášení,“ řekl Dalinar a snažil se nedat v hlase znát nelibost.

Amaram-Sadeas s ním srovnal krok a společně došli na kraj plošiny Přísežné brány s výhledem na město. Dalinarova stráž jim vytvořila soukromí a prostor pro rozhovor.

„Naše mužstvo dělá pro město divy, Jasnopane,“ řekl Amaram. „Nejdřív jsme se zaměřili na úklid suti před hradbami. Obával jsem se, že by se v ní mohl ukrývat nepřítel − nemluvě o tom, že by se z ní dala postavit rampa nahoru na hradby.“

Skutečně pláň před městskými hradbami, která kdysi bývala místem pro trhy, skladiště a doky, byla úplně prázdná. Bitevní pole, tu a tam přerušené vyčnívajícími pozůstatky základů. Snad jen Všemohoucí ví, jak mohla thajlenská armáda vybudovat komplex budov za městskými hradbami. Vždyť se to nemůže ubránit.

„Podepřeli jsme místa, kde byla hradební zeď slabá,“ pokračoval Amaram a ukazoval. „Není to na úrovni podle kholinských kritérií, ale je to robustní opevnění. Vyčistili jsme i budovy uvnitř hradeb, aby mohly sloužit k ubytování a skladování, a v nich je ubytovaná moje armáda. Potom jsme pomáhali s obnovením města.“

„Město vypadá mnohem lépe,“ řekl Dalinar. „Vaši muži odvedli velký kus práce.“

„Tím by možná naše pokání mohlo skončit,“ řekl Amaram. Řekl to klidně, ale pod pravou nohou se mu jako loužičky vroucí krve objevili spreni zloby.

„Vaše práce na tomto místě byla důležitá, vojáku. Nejen že jste znovu vybudovali město, ale zároveň jste získali důvěru thajlenských lidí.“

„Jistě,“ dodal Amaram tišeji. „A velkou předností je taktická výhoda obeznámení s opevněním nepřátel.“

Hlupáku. „Thajleni nejsou nepřátelé.“

„Přeřekl jsem se,“ odpověděl Amaram. „Ale i tak nemůžu přehlížet, že byly nasazeny kholinské jednotky na hranici mezi naším královstvím a Jah Kevedem. Vaši lidi se chystají osvobodit náš domov, zatímco mí tráví čas kopáním ve skalách. Uvědomujete si, jaký to má dopad na jejich morálku, zvlášť když si pořád spousta z nich myslí, že jste jim zabil velkoknížete?“

„Doufám, že jejich současný vůdce zapracoval na tom, aby je vyvedl z takových omylů.“

Amaram se konečně otočil a podíval se Dalinarovi do očí. Spreni zloby se ho stále drželi, přestože jednal striktně vojensky. „Jasnopane, já vás pokládám za realistu. Svou kariéru jsem formoval podle vašeho vzoru. Upřímně, i kdybyste ho skutečně zabil − což vím, že musíte popřít −, měl byste za to můj respekt. Torol byl slabým článkem našeho národa.

Dovolte mi, abych vám dokázal, že já jsem jiný. U sta bouří, Dalinare! Já jsem váš nejlepší frontový generál a vy to dobře víte. Torol léta mrhal mými schopnostmi, protože ho moje pověst ponižovala. Nedělejte stejnou chybu. Využijte mě. Nechte mě bojovat za Aletkar a ne líbat nohy thajlenským obchodníkům! Já −“

„Dost,“ odsekl Dalinar. „Postupujte podle mých rozkazů. Tím mi dokážete svá slova.“

Amaram ustoupil a − po krátkém zaváhání − zasalutoval. Otočil se na podpatku a odešel do města.

Ten chlap… běželo hlavou Dalinarovi. Měl v úmyslu mu říct, že se tento ostrov brzy změní ve válečnou zónu, ale rozhovor se mu vymkl z ruky. No, Amaram by se mohl rychle dostat do boje, po kterém touží − to zjistí velmi brzy, na další strategické schůzce.

Za Dalinarem dopadly na kámen těžké boty. Skupina mužů v modrých uniformách se k němu připojila na plošině. „Prosím o svolení trochu ho probodnout, pane,“ řekl Teft, vůdce mostařů.

„Jak dokážete někoho probodnout jen trochu, vojáku?“

„Já bych to zvládla,“ poznamenala Lyn. „Já jsem právě začala cvičit s kopím. Mohli bychom říct, že to byla nehoda.“

„Ne ne,“ namítl Lopen. „Jestli někoho chcete probodnout jen trochu, tak k tomu pusťte bratrance Huja, pane. On totiž dělá všechno jen trochu.“

„Dělá malý vtip?“ ozval se Hujo lámanou aletštinou. „Pozor, nebo já dělá malá pěst.“

„Já se tě jen snažím zatáhnout do hry, Hujo. Já vím, že tě většina lidí přehlíží. Ono se to snadno stane, víš…“

„Pozor!“ vyštěkl Dalinar, i když se potutelně usmíval. Mostaři se rozběhli na místa. Kaladin je vycvičil dobře.

„Máte…“ Dalinar se podíval na hodiny na předloktí, „třicet sedm minut do začátku schůzky, pánové. Ehm, a dámy. Neopozděte se.“

Mostaři se rozběhli a diskutovali spolu. Navani, Jasna a Renarin se po chvíli připojili k Dalinarovi. Navani se na něho šibalsky usmála, když viděla, že se znovu dívá na hodinový fabriál na ruce. Zatracená ženská, teď kvůli ní chodí na schůzky brzy prostě jenom proto, že si přivázal na ruku tuhletu věc.

Když se scházeli, Fenin syn vylezl na plošinu Přísežné brány a přátelsky Dalinara zdravil. „Máme pro vás pokoje, nad chrámem, kde se sejdeme. Já… no, my víme, že je nepotřebujete, protože se můžete hned vrátit Přísežnou bránou domů…“

„Rádi přijímáme, synu,“ odpověděl Dalinar. „Rád přivítám změnu a trochu klidu k přemýšlení.“

Mladík se zazubil. Na to jeho ježaté obočí si Dalinar nikdy nezvykne. Sešli dolů z plošiny a thajlenský strážce je pustil dál. Písařka poslala vzkaz spřeží, aby se připravila k přesunu další skupina. Dalinar se zastavil a díval se. Asi po minutě se objevil záblesk a zahalil Přísežnou bránu světlem. V poslední době byly Přísežné brány téměř nepřetržitě v provozu. Dnes ji obsluhovala Malata. Byla to čím dál častěji její funkce.

„Strýčku?“ oslovila ho Jasna, když se zahleděl ke světlu.

„Jen jsem byl zvědavý, co bude dál.“

„Mohla bych ti vytáhnout záznamy…“ řekla Jasna.

S novou skupinou přišli thajlenští obchodníci v honosném oblečení. Sešli dolů po velké rampě, obklopeni strážemi a doprovázeni několika muži s velkými truhlami.

„Další bankéři,“ poznamenal Fenin syn. „Tichý ekonomický kolaps Rošáru pokračuje.“

„Kolaps?“ podivil se Dalinar.

„Bankéři po celém kontinentu se stahují z měst,“ poznamenala Jasna a ukázala prstem. „Vidíš tu pevnost před Starým městem tam dole? To je Thajlenská národní pokladnice drahých kamenů.“

„Místní samosprávy budou mít po tomhle problém financovat jednotky,“ poznamenal Fenin syn se starostlivou grimasou. „Budou sem muset napsat autorizovanou spřeží a nechat si sfery poslat. Z hlediska logistiky to bude zlý sen pro každého, kdo nemá v dosahu Přísežnou bránu.“

Dalinar se zamračil. „Nemůžete motivovat obchodníky, aby zůstali ve městech, a města nějak podpořit?“

„Pane!“ odpověděl. „Pane, jak můžete přimět obchodníky, aby se podřídili vojenské moci?“

„Ano, zapomeňte na tu otázku,“ poznamenal Dalinar a vyměnil si pohled s Navani a Jasnou. Navani se vlídně usmála nad tím evidentním společenským přehmatem, ale Jasna s ním možná ve skrytu duše souhlasila. Ta by se možná zmocnila bank a využila je k financování války.

Renarin postával poblíž a sledoval vojáky. „Jak velké jsou ty drahokamy, co přinesli?“ zeptal se.

„Jasnopane?“ podivil se Fenin syn té otázce a podíval se na Dalinara, jako by od něj žádal pomoc. „To budou sfery. Normální sfery.“

„Žádné větší kameny?“ zeptal se Renarin. Otočil se k nim. „Nikde jinde ve městě?“

„Určitě jich tu je spousta,“ odpověděl Fenin syn. „Některé jsou opravdu hezké kusy, jako v každém městě. Ehm… proč, Jasnopane?“

„Proto,“ řekl Renarin a dál už mlčel.

  *

Dalinar si stříkal na obličej vodu z umyvadla ve svých pokojích ve vile nad Talenelatovým chrámem na horním patře města, v Královské čtvrti. Osušil si obličej ručníkem a obrátil se k Bouřepánovi: „Už je to lepší?“

Já nemám pocity jako lidi. Nemám nemoci jako lidi. Já prostě jsem, hřímal Bouřepán. Ale mohl jsem být zničen, málem jsem byl roztříštěn na tisíc kousků. Žiju jen proto, že se nepřítel bojí utkání s Kultivou.

„Takže ona žije? Jako ten třetí bůh?“

Ano. Setkal ses s ní.

„Já… jsem se s ní setkal?“

Nepamatuješ si to. Ale ona se normálně skrývá. Zbabělost.

„Nebo moudrost,“ namítl Dalinar. „Nocipaní −“

Je někdo jiný.

„Ano, to jsi říkal. Nocipaní je jako ty. Ale jsou ještě další? Spreni jako ty nebo Nocipaní? Spreni, kteří jsou stíny bohů?“

Je… ještě náš třetí blíženec. Nejsou s námi.

„Skrývají se?“

Ne. Spí.

„Řekni mi o tom víc.“

Ne.

„Ale −“

Ne! Nech je na pokoji. Ublížil jsi jim už dost.

„Fajn,“ řekl Dalinar, odložil ručník a vyklonil se z okna. Vzduch byl cítit solí a něco mu připomínal. Cosi neurčitého, co měl ukryté kdesi v podvědomí. Další díra v paměti. Cestu k moři.

Cestu do Údolí.

Podíval se na prádelník vedle umyvadla, na němž ležela kniha napsaná jemu neznámými thajlenskými glyfy. Vedle ní ležel lístek, kde stálo aletskými glyfy: „Cesta. Král.“ Fen mu dala dárek, Cestu králů v thajlenštině.

„Já jsem to splnil,“ řekl Dalinar. „Spojil jsem je, Bouřepáne. Dodržel jsem slib a dostal jsem je nakonec dohromady. Třeba by to mohlo být malé pokání za bolest, kterou jsem způsobil.“

Bouřepán místo odpovědi zahřímal.

„Zajímal se… o to, co my lidi cítíme?“ zeptal se Dalinar. „Honor, Všemohoucí? Zajímala ho lidská bolest?“

Zajímala. Já jsem tehdy nechápal proč, ale už to chápu. Zášť lže, když tvrdí, že veškerá dychtivost patří jemu. Na okamžik se odmlčel. Pamatuju se… na konci… Honora mnohem víc zajímaly přísahy. Někdy pro něj samotná přísaha znamenala víc než její obsah. Ale on nebyl netvor bez citu. Miloval lidstvo. Umřel, aby ho zachránil.

Dalinar našel Navani, jak baví Taravangiana ve společných prostorách vily. „Vaše Veličenstvo?“ oslovil ho Dalinar.

„Můžete mi říkat Vargo, jestli chcete,“ řekl Taravangian a přecházel po místnosti, aniž by k Dalinarovi zvedl oči. „Říkali mi tak, když jsem byl mladý…“

„Děje se něco?“ zeptal se Dalinar.

„Jen mám starost. Mí badatelé… ale to nic není, Dalinare. Nic. Hloupost. Dnes… dnes jsem na tom dobře.“ Zastavil se, zavřel světle šedé oči a svíral je pevně zavřené.

„Tak to je dobře, ne?“

„Ano. Ale není to důvod být nelítostný. A tak mám starost.“

Nelítostný? Co tím myslí?

„Musíte tu opravdu být celou schůzku?“ zeptala se Navani.

Taravangian zakroutil hlavou. „Pojďte. Jdeme. To bude dobrý… jakmile začneme. Určitě.“

  *

Jakmile Dalinar vešel do hlavního prostoru chrámu, uvědomil si, že se na schůzku těší.

Bylo to zvláštní zjištění. Podstatnou část svého mládí a středního věku nenáviděl politiku a ta nekonečná a zdlouhavá jednání. Teď se těšil. Dovedl si představit, že se v těchto prostorách zrodí něco velkého. Azirská delegace se srdečně vítala s královnou Fen a vezírka Noura jí dokonce napsala děkovnou báseň za thajlenskou pohostinnost. Fenin syn si sedl k Renarinovi a diskutoval s ním. Císař Janagaun se tvářil na trůnu spokojeně, obklopený spojenci a přáteli.

Čtvrtá mostní vtipkovala se strážemi velkoknížete Aladara. Rytířka Lift mezitím seděla na okenním parapetu a s hlavou na stranu poslouchala. Ke Čtvrté mostní se kromě pěti žen, průzkumnic v uniformách, připojily i dvě ženy v havách. Měly v ruce zápisníky a tužky a na rukávech nahoře, kde mívali písaři označení příslušnosti k té které četě, měly přišité logo Čtvrté mostní.

Aletská velkoknížata, azirští vezíři, rytíři Paprsku a thajlenští admirálové v jedné místnosti. Nejvyšší Emul probírá taktiku s Aladarem, který jejich zkoušené zemi pomáhal. Generál Khal a Tešáv mluví s jezirskou princeznou, která po očku sleduje Halama Khala, jejich nejstaršího syna, který stojí v otcově Střeplátu u dveří. Mluví se tam o politickém svazku. Byl by první po mnoha staletích mezi aletským a makabackým knížectvím.

Spoj je, šeptal hlas Dalinarovi v mysli jako ozvěna stejných slov, která Dalinar slyšel před mnoha měsíci, když měl první vidiny.

„Dělám to,“ odpověděl šeptem.

Spoj je.

„Bouřepáne, to jsi ty? Ty mi to stále opakuješ?“

Já jsem nic neříkal.

Bylo stále těžší rozlišit jeho vlastní myšlenky od těch, co přicházely od Bouřepána. V mysli se mu praly o kus místa vidiny se vzpomínkami. Začal se procházet kolem kruhové zdi chrámu, aby si vyčistil hlavu. Nástěnné malby − ty, které opravil pomocí svých schopností − zachycovaly Heralda Talenelata při jedné z jeho velmi mnoha konfrontací s Pustonoši.

Na jedné stěně zobrazovala obrovská mapa Taratské moře a jeho okolí se značkami na místech, kde měli umístěnou flotilu. Když Dalinar přišel k mapě a začal ji studovat, místnost se ztišila. Na okamžik vyhlédl dveřmi ven směrem k zálivu. Několik z jejich lodí už dorazilo a neslo vlajky jak Kharbrantu, tak Aziru.

„Vaše Excelence,“ obrátil se Dalinar na Janagauna. „Mohl byste se s námi podělit o zprávy o svých jednotkách?“

Císař nechal referovat Nouru. Hlavní flotila byla méně než den cesty daleko. Předsunutá hlídka − nebo průzkumné lodě, jak je nazvala − nezaregistrovala žádné známky toho, že by se blížili nepřátelé. Panovaly obavy, že mezidobí mezi bouřemi bude pro posun nepřátel nejvhodnějším obdobím, ale zatím se nic nedělo.

Admirálové začali diskutovat o tom, jak nejlépe střežit moře při zachování bezpečnosti Thajlenského města. Dalinara jejich debata potěšila, hlavně proto, že se zdálo, že se admirálové domnívají, že nebezpečí hrozící Thajlenskému městu už pominulo. Vedenský velkokníže vyslal pěší hlídku k Maratu spočítat lodě v docích. Zjistil, že na různých místech kotví přes sto plavidel. Z různých důvodů ještě nebyla schopna nasazení, což bylo dobře.

Schůzka pokračovala dál. Fen každého ještě dodatečně vítala a Dalinar si uvědomil, že ji měl nechat hned od začátku schůzku řídit. Fen podala zprávu o obraně v Thajlenském městě a tlumočila obavy mistrů cechů z Amaramových jednotek. Bylo zřejmé, že vojáci nezřízeně hýří.

Amaram při těch slovech strnul. Přes všechny své chyby si potrpěl na dobře zorganizované a fungující vojsko.

Ke konci diskuse si Dalinar všiml, že se Renarin neklidně vrtí na svém místě. Když azirští písaři začali vysvětlovat své kodexy pravidel a směrnic pro koalici, Renarin se chraplavým hlasem omluvil a odešel.

Dalinar se podíval na Navani. Vypadala znepokojeně. Jasna vstala a chtěla jít za ním, ale přerušila ji písařka, která přinesla svazek dokumentů. Jasna si je vzala a přešla směrem k Navani, aby se na ně podívaly společně.

Měli bychom udělat pauzu? pomyslel si Dalinar a podíval se na hodiny na předloktí. Jednají teprve hodinu a Aziši jsou evidentně velmi zabraní do svého rozboru směrnic.

Bouřepán zahřímal.

Co je? blesklo Dalinarovi hlavou.

Něco… něco se blíží. Bouře.

Dalinar vstal, rozhlédl se po místnosti, jako by čekal, že odněkud zaútočí vrazi. Jeho rychlého pohybu si všiml jeden z azirských vezírů, drobný muž s obrovským kloboukem.

„Jasnopane?“ otočil se k Dalinarovi tlumočník na jeho popud.

„Já…“ Dalinar to cítil. „Děje se něco nedobrého.“

„Dalinare?“ znejistěla Fen. „O čem to mluvíte?“

Náhle se po celé místnosti rozblikaly spřeže. Desítka blikajících rubínů. Kolem Dalinara se jako stuhy bičující zemi objevili spreni očekávání. Mezitím se písaři chopili blikajících spřeží a připravili je k psaní.

Jasna si své blikající spřeže nevšimla. Byla příliš zaujatá tím, co s Navani v tu chvíli četly.

„Věčná bouře právě uhodila v Šinovaru,“ vysvětlovala královna Fen, která četla písařce přes rameno.

„To není možný!“ vykřikla Jalaj Sadeasová. „Od poslední je to teprve pět dní. Chodí přece po devíti dnech.“

„No, myslím, že už máme dost potvrzujících zpráv,“ odpověděla Fen a kývla směrem ke spřežím.

„Ta bouře je zatím moc nová záležitost,“ poznamenala Tešáv. Přitáhla si šátek těsněji k tělu. „Neznáme ji dost dobře na to, abychom mohli postřehnout nějakou pravidelnost. Zprávy ze Steenu potvrzují, že bouře jsou tentokrát silnější a rychlejší.“

Dalinara zamrazilo.

„Za jak dlouho se dostane sem?“ zeptala se Fen.

„Za pár hodin,“ odpověděla Tešáv. „Než se dostane velebouře z jednoho konce Rošáru na druhý, může to trvat celý den, a věčná bouře je pomalejší. Většinou.“

„Tahle ale jde rychle,“ odpověděl Janagaun přes tlumočníka. „Jak daleko jsou naše lodě? Jak je ochráníme?“

„Klid, Vaše Excelence,“ řekla Fen. „Lodě jsou blízko a nové doky jsou chráněné před větrem kilometry podél pobřeží z východu i ze západu. Stačí, když zajistíme, aby flotila plula přímo sem a nezastavovala se nikde vylodit posádku.“

Místnost šuměla tlumeným hovorem, jak jednotlivé skupinky dostávaly zprávy od svých kontaktů z Tašiku, které předávaly informace získané z Irialu, Steenu nebo Šinovaru.

„Měli bychom udělat krátkou přestávku,“ řekl Dalinar. Ostatní znepokojeně souhlasili a rozdělili se na skupinky po celé místnosti. Dalinar se opřel na židli a vydechl. „To nebylo tak zlé. S tím si poradíme.“

To nebylo ono, odpověděl Bouřepán. Zahřímal a pokračoval velmi tichým znepokojeným hlasem. Ještě je tu něco.

Dalinar vyskočil na nohy a instinktivně by byl nejraději rozhodil ruce do stran, roztáhl prsty a zhmotnil Střepkord, ten už ale neměl. Čtvrtá mostní okamžitě zareagovala, odhodila jídlo a popadla kopí. Nikdo jiný si patrně ničeho nevšiml.

Ale… čeho si měli všimnout? Žádný útok nepřišel. Ve všech koutech místnosti se dál diskutovalo. Jasna s Navani se dál skláněly nad dokumenty. Navani tiše zalapala po dechu a krytá ruka jí vyletěla k ústům. Jasna se podívala na Dalinara, rty sevřené do tenké linky.

Jejich zprávy nejsou o bouři, běželo Dalinarovi hlavou a přitáhl si k nim židli. „No tak,“ šeptal, i když byli dost daleko od ostatních a měli dostatek soukromí. „Co se děje?“

„Došlo k velkému průlomu v překladu Jitrozpěvu,“ odpověděla šeptem Navani. „Nezávisle na sobě k tomu dospěly týmy v Jah Kevedu a v Kharbrantu na základě podnětu, který jsme jim dali z vidin. Konečně začaly chodit překlady.“

„Tak to je dobře, ne?“ řekl Dalinar.

Jasna vzdychla. „Strýčku, historici nejvíc ze všeho chtěli překládat něco, čemu říkáme Eiliina stéla. Některé zdroje tvrdí, že je to velmi starý, snad nejstarší písemný dokument, a připisují ho samotným Heraldům. Z překladu, který konečně dnes přišel, to vypadá, že jde o vyprávění někoho, kdo zažil první příchod Pustonošů před hrozně dávnou dobou. Ještě před první spouští.“

„Pro svatou krev mých otců,“ užasl Dalinar. Před první spouští? Vždyť poslední spoušť byla před čtyřmi tisíci lety. Mluvilo se tady o událostech navždy ztracených pod nánosem času. „A… můžeme to přečíst?“

„Přišli z jiného světa,“ četla Navani z listu papíru. „Používali síly, kterých jsme se my nesměli dotýkat. Nebezpečné síly, spreny a silovazbu. Ty zničily jejich země a oni přišli k nám s prosíkem.

Pozvali jsme je dál, jak nám poručili bohové. Co nám zbývalo? Byly to nešťastné bytosti bez domova. Náš soucit nás ale zničil. Protože jejich zrada sahala až k našim bohům − ke sprenům, kameni, větru.

Mějte se na pozoru před bytostmi z jiných světů. Jsou to zrádci. Na jazyku mají sladké řeči, ale v mysli lační po krvi. Nezvěte je dál. Dobře byli nazváni Pustonoši, protože s sebou nesli pusto, Pustou díru, která saje emoce. Nového boha. Svého boha.

Tito Pustonoši neznají písně. Neslyší Rošár, a kam vstoupí, tam přinesou ticho. Jsou hladcí, bez krunýře, ale jsou tvrdí. Mají jenom jedno srdce a to nemůže žít věčně.“

Odložila list.

Dalinar se zamračil. To nedává smysl, pomyslel si. Tvrdí, že první paršové, kteří přišli dobýt Rošár, neměli krunýř? Ale jak mohl ten, co to napsal, vědět, že paršové mají krunýř. A to o těch písních…

V tu chvíli si to uvědomil. „To nenapsal člověk,“ řekl šeptem.

„Ne, strýčku,“ odpověděla Jasna šeptem. „To napsal Jitropěvec, jeden z původních obyvatel Rošáru. Jitropěvci nebyli spreni, jak učila teologie. Nebyli to ani Heraldi. Byli to paršové. A ty bytosti, které pozvali dál do svého světa, ti cizinci z jiného světa…“

„Jsme byli my,“ šeptal Dalinar. Zachvěl se chladem, jako by ho polila studená voda. „Oni pojmenovali nás Pustonoši.“

Jasna vzdychla. „Už nějaký čas jsem měla tohle podezření. První spoušť byla invaze člověka na Rošár. My jsme sem přišli a sebrali jsme zemi paršům − a náhodně jsme silovazbou zničili svůj původní svět. Tohle je ta pravda, která zničila Rytířský Paprsek.“

Bouřepán mu hřímal v mysli. Dalinar nemohl odtrhnout oči od listu papíru, který držela Navani v ruce. Taková malá a zdánlivě bezvýznamná věc vytvořila jámu v jeho nitru.

Je to pravda? poslal myšlenku k Bouřepánovi. U sta bouří… my nejsme obránci svého domova.

My jsme vetřelci.

Taravangian mezitím poblíž tiše diskutoval s písaři a potom vstal. Odkašlal si a všechny skupinky v místnosti postupně ztichly. Azirská delegace si nechala od služebnictva posunout židle zpátky k ostatním a královna Fen se vrátila na své místo, ale nesedla si. Zůstala stát se založenýma rukama, neklidná.

„Dostal jsem znepokojivé zprávy,“ řekl Taravangian, „Spřeží, právě teď. Týká se to Jasnopána Kholina. Nechci dělat nepříjemnosti…“

„Ne,“ odpověděla Fen. „Já jsem je dostala taky. Budeme požadovat vysvětlení.“

„Souhlasím,“ připojila se Noura.

Dalinar vstal. „Vím, že je to znepokojivé. Já… sám jsem ještě neměl čas se s tím smířit. Možná bychom měli tuhle záležitost odložit a řešit nejdřív tu bouři? Můžeme se k tomu vrátit později.“

„Snad,“ přisvědčil Taravangian. „Snad. Ale je to problém. Věřili jsme, že vedeme čestnou a spravedlivou válku, ale ta zpráva o původu lidstva mě velmi zneklidnila.“

„O čem to mluvíte?“ zeptala se Fen.

„O těch zprávách od vedenských překladatelů? Že podle starých textů přišli lidi z jiného světa?“

„Pche,“ sykla Fen. „Zaprášený knihy dobrý leda tak pro filozofy. Já ale chci vysvětlení, jak je to s tím velkokrálem!“

„Velkokrálem?“ vyjádřil Janagaun prostřednictvím tlumočníka podiv.

„Mám tu esej,“ řekla Fen a sklapla k sobě papíry, které držela v ruce, „od Zety Znělé. Tvrdí v něm, že než král Elhokar odešel z Aletkaru, přísahal Dalinarovi, že ho přijímá za císaře.“

Vezírka Noura vyskočila na nohy. „Cože?“

„Císař je zveličení!“ ohradil se Dalinar a snažil se usměrnit pozornost na nečekaný útok. „To celé je jenom interní aletská záležitost.“

Navani se postavila vedle něho. „Můj syn chtěl jenom formálně vyjádřit svůj politický vztah k Dalinarovi. Připravili jsme vám všem vysvětlení a všechna naše velkoknížata vám dosvědčí, že nemáme v nejmenším úmyslu uvažovat o jakékoli expanzi nebo ovlivňování vašich národů.“

„A tohle?“ prohlásila Noura a zvedla jakýsi dokument. „Pro to máte taky připravené vysvětlení?“

„Co to je?“ zeptal se Dalinar a snažil se zachovat klid.

„Popis dvou vidin,“ řekla Noura, „které jste nám zatajil. Údajně jste se v nich setkal a bratříčkoval s bytostí, která je známá jako Zášť.“

Lift za Dalinarem zalapala po dechu. Otočil se k ní. Mostaři si mezi sebou cosi šeptali.

Tak tohle je zlé, běželo Dalinarovi hlavou. To je hodně zlé. To už je moc na to, aby se to dalo udržet pod kontrolou.

Jasna vyskočila na nohy. „Toto je evidentně cílený pokus o očernění naší pověsti. Někdo evidentně záměrně rozšířil všechny tyhle informace současně.“

„Je to pravda?“ zeptala se Noura aletsky. „Dalinare Kholine, setkal jste se s naším nepřítelem?“

Navani mu sevřela ruku. Jasna nenápadně kroutila hlavou. Neodpovídej.

„Ano,“ odpověděl Dalinar.

„Řekl vám,“ pokračovala Noura jízlivě, „že zničíte Rošár?“

„A co ten starý spis?“ vložil se do hovoru Taravangian. „Tam se tvrdí, že Rytířský Paprsek už jeden svět zničil. Copak nebyl tohle pravý důvod k tomu, že se rozpadli? Měli strach, že ty svoje schopnosti neumějí ovládat!“

„Já se pořád snažím nějak srovnat s tím nesmyslem velkokrále,“ prohlásila Fen. „Jak to může být ‚interní aletská záležitost‘, když jste nechal přísahat jiného krále?“

Všichni začali mluvit současně. Navani a Jasna vystoupily dopředu a reagovaly na útoky, ale Dalinar se jenom schoulil na své židli. Všechno se začínalo rozpadat. Do srdce jeho koalice byl vražen meč − se stejnou vervou jako na bitevním poli.

Tohohle ses obával, běželo mu hlavou. Světa, který nebude válčit silou vojsk, ale zájmy písařů a byrokratů.

A v tomto světě právě utržil ránu pod pás.
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PRO TY ŽIVÉ

Jsem si jistá, že Odvolaných je devět. Existuje spousta legend a jmen, které jsem si možná špatně vyložila a spojila jsem dva Odvolané do jednoho. V další části pojednám o této teorii.

− Z Hessiiny Mythici, str. 266

Kaladin vzpomínal na polibek ženy.

Tara byla zvláštní. Temnooká dcera asistenta velitele kasáren, která vyrostla po boku svého otce jako jeho pravá ruka. I když to byla stoprocentní Aletka, ráda se oblékala podle staré thajlenské módy se zástěrkami s pásky přes ramena a sukněmi těsně pod kolena. Pod tím nosila košili na knoflíky, často v pestrých barvách − výraznější, než by si většina temnooků troufla. Tara věděla, jak ze svých pár sferů dostat co nejvíc.

Ten den seděl Kaladin na pařezu, bez košile, zpocený. Večer se ochlazovalo a slunce zapadalo a on se vyhříval v jeho posledních paprscích. Kopí měl položené přes klín a pohrával si s tříbarevným bílo-hnědo-černým kamenem. Měnil barvy.

Teplé sluneční paprsky splývaly s vřelým objetím, když se mu přitiskla na záda a rukama mu objala hruď. Kaladin položil svou mozolnatou ruku přes Tařinu hladkou a sál do sebe její vůni − vůni škrobených uniforem, nové kůže a jiných čistých věcí.

„Dnes jsi hotová brzo,“ řekl. „Myslel jsem, že dnes budete vybavovat zelenáče.“

„Mají tam na to novou holku.“

„To se divím. Vím, jak ráda to děláš.“

„U sta bouří,“ řekla a vklouzla před něho. „Oni se tak stydí, když je měříš. ‚Neboj, mladej, já tě nebalím, když ti přitisknu na hruď krejčovský metr, fakt ne…‘“

Zvedla jeho kopí, kriticky si ho prohlédla a vyzkoušela vyváženost. „Já bych ti tak ráda přinesla nový.“

„Já mám rád tohle. Trvalo mi celou věčnost, než jsem sehnal dost dlouhý.“

Zkoumala délku zbraně a sledovala, jestli je kopí rovné. Nikdy by se na něj nedokázala spolehnout, když mu ho nepřinesla sama. Dnes byla v zeleném a navrch měla hnědou sukni. Černé vlasy měla svázané do ohonu. Byla baculatější, obličej měla kulatý, ale postavu pevnou. Její krása byla decentní. Jako nebroušený drahokam. Čím víc z něj člověk vidí, tím víc na něm najde přirozených hladkých plošek − a tím víc si ho zamiluje. Až si najednou uvědomí, že nikdy nic tak úžasného neviděl.

„Je mezi nima nějaký malý kluk?“ zeptal se a strčil Tienův kámen do kapsy.

„Nevšimla jsem si.“

Zavrčel a mávl na Gola − jednoho z velitelů oddílu. „Víš, já rád koukám po klukách, kteří potřebujou něčí dohled a ochranu.“

„Já vím, ale neměla jsem čas. Dnes přijel vůz z Kholinaru.“ Přitiskla se k němu. „V jednom balíku byla opravdická mouka. Trochu jsem jí koupila za služby. Víš, že už dávno chci zkusit thajlenský chleba, co pekl můj táta? Myslela jsem, že bychom ho mohli zkusit třeba dnes večer.“

„Tvůj táta mě nesnáší.“

„Už pomalu dostává rozum. A kromě toho miluje každýho, kdo mu pochválí jeho thajlenský chleba.“

„Já mám večer cvičení.“

„Vždyť už jsi cvičil dost.“

„To byla jenom rozcvička.“ Zvedl k ní hlavu a potom se zachmuřil. „To večerní cvičení jsem zorganizoval já, Taro, tak se z toho nemůžu vyvlíknout. Kromě toho jsem si myslel, že budeš mít až do večera práci. Co třeba zítra k obědu?“

Políbil ji na tvář a vzal si zpátky kopí. Než stačil udělat krok, promluvila.

„Já odjíždím, Kale,“ řekla mu za zády.

Klopýtl a prudce se otočil. „Cože?“

„Jsem přeložená jinam,“ odpověděla. „Nabídli mi práci písařky u Mournovy Šachty, v domě velkoknížete. Je to obrovská příležitost, zvlášť pro člověka, jako jsem já.“

„Ale…“ namítl. „Odjet?“

„Chtěla jsem ti to říct při večeři, ne tady venku. Prostě to musím udělat. Otec stárne a bojí se, že skončí v transportu na Roztříštěné Planiny. Kdybych dostala práci, může přijít za mnou.“

Kaladin se chytil rukou za hlavu. Přece nemůže jen tak odjet, ne?

Tara ho obešla, postavila se na špičky a letmo ho políbila na rty.

„Mohla bys… nejet?“ zeptal se.

Zakroutila hlavou.

„Třeba bych mohl získat přeložení?“ nadhodil. „K domovní ostraze velkoknížete.“

„Ty bys to udělal?“

„Já…“

Ne. Neudělal.

Ne, dokud nosí ten kamínek v kapse, ne, dokud má ještě v čerstvé paměti svého umírajícího bratra. Ne, dokud plavoocí velkopáni nechávají zabíjet malé kluky v žabomyších šarvátkách.

„Ale ne, Kale,“ řekla šeptem a stiskla mu paži. „Snad se jednou naučíš být tu pro ty živé, ne pro ty mrtvé.“

Potom, co odešla, od ní dostal dva dopisy, ve kterých psala o tom, jak žije u velkoknížete. Zaplatil si přečtení.

Nikdy jí neodpověděl. Protože byl hloupý, protože nechápal. Protože muži dělají chyby, když jsou mladí a rozzlobení.

Protože tehdy měla pravdu.

  *

Kaladin si přehodil harpunu přes rameno a vedl své společníky tím divným lesem. Část cesty letěli, ale zbytek Záře už si museli nechat do rezervy.

Poslední dny tedy šli. Míjeli stromy a zase stromy, mezi nimiž poletovali spreni života a tu a tam mezi nimi poskakovaly duše ryb. Syl stále opakovala, že mají štěstí, že nepotkali žádné spreny zloby nebo jiné predátory. Podle ní byl tento les zvláštně tichý a prázdný.

Stromy, které připomínaly džungli, vystřídaly vyšší, sošnější stromy se sytě červenými kmeny a větvemi jako cihlově červené krystaly, které na koncích přecházely v menší shluky minerálů. Drsná obsidiánová krajina byla plná hlubokých údolí a nekonečných tyčících se vršků. Kaladin začínal mít obavy − i přes nehybné slunce, které jim bylo spolehlivým ukazatelem směru −, že jdou špatně.

„U sta bouří, mostaři,“ řekl Adolin, když vylezl další kopec. „Co takhle dát si pauzu?“

„Až nahoře,“ odpověděl Kaladin.

Šalán šla bez Záře jako poslední a Vzorek vedle ní. Ve vzduchu nad nimi kroužili spreni vyčerpání jako velká kuřata. I když se snažila, neměla kondici jako voják a často byla pro všechny největším zdržením. Ovšem bez jejích schopností tvořit mapy a uchovat v paměti přesné místo Thajlenského města by nejspíš neměli tušení, kudy se vydat. Naštěstí se nezdálo, že by je někdo sledoval. Kaladin se však i přesto nedokázal zbavit obav, že postupují příliš pomalu.

Buď tu pro ty živé, řekla mu tehdy Tara.

Hnal je nahoru do kopce kolem popraskané země, kde byl obsidián popraskaný jako nedostatečně ztvrdlé bahno. Obavy ho hnaly dál dopředu. Neústupně krok za krokem.

Musí se dostat k Přísežné bráně. Nenechá se zlomit jako v Kholinaru.

Došel na vrchol kopce a u hlavy se mu objevil jediný zářivý větrný spren. Z kopce byl výhled na moře duší. V údolí pod nimi poblikávaly nad obrovským oceánem skleněných korálků tisíce a tisíce plamínků.

Thajlenské město.

Adolin došel k němu a nakonec se na vrchol vyšplhala i Šalán a s ní tři spreni. Šalán vzdychla, sedla si na zem a těžce oddechovala po namáhavém výstupu.

Uprostřed moře světel se tyčili dva spreni velmi podobní těm, které viděli v Kholinaru. Jeden zářil množstvím barev a druhý se třpytil jako lesklá černá vrstva oleje. Oba stáli vzpřímení a drželi dlouhá kopí, vysoká jako domy. Strážci Přísežné brány. Nezdáli se zdeformovaní.

Pod nimi tu sama brána vypadala jako obrovská kamenná plošina se širokým bílým mostem přes korálky až ke břehu.

Most hlídala celá armáda nepřátelských sprenů − stovky, pravděpodobně tisíce.
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CO LIDÉ UMÍ NEJLÉPE

Pokud se nemýlím a mé výsledky jsou pravdivé, vyvstává jedna otázka. Kdo je devátý Odvolaný? Je to skutečně Dai-Gonartis? Pokud ano, mohlo skutečně jejich působení být příčinou naprosté zkázy Aimie?

− Z Hessiiny Mythici, str. 307

Dalinar stál sám v prostorách, které mu poskytla královna Fen, a díval se z okna na západní straně. K Šinovaru, daleko za obzor. K té zemi zvláštních tvorů, jako jsou koně, kuřata. A lidi.

Nechal ostatní monarchy svému osudu a dohadování dole, protože cokoli řekl, jenom zvětšovalo propast mezi nimi. Nedůvěřovali mu. Ve skutečnosti mu nikdy nedůvěřovali. Jeho úskok se obrátil proti němu.

U sta bouří. Měl vztek sám na sebe. Měl ty vidiny zveřejnit a měl okamžitě všem oznámit všechno o Elhokarovi. Nahrnulo se toho na něho příliš. Ty vzpomínky… exkomunikace… starost o Adolina a Elhokara…

Stejně se ale ve skrytu duše nestačil divit, jak rychle ho vymanévrovali. Královna Fen měla obavy, že Dalinar není upřímný, protože nepřítel předložil dokonalý důkaz, že Dalinar skrýval politické motivy. Noura a Aziši se obávali, že jeho schopnosti jsou nebezpečné, a šeptali si o Ztraceném Paprsku, protože jim nepřítel naznačil, že je Dalinar ovládán zlými vidinami. A Taravangianovi, který tak často mluvil o filozofii, nepřítel naznačil, že válka, kterou vedou, nemá morální opodstatnění.

Nebo možná tahle rána mířila přímo na Dalinara. Taravangian řekl, že král se může ve jménu státu dopustit i hrozných činů. Jenže Dalinar…

Pro jednou měl pocit, že to, co dělá, je správné.

Opravdu sis myslel, že sem patříš? zeptal se ho Bouřepán. Že Rošár je tvoje rodné místo?

„Ano, asi ano,“ odpověděl Dalinar. „Myslel jsem si… že možná pocházíme ze Šinovaru.“

To je země, kterou jste dostali, odpověděl Bouřepán. Země příznivá pro rostliny a zvířata, která jste si přinesli.

„A my jsme se nedokázali spokojit s tím, co jsme dostali.“

Copak se někdy člověk spokojí s tím, co má?

„Copak si někdy tyran řekne, ‚stačí‘?“ šeptal Dalinar a vybavila se mu Gavilarova slova.

Bouřepán zahřímal.

„Všemohoucí tohle utajil před Paprskem,“ řekl Dalinar. „Když to rytíři zjistili, vzdali se svých přísah.“

Je to složitější. Moje vzpomínky na to jsou… zastřené. Jednak jsem tehdy ještě nebyl úplně probuzený. Byl jsem jen obyčejný spren bouře. Něco jako dítě. Měnil jsem se a vyvíjel za horečných posledních dnů umírajícího boha.

Ale přesto si vzpomínám. Odrození nezpůsobila jenom pravda o původu lidstva, ale také mocný strach, že lidí zničí i tenhle svět stejně jako ten předchozí. Paprsek opustil své přísahy ze stejného důvodu, jako je opustíte vy.

„Já je neopustím,“ ohradil se Dalinar. „Nenechám svůj Paprsek opakovat chybu jeho předchůdců.“

Ne?

Dalinar si všiml osamělé skupinky lidí odcházejících z chrámu. Čtvrtá mostní. Se svěšenými hlavami mlčky sestupovali po schodišti.

Dalinar vyběhl z vily a utíkal po schodech, aby mostaře zastihl. „Co to děláte?“ zeptal se.

Zastavili se a postavili se jako útvar do pozoru.

„Pane,“ řekl Teft, „mysleli jsme, že se vrátíme do Urithiru. Nechali jsme tam pár lidí, protože si zaslouží dovědět se pravdu o té věci se starým Paprskem.“

„To nové zjištění ale nic nemění na tom, že se na nás chystají zaútočit nepřátelé,“ poznamenal Dalinar.

„Chystají se na nás zaútočit lidi, kteří chtějí zpátky svůj domov,“ řekl Sigzil. „U sta bouří. To je na hlavu.“

„My máme být ti hodný hoši, víte,“ poznamenal Lejten. „Bojovat za správnou věc, aspoň jednou za ten zatracenej život.“

Ozvěna jeho vlastních myšlenek. Dalinar proti tomu nemohl nic namítnout.

„Uvidíme, co řekne Kal,“ odpověděl Teft. „Pane. Při vší úctě, pane. Ale uvidíme, co řekne on. On ví, co je správný, i když to my ostatní nevíme.“

A co když už se nevrátí? pomyslel si Dalinar. Co když se nikdo z nich nevrátí? Byli pryč už čtyři týdny. Jak dlouho si ještě bude nalhávat, že Adolin a Elhokar jsou někde tam, stále živí? Tahle bolest, schovaná mezi těmi ostatními, se mu vysmívala do tváře.

Mostaři se s Dalinarem rozloučili svým obvyklým pozdravem a odešli, aniž by čekali, až je propustí.

V minulosti Honor proti tomuhle chránil, řekl Bouřepán. Přesvědčil rytíře Paprsku, že jsou spravedliví, i když tato země nebyla původně jejich. Kdo se stará o to, čím byli předkové, když mu nepřítel drží nůž na krku?

Ale v době před Odrozením Honor umíral. Když se tehdejší generace rytířů dověděla pravdu, Honor je nepodpořil. Blouznil a mluvil o Svitkordech, dávných zbraních, které zničily Síně Věčného míru. Honor… prorokoval, že Paprsek udělá totéž s Rošárem.

„To samé mi ale řekl Zášť.“

Ten vidí do budoucnosti, i když jen mlhavě. Nicméně, já… teď chápu mnoho věcí, které jsem nikdy nechápal. Starý Rytířský Paprsek neopustil přísahy jen tak pro nic za nic. Oni se snažili zachránit svět. Ano, provinili se svou slabostí a nedodržením slibů. Ale na druhou stranu to chápu. Tím jsi mě potrestal, člověče.

Schůzka v chrámu se zatím evidentně rozpadala. Azirská delegace odcházela po schodech.

„Náš nepřítel se nezměnil,“ řekl jim Dalinar. „Potřeba koalice je silnější než kdy jindy.“

Mladý císař, který se nechal nést v nosítkách, se na něho ani nepodíval. Aziši však nezamířili k Přísežné bráně, ale do města.

Ochotná s ním mluvit byla jenom vezírka Noura. „Jasna Kholinová má možná pravdu,“ řekla azišsky. „Destrukce našeho světa, vaše poslední vidiny, ta věc s tím velkokrálem − vypadá to všechno jako moc velká náhoda.“

„Takže vidíte, jak s námi někdo manipuluje.“

„Manipuluje s vámi pravda, Kholine,“ odpověděla a podívala se mu do očí. „Ta Přísežná brána je nebezpečná. Tyhle schopnosti jsou nebezpečné. Zřekněte se jich.“

„To nemůžu. To bych tuhle koalici stavěl na lžích.“

„To už jste udělal.“

Ostře se nadechl. Noura zakroutila hlavou. „Vezmeme si lodě hlídek a připojíme se k flotile s našimi vojáky. Tam přečkáme bouři. A potom… uvidíme. Taravangian řekl, že můžeme použít jeho plavidla a vrátit se na nich domů, abychom nemuseli používat Přísežnou bránu.“

Odešla za císařem a vyhnula se nosítkům, která na ni čekala připravená.

Ostatní se trousili po schodech kolem Dalinara. Vedenská velkoknížata s omluvami. Thajlenští plavooci se mu vyhnuli. Aletská velkoknížata a písaři vyjadřovali solidaritu. Jenže Aletkar sám o sobě nic nezmůže.

Jako jedna z posledních opustila chrám královna Fen.

„I vy se odvracíte?“ zeptal se Dalinar.

Dala se do smíchu. „Kam bych asi šla, vy starej mizero? Tímhle směrem jde vojsko. Já pořád ještě potřebuju vaši slavnou aletskou pěchotu. Já si nemůžu dovolit hodit vás přes palubu.“

„Až na tu zahořklost.“

„Je to vidět? Zkontroluju, jak je město chráněný. Jestli se k nám chcete přidat, budu na hradbách.“

„Mrzí mě, Fen,“ řekl, „že jsem zradil vaši důvěru.“

Pokrčila rameny. „Já si ve skutečnosti nemyslím, že byste nás chtěl dobýt, Kholine. Ale kupodivu… se nemůžu zbavit potřeby se vás bát. Prostě jste se stal dobrým člověkem přesně včas, abyste s touhle lodí statečně klesl ke dnu. To by bylo chvályhodné, jenže pokud vím, Černý Osten by byl vždycky zabil kohokoliv, kdo by se ho pokusil potopit.“

Fen s doprovodem nastoupila do nosítek. Ještě chvíli se lidé trousili kolem, až nakonec zůstal Dalinar stát před tichým chrámem sám.

„Je mi to líto, Dalinare,“ ozval se za tím tiše Taravangian. Dalinar se otočil a ke svému údivu našel starce sedět na schodech. „Předpokládal jsem, že všichni mají stejné informace a že by bylo nejlepší je ventilovat. Nečekal jsem, že to takhle…“

„To není vaše vina,“ odpověděl Dalinar.

„A přesto…“ Vstal a pomalu odcházel dolů po schodech. „Je mi to líto, Dalinare. Obávám se, že už nemůžu bojovat po vašem boku.“

„Proč?“ zeptal se Dalinar. „Taravangiane, vy jste ten nejpraktičtější panovník, jakého jsem kdy potkal! Copak jste se mnou zrovna vy nemluvil o tom, jak je důležité udělat to, co je politicky nezbytné?“

„A to já musím udělat teď, Dalinare. Kéž bych vám to mohl vysvětlit. Promiňte mi to.“

Ignoroval Dalinarovo naléhání a vratkým krokem odcházel dolů. Strnule nastoupil do nosítek a nechal se odnést pryč.

Dalinar klesl na schody.

Snažil jsem se ze všech sil to utajit, řekl Bouřepán.

„Abychom dál žili ve lži?“

To je podle mé zkušenosti právě ta věc, co lidé umí nejlépe.

„Neurážej nás.“

Proč? Copak jsi posledních šest let dělal něco jiného, než předstíral, že nejsi tyran? Že jsi ji nezabil, Dalinare?

Dalinar udělal grimasu. Sevřel pěst, ale neměl proti čemu bojovat. Spustil ruku dolů a svěsil ramena. Nakonec vstal a tiše odcházel po kamenných schodech k vile.
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RYTMUS ÚSTUPU

Potom, co žila týden v jeskyni v Maratu, se Venli začalo stýskat po její kamenné poustevně u Kholinaru. Její nový příbytek byl strohý ještě víc. Měla jen přikrývku na spaní a jednoduché ohniště, na kterém si připravovala ryby, které jí nosili místní.

Byla čím dál špinavější a cítila se čím dál hůř. To přesně Žhnoucí chtěli − poustevníka, který žije v divočině. Bylo to evidentně přesvědčivější pro místní, které sem přivedli, aby jí naslouchali − z nichž většina byli bývalí thajlenští otroci. Měla za úkol mluvit o dychtivosti a emocích častěji než v Aletkaru.

„Mí lidé jsou teď mrtví,“ opakovala Venli v rytmu zkázy snad už po sté. „Padli v posledním útoku. Vyvolali bouři a zpívali. Já jsem zůstala, ale práce mých lidí skončila.“

Ta slova byla bolestná. Její lidé přece nemůžou být úplně všichni pryč… že ne?

„Dnešní dny patří vám a vaší dychtivosti,“ pokračovala v rytmu velení. „Nazvali jsme se naslouchači, protože jsme naslouchali písním. Ty jsou vaším dědictvím, ale vy budete nejen naslouchat, ale i zpívat. Přijmete za své rytmy a dychtivost svých předků! Čeká vás bitva. Za budoucnost, za vaše děti! A za nás. Za ty, co zemřeli za to, abyste vy mohli žít.“

Otočila se tak, jak to měla nařízeno vždycky na konci projevu. Už měla zakázáno odpovídat na dotazy, od doby, co mluvila s některými z těchto pěvců o specifické minulosti svých lidí. To ji nutilo přemýšlet. Bojí se Žhnoucí a Pustospreni dědictví jejích lidí, přestože ji využívají ke svým cílům? Nebo jí z nějakého jiného důvodu nedůvěřují?

Dala si ruku na vak. Zášť zřejmě neví, že byla v té vidině s Dalinarem Kholinem. Vzadu za ní Pustospren odváděl thajlenské otroky pryč. Venli vyšla směrem k jeskyni, ale potom zaváhala. Na kameni nad otvorem jeskyně seděl Žhnoucí.

„Dávný?“ řekla.

Zazubil se na ni a zachechtal se.

Další.

Vyrazila do jeskyně, ale on skočil a popadl ji do náruče − s obtížemi, protože se ho snažila setřást. Žhnoucí se jí nikdy nedotýkali, ani ti potřeštění, pokud k tomu nebyli vyzváni. Zvedl ji a odnesl na jednu z mnoha lodí v přístavu, kde stál na přídi Rine − vysoký Žhnoucí, který ji doprovázel během jejích prvních kázání v Aletkaru. Podíval se na ni, jak přistává − nemotorně − na palubě. Zanotovala v rytmu rozmrzelosti nad tím, jak se s ní zachází.

On zanotoval v rytmus zlosti. Jako drobné uznání, že došlo k pochybení. Víc z něho nemohla dostat, a tak zanotovala rytmus uspokojení jako odpověď.

„Dávný?“ řekla v rytmu touhy.

„Budeš nás doprovázet na cestě,“ řekl na rytmus velení. „Můžeš se cestou umýt v kabině. Je tam voda.“

Venli zanotovala v rytmu rozpaků při pohledu na velikost flotily, která se kolem ní shromažďovala. Ze všech zákoutí podél pobřeží vyplouvaly stovky lodí, které musely být plné tisíců pěvců. Moře jimi bylo poseté jako pláně skalními pupeny.

„Teď?“ zeptala se v rytmu rozpaků. „Nejsem připravená! Nevěděla jsem o tom!“

„Možná se budeš chtít něčeho chytit. Brzy přijde bouře.“

Podívala se k západu. Bouře? Znovu zanotovala rytmus touhy.

„Ptej se,“ řekl Rine v rytmu velení.

„Vidím dost přesvědčivou sílu v útočné jednotce, kterou jsme vybudovali. Ale… k čemu ji potřebujeme? Copak by nestačili sami Žhnoucí postavit vojsko?“

„Bojíš se?“ zeptal se v rytmu posměchu.

„Jen chci porozumět.“

Rine začal notovat nový rytmus, který moc často neslýchala. Rytmus ústupu − jediný z nových rytmů, který měl v sobě klid. „Nejsilnější a nejzručnější z našich řad se teprve musejí probudit − a i když budeme vzbuzení všichni, nebudeme v této válce bojovat sami. Tenhle svět nebude náš. My bojujeme, abychom ho předali vám, svým nástupcům. Až vyhrajeme, až bude naše pomsta dokonána a naše země zpátky dobyta, odejdeme spát. Konečně.“

Potom ukázal na kabinu. „Jdi se připravit. Poplujeme rychle, Zášť nás povede svou bouří.“

Jako potvrzení jeho slov rozťal oblohu na západním obzoru rudý blesk.
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RYSN

Rysn se nudila.

Kdysi cestovala po nejvzdálenějších koutech Rošáru a obchodovala se samotářskými Šiny. Kdysi se plavila se svým babskem v Ledovodách a uzavírala obchody s piráty. Kdysi šplhala po velekorýších velkých jako celé město.

Teď vedla účetní knihy královně Fen.

Bylo to dobré zaměstnání, měla svou kancelář v Thajlenské národní pokladnici. Vstim − její bývalý babsk − jí tu práci sehnal za nemalou cenu. Její učení u něho skončilo a teď byla svobodná žena. Už nebyla učeň, ale mistr.

Nudy.

Seděla na židli a čmárala si na okraje liaforské slovní hádanky.

Rysn vsedě udržela rovnováhu, i když necítila nohy a neovládala určité tělesné funkce, což jí uvádělo do nekonečných rozpaků. Musela požádat nosiče, aby ji odnesli.

Bylo po kariéře. Po svobodě. Po životě.

Vzdychla a odložila hádanku. Je čas začít pracovat. K jejím povinnostem patřilo anotovat čekající obchodní kontrakty odkazy na předchozí, pečovat o královnin osobní sejf v národní pokladnici, připravovat týdenní hlášení o výdajích a počítat královnin osobní plat z podílu na zdanitelných příjmech thajlenských kapitálových podílníků doma i v zahraničí.

Uuuffffff.

Ten den měla audit, a proto se nemohla zúčastnit královniny schůzky s ostatními monarchy. Byla by ráda viděla Černého Ostna a azirského císaře. No, ostatní asistenti jí budou referovat, až to skončí. Zatím se připravovala na ten audit. Pracovala ve světle sferů, protože budova Národní pokladnice neměla okna.

Stěny její kanceláře byly holé. Původně si na ně věšela suvenýry ze svých dřívějších cest, ale ty jí příliš připomínaly život, který už se nikdy nevrátí. Život plný příslibů. Život, který skončil, když hloupě spadla z hlavy velekorýše a skončila tady, na vozíku. Jediným mementem, které si zachovala, byl květináč šinské trávy.

A ještě to malé stvoření, co spalo mezi stébly v květináči. Čiri-čiri tiše dýchala a čeřila nehybnou trávu, která se nezatahovala do země. Tomu, z čeho rostla, se říkalo půda. Bylo to podobné jako bahno, ale netvrdlo to.

Čiri-čiri bylo malé stvoření s křídly, o něco větší než Rysnina natažená dlaň. Reši tento druh nazývali larkin. I když byla velká jako větší baheník, měla čenich, krunýř a postavu mnohem většího tvora. Takový sekerník s křídly. Malý mrštný létající predátor − i když navzdory nebezpečnému vzhledu si rád zdříml.

Zatímco Rysn pracovala, Čiri-čiri se konečně pohnula a vystrčila hlavu z trávy. Potom několikrát klapla čelistí. Vylezla na stůl a dívala se na diamantový mark, kterým si Rysn svítila.

„Ne,“ řekla Rysn a znovu zkontrolovala čísla v účetní knize.

Čiri-čiri znovu zaklapala a přiblížila se ke sferu.

„Teď jsi jedla,“ řekla Rysn a dlaní posunula larkina zpátky. „Potřebuju si svítit.“

Čiri-čiri nespokojeně zaklapala a vzlétla − velmi rychle mávala křídly − nahoru a usadila se na jednom ze svých oblíbených míst − na rámu dveří.

O chvilku později vyrušilo Rysn z nudy zaklepání na dveře. „Dále,“ řekla. Do dveří strčil hlavu její asistent a zároveň vrátný Wmlak.

„Můžu hádat?“ zeptala se Rysn. „Auditor přišel dřív.“ To oni dělávali vždycky.

„Ano, ale…“

Za Wmlakem zahlédla Rysn známý kónický, nahoře plochý klobouk. Wmlak vycouval ze dveří a pokynul staříkovi v modro-červeném plášti, s dlouhým thajlenským obočím sčesaným za uši. Vstim byl na sedmdesátníka velmi čilý. Působil moudře, ale neústupně, s jistou decentní vypočítavostí. Pod paží nesl malou krabičku.

Rysn nadšeně vydechla. Byla by vyskočila na nohy a objala ho. Jenže tady může jenom sedět a koukat. „Ale vy máte být na obchodní cestě v Novém Natananu!“

„Na mořích dnes není bezpečno,“ odpověděl. „A královna požádala o mou pomoc při vyjednávání s Alety. Vrátil jsem se − po delší rozvaze − abych přijal jmenování Jejího Veličenstva.“

Jmenování…

„Jmenování do vlády?“ zeptala se Rysn.

„Na místo ministra obchodu a styčné osoby pro cech námořních obchodníků.“

Rysn vytřeštila oči. To byla nejvyšší pozice v celém království, na jakou se mohl dostat obyčejný civilista. „Ale… babsku, to budete muset žít v Thajlenském městě!“

„Taky už začínám cítit stáří.“

„Nesmysl. Jste stejně čilý jako já.“ Podívala se na své nohy. „Čilejší.“

„Ne tak čilý, abych pohrdl místem k sezení…“

Uvědomila si, že Vstim stále stojí ve dveřích její kanceláře. I po těch měsících, které už uplynuly od té nehody, se vzepřela na rukou, jako by chtěla vyskočit a podat mu židli. Blbka.

„Prosím, sedněte si,“ řekla a mávla rukou k další židli, kterou měla v kanceláři. Sedl si a položil krabičku na stůl. Otočila se, aby mu nabídla něco na přivítanou, a naklonila se − nemotorně − pro konvici s čajem. Byl už bohužel studený. Čiri-čiri vyprázdnila drahokam ve fabriálu ohřívače.

„Nemůžu uvěřit, že jste se rozhodl se usadit!“ poznamenala a podala mu šálek.

„Dalo by se říct, že příležitost, kterou jsem dostal, se neodmítá. Je příliš zajímavá.“

„Tu vem bouře,“ namítla Rysn. „Ale zůstat v jednom městě, to zestárnete − budete sedět celý dny nad papírama a budete se nudit.“

„Rysn,“ řekl a vzal ji za ruku. „Dítě.“

Odvrátila pohled. Čiri-čiri slétla dolů a sedla si jí na hlavu a vztekle klapala na Vstima.

„Já jí neublížím, slibuju,“ řekl stařík, usmál se a pustil Rysninu ruku. „Tady jsem ti něco přinesl. Vidíš?“ Zvedl rubínový čip.

Čiri-čiri zaváhala a potom mu slétla až k ruce − aniž by se jí dotkla − a vysála z čipu Záři. Tryskala do ní jako pramínek a Čiri-čiri spokojeně klapala a potom vlétla do květináče s trávou a zavrtala se do ní a sledovala po očku Vstima.

„Vidím, že máš ještě tu trávu,“ řekl.

„Přece jste mi řekl, že si ji mám nechat.“

„Ty jsi ale teď mistr, Rysn! Už nemusíš poslouchat žádnýho roztřesenýho dědka.“

Tráva zašustila, jak se Čiri-čiri zavrtěla. Byla příliš velká a nemohla se v ní celá schovat. Nicméně to nepřestávala zkoušet.

„Čiri-čiri se líbíte,“ řekla Rysn. „Možná proto, že nemůže utéct. Tak nějak jako já…“

„Zkusila jsi toho rytíře Paprsku, co −“

„Ano. Nemůže mě uzdravit. Je to už moc dlouho od té nehody, a to pak už nejde. Můžu si za to sama. Je to daň za kontrakt, do kterého jsem šla z vlastní vůle v okamžiku, kdy jsem slezla po straně toho velekorýše.“

„Nemusíš se ale takhle izolovat, Rysn.“

„Tohle je ale dobrý místo. Vždyť jste mi ho sám našel.“

„Protože jsi nechtěla na další obchodní cesty!“

„Co bych tam byla platná? Obchod musí člověk uzavírat z pozice moci, a na to já už nikdy nebudu mít. A navíc, obchodník s exotickým zbožím, který nechodí? Přece sám víte, jak moc se u téhle práce musí chodit.“

Vstim ji znovu vzal za ruku. „Myslel jsem, že máš strach. Že chceš něco bezpečnějšího. Ale mám uši na stopkách. Hmalka mi říkala, že −“

„Vy jste mluvil s mou nadřízenou?“

„Lidi mluví.“

„Já ale pracuju vzorně,“ poznamenala Rysn.

„Ona taky nemá starost o tvoji práci.“ Otočil se a přejel rukou po trávě, až upoutal pozornost Čiri-čiri. Zamžourala očima na jeho ruku. „Vzpomínáš, co jsem ti řekl, když sis vykopala tu trávu?“

„Abych si ji nechala. Dokud se nepřestane chovat divně.“

„Ty vždycky děláš ukvapené závěry. O sobě ještě víc než o ostatních. Podívej, možná tohle… no, koukni na to.“ Podal jí krabičku.

Zamračila se a sundala dřevěné víko. Uvnitř byl stočený bílý provaz. A vedle něho − kousek papíru? Rysn vyndala papírek a začala číst.

„Potvrzení o převodu vlastnictví?“ šeptala. „Lodě?“

„Úplně nová,“ řekl Vstim. „Trojstěžňová fregata. Největší fregata, co jsem kdy měl − s fabriálovými stabilizátory do bouře. To nejlepší dílko thajlenaských rukou. Nechal jsem ji postavit v loděnici v Klnském městě a tam taky přečkala obě bouře. Nechal jsem celý zbytek své flotily královně na obranu proti případný invazi, ale tuhle jsem si jedinou nechal.“

„Toulavé plachty,“ četla Rysn jméno lodě. „Vy jste romantik, babsku. Neříkejte mi, že na tu povídačku věříte?“

„Člověk může na lecjakou povídačku věřit, aniž by věřil, že se to opravdu stalo.“ Usmál se. „Koho to posloucháš, Rysn? Kdo tě nutí tady zůstat? Vezmi loď a jeď! Rád bych sponzoroval tvou první obchodní plavbu jako investici. Potom už se budeš muset snažit sama, abys takhle velké plavidlo uživila!“

Rysn teď poznávala ten bílý provaz. Byl to kapitánský provaz, dlouhý nějakých pět metrů, který byl tradičním thajlenským symbolem vlastnictví. Označí ho svými barvami a přiváže ho k lanoví na své lodi.

Byl to dar nezměrné hodnoty.

„To nemůžu přijmout,“ řekla a odložila krabičku. „Je mi to líto, ale −“

Vtiskl jí provaz do ruky. „Ještě si to rozmysli, Rysn. Potěš starýho člověka, který už sám nemůže cestovat.“

Držela v ruce provaz a oči jí zvlhly. „Sakryš. Babsku, já mám dnes audit. Musím být vyrovnaná a připravená předložit účty královniny pokladnice, až přijde auditor!“

„Naštěstí je auditor starý přítel, který u tebe už viděl horší věci než pár slziček.“

„Ale… ale vy jste ministr obchodu!“

„Oni mě chtěli poslat na takovou mrzutou schůzi se starým Kholinem a jeho vojáky,“ řekl Vstim a opřel se o stůl, „ale já jsem se rozhodl radši pro tohle. Vždycky jsem si přál vidět na vlastní oči královninu pokladnici.“

Rysn si otřela oči a snažila se zachovat dekorum − tedy to, co z něj zbylo. „Dobře, tak se dáme do práce. Ujišťuju vás, že je všechno v nejlepším pořádku.“

  *

Masivní ovládací kolo dveří sferové pokladnice se otvíralo tříčíselným kódem. Každé číslo se nastavilo na samostatném číselníku ve zvláštní místnosti. Rysn a ostatní písaři znali jedno číslo, dveřní stráž druhé a auditor − jako Vstim − obvykle dostal třetí přímo od královny nebo od ministra financí. Všechna tři čísla se v náhodných intervalech obměňovala.

Rysn ale věděla, že to celé je jenom divadlo. Ve světě Střepkordů jsou jedinou skutečnou ochranou pokladnice vrstvy stráží, které obklopují budovu a − což je nejdůležitější − pečlivé kontroly jejího obsahu. I když kolovala spousta historek o tom, jak byla pokladnice vyloupena, jedinými skutečnými krádežemi byly zpronevěry.

Rysn otočila svým číselníkem na příslušnou pozici a potom zvedla páčku ve své kanceláři. Dveře sejfu s hlasitým cvaknutím povolily a Rysn se namáhavě natáhla po číselníku a zavolala Wmlaka. Když přišel, sklopil zadní madla její pojízdné židle, tím zvedl přední nohy a Rysn mohla se židlí odjet za ostatními.

Vstim stál u otevřených dveří sejfu s několika vojáky. Dnes měl službu strážce Tlik. Stál se samostřílem v pohotovostní poloze ve dveřích sejfu.

Lidé uvnitř sejfu mohli komunikovat s lidmi venku otvorem, ale dveře nebylo možné zevnitř otevřít.

„Plánovaná kontrola královniny osobní pokladnice,“ řekla Rysn. „Heslo dne: pochod.“

Tlik přikývl, udělal krok dozadu a sklonil zbraň dolů. Vstim vešel do sejfu s účetní knihou v ruce a za ním člen královniny gardy, drsně vyhlížející muž s oholenou hlavou a ježatým obočím. Jakmile byli uvnitř, Wmlak odvezl Rysn trezorovými dveřmi do krátké chodbičky a potom do výklenku, kde už čekal další ze strážců, který tu dnes měl službu, Fladm.

Wmlak si oprášil ruce, kývl na pozdrav a odešel. Tlik za sebou zavřel dveře sejfu. Těžké dveře s hlasitým cvaknutím zapadly na místo. Strážci odmítali vpustit do sejfu kohokoli, kdo k tomu nebyl prověřen, a to byl bohužel i její asistent Wmlak. Rysn se tedy musela spolehnout na to, že ji stráže budou vozit místo něho. Jenže její robustní židle na kolečkách neprošla mezi regály hlavní části pokladnice.

Rysn se zastyděla před svým bývalým babskem, když ji zvedli − jako pytel zrní −, ze židle se zadními kolečky a posadili na menší židli s madly po stranách. Nechat se nosit pro ni bylo ponižující.

Stráže nechaly její kolečkovou židli ve výklenku u schodů do nižšího podlaží. Potom Tlik s dalším strážcem, jehož jméno Rysn neznala, vzali židli s Rysn za madla a nesli ji do vlastních prostor sejfu.

I u této práce, u které většinu času seděla, byla její nepohyblivost hendikepem. Její rozpaky ještě vzrostly, když do sejfu s hlasitým třepotáním křídel vletěla Čiri-čiri, která sem samozřejmě z praktických důvodů nesměla. Jak se sem mohla dostat?

Tlik se pochichtával pod vousy, Rysn jen vzdychla. Hlavní prostor sejfu byl plný kovových polic ve stylu knihovny, plných beden s drahými kameny. Vzduch tu byl zatuchle cítit. Byl cítit místem, které je neměnné a které se měnit ani nemá.

Stráže ji odnesly do jedné z úzkých uliček. Svítily si sfery připnutými na opasku. Jiné osvětlení v místnosti nebylo. Rysn držela v klíně kapitánský provaz a pohrávala si s ním prsty jedné ruky. Tuhle nabídku přece nemůže přijmout. Je příliš štědrá. Příliš neuvěřitelná.

Příliš náročná.

„Taková tma!“ posteskl si Vstim. „Ono je tady půl milionu drahokamů a je tu taková tma?“

„S většinou drahokamů se vůbec nehýbe,“ odpověděla Rysn. „Osobní sejfy obchodníků jsou o patro níž a tam trochu světla je. Ze sferů, co sem lidi v poslední době nanosili. Ale tyhle… s těmi se nehýbe.“

Vlastnictví těchto kamenů se často měnilo, ale to probíhalo pouze formálně v záznamech v účetních knihách. To byl trik thajlenského systému finančních záruk za obchody. Dokud byla jistota, že jsou tyto drahokamy zde, mohly měnit majitele velké finanční částky bez rizika, že by bylo něco odcizeno.

Každý drahokam byl pečlivě evidován a označen číslem na destičce, která k němu byla zespodu přilepená, i na polici, na kterou patřil. Lidé prodávali a kupovali právě tato čísla − a Rysn šokovalo, jak málo lidí má zájem přijít a vidět na vlastní oči, co koupili.

„0013017-36!“ vydechl Vstim. „Benválský diamant! Ten mi kdysi patřil. Dokonce jsem si i zapamatoval to číslo. Hmm. Vidíte, je menší, než jsem si myslel.“

Strážci vzali Rysn a odvedli Vstima k zadní stěně, na níž bylo několik menších trezorových dveří. V hlavním trezoru za nimi bylo ticho − žádní další úředníci dnes nepracovali. Jenom Čiri-čiri tu poletovala. Slétla dolů ke královnině stráži − a prohlížela si sfery na jejich opascích. Rysn ji ale ve vzduchu chytila.

Čiri-čiri se bránila, tloukla křídly o Rysninu dlaň a klapala čelistmi. Rysn se začervenala, ale pevně ji držela. „Pardon.“

„Tady to pro ni musí být jako v restauraci!“ poznamenal Tlik.

„Jako v restauraci s prázdným nádobím,“ odpověděla Rysn. „Pozor na ten opasek, Tliku.“

Strážci postavili židli s Rysn ke zvláštnímu trezoru. Volnou rukou Rysn vyndala klíč z kapsy a podala ho Vstimovi. „Prosím. Trezor třináct.“

Vstim odemkl a otevřel malý sejf v sejfu. Byl velký asi jako skříň.

Ze sejfu se rozlilo po místnosti světlo. Police uvnitř byly plné drahokamů, sferů, klenotů, a dokonce i obyčejných předmětů každodenního života, jako jsou dopisy nebo starý nůž. Nejpozoruhodnějším předmětem sbírky však byl obrovský rubín na polici uprostřed. Byl velký jako dětská hlava a jasně zářil.

Králova kapka. Drahokamy této velikosti nebyly ničím nevídaným − většina velekorýšů měla tak velké živokamy. Unikátní na Králově kapce bylo to, že stále ještě zářila − dvě stě let potom, co byla zavřena do trezoru.

Vstim se jedním prstem dotkl kamene. Zářil tak silným světlem, že v místnosti bylo téměř denní světlo, i když načervenalého odstínu barvy kamene.

„Úžasné,“ šeptal Vstim.

„Pokud se badatelé nemýlí,“ odpověděla Rysn, „tak Králova kapka neztrácí Záři. Normálně by v takhle velkém kameni došla Záře tak za měsíc. Souvisí to s krystalickou mřížkou a s tím, že ten kámen nemá žádné nedokonalosti.“

„Prý je to úlomek z Kamene deseti jiter.“

„Další povídačka?“ poznamenala Rysn. „Vy jste ale fakt romantik.“

Její bývalý babsk se usmál a potom položil přes drahokam látku, aby nesvítil tak ostře a nerušilo je to v práci. „Tak začneme s malými kameny a budeme pokračovat k těm velkým, ano?“

Rysn přikývla.

Královnin strážce zabil Tlika.

Zabil ho nožem, ránou přímo do krku. Tlik beze slova upadl na zem. Jenom zvuk nože, který mu vrah vytrhl z těla, Rysn šokoval. Zrádce jí podrazil židli a srazil ji k zemi. Ohnal se nožem po Vstimovi.

Podcenil však staříkovu mrštnost. Vstim před ránou uhnul hlouběji do královniny pokladnice a začal křičet, „Vražda! Loupež! Vyhlaste poplach!“

Rysn se vymanila z převrácené židle a v šoku se přitahovala rukama a bezvládné nohy táhla za sebou. Vrah skočil do trezoru, aby se zbavil jejího babska. Zaslechla zachroptění.

O chvíli později zrádce vyšel ven se silným červeným světlem v ruce. Králova kapka zářila silně i přes černou látku, ve které byla zabalená. Rysn zahlédla Vstima, jak leží na zemi a drží se za bok.

Zrádce kopnutím přibouchl dveře trezoru a starého obchodníka tak zavřel uvnitř. Podíval se na Rysn.

A v tom okamžiku ho zasáhl šíp samostřílu.

„Zloděj v pokladnici,“ křičel Fladm. „Poplach!“

Rysn se doplazila k řadě polic s drahokamy. Zloděj vedle ní dostal druhý zásah šípem, ale zdálo se, že si toho ani nevšiml. Jak to…

Zloděj vstal a zvedl samostříl mrtvého Tlika. Ozvaly se kroky a křik. Několik strážců patrně slyšelo Fladma a běželo dolů po schodech. Zloděj z nedalekého místa vystřelil šíp ze samostřílu. Kdesi vykřikl Fladm bolestí. O vteřinu později přiběhl další strážce a zaútočil na zloděje mečem.

Měl běžet pro pomoc! honilo se hlavou Rysn. Tiskla se k polici. Zloděj dostal zásah do obličeje. Odložil kořist a vrhl se na strážce. Chvíli spolu zápasili a Rysn pozorovala, že se mu během té doby jizva na tváři zacelila.

On se uzdravuje? Že by… že by to byl rytíř Paprsku?

Rysn zabloudila pohledem k velkému drahokamu, který zloděj odložil. Do potyčky se zapojili další čtyři strážci, evidentně předpokládali, že jednoho soupeře zvládnou sami.

Zůstaň v klidu. Nech je, ať si to vyřídí.

Najednou kolem proletěla Čiri-čiri, rvačky si nevšímala, a zamířila k zářícímu kameni. Rysn se vrhla dopředu − spíše tedy přepadla na břicho −, aby larkina chytila. Nepodařilo se jí to. Čiri-čiri si sedla na černou látku, kterou byl přikrytý obrovský rubín.

Mezitím zloděj bodl dalšího strážce. Rysn udělala grimasu při pohledu na rvačku osvětlenou červeným světlem rubínu − a doplazila se ke kameni.

Čiri-čiri na ni zlostně klapala, když Rysn vlekla kámen za roh. Další strážce vykřikl a upadl na zem. Jde to rychle.

Musí se něco udělat. Nemůžu tady přece takhle sedět a koukat, ne?

Rysn svírala v ruce drahokam a podívala se do uličky mezi policemi. Byla pro ni neschůdně dlouhá − k chodbě s východem to byly desítky, možná stovky metrů. Dveře byly zamčené, ale mohla zavolat okénkem o pomoc.

Ale proč? Jestli zloděje nezvládnou stráže, co by zmohla zmrzačená ženská?

Můj babsk je zamčený v sejfu a krvácí.

Znovu se podívala dlouhou chodbičkou a potom vzala provaz, který jí dal Vstim, svázala jím látku pevně kolem rubínu a přivázala si ho ke kotníku, aby ho nemusela nosit v ruce. Potom se začala plazit na konec chodbičky. Čiri-čiri táhla za sebou na rubínu, jehož záře začínala pomalu slábnout. Kolem ní všichni bojovali o život, jenom malý larkin si dopřával hostinu.

Rysn se plazila rychleji, než čekala, ale brzy ji začaly bolet ruce. Rvačka se za ní zatím utišila a volání stráží umlklo.

Rysn se snažila ještě víc, že všech sil se plazila k východu, až se dostala k výklenku, kde nechali její židli na kolečkách. Tam našla krev.

Na kraji chodby ležel Fladm a z hrudi mu trčel krátký šíp. Jeho vlastní samostříl ležel na zemi vedle něho. Rysn zůstala ležet na zemi pár metrů od něho. Všechny svaly ji bolely. Sfery na Fladmově opasku svítily na její židli a na schody dolů ke spodnímu podlaží trezorů. Odkud už žádná pomoc nepřijde.

Chodba za Fladmovým tělem vedla k východu. „Pomoc!“ křičela Rysn. „Zloděj!“

Měla pocit, že z druhé strany komunikačního okénka slyší hlasy. Jenže… strážcům tam bude trvat dlouho, než otevřou dveře, protože neznají všechny tři kódy. Možná je to tak dobře. Zloděj se přece nedostane ven, dokud je neotevřou.

Samozřejmě to ale znamenalo, že je tam s ním uvězněná a Vstim mezitím krvácí dole v trezoru…

To ticho vzadu za ní ji děsilo. Zvedla se k Fladmově mrtvole a vzala mu samostříl a šípy. Pak se plazila ke schodům. Otočila se a obrovský rubín položila vedle sebe. Posunula se, aby seděla u zdi.

Čekala, celá zpocená, a snažila se mířit tou nešikovnou zbraní do tmy trezoru. Odkudsi zevnitř se ozývaly kroky. Blížily se k ní. Roztřesená kývala samostřílem sem a tam z čisté potřeby pohybu. Až v tu chvíli si všimla, že zbraň není natažená.

Zalapala po dechu a vytáhla šíp. Bezmocně se dívala střídavě na samostříl a na šíp. Bylo potřeba zbraň naklonit tím, že se šlápne nohou do úchytu, a potom ji zvednout nahoru. Nebylo to nic těžkého, když ovšem člověk mohl šlápnout.

Ze tmy se vynořila postava. Byl to holohlavý strážce. Oblečení měl roztrhané a v ruce držel zkrvavený meč. Rysn odložila zbraň. Co na tom záleží? Copak si opravdu myslí, že by mohla bojovat? Ten člověk se stejně umí zahojit.

Byla sama.

Bezmocná.

Žít, nebo zemřít. Není to nakonec jedno?

No…

Ne. Ne. Není! Chci se plavit na své lodi!

Ze tmy vyletěl jakýsi vír a prohnal se okolo zloděje. Čiri-čiri se pohybovala neuvěřitelnou rychlostí, vznášela se nad zlodějem a strhla na sebe jeho pozornost.

Rysn horečně nasadila šíp do samostřílu, sundala z rubínu kapitánský provaz a jeden konec přivázala k úchytu, který potřebovala zapřít, a druhý ke své těžké dřevěné židli. Když byla hotová, mrkla na Čiri-čiri a na okamžik zaváhala.

Larkin se živil ze zloděje. Z jeho těla vycházel paprsek, ale byla to zvláštní fialová záře. Čiri-čiri poletovala kolem něho a vysávala mu záři z těla. Obličej se mu začal ztrácet a pod ním se objevovala mramorovaná kůže. Parš? V nějakém přestrojení?

Ne. Pustonoš. Zavrčel a pronesl cosi v nesrozumitelném jazyce a oháněl se po Čiri-čiri, která mezitím zmizela ve tmě. Rysn pevně sevřela samostříl jednou rukou a druhou postrčila židli na dlouhé schodiště.

Židle se s hlasitým rachotem řítila dolů. Rysn popadla jednou rukou samostříl. Provaz se napjal a židle se zastavila v polovině schodů. Rysn trhla samostřílem dozadu a táhla, co nejvíc to šlo.

Cvak.

Nožem z opasku odřízla provaz. Zloděj se k ní vrhl, Rysn se otočila, vykřikla a zatáhla za páčku, která uvolnila šíp. Neuměla mířit, ale zloděj se tyčil rovnou nad ní.

Šíp ze samostřílu ho zasáhl přímo do brady.

Upadl a − díky bohu − zůstal ležet. Síla, která ho uzdravovala, byla pryč. Všechnu ji zkonzumovala Čiri-čiri.

Larkin poletoval vzduchem a po chvíli si jí sedl na břicho a spokojeně klapal.

„Děkuju ti,“ šeptala Rysn a po spáncích jí stékaly pramínky potu. „Děkuju, ti, děkuju.“ Potom se zarazila. „Nejsi… větší?“

Čiri-čiri spokojeně klapala.

Vstim. Potřebuju klíče.

A… ten rubín. Králova kapka. Ten Pustonoš ho chtěl ukrást. Proč?

Rysn odhodila samostříl a plazila se ke dveřím trezoru.
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TEFT

Teft byl schopný fungovat.

Dalo se to naučit. Jak se držet těch obyčejných součástí života, aby ostatním nedělal zbytečné starosti. Aby nebyl příliš nespolehlivý.

Někdy klopýtl. To narušilo důvěru do té míry, že bylo těžké přesvědčit sama sebe, že to zvládne. V hloubi duše věděl, že stejně jednou skončí sám. Čtvrtou mostní omrzí vyhrabávat ho neustále z maléru.

Prozatím ale fungoval. Kývl na Malatu, která obsluhovala Přísežnou bránu, a vedl své lidi přes plošinu a dolů po rampě k Urithiru. Byla to zkroušená skupinka. Jen málo jich pochopilo význam toho, co ovládli, ale všichni cítili, že se něco změnilo.

Tomu Teft dokonale rozuměl. Prostě to teď nemůže být snadné. V tomhle zatraceném životě rozhodně ne.

Klikatá cesta chodbami a schodišti je dovedla k jejich kasárnám. Cestou se v chodbě vedle Tefta objevila žena, vysoká asi jako on, vyzařující tlumené, modrobílé světlo. Zatracený spren. Schválně se na ni nedíval.

Čeká tě pronést Slova, Tefte, řekla mu v duchu.

„Aby tě bouře vzala,“ mumlal.

Vydal ses na tuhle cestu. Kdy řekneš ostatním přísahy, které jsi složil?

„Já jsem nic −“

Najednou se od něj odvrátila, celá neklidná, a dívala se chodbou směrem ke kasárnám Čtvrté mostní.

„Co je?“ zarazil se Teft. „Něco se děje?“

Děje. Něco moc zlého. Utíkej, rychle, Tefte!

Vyrazil a předběhl celou skupinu. Ostatní za ním volali. Doběhl ke dveřím do kasáren a prudce je otevřel.

Okamžitě k němu dolehl pach krve. Společná místnost Čtvrté mostní byla v troskách a na zemi byla všude krev. Teft vykřikl a utíkal dál. Vzadu v místnosti našel tři mrtvá těla. Upustil kopí a upadl na kolena vedle Skály, Bisiga a Eta.

Ještě dýchá, běželo mu hlavou, když sáhl na krk Skálovi. Ještě dýchá. Vzpomeň si, co tě učil Kaladin, idiote.

„Zkontrolujte ostatní!“ volal na další mostaře, kteří přicházeli po něm. Stáhl ze sebe kabát a použil ho jako improvizovaný obvaz na Skálovy rány. Byl pořezaný a pobodaný, na desítku ran měl patrně od nože.

„Bisig žije,“ volal Pet. „Ale… u sta bouří, tohle je rána od Střepkordu!“

„Et…“ Lopen klečel u třetího těla. „Pro všechny bouře…“

Teft se zarazil. Et měl dnes Čestkord. Byl mrtvý.

Přišli si pro ten meč, uvědomil si.

Hujo − který se v polním lékařství vyznal lépe než Teft − si vzal na starost Skálu. Teft s rukama od krve couvl.

„Potřebujeme Renarina,“ řekl Pet. „To je Skálova jediná šance.“

„Ale kam šel?“ podivila se Lyn. „Byl na té schůzce, ale odešel.“ Podívala se na Laran, jednu z dalších bývalých poslíčků − nejrychlejší. „Utíkej pro stráže! Měly by mít spřež, musíme kontaktovat Přísežnou bránu!“

Laran vyběhla ven. Bisig zasténal. Vytřeštil oči. Jednu paži měl celou šedou a uniformu měl proříznutou naskrz.

„Bisigu!“ oslovil ho Pet, „u všech bouří, co se tu stalo?“

„Mysleli jsme, že… že k nám patří,“ mumlal Bisig. „Nepodíval jsem se… dokud nás nenapadl.“ Položil si hlavu, zasténal a zavřel oči. „Měl mostařskej kabát.“

„Pro Bouřepána!“ vyděsil se Lejten. „Viděl jsi mu do obličeje?“

Bisig přikývl. „Neznám ho. Malej. Alet. Měl kabát Čtvrtý mostní, na rameně uzly poručíka…“

Lopen se zamračil a podíval se na Tefta.

Důstojnický kabát Čtvrté mostní jako převlek. Teftův kabát. Teft ho prodal před pár týdny na trhu. Za pár sferů.

Zavrávoral a couvl, zatímco se ostatní skláněli nad Skálou s Bisigem. Potom utekl mezi padajícími spreny studu ven na chodbu.
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CENA

PŘED PĚTI LETY A ŠESTI MĚSÍCI

Dalinar přišel k sobě a chvíli lapal po dechu v kabině bouřivzdorného vozu. Srdce mu divoce bušilo. Otočil se, odkopl pryč prázdné láhve a zaťal pěsti. Venku začínalo pobouří a déšť omýval stěny vozu.

Co to pro desáté jméno Všemohoucího bylo? V jednu chvíli ležel na své pryčně a pak najednou byl… Vlastně si na to ani nevzpomíná. Co to s ním to pití v poslední době dělá?

Kdosi zaklepal na dveře.

„Ano?“ ozval se Dalinar chraplavým hlasem.

„Karavana je připravená na cestu, Jasnopane.“

„Už? Ještě nepřestalo pršet.“

„Myslím, že, ehm, by se nás už rádi zbavili, pane.“

Dalinar otevřel dveře. Venku stál Felt, drobný hbitý muž s dlouhými splývajícími vousy a světlou pletí. Na jeho očích bylo patrné, že má v žilách šinskou krev.

I když Dalinar výslovně neřekl, co má v úmyslu tady v Hexi dělat, zdálo se, že jeho vojáci pochopili. Dalinar si nebyl jistý, jestli má být pyšný na jejich loajalitu, nebo zděšený tím, jak snadno přijali jeho úmysl navštívit Nocipaní. Jeden z nich − Felt − tu samozřejmě už byl.

Venku zatím obsluha karavany zapřahala čaly k vozům. Karavana se uvolila, že ho sem doveze, ale dál do Údolí už nechtěli.

„Vezmete nás na zbytek cesty?“ zeptal se Dalinar.

„Jistě,“ odpověděl Felt. „Je to už ani ne celý den.“

„Řekněte tomu dobrému muži, co řídí karavanu, že se tady se svými vozy odpojíme. Zaplaťte mu, co si řekne, Felte, a ještě mu něco přidejte.“

„Jak si přejete, Jasnopane. Vypadá to, že mu jako odměna stačí mít s sebou Střeponoše.“

„Vysvětlete mu, že si tak trochu kupujeme jeho mlčenlivost.“

Dalinar čekal, dokud déšť téměř neustal, potom na sebe hodil kabát a vystoupil z vozu za Feltem. Došel až dopředu k prvním vozům. Už se nechtěl nikde tísnit. Čekal, že tato země bude vypadat jako aletské pláně. Nakonec větrem ošlehané roviny v Hexi tak odlišné od jeho domoviny nebyly. Ale kupodivu nikde nebyl vidět jediný skalní pupen. Země byla plná brázd jako zmrzlé vlny na vodě, dobrých pět, i deset centimetrů hlubokých. Na nábouřné straně byly hrubé a pokryté lišejníkem. Na závětrné straně rostla tráva a země byla hladká a rovná. Stromů tu bylo málo a byly zakrslé a ohnuté. Skláněly se k zemi s bodlinatými listy. Na závětrné straně sahaly větve skoro až na zem. Skoro jako by tudy prošel některý z Heraldů a ohnul všechno, co mu překáželo v cestě. Svahy okolních kopců byly holé a pusté.

„Už to není daleko, pane,“ řekl Felt. Byl tak malý, že Dalinarovi nesahal ani do poloviny hrudníku.

„Když jste tu byl předtím,“ řekl Dalinar, „co jste viděl?“

„Abych byl upřímný, pane, tak nic. Ona ke mně nepřišla. Ona nechodí za každým, víte.“ Sepjal ruce a dýchl si do dlaní. Byla zima. „Musíte jít dál hned po setmění. Sám, pane. Ona se vyhýbá skupinám.“

„Máte tušení, proč za vámi nepřišla?“

„No, napadlo mě, že nejspíš nemá ráda cizince.“

„Tak to budu mít možná stejný problém.“

„Vy jste o něco menší cizinec, pane.“

Kousek před nimi se za stromem zvedla do vzduchu semknutá skupinka malých tmavých tvorů. Dalinar s vytřeštěnýma očima pozoroval jejich rychlost a hbitost. „Kuřata?“ zeptal se. Byli to malí černí tvorové, velcí asi jako lidská pěst.

Felt se zasmál. „Ano, takhle daleko na východě žijou divoká kuřata. Ale nějak mi nejde do hlavy, co pohledávají tady na tom úbočí hory.“

Kuřata si nakonec vybrala jiný ohnutý strom a usadila se v jeho větvích.

„Pane,“ začal Felt, „promiňte mi tu troufalost, ale určitě to chcete udělat? Tady budete totiž v její moci. A nemáte pak na vybranou, co vás to bude stát.“

Dalinar mlčel. Pod nohama mu křupaly listy rostlin, které se chvěly a chřestily, když se jich dotkl. Hexi mu připadalo tak pusté a prázdné. V Aletkaru člověk nikdy nešel déle než den nebo dva, aby nenarazil na vesnici obydlenou farmáři. Šli další tři hodiny a Dalinar se celou tu dobu střídavě těšil, až to bude mít za sebou, a zvažoval, jestli vůbec chce jít dál. Těšilo ho, že má před sebou nějaký cíl. A zároveň mu jeho rozhodnutí poskytovalo důvod k výmluvám. Když už stejně jde za Nocipaní, tak proč má bojovat proti potřebě pít?

Většinu cesty strávil opilý. Alkohol mu ale začínal docházet a hlasy mrtvých ho o to víc pronásledovaly. Nejhorší to bylo, když se snažil usnout. Byl trvale unavený a cítil tupou bolest za očima.

„Pane?“ ozval se po chvíli Felt. „Podívejte.“ Ukázal na úzký proužek zelené barvy na větrem ošlehaném úbočí hory.

Když se přiblížili, bylo vidět víc. Hory se tam rozestupovaly a mezi nimi se táhlo údolí, a protože ústilo na severovýchodě, kopce ho chránily před velebouřemi.

A tak tu bujela zeleň. Šlahouny, kapradiny, květiny a trávy tu vytvářely vrstvu hustého podrostu. Nad nimi čněly stromy a nebyly to ty bytelné pařezovce, které znal z domova. Tyhle stromy byly pokroucené a měly propletené větve. Byly porostlé mechem a popínavými šlahouny a kolem nich se hemžili spreni života.

Všechno se to na sebe vršilo ve vrstvách, větve a šlahouny vyčnívaly do všech stran a kapradiny byly tak přerostlé, že jejich výhony vlastní vahou padaly na zem. Dalinarovi to připomínalo bitevní pole. Velkou tapiserii, která zobrazuje lidská těla vzájemně zaklíněná v bojových pozicích, snažící se získat nad sebou vzájemně výhodu.

„Jak se tam chodí?“ zeptal se Dalinar. „To se musí projít tímhle?“

„Jsou tam cestičky,“ odpověděl Felt. „Když se budete dobře dívat. Utáboříme se tady, pane? Zítra se můžete vydat hledat cestu a udělat konečné rozhodnutí, ne?“

Dalinar přikývl. Utábořili se na kraji údolí, tak blízko, že cítili ve vzduchu vlhkou vůni. Vozy postavili jako bariéru mezi dva stromy a muži rychle postavili stany a hned založili ohniště. To místo mělo atmosféru. Jako by člověk slyšel všechny ty rostliny růst. Údolí se chvělo a praskalo. Když nefoukal vítr, bylo horko a dusno.

Slunce zapadlo za hory a tábor se ocitl ve tmě. Dalinar po chvíli vyrazil do údolí. Nebude čekat na další den. Zvuky údolí ho vábily. Rostliny šustily, když v nich poskakovali malí tvorové. Listy se třepotaly. Muži za ním nevolali. Respektovali jeho rozhodnutí.

Vstoupil do vlhkého, zatuchlého údolí a hlavou se otíral o zelené výhony. Ve tmě sotva viděl, ale Felt měl pravdu − cestičky se před ním samy objevovaly, jak mu větve a výhony uhýbaly z cesty. Pouštěly ho dál stejně zdráhavě, jako stráže pouští neznámého člověka ke svému králi.

Doufal, že mu tu pomůže bojový Zápal. Je to přece výzva, kterou přijímá, ne? Necítil ale vůbec nic. Ani náznak.

Prodíral se temnotou a začal si připadat jako hlupák. Co tu dělá? Žene se za pohanskou pověrou, zatímco ostatní velkoknížata se chystají společně pomstít Gavilarovu vrahovi? Měl by být spíš na Roztříštěných Planinách. Jedině tam by se mohl změnit a jedině tam by se mohl stát tím mužem, kterým býval. Potřebuje odolat pití? Stačí zhmotnit Přísežný meč a najít soupeře.

Kdo ví, co se skrývá tam v tom lese? Kdyby byl bandita, určitě by se do takového místa vydal. Lidi se tam musí houfovat. Zatraceně! Nedivil by se, kdyby tohle celé někdo vyprovokoval jenom proto, aby sem nalákal důvěřivé oběti.

Počkat. Co to bylo? Nějaký zvuk, jiný než to šustění v podrostu a pohyb šlahounů. Zastavil se a poslouchal. Byl to…

Pláč.

Pro Všemohoucího. Ne.

Slyšel plakat chlapce a prosit ho o život. Měl hlas jako Adolin. Dalinar se od toho zvuku odvrátil a dál tápal ve tmě. Přidávaly se další výkřiky a prosby, lidé hořící a umírající v plamenech.

Na okamžik ho zachvátila panika, otočil se a chtěl se rozběhnout zpátky, odkud přišel. Okamžitě klopýtl v hustém porostu.

Upadl mezi shnilé dřevo a zelené šlahouny mu uhýbaly pod prsty. Lidský křik a nářek ho obklopoval ze všech stran a vracel se jako ozvěna z absolutní tmy všude kolem.

Horečně zhmotnil Meč Přísahy a vrávoravým krokem vstal a mával mečem na všechny strany ve snaze vyklidit prostor kolem sebe. Ty hlasy. Byly úplně všude!

Protáhl se kolem kmene stromu a prsty šátral po mechu visícím dolů a mokré kůře. Jde správně?

Najednou viděl sám sebe v Nedobytých horách, jak bojuje proti zrádným paršům. Viděl se, jak zabíjí, seká kolem sebe, vraždí. Viděl tu svou krvelačnost, vytřeštěné oči a zuby zaťaté do zlověstného šklebu. Byl to škleb lebky.

Viděl se, jak škrtí Elhokara, který po otci nikdy nezdědil jeho vyváženost ani eleganci. Dalinar se zmocnil trůnu. Stejně měl být jeho.

Jeho vojsko vtrhlo do Herdazu a potom do Jah Kevedu. Stal se králem králů, mocným dobyvatelem, jehož výdobytky zdaleka převýšily bratrovy. Dalinar vytvořil sjednocené vorinské království, které sahalo přes půl Rošáru. Takový čin neměl v dějinách obdoby!

A potom je viděl, jak hoří.

Stovky lidí. Tisíce a tisíce lidí. Byla to jediná cesta. Pokud město klade odpor, musí se srovnat se zemí. Zavraždit každého, kdo se staví na odpor a nechat mrtvoly jejich milovaných napospas mrchožroutům. Nosit na každém kroku hrůzu a děs jako bouři, dokud se nepřítel nepoddá.

Průrva je jen první z dlouhé řady příkladů. Viděl se, jak stojí na hromadě mrtvých těl a směje se. Ano, ubránil se alkoholu. Stal se něčím obrovským a hrozným.

To byla jeho budoucnost.

Z posledního dechu upadl na kolena uprostřed temného lesa a nechal se pohltit hlasy. Slyšel mezi nimi Evi, jak pláče na hranici smrti a nikdo ji nevidí a neslyší. Sama. Opuštěná. Nechal si Meč Přísahy vypadnout z ruky a zmizet v mlze.

Pláč postupně slábl, až už byl slyšet jenom z dálky.

Synu Honorův… šeptal jiný hlas ve větru. Připomínal šustění listů.

Otevřel oči a zjistil, že je na malé mýtince osvětlené svitem hvězd. V dálce za stromy se pohyboval stín, doprovázený šustěním trávy a pohybujících se zelených stonků.

Vítej, člověče. Čiší z tebe zoufalství. Byl to ženský hlas a zněl jako tisíc překrývajících se šepotů. Dlouhý stín se posouval mezi stromy kolem mýtiny a tyčil se nad ním jako predátor.

„Říká… říká se, že můžeš člověka změnit,“ řekl Dalinar vyčerpaně. Nocipaní se nořila ze tmy. Vypadala jako tmavě zelená mlha vágně připomínající siluetu pomalu se ploužící postavy. Nápadně dlouhé paže se roztáhly a postava vypadala, jako by se vznášela těsně nad zemí. Všude z ní čišela její esence, plynula za ní jako vlečka a vlnila se mezi stromy lesa.

Neurčitá a mlhavá plula jako řeka nebo jako úhoř a jediná konkrétnější část jejího těla byla hladká ženská tvář. Doplula až k němu, až měla nos jen pár centimetrů od jeho, a podívala se mu hedvábně černýma očima do očí. Z mlhavých stran její hlavy vyrazily maličké ruce a roztáhly se široko, objaly jeho hlavu a dotkly se jí tisícem studených, ale velmi jemných a něžných doteků.

Co ode mě chceš? zeptala se Nocipaní. Jaký dar si přeješ, Synu Honora? Synu Záště?

Kroužila kolem něho a maličkýma černýma rukama se dotýkala jeho obličeje. Ruce se jí prodloužily a proměnily se v chapadla.

Co bys chtěl? ptala se dál. Slávu? Bohatství? Dovednost? Chtěl bys umět šermovat a nikdy se přitom neunavit?

„Ne,“ šeptal Dalinar.

Krásu? Květiny? Naplním tvé sny, učiním tě slavným.

Její temná mlha ho začala obklopovat a drobná tykadla ho lechtala na těle. Znovu přiblížila obličej až těsně k jeho. Jaký chceš dar?

Dalinar měl slzy na krajíčku, k uším mu doléhal z dálky křik umírajících dětí. Zašeptal jediné slovo.

„Odpuštění.“

Nocipaní odtáhla chapadla od jeho obličeje, jako by roztáhla prsty ruky. Odstoupila od něho dál a sevřela rty.

Možná bys chtěl bohatství, řekla. Sfery, drahokamy. Střepkordy a Střepláty. Meč, z něhož čiší temnota a který nelze porazit. To všechno ti můžu dát.

„Prosím,“ řekl Dalinar a přerušovaně se nadechl. „Řekněte mi. Můžou… můžou mi někdy odpustit?“

To ale původně neměl v úmyslu žádat.

Nemohl si vzpomenout, o co vlastně přišel požádat.

Nocipaní se vlnila kolem něho, rozčilená. Odpuštění není dar. Co pro tebe můžu já udělat? Co bych ti měla dát? Mluv, člověče. Já −

To stačí, dítě.

Oba polekal nový hlas. Jestli připomínal hlas Nocipaní ševelení větru, tenhle zněl jako valící se kameny. Nocipaní se od něj rychle odtáhla.

Dalinar se váhavě otočil a uviděl před sebou ženu temné pleti − temné jako kůra tmavého dřeva. Stála na kraji mýtiny. Vypadala jako korpulentní matka, oblečená byla do splývavých hnědých šatů.

Matko? oslovila ji Nocipaní. Matko, on za mnou přišel. Chtěla jsem ho obdarovat.

Děkuji ti, dítě, odpověděla žena. Ale tenhle dar je nad tvé možnosti. Podívala se na Dalinara. Smíš mě doprovodit, Dalinare Kholine.

Oněmělý tím bizarním představením, Dalinar vstal. „Kdo jste?“

Někdo, kdo je za hranicí toho, na co se můžeš ptát. Odcházela do lesa a Dalinar za ní. Najednou mu cesta přes podrost připadala jednodušší, i když se šlahouny a větve skláněly směrem k té zvláštní ženě. Její šaty s tím vším splývaly, jako by byly z kůry nebo trávy. Nocipaní kroužila kolem nich a její temná mlha pronikala do děr v podrostu. Dalinara velmi znervózňovala.

Musíte mé dceři prominout, řekla žena. Tohle je poprvé po staletích, co jsem přišla osobně s jedním z vás promluvit.

„Takhle to normálně nechodí?“

Jistěže ne. Nechávám ji tady kralovat samotnou. Žena projela prsty skrz mlhavé vlasy Nocipaní. Pomáhá jí vás TO pochopit.

Dalinar se zamračil a snažil se všechno si nějak srovnat v hlavě. „A co… proč jste se rozhodla přijít zrovna dnes?“

Pro pozornost, kterou ti všichni věnují. A co jsem ti řekla o právu na otázky?

Dalinar zmlkl.

Proč jsi sem přišel, člověče? Copak ty nesloužíš Honorovi, tomu, kterého nazýváte Všemohoucí? U něho hledej odpuštění.

„Žádal jsem horlivce,“ odpověděl Dalinar. „Ale nedostal jsem, co jsem chtěl.“

Dostal jsi, co zasluhuješ. Pravdu, kterou sis sám vytvořil.

„Takže jsem odsouzený,“ šeptal Dalinar a zastavil se. Stále slyšel ty hlasy. „Oni pláčou, Matko.“

Podívala se na něho.

„Slyším je, když zavřu oči. Všude kolem sebe, prosí mě, abych je zachránil. Dohánějí mě k šílenství.“

Zkoumavě se na něho dívala. Nocipaní jí stále kroužila kolem nohou, potom kolem Dalinarových a tak stále dokola.

Ta žena… byla víc, než co Dalinar viděl. Zelené výhony z jejích šatů se vplétaly do země a pronikaly vším. V tu chvíli věděl, že nevidí ji, ale jen jakýsi její fragment, s nímž může komunikovat.

Ta žena hraničila s nekonečností.

Toto bude tvůj dar. Neudělám tě mužem, kterým by ses mohl stát. Nedám ti k tomu vlohy ani sílu a nezbavím tě tvých nutkavých potřeb.

Ale dám ti… prořez, jako se dává stromu. Opatrné vyříznutí toho špatného, abys mohl růst. Cena bude vysoká.

„Prosím,“ řekl Dalinar. „Cokoliv.“

Přistoupila zpátky k němu. Když tohle udělám, dávám jemu do ruky zbraň. Nebezpečnou. Velmi nebezpečnou. Ale je potřeba to všechno kultivovat. To, co ti vezmu, časem postupně doroste. I to je součást té ceny.

Udělá mi dobře nechat si kus tebe, i když si tě on postupně přisvojí. Bylo od začátku dáno, že ke mně máš přijít. Já vládnu všemu, co může růst, co se rozvíjí.

A k tomu patří i ostny.

Chytila ho a stromy se sklonily, větve i výhony. Les se kolem něho semkl a pronikal plíživě do vrásek kolem jeho očí, pronikal mu pod nehty, do úst, do uší. Do všech pórů.

Dar a kletba, pokračovala Matka. Tak to chodí. Vezmu ti ty věci z mysli. Ale s nimi vezmu i ji.

„Já…“ Dalinar chtěl mluvit, ale rostliny ho zadusily. „Počkejte!“

Větve a stromy se najednou zastavily. Dalinar tam visel probodán šlahouny, které mu tak nějak prorůstaly tělem. Nic ho nebolelo, ale cítil, jak se mu zelené výhony chvějí přímo v žilách.

Mluv.

„Vy mi vezmete…“ Mluvilo se mu těžko. „Vy mi vezmete Evi?“

Všechny vzpomínky na ni. To je ta cena. Chceš to vzít zpátky?

Dalinar zavřel oči a svíral je pevně zavřené. Evi…

Nikdy si ji nezasloužil.

„Ne,“ odpověděl šeptem.

Šlahouny a větve vyrazily dopředu a trhaly z něj kusy jeho nitra.

  *

Druhý den ráno se Dalinar vypotácel z lesa. Jeho muži se k němu rozběhli s vodou a obvazy, ale překvapivě nic z toho nebylo potřeba.

Byl ale unavený. Velmi, velmi unavený.

Doprovodili ho do stínu vozu. Kolem něho vzduchem létali spreni vyčerpání. Malli − Feltova žena − rychle poslala vzkaz spřeží zpátky na loď.

Dalinar zakroutil hlavou. Paměť měl zastřenou. Co… co se to stalo? On opravdu žádal o odpuštění?

Nemohl si vybavit, proč vlastně. Že by se cítil tak špatně za to, že ne… Hledal slova. Že ne…

U sta bouří. Jeho žena. Cítil se tak špatně, že nechal vrahy připravit ji o život? Marně hledal v mysli, až si uvědomil, že si vlastně vůbec nevzpomíná, jak vypadala. Její tvář se mu nevybavovala, ani žádné vzpomínky na ni.

Nic.

Vzpomínal si na to, že poslední roky hodně pil. A předtím bojoval a dobýval. Takže všechno z minulosti si vybavil, až na ni.

„Tak co?“ zeptal se Felt a klekl si k němu. „Předpokládám, že… k tomu došlo.“

„Ano,“ odpověděl Dalinar.

„Měli bychom něco vědět?“ zeptal se. „Třeba jsem slyšel o člověku, který odtud vyšel, a když se někoho dotkl, ten člověk padal nahoru místo dolů.“

„Nebojte se. Moje kletba se týká jenom mě.“ Bylo to tak zvláštní, pamatovat si scény, kde spolu byli, ale nepamatovat si… ehm… aby to bouře vzala, její jméno.

„Jak se jmenovala moje žena?“ zeptal se.

„Šššš?“ odpověděl Felt. Znělo to jako neurčitá směsice zvuků.

Dalinar se vyděsil. Opravdu o ni přišel úplně se vším? To byla… to byla ta cena? Ano… poslední roky ho trápil smutek. Zhroutil se ze ztráty ženy, kterou miloval.

No, musel ji asi milovat. Zvláštní.

Nic.

Vypadalo to tedy, že ho Nocipaní připravila o vzpomínky na jeho ženu, a tím mu dala dar míru. Nicméně stále cítil vinu a lítost nad tím, že dopustil vraždu Gavilara, takže úplně vyléčený nebyl. Stále měl chuť sáhnout po láhvi a zadusit smutek nad ztrátou bratra.

Tenhle zlozvyk prolomí. Když lidé, kterým velel, byli závislí na alkoholu, jeho lékem pro ně bylo nechat je tvrdě pracovat a nedovolit jim pít silná vína. Totéž může udělat sám pro sebe. Nebude to snadné, ale zvládnout se to dá.

Dalinar se uvolnil, ale stále se nemohl zbavit pocitu, že mu něco chybí. Něco neidentifikovatelného přímo v jeho nitru. Poslouchal, jak jeho lidé balí tábor a vyprávějí si vtipy, teď, když už jsou na odchodu. Na pozadí vnímal šustot listů. A mimo to už nic. Neměl slyšet ještě něco?

Zakroutil hlavou. Pro Všemohoucího, jaká tohle byla divná mise. To byl opravdu tak slabý, že ho musel té tíhy zbavit lesní spren?

„Potřebuju kontaktovat krále,“ řekl a vstal. „Řekněte lidem v docích, aby se spojili, armádu. Než přijedu, chci mít připravené bojové mapy a plány války proti Paršendům.“

Byl příliš dlouho apatický. Nebyl nikdy nejlepší z bratrů, ani nejlepší z plavooků. Nedodržoval kodex a to ho stálo Gavilarův život.

Tomu je teď konec.

Narovnal si uniformu a podíval se na Malli. „Řekněte námořníkům, aby mi v přístavu sehnali knihu, která se jmenuje Cesta králů. Rád bych si ji znova nechal přečíst. Minule jsem nebyl úplně ve formě.“
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ZVRHLÁ DYCHTIVOST

Přišli z jiného světa a měli schopnosti, kterých jsme se my nesměli dotknout. Nebezpečné schopnosti od sprenů Sil. Svou zem zničili a za námi přišli s prosíkem.

− z Eiliiny stély

Oknem vily v Thajlenském městě vanul dovnitř svěží oceánský vítr a pohrával si s Dalinarovými vlasy. Byl energický. Neutichal ani na chvíli a s tichým šelestem otáčel listy v jeho knize.

Vítr, který unikl z věčné bouře.

Rudé. Divoké. Spalující. Ze západu pluly po obloze mraky věčné bouře. Valily se jeden za druhým jako rozlévající se kaluž krve, jako krvácející blesky. A pod těmi mraky − v jejich stínu na rozbouřených vlnách − brázdily oceán lodě.

„Lodě?“ šeptal Dalinar. „Oni pluli za bouře?“

To je jeho bouře, odpověděl Bouřepán tiše. Jeho slova padala jako kapky deště. On ji využívá tak, jako kdysi Honor využíval mě.

Takže zastavit nepřítele na moři nelze. Dalinarova obranná flotila utekla před bouří a nepřátelé pluli, aniž by jim cokoli bránilo v cestě.

Bouře postupovala pomaleji a zahalila zátoku u Thajlenského města tmou. Potom se zdálo, že se zastavila. Ovládla oblohu na západní straně, ale zdálo se, že nepostupuje dál. V jejím stínu připlouvaly nepřátelské lodě a přistávaly u břehů, často vrážely až na ně.

Z brány vyrazilo Amaramovo vojsko zaujmout pozice mezi zátokou a městem. Na hradbách nemělo dostatečný manévrovací prostor. Aletské vojsko bylo pozemní a největší šance by mělo, pokud zaútočí na parše hned, jak se vylodí. Za nimi zaujalo thajlenské vojsko pozice na hradbách. Nebyli to ale ostřílení veteráni. Thajlenskou silnou stránkou bylo vždycky námořnictvo.

Dalinar zaslechl dole na ulici generála Khala volat na posly a úředníky, aby poslali do Urithiru žádost o posily. To je všechno příliš pomalé, pomyslel si Dalinar. Rozmístit vhodně jednotky může trvat hodiny, a i když Amaram hnal své lidi, co nejrychleji to šlo, nedostanou se na místo včas, aby stačili na lodě zaútočit.

A pak tu byli Žhnoucí; z lodí se jich na oblohu vymrštily desítky. Dovedl si představit, jak se jeho vojsko, až vyjde od Přísežné brány, ocitne v pasti, protože než se stačí na dolní část města probojovat ulicemi, bude napadeno ze vzduchu.

Všechno to do sebe zapadalo s děsivou elegancí. Armáda prchající do úkrytu před bouří, vojska nepřipravená, pomoc v nedohlednu…

„On to všechno takhle naplánoval.“

Vždycky to tak dělá.

„No, Kultiva mě varovala, že se mi paměť a vzpomínky vrátí. Řekla, že mi udělá to, co se dělá stromům. Prořez. Víš, proč to udělala? Měl jsem si to pamatovat?“

Nevím. Záleží na tom?

„To záleží na odpovědi na tu otázku,“ řekl Dalinar. Opatrně zavřel knihu na komodě pod oknem a přejel prsty po symbolech na její obálce. „Co je nejdůležitější krok, který má člověk v životě udělat?“

Narovnal si uniformu a vzal knihu do ruky. S Cestou králů, která mu v ruce byla příjemným závažím, vyšel ze dveří ven do města.

  *

„Tak dlouhá cesta,“ šeptala Šalán, „a oni už jsou tady?“

Kaladin a Adolin stáli vedle ní jako dvě sochy každý z jedné strany, obličeje jako dvě stoické masky. Viděla zřetelně Přísežnou bránu. Kulatá plošina na kraji mostu měla přesně velikost řídicích budov.

Před ní stály stovky a stovky zvláštních sprenů v jezeře korálků, které zde bylo místo Thajlenského města. Vzdáleně připomínali lidi, ale byli zdeformovaní a divní, jako by měli těla z temné záře. Vypadali spíš jako nakreslený obrys lidského těla, jako ty obrázky, které kreslila, když byla poblouzněná.

Na břehu se po obsidiánové zemi hnala obrovská temná masa živého rudého světla. Bylo to děsivější než všechno ostatní − oči ji bolely jen z pouhého pohledu. A aby toho nebylo málo, nad hlavou jim proletělo na desítku Žhnoucích a přistáli na můstku, který vedl k plošině Přísežné brány.

„Oni to věděli,“ řekl Adolin. „Oni nás sem tou prokletou vidinou zavedli.“

„Dej si pozor,“ šeptala Šalán, „na kohokoli, kdo tvrdí, že vidí do budoucnosti.“

„Ne. Ne, to nebylo od něho!“ Kaladin se zoufale podíval na jednoho a potom na druhého a nakonec se obrátil pro podporu k Syl. „To bylo, jako když Bouřepán… Chci říct…“

„Azure nás před touhle cestou varovala,“ řekl Adolin.

„A co jsme měli jiného dělat?“ namítl Kaladin a potom ztišil hlas a stáhl se spolu s ostatními do stínu stromů. „Nemohli jsme na Roháčský Štíty, jak chtěla Azure! Tam taky číhají nepřátelé! Všichni říkají, že to tam hlídají jejich lodě.“ Kaladin zakroutil hlavou. „Tohle byla jediná možnost.“

„Nemáme dost jídla na cestu zpátky…“ řekl Adolin.

„I kdybychom měli,“ šeptala Syl, „kam bychom šli? Mají pod kontrolou Celebrant. Hlídají tuhle Přísežnou bránu, takže nejspíš hlídají i ostatní…“

Šalán se sesunula na obsidiánovou zem. Vzorek jí dal ruku na rameno a tiše starostlivě bzučel. Toužila po troše Záře, aby zahnala únavu. Záře dovedla vytvářet iluze, dovedla změnit tenhle svět na něco jiného − aspoň na chvíli − umožnila předstírat…

„Kaladin má pravdu,“ řekla Syl. „Nemůžeme se vrátit. Naše zbývající kameny už moc dlouho nevydrží.“

„Musíme to zkusit,“ přikývl Kaladin.

„Co zkusit, Kale?“ zeptal se Adolin. „Zdolat armádu Pustonošů na vlastní pěst?“

„Nemám tušení, jak ta brána funguje,“ přidala se Šalán. „Ani nevím, kolik Záře je na ni potřeba.“

„Tak… tak něco zkusíme,“ trval na svém Kaladin. „Máme přece ještě Záři. Tak třeba iluzi? Na odvedení pozornosti? Dostali bychom vás k bráně a mohla byste… přijít na to, jak nás z toho dostat.“ Zakroutil hlavou. „Můžeme zkusit, jestli by to nefungovalo. Musíme to zkusit.“

Šalán sklonila hlavu a poslouchala, jak Vzorek vibruje. Na některé problémy lež neplatí.

  *

Jasna opatrně ustoupila z cesty jednotce vojáků, která běžela k Přísežné bráně. Dostala informaci spřeží, že se v Urithiru shromažďují jednotky a chystají se na pomoc. Bohužel budou muset brzy uznat to, co ona už věděla. Thajlenské město je ztracené.

Jejich protivník hrál velmi promyšlenou hru. To ji rozzlobilo, ale nedala to na sobě znát. Přinejmenším doufala, že Amaramova banda nespokojenců bude chytat kopí a šípy tak dlouho, dokud se thajlenští civilisté nestačí evakuovat.

Blesk ozářil město rudým světlem.

Soustřeď se. Musí se soustředit na to, co může udělat, ne na to, co už nezvládla. Především musí dohlídnout, aby se strýc nenechal zabít v nesmyslné bitvě. Potom musí pomoct evakuovat Thajlenské město. Už varovala Urithiru, aby se připravilo na další uprchlíky.

Oba tyto cíle ale chvilku počkají, protože nejdřív musí vyřídit jednu ještě naléhavější záležitost.

„Zapadá to do sebe,“ řekl Ivory. „Pravda, která od věků platila, se teď ukáže všem.“ Seděl jí na vysokém límci šatů, maličký, a držel se jednou rukou. „Máš pravdu. Zrádce to je.“

Jasna rozepnula knoflíky rukávu přes krytou ruku a vyhrnula ho. Pod ním měla rukavici. Byla připravená. Měla na sobě žluto-zlatou havu, kterou nosí průzkumné hlídky, s kratší sukní s rozparky a kalhoty pod ní. Pevné boty.

Uhnula z cesty další skupině hudrujících vojáků a vyšla nahoru po schodech ke vchodu do Pailia’Elinina paláce. Jak napovídaly informace, které dostala, našla tam Renarina klečícího na zemi s hlavou skloněnou. Samotného.

Na zádech mu stál spren, jasně rudý a chvěl se jako světelný přelud. Měl křišťálovou strukturu sněhové vločky, jen se nesnášel dolů, ale vznášel se nahoru. Ve vaku měla obrázek pravého sprena pravdozorů.

A tenhle byl jiný.

Jasna dala ruku k boku − zhluboka se nadechla − a zhmotnila Střepkord.

  *

Venli seskočila z improvizovaného můstku lodě. Město před ní byl pravý div. Bylo postavené na úbočí hory a vypadalo skoro jako vytesané z kamene, jako by ho vytvořil vítr a déšť stejně, jako vytvořily Roztříštěné Planiny.

Kolem ní se hemžily stovky pěvců. Mezi nimi procházeli obrovští Žhnoucí ve výstroji stejně impozantní jako Střepláty.

Někteří z obyčejných pěvců měli válečnou formu, ale na rozdíl od svých aletských soupeřů neměli vojenský výcvik.

Aziši, Thajleni, Marati… spousta národností stála proti čerstvě probuzeným nejistým pěvcům. Venli zanotovala na rytmus utrpení. Postaví ji do první linie? Ani ona nemá žádný výcvik. I když má mocnou formu, může skončit na kusy.

Jako naši u Naraku, kteří byli obětováni za zrození věčné bouře. Zášť ztráty jak naslouchačů, tak pěvců příliš neřeší.

Timbra jí ve vaku zapulzovala v rytmu míru. Venli dala na vak ruku. „Psst,“ sykla na ni v rytmu utrpení. „Kuš! Chceš, aby si tě někdo z nich všiml?“

Timbra zdráhavě přestala pulzovat, i když Venli stále cítila ve vaku jemné chvění. A to… ji uklidňovalo. Téměř až sama slyšela rytmus míru.

Jeden z obrovských Žhnoucích ji zavolal k sobě. „Hej, ty! Naslouchačko! Pojď sem.“

Venli zanotovala rytmus zkázy. Nenechá se přece zastrašit těmihle! I kdyby to byli bohové! Přistoupila k němu s hlavou vztyčenou.

Žhnoucí jí podal meč v pochvě. Vzala ho a zanotovala poslušnost. „Byla jsem zvyklá se sekyrou, ne s −“

„Vezmi si to,“ řekl a oči mu slabě rudě zazářily. „Mohlo by se ti to hodit, až se budeš bránit.“

Dál už nic nenamítala. Mezi uctivým sebevědomím a vzdorovitostí byla tenká mez. Připnula si meč k opasku na štíhlé tělo a byla by si přála mít aspoň trochu krunýř.

„A teď mi řekni,“ pokračoval Žhnoucí v rytmu povýšenosti, „co to malé říká.“

Venli ho následovala ke skupině pěvců v pracovní formě s kopími v ruce. S Žhnoucím mluvila dávným jazykem, ale tihle mezi sebou mluvili thajlensky.

Budu tlumočit, uvědomila si s úlevou. Proto mě chtěli na bitevní pole.

Oslovila jednoho z davu, na kterého Žhnoucí ukázal. „Co jste chtěli říct tady velebnému?“ zeptala se v rytmu posměchu.

„My…“ Pěvec si olízl rty. „My nejsme vojáci, paní. My jsme rybáři. Proč jsme tady?“ I když mluvil s náznakem rytmu vzrušení, jeho přikrčený postoj a vyděšená tvář vyjadřovaly něco jiného. Mluvil a jednal jako člověk.

Přeložila jeho otázku.

„Jste tu proto, abyste dělali, co se od vás bude chtít,“ odpověděl Žhnoucí prostřednictvím Venli. „A odměněni budete příležitostí sloužit.“ I když mluvil v rytmu posměchu, nezdál se rozzlobený. Spíš jako by mluvil s malým dítětem.

Nechala to být. Námořníci se na sebe dívali a neklidně přešlapovali.

„Oni chtějí protestovat, vidím to na nich,“ řekla Žhnoucímu.

„Ať mluví.“

Pobídla je. Jejich vůdce sklonil hlavu a potom promluvil na rytmus vzrušení. „To jenom… Thajlenské město? To je náš domov. My na něj máme útočit?“

„Ano,“ odpověděl Žhnoucí s Venliinou pomocí. „Oni vás zotročili. Roztrhali vaše rodiny a zacházeli s vámi jako s tupými zvířaty. Vy netoužíte po pomstě?“

„Po pomstě?“ opakoval námořník a rozhlédl se po ostatních. „My jsme rádi, že máme svobodu. Ale… na druhou stranu… někteří se k nám chovali hezky. Nemohli bychom se někde usadit a nechat Thajleny na pokoji?“

„Ne,“ odpověděl Žhnoucí. Venli mu tlumočila a potom skočila a vydala se za ním, když se dal na odchod.

„Veliký?“ oslovila ho v rytmu poddanosti.

„Tihle nemají dychtivost,“ odpověděl. „Ti v Kholinaru útočili s chutí.“

„Aleti jsou bojovný národ, veliký. Tak není divu, že to přenesli i na otroky. A tady s nimi třeba zacházeli lépe?“

„Byli otroky moc dlouho. Musíme jim ukázat, že je i jiná cesta.“

Venli se přimkla k Žhnoucímu, šťastná, že konečně našla nějakého, který má rozum a uvažuje racionálně. Nekřičel na nikoho ze skupin, které měly často stejné námitky. Jen ji nechával opakovat stále stejná slova.

Musíte se pomstít, maličcí. Musíte se naučit dychtivosti.

Prokažte, že jste schopni vyšší služby, a budete povýšeni na úroveň Mocných a dostanete mocnou formu.

Tahle země vám před dávnou a dávnou dobou patřila, ale oni vám ji vzali. Byli jste vycvičeni k poslušnosti. My vás naučíme, jak získat zpátky sílu.

Žhnoucí zůstával klidný, ale nelítostný. Jako doutnající oheň. Ovládal se, ale byl schopen kdykoliv vzplanout. Nakonec odešel za svými kolegy. Armáda pěvců se kolem nich nemotorně shlukla a zaplnila celé území východně od zátoky. Aletské jednotky se shromáždily na malém bitevním poli pod třepotajícími se vlajkami. Měly lučištníky, těžkou pěchotu, lehkou pěchotu, a dokonce i předjezdce na koních.

Venli zanotovala na rytmus utrpení. Tohle skončí velkým krveprolitím.

Najednou pocítila cosi zvláštního. Něco jako rytmus, ale bylo to tísnivé, naléhavé. Chvělo se to ve vzduchu a chvěla se jí tím i zem pod nohama. Zdálo se, že tím rytmem uhodil i blesk v mracích − a v tom okamžiku viděla, že celá oblast je hustě pokrytá přízračnými spreny.

To jsou duchové mrtvých, uvědomila si. Žhnoucí, kteří si ještě nevybrali tělo. Většina jich byla natolik zdeformovaná, že sotva rozeznala, že jsou to pěvci. Dva byli velcí asi jako dům.

I jim ale jeden dominoval. Byl vysoký jako malá hora a tělo měl celé z rudého kouře, ze samotné vířící podstaty násilí. Venli je viděla v reálném světě, ale věděla, že pro většinu ostatních jsou neviditelní. Někdy viděla do jiného světa. Stávalo se to těsně před…

Za ní se rozhořel nesnesitelný žár.

Venli zmobilizovala všechny síly. Většinou ho viděla jenom za bouří. Jenže… ona vlastně byla bouře. Vznášela se nad nimi nehybná a pěnila mořské vlny.

Záře vedle ní zkrystalizovala do postavy dávného parše se zlato-bílo mramorovaným obličejem a s jakýmsi královským žezlem, které držel v ruce jako hůl. Poprvé se v jeho přítomnosti okamžitě nevypařila.

Venli vydechla. Byl to víc dojem než skutečná postava. Přesto z něj vyzařovala síla jako výhony révy vlající ve větru a sahající až kamsi k nekonečnu.

Zášť osobně přišel dohlédnout na bitvu.

  *

Teft se schoval.

Nemohl se podívat ostatním do očí. Ne potom… co udělal.

Skála a Bisig krváceli. Et byl mrtvý. Přišli o střechu nad hlavou. A o Čestkord.

Měl… měl na sobě uniformu… Čtvrté mostní…

Teft utíkal kamennými chodbami a kolem něho se rojila hejna sprenů studu. Hledal místo, kde ho nikdo neuvidí. Udělal to znova. Dalším lidem, kteří mu důvěřovali. Stejně jako jeho rodina, kterou prodal v nerozumném pokusu o počestnost. Stejně jako jeho oddíl v Sadeasově armádě, který opustil kvůli své závislosti. A teď… a teď Čtvrtá mostní?

Klopýtl o nějakou nerovnost na kamenné zemi v temné chodbě a upadl. Zabručel a šátral rukou po zemi. Potom zasténal, zůstal ležet a tloukl hlavou o kámen.

Kdyby tak našel nějaký úkryt, kam by mohl zalézt, aby ho už nikdy nikdo nenašel.

Když zvedl hlavu, stála tam. Ta žena s průsvitným tělem a vlasy, jejichž lokny splývaly s mlhou.

„Proč mě pronásleduješ?“ chroptěl. „Jdi si vybrat někoho jinýho. U Keleka! Někoho jinýho, mě ne.“

Vstal a protáhl se kolem ní. Byla téměř nehmotná − a běžel dál chodbou. Podle světla shora poznal, že náhodou doběhl k vnějšímu obvodu věže s okny a balkony orientovanými k plošinám Přísežné brány.

Zastavil se u kamenného portálu, těžce oddechoval a držel se rukou, na které mu krvácely klouby.

„Tefte.“

„Mě nechtěj. Já jsem zkaženej. Vyber si Lopena. Skálu. Sigzila. Zatracená ženská, já…“

Co to bylo?

Šel za zvukem a došel do prázdné místnosti. Ty zvuky… to je jako křik…

Vyšel ven na balkon. Pod ním zaplavovaly plošinu Přísežné brány, která vedla do Kholinaru, postavy s mramorovanou kůží. Tahle brána přece měla být zamčená a nepoužitelná.

Dole pod ním začali vojáci zděšeně křičet. Na Urithiru zaútočili nepřátelé.

  *

Navani těžce oddechovala a vyběhla posledních pár schodů na hradby Thajlenského města. Tam našla družinu královny Fen. Konečně.

Podívala se na hodiny na předloktí. Kdyby tak dokázala najít fabriál, který by zvládl potlačit vyčerpání, ne jen bolest. To by bylo něco! Nakonec když existují spreni vyčerpání…

Navani došla po hradební zdi k Fen. Dole Amaramova jednotka vyvěsila nový Sadeasův znak, sekyru a věž, bílé na zeleném poli. Všude kolem se hemžili spreni očekávání a strachu − věční průvodci bitevních polí. Sadeasovi muži stále ještě proudili bránou, ale bloky lučištníků už vyrazily dopředu. Brzy začnou plenit neorganizovanou paršskou armádu.

Ale ta bouře…

„Nepřátelé stále přicházejí,“ řekla Fen, když k ní Navani přišla a admirálové jí udělali místo. „Brzy budu mít příležitost posoudit ty vaše slavný aletský jednotky na vlastní oči − až budou bojovat tu nemožnou bitvu.“

„No,“ poznamenala Navani, „my jsme lepší, než se zdá. Nový Sadeas je proslulý taktik. Jeho vojáci jsou odpočatí, a i když mají rezervy v disciplíně, jejich vytrvalost je pozoruhodná. Můžeme zaútočit na nepřátele ještě dřív, než stačí zaujmout pozice. Až se zorganizují a získají nad námi početní převahu, můžeme se stáhnout zpátky do města, dokud nedostaneme posily.“

Kmakl, Fenin choť, přikyvoval. „Tohle se dá vyhrát, Fen. Možná se nám i podaří získat zpátky nějakou naši loď.“

Země se otřásla. Navani měla na okamžik pocit, že je na rozhoupané lodi. Vykřikla a chytila se cimbuří, aby neztratila rovnováhu. Na bitevním poli mezi jednotkami nepřátel a aletským vojskem popraskala země. V kameni se objevily štěrbiny, které postupně měnily tvar na obrys ruky, předloktí, lokte a paže.

Z kamene se vyštíplo monstrum vysoké na deset metrů. Na vojáky kolem odletovaly úlomky a prach. Vypadalo to jako kamenná kostra, hlavu to mělo klínovitého tvaru s žhnoucíma rudýma očima.

  *

Venli sledovala, jak se znovu rodí hromoštěpi.

Mezi čekajícími duchy se kumulovaly dvě velké masy energie − duše tak pokroucené a rozervané, že vůbec nevypadaly jako duše pěvců. Jeden se plazil a zavrtal se do kamenné země, jako když se spren zabydlí v živokamu. Jeho formou se stal sám kámen.

Potom se najednou z kamene vytrhl. Paršové kolem ní zděšeně couvali, tak překvapení, že přitahovali spreny. Ta věc se tyčila nad lidskou armádou a druhá stejná zůstávala v kamenné zemi a zatím se z ní nevytrhla.

Ještě tu bylo třetí monstrum, silnější. Bylo ve vodách zátoky, ale když nahlédla do toho druhého světa, nemohla od něj odvrátit pohled. Jestli ty dvě nižší duše vytvořily taková kamenná monstra, tak co je potom tamta hora síly?

Ve Fyzické říši Žhnoucí poklekli a sklonili hlavu, když se objevil Zášť. Museli ho tedy vidět i oni. Venli rychle poklekla a klepla koleny o kámen. Timbra pulzovala v rytmu vzrušení, ale Venli dala ruku na vak a stiskla ho. Ticho. Proti němu nemůžeme bojovat.

„Turaši.“ Zášť položil ruku na rameno Žhnoucímu, kterého Venli následovala. „Starý kamaráde, vypadáš dobře v novém těle.“

„Děkuji, pane,“ odpověděl Turaš.

„Mysl ti dobře drží, Turaši. Jsem na tebe hrdý.“ Zášť mávl rukou směrem k Thajlenskému městu. „Připravil jsem dnes k našemu vítězství velkou armádu. Co si myslíš o naší výhře?“

„Skvělá pozice, důležitá. I bez Přísežné brány,“ odpověděl Turaš. „Ale bojím se o naše vojsko, pane.“

„Hmm?“

„Jsou slabí, necvičení a vyděšení. Spousta jich odmítá bojovat. Oni netouží po pomstě, pane. I když máme hromoštěpy, tak vítězství úplně jisté není.“

„Myslíš tyhle?“ Zášť se podíval přes rameno na shromážděné pěvce.

„Ale Turaši, nebuď malomyslný. Tohle není moje vojsko. Ti jsou tady, aby se dívali.“

„Na co se mají dívat?“ zeptala se Venli a zvedla hlavu. Přikrčila se, ale Zášť si jí nevšímal. Roztáhl ruce do stran a za jeho pohyby se táhla zlatožlutá energie jako zhmotněný viditelný vítr. Za ním, na tom druhém místě, se stávala vířící rudá síla reálnější. Byla zcela přetažena do tohoto světa. Oceán vřel.

Cosi se z něho začínalo nořit. Cosi prehistorického, něco, co Venli vždycky cítila, ale nikdy skutečně neznala. Stoupala z toho rudá mlha. Prchavá jako stín, který si člověk za temného dne splete s něčím skutečným. Objevili se v ní pádící rudí koně, cválající, zlí. Postavy lidí, zabíjející a umírající, prolévající krev a radující se z toho. Kosti hromadící se na sobě a vytvářející horu, na jejímž vrcholu lidé bojují.

Rudá mlha stoupala z vařících se vln až k prázdnému místu skal, severně podél kraje oceánu. Přinesla jí nutkavou touhu po boji. Krásnou, neodolatelnou. Bojový Zápal.

  *

Největší spren, rozbouřená masa rudého světla, zmizel ze Stínomaru.

Kaladin zalapal po dechu a došel blíž ke kraji stromů. Měl pocit, jako by ta síla opouštěla toto místo a… stěhovala se na jiné?

„Něco se děje,“ řekl Adolinovi a Šalán, kteří stále ještě diskutovali, co podniknout. „Možná se tam dostaneme!“

Připojili se k němu a společně sledovali, jak ta zvláštní armáda sprenů postupně ve vlnách mizí.

„Přísežná brána? Oni chodí Přísežnou bránou?“

Po chvíli zůstalo jenom šest Žhnoucích, kteří střežili můstek.

Šest, běželo Kaladinovi hlavou. Zvládnu porazit šest?

Bude to nutné?

„Zkusím upoutat jejich pozornost,“ řekl ostatním. „Mohli bychom třeba použít iluze? Pak je můžeme odložit, až se tam Šalán proplíží a zjistí, jak se tady Přísežná brána ovládá.“

„Bohužel asi nemáme na vybranou,“ řekl Adolin. „Ale…“

„Co?“ naléhal Kaladin.

„Nemáte strach, kam ta armáda odešla?“

  *

„Dychtivost,“ řekl Zášť. „Tady všude je spousta dychtění a touhy.“

Venli zamrazilo.

„Tyhle muže jsem připravoval celá desetiletí,“ pokračoval. „Muže, kteří po ničem tak netouží jako po ničení a pomstě tomu, kdo zabil jejich velkoknížete. Ať se pěvci dívají a učí. Dnes jsem pro nás připravil jiné vojsko.“

Před nimi na bitevním poli lidské jednotky klesly k zemi a prapor se zatřásl. Do jejich čela se postavil muž v zářivém Střeplátu. Seděl na bílém koni.

Hluboko v jeho helmě cosi rudě zazářilo.

Temní spreni se rozletěli k lidem a hledali vstřícná těla a připravené svaly. Rudá mlha v lidech stimulovala touhu a otevírala jejich mysl. A spreni s nimi vytvořili svazky, vklouzli do jejich otevřených duší.

„Pane, vy umíte proniknout do lidí?“ zeptal se Turaš v rytmu poddanosti.

„Spreni se vždycky mohli svazovat s lidmi, Turaši,“ odpověděl Zášť. „K tomu stačí připravená vnímavá mysl a vhodné prostředí.“

Deset tisíc Aletů v zelených uniformách sevřelo v rukou zbraně a oči jim rudě zazářily.

„Jděte,“ šeptal Zášť. „Kholin by vás byl obětoval! Projevte svou zlobu! Zabijte Černého Ostna, který vám zavraždil velkoknížete. Dejte volný průchod své dychtivosti! Odevzdejte mi svou bolest a tíhu, a mým jménem se zmocněte tohoto města!“

Armáda se otočila a − pod vedením Střeponoše v zářivém Střeplátu − napadla Thajlenské město.
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SÁM

Přijali jsme je mezi sebe, jak nám poručili bohové. Co jiného nám zbývalo? Byl to nešťastný, opuštěný národ bez domova. Náš soucit nás zničil. Protože jejich zrada zasáhla i naše božstva − spreny, kámen a vítr.

− z Eiliiny stély

Kaladin měl pocit, jako by slyšel vítr, když vycházel z obsidiánového lesa. Syl říkala, že na tomhle místě vítr není. Co ale bylo to cinkání skleněných lístků, které se chvěly? Co byl ten dech chladného svěžího vzduchu, který proudil kolem nich?

Za posledního půl roku prošel dlouhou cestou. Byl jiný než ten mladík, co nosil mosty proti paršendským šípům. Tehdy ten mladík vítal smrt − jenže teď, když přišly zlé časy a všechno pokryla šedá mlha − teď se smrti vzpírá. Nenechá se od ní jen tak sebrat, protože i když je život bolestný, je také sladký.

Má Syl. Má muže ve Čtvrté mostní. A hlavně má cíl.

Dnes Kaladin ochrání Dalinara Kholina.

Vyrazil k moři duší, které představovalo na druhé straně Thajlenské město. Mnoho z těch duší, svítících jako plamínky svíčky, najednou zrudlo. Zachvěl se při pomyšlení, co to znamená. Vstoupil na můstek. Korálky se pod ním čeřily a přesouvaly, a došel až na nejvyšší místo, než si ho všiml nepřítel.

Šest Žhnoucích se otočilo a vyletělo do vzduchu. Tam zaujali pozice proti němu, zvedli dlouhá kopí a potom se rozhlíželi do všech stran jako v šoku.

Jeden člověk? Sám?

Kaladin posunul jednu nohu dozadu − lehce škrábl špičkou boty o bílý mramorový můstek − a zaujal bojovou pozici.

Potom nasál všechnu Záři a vytrysklo z něj světlo.

V objetí síly mu všechny epizody z jeho života začaly do sebe zapadat. Jak v dešti srazil Gaze na zem. Jak vzdorně křičel a postavil se do první řady mostařů. Jak procitl na cvičišti za moldánků. Jak bojoval s vrahem na bouřné stěně.

Žhnoucí se po něm vrhli. Dlouhé pláště jim vlály kolem těla. Kaladin se šlehem vymrštil na oblohu, poprvé po tak dlouhé době.

  *

Země se znovu zachvěla a Dalinar zavrávoral. Venku se ozvala další série ran. Byl příliš nízko na spodních patrech města, a neviděl, co se děje na hradbách. Obával se však, že ví, co ty rány praskajícího kamene znamenají. Další hromoštěp.

Všude po ulicích najednou vyrazili fialoví spreni strachu. Obyvatelé města křičeli hrůzou. Dalinar vyrazil ulicemi středové části, které se říkalo Staré město, do Dolního města, které leželo nejblíž městských hradeb. Schody za ním se plnily lidmi, kteří utíkali nahoru směrem k Přísežné bráně.

Když se země přestala chvět, Dalinar chytil za paži mladou matku, která zběsile tloukla na dveře jednoho domu. Poslal ji s dítětem v náruči po schodech nahoru. Potřeboval, aby se lidi stáhli z ulic a pokud možno utekli do Urithiru, aby se vyhnuli bojujícím armádám.

Když běžel kolem další řady domů s Cestou králů stále pod paží, pocítil Dalinar svůj věk. Neměl u sebe téměř žádné sfery, což byla chyba, ale neměl ani Střepkord a Střeplát. Bude to jeho první bitva bez nich po mnoha, mnoha letech. Trval na tom, že je odloží a přenechá velení na bitevním poli Amaramovi a dalším Střeponošům.

Jak si Amaram vede? Když ho viděl Dalinar naposledy, řadil lučištníky − pro tuto nejnižší část města. Dalinar ale jeho jednotky nikde neviděl.

Najednou se ho zmocnil divný pocit.

Soustředění a dychtivost. Nedočkavá energie, hřejivá a slibující sílu.

Slávu.

Život.

Pro Dalinara byla tato žíznivá touha po bitvě najednou jako znovuprobuzení dávno zavržené milostné touhy. Znovu pocítil Zápal. Svého starého, dobrého přítele.

„Ne,“ šeptal a klesl ke zdi. Ta emoce ho zasáhla silněji než zemětřesení. „Ne.“

Bylo to tak, tak svůdné. Našeptávalo mu to, že tohle město dokáže zachránit sám. Stačí podvolit se Zápalu a Černý Osten bude zpátky v plné síle. Nepotřebuje žádný Střepkord ani Střeplát. Stačí mu jeho dychtivost. Sladší než víno.

Ne.

Potlačil Zápal a rychle vstal. Mezitím zahlédl za hradbami stín. Kamenné monstrum − jeden z netvorů z jeho vidin, vysoký na deset metrů − se tyčilo nad šest metrů vysokými městskými hradbami. Hromoštěp zatleskal rukama a máchl jimi dolů, uhodil do městských hradeb a vyštípl z nich několik kamenů.

Dalinar skočil do úkrytu, ale padající kámen do něho narazil a přitiskl ho ke zdi.

Tma.

Pád dolů.

Síla.

Zalapal po dechu, jak do něho začala proudit Záře. V šoku se probral a zjistil, že má jednu paži zavalenou balvanem a na zem plnou sutin před ním padá prach. A… zem není plná jenom sutin. Rozkašlal se. Uvědomil si, že některé z těch hromad před ním nejsou sutiny, ale lidská těla ležící pod nánosem prachu, bez hnutí.

Snažil se vyprostit ruku zpod balvanu. Nahoře za hradbami hromoštěp kopl do prasklé hradební zdi a prokopl díru. Prošel skrz. Země se mu chvěla pod nohama. Blížil se k převisu, který tvořil přední část Starého města.

Obrovská kamenná noha dopadla na zem vedle Dalinara. U sta bouří! Dalinar vytrhl ruku zpod balvanu. Neregistroval bolest ani zranění, které si tím způsobil. Bouřná záře ho zahojila. Plazil se pryč a uhnul, když netvor utrhl střechu z domu v přední části Starého města, rozdrtil ji a trosky sypal na zem.

Národní pokladnice? Netvor utrhl střechu − na ramenou nesl několik Žhnoucích, kterých si Dalinar předtím nevšiml − a skočil do budovy. Dalinar se zmítal mezi nutkáním běžet na bitevní pole za městem a zkoumat, co se tady děje.

Máš tušení, o co jim jde? zeptal se Bouřepána.

Ne. Chovají se divně.

V návalu okamžitého rozhodnutí Dalinar vytrhl knihu ze sutin a rozběhl se zpátky ke schodům do Starého města, které teď už byly prázdné, nebezpečně blízko hromoštěpa.

Netvor ze sebe vyloudil pronikavý řev, který zněl jako údery hromu. Tlaková vlna málem srazila Dalinara k zemi. V záchvatu zuřivosti zběsilé monstrum zaútočilo na národní pokladnici, rozbilo zdi budovy a všechno, co bylo uvnitř, a trosky rozházelo za sebe. Slunce ozářilo miliony lesklých úlomků skla padajících na město, na hradby a ještě dál.

Sfery a drahokamy, uvědomil si Dalinar. Veškeré bohatství celého Thajlenahu. Létá vzduchem jako listí.

Monstrum se zdálo čím dál vzteklejší. Dupalo po zemi kolem pokladnice. Dalinar se opřel zády o zeď a kolem něho se mihli dva Žhnoucí, vedeni čímsi, co vypadalo jako zářící žlutý spren. Zdálo se, že tito Žhnoucí nejsou schopni létat, ale pohybovali se s úžasnou elegancí. Proklouzli po kamenné ulici, jako by byla naolejovaná.

Dalinar se pustil za nimi. Protáhl se kolem hloučku úředníků, který se choulil na ulici, než ale stačil Žhnoucí dohnat, zaútočili na jedny z nosítek, prodírajících se davem. Nosítka převrhli, nosiče odstrčili stranou a vrhli se dovnitř.

Dalinar na ně křičel, ale Žhnoucí nereagovali. Po chvíli se znovu mihli kolem a drželi pod paží větší předmět. Dalinar nasál Záři od jakýchsi prchajících obchodníků a doběhl k nosítkům. Uprostřed jejich trosek našel mladou Thajlenku se staříkem, který, jak bylo vidět z obvazů, byl evidentně zraněný už z dřívějška.

Dalinar pomohl omámené ženě si sednout. „Co chtěli?“

„Jasnopane?“ odpověděla thajlensky. Překvapeně zamrkala a potom ho vzala za paži. „Královu kapku… rubín. Už se ho pokusili ukrást dřív, a teď se jim to povedlo!“

Rubín? Obyčejný drahý kámen? Nosiči zatím ošetřovali staříka, který byl sotva při vědomí.

Dalinar se ohlédl přes rameno na odcházejícího hromoštěpa. Nepřítel tedy bohatství Národní pokladnice ignoroval. Proč ale chtějí jeden konkrétní rubín? Chtěl se začít vyptávat na podrobnosti, když si najednou všiml něčeho jiného. Ze svého vyvýšeného místa viděl dolů dírou, kterou hromoštěp prokopl v hradební zdi.

Na bojišti se řadily postavy s rudýma zářícíma očima − ale nebyli to paršové.

Měli na sobě Sadeasovy uniformy.

  *

Jasna vešla do chrámu a v ruce pevně svírala Střepkord. Na nohou měla pantofle. Rudý spren visící nad Renarinem − jako zářící křišťálová sněhová vločka − jako by si jí všiml a propadl panice. V obláčku mlhy zmizel v Renarinovi.

Je to spren, řekl Ivory. Je to špatný spren.

Renarin Kholin je lhář. Není žádný pravdozor.

Je to spren Záště, pokračoval Ivory. Deformovaný. Ale… člověk svázaný s ním? Taková věc není.

„Asi je,“ odpověděla Jasna šeptem. „Nějak.“

Došla blíž a slyšela, jak Renarin šeptá. „Ne… Ne otče. Ne, prosím…“

  *

Šalán vytvořila iluzi.

Jednoduchou iluzi podle toho, co si vybavila ze stránek skicáku − nějaké vojáky z armády, lidi z Urithiru a nějaké spreny, které si nakreslila na lodi. Celkem asi dvacet osob.

„Talnova noho,“ utrousil Adolin, když Kaladin vyletěl na oblohu. „Ten mostař teda jede.“

Kaladin zahnal čtyři Žhnoucí, ale dva zůstávali za ním. Šalán přidala do skupiny iluzi Azure a některých Sáhů. Nerada spotřebovávala tolik Záře − co kdyby jí pak nezbyla na otevření Přísežné brány?

„Tak zlom vaz,“ šeptala Adolinovi. „A nezapomeň, že je nebudu přímo ovládat. Zvládnou jenom základní pohyby.“

„My to zvládneme,“ odpověděl Adolin a podíval se na Vzorka, Syl a sprenu svého meče. „Že jo, bando?“

„Hmm,“ zabzučel Vzorek. „Nelíbí se mi představa, že by mě někdo bodnul.“

„Moje řeč, kamaráde. Moje řeč.“ Adolin políbil Šalán a potom se rozběhli k můstku. Syl, Vzorek a mrtvooká sprena je následovali a v těsném závěsu za nimi iluze navázané na Adolina.

Hned si jich všimli poslední dva Žhnoucí. Jakmile je začali pozorovat, Šalán vklouzla k patě můstku a ponořila se do korálků. Tiše prošla pod můstkem a pomocí drahocenné Záře si vytvářela pevnou půdu pod nohama z korálků, které našla během plavby na Honorově cestě.

Dostala se přes malý ostrůvek, který na této straně představoval Přísežnou bránu. U ní stáli dva obrovští spreni.

Z křiku na mostě usuzovala, že Adolin s ostatními konají svou práci. Zvládne ale ona svoji? Vešla mezi oba strážce, kteří se nad ní tyčili vysocí jako dům a připomínali jí sochy v brnění.

Jeden byl perleťový a druhý černý se zvláštně třpytivým olejovitým leskem. Hlídají Přísežnou bránu, nebo ji nějakým způsobem provozují?

V rozpacích, co má udělat, na ně Šalán mávla rukou. „Ehm, dobrý den,“ začala.

Dvě hlavy se k ní pomalu otočily.

  *

Prostor kolem Venli − před chvílí přeplněný duchy mrtvých − byl najednou prázdný až na jednu černou postavu z vířícího kouře. Té si zprvu nevšimla, protože byla velká jako člověk. Stála poblíž Záště a Venli nevěděla, co to má znamenat.

Druhý hromoštěp za sebou táhl ruce dlouhé jako celé své tělo, zakončené háky. Přešel přes bitevní pole směrem k hradbám a k lidské armádě přeběhlíků. Těsně za Venli na druhé straně stáli seřazení před svými loděmi řadoví pěvci. Drželi se dál od rudé mlhy Odvolaných, která zahalovala severní stranu bojiště.

Zášť stál vedle Venli jako zářivé ohnivě zlaté zosobnění moci. První hromoštěp odešel za město a tam cosi postavil na zem − dva Žhnoucí, bohy s mrštnými těly a malou výstrojí. Elegantně klouzali po zemi kolem armády přeběhlíků.

„Co to mají?“ zeptala se Venli. „Drahokam? Kvůli tomu jsme tady? Kvůli kameni?“

„Ne,“ odpověděl Zášť. „To je jenom taková pojistka. Poslední věc, kterou jsem se rozhodl udělat, abych zabránil potenciální katastrofě. Cena, kterou dnes žádám, je vyšší − ještě větší než celé město. Je to cesta k mé svobodě. Zkáza Rošáru. Vpřed, dítě. Dírou v hradbách. Možná tě budu potřebovat, abys za mě mluvila.“

Polkla naprázdno a vyrazila k městu. Temný duch z vířící mlhy, poslední, který zbýval bez těla, ji následoval.

  *

Kaladin letěl světem s černou oblohou, děsivými mraky a vzdáleným sluncem. Pronásledovat se ho rozhodli jenom čtyři Žhnoucí. Se zbývajícími dvěma si bude muset poradit Adolin.

Čtyři Žhnoucí letěli velmi přesně, pohybovali se stejnými šlehy jako Kaladin, i když se zdálo, že neumějí měnit rychlost jako on. Složitější šlehy jim trvaly déle, což mu umožňovalo držet si před nimi předstih.

Ale u všech bouří, ten styl, jakým letěli! Tak ladně! Necukali se ani na jednu stranu a s elegancí rovnoměrným tempem ladně pluli po obloze. Vítr a svůj let ovládali celým tělem. Tak ladně a plynule, skoro jako samotný vítr, se nepohyboval ani Vrah v bílém.

Kaladin se sice zabydlel na obloze, ale u všech bouří, vypadalo to, jako kdyby na ní někdo bydlel už dřív.

Nemusím s nimi bojovat, pomyslel si. Stačí, když je zaměstnám na tak dlouho, dokud Šalán nepřijde na to, jak aktivovat bránu.

Kaladin sebou šlehl nahoru, výš k těm divným plochým mrakům. Otočil se ve vzduchu a zjistil, že jednoho ze Žhnoucích má téměř na sobě. Byl to muž s bílou pletí s jediným pramenem červeného melíru, jako by mu po tváři stoupal kouř. Bodal po Kaladinovi dlouhým mečem. Kaladin sebou na poslední chvíli šlehl stranou.

Pohyb pomocí šlehů bylo něco jiného než let a v tom byla jeho silná stránka. Kaladin nemusel ve vzduchu respektovat žádný konkrétní směr pohybu. Vymrštil se nahoru, ale díval se dolů a bojoval. Snažil se harpunou nepřítele zbavit kopí. Zbraň Žhnoucího ale byla mnohem delší a ostrá i po stranách, nejen na hrotu. Kaladinova harpuna byla proti ní slabá.

Dobře. Právě přišel čas to změnit.

Když Žhnoucí znovu bodl kopím nahoru, natáhl Kaladin obě ruce s harpunou a držel ji stranou. Nechal nepřítelovo kopí projít prostorem mezi svými pažemi, hrudníkem a harpunou.

Několikanásobným šlehem potom šlehl svou zbraní dolů. Potom ji pustil.

Sklouzla podél kopí a narazila do rukou Žhnoucího. Ten překvapeně vykřikl bolestí a pustil svou zbraň. V tu chvíli Kaladin klesl dolů, zrušil všechny šlehy nahoru a směřoval opačně. Z té náhlé změny se mu zvedl žaludek a před očima se mu zatmělo. I když měl Záři, bylo to už příliš. V uších mu zvonilo, zatínal zuby a snažil se zorientovat navzdory momentální ztrátě zraku. Naštěstí se mu brzy vrátil. Otočil se ve vzduchu a popadl padající kopí v okamžiku, kdy letělo kolem něho.

Čtyři Žhnoucí se za ním vrhli, už opatrnější. Jak letěl, vítr mu chladil na čele kapky potu, které vyvolal jeho stav hraničící se ztrátou vědomí.

Tak… tohle už znova zkoušet nebudeme, pomyslel si a sevřel novou zbraň. S podobnými zbraněmi už cvičil, ale většinou byly příliš dlouhé na to, aby jimi mohl manipulovat v boji muže proti muži. To ovšem neplatilo při létání.

Žhnoucí, kterého odzbrojil, klesl dolů, aby sebral Kaladinovu harpunu. Kaladin mávl rukou dlaní nahoru a zamířil k jakýmsi obsidiánovým horám poblíž, po stranách porostlých lesem. Bylo to ve směru, kterým sem přišli. Podíval se dolů a viděl Šalániny iluze, jak zaměstnávají dva Žhnoucí na můstku.

Dívej se dopředu, pomyslel si, když se čtyři Žhnoucí vrhli za ním. Kaladin patří na oblohu stejně jako oni.

Je čas jim to dokázat.

  *

Nejvyšší Akasix Janagaun I., císař makabacký, přecházel po kabině své lodě.

Konečně se začínal opravdu cítit jako císař. Nebyl v rozpacích, když měl mluvit s vezíry a sciony. Už rozuměl většině toho, o čem mluvili, a nenadskočil, když ho někdo oslovil „Vaše Veličenstvo“. Kupodivu začínal zapomínat, že býval vystrašeným zlodějíčkem, který se vkradl do paláce.

Jenže i vláda císaře má svá omezení.

Otočil se a šel na opačnou stranu. Královský oděv − s azirskými vzory − ho tížil a ještě více královská juanazixe, sváteční klobouk s širokými kraji. Už ho odložil, ale potom cítil, že když mluví se svými třemi nejvýznamnějšími poradci, potřebuje ho na hlavě jako odznak autority.

„Lift si myslí, že jsme měli zůstat,“ řekl. „Do Thajlenského města se blíží válka.“

„My ale jenom chráníme svoji flotilu před bouří,“ namítla Noura.

„Pardon, vezírko, ale to, co říkáte, je hromada čalích hoven, a vy to dobře víte. Odešli jsme proto, že jste měli strach, že Kholina ovládá nepřítel.“

„To není jediný důvod,“ namítl scion Unoqua. Byl to stařík s velkým břichem. „My jsme vždycky byli k Rytířskému Paprsku skeptičtí. Schopnosti, které chce Dalinar Kholin ukočírovat, jsou extrémně nebezpečné, jak nyní ukázaly nové překlady historických záznamů!“

„Lift říkala −“ začal Janagaun.

„Lift?“ ohradila se Noura. „Vy ji nějak moc posloucháte, Vaše Císařské Veličenstvo.“

„Je chytrá.“

„Pokusila se vám sníst šerpu.“

„Ona… jí to znělo jako název dezertu.“ Janagaun se zhluboka nadechl. „A kromě toho já nemám na mysli tuhle chytrost. Ona je chytrá jinak.“

„Jak jinak, Vaše Císařské Veličenstvo?“ zeptala se vezírka Dalksi. Zpod oficiálního klobouku jí vyčnívaly bílé vlasy.

„Tak, že pozná, kdy je špatné zradit přítele. Myslím, že bychom se měli vrátit. A jsem císař, nebo ne?“

„Jste císař,“ odpověděla Noura. „Ale vzpomeňte si na hodiny, které jste bral, Vaše Veličenstvo. Rozdíl mezi námi a ostatními monarchiemi na východě − s tím chaosem, ve kterém se zmítají − je v tom, že my máme císařský post pod kontrolou. Azir se dokáže ubránit změně dynastie. Vaše moc je absolutní, ale všechnu ji nevyužíváte. Protože nemůžete.“

„Byl jste vybrán,“ pokračoval Unoqua, „samotným Jezírem, abyste stanul v čele −“

„Byl jsem vybrán,“ vložil se jí do řeči Janagaun, „protože by nikdo neuronil slzu, kdyby si pro mě přišel Vrah v bílém. Nalijme si čistého vína, ano?“

„Udělal jste zázrak,“ namítl Unoqua.

„Lift udělala zázrak. Pomocí těch schopností, co o nich teď říkáte, že jsou nebezpečný a nedá se jim věřit!“

Obě vezírky a scion se na sebe podívali. Unoqua byl jejich duchovní vůdce, ale Noura měla vyšší postavení, protože absolvovala test na vyšší post − překvapivě ve svých dvanácti letech.

Janagaun se zastavil u okna kabiny. Venku se čeřily vlny, bušily do lodě a houpaly ji. Jejich malá loď se připojila k hlavní flotile a společně s ní se ukryla před bouří v zátoce Vtlar u thajlenského pobřeží. Zprávy ze spřeží však hlásily, že se věčná bouře zastavila před Thajlenským městem.

Ozvalo se zaklepání na dveře. Janagaun poslal Dalksi, která byla navzdory svému věku služebně nejmladší, otevřít. Sám si sedl na majestátní císařské křeslo. Vešel snědý sluha. Janagaun měl pocit, že ho zná. Muž si držel kus látky na tváři, a když se císaři uklonil, udělal bolestnou grimasu.

„Vono?“ podivila se Noura. „Co se stalo s vaší svěřenkou? Měl jste ji přece zabavit, ne?“

„To jsem měl, Vaše Milosti,“ odpověděl Vono. „Jenže mě nakopala do zadku a strčila pod postel. Ehm, Vaše Milosti. Vlastně vůbec nevím, jak mě tam mohla dostat. Vždyť ona vůbec není velká…“

Lift? pomyslel si Janagaun. Málem vykřikl a dožadoval se vysvětlení, ale tím by toho muže zahanbil. Ze všech sil se tedy snažil zůstat v pozadí a Noura mu s povděkem přikyvovala a tvářila se, že je to aspoň dobrá škola.

„Kdy to bylo?“ zeptala se.

„Těsně než jsme odpluli,“ odpověděl muž. „Omlouvám se, Vaše Milosti, nebyl jsem při smyslech, vzpamatoval jsem se až teď.“

Janagaun se otočil a podíval se na Nouru. Teď už snad musí sama vidět, že je nanejvýš nutné se vrátit. Bouře zatím nepostoupila. Mohli by se tedy vydat zpátky, kdyby…

Ve dveřích se objevila další postava, žena oblečená jako písařka druhé kategorie, sedmého kruhu. Vešla a rychle se Janagaunovi formálně poklonila − tak rychle, že ve spěchu zapomněla třetí gesto oddané poslušnosti.

„Vezírky,“ řekla a poklonila se jim a potom také scioně. „Zprávy z města!“

„Dobré?“ zeptala se Noura s nadějí.

„Aleti se obrátili proti Thajlenům a chtějí je dobýt! Celou dobu byli spolčení s parši. Vaše Milosti, tím, že jsme utekli, jsme o vlásek unikli pasti!“

„Rychle,“ řekla Noura. „Oddělte naše lodě od všech, kde jsou aletské jednotky. Musíme být připraveni!“

Odešly a Janagauna nechaly v péči desítky mladších úřednic, které byly další ve služební linii čekající na blaho císařovy přítomnosti. Janagaun si sedl zpátky na své místo. Hlavou se mu honily obavy a strach, až se mu zvedal žaludek. Aleti, zrádci?

Lift se mýlila. Oba se mýlili.

Jezíre, pomoz. Tohle je opravdu konec světa.

  *

Jsme strážci brány, řekli dva obrovští spreni Šalán. Mluvili dvojím hlasem, který přesto zněl jako jeden. I když nepohybovali ústy, jejich slova jí rezonovala celým tělem. Rytířko, nemáte povolení tuto bránu použít.

„Já se ale potřebuju dostat na druhou stranu,“ volala na ně Šalán. „Zaplatím vám Bouřnou září!“

Vaše platba nebude přijata. Jsme vázáni slovem otce.

„Otce? Koho?“

Otec je teď mrtev.

„Tak…“

Jsme vázáni. Cestovat do Stínomaru a zpět bylo za otcových posledních dnů zakázáno. My se tím musíme řídit.

Za Šalán mezitím Adolin na můstku vymyslel chytrou taktiku. Choval se jako iluze.

Šalánini falešní lidé měli instrukce dělat, jako že bojují − i když bez jejího přímého dohledu to znamenalo, že budou jen stát poblíž a sekat do vzduchu. Adolin se rozhodl dělat přesně totéž, aby udržel své utajení. Náhodně sekal do vzduchu harpunou. Vzorek a Syl udělali totéž, zatímco dva Žhnoucí se jim vznášeli nad hlavou. Jedna Žhnoucí se držela za paži, do které dostala zásah. Dokázala se však zahojit. Žhnoucí věděli, že někdo z těch lidí je skutečný, ale nerozpoznali přesně, kdo.

Šalán neměla času nazbyt. Podívala se znovu na strážce brány. „Prosím. Ta druhá brána − ta v Kholinaru − mě sem pustila.“

Nemožné, odpověděli. Jsme vázáni Honorovými pravidly, které spreni nemohou porušit. Tato brána je zavřená.

„Tak jak to, že jste přes ni pustili ostatní? Tu armádu, co tu stála ještě před chvílí?“

Duše mrtvých? Ty naši bránu nepotřebovaly. Povolal je nepřítel a vytáhl je po dávných cestách k čekajícím hostitelům. Vy živí to nemůžete udělat. Musíte přejít přes perpendikulu. Obrovští spreni dali stejným gestem hlavu na stranu. Je nám líto. Jsme… tu už moc dlouho osamělí. Rádi bychom zase pouštěli lidi. Ale nemůžeme udělat, co je zakázáno.

  *

Szet z nebelamů se vznášel nad bitevním polem.

„Aleti přeběhli na druhou stranu, aboši?“ zeptal se.

„Uzřeli pravdu,“ odpověděl Nin, který se vznášel vedle něho. Byli tu jenom oni. Szet nevěděl, kam odešel zbytek nebelamů.

Nedaleko nespokojeně burácela věčná bouře. Oblohu rozťal rudý blesk a přeskočil z jednoho mraku do druhého.

„Celou dobu,“ řekl Szet, „patřil tenhle svět paršům. Mí lidé nesledovali invazi nepřátel, ale návrat pánů domu.“

„Ano,“ přisvědčil Nin.

„A vy jste se je snažili zastavit.“

„Věděl jsem, že k tomu musí dojít, pokud se vrátí.“ Nin se k němu otočil. „Kdo má pravomoc nad touto zemí, Szete-syn-Neturo? Člověk může vládnout svému domu, dokud si nepřijde pán města pro daně. Velkopán ale musí poslouchat velkoknížete, pokud dojde v jeho zemích k válce. A král? Král… odpovídá Bohu.“

„Říkal jste, že Bůh je mrtvý.“

„Jeden bůh je mrtvý. Jiný vyhrál válku právem dobyvatele. Vrátili se původní páni téhle země, jak jsi sám použil tu hezkou metaforu, s klíči od domu. Tak mi řekni, Szete-syn-Neturo, který se chystáš přísahat na Třetí ideál, čí pravidla budou nebelamové následovat? Pravidla lidí, nebo pravidla skutečných vlastníků této země?“

Zdálo se, že není na vybranou. Ninova logika byla zdravá. Není výběr…

Nebuď hlupák, ozval se meč. Pojď proti těm chlapíkům bojovat.

„Proti paršům? Jsou to právoplatní vládci téhle země,“ odpověděl Szet.

Právoplatní? Kdo má právo na zem? Lidi si vždycky přisvojovali věci. Těch věcí se nikdo neptá, ne? No, mě nikdo nevlastní. To říkala Vivenna. Já jsem svůj vlastní meč.

„Nemám na vybranou.“

Nemáš? Neříkal jsi mi, že jsi žil tisíc let podle toho, co ti velel kámen?

„Přes sedm let, mečmíre. A nežil jsem podle toho, co mi velel kámen, ale podle slov toho, kdo ten kámen držel. Já…“

… jsem neměl na vybranou?

Ale vždycky to byl jenom obyčejný kámen.

  *

Kaladin klesl dolů a proletěl mezi korunami stromů. Nechával za sebou chrastící skleněné listy a spršky úlomků skla. Stoupal nahoru podél úbočí hory a dalším a ještě dalším šlehem si zvyšoval rychlost.

Když míjel řadu stromů, šlehl sebou blíž ke skále a mihl se kolem ní tak těsně, že ji měl pouhé centimetry od obličeje. Pažemi tvaroval vítr kolem sebe a směřoval ke štěrbině v lesklém černém kameni, kde se setkávaly dvě hory.

Vítr a Záře ho naplňovaly životem a bylo mu jedno, jestli ho Žhnoucí dohánějí, nebo ne.

Jen ať vidí.

Blížil se k otvoru ve špatném úhlu, a tak se šlehem obrovskou smyčkou vrátil a potom střídal šlehy, aby nabral správný směr. Opsal ve vzduchu kruh, proletěl kolem Žhnoucích a potom přímo skrz štěrbinu tak těsně kolem hradeb, že je cítil na těle, když je míjel.

Vyletěl na druhé straně, celý rozjásaný. Co kdyby mu teď došla Záře? Nespotřebovával jí už tolik, jako na začátku, když se s ní teprve učil zacházet.

Kaladin klesal podél svahů, když se ze štěrbiny vynořili tři Žhnoucí a vrhli se za ním. Naváděl je kolem úpatí obsidiánové hory a potom zakroužil k Přísežné bráně, aby zjistil, jak je na tom Šalán a ostatní. Když se blížil, klesl níž mezi stromy, stále se však pohyboval neuvěřitelnou rychlostí. Orientoval se, jako kdyby se spouštěl dolů do roklí. Vyhýbat se tady stromům nebylo o mnoho jiné.

Protáhl se mezi nimi a směr řídil více pohyby těla než šlehy a jako stopa za ním zůstávala melodie tříštícího se skla. Jako střela vyletěl z lesa a zjistil, že tam na něho čeká jeden ze Žhnoucích, ten s harpunou. Žhnoucí zaútočil, ale Kaladin uhnul a smýkl se těsně nad zemí až nad moře korálků.

Letmo zahlédl Šalán, jak mává nad hlavou rukama − to bylo smluvené znamení, že potřebuje víc času.

Kaladin letěl dál nad mořem a korálky reagovaly na jeho Záři, chrastily a pohybovaly se za ním jako mořský příboj. Poslední Žhnoucí zpomalil a vznášel se na místě. Ostatní tři se pomalu vynořili z lesa.

Kaladin udělal další smyčku a korálky za ním vylétaly do vzduchu jako vodní sloupec. Otočil se ve vzduchu a vrátil se dolů k Žhnoucímu s harpunou. Máchl po ní rukou a vychýlil ji stranou, potom otočil své kopí tupou stranou nahoru, chytil se harpuny a kopl nepřítele do hrudníku.

Harpuna vyletěla nahoru. Žhnoucí odletěl dozadu.

Žhnoucí se šlehem zastavil ve vzduchu a podíval se zaskočeně na své prázdné ruce. Kaladin chytil harpunu volnou rukou. Odzbrojený nepřítel cosi vyštěkl, zakroutil hlavou a vytasil meč. Sklouzl k ostatním třem, kteří se k nim postupně s vlajícími plášti blížili.

Jedna z nich − žena s obličejem s rudou spirálou − vyrazila dopředu sama, namířila na Kaladina kopí a cosi řekla.

„Já vašemu jazyku nerozumím,“ volal zpátky Kaladin. „Ale jestli je to výzva, přijímám. Rád.“

V tu chvíli mu došla Záře.

  *

Navani konečně uvolnila zaklíněný kámen a posunula ho do pozůstatku brány. Kolem napadaly další kameny a otevřely cestu na hradby.

Na to, co z hradeb zbylo.

Asi tři metry od ní hradební zeď končila rozeklanou dírou. Navani se rozkašlala a odsunula si z čela pramen vlasů, který se jí uvolnil z copu. Utekli sem do strážní věže na hradbách, ale jedna strana se zřítila.

Zřítila se na tři vojáky, kteří přišli chránit královnu. Nebožáci. Vzadu vyváděla ze sutin Fen svého chotě, který se držel za rozbitou hlavu. S Navani a královnou Fen se ukryli ještě dva další úředníci, většina jich ale utekla na druhou stranu do sousední strážní věže.

Ta tam ale už nestála. Monstrum ji smetlo z hradeb. Teď dupalo kamsi pryč. Navani neviděla, k čemu směřuje, co ho upoutalo.

„Ty schody,“ ukazovala Fen, „vypadají, že to přežily.“

Schodiště dolů bylo ze všech stran obklopené kamenem a dovedlo je do malé strážní místnůstky dole pod hradbami. Třeba tam najdou vojáky, kteří by pomohli raněným a hledali zasypané v sutinách. Navani otevřela dveře a pustila dovnitř nejdřív královnu Fen a Kmakla. Navani chtěla vejít za nimi, ale zarazila se.

Zatraceně, ten pohled zdola byl fascinující.

Rudé blesky. Dvě kamenná monstra. A vířící, vařící se rudá mlha nad mořem. Neměla žádný určitý tvar, ale nějak vzbuzovala dojem pádících, rozervaných koní.

Určitě některý z Odvolaných. Odvěkých sprenů Záště. Bytostí, které se vymykají času a historii. Prostoru.

Dírou právě vpochodovala do města rota vojáků a za ní se venku řadila další. Navani stále víc mrazilo, když se na ně dívala.

Rudé oči.

Tiše zalapala po dechu, vyběhla ze schodiště a klopýtala podél hradeb až k místu, kde byly prolomené. Pro Všemohoucího, ne…

Vojáci se venku rozestoupili a udělali cestu paršské ženě. Navani mžourala očima, aby zjistila, co je na ní zvláštní. Patří k Žhnoucím? Za ženou vířila rudá mlha a její prameny se vinuly mezi vojáky, kterým velel muž ve Střeplátu na zářivě bílém koni. Amaram přeběhl na druhou stranu.

Přidal se ke stále větší síle Pustonošů všech velikostí a podob. Jak by proti tomuhle mohli bojovat?

Navani padla na kolena vedle zbořených hradeb. Před čímsi nepatřičným, co její mysl − zprvu − odmítala přijmout. K jednotkám, které už vešly do města, se nějak dostala osamělá postava. Prodírala se sutinami. Na sobě měla modrou uniformu a pod paží knihu.

Bez pomoci a neozbrojený vešel Dalinar Kholin otvorem v rozbořených hradbách a zůstal stát před tou hrůzou. Sám.
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ŠAMPION S DEVÍTI STÍNY

Mějte se na pozoru před bytostmi z jiného světa. Jsou to zrádci. Na jazyku mají med, ale v mysli lační po krvi. Nepřijímejte je mezi sebe. Nepomáhejte jim. Byli právem nazváni Pustonoši, protože s sebou nosí pusto. Prázdnou jámu, která vysaje každý cit. Nového boha. Svého boha.

− z Eiliiny stély

Dalinar vešel do sutin a pod nohama mu skřípěl kámen. Vzduch byl tady u té rudé bouře příliš nehybný. Jak může být vzduch takhle nehybný?

Amaramovo vojsko stálo před dírou v hradbách. Někteří vojáci už vešli dovnitř, většina se jich ale řadila venku a čekala. Kdykoli armáda vtrhne do města, musí být obezřetná, aby se nestřetla s nepřítelem příliš rychle a bezhlavě.

Tito vojáci nedrželi pevný útvar. Pletli se navzájem, zaťaté zuby, rudé oči. Ještě výmluvnější bylo, že ignorovali všechno to bohatství, které měli pod nohama − celou pláň sferů − prázdných −, které sem napadaly, když hromoštěp zničil národní pokladnici.

Netoužili po bohatství, ale po krvi. Dalinar tu jejich krvelačnost cítil ve vzduchu. Co je drželo zpátky?

K hradbám přišli dva hromoštěpi, zahalení rudou mlhou. Ztělesněná válka a smrt. Smrtonosná bouře. Dalinar proti nim stál sám s holýma rukama. Jediný člověk. Všechno, co zbylo z rozbitého snu.

„Tak…“ ozval se náhle po jeho pravici hlas. „Co podnikneme?“

Dalinar se zamračil, otočil se a před očima měl rešskou dívku s dlouhými vlasy, oblečenou v košili a kalhotách.

„Lift?“ promluvil na ni azišsky. „Vy jste neodešla?“

„Jasně že jsem odešla. Co to máte s těma vojákama?“

„Patří teď jemu.“

„To jste jim nedal najíst, nebo co?“

Dalinar se podíval na vojáky. Stáli v řadách, které vypadaly spíš jako dav než jako bojový útvar. „Asi jsem se málo snažil.“

„To jste… si myslel, že s nima budete bojovat sám?“ zeptala se Lift. „S knihou?“

„Já mám bojovat s někým jiným.“

„… s knihou?“

„Ano.“

Zakroutila hlavou. „Tak jo, no. Nakonec proč ne, že jo? A co mám udělat já?“

Ta dívka měla skutečně na hony daleko od tradičního ideálu rytíře Paprsku. Měla sotva metr padesát, byla hubená a neupravená − vypadala spíš jako dítě z ulice než voják.

Byla všechno, co měl.

„Máte zbraň?“ zeptal se.

„Ne-e. Neumím číst.“

„Neumíte…“ Dalinar se podíval na svou knihu. „Myslel jsem opravdovou zbraň. Lift.“

„Jo ták! No, to mám tuhle.“ Dala ruku k boku a z mlhy se jí zhmotnil malý jiskřivý Střepkord.

… ale ne, byla to jenom tyč. Stříbrná tyč s jakýmsi náznakem jílce.

Lift pokrčila rameny. „Motouz nerad ubližuje lidem.“

Nerad… Dalinar nevěřil svým uším. Co je to za svět, když meč nerad ubližuje lidem?

„Před chvíli tady z města utekl Žhnoucí s obrovským rubínem,“ řekl Dalinar. „Nevím, proč ho chtěl a radši to ani nechci vědět. Můžete ho ukrást zpátky?“

„Jasně. Není problém.“

„Je to žena a pohybuje se podobnou schopností jako vy.“

„Jak jsem říkala, není problém.“

„Opravdu? Možná byste −“

„Klid, dědo. Ukrást šutr. To zvládnu.“ Zhluboka se nadechla a jednou prudkou explozí se rozzářila. Oči měla najednou zářivě perleťové. „Tak, fakt jsme tu jen my dva?“

„Ano.“

„Fajn. Tak hodně štěstí s tou armádou.“

Dalinar se ohlédl na vojáky, mezi nimiž se zhmotnila postava ve zlatém, která držela v ruce žezlo jako hůl.

„Armáda mi starost nedělá, ale…“ začal Dalinar, jenže Lift už pelášila pryč. Držela se hradeb a běžela rychle kolem vojska.

Zášť došel k Dalinarovi. Následovala ho hrstka Žhnoucích se ženou, kterou Dalinar minule vtáhl do své vidiny. A spren, který vypadal, jako by byl z rozvířeného kouře. Co to je?

Zášť nejdřív neoslovil Dalinara, ale obrátil se ke svým Žhnoucím.

„Řekněte Jušáh, že chci, aby tu zůstala a hlídala to vězení. Kai-garnis ty hradby zbourala dobře. Řekněte jí, ať se vrátí do města a vyleze k Přísežné bráně. Jestli ji Tisark nestačí zabezpečit, tak ať ji zničí a odstraní z ní kameny. Pokud nebudou ohroženi spreni, tak ji potom můžeme postavit znova.“

Dva Žhnoucí se vzdálili směrem k jednomu z obrovských hromoštěpů. Zášť položil obě ruce na žezlo a usmál se na Dalinara. „Tak co, příteli? Jsme tu, nadešel čas. Jsi připraven?“

„Ano,“ odpověděl Dalinar.

„Dobrá, dobrá. Tak do toho.“

  *

Nad Adolinem se vznášeli dva Žhnoucí. Drželi se mimo dosah a obdivovali Šalánino mistrovské dílo. Adolin se snažil ze všech sil zapadat mezi iluze a divoce mával harpunou ze strany na stranu. Nebyl si jistý, kde je Syl, ale Vzorek se evidentně bavil, spokojeně bzučel a mával skleněnou větví.

Jeden ze Žhnoucích šťouchl do druhého a ukázal na Šalán, které si právě všimli. Nezdálo se, že by měli strach, že otevře Přísežnou bránu − což nebylo dobré znamení. Věděli o bráně něco, co Adolin s ostatními nevědí?

Žhnoucí se otočili od Šalán a mluvili spolu jazykem, kterému Adolin nerozuměl. Jeden ukazoval postupně na všechny iluze a potom vytáhl kopí. Druhá Žhnoucí − byla to žena − jenom zakroutila hlavou a Adolin si její odpověď snadno domyslel. Zkoušeli jsme do nich bodat. Oni se neustále pohybují a přemílají, je těžké jim stačit.

Žena tedy vzala nůž a řízla se do ruky a potom stříkla krev proti iluzím. Oranžová krev proletěla iluzemi, ale Adolinovi se rozstříkla na tváři. Adolin se rozechvěl. Snažil se sice krev nenápadně otřít, ale žena na něho ukázala a spokojeně se usmála. Muž jí zasalutoval prstem u hlavy a potom namířil kopí a vyrazil proti Adolinovi.

Zatraceně.

Adolin klopýtal pryč a prošel iluzí kapitána Notuma. Ta se následkem toho rozplynula. Za okamžik se zase zformovala, ale rozpadla se znovu, když jí proletěl Žhnoucí a mířil kopím Adolinovi na záda.

Adolin se otočil a rozmáchl se harpunou. Kopí se mu podařilo odklonit, ale Žhnoucí do něho vrazil a odhodil ho dozadu. Adolin narazil na kamenný můstek a uhodil se do hlavy, až mu zajiskřilo před očima.

Všechno se s ním točilo. Po paměti sáhl po harpuně, ale Žhnoucí ji odstrčil kopím. Potom se lehce snesl nad můstek a plášť mu přestal vlát kolem těla.

Adolin vytáhl nůž z opasku a s námahou nejistě vstal. Žhnoucí držel kopí oběma rukama v pozici pod paží a čekal.

Nůž proti kopí. Adolin se nadechl a vydechl. Měl strach o Šalán, za kterou se vydala zbylá Žhnoucí. Horečně lovil v paměti Zahelovy lekce na cvičišti a vzpomínal, kdy na cvičišti simulovali přesně tuto situaci. Jakamav odmítl cvičit s úsměškem, že přece Střeponoš nemůže nikdy potřebovat v boji nůž.

Adolin otočil v ruce nůž špičkou dolů a držel ho před sebou, aby mohl odrážet výpady kopím. V duchu slyšel Zahelův hlas. Čekej, dokud nepřítel neudělá výpad s kopím, potom ho odkloň nebo uhni a levou rukou ho chyť. Přitáhni se k němu a vraz nůž soupeři do krku.

Dobře. To by mohl.

Při tomto nácviku se Zahelem samozřejmě sedmkrát „zemřel“.

Ale i tak ti vítr žehnej, starý sekerníku, pomyslel si. Udělal krok dopředu a zkusil to, čekal na nepřítelův výpad. Když přišel, Adolin odstrčil hrot kopí špičkou nože a levou rukou sáhl po −

Jenže nepřítel udělal nepřirozený pohyb zpět − tak rychlý, že normální člověk neměl šanci zareagovat. Adolin zavrávoral a snažil se přehodnotit situaci. Žhnoucí zvolna vrátil kopí do původní pozice a potom ho plynule vrazil Adolinovi rovnou do žaludku.

Adolin bolestí zalapal po dechu, prudce se ohnul a cítil na rukou krev. Žhnoucí mu téměř znuděně vytrhl kopí z těla − hrot se leskl Adolinovou krví − a pustil ho na zem. Sám přistál na zemi a odpoutal si od opasku hrozivě vypadající meč. Přiblížil se k Adolinovi a lehce odrazil jeho pokus se krýt. Zvedl meč a chtěl bodnout.

Kdosi na Žhnoucího zezadu skočil.

Postava v roztrhaném oblečení. Rozezlená žena tápající kolem sebe rukama. Místo kůže měla spletené hnědé šlahouny a na obličeji přeškrtané oči. Adolin vytřeštil oči, když jeho sprena zaťala Žhnoucímu do obličeje dlouhé nehty a donutila ho couvat. Přitom si tak nějak pobrukovala. Žhnoucí vrazil meč spreně do těla, ale meč jí nijak neublížil. Vykřikla stejně, jako křičela, když chtěl Adolin zhmotnit meč, a útočila dál.

Adolin se zachvěl. Utíkej, idiote!

Držel se za krvácející břicho − každý krok znamenal nový příval bolesti − a rozběhl se po můstku za Šalán.

  *

Lstí nás neoklamete ani neoslabíte naše rozhodnutí, rytířko, řekli souhlasně spreni. Skutečně to není věcí rozhodnutí, ale samé podstaty. Tato cesta je uzavřena.

Šalán se nechala zahalit iluzí a klesla na zem, vyčerpaná. Snažila se prosit, přemlouvat, křičet, podvádět iluzemi. Nic nezabíralo. Selhala. Její iluze na můstku už také mizely, protože jim docházela Záře.

Iluzemi proletěl Žhnoucí a nechával za sebou stopu temné energie. Mířil kopím přímo na Šalán. Uhnula stranou a podařilo se jí tak tak dostat se z dosahu zbraně. Žhnoucí prosvištěl kolem, potom zpomalil a pokusil se zaútočit znovu. Šalán vyskočila na nohy. „Vzorku!“ křičela ze všech sil, rozháněla se instinktivně rukama a snažila se zhmotnit Střepkord. Zčásti sama sebe překvapila svou pohotovostí. Adolin by byl pyšný.

Samozřejmě to nefungovalo. Vzorek omluvně volal z můstku, kde podlehl panice. A přesto v tu chvíli − když stála tváří v tvář blížícímu se nepříteli, který proti ní letěl s kopím namířeným na její srdce − Šalán najednou cosi cítila. Cítila, že Vzorek nebo něco jemu podobného je přece jen na dosah. Bylo to někde na druhé straně, a kdyby se toho mohla dotknout, přikrmit to…

Vykřikla překvapením, když ji zaplavila vlna Záře a divoce jí proudila žilami. Sáhla pro něco do kapsy.

Před ní se objevila zeď.

Šalán zalapala po dechu. Ošklivá rána z druhé strany nasvědčovala tomu, že Žhnoucí do zdi narazil.

Zeď. Zatracená zeď z opracovaných kamenů, na krajích pobořená. Šalán se podívala dolů a zjistila, že ta zeď je spojená s jejími kalhotami − měla na sobě ještě bílé Tajniny.

Co to pro všechno na Rošáru…? Vyndala malý nůž a odřízla kus kapsy, aby se vyprostila. Zavrávorala, jak se vymanila z dosahu zdi. Zeď měla uprostřed malý korálek. Byl zatavený v kameni. To je ten korálek, co nám pomohl přejít moře, blesklo jí hlavou. Ten pocit, co měla, připomínal proměňování, ale nebyl úplně stejný.

Vzorek k ní přiběhl a zavibroval při pohledu na můstek. Kde je Adolin a Syl?

„Dotkla jsem se duše zdi,“ řekla Šalán, „a ona se fyzicky objevila na téhle straně.“

„Hmm. Myslím, že tyhle korálky představují spíš mysl než duši, ale tady jsi to vyjevila. Moc hezké. I když je vidět, že ještě nemáš cvik. Hmm. Dlouho to nevydrží.“

Kraje už se pomalu začínaly rozplývat. Škrábání na druhé straně nasvědčovalo, že Žhnoucí neporazila, jenom omráčila. Šalán se otočila od zdi a utíkala na můstek, pryč od obrovských strážců brány. Proběhla kolem několika svých iluzí a odebrala z nich trochu Záře. Ale kde je −

Adolin. Krvácí!

Šalán k němu doběhla a chytila ho za paži. Vrávoral. Snažila se ho podpírat.

„To je jen škrábnutí,“ řekl. Mezi prsty, které si pevně tiskl na břicho, přesně uprostřed, se mu řinula krev. Krev měl i na zádech uniformy.

„Škrábnutí? Adoline! Ty −“

„Není čas,“ odpověděl a opřel se o ni. Kývl směrem ke Žhnoucímu, s nímž bojovala. Vznášel se nad Šaláninou zdí. „Ten druhej je někde za mnou. Může tu být každou chvíli.“

„Kaladin,“ řekla Šalán. „Kde −“

„Hmm,“ zabzučel Vzorek. „Došla mu Záře a spadl do moře někam tímhle směrem.“

Výborně.

„Zhluboka se nadechni,“ řekla Šalán Adolinovi a potom ho stáhla z můstku a skočila s ním do korálků.

  *

Lift použila tajem.

Její silovazba se projevovala jako schopnost klouzat po předmětech, aniž by se jich dotýkala. Dokázala být skutečně velmi kluzká − což bylo příhodné, protože vojáci se ji snažili chytit, jak klouzala kolem armády Aletů, sahali po její rozepnuté košili, po její ruce, po vlasech, ale neudrželi ji. Prostě se jim vysmekla. Bylo to, jako kdyby se snažili chytit a nepustit písničku.

Vyběhla z jejich davu a upadla na kolena, která předtím velmi dobře pokryla klouzkem. Klouzala po nich dál, pryč od těch lidí s těma červenýma svítícíma očima. Motouz − o kterém už teď věděla, že skoro určitě není Pustonoš − měl podobu drobného zeleného šlahounu plazícího se vedle ní. Vypadal jako rychle rostoucí popínavá rostlina a na výhonech měl tu a tam malé krystaly.

„No, tohle se mi nelíbí,“ řekl.

„Tobě se nelíbí nic.“

„To teda není pravda, mistře. Líbilo se mi to pěkné město, co jsme minuli v Aziru.“

„To opuštěný?“

„Takové klidné.“

Támhle, pomyslela si Lift při pohledu na postavu jednoho opravdického Pustonoše − takovou, co vypadala jako paršská, jenom byla mnohem větší a děsivější. Byla to žena a pohybovala se plynule po kameni, jako by byla i ona tajemná.

„To mi vždycky vrtalo v hlavě,“ poznamenala Lift. „Myslíš, že tohle mramorování mají po těle všude?“

„Mistře? Záleží na tom?“

„Teď třeba ne,“ připustila Lift a dívala se do rudé bouře. Nohy si nechávala stále kluzké, ale ruce ne, aby mohla pádlovat a řídit směr, kam se řítí. Sice jezdit po kolenou nebylo tak libózní jako jezdit ve stoje − jenže když použila tajem ve stoje, tak se většinou rozplácla o šutr a ještě skončila zadkem nahoru.

Ta Žhnoucí fakt vypadala, že má v ruce něco velkého. Zrovna jako velký drahokam. A tak Lift pádlovala směrem k ní − čímž se dostávala nebezpečně blízko paršské armády a jejich lodí. Podařilo se jí ale dostat se hezky blízko, než se ta Pustonoška otočila a všimla si jí.

Lift se prudce zastavila a vypustila všechnu Záři. V žaludku jí kručelo, a tak si vzala kousek sušeného masa, který našla v kapse strážce.

Pustonoška něco řekla takovým zpěvavým hlasem a zvedla obrovský rubín − nebyla v něm žádná Záře, což bylo dobře, protože takový obrovitý kámen by musel zářit hódně jasně. Byl by ještě červenější než Gawxovy tváře, když mu řekla, jak se dělají děti. To už měl přece dávno vědět. Vždyť to byl přece zloděj! Tak musel znát šlapky ve městě, ne?

No nic… tak co s tím rubínem? Pustonoška zase něco řekla, a i když jí Lift nerozuměla, nemohla se zbavit pocitu, že se ta ženská baví. Pustonoška se odrazila jednou nohou a sklouzla po druhé, jako kdyby stála na ledě. Chvilku jela a potom se ohlédla přes rameno a zašklebila se a zas se odrazila a sklouzla po druhé, tak ladně, že si Lift připadala teda úúúplně blbě.

„No ať nežeru,“ utrousila. „Ona je ještě tajemnější než já.“

„Nemůžeš tomu říkat jinak?“ zašklebil se Motouz. „Ano, vypadá to, že má schopnost silov−“

„Kuš,“ okřikla ho Lift. „Můžeš ji sledovat?“

„Možná mi ale nebudeš stačit.“

„Ale budu.“ Možná. „Sleduj ji. Já budu sledovat tebe.“

Motouz vzdychl, ale poslechl a vyrazil za Pustonoškou. Lift vyrazila vzápětí za ním. Pádlovala na kolenou a připadala si jako vepř, když si hraje na baletku.

  *

„Musíš si vybrat, Szete-syn-Neturo,“ řekl Nin. „Nebelamové budou skládat přísahu Jitropěvcům a jejich zákonu. A co ty? Připojíš se k nám?“

Vítr čechral Szetovi oblečení. Celá ta léta se nemýlil. Pustonoši se vrátili.

A teď… teď má jen tak přijmout jejich vládu?

„Já si nevěřím, aboši,“ odpověděl šeptem. „Už nevidím, co je správně. Moje vlastní rozhodnutí nejsou spolehlivá.“

„Ano,“ přisvědčil Nin, pokýval hlavou a sepjal ruce za zády. „Naše mysl je omylná. Proto se musíme chytit něčeho mimo nás a za tím jít. Jenom tím, že budeme přísně lpět na kodexu, se přiblížíme spravedlnosti.“

Szet se díval na bitevní pole daleko před nimi.

Kdy už budeme s někým doopravdy bojovat? zeptal se meč u jeho boku. Ty bys pořád jen jednal. Ještě víc než Vasher, a už ten nevěděl, kdy přestat…

„Aboši,“ řekl Szet. „Když složím přísahu na Třetí ideál, můžu si vybrat člověka… jako to, co budu následovat? Místo zákona?“

„Ano. Někteří nebelamové si vybrali mě, a myslím, že je to snáz navede k tomu, aby následovali Jitropěvce. Já sám bych to nenavrhl. Mám pocit, že… že… jsem horší, než jsem býval…“

Cestu do města dole zahradil muž v modrém. Stál před… něčím jiným. Jakousi silou, kterou Szet jen matně tušil. Jako skrytý oheň.

„Lidi jsi už následoval,“ pokračoval Nin. „A způsobili ti jen bolest, Szete-syn-Neturo. Tvoje utrpení bylo zapříčiněno tím, že ses nerozhodl následovat něco neměnného a čistého. Že sis vybral člověka a ne ideál.“

„Nebo,“ poznamenal Szet, „jsem jenom šel za špatným člověkem.“

  *

Kaladin se zmítal v moři korálků, dusil se a kašlal. Nebylo tak hluboké, ale jak… jak se dostane ven? Jak se dá dostat ven?

Horečně se snažil plavat ke břehu, ale korálky se nepohybovaly jako voda a on se v nich nemohl posouvat. Klouzaly mu do úst, dřely ho na kůži. Tahaly ho jako neviditelné ruce. Snažily se ho zatáhnout dál a dál do hloubky.

Dál od světla. A od větru.

Prsty nahmatal mezi korálky cosi měkkého a teplého. Šátral a snažil se to znovu najít. Chytila ho čísi ruka. Vytáhl druhou ruku z korálků a chytil se tenkého zápěstí. Další ruka ho sevřela vpředu za kabát a vytáhla ho nahoru z té tmy. Zavrávoral a nabral rovnováhu na mořském dně. Plíce ho pálily, ale vrávoral krok za krokem, až se postupně celý vynořil z korálků a uvědomil si, že ho Syl drží za kabát. Vyvedla ho nahoru na břeh. Tam se zhroutil na zem, plival korálky a sípal. Žhnoucí, se kterým bojoval, doletěl na plošinu Přísežné brány ke svým dvěma kolegům.

Jak Kaladin popadl dech, korálky kolem něho se stáhly zpátky a za nimi se objevila Šalán, Adolin a Vzorek. Přecházeli po mořském dně pomocí nějakého průchodu, který jim Šalán vytvořila. Chodba na mořském dně? Její schopnost manipulovat s korálky byla čím dál lepší.

Adolin byl zraněn. Kaladin zaťal zuby a namáhavě vstal a klopýtal Šalán a knížeti na pomoc. Adolin ležel na zádech, držel si břicho zakrvácenýma rukama a tiše klel.

„Ukažte,“ řekl Kaladin a odsunul mu prsty z rány.

„Tolik krve −“ zděsila se Šalán.

„Krev není to nejhorší,“ řekl Kaladin a osahával ránu. „Z takovéhle rány hned tak nevykrvácí, ale druhá věc je infekce. A jestli to zasáhlo vnitřní orgány…“

„Nechte mě,“ řekl Adolin a rozkašlal se.

„Nechte mě jako co?“ namítl Kaladin a vsunul prsty do rány. U sta bouří. Rána zasahovala i vnitřní orgány. „Nemám Záři.“

Šalánina aura pohasla. „Tohle byla poslední.“

Syl chytila Kaladina za rameno a dívala se směrem ke Žhnoucím, kteří se vymrštili na oblohu a letěli směrem k nim s napřaženým kopím. Vzorek tiše bzučel. Neklidně.

„Tak co uděláme?“ zeptala se Šalán.

Ne… běželo Kaladinovi hlavou.

„Dej mi nůž,“ řekl Adolin a pokusil se vstávat.

Tohle přece nemůže být konec.

„Adoline, ne. Lež. Třeba se zkusíme vzdát.“

Nemůžu ztratit dalšího!

Kaladin se ohlédl přes rameno k Syl, která ho lehce držela za paži.

Kývla hlavou. „Slova, Kaladine.“

  *

Amaramovi vojáci se rozestoupili kolem Dalinara a postupovali dál do města. Dalinara ignorovali − a on bohužel musel ignorovat je.

„Tak, dítě…“ Zášť kývl směrem k městu a vzal Dalinara za rameno. „S tou koalicí jsi udělal kus práce, můžeš být hrdý. Já rozhodně jsem.“

Jak by mohl Dalinar bojovat proti téhle věci, která má promyšlenou každou eventualitu a předem naplánované řešení na všechno? Jak se vůbec může vedle něčeho tak obrovského a neuvěřitelného postavit? Když se ho dotkl, Dalinar cítil tu jeho nekonečnost. Pronikala samotnou zemí, lidmi, oblohou, kamenem.

Kdyby se tuhle věc snažil pochopit, zlomí ho to. Zešílí. A to má nějakým způsobem porazit?

Musíš ho přesvědčit, že může prohrát, řekl mu Všemohoucí v jedné vidině. Postav proti němu šampiona. On tu výzvu přijme… To je nejlepší rada, kterou ti můžu dát.

Honor byl zabit, když se snažil této věci odolat.

Dalinar si olízl rty. „Souboj šampionů,“ řekl Zášti. „Chci se utkat v souboji o tento svět.“

„K čemu?“ zeptal se Zášť.

„Když nás povraždíte, tak vám to svobodu nedá, že ne?“ řekl Dalinar. „Můžete nám vládnout a zničit nás, ale přesto přese všechno tady zůstanete uvězněn.“

Mezitím jeden z hromoštěpů přelezl hradby a vešel do města. Druhý zůstal za hradbami a odešel k zadnímu voji armády.

„Souboj,“ řekl Dalinar znovu. „Pro vás svobodu, když vyhrajete, pro nás život, když vyhrajou lidi.“

„Pozor na to, co žádáš, Dalinare Kholine. Jako poutotepec nám můžeš nabídnout obchod. Chceš ode mě opravdu souboj?“

„Já…“

Chce?

  *

Motouz následoval Pustonošku a Lift následovala Motouze. Vklouzli zpátky mezi armádu lidí. Její přední voj vstupoval do města, ale díra v hradbách nebyla dost velká, aby vojsko vešlo najednou. Většina vojáků čekala za hradbami, až na ně přijde řada, klela a nadávala na zdržení.

Vojáci napadali Lift, běžící za stopou zeleného výhonu, která zůstávala za Motouzem. Proklouzla jim však, protože byla malá. A byla ráda, že je malá. Malí lidé se protáhnou na místa, kam se jiní nevejdou, a snadno projdou bez povšimnutí. Lift nepředpokládala, že někdy zestárne. Slíbila jí to Nocipaní.

Jenže Nocipaní lhala. Tak, jako by lhal hladový člověk. Lift zakroutila hlavou a proklouzla vojákům pod nohama. Být malý bylo hezké, jenže všichni ostatní pak člověku připadali jako obři a tyčili se nad ním jako hora. Vojáci proti ní mávali zbraněmi a nadávali tím divným aletským jazykem.

Tohle půjde po kolenou, řekla si, když jí těsně kolem košile prošlo ostří meče. Musím být jako ona. Svobodná.

Lift proklouzla přes malý pahrbek ve skále a podařilo se jí přistát na nohou. Chvilku běžela a potom použila klouzek na nohy a dál klouzala. Nad hlavou jí proletěla Pustonoška. Neklouzala a nepadala, ale posouvala se tím zvláštním pohybem připomínajícím chůzi − díky němuž ovládala hladký kluzný pohyb.

Lift zkusila udělat totéž. Věřila svému tajemu − Bouřné záři − že ji podrží, když zatají dech. Vojáci kolem ní kleli, ale zvuky jako by po ní klouzaly pryč, když se celá pokryla Září.

Ani vítr se jí nemohl dotknout. Už tu někdy byla. Na chvilku vychutnávala ten krásný okamžik, jak plula po holých nohou, volná, nedotčená. Jako by plula mezi světy. Dokázala to. Dokázala −

Cosi těžce dopadlo na zem nedaleko od ní, rozdrtilo několik vojáků, vyhodilo Lift z rovnováhy a strčilo ji na hromadu suti. Zastavila se, překulila a zvedla hlavu k jednomu z obrovských kamenných monster. Monstrum zvedlo ruku plnou hřebů a prudce jí máchlo dolů. Lift uskočila z cesty, ale tlaková vlna ji opět srazila na zem. Vojáci kolem ní nevěnovali pozornost tomu, že jejich kolegové skončili zavaleni pod hromadou suti. S rudýma svítícíma očima se vrhli po Lift, jako kdyby soutěžili, kdo ji zabije první.

Neměla jinou možnost než uhnout směrem ke kamennému monstru. Možná se dostane tak blízko, že −

Netvor znovu uhodil rukou a rozdrtil další tři vojáky, ale zasáhl i Lift. Rána jí přerazila nohy a rozdrtila dolní polovinu těla. Křičela bolestí, z očí jí tekly slzy. Schoulila se na zemi.

Zahoj se. Zahoj se.

Musí jen vydržet tu bolest. Musí jen…

Kameny se valily přes sebe a skřípěly. Očima plnýma slz se podívala na netvora, jak zvedá bodec vysoko k obloze, až ke slunci, které právě zašlo za mraky té smrtonosné bouře.

„Mistře!“ volal Motouz. Obklopil ji svými šlahouny, jako by ji chtěl obejmout a chránit. „Mistře, rychle, zhmotni mě jako meč!“

Bolest v nohou pomalu začínala ustupovat. Velmi pomalu. Dostávala hlad, Záře jí ubývala. Zhmotnila Motouze jako tyč, zbavila se bolesti a držela ho jako zbraň proti monstru. Oči měla plné slz od vypětí sil. Nad hlavou se jí objevil záblesk světla, rozpínající se zářivá koule. Cosi z ní vypadlo a nechávalo to za sebou černou a bílou stopu. Zářivou jako hvězdy.

„Matko!“ vydechl Motouz „Co je to −“

Jak netvor zvedl pěst a chystal se uhodit Lift, zasáhl ho paprsek světla do hlavy a prošel skrz. Rozpoltil to obrovské monstrum na dva kusy. Do vzduchu vytryskl gejzír černého kouře. Poloviny netvorova těla upadly každá na jednu stranu, tam na kameni vyhořely a vypařily se jako černá mlha.

Vojáci kleli a kašlali a couvali před něčím, co se nořilo ze středu bouře. Postava v oblaku kouře, zářivě bílá, s černým Střepkordem v ruce, který jako by kouř pohlcoval, nasával a měnil ve svou černou podstatu.

Černá a bílá. Muž s oholenou hlavou, šedě zářícíma očima, uprostřed aury z Bouřné záře. Napřímil se a kráčel kouřem a nechával za sebou paobraz, světelnou iluzi. Lift už toho člověka viděla. Vrah v bílém. Zabiják.

A evidentně zachránce.

Postavil se vedle ní. „Černý Osten vám dal úkol?“

„Ehm… no jo,“ odpověděla Lift a zahýbala prsty u nohou, které, jak se zdálo, už jí zase fungovaly. „Jedna Pustonoška ukradla velkej rubín. Mám ho dostat zpátky.“

„Tak stůjte,“ řekl vrah a zvedl ten divný Střepkord k nepřátelské armádě. „Náš pán nás pověřil úkolem. Postaráme se o to, aby byl splněn.“

  *

Navani klopýtala přes hradby, úplně sama s výjimkou rozdrcených mrtvých těl.

Dalinare, nedělej ze sebe mučedníka, běželo jí hlavou, než se dostala ke schodišti. Otevřela dveře nahoře a vyběhla po temných schodech. Co si myslí? Že se postaví s holýma rukama sám celému vojsku? Už to není žádný do Střeplátu oblečený mladík na vrcholu sil!

Šátrala v kapse rukávu kryté ruky po sferu, kterým obvykle otevírala sponu fabriálu na zápěstí. Posvítila si s ním na schody dolů k základně hradeb. Kam se poděla Fen a −

Popadla ji čísi ruka, táhla ji stranou a strčila ji ke zdi. U zdi ležela Fen a Kmakl, oba svázaní a s roubíkem. Hlídala je dvojice mužů v zelených uniformách. Oči jim rudě zářily a v rukou drželi nože. Třetí, s kapitánskými uzly na uniformě, přitiskl Navani ke zdi.

„Hezkou odměnu jste mi připravili,“ sykl na Navani. „Dvě královny. To bude mít Jasnopán Amaram radost, to bude dáreček. Skoro jako kdybych vás mohl zabít vlastnoručně, na oplátku za to, co udělal váš manžel Jasnopánu Sadeasovi.“

  *

Áš se vrávoravě zastavila před sudem na oheň. Sud byl po obvodu zdobený jemnou kovářskou prací. Takové věci se obvykle na takovýchto místech nevyskytovaly.

V tomto improvizovaném táboře přespávaly aletské jednotky, které pracovaly na opravě města. Zabíral několik ulic Dolního města. Sud s vyhaslým ohněm, o který se Áš zastavila, stál před stanem a nejspíš ho používali za chladných thajlenských nocí. Obvod sudu zdobilo deset postav. Prsty ji svědily nedočkavostí. Nemůže dál, dokud nesplní svůj úkol, i kdyby byl sebeabsurdnější.

Popadla sud a otáčela jím, dokud nenašla vyobrazení ženy, která měla představovat ji − podle štětce a masky, symbolů tvořivosti. Holý nesmysl. Vytáhla nůž a řezala do kovu, dokud neseškrábala ženě obličej.

Dobře. Dobře.

Odhodila sud. Tak dál. Kéž by byla pravda, co jí ten muž, Mraize, řekl. Jestli lhal…

Velký stan u hradeb byl zcela bez ostrahy, i když kolem pobíhali vojáci s očima zářícíma světlem té deformované investitury. Zášť se naučil, jak si je přisvojit. Temný, nebezpečný den. Vždycky je uměl lákat, aby pro něho bojovali, ale poslat spreny, aby se s nimi svázali? Hrůza.

A jak se mu povedlo vyvolat svou vlastní bouři?

No, tahle země je tedy už definitivně odsouzená k zániku. A Áš… Áš už v sobě nedokáže najít sílu, aby jí na tom záleželo. Vtrhla do stanu a udržela se, aby se nepodívala na předložku s výjevy Heraldů. Tam ho našla. Seděl tam sám v šeru a nepřítomně se díval před sebe. Tmavá pleť, ještě tmavší, než měla ona, a svalnaté tělo. Král, i přesto, že nikdy neměl na hlavě korunu. Byl z těch deseti tím, kdo nikdy neměl nést jejich břemeno.

A donesl ho nejdál.

„Talne,“ šeptala.

  *

Renarin Kholin věděl, že není rytířem Paprsku. Glys býval kdysi jiný druh sprena, ale něco ho změnilo, zdeformovalo. Glys si to už příliš nevybavoval. Stalo se to ještě před tím, než s Renarinem vytvořili svazek.

Teď žádný z nich nevěděl, co z nich bude. Renarin cítil, že se v něm spren chvěje, že se v něm schovává a šeptá o nebezpečí. Jasna je objevila.

Renarin věděl, že se to stane.

Klečel ve staroslavném Pailiině chrámu. Pro jeho oči byl plný barev. Na stěnách se objevily tisíce tabulek barevného skla a propojily se do jednoho velkého panoramatu. Viděl sám sebe, jak ten den přichází do Thajlenského města. Viděl Dalinara, jak hovoří s monarchy, a potom viděl, jak se všichni obracejí proti němu.

Ona nám ublíží! Ona nám ublíží!

„Já vím, Glysi,“ odpověděl šeptem a obrátil se k jedné specifické části vitráže z barevného skla. Zobrazovala Renarina, jak klečí na zemi v chrámu. Na panelech z barevného skla viděl Jasnu, jak se k němu blíží zezadu s mečem v ruce.

A pak… ho probodla.

Renarin nedokázal ovládat, co vidí a kdy to vidí. Naučil se číst, a tak rozuměl číslicím a slovům, které se objevovaly pod některými obrazy. Ukazovaly mu, kdy přijde věčná bouře. Ukazovaly mu, jak najít skryté části Urithiru. A teď mu ukázaly jeho vlastní smrt.

Budoucnost. Renarin viděl, co bylo zakázané.

Násilím odtrhl oči od skla, které ho zobrazovalo s Jasnou, a otočil se k ještě horšímu výjevu. Na něm jeho otec klečel před bohem ve zlato-bílém rouchu.

„Ne, otče,“ šeptal. „Ne, prosím. Nedělej to…“

Neodolá, řekl Glys. Můj smutek, Renarine. Dám ti svůj smutek.

  *

Z oblohy se snesla dvojice sprenů slávy jako dvě zlaté koule. Chvíli se vznášeli kolem Dalinara a třpytili se jako kapky slunečního světla.

„Ano,“ řekl Dalinar. „To si přeji.“

„Přeješ si souboj šampionů?“ opakoval Zášť. „Je to tvoje niterné přání, není vnucené? Nebyl jsi k tomu přemluven nebo lstí donucen?“

„Souboj šampionů. O osud Rošáru.“

„Tak dobře,“ řekl Zášť s tichým povzdechem. „Souhlasím.“

„Takhle snadno?“

„Ale no tak, ujišťuji tě, že snadné to nebude.“ Zášť zvedl obočí do vyzývavého pohledu. Do starostlivého pohledu. „Já už jsem si šampiona vybral. Už dlouho ho pro to připravuju.“

„Amaram.“

„Ten? Dychtivý muž, ale na tohle se nehodí. Ne, potřebuji někoho, kdo vládne bitevnímu poli tak, jako vládne slunce obloze.“

Najednou se Dalinarovi vrátil Zápal. Ta rudá mlha, která už začínala mizet, se znovu horečně probudila k životu. Mysl mu zaplavily obrazy. Vzpomínky na to, jak bojoval v mládí.

„Potřebuji někoho silnějšího, než je Amaram,“ šeptal Zášť.

„Ne.“

„Muže, který vyhraje bez ohledu na to, co to bude stát.“

Zápal Dalinara zcela pohltil a málem ho zadusil.

„Muže, který mi sloužil celý svůj život. Muže, který má mou důvěru. Jsem si jistý, že jsem tě varoval, protože jsem věděl, že ses nerozhodl dobře. A tak jsme tady.“

„Ne.“

„Zhluboka se nadechni, můj příteli,“ šeptal Zášť. „Obávám se, že to bude bolet.“
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VŠECHNA TÍHA

Tihle Pustonoši neznají písně. Neslyší Rošár, a kam přijdou, tam přinesou ticho. Jsou na pohled měkcí, nemají schránku, ale v jádru jsou tvrdí. Mají jenom jedno srdce a to nemůže žít věčně.

− z Eiliiny stély

„Ne,“ šeptal Dalinar znovu přerývaným hlasem, jak mu v těle bouřil Zápal. „Ne. To je špatně.“

Zášť mu stiskl rameno. „Co říká ona?“

Ona?

Slyšel Evin pláč. Křik. Prosby o život, když se jí zmocnily plameny.

„Neobviňuj sebe,“ řekl Zášť, když sebou Dalinar trhl. „To já jsem tě přinutil ji zabít, Dalinare. Všechno tohle jsem způsobil já. Vzpomínáš? Nabízím ti pomoc. Tady.“

Dalinarovu mysl zaplavily vzpomínky. Byl to devastující příval obrazů. Všechny prožil do posledního detailu, všechny nějak stěsnané do jednoho okamžiku a na pozadí všech bouřlivý Zápal v těle.

Viděl se, jak bodl do zad nebohého vojáka. Mladého chlapce, který se plazil do bezpečí a volal matku…

„Tenkrát jsem byl s tebou,“ řekl Zášť.

Zabil muže mnohem lepšího, než byl on sám, velkopána loajálního Telebovi. Dalinar ho srazil na zem a vrazil mu do hrudi sekyru.

„Tenkrát jsem byl s tebou.“

Dalinar bojoval na vršku zvláštního skalního útvaru se soupeřem, který sám znal Zápal. Dalinar ho srazil k zemi a nechal ho ležet s vypálenýma očima. Nazval to milostí.

„Tenkrát jsem byl s tebou.“

Dalinar měl vztek na Gavilara, lomcoval jím hněv a vilnost dohromady. Zničil muže v hospodě jenom z pocitu frustrace, že mu nedovolili užít si boje. Bojoval na hranicích Jah Kevedu a smál se na zem pokrytou mrtvými těly. Vybavoval si každý detail toho krveprolití. Každou smrt cítil jako bodec ve vlastní duši. Rozplakal se nad tou zkázou.

„To jsi musel udělat, Dalinare,“ řekl Zášť. „Vybudoval jsi lepší království.“

„Tolik… tolik… bolesti.“

„To je moje vina, Dalinare. To jsi neudělal ty. Viděl jsi rudě, když jsi dělal tyhle věci. A to bylo moje dílo. Přijmi to. Ty se tím trápit nemusíš.“

Dalinar několikrát mrkl a podíval se Zášti do očí.

„Zbav se té bolesti, Dalinare, dej mi ji,“ řekl Zášť. „Už nikdy tě nebude pronásledovat pocit viny.“

„Ne.“ Dalinar pevně svíral Cestu králů. „Ne, nemůžu.“

„No tak, Dalinare. Co říkala?“

Ne…

„Zapomněl jsi? Tak já ti přece pomůžu.“

A znovu se vrátil do toho dne. Do dne, kdy zabil Evi.

  *

Szet našel důvod použít meč.

Ten na něho křičel, že chce ničit zlo, i když bylo zřejmé, že pojmu „zlo“ nerozumí. Jeho obzor byl omezený, stejně jako Szetův. Byla to metafora.

Jak by mohla takováhle deformovaná duše rozhodnout, kdo má zemřít? Nemožné. A tak vložil svou důvěru do rukou někoho jiného. Toho, jehož světlo pronikalo skrz stín.

Dalinara Kholina. Rytíře Paprsku. Ten to bude vědět.

Nebyla to dokonalá volba. Ale… pro kámen znesvěcený… bylo to to nejlepší, co mohl za daných okolností udělat. Přineslo mu to tu malou trošku klidu, když se prodíral skrz nepřátelskou armádu.

Meč na něho křičel. NIČIT!

Koho jen lehce škrábl, ten se proměnil v černý kouř. Szet roznášel zkázu mezi rudookými vojáky, kteří přicházeli stále další a další a neprojevovali žádné známky strachu. Křičeli, jako by lačnili po smrti.

A tuhle pochoutku Szet dovedl velmi dobře servírovat. Jednou rukou ovládal Záři a šlehy obratně manipuloval s kýmkoli, kdo se k němu přiblížil − vyhodil ho do vzduchu, nebo ho mrštil mezi jeho kolegy. Druhou rukou ovládal meč, kterým si razil cestu řadami vojáků. Pohyboval se hbitými kroky a šlehy si pomáhal k lehké chůzi. Nebelamové neměli k dispozici všechny šlehy, ale ovládali ty nejužitečnější − a nejnebezpečnější.

Nezapomeň na ten drahokam.

V jeho nitru se ozýval tajemný klamný hlas, touha zabíjet a vychutnat si krveprolití. Szet ji znechuceně potlačil. Nikdy to neměl rád. Nikdy by si nic takového nemohl vychutnávat.

Pustonoška s drahokamem mu unikla. Pohybovala se příliš rychle. Szet namířil meč − děsilo ho, jak rychle zpracovává Záři − a šlehl sebou za ní. Prodíral se mezi vojáky, kteří se pod jeho mečem měnili v kouř, a hledal jedinou konkrétní osobu.

Pustonoška se otočila na poslední chvíli a uhnula mu před mečem. Szet sebou šlehl dolů a opsal mečem velký oblouk. Meč za sebou nechával černou stopu − jakoby tekutou − a likvidoval vojáky, co mu stáli v cestě.

ZLO! křičel meč.

Szet skočil po Pustonošce, ale ta dopadla na zem a sklouzla po kameni, jako by byl z ledu. Szetův meč jí proletěl nad hlavou. Uhnula a hned se zase vrátila zpátky k němu. Proklouzla mu kolem nohou. Za ním se elegantně otočila a postavila se a vzala Szetovi ze zad pochvu na meč, kterou tam měl přivázanou, aby byla v bezpečí.

Pochva se uvolnila. Když se Szet otočil a chtěl zaútočit, zablokovala mu meč jeho pochvou. Jak to udělala? Souviselo to nějak s tím stříbřitým kovem, který Szet neznal?

Blokovala několik jeho dalších výpadů a unikala jeho pokusům manipulovat s ní šlehy.

Meč byl čím dál frustrovanější: NIČIT! NIČIT! NIČIT! Szetovi vyrašily kolem zápěstí černé šlahouny a šplhaly se mu nahoru po paži.

Znovu se rozmáchl mečem, ale Pustonoška mu opět uklouzla. Pohybovala se po zemi, jako by pro ni neplatily zákony přírody. Přihnali se další vojáci a jak mezi nimi Szet rozséval smrt, cítil bolest v celé ruce.

  *

Jasna se zastavila krok za Renarinem. Slyšela teď zřetelně slova, která šeptal. „Otče. Otče…“ Prudce otáčel hlavou ze strany na stranu a viděl něco, co tam nebylo.

„On nevidí, co je, ale co bude,“ řekl Ivory. „To je schopnost od Záště, Jasno.“

  *

„Talne,“ šeptala Áš a klečela u něho. „To jsem já, Talne…“

Herald upíral své tmavé oči před sebe. „Jsem Talenel’Elin, Herald války. Čas návratu, spoušť, klepe na dveře…“

„Talne?“ Áš ho vzala za ruku. „To jsem já, Áš.“

„Musíme se připravit. Vy jste od období dávných spouští a katastrof mnoho zapomněli…“

„Prosím, Talne.“

„Kalak vás naučí lít bronz…“

Opakoval tatáž slova stále dokola.

  *

Kaladin upadl na kolena na studený stínomarský obsidián.

Kolem něj dopadli na zem Žhnoucí − šest postav v lesklém splývavém oblečení.

Zbývala mu jediná drobná naděje. Každý Ideál, na který přísahal, ho naplnil obrovským přílivem energie a síly. Olízl si rty a snažil se šeptem vyslovit přísahu: „Budu… budu…“

Vzpomněl si na přátele, které ztratil. Malop. Jaks. Beld a Pedin.

Tak to řekni, u sta bouří!

„Budu…“

Rod a Mart. Mostaři, které nezachránil. A před nimi otroci. Gošel. Nalma, která zemřela v pasti jako zvíře.

Kolem něho se objevil větrný spren jako světelná stuha. A po něm další.

Jediná naděje.

Slova. Řekni ta slova!

  *

„Matko!“ vykřikl zděšeně Motouz, když sledoval, jak vrah zabíjí všechny, co mu stojí v cestě. „Matko Kultivo! Co jsme to udělali?“

„Nasměrovali jsme ho pryč od nás,“ řekla Lift, když se usadila na kameni, oči dokořán. „To bys radši chtěl, aby byl u nás?“

Motouz dál skuhral, ale Lift mu tak nějak rozuměla. Ten vrah zabíjel až moc. Byli to sice rudoocí chlapi, takové temné existence, ale… u sta bouří.

Ztratila z dohledu tu ženu s tím kamenem. Aspoň se ale zdálo, že se vojsko vzdaluje od Szeta, tak už snad nezabije tolik lidí. Zavrávoral, zpomalil a potom upadl na kolena.

„Uuuff.“ Lift zhmotnila Motouze jako tyč pro případ, že by se ten bláznivý vrah pomátl ještě víc a zaútočil na ni. Sklouzla z kamene a rozběhla se.

Držel před sebou ten divný Střepkord. Stále z něj unikala taková černá tekutina, která se při styku se zemí okamžitě vypařovala. Ruku měl celou černou.

„Já…“ začal Szet. „Ztratil jsem pochvu…“

„Zahoďte ten meč!“

„Já… nemůžu…“ cedil přes zaťaté zuby. „On se mě drží a likviduje mi… mi Záři. Za chvíli mě sežere.“

Ustabooooouřííííí. „Jo. Jo. Ehmmmm…“ Lift se rozhlédla kolem sebe. Vojsko proudilo do města. Druhé kamenné monstrum šlapalo po Starém městě a rozdupávalo domy. Dalinar Kholin byl stále před tou dírou v hradbách. Třeba… třeba by něco mohl udělat.

„Pojďte,“ řekla Lift.

  *

„Zabijte toho muže,“ řekl kapitán a držel Navani. Mávl rukou směrem ke starému Kmaklovi, Feninu choti. „K ničemu nám není.“

Fen vykřikla přes roubík, ale byla pevně svázaná. Navani opatrně vykroutila prsty z rukávu kryté ruky, dotkla se jimi druhé ruky s fabriálem a odjistila západku. Na přední části zařízení těsně nad zápěstím vyčnívala titěrná tlačítka.

Kmakl se snažil vstát. Patrně chtěl i ke smrti přistoupit s důstojností, ale ostatní dva vojáci mu tu čest neprokázali. Strčili ho zpátky ke zdi a jeden vytáhl dýku.

Navani chytila paži muže, který jí držel a přitiskla mu tlačítka fabriálu na kůži. Vykřikl, upadl na zem a svíjel se v křeči. Další muž se k ní přitočil a Navani opět přitiskla fabribol na jeho zvednutou paži. Samozřejmě zařízení vyzkoušela nejdřív na sobě, a tak věděla, jak se oba cítí. Dotek fabriálu působil, jako kdyby se člověku do těla zabodávaly tisíce jehel − do kůže, pod nehty, do očí.

Druhý muž se pomočil, ještě než upadl na zem.

Poslední jí ještě stačil pořezat ruku, než upadl v křeči na zem i on. Zatraceně. Přepnula fabriál a zbavila se bolesti. Potom vzala nůž a rychle přeřezala Fen provazy. Královna pak osvobodila Kmakla a Navani si ovázala ránu, která už byla bez bolesti.

„Oni se ale brzy vzpamatujou,“ řekla Navani. „Musíme se jich do té doby zbavit.“

Kmakl kopl do muže, který mu málem prořízl hrdlo, a rozrazil bránu do města. Kolem nich proběhla jednotka vojáků s rudýma zářícíma očima. Bylo jich tu všude plno.

„Vypadá to, že ti jsou tady asi nejmenší problém,“ poznamenal stařík a zavřel bránu.

„Tak zpátky nahoru na hradby,“ řekla Fen. „Odtud uvidíme, kde jsou naši.“

Navani přikývla a Fen vyrazila nahoru a za ní ostatní. Nahoře zavřeli mříž přes dveře. Byla po obou stranách, aby tu bylo možné zamknout nepřátele, kteří se dostanou na hradby. A také ty, co prolomí bránu.

Navani zvažovala možnosti. Na první pohled bylo patrné, že ulice skutečně okupují Amaramovy jednotky. Jednu oblast výše ve městě držela hrstka Thajlenů, ale jeden po druhém padali.

„U Keleka, pro všechny bouře a Dychtivé dohromady,“ vyhrkl Kmakl. „Co je tohle?“

Všiml si rudé mlhy na severní straně bitevního pole. Objevovaly se v ní děsivé obrazy a zase se rozplývaly. Stíny umírajících vojáků, kostlivců, cválajících koní. Byla to velkolepá děsivá podívaná.

Ale Dalinar… Dalinar přitáhl zase její pohled. Stál sám, obklopený armádou nepřátel, čelem k čemusi, co se vymykalo jejímu chápání. Něčemu obrovitému. Nepředstavitelnému.

Zlostnému.

  *

Dalinar najednou žil na dvou místech.

Viděl se, jak prochází potemnělou krajinou a za sebou táhne Střepkord. Stál na pláni u Thajlenského města a vedle něho Zášť, ale zároveň se ocitl v minulosti a blížil se k Rathalasu. Poháněn divokou, rudou zlobou Zápalu. Vrátil se do svého tábora a k údivu všech svých mužů vypadal jako spren smrti. Pokrytý krví, se žhnoucíma očima.

Rudýma.

Nechal si donést olej. Vrátil se k městu, kde byla uvězněná Evi, kde spaly děti, kde se ukrývali nevinní lidé a modlili se. Pálili glyfové modlitby a plakali.

„Prosím…“ šeptal Dalinar v přítomnosti v Thajlenském městě. „Nenuť mě prožívat to znova.“

„Ale Dalinare,“ usmál se Zášť. „Ty to budeš prožívat pořád znova a znova, dokud nepovolíš. Tohle břemeno neuneseš. Tak mi ho dej, prosím. To já jsem tě do toho dohnal. To nebyla tvoje vina.“

Dalinar si přitiskl Cestu králů pevně k hrudi a svíral ji jako dítě, které si přitahuje pod bradu přikrývku. Těsně před ním však vyšlehl obrovský rudý záblesk, následovaný ohlušujícím úderem.

Dalinar zavrávoral a couvl. Blesk. To byl blesk. Zasáhl ho?

Ne.

Nějak zasáhl jenom knihu. Kolem něho poletovaly hořící stránky, sežehnuté a doutnající. Blesk mu ji vyrval přímo z rukou.

Zášť zakroutil hlavou. „Slova muže, který je dávno mrtvý. Který neobstál.“

Nad hlavou mu slunce zmizelo za bouřkovými mraky a všechno se zahalilo tmou. Plameny hořící knihy pomalu pohasínaly.

  *

Teft se schoulil na tmavém místě.

Třeba ta tma zahalí všechno to špatné, čeho se dopustil. Z dálky ale slyšel křik. Muži tam bojují.

Čtvrtá mostní tam umírá.

  *

Kaladin koktal a slova se mu zadrhávala na rtech.

Myslel na své blízké z Amaramovy armády. Na Dalleta, kterého zabil buď Šalánin bratr, nebo Amaram. Na své dobré přátele, kteří padli.

A potom samozřejmě na Tiena.

  *

Dalinar upadl na kolena. Kolem hlavy se mu objevilo několik sprenů slávy, ale Zášť je okamžitě rozehnal, až zmizeli.

V hloubi svého podvědomí cítil, jak Bouřepán pláče.

Viděl se, jak přichází na místo, kde je Evi uvězněna. K té hrobce ve skále. Snažil se odvrátit pohled, ale ta vidina ho pronásledovala. Byla všude. Vnímal ji nejen pohledem, ale prožíval ji. Nařídil Evinu smrt a poslouchal její pláč.

„Prosím…“

Zášť s ním ale ještě neskončil. Dalinar se musel dívat, jak hoří město, a poslouchat křik a pláč dětí. Zatínal zuby a sténal v bolestných mukách. Dřív ho tahle bolest dohnala k pití. Teď pití nemá. Teď má jenom ten Zápal.

Vždycky po něm toužil a vychutnával si ho. Zápal ho držel při životě. Bez něj… by… byl mrtev…

Klesl na zem a sklonil hlavu. Stále slyšel nářek ženy, která v něho tolik věřila. Nikdy si ji nezasloužil. Přestal cítit Bouřepána, protože ho Zášť nějak zahnal a oddělil je od sebe.

Tím zůstal Dalinar úplně sám.

„Tak sám…“

„Nejsi sám, Dalinare,“ odpověděl Zášť a klekl si na jedno koleno vedle něho. „Já jsem s tebou. Vždycky jsem byl s tebou.“

V těle mu vřel Zápal. A Dalinar věděl. Věděl, že celý jeho život byl jeden velký klam. Je stejný jako Amaram. Má pověst čestného člověka, ale uvnitř je zabiják. Ničitel. Vrah dětí.

„Poddej se mi,“ šeptal Zášť.

Dalinar pevně svíral zavřené oči, třásl se, ruce měl křečovitě napjaté. Sklonil se a zarýval se prsty do země. Ta bolest byla nesnesitelná. To pomyšlení, že všechny podvedl. Navani, Adolina, Elhokara, Gavilara. S tím nemůže dál žít.

Nemůže dál žít s jejími slzami!

„Odevzdej mi to všechno,“ vemlouval se Zášť.

Dalinar si ulámal nehty, ale ani tělesná bolest ho nedokázala odvést od jeho utrpení. Byla zanedbatelná proti bolesti v duši.

Z poznání, kdo vlastně je.

  *

Szet se snažil dojít k Dalinarovi. Temnota mu pokryla celou ruku a meč z něho vysál poslední zbytek Záře.

Z toho… by se měl asi poučit… ne? Měl by. Nin… Nin chtěl, aby se tím něco naučil. Upadl na zem a stále v ruce svíral meč, který křičel stále dokola.

NIČIT ZLO.

Přihnala se k němu ta malá rytířka. Podívala se nahoru k obloze, jak slunce mizí za mraky. Potom vzala Szetovu hlavu do rukou.

„Ne…“ sípal. Sežere i tebe…

Dívka do něho pomalu vdechovala život a meč ho nasával do sebe. Vytřeštila oči, když se jí začaly po prstech a dlaních soukat černé šlahouny.

  *

Renarin nechtěl zemřít. Ale kupodivu bezděky vítal Jasnin úder. Radši zemřít, než se dívat na to, co se děje s jeho otcem. Protože on viděl do budoucnosti. Viděl svého otce v černém brnění, jak rozsévá zkázu po celé zemi. Viděl, že se vrací Černý Osten, děsivá pohroma s devíti stíny.

Šampion Záště.

„On padne,“ šeptal Renarin. „Už vlastně padl. Patří už nepříteli. Už není… Dalinar Kholin.“

  *

Venli se chvěla na planině poblíž místa, kde stál Zášť. Timbra pulzovala v rytmu míru, ale teď se ztišila. Asi dvacet nebo třicet metrů od nich se zhroutila na zem postava v bílém oblečení, která měla vedle sebe malou dívku. Ještě blíž k ní klesl na zem Dalinar Kholin − muž, který odolával − s hlavou skloněnou, rukou se držel za hruď a chvěl se.

Zášť odstoupil dál dozadu. Vypadal jako parš se zlatým krunýřem. „Hotovo,“ řekl a podíval se na Venli a shromážděnou skupinku Žhnoucích. „Máte vůdce.“

„My se musíme nechat vést jedním z nich?“ zeptal se Turaš. „Člověkem?“

Venli zatajila dech. Mluvil, jako by v sobě neměl kousek respektu.

Zášť se usmál. „Vy se necháte vést mnou, Turaši, nebo si vezmu zpátky to, co vám dává věčný život. Já se nedívám na tvar zbraně. Stačí, když seká.“

Turaš sklonil hlavu.

S hlasitým skřípěním kamene se k nim blížila postava v zářivém Střeplátu se Střepkordem v jedné ruce a − což bylo zvláštní − prázdnou pochvou ve druhé. Byl to člověk. Zvedl hledí a odhalil rudé oči. Stříbřitou pochvu odhodil na zem. „Tohle jsem měl přinést.“

„Dobrá práce, Meridasi,“ řekl Zášť. „Abaraji, prosím, dej tomu člověku vhodnou schránku pro Jelig-nara, ano?“

Jeden ze Žhnoucích vystoupil a podal malý nebroušený krystal záhnědy tomu člověku, Meridasovi.

„A tohle je co?“ zeptal se Meridas.

„Plním slib, který jsem ti dal,“ odpověděl Zášť. „Spolkni to.“

„Cože?“

„Pokud chceš příslib síly, spolkni to a potom se pokus ovládnout to, co bude následovat. Upozorňuju, že se o tohle pokusila královna Kholinaru a ta síla ji zničila.“

Meridas vzal drahokam, prohlížel si ho a potom se podíval směrem k Dalinaru Kholinovi. „Takže vy jste celou tu dobu mluvil i k němu?“

„Ještě déle než k tobě.“

„Můžu ho zabít?“

„Jednou, pokud nenechám jeho zabít tebe.“ Zášť položil ruce na ramena schouleného Dalinara Kholina. „Hotovo, Dalinare. Bolest pominula. Vstaň a chop se místa, pro které ses narodil.“

  *

Nakonec si Kaladin vzpomněl na Dalinara.

Zvládne říct ta slova? Dokáže to? Dokáže pochopit celý jejich dosah?

Žhnoucí se k nim přiblížil. Adolin stále krvácel.

„Budu…“

Víš přece, co máš udělat.

„Budu… to nejde,“ šeptal Kaladin zoufale a po tvářích mu tekly slzy. „Já ho nemůžu ztratit, ale… pro Všemohoucího… nedokážu ho ani zachránit.“ Kaladin sklonil hlavu, klesl na zem a třásl se.

Nedokáže složit ten slib. Vyslovit ta Slova.

Není na to dost silný.

Zezadu ho objaly paže Syl a na krku cítil dotek její měkké tváře. Pevně ho tiskla, vzlykajícího, plačícího nad svým selháním.

  *

Jasna zvedla meč nad Renarinovu hlavu.

Udělej to rychle.

Udělej to bezbolestně.

Hrozba dynastii vždycky přicházela obvykle zevnitř.

Renarin je evidentně v moci nepřítele. Věděla, že tu bude problém, od chvíle, co se dověděla, že předpověděl věčnou bouři. Jasna ale musí být silná. Musí udělat, co je správné, i když to bude tak těžké a kruté.

V okamžiku, kdy se chystala rozmáchnout se mečem, se Renarin otočil a podíval se na ni. Po tváři mu tekly slzy. Podíval se jí do očí a přikývl.

Najednou byli zase oba spolu jako děti. Jako malé dítě jí rozechvělý na rameně plakal pro otce, který snad ani neuměl milovat. Malý Renarin, vždycky takový vážný. Vždycky nepochopený, terč posměchu a žertů a odsouzení od lidí, kteří totéž říkali i o Jasně − za jejími zády.

Jasna se zarazila, jako by stála na kraji útesu. Chrámem profukoval vítr a nesl s sebou párek sprenů v podobě zlatých koulí poskakujících v jeho náruči.

Jasna odhmotnila meč.

„Jasno?“ ozval se Ivory. Objevil se v podobě miniaturního muže a držel se jejího límce.

Jasna upadla na kolena, přitáhla Renarina k sobě a objala ho. Renarin se jí zhroutil do náruče, zabořil si hlavu do jejího ramene a plakal, jako když byl malý chlapec.

„Co se to se mnou děje?“ zeptal se. „Proč vidím ty věci? Myslel jsem, že dělám správnou věc, s Glys, ale ono se to všechno nějak zvrtlo…“

„Šššš,“ šeptala Jasna. „Nějak si s tím poradíme, Renarine. Přijdeme na to, ať je to, co je to. Překonáme to, uvidíš.“

U sta bouří. To, co ale říkal o Dalinarovi…

„Jasno,“ ozval se znovu Ivory, zvětšil se do životní velikosti a pustil se jejího límce. Sklonil se. „Jasno, to je správně. Nějak… prostě je.“ Vypadal naprosto ohromeně. „Nedává to smysl, ale je to tak správně. Co… co to teda vlastně je?“

Renarin se vymanil z Jasniny náruče, uslzené oči dokořán. „Viděl jsem, že mě zabiješ.“

„Neboj se, Renarine. Nezabiju.“

„Ale chápeš? Chápeš, co to znamená?“

Jasna zakroutila hlavou.

„Jasno,“ naléhal Renarin, „já jsem viděl tebe. A ono to tak nebylo. Takže… to, co vidím, nemusí být pravda.“

  *

Sám.

Dalinar si držel sevřenou pěst na hrudi.

Tak sám.

Bolelo ho dýchat, myslet. Ale cosi se mu v té sevřené pěsti pohnulo. Otevřel zakrvácené prsty.

Nejvíc… nejdůležitější…

Na otevřené dlani měl malou zlatou kuličku. Jediného osamělého sprena slávy.

Nejdůležitější krok, co může člověk udělat. To není ten první, že ne?

To je až ten další. Vždycky až ten následný krok, Dalinare.

Rozechvělý, krvácející a vyčerpaný se Dalinar ztěžka nadechl a vyslovil jednu jedinou větu.

„Neodevzdám ti svou bolest.“
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Když jsem se vydal na cestu, musel jsem si obhájit, proč trvám na tom, že budu cestovat sám. Nazvali to nezodpovědností. Prý se vyhýbám povinnosti a závazkům.

Ti, kdo to řekli, se ale velmi mýlili.

− z Cesty králů, dovětek Zášť udělal krok dozadu. „Dalinare? Co to má znamenat?“

„Neodevzdám ti svou bolest.“

„Dalinare −“

Dalinar namáhavě vstal. „Neodevzdám. Ti. Svou. Bolest.“

„Měj rozum.“

„Já jsem zabil ty děti.“

„To ne, to −“

„Já jsem upálil lidi z Rathalasu.“

„Já jsem byl s tebou a měl jsem tě v moci a −“

„NEODEVZDÁM TI SVOU BOLEST.“ Dalinar křičel, co mu síly stačily, a vystoupil proti Zášti. Bůh se zamračil. Jeho Žhnoucí ustoupili dál a Amaram si zvedl ruku k očím a mžoural.

To kolem Dalinara jsou spreni slávy?

„To já jsem zabil lidi z Rathalasu,“ křičel Dalinar. „Třeba jsi tam byl, ale to rozhodnutí jsem udělal já. Já jsem se rozhodl!“ Uklidnil se. „Já jsem ji zabil. Bolí to, ale je to moje vina a já ji přijímám. Nedostaneš ji. Už mi ji nikdy nevezmeš.“

„Dalinare,“ vemlouval se stále Zášť, „co tím chceš získat, když si to břemeno na sobě necháš?“

Dalinar zaťal zuby. „Když budu předstírat… Když budu předstírat, že jsem tyhle věci neudělal, tak to znamená, že nemůžu dál růst a stát se někým lepším.“

„Prohrál jsi.“

V Dalinarovi se cosi pohnulo. Bylo to hřejivé a kdysi to znal. Teplo a uklidňující světlo.

SPOJ JE.

„Cesta před cílem,“ řekl Dalinar. „Není cesta, která by neměla začátek.“

Odkudsi z pozadí své mysli vnímal hrom. A vzápětí po něm pocit uvědomění. Cítil Bouřepána, kdesi daleko, vyděšeného − ale také překvapeného.

Dalinare?

„Přijímám odpovědnost za to, co jsem udělal,“ šeptal Dalinar. „Jestli musím padnout, tak vstanu, pokaždé jako lepší člověk.“

  *

Renarin běžel za Jasnou Horním městem. Ulice byly plné lidí, ale Jasna po ulicích nešla. Skákala po budovách, až se dostala na střechy nižších pater. Každou přeběhla a skočila na další.

Renarin se ji ze všech sil snažil následovat, ale bál se, že je příliš slabý a zmatený tím, co viděl. Dopadl na střechu ve vlně bolesti, která následovala po pádu − ale Září se rychle zahojil. Kulhal za Jasnou, dokud bolest neustoupila.

„Jasno!“ volal. „Jasno, já ti nestačím!“

Zastavila se na kraji střechy. Doběhl ji. Vzala ho za paži. „Ty mi stačíš, Renarine. Jsi rytíř Paprsku.“

„Já myslím, že nejsem, Jasno. Já nevím, co vlastně jsem.“

Kolem nich se přehnalo hejno sprenů slávy. Byly jich stovky a mířili v houfu dolů do města. Dole cosi zářilo, v pochmurném městě to vypadalo jako maják.

„Já ale vím, co jsi,“ odpověděla Jasna. „Jsi můj bratranec. Moje rodina, Renarine. Drž se mě za ruku a poběž se mnou.“

Přikývl a nechal se táhnout dál. Jasna skákala po střechách a ignorovala to monstrózní stvoření, které se objevilo poblíž. Soustředila se jen na jedinou věc.

To světlo.

  *

Spoj je!

Kolem Dalinara se hemžili spreni slávy jako tisíce zlatých kuliček. Tolik sprenů na jednom místě ještě neviděl. Kroužili kolem něho jako sloupec zlatého světla.

Vzadu za nimi ustoupil dozadu Zášť.

Je malý, běželo Dalinarovi hlavou. To vždycky vypadal takhle malý?

  *

Syl zvedla hlavu.

Kaladin se otočil, aby se podíval, co ji tam tak zaujalo. Dívala se dál za Žhnoucí, kteří dopadli na zem a chystali se zaútočit. Dívala se k oceánu korálků a k mihotajícím světélkům duší nad nimi.

„Syl?“

Pevně ho k sobě přitáhla. „Možná nikoho zachraňovat nemusíš, Kaladine.“

„Možná je čas, aby někdo zachránil tebe.“

  *

SPOJ JE!

Dalinar švihl levou rukou do strany a sáhl až na hranici říší a pevně sevřel samotnou podstatu bytí. Svět mysli, říši myšlenek.

Pravou rukou švihl na druhou stranu a dotkl se čehosi obrovského. Nebylo to jedno místo, byla to všechna místa v jednom. Už ten pocit jednou prožil, v okamžiku, když ho Zášť nechal nahlédnout do Spirituální říše.

Dnes ji držel v ruce.

Žhnoucí se od něho rozprchli. Amaram odložil obličejovou masku, ale i tak vrávoral a couvl, ruce roztažené. Jen jedna osoba zůstala na místě. Mladá parška, kterou Dalinar potkal ve svých vidinách.

„Co jste?“ šeptala a dívala se na něho, jak stojí s roztaženýma rukama a drží se říší mysli a ducha.

Zavřel oči, vydechl a naslouchal náhlému tichu. A prostému tichému hlasu v něm. Ženskému hlasu, hlasu tak známému.

Odpouštím ti.

Dalinar otevřel oči a věděl, co v něm parška vidí. Vířící mraky, zářící světlo, hrom a blesk.

„Já jsem Jednota.“

Rozmáchlým energickým gestem spojil ruce k sobě.

A spojil tři říše do jedné.

  *

Stínomar explodoval zábleskem světla.

Žhnoucí křičeli a vítr je roznášel na všechny strany, ale Kaladin nic necítil. Korálky rachotily a řinčely.

Kaladin si zastínil oči rukou. Světlo pohaslo a nechalo za sebou jasný zářivý sloup, který se proměnil na skleněnou cestu.

Kaladin zamžoural očima a chytil se Šalániny ruky, která mu pomáhala na nohy.

Adolin se přinutil vstát. Stále se držel rukama za zakrvácené břicho. „Co… co to je?“

„Honorova perpendikula,“ šeptala Syl. „Pramen síly, která proniká do všech tří říší.“ Podívala se na Kaladina. „Cesta domů.“

  *

Taln sevřel Ášinu ruku.

Áš se podívala na jeho silné mozolnaté prsty. Mohly by uplynout tisíce let a mohla by promarnit celý život pro ten sen, ale ty ruce… ty ruce nikdy nezapomene.

„Áš,“ řekl.

Zvedla hlavu a podívala se na něho, potom zalapala po dechu a dala si ruku na rty.

„Jak dlouho?“ zeptal se.

„Talne.“ Sevřela jeho ruku ve svých. „Je mi to líto. Je mi to tak moc líto.“

„Jak dlouho?“

„Říkají, že čtyři tisíciletí. Já někdy… nevnímám ubíhající čas…“

„Čtyři tisíce let?“

Sevřela mu ruku ještě pevněji. „Je mi to líto. Moc líto.“

Vytáhl ruku z jejího sevření a vstal a šel na druhou stranu stranu. Šla za ním a znovu se omlouvala − k čemu ale byla ta slova? Oni ho zradili.

Taln rozhrnul plachtu a vyšel ven. Zvedl hlavu a podíval se na město, které leželo nad nimi, na oblohu, na hradby. Kolem nich utíkali vojáci v krunýřích a drátěných košilích do bitvy, která se rozpoutala o kus dál.

„Čtyři tisíce let?“ opakoval Taln. „Áš…“

„Už jsme nemohli dál − já… my jsme si mysleli…“

„Áš.“ Znovu ji vzal za ruku. „To je úžasná věc.“

Úžasná? „My jsme tě opustili, Talne.“

„Dali jste jim úžasný dar. Čas postavit se znova na nohy a vzpamatovat se mezi spouštěmi. Čas pokročit dál. Tuhle možnost nikdy dřív neměli. Ale tentokrát… ano, možná ano.“

„Ne, Talne. To nemůžeš takhle říkat.“

„Opravdu úžasná věc, Áš.“

„Nemůžeš se na to dívat takhle, Talne. Ty mě musíš nenávidět! Nenávidět! Prosím.“

Odvrátil od ní tvář, ale stále ji držel za ruku a táhl ji za sebou. „Pojď. On čeká.“

„Kdo?“ zeptala se.

„Já nevím.“

  *

Teft lapal po dechu uprostřed tmy.

„Vidíš to, Tefte?“ šeptala sprena. „Cítíš ta Slova?“

„Já jsem zkaženej.“

„A kdo není? Život nás zkazí, Tefte. A my se snažíme to napravit něčím silnějším.“

„Je mi ze sebe špatně.“

„Tefte,“ řekla jako zářící přízrak ve tmě, „k tomu jsou právě ta Slova.“

U Keleka. Ten křik. Bojuje se. Jeho přátelé.

„Budu…“

Aby tě bouře vzala! Buď aspoň jednou chlap!

Olízl si rty a promluvil.

„Budu chránit i ty, které nemám rád. I… i když nejvíc ze všech nemám rád… sebe.“

  *

Renarin dopadl do nejnižší čtvrti Dolního města. Tam vrávoravým krokem zastavil a ruka mu vyklouzla z Jasniny. Po ulicích pochodovali vojáci s očima jako žhavé uhlíky.

„Jasno!“ volal. „Amaramovi vojáci přeběhli k nepříteli. Slouží Zášti! Já jsem to v té vidině taky viděl!“

Běžela přímo proti nim.

„Jasno!“

První voják se proti ní rozmáchl mečem. Jasna před zbraní uhnula a rukou vojáka odstrčila. Ten ve vzduchu zkrystalizoval a narazil do dalšího a ten se proměnil stejně, jako by se od něj nakazil. Ten vrazil do třetího a srazil ho na záda, jako by Jasna uhodila stejnou silou přímo jeho. Zkrystalizoval o chvilku později.

Jasna se otočila a v kryté ruce s rukavicí se jí objevil Střepkord. Rozmáchla se − sukně jí vlála kolem těla − a jednou ranou probodla šest mužů. Meč zmizel, když uhodila dlaní do zdi domu, který měla za sebou. Zeď se proměnila v kouř. Střecha domu se zřítila na ulici a zatarasila průchod mezi domy, k němuž se blížili další vojáci. Jasna máchla rukou nahoru a vzduch se shlukl a zhustil v kámen, který vytvořil schody. Jasna po nich vyběhla − aniž by musela měnit rytmus chůze − a vylezla na střechu dalšího domu.

Renarin vytřeštil oči. To je − jak je −

To bude… veliký… úžasný… nádherný! ozval se mu v srdci Glys. To bude krásný. Renarine! Dívej se!

Jako by v jeho nitru vytryskl pramen. Síla, jakou nikdy nepoznal, hrůzu nahánějící, ohromující síla. Nekonečná Záře. Jejíž zdroj byl tak obrovský a nezměrný!

„Jasno?“ vykřikl a opožděně se rozběhl po schodech, které vytvořila. Cítil tolik energie a života, že se mu chtělo tančit. To by byla podívaná! Renarin Kholin tančí po střechách, zatímco…

Zpomalil a znovu vytřeštil oči při pohledu dírou ve zdi na sloupec světla. Zvedal se stále výš a táhl se až do mraků.

  *

Fen s chotěm couvali před tím přívalem světla.

Navani se v něm radovala. Nahnula se hluboko dolů přes hradební zeď a smála se jako blázen. Kolem ní se hemžili spreni slávy a přes její hlavu mířili k tomu už tak neskutečnému davu svých soukmenovců, který se shlukl kolem Dalinara do vysokého sloupce sahajícího stovky metrů do výšky.

Jako vlna najednou ožila světla všude po bitevním poli, na hradbách a na ulicích. Drahokamy, které tu ležely bez povšimnutí, rozházený obsah národní pokladnice, čerpaly Záři z Dalinara. Osvítily zemi tisíci barevných světelných bodů.

  *

„Ne!“ křičel Zášť. Vystoupil dopředu. „Ne. My jsme tě zabili. MY JSME TĚ ZABILI!“

Dalinar stál ve sloupu světla a kroužících sprenů slávy, ruce roztažené mezi říšemi, které dohromady vytvářejí skutečnost.

Dostal odpuštění. Bolest, kterou odmítl odevzdat Zášti, začala pomalu sama ustupovat.

Ta Slova… jsou přijata, řekl Bouřepán a znělo to ohromeně. Jak to? Jak jsi to udělal?

Zášť vrávoral dál. „Zabijte ho! Zaútočte na něho!“

Paršská žena se nepohnula, ale Amaram dal letargicky ruku dolů od obličeje, udělal krok dopředu a zhmotnil Střepkord.

Dalinar dal ruku dál od zářícího sloupu a držel ji nataženou. „Můžeš se změnit,“ řekl. „Můžeš se stát lepším člověkem. Já jsem to udělal. Cesta před cílem.“

„Ne,“ odpověděl Amaram. „Ne, mně nikdy neodpustí.“

„Mostař?“

„Ne, ten ne.“ Amaram si poklepal na hruď. „On. Je mi líto, Dalinare.“

Zvedl známý Střepkord. Dalinarův Střepkord. Meč Přísahy. Předávaný z tyrana na tyrana.

Z Dalinarova světelného sloupu se část oddělila.

Amaram vykřikl a rozmáchl se mečem, ale světlo do něho narazilo s explozí jisker a Amarama to odhodilo dozadu − jako by Střepkord neměl víc síly než malé dítě. Světlo se zformovalo do postavy muže s vlnitými vlasy po ramena, v modré uniformě a se stříbřitým kopím v ruce.

Vzápětí se ze světelného sloupu oddělila další silueta, Šalán Davarová. Jasně rudé vlasy jí vlály po zádech a v ruce se jí objevil dlouhý tenký Střepkord s nepatrným zakřivením.

A potom se − bohudík − objevil i Adolin.

  *

„Mistře!“ volal Motouz. „Ne, mistře!“

Poprvé se Lift nezabývala tím, jak ho umlčet. Všechnu svou energii upřela na ty prameny čehosi, co se jí plazily po rukou jako černé výhony.

Vrah ležel na zemi s pohledem upřeným nahoru a už byl prakticky celý pokrytý černými šlahouny. Lift je držela od sebe, zuby zaťaté. Celou svou vůlí kladla odpor temnotě, dokud…

Světlo.

Jako náhlý výbuch se nad bitevním polem objevilo světlo. Drahokamy, rozházené po zemi, vzplály Září a vrah vykřikl. Záře do něho proudila jako světélkující mlha.

Šlahouny se rozechvěly a meč lačný Záře se nasytil. Lift upadla na kámen a dala ruce ze Szetovy hlavy.

Mně ses hned líbila, ozval se jí v mysli hlas.

Meč. Tak je to spren? „Málem jsi ho sežral,“ poznamenala. „A málem jsi sežral i mě!“

Ne, to bych neudělal, namítl hlas. Byla z toho zmatená. Hlas postupně slábl, čím byla ona unavenější. Ale… možná jsem měl jen móc móc velký hlad…

No, z toho mohla Lift sotva někoho vinit.

Vrah nejistě vstal. Obličej měl plný čar v místech, kde se po něm vinuly šlahouny. Zůstaly po nich šedé stopy v barvě kamene. Lift měla stejné na rukou. Uf.

Szet vyšel k zářícímu sloupu světla a nechával za sebou paobraz. „Pojď,“ řekl.

  *

Elhokar? pomyslel si Dalinar. Nikdo jiný ale už ze sloupu světla nevyšel. A on věděl. Nějak věděl, že král už nepřijde.

Zavřel oči a smířil se s tím smutkem. Krále už ztratil v mnoha směrech.

Vstaň, pomyslel si. A buď lepší.

Otevřel oči. Jeho sloup sprenů slávy pomalu pohasínal. Síla v jeho nitru slábla a začínal se cítit vyčerpaný. Naštěstí zůstalo bitevní pole pokryté třpytivými drahokamy. Se spoustou Záře uvnitř.

Přímý kanál do Spirituální říše, řekl Bouřepán. Ty jsi nabil sfery, Dalinare?

„Jsme propojeni.“

Svazek s člověkem už jsem měl. Tohle se ale ještě nikdy nestalo.

„Tehdy ještě žil Honor. Dnes je to jiné. My jsme jeho pozůstatky, tvoje duše a moje vůle.“

Před Dalinara předstoupil Kaladin Bouří požehnaný a z druhé strany Šalán Davarová. Z města se vynořila Jasna a kritickým okem přehlížela situaci. Za ní vyskočil Renarin, vykřikl a běžel k Adolinovi. Chytil bratra a objal ho, ale potom se vyděsil. Adolin je raněný?

Šikovný kluk, pomyslel si Dalinar, když Renarin okamžitě začal bratra uzdravovat.

Přes bojiště přicházeli další dva lidé. Lift Dalinar čekal. Ale ten vrah? Szet sebral ze země stříbřitou pochvu a zasunul do ní zpátky meč. Potom došel k Dalinarovi.

Nebelam, blesklo Dalinarovi hlavou, když v duchu všechny počítal. A ostrokrok. To je sedm. Čekal by ještě tři další.

Tam, ozval se Bouřepán. Za tvou neteří.

Ze stínu hradeb se vynořily další dvě postavy. Vysoký silný muž impozantní postavy a žena s dlouhými tmavými vlasy. Podle tmavé pleti by to měli být Makabaci, možná Aziši, ale oči měli jiné.

Já je znám, řekl Bouřepán a vyznělo to překvapeně. Znám je, ale bylo to už tak dávno. Jsou to vzpomínky z doby, kdy jsem ještě plně nežil.

Dalinare, ocitl ses v božské společnosti.

„Už jsem si na to skoro zvykl,“ odpověděl Dalinar a otočil se směrem k bitevnímu poli. Zášť ustoupil, až zcela zmizel, ale jeho Žhnoucí zůstali a s nimi většina jednotek a jeden zvláštní spren − ten, co vypadal jako černý kouř. Za ním byla celá severní strana přístaviště až k vodě v zajetí Zápalu.

Amaram měl deset tisíc mužů a polovina z nich se dostala do města. Jejich nadšení povadlo před tím, co se dělo kolem Dalinara, ale teď…

Moment.

S těmahle dvěma je to devět, vysílal v myšlenkách Bouřepánovi. Něco mu říkalo, že ještě jeden chybí.

Nevím. Třeba se ještě neobjevili. Kromě toho i s tímhle svazkem zůstáváš pořád jenom člověkem. Rytíři Paprsku nejsou nesmrtelní. Jak se postavíš tomuhle vojsku?

„Dalinare?“ hlásil se Kaladin. „Rozkazy, pane?“

Nepřátelské jednotky se vzpamatovávaly. Vojáci zvedali zbraně a oči jim rudě svítily. Pohnul se i Amaram, nějakých pět metrů od nich. Zápalu se Dalinar obával ze všeho nejvíc. Dobře věděl, co dokáže.

Sjel pohledem po své paži a něčeho si všiml. Blesk, který ho zasáhl a zničil Cestu králů, rozbil fabriál na jeho zápěstí. Spona byla otevřená a Dalinar viděl drobné drahokamy, které Navani do fabriálu umístila a které ho poháněly.

„Pane?“ připomněl se Kaladin.

„Nepřítel se snaží rozdrtit město, kapitáne. Musíme ho udržet proti nepřátelským silám.“

„Sedm rytířů Paprsku?“ poznamenala Jasna skepticky. „Strýci, to tedy bude velké sousto, i když jeden z nás je evidentně − u sta bouří − Vrah v bílém.“

„Sloužím Dalinaru Kholinovi,“ odpověděl šeptem Szet-syn-syn-Vallano. Obličej měl z nějakých důvodů šedě žíhaný. „Nedokážu poznat pravdu a podstatu, proto následuji toho, kdo to dokáže.“

„Nicméně,“ přerušila ho Jasna, „bychom si měli pospíšit. Před těmihle vojáky −“

„Renarine!“ zavelel Dalinar.

„Pane!“ odpověděl Renarin a utíkal k němu.

„Musíme vydržet, dokud nepřijdou jednotky z Urithiru. Fen nemá dostatečnou armádu, která by nepřítele zvládla sama. Jděte k Přísežné bráně a zastavte toho hromoštěpa, než ji zničí, a otevřete ji.“

„Pane!“ zasalutoval Renarin.

„Šalán, ještě nemáme vojsko,“ pokračoval Dalinar. „Vytvořte nám světlopředbou iluzi, abychom zatím tyhle nepřátele nějak zabavili. Sžírá je touha zabíjet, o to snad bude jednodušší jim iluzí odvést pozornost. Jasno, město, které chceme ubránit, má obrovskou díru v hradbách. Můžeš ji ubránit a nepustit nikoho dírou dovnitř?“

Zamyšleně přikývla.

„A co já?“ zeptal se Kaladin.

Dalinar ukázal na Amarama, který vstával a chystal se ve Střeplátu do boje. „Bude se mě snažit zabít za to, co se chystám udělat, tak by se mi hodila ochranka. Pokud si vzpomínám, máte s velkopánem nevyřízené účty.“

„Dalo by se to tak říct.“

„Lift, myslím, že už jsem vám rozkaz dal. Vezměte vraha a sežeňte mi ten rubín. Společně to město udržíme, dokud se nevrátí Renarin s vojskem. Nějaké otázky?“

„Ehm…“ začala Lift. „Kdybyste… třeba věděl, kde bych sehnala něco k jídlu…?“

Dalinar se na ni podíval. Něco k jídlu? „V… hradbách by měl být sklad zásob.“

„Díky!“

Dalinar vzdychl a vyšel k vodě.

„Pane!“ volal Kaladin. „Kam jdete?“

„Nepřítel přinesl do téhle bitvy obrovskou palici, kapitáne. Jdu si ji vzít.“
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KOPÍ, KTERÉ SE NEZLOMÍ

Je-li skutečně cesta důležitější než cíl, potom jsem mířil ne k tomu,

abych se vyhnul odpovědnosti − ale naopak, abych ji hledal.

− z Cesty králů, dovětek

Kaladin ožil Bouřnou září a vymrštil se na oblohu.

Dalinar pod ním vyrazil směrem k rudé mlze. I když její víry kroužily mezi vojáky Amaramovy armády, hlavní masa ležela blíž k pobřeží, po pravé straně zátoky a zničených doků.

U sta bouří, Kaladin se cítil tak dobře − zase doma, v reálném světě. I když slunce zahalila věčná bouře, bylo tu o tolik jasněji než ve Stínomaru.

Kolem něho kličkovali větrní spreni, i když bylo prakticky bezvětří. Možná to byli ti, co se k němu přidali tam na druhé straně − ti, které ztratil.

Kaladine, ozvala se Syl. Nemusíš hledat další důvod něco si vyčítat.

Měla pravdu. U sta bouří, někdy byl na sebe až příliš tvrdý. Nebyl zrovna tohle důvod, proč nedokázal složit přísahu na Čtvrtý ideál?

Syl z nějakého důvodu vzdychla. Kaladine, Kaladine.

„Promluvíme si o tom později,“ řekl.

Teď dostal novou šanci chránit Dalinara Kholina. Plný vířící Záře sebou šlehl směrem dolů a s hlasitým zaskřípěním kamene dopadl na zem blízko Amarama.

Velkopán upadl na kolena.

Co to je? běželo Kaladinovi hlavou. Amaram zaklonil hlavu, sundal si obličejovou masku a chroptěl.

Že by něco spolkl?

  *

Adolin si píchl prstem do břicha. Pod krvavou rýhou cítil novou hladkou kůži. Po bolesti už ani stopu.

V jednu chvíli si myslel, že už je jisté, že umře.

Už jednou tam byl. Před mnoha měsíci, když Sadeas odešel z boje a nechal Kholinovy jednotky osamocené, obklíčené nepřáteli na Roztříštěných Planinách. Tentokrát to ale bylo jiné. Dívat se nahoru na tu černou oblohu a ty nepřirozené mraky a cítit se najednou tak děsivě zranitelný…

A pak to světlo. Jeho otec − muž obrovského formátu, jemuž se Adolin nikdy nevyrovná − najednou jako ztělesnění božské moci. Jako sám Všemohoucí. Adolin se nemohl zbavit pocitu, že není hoden ani vstoupit do toho světla.

Nicméně byl tady.

Rytíři Paprsku se rozdělili a vydali se plnit Dalinarovy rozkazy, jen Šalán si nejdřív klekla k Adolinovi a kontrolovala jeho stav. „Jak ti je?“

„Víš, jak rád jsem měl tu vestu?“

„Ale no tak, Adoline.“

„No fakt, Šalán. Lékaři by měli být opatrnější, než člověku rozřežou všechno oblečení. Když má přežít, tak tu košili pak potřebuje. A když umře… no tak by měl být aspoň na smrtelný posteli slušně oblečený.“

Usmála se a ohlédla se přes rameno k jednotkám vojáků s rudýma očima.

„Jdi,“ řekl. „Mně už nic není. Zachraň město. Buď rytířka, Šalán.“

Políbila ho a potom se otočila a vstala. Její bílé oblečení jako by zářilo a její zrzavé vlasy v auře Bouřné záře, která jí vycházela z těla, vytvářely pozoruhodnou podívanou. Vzorek se jí objevil v ruce jako Střepkord s jemným, téměř neviditelným mřížovím po celé délce. Zahájila světlopředbu a během okamžiku kolem ní stála armáda iluzí.

V Urithiru vytvořila vojáky, aby odlákala bytost z Odvolaných. Teď ale kolem ní pobíhaly stovky nejrůznějších iluzí − vojáci, obchodníci, pradleny, písařky − všichni podle obrázků z jejího skicáku. Jasně zářili a Záře jim vycházela z těla, jako by všichni byli rytíři Paprsku.

Adolin vstal a ocitl se tváří v tvář své iluzi v kholinské modré uniformě. Iluzorní Adolin zářil a nadnášel se pár centimetrů nad zemí. Udělala z něho větroborce.

Já… to takhle nejde. Otočil se k městu. Otec se soustředil na rytíře Paprsku a jemu žádný úkol nedal. Tak by třeba mohl pomoct těm, co brání město uvnitř.

Vydal se přes sutiny a skrz děravé hradby. V otvoru v hradbách stála Jasna, ruce v bok, jako by prohlížela nepořádek, který někde zůstal po zlobivých dětech. Díra otevírala cestu do nevábného náměstí, kterému dominovaly kasárny a skladiště. Těla v thajlenských a Sadeasových uniformách svědčila o tom, že se tu bojovalo. Většina nepřátel se však už posunula dál. Ze sousedních ulic se ozýval křik a řinčení zbraní.

Adolin sáhl po zahozeném meči a − připadal si jako blázen − zhmotnil Střepkord. Obrnil se proti výkřiku, který se měl ozvat. Neozval se a Střepkord se mu objevil v ruce po deseti úderech srdce.

„Promiň,“ řekl, když zvedl blyštivou zbraň. „A děkuju.“

Zamířil k jednomu z míst, kde se bojovalo a odkud slyšel volání o pomoc.

  *

Szet z nebelamů záviděl Kaladinovi, řečenému Bouří požehnaný, tu poctu chránit Dalinara Kholina. Ale samozřejmě si nestěžoval. Zvolil si přísahu sám.

A udělá, co mu pán poručí.

Kolem se objevily přízraky, které vytvořila z Bouřné záře ta žena se zrzavými vlasy. Byly to stíny v temnotě, ty, které slyšel šeptat o svých vraždách. Neměl tušení, jak je probudila k životu. Dopadl vedle rešské dívky Lift, která byla také silovaz.

„Tak,“ zeptala se ho, „jak půjdeme na ten rubín?“

Szet ukázal mečem v pochvě směrem k lodím, které kotvily v zátoce. „To stvoření běželo tímhle směrem.“ Kolem se stále shromažďovali paršové, hluboko ve stínu věčné bouře.

„Počmáranej,“ řekla Lift a podívala se na něho. „Nebudeš mě zase chtít sežrat, že ne?“

Nebuď hloupá, odpověděl meč v Szetově ruce. Ty nejsi zlá. Jsi hodná. A já lidi nejím.

„Nevytáhnu meč,“ řekl Szet, „dokud nebudeš mrtvá a já nebudu rozhodnutý taky přijmout smrt.“

„Supeeeeer,“ odpověděla Lift.

Ty mi máš odporovat, Szete, když říkám, že lidi nejím. Vasher mi vždycky odporoval. Myslím, že to od něj byl asi vtip. Na ně ty moc nejsi, proti těm ostatním, co mě nosili.

„Ne,“ přisvědčil Szet. „Já nejsem vůbec na nic. To je… taková moje slabá stránka.“

Tak jo. Buď šťastný. Vypadá to, že dnes tu bude spousta zla! A to je supeeeeer, co?

Meč si začal pobrukovat.

  *

Kaladina znovu začaly pálit cejchy na čele, když vyrazil do útoku proti Amaramovi. Amaram se rychle vzpamatoval ze šoku a nasadil si obličejovou masku. Rázně odrazil Kaladinův útok předloktím ve Střeplátu. Rudé oči mu svítily i přes hledí helmy. „Mohl bys mi poděkovat, mladej.“

„Poděkovat?“ řekl Kaladin. „A za co? Za to, že jste mi ukázal, že je někdo ještě odpornější než ten ubožák plavook, co vládl v našem městě?“

„Já jsem tě udělal, kopiníku. Ty jsi moje dílo.“ Amaram namířil na Kaladina široký, dole zahnutý Střepkord. Potom natáhl levou ruku a zhmotnil druhý meč. Dlouhý a zakřivený s ostřím zvlněným jako plynoucí voda.

Kaladin ten meč dobře znal. Vyhrál ho − když zachránil Amaramovi život −, ale potom ho odmítl nosit. Protože když se podíval na svůj odraz ve stříbřitém kovu, viděl v něm své přátele, které ten meč zabil. Tolik smrti a bolesti od jednoho zvlněného meče.

Připadal mu jako symbol všeho, co ztratil, zvlášť když ho držela ruka člověka, který mu lhal. A který mu vzal Tiena.

Amaram zaujal bojovou pozici se dvěma meči. Jeden získal jako výsledek krveprolití, které stálo život Kaladinovu jednotku. Druhý byl Meč Přísahy. Výkupné za Čtvrtou mostní.

Nebuď tak ponížený! šeptala Syl Kaladinovi do mysli. Ať je jeho minulost, jaká chce, je to jen obyčejný člověk. A ty jsi rytíř Paprsku.

Náloketník Amaramova Střeplátu najednou zavibroval, jako by jím zevnitř něco škubalo, a Kaladin měl jasný pocit, že Amarama cosi zahalilo.

Černý kouř. Stejný, jako Kaladin viděl kolem královny Asudan v paláci. Postupně začaly vibrovat všechny části Amaramova Střeplátu. Náhle se dal do zběsile rychlého pohybu a rozháněl se střídavě jedním a druhým mečem.

  *

Dalinar zpomalil, když se přiblížil k oblasti v zajetí hlavní síly Zápalu. Tady se čeřila a vířila rudá mlha a byla téměř neprostupná jako pevná hmota. Viděl v ní odraz známých tváří.

Díval se na starého knížete Kalanora, jak padá z vysokého skalního převisu. Viděl sebe, jak bojuje na kamenné pláni potom, co došlo ke skalnímu sesuvu. Viděl, jak se zachytil za pařát rokleblouda na Roztříštěných Planinách.

Slyšel Zápal.

Bubnující, naléhavý hřejivý pulz. Připomínající skutečné údery na buben.

„Buď zdráv, starý kamaráde,“ šeptal Dalinar a vstoupil do rudé mlhy.

  *

Šalán stála s roztaženýma rukama. Záře z ní tryskala na zem a vytvářela kaluž kapalného světla, z níž stoupala zářivá mlha. Proměnila se v bránu a z ní vyšla její sbírka. Každý člověk, kterého kdy nakreslila − od služebných v domě jejího otce až po ctispreny, kteří drželi v zajetí Syl −, před ní vyrostl z Bouřné záře. Muži a ženy, děti a rodiče. Vojáci a úředníci. Matky, hlídky, králové, otroci.

Hmmm, zavibroval Vzorek v podobě meče v její ruce. HMMMMMM.

„Tyhle jsem ztratila,“ řekla Šalán, když z mlhy vyšel Jalb a mával na ni. Ve vzduchu popadl zářivé Střepkopí. „Tyhle obrázky jsem ztratila!“

Máš je na dosah, odpověděl Vzorek. Máš na dosah říši myšlenek… a ještě víc. Všechny lidi, se kterými jsi za všechny ty roky propojená…

Objevili se i její bratři. Starost zatlačila kamsi hluboko do podvědomí. V zajetí krveduchů… Bez jediné odpovědi na všechny zprávy, co jim poslala spřeží.

Z oblaku Záře vystoupil její otec. A matka.

Iluze se okamžitě začínaly rozpadat a postupně se rozplývaly zpátky na obláček Záře. Někdo vzal Šalán za levou ruku.

S úlekem zalapala po dechu. Ze Záře se vynořila… Tajna? S dlouhými rovnými černými vlasy a hnědýma očima, v bílém oblečení. Moudřejší než Šalán. A soustředěnější. Schopnější pracovat s detaily tam, kde se Šalán nechávala unést celkem.

Další postava ji chytila za pravou ruku. Rytířka v zářivém granátovém Střeplátu, vysoká, vlasy spletené do uzlu. Pokynula Šalán sebevědomým a odhodlaným pohledem.

Další a další postavy se rojily Šalán u nohou. Vyrůstaly ze Záře a zářivýma rukama ji chytaly za nohy.

„… ne,“ šeptala.

To už bylo dost. Vytvořila Tajnu a rytířku, aby byla silná, když se cítila slabá. Sevřela je pevně za ruce a potom pomalu sykla. A všechny další verze Šalán se rozplynuly a zůstala z nich opět jenom Záře.

O kus dál zatím stále vycházely ze země další a další postavy a zvedaly zbraně proti nepříteli.

  *

Adolin, nyní v doprovodu asi dvou desítek mužů, běžel ulicemi Dolního města.

„Támhle!“ křičel jeden z jeho mužů se silným thajlenským přízvukem. „Jasnopane!“ Ukazoval ke skupině nepřátelských vojáků, kteří mizeli v postranní uličce směrem k hradbám.

„Zatraceně,“ zaklel Adolin a mávl na vojáky, aby ho následovali. V díře v hradbách stála osamocená Jasna a snažila se ji ubránit. Adolin vyběhl, aby −

Vzduchem nad ním náhle proletěl voják s rudýma očima. Adolin se přikrčil, obával se Žhnoucích. Byl to ale obyčejný voják. Upadl na střechu domu. Pro všechno na Rošáru, co to zase je?

Než se dostali na konec uličky, narazilo další tělo do hradební zdi přímo u otvoru. Adolin sevřel v ruce Střepkord a vyhlédl za roh. Čekal, že se tam skrývá další kamenné monstrum jako to, které se pohybovalo po Starém městě.

Místo toho však našel Jasnu Kholinovou, na první pohled velmi zmatenou. Kolem sebe měla pohasínající auru, jinou než obvyklou Záři. Jako by byla složena z geometrických tvarů. Adolin mávl na své vojáky, aby se vydali vpravo za zvuky bitvy. Tam našli skupinku obklíčených thajlenských vojáků. Tiskli se k hradební zdi a proti nim stála mnohem větší síla mužů v zelených uniformách.

Dobře, s tímhle si Adolin poradí.

Své vojáky poslal kus zpátky, zaujal bojovou pozici „kouř“ a rozmáchl se mečem proti nepříteli. Nepřátelé se semkli, odhodlaní dostat svou kořist, a museli se přitom srovnat s drobnou bouří, která na ně tlačila zezadu.

Adolin udělal sérii výpadů a cítil obrovské uspokojení, že konečně může být něco platný. Thajleni vítali s nadšeným pokřikem, když skolil poslední skupinu nepřátel a rudé oči jim zčernaly a vyhořely. Adolinovo uspokojení však po chvíli přešlo spíš ve zděšení, jak lidsky nepřátelé vypadají.

Celá léta bojoval proti Paršendům. Nepamatoval si, že by zabil Aleta od… už ani nevěděl, odkdy.

Sadeas. Nezapomeň na Sadease.

Padesát nepřátel mu leželo mrtvých u nohou a další tři stovky padly, jak sem postupně přicházely další jednotky. U všech bouří… potom, co se ve Stínomaru cítil tak zbytečný, teď přišlo tohle. Jenže jak velká část jeho pověsti je jeho vlastním dílem, a za jak velkou část může jeho meč?

„Kníže Adolin?“ volal za ním kdosi aletsky. „Vaše Výsosti!“

„Kdralku?“ otočil se Adolin k postavě, která se vynořila ze skupiny Thajlenů. Královnin syn už zažil v životě lepší dny. Obočí měl krvavé od rány na čele, uniformu roztrhanou a na paži měl ovázanou ránu.

„Rodiče,“ vychrlil na Adolina. „Jsou uvěznění na hradbách o kus dál. Snažili jsme se k nim dostat, ale zahnali nás.“

„Dobře,“ odpověděl Adolin. „Jdeme.“

  *

Jasna překročila mrtvolu. Střepkord jí zmizel v obláčku Záře a vedle ní se objevil lesklý černý Ivory a s obavami se díval na oblohu. „Jsou to pořád tři místa,“ poznamenal. „Skoro tři.“

„Anebo jsou tři místa téměř jedno,“ odpověděla Jasna. Kolem se přehouplo další hejno sprenů slávy. Viděla je tak, jak byli v Kognitivní říši − jako zvláštní létající tvory s dlouhými křídly a zlatou koulí místo hlavy. No, ale mít možnost jen tak nahlížet do Kognitivní říše bylo v danou chvíli vzhledem k tomu, co všechno se ten den stalo, to poslední, s čím by si dělala hlavu.

V těle jí vířilo neskutečné množství Záře. Tolik jí v sobě v životě neměla. Další skupina vojáků prošla skrz Šalániny iluze a zamířila přes sutiny do díry v hradbách. Jasna ležérně pleskla rukou směrem k nim. Kdysi by jejich duše byly odolávaly. Proměňování živých bytostí bylo obtížné a vyžadovalo obvykle značnou dávku koncentrace a opatrnosti − spolu s dostatečnými vědomostmi a správným postupem.

Dnes se ale vojáci měnili v kouř jen při pouhém jejím pomyšlení. Bylo to tak snadné, že se toho až sama děsila.

Cítila se neporazitelná a to bylo nebezpečné. Lidské tělo nebylo stavěné na tak velký obsah Záře. Vycházela z ní jako kouř z hranice. Dalinar svou perpendikulu zavřel. On byl bouře a nějak nabil sfery − ale stejně jako v případě bouře byly jeho zásahy pomíjivé.

„Tři světy,“ řekl Ivory. „Pomalu se zase rozpojují, ale v tuto chvíli jsou tři říše velmi těsně u sebe.“

„Tak to využijeme, než to pomine, ne?“

Došla k díře v hradební zdi, která byla velká jako menší městský dům.

Potom zvedla ruce.

  *

Szet z nebelamů vyrazil k paršskému vojsku a malá dívka z ostrokroků za ním.

Szet neměl strach z bolesti a ani to největší fyzické utrpení se nemohlo vyrovnat bolesti, kterou už na svých bedrech nesl. Nebál se smrti. O tuto sladkou odměnu byl už jednou připraven. Bál se jenom toho, že nezvolil správně.

Svůj strach ale potlačil. Nin měl pravdu. Není možné se na každém rozcestí zastavit a znova se rozhodovat.

Paršové, kteří tu stáli na břehu zátoky, neměli rudé svítící oči. Vypadali mnohem víc jako Paršendi, kteří ho kdysi najali, aby zavraždil krále Gavilara. Když se k nim dostal blíž, několik jich vyběhlo a nasedlo na jednu z lodí.

„Aha,“ poznamenal. „Mám pocit, že jdou varovat tu, co hledáme.“

„Mám to na háku, šílenče,“ odpověděla Lift. „Ty, meči, můžeš začít žrát jen toho, kdo bude chtít sežrat tebe.“ Vyrazila tím svým bláznivým stylem − klekla si a plácla dlaněmi na zem. Vklouzla mezi parše. Když se dostala k lodi, nějak vylezla po jejím boku a protáhla se úzkým kulatým okénkem dovnitř.

Paršové tady nevypadali nijak agresivně. Před Szetem se spíš skrývali a cosi si mezi sebou mumlali. Szet se podíval na oblohu a rozeznal tam Nina − jako tečku −, jak ho stále sleduje. Szet nemůže jít proti Heraldovu rozhodnutí − zákon těchto bytostí je teď zákonem země.

Jenže… zákon je přece kolektivním produktem. Szet byl vyhnán, protože se na tom shodlo mnoho zúčastněných. Sloužil jednomu pánovi za druhým a většina z nich ho využívala k hrozným, nebo přinejmenším sobeckým cílům. Člověk se nemůže stát ctnostným podle měřítka takových lidí. Ctnost je věcí individuálního hledání, ne skupiny.

Z lodi se vymrštil létající Paršend − Žhnoucí, jak jim říkala Lift − s velkým vybitým rubínem, který hledal Dalinar. Lift vyběhla za ním, ale létat nemohla. Vyšplhala se nahoru na příď a poslala za ním spršku nadávek.

Nó, poznamenal meč, to je pozoruhodná slovní zásoba na děcko. Ví vůbec, co to poslední slovo znamená?

Szet sebou šlehl do vzduchu za Žhnoucím.

A jestli to ví, pokračoval meč, myslíš, že by mi to řekla?

Nepřítel proletěl bitevním polem a Szet za ním, pouhých pár centimetrů nad skalami. Těsně minuli bojující iluze. Některé z nich vypadaly jako nepřátelští vojáci, aby vnesly do situace ještě větší zmatek. Chytrý tah. Nepřítel nebude tolik spěchat, aby se stáhl z bojiště, když bude vědět, že tam ještě bojují jeho lidé, a bitva kromě toho vypadala mnohem reálněji. Jenže Szetova kořist proletěla kolem něho a vlajícím pláštěm iluzi narušila. Byl to velmi schopný Žhnoucí, lepší, než bývali nebelamové, i když se Szet s těmi nejlepšími nikdy nesetkal.

Honba za Žhnoucím ho dovedla dlouhým obloukem nakonec zpátky k místu, kde procházel Dalinar rudou mlhou. Šeptající hlasy tu sílily a Szet si při letu dal ruce na uši.

Žhnoucí se pohyboval hladce a elegantně, ale nedokázal tak rychle měnit rychlost jako Szet. Toho Szet využil k tomu, aby předvídal soupeřův další pohyb, a prudce se stočil ke straně. Srazil se s nepřítelem a roztočili se ve vzduchu. Žhnoucí − s kamenem v jedné ruce − Szeta bodl tím děsivě vypadajícím nožem.

Naštěstí měl Szet dostatek Záře, takže mu nůž nezpůsobil víc než jen bolest.

Szet šlehl sebou i Žhnoucím dolů a držel přímý směr, až oba narazili na kámen. Drahokam při nárazu vypadl Žhnoucímu z ruky. Szet se dalším šlehem elegantně vyhoupl na nohy a sklouzl z kamene. Jednou rukou − tou, ve které nedržel meč v pochvě − popadl rubín.

No teda! vyhrkl meč.

„Díky, mečmíre,“ řekl Szet. Ze sferů, které tu ležely popadané na zem, nasál Záři.

No ne, já to myslel vážně. Podívej se napravo.

Po pravé straně se k němu snášeli z oblohy další tři Žhnoucí. Zdálo se, že upoutal nepřítelovu pozornost.

  *

Adolin a jeho muži se dostali ke krytému schodišti nahoru na hradby. Shora na ně mávala teta Navani a naléhavě gestikulovala. Adolin běžel nahoru a tam našel změť Sadeasových jednotek, bušící sekyrami do dveří.

„Já se dostanu na druhou stranu o něco snadněji,“ prohlásil jim za zády.

Po chvilce už stál na hradební zdi a za ním leželo na schodech pět mrtvých těl. Žádnou melancholii to v něm však nevyvolalo, protože moc nechybělo, aby se dostali na tetu Navani.

Navani ho objala. „Elhokar…?“ zeptala se neklidně.

Adolin zakroutil hlavou. „Je mi to líto.“

Pevně ho sevřela do náruče. Adolin odhmotnil Střepkord a objímal Navani. Třásla se a tiše plakala. U sta bouří… Věděl, jak jí je. On sám zatím nebyl od Elhokarovy smrti schopný na chvíli se zastavit a přemýšlet. Cítil drtivou ruku odpovědnosti, ale skutečně pro bratrance truchlil?

Objal tetu ještě pevněji a cítil její bolest, která zrcadlila jeho. Kamenné monstrum drtilo město a odevšud se ozýval křik vojáků − ale Adolin v tu chvíli nechtěl nic jiného než utěšit matku, která přišla o syna.

Po chvíli se pustili. Navani si osušila oči kapesníkem. Zděsila se, když viděla Adolinův zkrvavený bok.

„Nic mi není,“ řekl. „Renarin mě uzdravil.“

„Dole jsem viděla tvou snoubenku a toho mostaře,“ řekla Navani. „Tak všichni… jenom on?“

„Je mi to líto, teto. Já… Nezvládli jsme to. Ztratili jsme je. Elhokara i Kholinar.“

Navani si osušila oči a odhodlaně se napřímila. „Pojď. Jdeme. Teď musíme udělat všechno pro to, abychom před stejným osudem uchránili tohle město.“

Připojili se ke královně Fen, která pozorovala bitvu shora z hradeb. „Estnatil byl zrovna na hradbách, když sem vtrhlo to monstrum,“ vyprávěla synovi. „Shodilo ho to dolů a nejspíš už je mrtvý, ale někde v těch sutinách bude jeho Střepkord. Neviděla jsem Tšadra. Že by byl ve svém sídle? Moc bych se nedivila, kdyby tady někde v horních patrech stavěl vojenskou jednotku.“

Sčítání Střeponošů. Thajlenah měl tři sady Střeplátů a pět Střepkordů, což bylo na království jeho velikosti slušné číslo. Osm domů je předalo svým nejlepším synům a ti všichni sloužili trůnu jako nejvyšší ochranka.

Adolin přehlížel město a zkoumal jeho obranu. Bojovat v ulicích města bylo obtížné. Muži se neudrželi pohromadě a nepřítel je snadno zahnal do kouta nebo obklíčil. Naštěstí se zdálo, jako by Sadeasovy jednotky úplně zapomněly na bojový výcvik. Nedokázaly uhájit území, rozpadaly se na skupinky a jako smečky sekerníků slídily po městě a vyhledávaly konflikty.

„Musíte se přidat ke svým jednotkám,“ řekl Adolin Thajlenům. „Zataraste tu ulici dole a zorganizujte odboj. Potom −“

Přerušil ho náhlý svist.

Zavrávoral, když se zeď otřásla, a díra v ní se najednou zacelila. Jako krystaly v ní vyrostla kovová výplň, která vznikla jakoby z ničeho, ze vzduchu.

Výsledek vypadal krásně − lesklá bronzová sekce hradeb, která splývala s okolními kameny a zcela vyplnila díru.

„Talnova noho,“ vydechla Fen. Došla i s chotěm blíž ke kraji hradební zdi a dívala se na Jasnu. Ta si zrovna oprašovala ruce, založila je v bok a se zalíbením si prohlížela svoje dílo.

„Takže… změna taktiky,“ poznamenal Adolin. „Když už tu není díra, můžete postavit lučištníky proti vojskům venku a držet vnitřní prostranství. Zaujměte tady pozice, dole vykliďte prostor a držte hradby za každou cenu.“

Jasna dole odešla od toho zázraku, co vytvořila, a klekla si u nějaké hromady sutě. Dala hlavu na stranu a cosi poslouchala. Přitiskla ruku na sutiny a ty se proměnily v kouř a pod nimi se objevilo tělo v zářivém Střeplátu.

„Kdralku,“ řekl Adolin, „jak jste na tom s bojovými sestavami se Střepkordem?“

„No… cvičil jsem je, jako ostatní důstojníci, a − myslím jako −“

„Výborně. Vezměte si deset vojáků a ten Střepkord a jděte zachránit támhletu skupinku vojáků ve Starém městě. A potom tu další, co bojuje na schodech. Postavte každého lučištníka, co seženete, na hradby a ostatní vojáci ať hlídají ulice.“ Adolin se ohlédl přes rameno. Šalániny iluze zatím stále dobře fungovaly jako rozptýlení. „Neroztahujte se moc daleko, ale jakmile osvobodíte víc lidí, snažte se s nima udržet Dolní město.“

„Ale, kníže Adoline,“ zeptala se Fen, „co budete dělat vy?“

Adolin zhmotnil Střepkord a ukázal jeho špičkou dozadu na Staré město, kde obrovské kamenné monstrum právě smetlo skupinu vojáků ze střechy. Zbylí vojáci se marně snažili svázat ho provazy.

„Támhle to vypadá, že by jim přišla vhod pomoc zbraně, která je přímo předurčená k sekání kamene.“

  *

Amaram bojoval s neuvěřitelnou zuřivostí − s jakousi zvláštně horečnou harmonií nekonečných výpadů létajícími Střepkordy a krásných postojů, Kaladin jeden meč vykryl Sylkopím a na chvíli se blokovali vzájemně.

Z Amaramova lokte náhle vyrazil fialový krystal, rozbil na tom místě Střeplát a rozzářil se měkkým vnitřním světlem. U sta bouří! Kaladin se rychle skulil stranou, když se Amaram rozmáchl druhým mečem a málem ho zasáhl. Kaladin elegantně uskočil. Jeho výcvik s mečem byl krátký a nikdy neviděl nikoho bojovat dvěma meči zároveň. Byl by to pokládal za těžkopádné. U Amarama to však vypadalo ladně a elegantně.

Sytě rudá záře uvnitř Amaramovy helmy ztemněla a získala krvavě rudou, ještě zlověstnější barvu. Kaladin zablokoval jeho další ránu, ale síla soupeřova úderu ho odhodila dozadu na kámen. Odlehčil se, aby nedopadl tak tvrdě, ale takovéto využití jeho schopností si vybíralo svou daň, když bojoval se soupeřem ve Střeplátu.

Kaladin vydechl a vymrštil se nahoru, aby si získal odstup. Soupeřův Střeplát mu zabránil použít proti Amaramovi šleh a ještě blokoval jeho rány Sylkopím. Kdyby ho ale Amaram zasáhl, zneškodnil by ho. Zahojení rány Střepkordem sice bylo možné, ale trvalo dlouho a velmi by ho oslabilo.

To všechno navíc komplikovaly nároky na Kaladinovu pozornost. Zatímco Amaram se soustředil jenom na jejich souboj, Kaladin musel ještě sledovat Dalinara.

Zatraceně!

Kaladin sebou šlehl ke straně a řítil se vzduchem za jednou ze Žhnoucích, která se dostala příliš blízko k Dalinarovi. Vyrazila proti Kaladinovi − ten za letu proměnil Syl v meč a přerazil Žhnoucí dlouhé kopí na dvě části. Žhnoucí notovala vzteklou melodii, splývavým letem se začala vracet a při tom vytasila meč. Dole mezitím Dalinara, který vypadal jako pouhý stín, překryl pohybující se rudý mrak. Z něho se vynořily tváře a jejich krvelačný zuřivý řev připomínal burácení hromu jako předzvěsti valící se bouře.

Na Kaladina působila mlha odporně a nechutně. Naštěstí se ani nepřátelům nechtělo do ní vstupovat. Vznášeli se ve vzduchu mimo ni a sledovali Dalinara. Několik se jich k němu přiblížilo, ale Kaladinovi se podařilo je zahnat. Využil své výhody proti nejbližšímu soupeři a použil Syl jako kopí. Žhnoucí byla velmi mrštná, ale Kaladinovi vířila v těle Záře. Pole pod nimi bylo stále ještě plné bohatství nabitých sferů.

Podařilo se mu dostat se blíž a Žhnoucí zasáhnout − kopí jí rozpáralo plášť. Odletěla pryč a zamířila ke skupině, která se soustředila na Szeta. Kaladin doufal, že se vrahovi podaří jim uniknout.

Tak teď kde je Amaram… Kaladin se ohlédl přes rameno, vykřikl a šlehl sebou dozadu, až před ním zůstal oblak Záře. Přesně středem oblaku proletěl tlustý šíp a v Záři se rozplynul.

Amaram stál u svého koně a manipuloval s robustním Střeplukem, z něhož střílel šípy tlusté jako ratiště kopí. Amaram znovu namířil a chystal se vystřelit, ale na pažích se mu opět objevily krystaly a způsobily další praskliny ve Střeplátu. U sta bouří, co se to s tím chlapem děje?

Kaladin uhnul šípu z cesty. Ránu takovou zbraní by si dokázal zahojit, ale zaměstnalo by ho to na příliš dlouhou dobu a nejspíš by se tím vydal napospas Žhnoucím. Kdyby ho Žhnoucí svázali a znemožnili mu hojit si rány, nepomohla by mu ani všechna Záře na světě.

Amaram vystřelil další šíp, ale Kaladin ho odrazil Syl, kterou v tuto chvíli používal jako štít. Potom sebou šlehl do oblouku dolů a zhmotnil Syl jako oštěp. Vrhla se letem dolů na Amarama. Ten vrátil Střepluk zpátky za sedlo koně a skrčil se ke straně. Pohyboval se opravdu neuvěřitelnou rychlostí.

Amaram chytil rukou Syloštěp, když míjel Kaladina, a mrštil jím ke straně. Kaladin byl nucen odhmotnit Syl a kroužit a klouzat sem a tam, dokud síla jeho šlehu nepominula a on nedopadl na zem.

Se zaťatými zuby zhmotnil Syl jako krátké kopí a vrhl se na Amarama, odhodlaný dostat ho dřív, než se vrátí Žhnoucí zaútočit na Dalinara.

  *

Zápal Dalinara vřele vítal.

Dalinar si ho představoval jako nějakou zlou sílu, zákeřnou a zhoubnou, jako Záště nebo Sadease. Jak se ale mýlil!

Dalinar kráčel mlhou a každý jeho krok byl bitvou, kterou znovu prožil. Války z doby jeho mládí, aby zajistil Aletkar. Války z jeho středních let, aby si uchránil svou pověst − a uspokojil svoji touhu po boji. A… pak viděl chvíle, kdy ho Zápal opustil. Třeba když poprvé držel Adolina. Nebo když se smál s Elhokarem nahoře na skalní věži na Roztříštěných Planinách.

Zápal sledoval tyto události se smutkem a pocitem opuštění a zmatku. Zápal nebyl nenávistný. Přestože někteří spreni byli schopni samostatného uvažování, jiní byli jako živočichové − primitivní, hnáni jedním dominantním pudem. Žít. Pálit. Smát se.

Nebo v tomto případě bojovat.

  *

Jasna byla napůl v Kognitivní říši, takže všechno vnímala jako neostré stíny, vznášející se plamínky světla a skleněné korálky. Na tisíc druhů sprenů se vlnilo a vzájemně proplétalo ve stínomarském oceánu. Většina z nich se ve fyzickém světě neprojevila.

Jasna si silou vůle proměněním vytvořila schody pod nohama. Proměnila vzduch, který se shlukl do vrstev a vytvořil kámen. Přestože byly říše propojené, bylo to těžké. Vzduch je amorfní i na rovině pojmu. Lidé o něm přemýšlejí jako o ovzduší, dechu, závanu větru, vichřici nebo prostě jenom „vzduchu“. Vzduch ale chce být svobodný a těžko se dá omezit.

Přesto ale rozhodným příkazem, silou vůle a přesnou představou co chce, Jasna vytvořila ze vzduchu schody. Vyšla nahoru na zeď a tam našla matku s královnou Fen a několika vojáky. Na jednom ze starých strážních stanovišť vytvořili velitelské ústředí. Kolem se tísnili vojáci s píkami namířenými na Žhnoucí na obloze.

Hrom do toho. Jasna vyšla po hradbách a sledovala směsici iluzí a lidí dole. Vzadu stála Šalán. Většina sferů kolem ní už byla prázdná. Spotřebovávala Záři obrovskou rychlostí.

„Špatné?“ zeptala se Ivoryho.

„Je, je,“ odpověděl jí ze svého místa na jejím límci.

„Mami,“ volala Jasna, když se blížila ke strážnímu stanovišti, kde stála Fen s Navani. „Musíš shromáždit jednotky ve městě a zlikvidovat nepřátele vevnitř.“

„Pracujeme na tom,“ odpověděla Navani. „Ale − Jasno! Ve vzduchu −“

Jasna mechanicky zvedla ruku, aniž by se podívala nahoru, a vytvořila černou stěnu. Letící Žhnoucí ji prorazil a Jasna za ním poslala šlehající plamen. Žhnoucí začal křičet a rozhánět se na všechny strany. Hořel a nechával za sebou děsivou kouřovou stopu.

Jasna proměnila zbytek zdi na kouř a postupovala dál. „Musíme využít toho, že rytířka Šalán odvádí jejich pozornost, a odstranit je z Thajlenského města. Jinak bychom museli bojovat na dvou frontách, až přijde další útok zvenku.“

„Zvenku?“ podivila se Fen. „Ale hradby jsou zabezpečené a − U sta bouří! Jasnosti!“

Jasna udělala krok stranou, aniž by se dívala, když se spustil dolů další Žhnoucí. Podle reakcí sprenů ve Stínomaru celkem spolehlivě odhadovala, kde je. Otočila se a ohnala se po něm rukou. Objevil se jí v ní Ivory a projel Žhnoucímu hlavou. Žhnoucí se roztočil − oči mu vyhořely − a spadl na hradební zeď.

„Nepřítele hradby nezastaví,“ řekla. „A Jasnost Šalán spotřebovala skoro všechnu Záři ze sferů, které strýc Dalinar nabil. Já už jsem se Září taky na dně. Musíme se připravit na nutnost udržet svou pozici konvenčními prostředky, jakmile Záře nebude.“

„Těch jednotek ale určitě není dost…“ namítl Fenin choť, ale odmlčel se, když Jasna ukázala Ivorym − který se na její pokyn ochotně zhmotnil − k čekající paršské armádě. Ani rudá mlha, ani burácející hrom bouře jim nestačily vyhnat z očí tu rudou záři, která se v nich začínala objevovat.

„Musíme být připraveni udržet hradby, dokud se sem nedostanou jednotky z Urithiru,“ pokračovala Jasna. „Kde je Renarin? Neměl zlikvidovat toho hromoštěpa?“

„Jeden z mých vojáků hlásil, že ho viděl,“ odpověděla Fen. „Zbrzdil ho ten dav. Kníže Adolin se mu chystal na pomoc.“

„Výborně. Tak tenhle úkol můžu svěřit bratrancům a já zatím udělám, co půjde, aby se moje chráněnka nenechala zabít.“

  *

Szet se vlnil a uskakoval mezi útočícími střelami Žhnoucích, v levé ruce držel obrovský prázdný rubín, v pravé černý meč v pochvě. Snažil se přiblížit k Dalinarovi skrz rudou mlhu, ale nepřítel ho od něho odřízl a Szet se musel stočit k východu.

Přeletěl nyní už opravené hradby a potom město a řítil se za kamenným monstrem. To mezitím vyhodilo do vzduchu několik vojáků a ti chvíli letěli spolu se Szetem.

Szet sebou šlehl dolů a klesl nad ulice města. Mezitím se Žhnoucí rojili kolem monstra a za ním. Szet proletěl dveřmi do malého domu − slyšel nad sebou tupý úder, jak dopadlo na střechu tělo nějakého vojáka − a vyletěl ven zadním východem a šlehl sebou nahoru. Těsně minul sousední budovu.

„Čekalo se ode mě, že tyhle vojáky zachráním, mečmíre?“ zeptal se. „Jsem teď rytíř Paprsku.“

Myslím, že by letěli jako ty a nepadali, kdyby chtěli zachránit.

Ta slova skrývala hádanku, kterou Szet nedokázal posoudit. Žhnoucí byli hbití a mnohem schopnější než on. Kličkoval nad ulicemi, ale drželi se za ním. Otočil se a vyletěl ze Starého města směrem k hradbám − snažil se dostat zpátky k Dalinarovi. Shluk nepřátel ho však odřízl a ostatní ho obklíčili.

Vypadá to, že nás zahnali do kouta, poznamenal meč. Tak abychom začali bojovat, ne? Přijmout smrt a zabít co nejvíc nepřátel, co? Já jsem připraven. Tak jdeme do toho. Jsem připravený šlechetně se obětovat.

Ne. Umíráním se nevyhrává.

Szet zahodil rubín velkým obloukem, co nejdál uměl.

Žhnoucí se za ním rozletěli a Szetovi tím dali příležitost uniknout. Klesl na zem, na níž zářily sfery jako hvězdy. Zhluboka se nadechl a nasál Záři a potom zahlédl Lift, jak čeká na bitevním poli mezi bojujícími iluzemi a vyčkávajícími parši.

Szet lehce slétl vedle ní. „Tohle břemeno jsem neunesl. Zklamal jsem.“

„To je dobrý. Vám jako břemeno k nošení stačí ten váš ksicht.“

„Mluvíš moudře,“ poznamenal a pokýval hlavou.

Lift zvedla oči v sloup. „Máš pravdu, meči. Je to morous, co?“

Ale stejně je libózní.

Szet to slovo neznal, ale Lift, když to slyšela, se svíjela smíchy a meč ji napodoboval.

„Nesplnil jsem, co ode mě žádal Černý Osten,“ vyštěkl na ně na oba Szet a ze rtů mu vycházely obláčky Záře. „Neudržel jsem se před nima tak dlouho, abych zvládl kámen dopravit našemu pánovi.“

„Jo, já to viděla,“ poznamenala Lift. „Ale mám nápad. Lidi se vždycky za něčím ženou − ale ono jim o tu věc vůbec ani nejde, oni to jen chtějí mít.“

„Teď už… nemluvíš tak moudře. Jak to myslíš?“

„Jednoduše. Nejlepší způsob, jak někoho o něco okrást, je nechat ho, aby si myslel, že je všechno v pořádku…“

  *

Šalán se pevně držela za ruce s Tajnou a rytířkou.

Dlouho předtím padla na kolena a dívala se nahoru očima plnýma slz. Napjatá, zuby zaťaté. Vytvořila tisíce iluzí. Každá z nich… každá byla ona.

Kus její mysli.

Kus její duše.

Zášť udělal chybu, když tyhle vojáky naplnil touhou po boji. Bylo jim jedno, že na ně Šalán posílá iluze − oni toužili po boji a ten jim poskytla. Její iluze dokonce odolávaly, když je nepřítel zasáhl. Měla pocit, že kombinuje proměňování se světlopředbou.

Nepřátelé křičeli a zpívali a vyžívali se v boji. Nabarvila zem na rudo a nepřátele postříkala krví, která vypadala jako skutečná. Pustila jim do uší křik umírajících, řinčení zbraní a praskání kostí.

Ponořila je do falešné reality a oni ji do sebe nasávali. Hodovali na ní.

Každá iluzorní postava, která zemřela, ji zasáhla. Každá z nich jedním malým dílkem její vlastní smrti.

Iluze, které zemřely, byly znovuzrozeny a vracela je zpátky do boje. Nepřátelští Žhnoucí křičeli rozkazy a snažili se uspořádat jednotky, ale Šalán jejich hlasy přehlušila křikem a řinčením zbraní.

Iluze ji zcela pohltily, až nebyla schopná sledovat cokoli jiného. Bylo to, jako když kreslila. Hemžily se kolem ní stovky tvořivých sprenů ve tvaru různých zahozených předmětů.

U sta bouří. Bylo to krásné. Pevně svírala Tajnu a rytířku za ruce. Klečely vedle ní se skloněnou hlavou uvnitř té její kreslené tapiserie násilí, její −

„Hej,“ ozval se dívčí hlas. „Nemohla byste, ehm… se na chvíli přestat objímat? Potřebuju pomoct.“

  *

Kaladin uskakoval před Amaramem a útočil na něho výpady jednou rukou. To byla obvykle dobrá taktika proti ozbrojenému soupeři s mečem. Jeho kopí zasáhlo cíl a normálnímu soupeři by se bylo zavrtalo do podpaží. Po Amaramovi ale sklouzlo. Jeho Střeplát neměl obvyklá slabá místa jinde než v hledí. Bylo nutné ho opakovanými zásahy zničit stejně jako krunýř kraba.

Amaram se smál děsivě upřímným smíchem. „Máš dobrou formu, kopiníku! Vzpomínáš si, kdy jsi ke mně přišel poprvé? Tenkrát v té vesnici, jak jsi mě přišel prosit, abych tě vzal? Byl jsi žvatlající dítě, který toužilo stát se vojákem. Sláva vyhraných bitev! Viděl jsem ti tu lačnost v očích, chlapče.“

Kaladin se podíval na Žhnoucí, kteří obletěli mraky a trpělivě čekali na Dalinara.

Amaram se stále smál. Když Kaladin viděl ty krystaly, co mu jen tak vyrážejí z těla, a ty rudé oči, čekal, že bude celý změněný. Ale byl to stále ten starý známý Meridas Amaram.

Kaladin ustoupil dozadu a zdráhavě proměnil Syl na meč, který bude na rozbití Střeplátu lepší. Zaujal bojovou pozici Vítr, která se hodila pro všechny situace. Amaram se znovu rozesmál a vrhl se dopředu. V připravené ruce se mu objevil druhý Střepkord. Kaladin uhnul stranou před jedním mečem a dostal se Amaramovi za záda. Podařilo se mu zasáhnout ho do Střeplátu. Praskl. Kaladin zvedl meč a chystal se k dalšímu úderu.

Amaram švihl nohama dolů. Boty Střeplátu zapraskaly a z prasklin vytryskly kousky roztaveného kovu. Pod prasklinou bylo vidět nohu porostlou krunýřovitou schránkou a tmavě fialové krystaly.

Když Kaladin znovu zaútočil, Amaram klepl nohou a kámen na zemi se pod ní na okamžik roztavil. Kaladin zavrávoral a propadl se o kus dolů, jako by stál v bahně. To však během okamžiku ztvrdlo a Kaladin v něm zůstal zazděný.

Kaladine! křičela mu v mysli Syl, když se Amaram ohnal souběžně dvěma meči. Syl se v Kaladinově ruce změnila v halapartnu a odrážela útoky soupeřových mečů − jejich síla však přesto Kaladina srazila k zemi a pádem si polámal kotníky.

Se zaťatými zuby se Kaladin zul z bot uvězněných ve ztvrdlém kameni a odplazil se dál. Amaramovy zbraně rozpoltily zem za ním a jen těsně ho minuly. Potom z Amaramova Střeplátu vytryskla sprška krystalů a botu roztříštila. Amaram se odrazil jednou nohou a hladce klouzal po zemi neuvěřitelnou rychlostí. Přiblížil se ke Kaladinovi a rozmáchl se jedním z mečů.

Syl se proměnila ve velký štít a Kaladin tak tak odrazil letící meč. Šlehl sebou dozadu, aby se dostal mimo jeho dosah, než mu Záře zahojí kotníky. U sta bouří. U sta bouří!

Žhnoucí! volala Syl. Jedna Žhnoucí je těsně u Dalinara.

Kaladin zaklel a vylezl na velký balvan. Vymrštil se do vzduchu několika spojenými šlehy a těmi poslal kámen proti Žhnoucí. Zasáhl ji do hlavy. Vykřikla bolestí a stáhla se zpátky.

Kaladin vylezl na další kámen a šlehem ho poslal proti Amaramovu koni.

„Týráš zvíře, protože mě nemůžeš porazit?“ řekl Amaram. Zdálo se, že nezpozoroval, že kůň utekl i se Střeplukem.

Už jsem jednou člověka v tomhle Střeplátu zabil, pomyslel si Kaladin. Když to šlo jednou, může to jít i podruhé.

Jenže teď nestál před běžným Střeponošem. Na Amaramových pažích se objevily další ametystové krystaly. Jak má Kaladin porazit to… co to vlastně je?

Bodnout do obličeje? nadhodila Syl.

Za zkoušku by to stálo. S Amaramem bojoval na poli poblíž rudé mlhy, na západním břehu, mezi hlavní masou vojáků a čekajících paršů. Byla to téměř rovina, až na pár rozbitých základů domů. Kaladin se vymrštil ještě výš, aby se nezabořil do země, kdyby se Amaram znovu pokusil o to… co to vlastně udělal. Potom se pohyboval opatrně k místu, kam nejpravděpodobněji Amaram skočí přes základy domu, které ležely mezi nimi, aby se na Kaladina dostal.

Amaram se o krok přiblížil a tiše se uchichtával. Kaladin zvedl Syl jako Střepkord, ale chytil ji jinak a připravil se na okamžik, až se promění v tenké kopí, které projde hledím helmy −

Kaladine! křičela Syl.

Do Kaladina narazilo cosi silou letícího balvanu a odrazilo ho to stranou. V těle mu zapraskalo a před očima se mu zatmělo.

Instinktivně sebou šlehl nahoru a dopředu, proti směru, ve kterém se chtěl udržet. Zpomalil a zrušil šlehy v okamžiku, kdy mu začala docházet setrvačnost a stočil se dolů a zastavil se na kameni. Z ramene a boku, které si zahojil, postupně odcházela bolest. Robustní Žhnoucí − vyšší než Amaram ve Střeplátu − odhodil rozbitou hůl, kterou Kaladina zranil. Krunýř měl v barvě kamene a zřejmě se tam nepozorovaný skrýval a Kaladin ho na kamenitém poli přehlédl.

Před Kaladinovýma očima se Žhnoucímu na rukou zpevnil krunýř a během okamžiku mu pokryl obličej jako masivní helma. Zvedl ruce a krunýř se mu dál šířil po pažích až na prsty.

Skvělé.

  *

Adolin přelezl přes okraj rozbité střechy do úzké uličky mezi dvěma domy. Vyrazil do Horního města, přímo nad Starým městem. Budovy tu byly postaveny prakticky nad sebou v terasách.

Budova po jeho levé straně byla zcela srovnaná se zemí. Adolin se plížil sutinami. Po jeho pravé straně vedla nahoru hlavní třída města směrem ke Královské čtvrti a Přísežné bráně. Byla plná lidí, kteří sem utíkali zdola před nepřátelskými jednotkami. Dav tvořily hlavně místní stráže obchodníků a čety thajlenského vojska, které se draly proti proudu.

Po ulicích se dalo posunovat jedině extrémně pomalu, ale Adolin zjistil, že je jedna volná cesta. Hromoštěp prošel Starým městem a rozkopal v ní domy a potom po střechách vylezl do Horního města. Tím vznikla dost široká cesta a tou se Adolinovi podařilo projít. Lezl po sutinách jako po schodech.

Už byl přímo ve stínu kamenného monstra. Ze střechy opodál spadlo tělo thajlenského vojáka zapletené v provazech. Zůstalo viset dolů a obočí mu splývalo až na zem. Adolin proběhl kolem a nahlédl mezi budovy do širší ulice.

Bojovala tam hrstka Thajlenů a snažila se dostat hromoštěpa na zem. Provazy byl skvělý nápad, ale hromoštěp byl evidentně příliš silný na to, aby ho mohli takhle chytit do pasti. Z ulice za Adolinem se k němu dostal voják a bušil mu do nohy kladivem. To se odráželo a odskakovalo. Bylo to zkamenělé bahno. Odvážný voják skončil rozšlapán.

Adolin zaťal zuby a zhmotnil Střepkord. Bez něj by byl zranitelný jako všichni ostatní. Musí být opatrný a postupovat takticky.

„Tohle je vlastně tvoje pravý poslání, ne?“ řekl Adolin tiše k meči, když se mu objevil v ruce. „Bojovat proti těmhle věcem. Na souboje jsou Střepkordy neprakticky dlouhé a Střeplát je zbytečný i na cvičišti. Ale proti kamennému monstru…“

Cosi cítil. Jakýsi záchvěv větru.

„Ty proti němu chceš bojovat, viď?“ zeptal se. „Připomíná ti to dobu, kdy jsi byla živá.“

Cosi se mu pohnulo v mysli. Bylo to jako slabý povzdech. Vytanulo mu jediné slovo: Majalaran. Že… by to bylo jméno?

„Tak jo, Majo,“ řekl. „Vrhneme se na tu potvoru.“

Adolin čekal, až se hromoštěp otočí ke skupince, která se proti němu snažila ubránit, a potom vyrazil ulicí plnou suti a řítil se přímo na hromoštěpa. Adolin byl vysoký sotva jako jeho lýtko.

Nepoužil žádný z bojových postojů − prostě se proti němu vrhl, jako by se vrhal proti zdi, a zabodl mu meč do kotníku.

Shora slyšel ránu, jako by do sebe narazily dva balvany. To hromoštěp vykřikl. Otočil se − Adolin to cítil jako náraz větru − a ohnal se po Adolinovi rukou. Adolin uhnul stranou, ale dlaň monstra uhodila do země takovou silou, že to Adolina vymrštilo do vzduchu. Když padal dolů, odhmotnil Maju, dopadl a skulil se. Dopadl na koleno, natáhl ruku a znovu zhmotnil Střepkord. U sta bouří, připadal si jako krysa, když oždibuje pařáty čaly.

Monstrum si ho prohlíželo skvrnami místo očí, které vypadaly, jako když je kámen jeho obličeje pod povrchem roztavený. O kamenných obrech slyšel vyprávět otce, který se s nimi setkal ve svých vidinách − ale když ho viděl před sebou, byl otřesený tvarem jeho obličeje a hlavy.

Roklebloud, blesklo mu hlavou. Vypadá jako roklebloud. Aspoň ta hlava. Tělo spíš vzdáleně připomíná člověka.

„Kníže Adolin!“ volal jeden z vojáků. „Černý Osten je jeho otec!“

„Braňte knížete. Odveďte od něj tu příšeru. Je to naše jediná šance, jinak −“

Zbytek Adolin neslyšel, protože se po něm monstrum znovu ohnalo rukou. Sotva uhnul a vrhl se do dveří nízkého domu. Přeskočil několik rozbitých postelí a vběhl do další místnosti a Majou udělal čtyři otvory do zdi. Vrazil do nich ramenem a prorazil ve zdi díru.

Mezitím za sebou zaslechl nářek.

Zaťal zuby. Teď by se mi tu zrovna hodil jeden z těch zatracených rytířů Paprsku.

Vlezl dírou zpátky do domu, porazil stůl a pod ním našel skrčeného chlapce. Nikoho jiného už v domě neviděl. Chytil chlapce v poslední chvíli, než hromoštěp uhodil pěstí do střechy a zboural ji. V oblaku prachu Adolin strčil dítě do náruče jednomu z vojáků a ukázal na ulici jižním směrem. On sám se rozběhl západním, kolem domu. Třeba by se mu podařilo vylézt nahoru na terasy Horního města a to monstrum obejít.

Přestože se vojáci ze všech sil snažili netvora nějak zaujmout, evidentně věděl, na co se má zaměřit. Překročil rozbořený dům a vyrazil pěstí proti Adolinovi − ten proskočil oknem do dalšího domu, přeskočil stůl a vyskočil oknem ven na druhé straně.

Ozval se rachot.

Dům za ním spadl. Netvor si útoky na domy ničil ruce a zůstávaly mu na nich bílé šrámy. Patrně mu to nevadilo − a proč by mělo, když se celý vytrhl ze země z kamene?

Adolinovou jedinou výhodou, kromě Střepkordu, byla jeho schopnost reagovat rychleji než hromoštěp. Ten se otočil k dalšímu domu a snažil se ho rozbít, než se Adolin dostane dovnitř, ale ten už se mezitím vracel. Proběhl netvorovi pod rukou a sklouzl po prachu na zemi v okamžiku, kdy mu kamenná pěst letěla těsně nad hlavou.

To mu umožnilo proběhnout hromoštěpovi mezi nohama. Podruhé ho bodl do stejného kotníku. Zabodl meč hluboko do kamene, až prošel skrz. Jako u rokleblouda, opakoval si. Nejdřív nohy.

Když netvor udělal další krok, kotník praskl a noha se mu ulomila.

Adolin už byl připravený na bolestný výbuch nad svou hlavou, ale přesto se bolestně zaškaredil, když přes něj přešla tlaková vlna. Monstrum bohužel i s pahýlem místo nohy dobře drželo rovnováhu. Bylo sice nemotornější, ale nebezpečí pádu mu nehrozilo. Thajlenští vojáci se přeskupili a připravili provazy, a tak možná nakonec −

Z vedlejšího domu se vysunula ruka ve Střeplátu, popadla Adolina a vtáhla ho dovnitř.

  *

Dalinar držel ruce na bocích, obklopen Zápalem. Vrhl proti němu všechny vzpomínky na to, co sám na sobě nenáviděl. Na války a konflikty. Na chvíle, kdy křičel na Evi, aby se mu podřídila. Na záchvaty vzteku, které ho doháněly na pokraj šílenství. Na svou hanbu.

A i když se kdysi plazil za Nocipaní a prosil, aby ho zbavila toho břemena, teď už zapomenout nechtěl. „Já to přijímám,“ řekl. „Přijímám, jaký jsem byl.“

Zápal mu zbarvil pohled na svět do ruda a vyvolával v něm hlubokou touhu po boji, po konfliktu, po výzvě. Kdyby ji potlačil, zahnal by Zápal pryč.

„Děkuju ti,“ řekl Dalinar. „Za to, že jsi mi dal sílu, když jsem ji potřeboval.“

Zápal vibroval spokojeným zvukem. Přimknul se k němu ještě blíž a tváře v rudé mlze se na něho šklebily s výrazem vzrušení a neskrývané radosti. Pádící koně křičeli a umírali. Muži se smáli, když padali mrtví na zem.

Dalinar znovu procházel po kameni směrem k Průrvě, odhodlaný zabít všechny, které tam najde. Cítil v sobě ten vztek. Ta touha byla tak silná, že ho zmáhala.

„Takový jsem byl,“ řekl. „Rozumím ti.“

  *

Venli se plazila z bitevního pole. Nechala lidi bojovat se stíny ve směsici zloby a lačnosti. Šla stále hlouběji do temnoty pod bouří Záště a bylo jí z toho zvláštně špatně.

Rytmy jako by se v jejím nitru zbláznily, mísily se navzájem a bojovaly proti sobě. Fragment touhy splynul se zlobou do posměchu.

Míjela Žhnoucí, kteří se dohadovali, co budou dělat, když se teď Zášť stáhl do ústraní. Mají poslat parše do boje? Lidi nemohli ovládat, ty ovládl jeden z Odvolaných.

Jeden rytmus se vršil na druhý.

Hrůza. Domýšlivost. Zkáza. Ztracení −

Tady! blesklo jí cosi hlavou. Chop se toho!

Zanotovala rytmus ztracených. Přimkla se k jeho pochmurnému pulzu, zoufalému − k rytmu na počest těch, kteří tu tolik chybí. Těch, kteří odešli před námi.

Timbra vibrovala ve stejném rytmu. Co na tom bylo najednou jiného než dřív? Timbra vibrovala celým Venliným tělem.

Rytmus ztracených. Co vlastně Venli ztratila?

Postrádala ten pocit bytosti, které jde o něco jiného než o moc. Vědomost, bezpečí, formy, bohatství − všechno jí to najednou splývalo v jedno. Co kde udělala špatně?

Timbra zapulzovala. Venli upadla na kolena. Na chladném kameni se odrazil blesk shora, rudý a ostrý.

Ale její oči… na mokrém hladkém kameni viděla odraz svých očí.

Nebyl v nich ani náznak rudé.

„Život…“ šeptala.

Aletský král jí podával ruce. Dalinar Kholin, jehož bratra zabili. Ale on k ní přesto natahoval ruce ze sloupu sprenů slávy a mluvil na ni.

Můžeš se změnit.

„Život před smrtí.“

Můžeš se stát lepším tvorem.

„Síla před… před slabostí…“

Já jsem se jím stal.

„Ces −“

Kdosi Venli hrubě chytil, otočil ji na druhou stranu a srazil na kamennou zem. Žhnoucí, který měl formu, jíž roste krunýř v podobě Střeplátu. Přeměřil si ji pohledem nahoru a dolů a Venli na okamžik propadla zděšení, že ji zabije.

Žhnoucí popadl její vak, ve kterém skrývala Timbru. Vykřikla a vrhla se mu po rukou. Odstrčil ji a roztrhl vak.

A obrátil ho naruby

„Byl bych přísahal…“ řekl tím jejich jazykem. Odhodil vak stranou. „Ty jsi nedodržela Slib Dychtivých. Nezaútočila jsi na rozkaz na nepřítele.“

„Já… já jsem měla strach,“ odpověděla Venli. „Nejsem na to dost silná.“

„Když jsi v jeho službách, tak jsi vždycky dost silná. Musíš si vybrat, komu budeš sloužit.“

„Vybrala jsem si,“ odpověděla a potom vykřikla: „Vybrala jsem si!“

Přikývl − evidentně na něho zapůsobila její dychtivost − a majestátním krokem se vrátil na bojiště.

Venli vstala a zamířila k jedné z lodí. Klopýtala po můstku − a přesto se cítila nějak čilejší, svižnější, než za hodně dlouhou dobu.

V duchu notovala v rytmu radosti. Jeden ze starých rytmů, které si její lidé osvojili před dávnou dobou − potom, co vyhnali své bohy.

Timbre pulzovala v jejím nitru. Uvnitř jejího živokamu.

„Pořád mám jejich formu,“ řekla Venli. „V mém živokamu byl pustospren. Jak to?“

Timbra zanotovala v rytmu odhodlání.

„Cože jsi to udělala?“ sykla Venli a zastavila se na palubě.

Znovu rytmus odhodlání.

„Ale jak můžeš…“ Odmlčela se a potom se sehnula a pokračovala tišeji. „Jak můžeš držet pustosprena v zajetí?“

Timbra v ní zanotovala v rytmu vítězství. Venli se rozběhla do kabiny lodě. Jeden z paršů se ji snažil tam nepustit, ale vrhla na něho pohled a zanotovala rytmus poslušnosti, potom vyndala ze své lucerny rubínový sfer a vešla dovnitř. Zabouchla za sebou dveře a zamkla.

Držela v ruce sfer a potom − s rozechvělým srdcem − nasála Záři. Kolem jejího těla se objevila slabá aura měkkého bílého světla.

„Cesta před cílem.“

  *

K Adolinovi se přiblížila postava v lesklém černém Střeplátu s velkým kladivem přivázaným na zádech. Na helmě měla stylizované obočí jako nože směřující dozadu a Střeplát byl lemovaný vzorem vzájemně se protínajících trojúhelníků. Cvaderln, vzpomněl si na seznam Střeplátů v Thajlenahu. V thajlenštině to znamenalo něco jako „krunýř Cva“.

„Vy jste Tšadr?“ tipoval Adolin.

„Ne, Hrdalm,“ odpověděl Střeponoš se silným thajlenským přízvukem. „Tšadr drží Soudní náměstí. Já přišel, příšera zastavit.“

Adolin přikývl. Venku netvor vyluzoval zběsilý řev a útočil na zbývající thajlenské jednotky.

„Musím jim jít na pomoc,“ řekl Adolin. „Můžete nějak odlákat jeho pozornost? Já ho můžu bodat, vy tlouct.“

„Ano,“ odpověděl Hrdalm. „Ano, dobře.“

Adolin mu rychle pomohl odvázat kladivo. Hrdalm ho zvedl a ukázal na okno. „Jdeme tady.“

Adolin přikývl a čekal u okna, až Hrdalm vyběhne ven. Hrdalm se vrhl přímo proti hromoštěpovi s thajlenským bojovým pokřikem. Když se k němu netvor otočil, Adolin vyskočil oknem ven a zaútočil na něho z druhé strany.

Dva Žhnoucí slétli za Hrdalma, uhodili ho do zad kopími a odhodili ho dopředu. Upadl obličejem na kámen, až Střeplát zaskřípěl. Adolin šel hromoštěpovi po noze a doufal, že si ho netvor nevšimne − ten však Hrdalma ignoroval a soustředil se na něho. Uhodil dlaní na zem vedle Adolina a donutil ho uskočit stranou.

Hrdalm vstal, ale opět se na něho vrhl Žhnoucí a srazil ho na zem. Další Žhnoucí mu dopadla na hrudník a bušila mu do helmy kladivem, až ji rozbila. Jak se ji Hrdalm snažil chytit rukou, druhý Žhnoucí mu kopím ruku probodl. Zatraceně!

„Tak jo, Majo,“ řekl Adolin. „Tohle máme nacvičené.“

Vstal a rozmáchl se Střepkordem. Střepkord opsal zářivý oblouk a potom se zabodl do Žhnoucí, která stála Hrdalmovi na hrudníku, a probodl ji naskrz. Z očí jí vyšel temný kouř a vzápětí shořely.

Hrdalm si sedl a ohnal se po dalším Žhnoucím pěstí v rukavici Střeplátu. Potom se otočil k mrtvé Žhnoucí a ohlédl se na Adolina s neskrývaným údivem.

Hromoštěp vykřikl, až se to rozlehlo po celé ulici a zvuková vlna rozkmitala úlomky kamene. Adolin naprázdno polkl, rozběhl se pryč a počítal údery srdce. Monstrum rachotilo ulicemi za ním, ale Adolin se po chvíli zastavil před velkou hromadou suti, kterou byla ulice přehrazená. U sta bouří, běžel špatně.

Vykřikl a otočil se zpátky. Napočítal deset úderů srdce a Maja se mu opět zhmotnila v ruce.

Nad hlavou se mu tyčil hromoštěp. Vymrštil dlaň dolů a Adolinovi se podařilo odhadnout její pohyb podle stínu a uhnout mezi dva prsty. Obří dlaň uhodila do země, Adolin vyskočil a snažil se nenechat se porazit. Levou rukou se chytil obrovského prstu a zoufale svíral Maju po pravém boku.

Stejně jako už předtím se hromoštěp snažil třít dlaň o zem, aby Adolina rozdrtil mezi kameny. Adolin mu visel na prstě, nohy měl zvednuté pár centimetrů nad zemí. Jakmile hromoštěp ruku zastavil, Adolin seskočil a zvedl oběma rukama Maju a bodl ho do prstu. Netvor zaburácel vzteky a strhl ruku zpátky. Špičkou nepolámaného prstu se dotkl Adolina a odhodil ho stranou.

Bolest.

Zasáhla ho jako blesk. Dopadl na zem a skulil se. Když se zastavil, rozkašlal se a celý se třásl. Tělo ho odmítalo poslouchat.

U sta bouří. U sta bouřííííí… Zavřel oči a pevně je svíral zavřené. Už si příliš… příliš si zvykl na nezranitelnost ve Střeplátu. Jenže ten měl v Urithiru. V lepším případě ho dostane, až sem z Urithiru přijde Gaval, který o něj pečoval, když ho Adolin odložil.

Nějak se vypotácel na nohy. Každý pohyb v něm vyvolával nesnesitelnou vlnu bolesti. Polámaná žebra? No, aspoň že mu fungovaly nohy a ruce.

Pohni se. Ta nestvůra je za tebou.

Jedna.

Cesta před ním byla plná sutin ze zdemolovaného domu.

Dva.

Potácel se stranou, doprava, směrem ke skalnímu výčnělku dolů k nižšímu patru domů.

Tři. Čtyři.

Hromoštěp dupal za ním a pod jeho kroky se třásla země.

Pět. Šest.

Slyšel skřípění kamene těsně za sebou.

Upadl na kolena.

Sedm.

Majo! běželo mu hlavou v zoufalství. Prosím!

Naštěstí se v okamžiku, kdy zvedl ruce, meč zhmotnil. Zarazil ho do skalní stěny − hrot směřoval stranou, ne dolů, potom se držel jílce a spustil se dolů. Hromoštěp opět uhodil dolů pěstí a rozdrtil skálu. Adolin visel na Majině jílci tak tři metry nad střechou domu v nižším patře města.

Zatínal zuby − loket ho bolel tak, že měl v očích slzy. Jakmile však hromoštěp dal ruku stranou, chytil se Adolin jednou rukou skalního převisu, trhl Majou do strany a vytáhl ji z kamene. Natáhl ruku dolů a vrazil ji do kamene níž. Pustil se nejdřív převisu a potom meče a skočil na střechu domu.

Nohama mu projela prudká bolest. Zhroutil se na střechu, oči plné slz. Chvíli ležel, zmožen bolestí, ale potom cosi ucítil − cosi jako letmý záchvěv zděšení ve vzduchu. Přinutil se skulit se stranou a v tu chvíli kolem proletěl Žhnoucí a Adolina sotva minulo jeho kopí.

Potřebuju… zbraň…

Znovu začal počítat a rozechvěle lezl po kolenou. Hromoštěp se mu však opět objevil nad hlavou a dupl pahýlem nohy doprostřed střechy, na kterou Adolin skočil.

Střecha se s Adolinem zřítila. Padal v oblaku prachu a dopadl na tvrdou zem uprostřed rachotícího kamení.

Zatmělo se mu před očima. Lapal po dechu, ale svaly se mu odmítaly hýbat. Mohl jenom ležet, snažit se a tiše sténat. Přesto si nějak částečně uvědomoval zvuky, které vydával hromoštěp, když vyndával nohu z rozbořeného domu. Čekal, že ho uhodí, ale jak se mu pomalu vyjasňoval zrak, viděl, že odchází dolů na ulici na nižší úrovni města.

Konečně… aspoň nepokračuje dál k Přísežné bráně.

Adolin se pohnul. Opadávaly z něho úlomky rozbité střechy. Obličej a ruce mu krvácely ze stovky ran. Popadl dech a zasténal bolestí. Snažil se pohnout, ale pro bolest v noze nemohl. Zatraceně…

Myslí se mu prodrala Maja.

„Snažím se vstát,“ procedil skrz zaťaté zuby. „Dej mi minutku. Aby tě bouře vzala.“ Znovu ho přepadl záchvat kašle a potom se postupně vyhrabal ze suti. Plazil se na ulici a téměř čekal, že tam bude Skar s Drehym a pomůžou mu na nohy. U všech bouří, jak mu ti mostaři chybí.

Ulice kolem něho byla prázdná, ale o kus dál se lidé srocovali a snažili se po hlavní třídě města dostat do bezpečí. Křičeli a volali, vyděšení, bez ochrany. Kdyby Adolin běžel tím směrem, hromoštěp by ho pronásledoval. Zdálo se, že byl odhodlaný ho zničit.

Zašklebil se na vztyčené monstrum, opřel se o stěnu malého domku, do kterého propadl, a vytáhl se na nohy. V ruce se mu objevila Maja. I když byla pokrytá vrstvou prachu, jasně zářila.

Napřímil se a chytil Maju oběma rukama − dlaně měl od krve − a zaujal bojovou pozici Kámen. Pevnou, neústupnou, věrnou svému jménu.

„Tak si pro mě pojď, ty bastarde,“ šeptal.

„Adoline?“ ozval se za ním známý hlas. „U sta bouří, Adoline! Co to děláš?“

Lekl se a ohlédl se přes rameno. Za ním stál Renarin se Střepkordem. Modrou uniformu měl bez poskvrny.

To ti to trvalo.

Jakmile se Renarin přiblížil, hromoštěp udělal krok zpátky, jako by se ho bál. No, třeba to bude k něčemu dobré. Adolin zatínal zuby a snažil se nepodlehnout bolesti. Vrávoral, ale držel se na nohou. „Tak dobře, jdeme −“

„Adoline, neblázni!“ Renarin ho chytil za paži. V tom okamžiku jím projela hojící vlna a jako chladná voda mu zaplavila všechny žíly a zaháněla všechny bolesti.

„Ale −“

„Jdi pryč,“ řekl Renarin. „Nejsi ozbrojený. To jdeš rovnou na smrt, když chceš bojovat s tímhle.“

„Ale −“

„Já to zvládnu, Adoline. Hlavně už jdi! Prosím.“

Adolin couvl. Nikdy od svého bratra neslyšel tak rozhodnou řeč. Ohromilo ho to skoro víc než kamenná nestvůra. A ještě víc ho šokovalo, když Renarin na hromoštěpa skutečně zaútočil.

Za hlasitého řinčení slézal shora Hrdalm. Střeplát a helmu měl popraskané, ale stále plnily funkci. Přišel o kladivo, ale v ruce měl kopí jednoho z Žhnoucích a Střeplát měl od krve.

Renarin! Nemá Střeplát. Jak ale −

Hromoštěp se ohnal dlaní po Renarinovi a uhodil ho. Adolin vykřikl, ale bratrův Střepkord projel hromoštěpovou dlaní a odřízl ruku od zápěstí.

Hromoštěp znovu zlostně zařval, když Renarin slezl z hromady kamení, která zbyla z hromoštěpovy ruky. Zdálo se, že se Renarin dokáže hojit rychleji než Kaladin nebo Šalán, jako by rána hromoštěpovou pěstí, která ho téměř rozdrtila, byla maličkost.

„Výborně!“ řekl Hrdalm a smál se pod helmou. „Vy, odpočinek, ano?“

Adolin přikývl a zadusil v sobě bolestné zasténání. Renarinova hojivá síla mu potlačila bolest v hrudi a umožnila mu postavit se bezbolestně na obě nohy, ale ruce ho stále bolely a některé rány se nezavřely.

Když se Hrdalm chystal k boji, Adolin ho vzal za paži a zvedl Maju.

Jdi teď s ním, Majo, vyslal k ní myšlenku.

Skoro si přál, aby se bránila, ale v mysli cítil její rezignovaný souhlas.

Hrdalm upustil kopí a posvátně se chopil Střepkordu. „Velká čest u vás, kníže Adoline,“ řekl. „Velká cit u mě pro tato pomoc.“

„Jděte,“ řekl Adolin. „Jdu se podívat, jestli můžu nějak pomoct udržet ulice ve městě.“

Hrdalm vyrazil a Adolin si našel v sutinách kopí a vydal se s ním po hlavní třídě města.

  *

Szet z nebelamů naštěstí trénoval využívání všech deseti sil.

Žhnoucí předal obrovský rubín jedné ze svých, která dokázala pracovat s abrazí − dovedla klouzat jako Lift. Nabila rubín Září, až se rozsvítil, a použila svou variantu šlehu. Rubín se stal mimořádně kluzkým a nikdo ho neudržel v ruce, jen sama Žhnoucí.

Patrně si myslela, že soupeř nemá s těmito schopnostmi žádnou zkušenost. Jenže Szet nejen měl meč, který mu i tuto schopnost poskytoval, ale prošel výcvikem na bruslích na ledě, který imitoval pohyby ostrokroka.

Vydal se tedy za ní a dal jí dostatek příležitostí, aby ho podcenila. Nechal ji uhýbat, pomalu se orientoval a jednal překvapeně, když klouzla na jednu stranu a vzápětí na jinou.

Jakmile Žhnoucí nabyla dojmu, že má převahu, Szet zaútočil. Když skočila ze skalní římsy − a chvíli se řítila vzduchem, Szet se vrhl za ní nečekaným sledem šlehů. V okamžiku, kdy dopadla na zem, se s ní srazil. Jakmile se dotkl obličejem jejího krunýře, vymrštil ji zpátky do vzduchu.

Vykřikla a vyletěla na oblohu. Szet dopadl na zem a chystal se ji následovat. Zaklel, když neobratně zápolila s rubínem, a shodil ze sebe kabát, když ho upustila. I když se po rubínu vrhl jeden z letících Žhnoucích, aby ho chytil, rubín mu vyklouzl z prstů.

Szet chytil rubín do kabátu jako do vaku. To byl dobrý tah. Čekal, že bude muset na Žhnoucí znovu zaútočit, aby od ní rubín dostal.

Teď přišla skutečná zkouška. Šlehl sebou východním směrem, k městu. Tady na barevném bitevním poli bojovala chaotická směsice vojáků. Světlopředba dobře fungovala a i mrtvoly vypadaly velmi věrohodně.

Žhnoucí mezitím začal shromažďovat vojáky s rudýma očima, kteří byli skuteční, a stavěl je zády k hradbám. Vytvořili řadu s kopími namířenými před sebe a křičeli na vojáky, aby se k nim připojili. Každého, kdo přicházel, se však nejdřív dotkli. Tím zlikvidovali iluze. Brzy se nepřátelé naučili iluze ignorovat, přeskupili se a soustředili se na cíl, dostat se přes hradby.

Udělej, co ti řekl Dalinar. Přines mu ten kámen.

Rubín konečně přestal svítit a klouzat. Mnoho Žhnoucích se snažilo shora Szeta chytit. Zdálo se, že je tahle hra baví, protože dokud rubín mění majitele, znamená to, že se hned nedostane k Dalinarovi. Když se k Szetovi přiblížil první Žhnoucí, Szet se skrčil, skulil se a zrušil šleh nahoru. Narazil na skálu a předstíral, že je omámený. Potom zakroutil hlavou, vzal improvizovaný vak s rubínem a znovu se vymrštil do vzduchu.

Osm Žhnoucích se rozletělo za ním, a i když Szet mezi nimi kličkoval, jeden se nakonec dostal tak blízko k němu, že se mu podařilo vytrhnout vak Szetovi z ruky. Žhnoucí se semkli a jako hejno s ním letěli pryč. Szet pomalu sletěl dolů a dopadl na zem vedle Lift, která vystoupila z iluzorní skály. V ruce držela ranec látky − skutečný rubín, který Szetovi vzala z vaku při zinscenované srážce. Žhnoucí si odnesli falešný rubín − kámen opracovaný Střepkordem do přibližně stejného tvaru a pokrytý iluzí.

„Jdeme,“ zavelel Szet, popadl dívku a šlehem je vymrštil na oblohu a táhl ji za sebou směrem k severní straně pláně. Místo, kde byla rudá mlha, zahalila tma − větroborec spotřeboval všechnu Záři z kamenů na zemi. Bojoval nedaleko proti několika nepřátelům.

Tma plná stínů. Šeptající hlasy. Szet zpomalil a zastavil se.

„Co je?“ zeptala se Lift. „Šílenče?“

„Já…“ začal Szet rozechvěle a kolem nohou mu probublávali spreni strachu. „Já nemůžu tam do té mlhy. Musím z tohohle místa pryč.“

Ten šepot.

„Mám to na háku,“ řekla dívka. „Jděte pomoct té zrzce.“

Pustil Lift na zem a vzdálil se. Ta vířící rudá mlha, ty tváře, které se v ní rozplývaly a zase se znovu tvořily a křičely. Dalinar je ještě tam?

Ta malá dívka s dlouhými vlasy se zastavila na kraji mlhy a potom do ní vstoupila.

  *

Amaram křičel bolestí.

Kaladin šermoval se Žhnoucím, který měl ten zvláštní přerostlý krunýř, a nemohl se na Amarama podívat. Podle jeho křiku odhadoval, že je od něho v bezpečné vzdálenosti a bezprostředně mu od něho nehrozí útok.

Ale rozptylovalo ho to, u sta bouří.

Kaladin se ohnal Sylkordem a pořezal Žhnoucímu předloktí. Odřízl mu krunýř na pažích a zmrtvěl mu ruce. Žhnoucí začal couvat a vrčel v tichém, ale zlostném rytmu.

Amaramův křik se přibližoval. Syl se proměnila ve štít − předvídala, co bude Kaladin potřebovat − jakmile ji zvedl k boku, a odrazila sérii útoků křičícího velkopána.

Pro Bouřepána. Amaram měl popraskanou helmu a trčely mu z ní zlověstné ostré ametysty, které mu rostly po stranách obličeje. Uvnitř mu stále zářily rudé oči a kamenná země jako by hořela pod jeho nohama pokrytýma krystaly. Zůstávaly na ní po nich hořící stopy.

Amaram bušil do Sylplátu dvěma Střepkordy. Syl vytvořila na vnější straně štítu mřížoví s vyčnívajícími bodci, které připomínaly trojzubce.

„Co to děláš?“ zeptal se Kaladin.

Improvizuju.

Amaram znovu zaútočil a Heralanův meč uvízl v mřížoví. Kaladin trhl štítem a vyrval meč Amaramovi z ruky. Meč se rozplynul a zůstal po něm jenom kouř.

A teď se chop příležitosti.

Kaladine!

Obrovitý Žhnoucí na něho zaútočil. Useknuté ruce mu dorostly, a jak jimi mával, objevila se mu v nich obrovská palice jako pokračování krunýře. Kaladin sotva stihl odrazit jeho útok pomocí Syl.

Příliš mu to ale nepomohlo.

Tlaková vlna od létající palice ho odhodila na trosky zdi. Zavrčel a šlehem se vymrštil na oblohu. Záře mu zahojila všechny rány. Zatraceně. Oblast, ve které bojovali, se zahalila do tmy, drahé kameny na zemi už neměly žádnou Záři. To ji všechnu spotřeboval on?

Pozor, ozvala se Syl a proletěla kolem něho jako světelná stuha. Dalinar!

Rudá mlha se zlověstně vlnila mezi černými stíny. Červená na černé. Dalinar v ní vypadal jako stín a za ním letěli dva Žhnoucí.

Kaladin znovu zavrčel. Amaram odešel pro luk, který o kus dál upadl koni ze sedla. Zatraceně. Nemá šanci je všechny porazit.

Vrhl se dolů na zem. Obrovitý Žhnoucí se vrhl za ním. Kaladin, místo aby mu uhnul, nechal Žhnoucího, aby mu vrazil plochý bodec, který vypadal jako nůž, do břicha.

Zavrčel, cítil pachuť krve, ale neustoupil. Popadl Žhnoucího za paži a šlehem ho poslal nahoru a do mlhy. Žhnoucí proletěl kolem svých společníků a křičel cosi, co znělo jako prosba o pomoc. Ostatní Žhnoucí vyrazili za ním.

Kaladin klopýtal za Amaramem. Krok měl čím dál jistější, jak se postupně hojil. Nasál ještě trochu Záře z kamenů, kterých si předtím nevšiml. Syl se proměnila v oštěp a Kaladin klesl dolů a Amaram se musel otočit, aby nedostal zásah. Stále se ale držel v Kaladinově blízkosti a sledoval ho. Po celém krunýři na pažích a na zádech mu vyrůstaly nové a nové krystaly.

Kaladin zaútočil. Nebyl však zvyklý létat s oštěpem a Amaram Syloštěp odklonil stranou Střepkordem. Kaladin se zvedl na druhé straně a zvažoval, co dál.

Amaram se vymrštil do vzduchu.

Řítil se nahoru obrovským skokem, mnohem výš a dál, než dokonce i Střeplát umožňuje. Chvíli visel ve vzduchu a pak se snesl blíž ke Kaladinovi, který uhnul dozadu.

„Syl,“ sykl, když Amaram dopadl na zem. „Syl, to byl šleh. Co je to za stvoření?“

Já nevím. Ale nemáme moc času, než se vrátí ti Žhnoucí.

Kaladin se otočil a dopadl na zem a Syl zkrátil na halapartnu. Amaram se stočil k němu a oči mu v helmě rudě zářily. „Cítíš to?“ zeptal se Kaladina. „Cítíš tu krásu boje?“

Kaladin se přikrčil a vrazil Syl do Amaramova popraskaného Střeplátu.

„Mohlo to být tak slavné,“ řekl Amaram a odrazil útok. „Ty, já, Dalinar. Spolu na stejné straně.“

„Na špatné straně.“

„Co je špatného na tom, pomáhat těm, kterým tahle země opravdu patří? To je přece čestné, ne?“

„Já už v tuhle chvíli nemluvím s Amaramem, že ne? Kdo jste? Co jste?“

„Ale jsem to já,“ odpověděl Amaram. Odhmotnil jeden z mečů a chytil do ruky helmu. Zatáhl za ní, až se rozbila, jako explozí se rozletěla na kousky a odhalila tvář Meridase Amarama − lemovanou ametystovými krystaly vydávajícími jakousi zvláštní temnou záři.

Zazubil se. „Zášť mi slíbil něco velkého a ten slib splnil. Se ctí.“

„Pořád se ještě schováváte za tu čest?“

„Všechno, co dělám, dělám pro čest.“ Amaram se ohnal zbývajícím Střepkordem a Kaladin musel uhnout. „Přece právě čest mě hnala pátrat po návratu Heraldů, sil a našeho boha.“

„Abyste mohl přeběhnout na druhou stranu?“

Za Amaramem zazářil blesk a jeho rudé světlo vrhlo dlouhý stín, když Amaram zpátky zhmotnil druhý meč. „Zášť mi ukázal, co se stalo z Heraldů. My jsme celou věčnost usilovali o to, aby se vrátili. Jenže oni byli celou tu dobu tady. Oni nás opustili, kopiníku.“

Amaram se dvěma meči pečlivě kroužil kolem Kaladina.

On čeká, až mu přijdou na pomoc ti Žhnoucí, blesklo hlavou Kaladinovi. Proto je najednou tak opatrný.

„Trápil jsem se,“ řekl Amaram. „Věděl jsi to? Potom, co jsem byl nucený zabít tvůj oddíl… jsem se trápil. Až dokud jsem si to neuvědomil. To nebyla moje vina.“ Barva jeho svítících očí nabírala intenzivně nachový odstín. „Nic z toho není moje vina.“

Kaladin zaútočil − bohužel neměl tušení, proti čemu to vlastně bojuje. Země se mu zavlnila pod nohama a opět se roztavila a téměř ho pohltila. Za Amaramovými pažemi, jimiž se oháněl se dvěma meči, zůstávala ohnivá stopa. Jako by na okamžik zapálil samotný vzduch.

Kaladin blokoval chvíli jeden meč a chvíli druhý, ale nedokázal se dostat do útoku. Amaram byl rychlý a brutální a Kaladin si netroufal dotknout se země, aby mu znovu neuvízly nohy v tom tekutém kameni. Vyměnili si ještě pár výpadů a potom byl Kaladin nucený ustoupit.

„Jsi poražen, kopiníku,“ řekl Amaram. „Vzdej se a přesvědč město, aby kapitulovalo. Je to v zájmu dobra. Dnes už nikdo další zemřít nemusí. Dej mi možnost být milosrdný.“

„Jako jste byl k mým přátelům? Jako jste byl ke mně, když jste mi nechal vypálit ty cejchy?“

„Nechal jsem tě žít. Zachránil jsem ti život.“

„Aby vás nesežralo svědomí.“ Kaladin se střetl s Amaramem. „Ale stejně jste ho neuklidnil.“

„Já jsem tě stvořil, Kaladine!“ Amaramovy rudé oči osvítily krystaly, které lemovaly jeho tvář. „To já jsem ti dal tvou žulovou vůli, tvou válečnickou vyrovnanost. Tohle − ten člověk, kterým ses stal − to byl můj dar!“

„Dar vykoupený životem všech ostatních, které jsem miloval?“

„Co ti na tom záleží? Posílilo tě to! Tví lidi zemřeli ve jménu války. Aby tomu nejsilnějšímu zbyla v ruce zbraň. Každý by udělal to, co já, i Dalinar.“

„Neříkal jste, že nemáte pocit viny?“

„Ano! Já jsem naprosto bez viny!“

„Tak proč se pořád ještě trápíte?“

Amaram sebou trhl.

„Vrahu. Přeběhl jste na druhou stranu, abyste našel klid, Amarame. Ale vy ho nebudete mít nikdy. On vám ho nikdy nedá.“

Amaram zařval a rozmáchl se Střepkordy. Kaladin sebou šlehl nahoru a potom − jak Amaram prolétal pod ním − se otočil, vrhl se dolů a rozmáchl se mečem vší silou oběma rukama. Syl zareagovala na nevyřčený povel a proměnila se v kladivo, které dopadlo na záda Amaramova Střeplátu.

Krunýřovitý Střeplát, celý z jednoho kusu, s nečekanou energií explodoval a odhodil Kaladina dozadu. Nad hlavou se mu zablesklo a zaburácel hrom. Bylo to ve stínu věčné bouře, takže pohled na to, co se stalo Amaramovi, vypadal o to hrozivěji.

Amaramovi se propadl hrudník do těla − nikde nebyla ani stopa po žebrech nebo vnitřních orgánech. Místo toho mu v hrudi pulzoval velký fialový krystal obrostlý temnými žílami. Pokud měl pod výstrojí uniformu nebo polstrování, krystal je pohltil.

Amaram se otočil ke Kaladinovi. Na místě, kde míval srdce a plíce, měl teď kámen, který zářil temným světlem Záště.

„Všechno, co jsem kdy udělal,“ řekl a zamžoural rudýma očima, „jsem udělal pro Aletkar. Jsem vlastenec!“

„Pokud je tohle pravda,“ šeptal Kaladin, „tak proč vás pořád trápí ten pocit viny?“

Amaram vykřikl a vrhl se na něho.

Kaladin zvedl Syl v podobě Střepkordu. „Všechno, co já dnes udělám, udělám pro lidi, které jste zabil. Tím, kým jsem, jsem se stal díky nim!“

„Já jsem tě stvořil! Ty jsi moje práce!“ Skočil po Kaladinovi, vymrštil se ze země a zůstal viset ve vzduchu.

A vzduch patřil Kaladinovi.

Kaladin se na Amarama vrhl. Velkopán uhýbal, ale kolem Kaladina jako by se shlukl vítr v očekávání útoku. Kaladin sebou šlehl stranou a sotva se vyhnul jednomu meči. Kolem něho svištěli větrní spreni a Kaladin opět o vlásek unikl druhému meči.

Syl se v jeho ruce proměnila v kopí a dokonale souznila s jeho pohyby. Kaladin se otočil a vrazil ji do kamene v Amaramově srdci. Ametyst praskl a Amaram nad sebou ve vzduchu ztratil vládu a padal dolů.

Dva Střepkordy se rozplynuly, když po pěti metrech pádu dopadl na zem.

Kaladin sletěl dolů za ním. „Deset kopí jde do bitvy,“ šeptal, „a devět skončí na třísky. Udělala to, které zůstalo, ta válka? Bylo jejím dílem? Ne, Amarame. Válka neudělala nic víc, než že rozpoznala kopí, které se nezlomí.“

Amaram se namáhavě vyškrábal na kolena a s bestiálním řevem se držel za poblikávající kámen, který měl v hrudi místo srdce. Kámen uhasl a okolí zahalila tma.

Kaladine! cítil v mysli Syl.

Na poslední chvíli uhnul, když se kolem prohnali dva Žhnoucí. Jejich kopí o vlásek minula Kaladinovu hruď. Další dva se přihnali zleva a jeden zprava. Šestý odnesl robustního Žhnoucího, kterého blokoval Kaladinův šleh.

Došli si tedy pro kolegy. Zdálo se, že si Žhnoucí uvědomili, že nejlepší cesta, jak zastavit Dalinara, je odstranit z bitevního pole Kaladina.

  *

Renarin těžce oddechoval, když se hromoštěp svalil na zem. Pádem rozdrtil několik domů, ale také si ulomil ruku. Druhou zvedl nahoru a znovu zavřeštěl. Renarin se svým spolubojovníkem − thajlenským Střeponošem − mu usekli obě nohy pod koleny.

Thajlen došel k Renarinovi a poplácal ho − velmi opatrně − rukou ve Střeplátu po zádech. „Moc dobrý boj.“

„Já jsem ho jenom rozptýlil, ty nohy jste mu usekl vy.“

„Dělal dobrá,“ odpověděl Thajlen. Kývl směrem k hromoštěpovi, který se snažil vstát do kleku, ale znovu upadl. „Jak ukončit?“

Bude se vás bát! řekl Glys Renarinovi v mysli. Půjde sám. Nech ho odejít.

„Udělám, co půjde,“ řekl Renarin Thajlenovi a opatrně vyšel na ulici a potom nahoru, aby byl na úrovni hromoštěpovy hlavy.

„No… Glys?“ začal. „Co mám udělat?“

Záři. Zažene ho Záře.

Netvor se zvedl nad rozvaliny zdemolovaného domu. S hlasitým skřípěním kamene o kámen otočil klínovitou hlavu k Renarinovi. Zapadlé, jakoby rozžhavené oči se zachvěly, jako když prská oheň.

Byla v nich bolest. Ono to cítí bolest.

Půjde! řekl, jako vždycky rozrušený.

Renarin zvedl pěst a nasál Záři. Pěst se mu rozsvítila jako vatra. A…

Rudé rozžhavené oči před tím světlem pohasly a netvor se s posledním pohasínajícím vzdechem usadil.

S tichým řinčením Střeplátu se u Renarina objevil thajlenský spolubojovník. „Dobré! Výborné!“

„Jděte pomoct těm, co bojujou,“ řekl Renarin. „Přísežnou bránu musím otevřít sám.“ Thajlen beze slova poslechl a rozběhl se k hlavní třídě, vedoucí dolů do Starého města.

Renarin postával kolem kamenného těla, neklidný. Zemřít jsem měl já. Přece jsem se viděl umírat.

Zakroutil hlavou a vydal se k vyšším patrům města.

  *

Šalán, Tajna a rytířka se držely za ruce v kruhu. Všechny tři splývaly ve vzduchu, tváře se jim měnily a vzájemně se jim proplétala a propojovala identita. Společně postavily vojsko.

A to teď umíralo.

Obrovitý Žhnoucí zorganizoval nepřátele a ti se odmítali nechat rozptýlit. Tajna, Šalán a rytířka se naklonovaly − aby se ty pravé vyhnuly útoku − a i jejich klony zemřely.

Potácely se. Docházela jim Záře.

Příliš jsme se vyčerpaly, přemítaly.

Přiblížili se tři Žhnoucí − proletěli umírajícími iluzemi a prošli unikající Září. Lidé padali na kolena a vytráceli se jako obláčky páry.

„Mmm…“ zabzučel Vzorek.

„K smrti unavená,“ vydechla Šalán mátožně.

„Spokojená,“ prohlásila rytířka hrdě.

„Znepokojená,“ poznamenala Tajna a koutkem oka sledovala Žhnoucí.

Chtěly pryč. Potřebovaly pryč. Ale bylo pro ně utrpení dívat se na to, jak jejich armáda umírá a vytrácí se jim před očima.

Jedna postava se s ostatními nevypařila. Žena s havraními vlasy, které jí neposlušně vyčnívaly z copů. Volně jí vlály, když vstoupila mezi nepřátele, Šalán, rytířku a Tajnu. Země se zaleskla a povrch kamene se proměnil v olej. Tajna, Šalán a rytířka mohly nahlédnout do Kognitivní říše. Šlo to tak snadno. Jak to Jasna dokázala? Jasna proměnila vzduch v jiskru, zapálila olej a vytvořila celou pláň plamenů. Žhnoucí zvedali ruce před oči a vrávorali pryč.

„To nám dá pár cenných minut.“ Jasna se obrátila k rytířce, Tajně a Šalán. Vzala Šalán za paži − ale ta se zachvěla a proměnila se v obláček kouře. Jasna strnula a otočila se k Tajně.

„Tady,“ volala rytířka a vrávoravě se postavila na nohy. Tu Jasna cítila. Rytířka mžourala očima, aby se zbavila slz. „Jste… skutečná?“

„Ano, Šalán. Vedla jste si tu dobře.“ Chytila rytířku za rameno a potom se obrátila ke Žhnoucím, kteří se vraceli do ohně navzdory žáru. „Zatraceně. Asi jsem pod nima spíš měla otevřít propast.“

Šalán sebou trhla, když poslední zbytek její armády zmizel jako slábnoucí světlo zapadajícího slunce. Jasna jí nabídla drahokam a Šalán z něj ochotně nasála Záři.

Amaramovy jednotky se znovu začínaly řadit do útvarů.

„Pojďte,“ řekla Jasna a táhla Tajnu k hradbám a tam vytvořila z kamene schody.

„Proměňovač?“ zeptala se Šalán.

„Jo,“ odpověděla Jasna a vystoupila na první schod. Šalán ale za ní nešla.

„Neměly jsme to podcenit,“ poznamenala rytířka. „Měly jsme to trénovat.“ Na okamžik vklouzla do Stínomaru. Pod ní se kutálely a převalovaly korálky.

„Ne moc daleko,“ varovala ji Jasna. „Nemůžete se tam fyzicky přesunout − sice jsem dřív předpokládala, že ano, ale jsou tam věci, které můžou ohrozit vaši mysl.“

„A když chci proměňovat vzduch? Tak jak?“

„Vzduch nechte, dokud nebudete mít větší praxi,“ odpověděla Jasna. „Je to praktické, ale obtížné. Proč radši nezkusíte kámen na olej, jako jsem to teď udělala já? Můžeme ho zapálit, až vylezeme na schody, a nepřátele ještě víc zdržet.“

„Já…“ Tolik korálků, tolik sprenů se hemžilo na místě, které v reálném světě bylo Thajlenské město. Bylo to neodolatelné.

„Támhlety sutiny budou snadnější než přímo země,“ řekla Jasna, „protože můžete brát jednotlivé kameny. Země se musí brát jako celek.“

„To je moc,“ odpověděla Šalán v obláčku sprenů vyčerpání. „Já nemůžu, Jasno, nezlobte se.“

„Nic se neděje, Šalán,“ odpověděla Jasna. „Já jen měla skoro pocit, že to jsi ty sama, kdo dáváš těm iluzím váhu. Ale ona vlastně koncentrovaná Záře taky nějakou váhu má, i když ne moc velkou. No, v každém případě honem nahoru.“

Rytířka se rozběhla po schodech. Za ní Jasna mávala rukou k blížícímu se Žhnoucímu − a vzduch se proměnil v kámen a vytvořil kolem nich ochrannou zeď.

Bylo to dokonalé. Impozantní pro člověka, který by to pozoroval jenom ve Fyzické říši − ale rytířka viděla mnohem víc. Viděla Jasninu absolutní soustředěnost a vládu nad situací. Viděla, jak Záře spěchá plnit její vůli. Jak ji poslouchá samotný vzduch, jako by plnil vůli Boží.

Šalán v údivu zalapala po dechu. „Ono to poslouchá. Vzduch poslouchá a na vaši výzvu se promění. Když jsem se já snažila proměnit třeba jen maličký kousíček, všechno mě odmítalo.“

„Proměňování je otázka praxe,“ poznamenala Jasna. „Ale teď pohyb. Jděte, jděte.“ Když vyšla nahoru, schody odřízla. „Pamatujte si, nesmíte poroučet kameni. Kámen je tvrdohlavější než člověk. Musíte použít jemný nátlak. Mluvit o svobodě a pohybu. Když ale chcete proměnit plyn v pevnou látku, musíte na něj použít sílu a vynutit si disciplínu. Každá substance je jiná a každá má v proměňování své výhody a nevýhody.“

Jasna se ohlédla přes rameno na shromažďující se armádu. „A možná… je tohle zrovna chvíle, kdy není radno poučovat. Při všech těch mých stescích, že nechci chráněnku, byste asi řekla, že bych měla dokázat odolat pokušení poučovat lidi v nevhodnou chvíli. Jdeme dál.“

Tajna, Šalán a rytířka, k smrti unavené, kráčely nahoru až na nejvyšší patro města.

  *

Potom, jak těžké bylo pro Renarina pustit se do boje s hromoštěpem, čekal, že ještě stráví věčnost uvězněný v davu lidí a bude se muset prodírat až k Přísežné bráně. Lidé ale postupovali celkem rychle. Ti nahoře patrně nechali vyklidit ulice a schovali se v chrámech a domech v Královské čtvrti.

Postupoval dál s davem lidí. Nahoře vklouzl do budovy a šel dozadu kolem hloučku tísnících se obchodníků. Domy tu byly většinou přízemní, a tak Glysem vyřízl otvor do střechy. Potom vyřezal do kamenné zdi úchyty pro ruce a vylezl nahoru.

Odtud se už mohl dostat na ulici vedoucí k plošině Přísežné brány. Ale… nebyl zvyklý dělat takovéhle věci. Nejen používat Střepkord, ale vykonávat fyzickou aktivitu. Vždycky měl strach ze svých záchvatů, žil v neustálých obavách, že okamžik síly bude vystřídán okamžikem nemohoucnosti.

S takovým pocitem se člověk drží spíše stranou. Prostě pro jistotu. V poslední době už dlouho záchvat neměl. Nevěděl, jestli je to shoda okolností − záchvaty přicházely nepravidelně − nebo jestli se jich zbavil stejně jako chatrného zraku. Ano, stále ještě viděl svět jinak než všichni ostatní. Byl nervózní, když měl mluvit s lidmi, a neměl rád, když se ho někdo dotýkal. Tolik křiku a zkázy a lidí hovořících a volajících o pomoc, tolik vzlyků a mumlání a šepotu − všechno to kolem něho bzučelo.

Alespoň tady, na ulici u Přísežné brány, bylo lidí méně. Proč? Neměli by se tu naopak tísnit a doufat, že se dostanou do bezpečí? Proč…

Ale ne.

Na obloze nad Přísežnou bránou se vznášela dvanáctka Žhnoucích. V rukou drželi oštěpy, pláště jim vlály těsně nad zemí.

Dvanáct. Dvanáct.

Tohle nevypadá dobře, ozval se Glys.

Renarin zaregistroval pohyb − ve dveřích stála malá dívka a mávala na něho. Došel k ní, neklidný, že ho Žhnoucí napadnou. Naštěstí měl málo Záře − většinu spotřeboval v boji s hromoštěpem, takže nebyl na první pohled nápadný.

Vešel do budovy − další přízemní stavby s velkou otevřenou střechou vpředu. V budově byly desítky písařů a horlivců, z nichž mnoho se krčilo nad spřežemi. Děti neviděl, ale bylo zřejmé, že se choulí v zadních místnostech, občas odtud zaslechl kňourání. A na pozadí všeho škrábání, škrábání, škrábání − per o papír.

„Ach, zaplať Všemohoucí,“ řekla Jasnost Tešáv, která se vynořila z davu lidí shromážděných v domě. Zatáhla Renarina dál do místnosti. „Máte nějaké zprávy?“

„Otec mě sem poslal pomoct,“ odpověděl Renarin. „Jasnosti, kde jsou generál Khal a váš syn?“

„V Urithiru,“ odpověděla. „Odešli Přísežnou bránou pro posily, ale pak… Jasnosti, nepřátelé zaútočili na Urithiru. Snažili jsme se získat nějaké informace spřežemi. Vypadá to, že tam těsně jako předvoj věčné bouře dorazila nějaká úderná síla.“

„Jasnosti!“ volal Kadaš. „Spřež Sebarialových písařů zase reaguje. Omlouvají se za opožděnou odpověď. Sebarial se na Aladarův rozkaz stáhl do horních pater. Potvrdili, že útočníci jsou paršové.“

„A Přísežná brána?“ zeptal se Renarin s nadějí v hlase. „Dostanou se k nim, aby si otevřeli cestu sem?“

„Pravděpodobně ne, nepřítel obsadil plošinu.“

„Naše vojsko má v Urithiru přesilu, kníže Renarine,“ řekla Tešáv. „Hlášení se shodují, že nepřátelská síla tam není zdaleka tak velká, aby nás mohla porazit. Je to evidentně zdržovací taktika, abychom nemohli aktivovat Přísežnou bránu a dostat pomoc do Thajlenského města.“

Kadaš přikyvoval. „Ti Žhnoucí nad Přísežnou bránou se drželi, i když už dole padlo to kamenné monstrum. Mají jasný rozkaz − držet bránu a nedovolit její aktivaci.“

„Jediná cesta pro nás, abychom se dostali skrz Přísežnou bránu, je rytířka Malata,“ řekla Tešáv. „Jenže ji nemůžeme kontaktovat. Ani nikoho jiného v Kharbrantu. Na ně nepřítel zaútočil jako první. Oni totiž přesně vědí, co mají dělat, aby nás ochromili.“

Renarin se zhluboka nadechl a nasál Záři, kterou mu Tešáv nesla. Rozzářil se a osvítil celou místnost. Všichni k němu zvedli oči od spřeží.

„Musí se otevřít brána,“ řekl Renarin.

„Vaše Výsosti…“ namítla Tešáv, „se všemi nemůžete bojovat.“

„Nikdo jiný tu není.“ Otočil se a odcházel.

K jeho zděšení se ho nikdo nepokusil zastavit.

Celý život mu to ale dělali. Tohle ne, Renarine. To není pro tebe. Tohle ty nemůžeš. Nejsi v pořádku, Renarine. Měj rozum, Renarine.

Vždycky měl rozum. Vždycky poslouchal. Najednou mu připadalo úžasné, ale zároveň děsivé, že dnes nikdo nic takového neříká. Spřeže dál škrábaly po papíru svým samovolným pohybem, aniž by vnímaly váhu toho okamžiku.

Renarin vyšel ven.

Vyděšený šel ulicí a zhmotnil Glyse jako Střepkord. Jak se blížil k rampě Přísežné brány, Žhnoucí začali klesat dolů. Čtyři přistáli na rampě před ním a udělali gesto, které připomínalo pozdrav. Přitom broukali jakousi zběsilou melodii, kterou neznal.

Renarin byl k smrti vyděšený, až se obával, že bude mít mokré kalhoty. On přece není ten ušlechtilý a statečný, ne?

A… co bude teď? zeptal se Glys hlasem, který pronikal Renarinovým nitrem. Co se z toho vyvine?

V tu chvíli dostal Renarin záchvat.

Ne takový, jaký míval, když byl slabý. Teď měl záchvaty jiné a ani on, ani Glys je nedokázali ovládat. Před očima se mu vytvořila skleněná clona a na ní vznikalo jakési mřížoví plné obrazů, významů a cest. Jako mozaiky z barevného skla, panel za panelem.

Tyhle obrazy se nikdy nemýlily. Až do dnešního dne. Dnes prorokovaly, že láska Jasny Kholinové selže.

Četl v posledních skleněných obrazech a potom cítil, jak ho opouští strach. Usmál se. To patrně zmátlo Žhnoucí, protože zastavili pozdravné gesto.

„Přemýšlíte, proč se směju,“ řekl Renarin.

Neodpověděli.

„Nebojte,“ dodal. „O žádný vtip jste nepřišli. Já… no, já myslím, že vám to ani moc vtipné připadat nebude.“

Na plošině Přísežné brány se v sérii explozí zableskla Záře. Žhnoucí křičeli cosi v tom divném jazyce a utíkali na oblohu. Kolem Přísežné brány vyrostla jako prstenec světelná stěna. Zanechávala za sebou zářivý paobraz. Když pohasl, objevila se na plošině Přísežné brány celá divize aletských vojsk v kholinských modrých uniformách.

Nad nimi jako bájný Herald stoupala na oblohu postava. Vousatý muž v závoji bílé Záře, s dlouhým stříbrným Střepkopím se zvláštním křížem za špičkou.

Teft.

Rytíř Paprsku.

  *

Šalán seděla zády k cimbuří a poslouchala, jak vojáci vykřikují rozkazy. Navani jí dala Záři a vodu, ale sama se zabývala hlavně zprávami z Urithiru.

Po straně Tajniny vesty bzučel Vzorek. „Šalán? To se ti povedlo, Šalán. Moc povedlo.“

„To byl čestný zástoj,“ přisvědčila rytířka. „Jedna proti všem, a svoje teritorium jsme udržely.“

„Ale držely jsme ho déle, než bylo rozumný,“ odpověděla Tajna. „Byly jsme hned od začátku vyčerpané.“

„Ještě pořád toho hrozně moc nevíme,“ namítla Šalán. „Zatím jen předstíráme, i když zrovna to nám jde dobře.“ Kdysi se rozhodla zůstat s Jasnou, aby se od ní něco naučila. Jenže když Jasna vstala z mrtvých, Šalán od ní místo učení prostě utekla. Co si myslela?

Nic. Chtěla jen skrýt věci, které nechtěla vidět. Jako vždycky.

„Hmm…“ zavibroval Vzorek starostlivě.

„Jsem unavená,“ šeptala Šalán. „Nemusíš si dělat starost. Potřebuju si jen odpočinout. Pak se dám dohromady a budu zase jedna. Vlastně… vlastně mám pocit, že už si nepřipadám tak ztracená jako dřív.“

Jasna, Navani a královna Fen si cosi šeptaly o kus dál u hradební zdi. Připojili se k nim thajlenští generálové a kolem se vynořili spreni strachu. Obrana si podle jejich mínění nevedla dobře. Tajna zdráhavě vstala a dívala se na bitevní pole. Dole se organizovalo Amaramovo vojsko.

„Nepřátele jsme zdrželi,“ řekla rytířka, „ale neporazili. Pořád před sebou máme vojsko, které má přesilu…“

„Hmm…“ zabzučel Vzorek vysokým tónem. „Šalán, podívej. Vzadu.“

Dál u zátoky se vyloďovaly tisíce a tisíce paršů se žebříky a chystaly se na velký útok.

  *

„Řekněte těm mužům, ať ty Žhnoucí nehoní,“ řekl Renarin Lopenovi. „Potřebujeme hlavně udržet Přísežnou bránu, to je teď nejpřednější.“

„Dobře, jasně,“ odpověděl Lopen, vymrštil se na oblohu a odletěl vyřídit vzkaz Teftovi.

Žhnoucí se na obloze nad městem střetli se Čtvrtou mostní. Tentokrát skupina nepřátel vypadala zkušeněji než ti, které viděl Renarin dole, ale ani oni příliš nebojovali, spíš se bránili. Nepřetržitě posouvali bitvu dál nad město a Renarin se obával, že chtějí odvést Čtvrtou mostní od Přísežné brány.

Aletská divize vpochodovala do města, doprovázená povzbuzujícím křikem lidí v ulicích. Dva tisíce mužů nezmohou moc, pokud se do bitvy zapojí všichni ti paršové venku, ale byl to teprve začátek. Navíc generál Khal přivedl ne jednoho, ale rovnou tři Střeponoše. Renarin všem vysvětloval situaci ve městě, jenom u Khala byl v rozpacích z toho, že neví, jak je na tom jeho otec.

Znovu se spojili s Tešáv a z jejího písařského stanoviště udělali velící centrum. Skála s Lyn se snesli z oblohy vedle Renarina.

„Pche!“ vykřikl Skála. „Co to máš s uniformou? Na to musím vzít jehlu.“

Renarin se podíval na své otrhané oblečení. „Srazil mě padající balvan. Dvacetkrát… Ale ty nemáš co říkat. Co ta krev na uniformě? Snad není tvoje!“

„To nic není!“

„Museli jsme ho nést až k Přísežné bráně,“ hlásila Lyn. „Chtěla jsem ho dostat k vám, ale začal nasávat Záři, jakmile se dostal sem.“

„Kaladin je blízko,“ přisvědčil Skála. „Pche! Já ho krmím, a tak dnes nakrmil on mě. Září!“

Lyn se podívala na Skálu. „Roháč zatracená, váží jako čala…“ Zakroutila hlavou. „Kara bude bojovat s ostatníma − nikomu to neříkejte, ale od dětství trénuje s kopím, podvodnice jedna malá. Skála ale bojovat nebude a já jsem měla kopí v ruce poprvé před pár týdny. Máte představu, co s námi?“

„Já… ehm… ale ničemu nevelím…“

„Ne?“ prohodila Lyn. „A to říkáte jako rytíř Paprsku?“

„Ha!“ vykřikl Skála.

„Myslím, že už jsem se dnes narytířoval dost,“ namítl Renarin. „Já… ehm, obstarám Přísežnou bránu a seženu další jednotky. Vy dva byste možná mohli jít dolů pomáhat na hradby, odsunovat raněné z přední linie, co?“

„Dobrý nápad,“ poznamenal Skála. Lyn přikývla a odletěla, ale Skála se ještě chvíli zdržel a potom popadl Renarina do vřelého, téměř dusivého a zcela nečekaného objetí.

Renarin se snažil příliš se nekroutit. Nebylo to první objetí, které musel od Skály vydržet. Ale… u sta bouří… to přece nejde, jednoho takhle zničehonic popadnout.

„Co je?“ zeptal se Renarin, když ho Skála pustil.

„Nic. Vypadáš jako člověk, který potřebuje obejmout.“

„Ujišťuju tě, že takhle opravdu nikdy nevypadám. Ale, no, jsem rád, že jste přišli, kluci. Fakt jsem rád. Moc.“

„Čtvrtá mostní,“ vykřikl Skála a vymrštil se do vzduchu.

Renarin se usadil poblíž na schodech a celý se z toho všeho roztřásl, ale přesto se usmíval.

  *

Dalinar se nechal unášet objetím Zápalu.

Kdysi věřil, že byl během svého života čtyřmi osobnostmi, ale teď viděl, jak to všechno těžce podcenil. Nežil jako dvě nebo čtyři osobnosti, ani jako šest osobností − žil jako tisíce osobností, protože každý den byl nepatrně jiný.

Nezměnil se skokem, ale milionem drobných krůčků.

Nejdůležitější byl vždycky ten následující, pomyslel si a stále se nechával unášet rudou mlhou. Zápal hrozil, že se ho zmocní, že ho roztrhá a rozedře mu duši v té své dychtivé snaze ho potěšit − dát mu něco, čemu sám nerozumí a u čeho nedoceňuje nebezpečí, které to s sebou nese.

Dalinara chytila malá ručička. „L-Lift? Sem jsi vůbec neměla chodit.“

„Jenže když ono chodit někam, kam chodit nemám, to mi jde úúúplně ze všeho na světě nejlíp.“ Dávala mu cosi do rukou.

Velký rubín.

To dítě je požehnání.

„Co to je?“ zeptala se. „K čemu ten kámen potřebujete?“

Dalinar mžoural očima do mlhy. Víte, jak uvěznit sprena, Dalinare? zeptal se ho jednou Taravangian. Přivábíte sprena na něco, co má rád. Něco, co zná a co ho přiláká dovnitř…

Něco, co hodně dobře zná.

„Šalán viděla jednoho z Odvolaných ve věži,“ šeptal. „Když se přiblížila, bálo se jí to, ale myslím, že Zápal nemá takové chápání jako tamto. Víš, přemoct ho může jenom ten, kdo ho dobře a upřímně chápe. Kdo mu rozumí.“

Zvedl kámen nad hlavu a − naposledy − přijal Zápal do náruče.

Válka.

Vítězství.

Soupeření.

Celý Dalinarův život byl jedno velké soupeření − bojoval od jedné bitvy ke druhé. Přijal všechno, co v životě udělal. Zůstane to navždycky kusem jeho já. A přestože byl odhodlaný odolat, neodhodí to, co už jednou získal. Ta touha po soupeření − po boji a po vítězství − ta ho připravuje i na střetnutí, v němž bude jeho protivníkem Zášť.

„Děkuju,“ šeptal znovu Zápalu, „za to, že mi dáš sílu, až ji budu potřebovat.“

Zápal se vlnil kolem něho, nechával se hýčkat a vychutnával si jeho chválu.

„Ale teď, kamaráde, je čas na odpočinek.“

  *

Vydrž.

Kaladin uhýbal, krčil se a kličkoval, některým ranám se vyhnul, jiné si zahojil.

Drž jejich pozornost.

Snažil se udržet se na obloze, ale osm Žhnoucích ho obestoupilo a sráželo ho dolů. Dopadl na kamennou zem a šlehl sebou stranou, dál od bodajících oštěpů a drtících obušků.

Stejně jim nemůžu utéct.

Musí je pořád zaměstnávat. Kdyby se mu podařilo uniknout, všichni by se vrhli na Dalinara.

Nemusíš je porazit. Musíš jenom vydržet dost dlouho.

Posunul se doprava a letěl jen pár centimetrů nad zemí. Ale jeden z obrovských Žhnoucích − v tu chvíli proti němu bojovali čtyři − ho chytil za nohu. Byla to žena. Mrštila jím o zem a po rukou jí narostl krunýř, kterým ho chtěla k zemi připoutat.

Kaladin ji odkopl, dalšího Žhnoucího ale chytil za ruku a mrštil jím ke straně. Létající Žhnoucí klesli dolů a Kaladin kromě jejich oštěpů, které odrážel Sylplátem, bojoval ještě s bolestí v boku. Hojení bylo stále pomalejší.

Ostatní Žhnoucí poletovali kolem nich a posbírali drahokamy, až Kaladin zůstal ve stále se rozšiřujícím kruhu naprosté tmy.

Musíš jenom získat čas. Dalinar potřebuje čas.

Syl mu zpívala v mysli, když se otočil, proměnila se v kopí a probodla hruď jedné z obrovitých Žhnoucích. Žhnoucí se dovedli hojit, pokud nedostali zásah přímo do hrudní kosti. Tu Kaladin však minul. Proměnil tedy Syl v meč, ještě dokud byla zabodnutá v těle, a máchl jím směrem k hlavě. Žhnoucí shořely oči. Kolem se mihl další obrovitý Žhnoucí, ale jakmile uhodil palicí − palice byla součástí jeho krunýře, tedy jeho vlastního těla −, Kaladin ho pomocí velkého množství Záře vymrštil nahoru. Tam se Žhnoucí srazil s dalším, který se vznášel nad ním.

Další ho uhodil palicí ze strany a odhodil ho o kus dál. Když se Kaladin zastavil na zádech, nad hlavou mu zablikal rudý blesk. Okamžitě zhmotnil Syl jako kopí a namířil přímo nahoru. Nabodl Žhnoucího, který se snášel k němu dolů, aby na něho zaútočil. Zlomil mu hrudní kost. Žhnoucímu vyhořely oči.

Další ho ale popadl za nohu, zvedl ho a mrštil jím obličejem na zem. To Kaladinovi vyrazilo dech. Monstrózní Žhnoucí mu šlápl nohou porostlou krunýřem na záda a polámal mu žebra. Kaladin vykřikl, a i když mu Záře zahojila, co mohla, zbývalo mu jí už jen nepatrně.

Až nakonec došla.

Náhle za sebou Kaladin zaslechl jakési zvuky − jako svist větru a spolu s ním bolestné kvílení. Žhnoucí couval a mumlal cosi ve znepokojeném rytmu. Potom se ke Kaladinovu překvapení obrátil a utíkal pryč.

Kaladin se otočil a podíval se za sebe. Dalinara už v mlze neviděl, ale mlha se dala do pohybu, kroužila a vířila a vlála, jako by byla unášena silným větrem.

Další Žhnoucí se dávali na útěk. Kvílení sílilo, jako by sama mlha křičela − natahovaly se z ní tisíce tváří s ústy otevřenými v agonii, vzápětí ale byly zataženy zpátky, jako když chytí krysu za ocas.

Rudá mlha implodovala a zmizela. Všechno zahalila tma, i bouře tam nahoře utichla.

Kaladin ležel zmoženě na zemi. Záře mu uzdravila všechny životní funkce, vnitřní orgány měl pravděpodobně v pořádku, ale pro bolest z polámaných kostí nemohl vstát. Sfery kolem něho byly prázdné a v temnotě neviděl, jestli je Dalinar ještě naživu.

Ale mlha byla najednou pryč. Připadalo mu to jako dobré znamení. A ve tmě zahlédl cosi letícího od města. Jasná bílá světla na obloze.

Poblíž se ozvalo skřípění a ve tmě se zablesklo něco fialového. Postupně se z toho zvedl vrávorající stín, v jehož hrudi pulzovalo fialové světlo. Jinak byla prázdná.

Amaramovy zářící rudé oči osvětlovaly jeho zdeformovaný obličej. Čelist měl od pádu zlomenou, krystaly mu pokřivily tváře do absurdních úhlů, takže mu spodní čelist volně visela dolů a po straně mu vytékaly sliny. Klopýtal ke Kaladinovi a kamenné srdce mu pulzovalo fialovým světlem. V ruce se mu zhmotnil Střepkord. Ten, kterým před dlouhou dobou zabil Kaladinovy přátele.

„Amarame,“ šeptal Kaladin. „Teď vidím, kdo vlastně jste. Kým jste vždycky byl.“

Amaram se snažil mluvit, ale utržená čelist mu to neumožňovala. Vydával jenom chrčivé zvuky a plival. Kaladin si náhle vybavil okamžik, kdy Amarama poprvé potkal v Kamenžáru. Byl vysoký a statečný. Na první pohled dokonalý.

„Viděl jsem vám to v očích, Amarame,“ šeptal, když se k němu ta troska člověka přiblížila. „Když jste zabil Coreba a Haba a moje kamarády. Viděl jsem ve vás ten pocit viny.“ Olízl si rty. „Snažil jste se mě zlomit, udělat ze mě otroka. Ale nepovedlo se vám to. Oni mě zachránili.“

Možná je zrovna na čase, aby tě někdo zachránil znova, ozvala se Syl ze Stínomaru.

Ale někdo už to udělal.

Amaram zvedl vysoko Střepkord.

„Čtvrtá mostní,“ šeptal Kaladin.

Zezadu zasáhl Amarama do hlavy šíp. Prošel přímo lebkou a vyšel jeho nelidskými ústy. Amaram se zapotácel a upustil Střepkord. Šíp mu zůstal trčet v hlavě. Začal se dusit a otočil se přesně ve chvíli, kdy proti němu letěl další šíp. Ten ho zasáhl přímo do hrudi − přímo do blikajícího kamene v srdci.

Ametyst se rozletěl na kusy a Amaram upadl jako hromádka trosek vedle Kaladina.

Na hromadě suti za Kaladinem stála zářivá postava a v ruce držela Amaramův obrovský Střepluk. Ta zbraň Skálovi slušela. Jeho vysoká zářivá postava s ní vypadala jako maják ve tmě.

Amaramovy rudé oči pohasly a Kaladin měl pocit, jako by z jeho mrtvého těla unikal temný kouř. Vedle něho se objevily dva Střepkordy a s hlasitým cinknutím zůstaly ležet na kameni.

  *

Vojáci udělali na hradbách místo rytířce. Připravovali se na útok nepřítele. Amaramovo vojsko se řadilo k útoku a paršové nosili žebříky, připraveni k boji. Na hradbách nebylo kam šlápnout, aniž by člověk nečvachtal mezi spreny strachu. Thajleni si šeptali o aletské vojenské síle a vzpomínali na historky o Hamadinovi a jeho padesátičlenné jednotce, která obstála v boji s deseti tisíci Vedenů. Pro Thajleny to byla první bitva po celých generacích, ale Amaramovy jednotky byly na boj vycvičené z neustálých střetů na Roztříštěných Planinách.

Všichni se dívali k Šalán, jako by je měla zachránit. Rytířský Paprsek byla jediná výhoda, kterou tohle město mělo. Jeho jediná naděje na přežití.

To Šalán děsilo.

Armády vyrazily proti hradbám. Bez pauzy, bez chvilky oddychu. Zášť je požene a nedá jim pokoj, dokud Thajlenské město nesrazí na kolena. Krvežízniví vojáci, ovládaní…

Oči jim ale přestávaly svítit.

Pod tou zamračenou oblohou to bylo naprosto zřetelné. Po celém bitevním poli Amaramovým vojákům mizela rudá barva z očí. Mnozí okamžitě padali na kolena a zvraceli. Jiní klopýtali a opírali se o kopí, aby neupadli. Jako by z nich ze všech najednou vyprchal život − a to tak rychle a nečekaně, že Šalán musela mžourat a mrkat, protože nevěřila svým očím. Ale ano, bylo to skutečné.

Na hradbách se začínaly ozývat radostné výkřiky a Žhnoucí se nevysvětlitelně stahovali zpátky k lodím. Za nimi utíkali paršové a část Amaramových jednotek − část jich zůstala ležet na kamenné zemi.

Temná bouře letargicky slábla, až zůstala jenom zatažená obloha, kterou tu a tam rozpoltil mátožný rudý blesk. Konečně se rozběhla dál po ostrově, nemohoucí, bez životodárného větru − a zmizela směrem na západ.

  *

Kaladin nasál Záři z Lopenových kamenů.

„Máš kliku, že se po tobě Roháč sháněl, gančo,“ poznamenal Lopen. „My ostatní jsme se chystali normálně do boje.“

Kaladin se podíval na Skálu, který se skláněl nad Amaramovým tělem a v jedné ruce držel obrovský luk. Jak ho získal? Bouřná záře dávala člověku obrovskou vytrvalost, ale sílu mu nezvětšila.

„Hou,“ křikl Lopen. „Gančo! Hele!“

Mraky prořídly, objevily se za nimi první sluneční paprsky a osvětlily kamennou pláň. Nedaleko klečel Dalinar Kholin a v ruce svíral veliký rubín, který vydával stejnou přízračnou záři jako Žhnoucí. Vedle něho stála rešská dívka a držela maličkou ruku na Dalinarově rameni.

Černý Osten choval v náruči kámen a plakal.

„Dalinare?“ přiběhl k němu ustaraný Kaladin. „Co se stalo?“

„Je to za námi, kapitáne,“ odpověděl Dalinar. Potom se usmál. Tak to byly nakonec slzy radosti? Proč ale vypadal tak smutně? „Je to za námi.“
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Je povinností každého člověka, jakmile si uvědomí, že postrádá pravdu, jít ji hledat.

− z Cesty králů, dovětek

Moraš se velmi snadno přeorientoval ze zabíjení lidí na rozebírání sutin.

Píkou sekal popadané kameny v bývalém východním křídle kholinarského paláce a rozbíjel spadlé sloupy, aby je dělníci mohli odnášet. Podlaha tu byla ještě rudá od uschlé krve. Přesně tady zabil Elhokara a jeho noví páni mu nařídili, že krev musí zůstat na místě, nesmí se uklidit. Smrt krále brali jako posvátnou záležitost, které přísluší jisté pocty.

Neměl by Moraš cítit potěšení? Nebo aspoň uspokojení? Jenže z toho, že zabil Elhokara, cítil spíš… chlad. Jako člověk, který prošel přes půl Rošáru s karavanou tvrdohlavých čal. Na vrcholu posledního kopce člověk uspokojení skutečně necítil. Cítil jenom únavu. Možná nepatrný náznak úlevy, že je po všem.

Vrazil píku do spadlého sloupu. Ke konci bitvy o Kholinar zbořil hromoštěp velkou část východní galerie královského paláce. Teď tu všichni lidští otroci odklízeli suť. Ostatní často propadali beznaději a plakali nebo pracovali se svěšenými rameny.

Moraš zakroutil hlavou, rytmus práce s píkou na kamenech ho těšil.

Kolem proletěl Žhnoucí pokrytý krunýřem, zářivým a zlověstným stejně jako Střeplát. Žhnoucích bylo devět řádů. Proč ne deset?

„Támhle,“ řekl přes tlumočníka. Ukázal na zbytek zdi. „Shoďte to.“

Moraš si otřel čelo a zamračil se, když se ostatní otroci dali do práce. Proč mají bourat zeď? Copak nebude potřeba celou část paláce znovu dostavět?

„Zvědavý, člověče?“

Moraš s úlekem nadskočil, když se k němu probořeným stropem shora snesla postava v černém. Paní Lešvi za Morašem − který ji zabil − stále chodila. Byla mezi pěvci významnou osobností, ale jinak než jsou velkoknížata. Spíš jako kapitáni.

„No, ano, jsem zvědavý, dávná pěvkyně,“ odpověděl Moraš. „Máte nějaký důvod demolovat tuhle část paláce? Víc než jen odklidit sutiny?“

„Ano. Ale ty ho nepotřebuješ znát.“

Přikývl a vrátil se k práci.

Notovala v rytmu, který měl Moraš spojený s pocitem spokojenosti. „Ta dychtivost je ti ke cti.“

„Já nejsem dychtivý, jenom otupělý.“

„Svou bolest jsi odevzdal jemu. On ti ji vrátí, člověče, až ji budeš potřebovat.“

To bude dobře, pokud mu to dovolí zapomenout na ten vyčítavý pohled, který viděl v Kaladinových očích.

„Přeje si s tebou mluvit Hananan,“ řekla dávná. To jméno ani neznělo jako slovo. Bylo to spíš takové brouknutí, které v sobě mělo rytmus. „Přijď za námi nahoru.“

Odletěla. Moraš odložil píku a následoval Žhnoucí poněkud méně obřadním způsobem. Obešel přední část paláce. Jakmile se ocitl mimo píky a rachot kamenů, slyšel vzlykání a nářky. Tady v pobořených domech okolo paláce se skrývali jen ti nejchudší.

Nakonec budou i tihle lidé posbíráni a posláni pracovat na farmy. V tuto chvíli však bylo to velkolepé město jenom místem pro pláč a smutek. Tihle lidé byli přesvědčení, že skončil svět. Mýlili se, ale jen částečně. Skončil jejich svět.

Vešel do paláce, aniž by ho kdokoli zastavil, a vydal se nahoru po schodišti. Žhnoucí nepotřebovali stráže. Zabít je bylo velmi obtížné, a i když se to někomu podařilo, příští věčná bouře jim vrátila život, pokud se našel parš ochotný vzít na svá bedra jejich břemeno.

U králových pokojů míjel Moraš dva Žhnoucí, kteří si četli v knihovně. Odložili své dlouhé pláště a pluli nad zemí s bosýma nohama vyčnívajícíma s prsty otočenými dolů z volných splývavých kalhot. Za královou terasou našel Hananan. Vznášela se ve vzduchu a vlečka jí vlála pod tělem ve větru.

„Dávná pěvkyně,“ řekl z terasy. I když Hananan měla stejné postavení jako mezi lidmi velkokníže, nemusel se jí Moraš klanět. Bylo zřejmé, že tím, že zabil jednoho z jejich lepších bojovníků, si u nich vysloužil respekt.

„Vedl sis dobře,“ řekla aletsky se silným přízvukem. „Zabil jsi v paláci krále.“

„Král, nebo otrok, byl to pro mě a moje lidi nepřítel.“

„Pokládám se za moudrou,“ řekla, „a jsem hrdá na Lešvi, že tě vyhledala. Dlouhá léta se budeme s mými bratry a sestrami chlubit, že jsme tě zvolili.“ Podívala se na něho. „Zášť má pro tebe úkol. Je to pro člověka pocta.“

„A to?“

„Zabil jsi krále,“ řekla a vyndala cosi z pouzdra ve svém plášti. Zvláštní nůž se zasazeným safírem. Zbraň byla z lesklého zlatého kovu, tak světlého, že vypadal skoro bíle. „Udělal bys totéž bohu?“

  *

Navani vyběhla poternou v Thajlenských městských hradbách a běžela přes pláň plnou rozvalin. Nereagovala na volání vojáků, kteří se vrhli za ní. Čekali, dokud bylo rozumné dát nepříteli šanci, aby se sám stáhl.

Dalinar šel, podpírán Lopenem a kapitánem Kaladinem, každým z jedné strany. Za ním se táhlo mračno sprenů vyčerpání. Navani ho pevně sevřela v náruči. Je to přece Černý Osten, ten nějaké vřelé objetí vydrží.

Kaladin s Lopenem přešlapovali poblíž. „No, on je můj,“ řekla jim Navani.

Přikývli, ale nehnuli se z místa.

„Lidi vás vevnitř potřebujou,“ řekla. „Já ho zvládnu, chlapci.“

Odletěli tedy dál a Navani se snažila vzít Dalinara za paži a odvést ho. Zakroutil hlavou, stále ji držel v objetí a v ruce svíral velký kámen a tiskl jí ho na záda. Co to je?

„Myslím, že už vím, proč se mi vrátily ty vzpomínky,“ šeptal. „Zášť mě přinutil na všechno si vzpomenout, jakmile jsem se mu postavil. Potřeboval jsem se naučit znova se postavit na vlastní nohy. Celá ta bolest, se kterou jsem musel bojovat poslední dva měsíce, vlastně byla moje záchrana.“

Tiskla se k němu uprostřed planiny plné kamenů, které tu rozbili hromoštěpové, a plné lidí, kteří naříkali k prázdné obloze s výčitkou, co udělali a proč zůstali opuštěni.

Dalinar odolal Navaniným snahám odvést ho k hradební zdi. Se slzami v očích ji políbil. „Děkuju, že jsi mi byla inspirací.“

„Inspirací?“

Pustil ji a zvedl ruku, na níž měl připevněný fabribol. „Připomnělo mi to, jak se dělají fabriály.“

Pomalu odvinul kabát uniformy z velkého rubínu. Zářil bizarním světlem, hlubokým a temným. Zdálo se, jako by se snažil světlo z okolí nasát do kamene.

„Byl bych rád, kdybys mi tohle opatrovala,“ řekl Dalinar. „A zkoumala. A přišla na to, proč zrovna tenhle kámen byl schopný uvěznit jednoho z Odvolaných. Ale nerozbij ho. Už nikdy si nemůžeme dovolit pustit ho na svobodu.“

Navani se kousla do rtu. „Dalinare, já už jsem něco takovýho jednou viděla. Ten kámen byl mnohem menší, skoro jako sfer.“ Zvedla k němu hlavu. „Udělal to Gavilar.“

Dalinar se dotkl kamene holým prstem. Hluboko uvnitř jako by se něco hýbalo. To opravdu uvěznil celého Odvolaného do téhle věcičky?

„Prozkoumej to,“ opakoval. „A zatím bych od tebe chtěl ještě něco, moje nejdražší. Něco nekonvenčního a možná i svým způsobem nepříjemného.“

„Cokoli,“ odpověděla. „Tak co to je?“

Dalinar se jí podíval do očí. „Chci, abys mě naučila číst.“

  *

Všichni se radovali a slavili. Šalán, rytířka a Tajna si jenom sedly na ochoz na hradbách a opřely se o kamennou zeď.

Rytířka měla obavy, že v tom jejich opojení nechají město nechráněné. A co se stalo s nepřáteli, kteří bojovali na ulicích? Obránci se přece musejí ujistit, že to nebyl nějaký úskok.

Tajna měla strach z rabování. Města, v nichž zavládl chaos jako tady, se často stávala obětí divokého živelného rabování. Tajna chtěla do ulic, sledovat, koho pravděpodobně půjdou okrást, a včas zasáhnout.

Šalán chtěla spát. Cítila se… slabší… unavenější než rytířka i Tajna.

Po dlouhém ochozu přišla Jasna a sklonila se k ní. „Šalán? Je vám dobře?“

„Jsem jenom unavená,“ lhala Tajna. „Nemáte tušení, jak to bylo vyčerpávající, Jasnosti. Dala bych si panáka.“

„Obávám se, že to by zrovna moc nepomohlo,“ odpověděla Jasna a vstala. „Chvíli si tady odpočiňte. Chci mít naprostou jistotu, že se nepřítel nevrátí.“

„Slibuju, že se polepším, Jasnosti,“ řekla rytířka a vzala Jasnu za ruku. „Chci pokračovat ve studiu u vás − učit se dál, dokud vy sama nerozhodnete, že to stačí. Už neuteču. Uvědomila jsem si, že mám před sebou ještě dlouhou cestu.“

„To je dobře, Šalán.“ Jasna postoupila dál.

Šalán. Která… která vlastně jsem…? Trvala na tom, že se rychle zotaví, ale zatím se nic takového nedělo. Tápala po odpovědi a dívala se do prázdna, dokud k ní nepřišla Navani a neklekla si k ní. Za nimi se mezitím Dalinarovi uctivě poklonila královna Fen a Dalinar se následně poklonil jí.

„U všech bouří, Šalán,“ poznamenala Navani. „Vždyť vy už ani neudržíte otevřené oči. Seženu vám nosítka nahoru do města.“

„Přísežná brána bude asi obležená lidmi,“ odpověděla rytířka. „Nebudu zabírat místo těm, co ho potřebujou víc.“

„Ale nebuďte hloupá, dítě.“ Navani ji objala. „Dnes jste si toho už zažila až až. Devmrhu, seženete Jasnosti Davarové nosítka?“

„Ještě mi slouží nohy,“ odpověděla Tajna a vrhla přísný pohled na úředníka, který vyskočil a chystal se poslechnout Navani. „Jsem silnější, než si myslíte − bez urážky, Jasnosti.“

Navani sevřela rty a nechala se vtáhnout do Dalinarova rozhovoru s Fen. Plánovali napsat Azišům, co se stalo. Tajna usuzovala, že má Dalinar oprávněné obavy, že se události dnešního dne začnou šířit jako fámy o aletské zradě. U sta bouří, kdyby nebyla osobně u toho, měla by i ona pokušení něčemu takovému uvěřit. To se běžně nestává, že se zvrhne celá armáda.

Rytířka se rozhodla, že by si mohly deset minut odpočinout. Šalán souhlasila a opřela se zády o zeď. Nepřítomná…

„Šalán?“ Ten hlas. Otevřela oči a viděla, jak k ní jde přes hradby Adolin. Klekl si k ní a kousek sklouzl po kolenou. Zvedl ruce a na okamžik zaváhal, jako by se bál dotknout něčeho křehkého.

„Nedívej se na mě tak,“ řekla Tajna. „Já přece nejsem z křišťálu.“

Adolin přimhouřil oči.

„No fakt,“ přidala se rytířka. „Jsem voják stejně jako ti chlapi na hradbách. Jednej se mnou − kromě nezbytných společenských konvencí − stejně, jako bys jednal s nimi.“

„Šalán…“ řekl Adolin a vzal ji za ruku.

„Co je?“ zeptala se Tajna.

„Něco není v pořádku.“

„Samozřejmě, že není,“ odpověděla rytířka. „Ta bitva nás všechny úplně vyždímala.“

Adolin se jí zkoumavě podíval do očí. Do jednoho − měla na něm krev − pak do druhého a zpátky. Chvíli to byla Tajna. Chvíli rytířka. Občas se mezi nimi vynořila Šalán…

Adolin pevně sevřel její ruku ve svých.

Šalán se zhluboka nadechla. Tak, pomyslela si. Tohle jsem já. Tahleta. On ví.

Adolin povolil sevření a Šalán si teprve teď všimla, jak má roztrhané oblečení. Zvedla krytou ruku ke rtům. „Adoline, jsi v pořádku?“

„Ups,“ podíval se na roztrhanou uniformu a šrámy na rukou. „Není to tak hrozný, jak to vypadá, Šalán. Ta krev většinou není moje. Nebo, možná, asi je. Ale už je mi líp.“

Zděšeně si přikryla obličej rukama. „Nesmíš si nechat dělat tolik jizev. Očekávám, že zůstaneš hezký, tak na to nezapomínej.“

„Skoro nic mi není, Šalán. Dostal se ke mně Renarin.“

„Takže můžu?“ zeptala se a objala ho. Pevně ji k sobě přitiskl. Byl cítit potem a krví − nebyla to zrovna vůně, ale byl to on a ona zase byla Šalán.

„Jak je ti?“ zeptal se jí. „Ale opravdu.“

„Jsem unavená,“ odpověděla šeptem.

„Chceš nosítka…“

„Ty mi nabízejí všichni.“

„Já bych tě odnesl nahoru,“ řekl a potom couvl a zazubil se. „Jasně, ty jsi rytířka Paprsku. Tak bys spíš odnesla ty mě, co? Už jsem byl až nahoře ve městě a pak zase dole…“

Šalán se usmála. Mezitím dál na hradbách přistála zářivá postava v modrém. Kaladin se postavil, vedle sebe měl Skálu a Lopena, každého z jedné strany. Všichni vojáci na ochozu se k němu otočili. I když bojovali v bitvě s více rytíři Paprsku, Kaladin byl zvláštní. Tím, jak létal, jak se pohyboval.

Konat okamžitě začala Tajna. Vstala, když šel Kaladin po hradbách za Dalinarem. Co to má s botama?

„Šalán?“ otočil se k ní Adolin.

„Nosítka jsou skvělý nápad,“ řekla Tajna. „Děkuju.“

Adolin se začervenal, potom přikývl a vyšel směrem ke schodišti dolů do města.

„Hmm…“ bzučel Vzorek. „Jsem zmatený.“

„Musíme se k tomu postavit logicky,“ prohlásila rytířka. „Měsíce chodíme kolem horké kaše − od té doby, co jsme byli s Bouří požehnaným v roklích. Dospívám k názoru, že vztah dvou rytířů Paprsku by byl vyrovnanějším svazkem.“

„A navíc,“ dodala Tajna, „se podívejte na ty oči. Ten výraz citu, který sotva udrží na uzdě.“ Vyrazila k němu a usmívala se.

Potom zpomalila.

Adolin mě zná.

Co to dělá?

Odstrčila rytířku i Tajnu stranou, a přestože se bránily, zatlačila je až na samý okraj své mysli. Ony přece nejsou ona.

Kaladin se zastavil na ochozu, ale Šalán mu jen krátce zamávala a vyrazila jiným směrem, unavená − ale odhodlaná.

  *

Venli stála u zábradlí ujíždějící lodě.

V kapitánské kajutě se vychloubali Žhnoucí. Mluvili o budoucnosti, zapřísahali se, co udělají a jak vyhrají. Mluvili o minulých vítězstvích a jen tak letmo naznačili, proč prohráli. Zatím se jich probudilo příliš málo a ti, kteří se probudili, nebyli zvyklí na fyzické tělo.

Zvláštní způsob, jak se postavit k porážce. I tak Venli zanotovala v rytmu pochopení. Starý rytmus. Byla šťastná, že je může zase slyšet, kdykoli chce − mohla notovat na staré i nové rytmy a mohla mít rudé oči − ale ne, když nasála Záři. To jí dala Timbra, která uvěznila pustosprena ve Venliině těle.

To znamenalo, že to může skrývat před Žhnoucími. Před Záštěm. Odešla od dveří kapitánské kajuty a šla podél boku lodě, která se řítila vlnami a mířila zpátky k Maratu.

„Tenhle svazek by přece neměl být možný,“ šeptala Timbře.

Timbra zapulzovala v rytmu klidu.

„Já jsem taky šťastná,“ šeptala Venli. „Ale proč zrovna já? Proč ne radši nějaký člověk?“

Timbra zapulzovala v rytmu hněvu a potom v rytmu ztracených.

„Tolik? Neměla jsem tušení, že lidská zrada nás stála tolik životů. A tvůj dědeček?“

Opět rytmus hněvu.

„Já taky nevím, jak moc můžu lidem důvěřovat. Ešonai jim ale věřila.“

Nedaleko pracovali dělníci s lany a tiše mezi sebou mluvili v thajlenštině. Ano, byli to paršové, ale taky Thajleni. „Já nevím, Vldgen,“ říkal jeden. „Jo, někteří nebyli tak zlí. Ale to, co nám udělali…“

„A je to důvod, abychom je zabili?“ zeptala se jeho společnice. Chytila do ruky hozené lano. „Mně to nepřipadá správný.“

„Oni nám ukradli naši kulturu. Vldgen,“ řekl muž. „Oni nám svinsky ukradli celou naši identitu. A nikdy nenechají hrstku paršů žít na svobodě. Uvidíš. Přijdou si pro nás.“

„Budu se bránit, jestli přijdou,“ odpověděla Vldgen. „Ale… já nevím. Nemůžeme si prostě jen tak v klidu užívat, že můžeme myslet? Že můžeme žít?“ Zakroutila hlavou a pevně uvázala provaz. „Jen bych ráda věděla, kdo jsme vlastně byli.“

Timbra zapulzovala v rytmu chvály.

„Naslouchači?“ šeptala jí Venli. „Nedařilo se nám zrovna moc odolávat Zášti. Jakmile nám nabídl náznak moci, hned jsme za ním horempádem utíkali zpátky.“ Je to její vina. To ona je lákala novými informacemi a novými schopnostmi. Sama po nich vždycky lačnila. Po něčem novém.

Timbra zapulzovala v rytmu útěchy, potom se ale smísil s rytmem odhodlání a ten nakonec převládl.

Venli notovala stejně, se stejným sledem rytmů.

Něco nového.

Ale i něco starého.

Došla ke dvěma námořníkům. Okamžitě se postavili do pozoru a pozdravili ji jako jedinou nositelku mocné formy na lodi. „Já vím, kdo jste byli,“ řekla jim.

„Vy… vy víte?“ zeptala se žena.

„Ano,“ odpověděla významně. „Pokračujte v práci a já vám mezitím budu vyprávět o naslouchačích.“

  *

Myslím, že jsi udělal kus dobré práce, Szete, ozval se meč v Szetově ruce, když se vznesli nad Thajlenské město. Moc jsi jich nezničil, ale to jen potřebuješ trochu víc praxe!

„Díky, mečmíre,“ odpověděl a doletěl k Ninovi. Herald splýval s prsty otočenými dolů a rukama sepjatýma za zády a sledoval v dálce mizející lodě paršů.

„Omlouvám se, pane,“ řekl konečně Szet. „Rozhněval jsem vás.“

„Já nejsem tvůj pán,“ odpověděl Nin. „A nerozhněval jsi mě. Proč bych měl být nespokojený?“

„Vy jste stanovil, že paršové jsou praví vlastníci této země a že nebelamové by měli následovat jejich zákony.“

„Skutečným důvodem, proč skládáme přísahu na něco zvnějšku, je, že přiznáváme, že náš vlastní úsudek je mylný. Můj úsudek mylný je.“ Přimhouřil oči. „Dřív jsem cítil, Szete-syn-Neturo. Měl jsem v sobě porozumění a soucit. Vzpomínám si na tu dobu, před…“

„Tím mučením?“ zeptal se Szet.

Přikývl. „Staletí, která jsem strávil na Braize − na tom místě, kterému vy říkáte Prokletí −, mě připravila o schopnost cítit. Všichni jsme se nějak protloukli, ale nedotčenou mysl si zachoval jenom Išar. Nicméně, bez ohledu na to, chceš určitě složit svou přísahu člověku?“

„Není to tak dokonalé jako zákon, já vím,“ odpověděl Szet. „Ale připadá mi to správné.“

„Zákony dělají lidé, takže taky nejsou dokonalé. My nehledáme dokonalost, protože ta je nedosažitelná. My hledáme stálost a pevnost. Už jsi řekl Slova?“

„Ještě ne. Zavazuji se plnit vůli Dalinara Kholina. To je moje přísaha.“

Jakmile to vyslovil, ve vzduchu kolem něho zkrystalizoval sníh a snášel se dolů. Szet něco cítil. Souhlas? Od skrytého sprena, který se mu ani teď téměř neukazoval.

„Věřím, že tvoje Slova byla přijata. Vybral sis cíl pro další Ideál?“

„Očistím Šiny od jejich falešných vůdců, pokud s tím bude Dalinar Kholin souhlasit.“

„Uvidíme. Možná pro tebe bude příliš tvrdým pánem.“

„Je to dobrý člověk, Nin-syn-Boh.“

„Právě proto.“ Nin mu tiše zasalutoval a rozletěl se vzduchem dál. Zakroutil hlavou, když ho chtěl Szet následovat, a potom ukázal prstem. „Ty musíš chránit člověka, kterého ses jednou pokusil zabít, Szete-syn-Neturo.“

„Co když se setkáme na bitevním poli?“

„Potom budete oba bojovat v dobré víře a s vědomím, že každý dodržujeme svou přísahu. Sbohem, Szete-syn-Neturo. Zase tě navštívím, abych dohlédl na tvůj výcvik v tvém druhém umění silovazby, v síle dělby. Už k ní máš přístup. Ale buď opatrný, je to nebezpečné.“

Nechal Szeta samotného na obloze, v ruce s mečem, který si chvíli spokojeně broukal a potom se svěřil, že neměl Nina nikdy rád.

  *

Šalán udělala zkušenost, že bez ohledu na to, v jakém je srabu, se vždycky najde někdo, kdo uvaří čaj.

Dnes to byla Tešáv a Šalán od ní vděčně přijala šálek a vyhlížela z velitelského postu nahoře nad městem Adolina. Jakmile se teď rozpohybovala, zjistila, že únavu přemůže.

Adolin tu nebyl. Ale jedna z dívek dělajících poslíčka ho před chvílí viděla, a tak byla Šalán asi na správné stopě. Došla zpátky na hlavní třídu a potkávala muže s nosítky plnými raněných. Jinak byly ulice téměř prázdné. Lidé byli odesláni do bouřivzdorných krytů nebo domů. Vojáci královny Fen posbírali drahokamy z národní pokladnice, pozatýkali Amaramovy muže a zajistili, aby nebylo možné rabovat.

Šalán postávala v ústí uličky. Čaj byl hořký, ale dobrý. Jak znala Tešáv, tak v něm bude určitě něco na posilnění, aby se udržela na nohou − na tohle uměly písařky vždycky nejlepší čaj.

Chvíli pozorovala lidi a potom zvedla hlavu, když Kaladin přistál na střeše nedalekého domu. Byl na řadě s obsluhou Přísežné brány, přebíral službu po Renarinovi.

Kaladin stál jako strážce a přehlížel město. To už mu takhle zůstane? Vždycky bude stát někde vysoko? Viděla na něm, jak záviděl Žhnoucím s těmi splývavými plášti třepotajícími se ve větru.

Podívala se k hlavní třídě, odkud zaslechla známý hlas. Šel po ní Adolin za dívkou, poslíčkem, která ukazovala směrem k Šalán. Konečně. Dívka se poklonila a rozběhla se zpátky k velitelskému stanovišti.

Adolin přišel blíž a projel prsty skrz bujnou plavo-černou kštici. Vypadala skvěle, i když měl roztrhanou uniformu a obličej samý šrám. Možná je to výhoda těch jeho neustále rozcuchaných vlasů − ty se hodí ke všemu. Neměla představu, kde mohl vzít na uniformě tolik prachu. To bojoval s pytlem písku?

Přitáhla ho k sobě v ústí uličky a potom se otočila a položila si jeho ruku kolem ramen. „Kam ses to vydal?“

„Otec mě požádal, abych zrevidoval thajlenské Střeponoše a podal mu hlášení. Nechal jsem ti tam nosítka.“

„Děkuju,“ odpověděla. „Prohlížela jsem, co zůstalo po boji. Myslím, že jsme udělali kus práce. Zničená je jen polovina města, což je proti Kholinaru pokrok. Když budeme takhle pokračovat, tak možná ten konec světa pár lidí přežije.“

Cosi broukl. „Máš lepší náladu, viď?“

„Tešáv mi udělala čaj,“ odpověděla. „Za chvíli budu nejspíš skákat po obláčcích. Tak se opovaž mě rozesmát. Když jsem v ráži, tak se směju jako štěně sekerníka.“

„Šalán…“ začal.

Potočila se a podívala se mu do očí, aby viděla, kam se dívá. Nad nimi vyletěl Kaladin do vzduchu a zkoumal něco, co oni neviděli.

„Já jsem od tebe nechtěla odejít,“ řekla. „Mrzí mě to. Neměla jsem tě nechat utéct.“

Zhluboka se nadechl a dal ruku pryč z jejích ramen.

Teď jsem to asi pohnojila! okamžitě jí blesklo hlavou. Pro Bouřepána. To jsem tomu dala!

„Rozhodl jsem se ustoupit,“ řekl Adolin.

„Adoline, já jsem to ale nemyslela −“

„Já to musím říct, Šalán. Prosím.“ Vstal, strnulý. „Nechám tě jemu.“

Vytřeštila oči. „Necháš mě jemu?“

„Já tě spoutávám,“ řekl. „Vidím, jak se na sebe díváte. Nechci, aby ses nutila trávit čas se mnou jenom z lítosti.“

U sta bouří. Tak teď to zase pohnojil on! „Ne,“ odpověděla. „Za prvé, nezkoušej se mnou zacházet jako s výhrou v tombole. Ty nerozhoduješ o tom, kdo mě má dostat.“

„Já se jen snažím…“ Znovu se zhluboka nadechl. „Podívej se, je to pro mě těžký, Šalán. Snažím se udělat správnou věc. Tak mi to nedělej ještě těžší.“

„Takže já nemám na vybranou?“

„Ty už sis vybrala. Vidím, jak se na něj koukáš.“

„Já jsem malířka, Adoline. Ocením krásný obraz, když ho vidím. To ale neznamená, že ho chci sundat ze skoby a začít ho objímat.“

Kaladin v dálce přistál na střeše. Stále se díval na druhou stranu. Adolin k němu kývl. „Šalán. On umí doopravdy lítat.“

„Jo? A to je jako to nejpodstatnější pro partnerský vztah? Oni to píšou v Příručce základů dvoření a rodinného života pro všechny urozené mladé dámy? Bekenahovo vydání, třeba? ‚Slečny, je nepřípustné provdat se za muže, který neumí létat.‘ Nezáleží na tom, jestli je hezkej jako obrázek, ke všem milej, ať jsou to páni nebo otroci, dychtivej do toho, co umí, a po všech stránkách pokornej v tom nejupřímnějším smyslu slova. Nezáleží na tom, jestli o tebe projeví zájem, jestli poslouchá, když mluvíš o svých problémech, jestli tě povzbuzuje, abys byla sama sebou a neschovávala se za jiné. Nezáleží na tom, jestli máš chuť z něj servat košili, když ho vidíš, strčit ho do nejbližšího kouta a líbat ho, dokud mu nedojde dech. Jestli ovšem neumí lítat, tak to je problém, to musí všechno ostatní stranou!“

Zastavila se, když jí došel dech.

„A…“ začal Adolin, „ten dotyčný… to jsem jako já?“

„Ty jsi takovej hlupák.“ Popadla ho a přitáhla ho k sobě a políbila. Ve vzduchu kolem nich kroužili spreni vášně. Vlídné teplo polibku udělalo víc než ten nejmocnější čaj. Rozproudilo jí krev v žilách. Bylo to nadpozemsky krásné. Bouřná záře byla úžasná, ale tohle… tohle byla ta pravá síla, vedle níž je Bouřná záře jako vybitý sfer.

U sta bouří, jak toho chlapa miluje.

Když ho pustila, aby se mohl nadechnout, popadl ji a přitáhl si ji blíž. Těžce dýchal.

„Myslíš to vážně? Fakt?“ zeptal se. „Já jen… no, nekoukej se na mě tak, Šalán, já to musím říct. Dnes je svět samý bůh a Herald a ty mezi ně patříš. Já jsem naprostá nula. A na ten pocit nejsem zvyklý.“

„Tak v tom případě je to to nejlepší, co tě mohlo potkat, Adoline Kholine. No, až po mně, tedy.“ Přitulila se k němu. „Přiznám se ti upřímně, že Tajna občas měla tendenci Kaladina Bouří požehnanýho obdivovat. Ona má hroznej vkus, pokud jde o mužský, ale já už jsem ji srovnala do latě.“

„To je ale problém, Šalán.“

„Já ji k tomu nepustím, slibuju.“

„Nemyslím tohle,“ řekl Adolin. „Myslím to, že jsi každou chvíli někdo jiný.“

„Všichni jsme každou chvíli někdo jiný. Nemyslíš?“

„Ano, ale ne tak jako ty.“

„Já vím,“ odpověděla. „Ale myslím… myslím, že už se nikdy nebudu snažit do žádné další osobnosti proniknout. Tři a dost.“ Otočila se a usmála se na něho. Stále ji objímal rukama kolem pasu. „Ale jak se ti vlastně bude líbit tohle? Tři snoubenky místo jedné? Někdo by třeba nad představou takový zhýralosti slintal blahem. A kdybys chtěl, mohla bych být prakticky kýmkoli.“

„Jenže o to právě jde, Šalán. Já nechci kohokoli. Já chci tebe.“

„Jenže se mnou to budeš mít nejtěžší. Ale myslím, že bych to mohla dát, Adoline. Když mi trochu pomůžeš… třeba… ne?“

Vrhl na ni ten svůj bláznivý úsměv. U sta bouří, jak můžou ty jeho vlasy vypadat tak dobře, když v nich má písek a kamínky? „Tak…“ řekl. „Říkala jsi něco o líbání, dokud mi nedojde dech. Tak jsem tu a dechu mám na rozdávání −“

Přerušila ho polibkem.

  *

Kaladin se usadil na kraji střechy, vysoko v horních patrech Thajlenského města.

Ubohé město. Nejdřív ta věčná bouře a její další návraty. Thajleni se sotva pustili do rekonstrukce a najednou tu mají domy srovnané se zemí a mrtvolu hromoštěpa, která leží mezi nimi jako zbořená socha.

Dá se zvítězit, uvažoval. Ale každé vítězství znamená další šrám na duši.

Přejížděl palcem po oblázku, který držel v dlani. Dole v postranní uličce u hlavní třídy líbala žena s vlajícími zrzavými vlasy muže v roztrhané uniformě. Někdo se dokázal radovat navzdory šrámům a jizvám. Kaladin to bral. Jen by si byl přál vědět, jak to ti lidi dělají.

„Kaladine?“ ozvala se Syl. Vlnila se kolem něho jako světelná stuha. „Nebuď smutnej. Až přijde čas, přijdou i tvoje Slova. A bude ti zase dobře.“

„Mně je pořád dobře.“

Mžoural očima na Šalán s Adolinem a zjistil, že vlastně ani neumí závidět. Ale ani rezignovat. Cítil spíš něco jako… souhlas?

„Jo tihle,“ poznamenala Syl. „No, jak já tě znám, tak neutíkáš z boje. Prohrál jsi tohle kolo, ale −“

„Ne,“ odpověděl. „Ona si vybrala. To přece vidíš.“

„Vidím?“

„Měla bys.“ Přejel prstem po kameni. „Já myslím, že jsem ji ani nemiloval, Syl. To bylo… něco jinýho. Takový… pocit. Že jsou pro mě všechna břemena lehčí, když jsem s ní. Někoho mi připomíná.“

„Koho?“

Otevřel dlaň a Syl na ni slétla a přeměnila se do podoby mladé dívky s vlajícími vlasy a splývavými šaty. Sehnula se a zkoumala oblázek v jeho dlani. Zvědavě se nad ním skláněla a obhlížela ho ze všech stran. Syl někdy dokázala být neuvěřitelně nevinná − s očima dokořán, vzrušená celým světem.

„Hezkej kamínek,“ řekla s vážným výrazem.

„Děkuju.“

„Odkud ho máš?“

„Našel jsem ho dole na bojišti. Když se namočí, tak mění barvy. Vypadá hnědě, ale když na něj dáš trošku vody, tak tam najednou vidíš bílou, černou a šedou.“

„Jééééé.“

Ještě chvíli ji nechal prohlížet kámen. „Je to teda fakt pravda?“ zeptal se. „S těmi parši? Že tenhle svět byl jejich, než jsme přišli my? Že… že my jsme Pustonoši?“

Přikývla. „Zášť je ztělesněním pusta a prázdna, Kaladine. On vysává emoce a už je nevrátí. Byl váš první bůh, než jste se obrátili k Honorovi.“

Kaladin pomalu vydechl a zavřel oči.

Muži ze Čtvrté mostní se s touto myšlenkou nedokázali smířit. Což se dalo čekat. Ostatním v armádě to bylo jedno, ale jeho muži… ti věděli své.

Člověk mohl bránit svůj domov. Mohl zabíjet, aby ochránil lidi v něm. Ale když ten domov ukradl? Co když ti lidé, které zabíjel, se jen snažili dostat zpátky to, co jim právem patří?

Z Aletkaru přicházely zprávy, že se paršská vojska stahují k severu a aletská armáda se přesunula do Herdazu. Co bude s Kamenžárem? S jeho rodinou? Vzhledem k invazi by se mu určitě podařilo přemluvit otce, aby se přesunuli do Urithiru. Ale co dál?

Bylo to tak složité. Lidé žijí na této zemi tisíce let. Copak je možné od nich chtít, aby odešli, jenom pro to, co udělali jejich prapředkové, i kdyby to bylo sebevíc nefér?

S kým má bojovat? Koho má chránit?

A je vůbec obránce? Nebo dobyvatel?

Rytíř ve jménu cti? Nebo najatý rváč?

„To Odrození,“ řekl šeptem Syl, „to jsem si vždycky představoval jako jednorázovou událost. Jako že jednoho dne rytíři odevzdali meče a bylo to. Jako v té Dalinarově vidině. Jenže ono se to asi stalo úplně jinak.“

„Ale… jak?“ zeptala se.

„Takhle,“ odpověděl. Přimhouřil oči a díval se do světla slunce zapadajícího nad oceánem. „Zjistili něco, co nešlo přehlížet. A museli se tomu postavit čelem.“

„Rozhodli se špatně.“

Kaladin zasunul kamínek do kapsy. „Přísahy záleží na úhlu pohledu, Syl. Sama jsi to potvrdila. Jde jenom o náš pocit jistoty, že dodržujeme svoje zásady. Pokud tuhle jistotu nemáme, pak je odložení zbraní už jenom formalita.“

„Kale −“

„Já to neudělám,“ řekl. „Chci věřit tomu, že díky minulosti Čtvrté mostní budeme trochu praktičtější než staří rytíři. Neopustíme vás. Ale to hledání cesty možná bude zapeklitý.“

Kaladin slezl z domu, vymrštil se na oblohu a vysokým obloukem letěl přes město. Přistál na střeše, kde většina Čtvrté mostní právě jedla chlebové placky s kumou − okořeněným drceným lávišem. Mohli chtít mnohem víc než obyčejné vojenské příděly, ale nejspíš si to ani neuvědomovali.

Teft stál dál od ostatních a tlumeně zářil. Kaladin na ně mávl a všichni společně došli na kraj střechy k Teftovi, který stál a díval se na oceán.

„Je skoro na čase dát se znova do práce,“ poznamenal. „Král Taravangian chce, abychom dopravili raněné ze stanovišť první pomoci k Přísežné bráně. Chlapi chtěli přestávku, aby se mohli najíst. Ne že by se teda předřeli. Ty jsi tu bitvu vyhrál ještě dřív, než jsme se sem dostali, Kale.“

„Byl bych mrtvý, kdybys neaktivoval Přísežnou bránu,“ odpověděl Kaladin tiše. „Já jsem nějak věděl, že to uděláš, Tefte. Věděl jsem, že pro mě přijdeš.“

„Tak to jsi věděl víc než já,“ povzdechl si Teft.

Kaladin mu položil ruku na rameno. „Já vím, jaký to je.“

„Jo,“ odpověděl Teft. „To si myslím. Ale nemělo by to být příjemnější? Já bych si stejně šlehnul mech.“

„Ono nás to nezmění, Tefte. Zůstáváme pořád sami sebou.“

„Sakra.“

Kaladin se ohlédl k ostatním. Lopen se zrovna snažil udělat dojem na Lyn a Laran historkou o tom, jak přišel o ruku. Byla to sedmnáctá verze, kterou Kaladin slyšel, každou trochu jinou.

Fous… vzpomněl si najednou Kaladin a vědomí té ztráty ho bodlo jako meč. Ti by se s Lopenem doplňovali.

„Není to o nic lehčí, Tefte,“ řekl. „Naopak je to spíš těžší, řekl bych, čím víc toho o těch Slovech zjišťuješ. Naštěstí máte po ruce pomoc. Měl jsem vás k dispozici, když jsem vás potřeboval. Teď máte vy mě.“

Teft přikývl a potom zvedl prst a ukázal. „A co tenhle?“

Až teď si Kaladin uvědomil, že Skála sedí stranou od ostatních. Seděl na schodech jednoho z chrámů dole. Všechnu Záři měl vyčerpanou. Hlavu měl skloněnou a v klíně držel Střepluk. Bylo zřejmé, že to, co udělal, považuje za porušení přísahy, přestože to Kaladinovi zachránilo život.

„Zvedneme ten most společně, Tefte,“ řekl Kaladin. „A poneseme ho na ramenou.“

  *

Dalinar odmítl opustit Thajlenské město hned − ale udělal kompromis a vrátil se společně s Navani a ostatními na své místo ve vile v Královské čtvrti. Cestou se stavil v Talenelatově chrámu − který byl vyklizen, aby tu mohla proběhnout schůzka generálů.

Ti zatím nedorazili, a tak měl Dalinar chvilku pro sebe. Prohlížel si reliéfy věnované Heraldovi. Věděl, že by měl jít nahoru a vyspat se, aspoň dokud nedorazí azirský vyslanec. Ale ty obrazy Talenelat’Elina, jak stojí zpříma proti přesile soupeřů…

Musel někdy ke konci toho všeho bojovat proti lidem? přemítal Dalinar. A ještě hůř − přemýšlel někdy o tom, co udělal? Co jsme my udělali, když jsme si přisvojili tenhle svět?

Ještě tam stál, když dveře do chrámu zastínila vcházející postava. „Přivedl jsem své lékaře,“ řekl Taravangian a jeho hlas se rozléhal velkou místností. „Už začali pomáhat s raněnými ve městě.“

„Děkuju,“ odpověděl Dalinar.

Taravangian nevešel dovnitř. Stál ve dveřích a čekal. Dalinar si tiše povzdechl. „Vy jste mě opustil,“ řekl. „Opustil jste město.“

„Čekal jsem, že prohrajete,“ odpověděl Taravangian, „a tak jsem se stáhl do pozice, ze které bych potom mohl řídit koalici.“

Dalinar sebou trhl. Otočil se ke staříkovi, z něhož byla vidět jenom silueta ve dveřích. „Cože jste?“

„Vycházel jsem z předpokladu, že jedinou cestou, aby se koalice vzpamatovala z vašich chyb, bude, když se postavím do jejího čela já. Nemohl jsem stát vedle vás, příteli. Pro dobro Rošáru jsem udělal krok stranou.“

I po jejich společných debatách − i potom, co věděl, jak se Taravangian dívá na jeho závazky − byl Dalinar šokován. Byla to brutálně prospěchářská politika.

Taravangian nakonec vešel dovnitř a seschlou vrásčitou rukou přejel po jednom z reliéfů. Došel k Dalinarovi a spolu si prohlíželi řezbu toho mocného muže, který se tyčil mezi dvěma kamennými pilíři jako hradba mezi monstry a člověkem.

„Vy… jste se nestal králem Jah Kevedu náhodou, že ne?“ zeptal se Dalinar.

Taravangian zakroutil hlavou. Teď už to bylo Dalinarovi jasné. Taravangiana bylo snadné podcenit, když si člověk myslel, že je mdlé mysli. Jakmile ale znal pravdu, začala mu do sebe zapadat spousta věcí.

„Jak?“ zeptal se.

„V Kharbrantu je jedna žena,“ odpověděl Taravangian. „Nechává si říkat Deva, ale my si myslíme, že je to Batta’Elin. Heraldka. Řekla nám, že se blíží spoušť.“ Podíval se na Dalinara. „Neměl jsem nic společného se smrtí vašeho bratra. Ale když jsem slyšel o těch neuvěřitelných věcech, kterých je ten vrah schopen, tak jsem ho začal hledat. Po letech jsem ho našel a pověřil jsem ho zvláštním úkolem…“

  *

Moraš vyšel z kholinarského paláce do přítmí noci, která jako by přicházela příliš dlouho. Zahrady paláce byly přeplněné lidmi − lidmi, kteří byli vyhnáni ze svých domovů, aby udělali místo paršům. Někteří z těchto uprchlíků natáhli plachty mezi vrstvy břidličníku a vytvořili improvizované nízké krátké stany. Mezi stany a rostlinami poskakovali spreni života.

Morašův cíl byl jeden muž, který seděl a chichotal se ve tmě na konci zahrad. Blázen, jehož barva očí splývala s noční tmou.

„Viděl jste mě?“ zeptal se, když si Moraš klekl k němu.

„Ne,“ odpověděl Moraš a vrazil mu do břicha ten zvláštní zlatý nůž. Muž tiše zachroptěl, vyloudil na tváři hloupý úsměv a zavřel oči.

„Byl jste opravdu jeden z nich?“ zeptal se Moraš. „Heraldů Všemohoucího?“

„Byl, byl, byl…“ Muž se divoce roztřásl a vytřeštil oči. „Byl… ne. Ne, co je tahle smrt? Co je tahle smrt!“

Postavy choulící se k sobě se začaly hýbat a ti moudřejší se rozutekli.

„Ona mě bere!“ křičel muž a potom se podíval na nůž v Morašově ruce. „Co to je?“

Muž se třásl čím dál silněji, potom sebou párkrát trhl a pak se přestal hýbat. Když Moraš vyndal zlatavý nůž, vyšel za ním pramínek kouře a zůstala po něm zčernalá rána. Velký safír na jílci vydával tlumenou záři.

Moraš se ohlédl přes rameno ke Žhnoucím, kteří nehnutě viseli na obloze za palácem. Zdálo se, že si na tuhle vraždu sami netroufají. Ale proč? Čeho se bojí?

Moraš zvedl nůž směrem k nim, ale nikdo mu nezačal provolávat slávu. Jeho čin nedoprovázelo vůbec nic, kromě pár tichých slov od lidí, kteří se snažili usnout. Kromě těch pár zlomených otroků neměla ta chvíle žádné svědky.

Definitivní Jezrienova smrt. Jezír. Jezerezáš’Elin, král Heraldů. Postava známá z mýtů a legend jako největší člověk, který kdy žil.

  *

Lopen skočil za skálu a zazubil se, když si všiml malého sprena ve tvaru listu, který se tam schovával. „Já tě vidím, nako.“

Rua se proměnil do podoby vzdorovitého malého chlapce, tak devítiletého. Jmenoval se Rua, ale Lopen mu − jak jinak − říkal nako.

Rua se vznesl do vzduchu jako světelná stuha. Čtvrtá mostní stála u nějakých stanů na kraji Dolního města přímo ve stínu hradeb. Tady měli velkou základnu lékaři a ošetřovali tu raněné.

„Lopene!“ volal Teft. „Přestaň blbnout a pojď sem pomoct.“

„Já neblbnu,“ volal zpátky Lopen. „Já jsem tady nejmenší blb ze všech a vy to víte!“

Teft vzdychl a mávl na Peta s Lejtenem. Společně šlehem zvedli velkou plošinu − dobře šest metrů v průměru − do vzduchu. Byla plná zotavujících se raněných. Tři mostaři s ní odletěli k horním patrům města.

Rua vyletěl Lopenovi na rameno a znovu se proměnil do podoby mladíka a potom natáhl ruku směrem k mostařům a snažil se o gesto, které ho Lopen naučil.

„Hezký,“ řekl Lopen. „Ale špatnej prst. Ne-e! Ne, tenhle taky ne. Nako, to jsou prsty u nohy.“

Spren udělal gesto na Lopena.

„To je ono,“ řekl Lopen. „Tak mi můžeš hezky poděkovat, nako, že jsi se mnou udělal takový pokroky v učení. Lidi − a ti malí průsvitní samozřejmě taky − totiž u Lopena vždycky najdou inspiraci.“

Otočil se a odcházel do stanu pro raněné, jehož zadní stěna byla přivázaná přímo na novou lesklou bronzovou část hradeb. Lopen doufal, že Thajleni ocení, jak to hezky vypadá. Bronzovou stěnu přece hned tak někdo nemá. Lopen si ji udělá ve svém paláci, až ho jednou bude stavět. Jenže Thajleni jsou stejně divní. Jak by taky nebyli, když se jim líbí tady na jihu, v té zimě? Není divu, že ten jejich jazyk zní jako drkotání zubů.

Stan pro raněné byl plný lidí, kteří byli při třídění seznáni příliš zdravými na to, aby se o ně musel postarat Renarin nebo Lift. Jistě, nebyli na umření. Zatím. Možná později. Jenže on vlastně každý bude na umření někdy později, tak asi bylo nakonec správné, že je nechali a raději se věnovali někomu, komu lezla z břicha střeva.

Z nářku a sténání však bylo zřejmé, že nebýt zatím na umření nebyl až takový komfort. Horlivci dělali, co mohli, ale většina skutečných lékařů byla výš ve městě. Taravangianovy jednotky se nakonec rozhodly připojit se k bitvě, když už bylo po všem, a takové ty snadné věci − jako umírání, které ani nevyžadovalo žádné zvláštní schopnosti − už byly vyřízené.

Lopen si přinesl vak s náčiním a prošel kolem Drua, který skládal čerstvě vyvařené obvazy. I po staletích dělali lidé to, co je naučili Heraldi. Var zabíjí spreny hniloby.

Lopen poplácal Drua po rameni. Štíhlý Alet Dru zvedl hlavu a kývl na Lopena. Oči měl zarudlé. Milovat vojáka není jen tak, a když se teď Kaladin vrátil z Aletkaru sám…

Lopen šel ještě dál a nakonec si sedl vedle zraněného vojáka na lůžku. Byl to Thajlen s dlouhým obočím a obvazem na hlavě. Díval se přímo před sebe a ani nemrkl.

„Chceš vidět kouzlo?“ zeptal se ho Lopen.

Muž pokrčil rameny.

Lopen zvedl nohu a položil botu na vojákovo lůžko. Tkaničky měl rozvázané − jednu ruku si dal za záda − a hbitě chytil tkaničky, obtočil si je kolem druhé ruky, zkroutil je a pevně utáhl. Druhou nohou si přidržoval konec. Skončil s elegantní kličkou, která ani nebyla nakřivo. Možná by měl najmout nějakého horlivce, aby mu o tom napsal báseň.

Voják nereagoval. Lopen se posunul a přitáhl si vak, ve kterém cosi zacinkalo. „Nekoukej se takhle. To přeci není konec světa.“

Voják dal hlavu na stranu.

„No dobře, tak, technicky vzato, by třeba mohl být. Ale na konec světa přece zas není tak zle, co? Já jsem si vždycky představoval, že až přijde konec všeho, tak se propadneme do nějaký jedovatý stoky hnisu a zkázy a budeme v agonii lapat po dechu, protože vzduch kolem nás se rozžhaví, a naposledy vydáme zoufalý výkřik, než shoříme při vzpomínce na to, když jsme se naposledy milovali s ženou.“ Lopen poklepal na lůžko. „Nevím, jak tobě, mulí, ale mě se zatím plíce nepálí. A vzduch je taky celkem studenej. Když si člověk vezme, jak hrozně to všechno mohlo dopadnout, tak ještě pořád máme za co děkovat. Na to nezapomínej.“

„Já…“ Muž zamžoural očima.

„No myslím to vážně. Slovo od slova. A řekni to ženě, co za tebou chodí. Uvidíš, jak to zabere.“ Sáhl do vaku a vyndal z něj láhev thajlenského lávišového piva, kterou ukořistil. Rua přestal poletovat pod stropem stanu, slétl dolů a začal si ji prohlížet.

„Chceš vidět kouzlo?“

„Za… zase?“ zeptal se muž.

„Normálně vytáhnu špunt nehtem. Já mám tvrdý herzadský. Ty máš tenký, jako většina lidí. Takže koukej na to kouzlo.“

Lopen si jednou rukou vyhrnul nohavici kalhot. Přitiskl si láhev hrdlem k noze a potom rychlým švihem otočil víčkem. Zvedl láhev k vojákovi.

Muž k ní natáhl pahýl pravé ruky, který končil nad loktem. Podíval se na něj, svraštil obličej a natáhl druhou ruku.

„Kdybys chtěl říct vtip,“ řekl Lopen, „tak jich mám pár, který už se mi teď nehodí.“

Voják tiše pil a očima zabloudil ke vchodu do stanu, kde se objevil Kaladin. Tlumeně zářil. Dal se do řeči s lékaři. Jak Lopen znal Kaladina, určitě jim vykládal, jak to mají dělat správně.

„Ty jsi jeden z nich,“ řekl voják. „Rytíř paprsku.“

„Jasně,“ odpověděl Lopen. „Ale ještě ne úplně. Teď musím přijít na to, jak na další krok.“

„Další krok?“

„No už mám to lítání,“ pokračoval Lopen, „a sprena. Ale nejsem si jistý, jestli už umím zachraňovat lidi.“

Voják se podíval na láhev. „Já… myslím, že jo. A docela dobře.“

„To to pivo, ne já. Nepleť dohromady různý věci. To je žinantní, ale já umím mlčet.“

„A… jak,“ začal voják, „jak se k tomu člověk dostane? Prej… prej to umí léčit…“

„Jasně. Vyléčí to úplně všechno, kromě toho, co máš v tom skalním pupenu na konci krku. Což je pro mě děsná přednost. Já jsem jedinej duševně normální člověk tady v té sešlosti. To je možná ale problém.“

„Proč?“

„Oni říkají, že musíš trpět,“ odpověděl Lopen a podíval se směrem ke svému sprenovi. Ten udělal ve vzduchu pár vzrušených kliček a potom se znovu odletěl schovat. Lopen ho bude muset jít hledat − on to má rád. „Znáte tu vysokou ženskou, královu sestru? Tu čortánu s pohledem, co by zlomil Střepkord? Tak ta říká, že se síla musí člověku nějak dostat do duše. A tak jsem se snažil brečet a naříkat na život, jakej je hroznej, jenže myslím, že Bouřepán ví, že lžu. Ono je to těžký, předstírat smutek, když jste Lopen.“

„Já možná trpím,“ poznamenal voják tiše.

„Dobře, dobře! Thajlena ještě nemáme, a v poslední době to vypadá, že sbíráme od každýho něco. Už máme i parše!“

„To stačí požádat?“ řekl muž a napil se z láhve.

„Jasně. Žádej. Přidej se k nám. U Lyn to takhle fungovalo. Ale musíš říct ty Slova.“

„Slova?“

„‚Život před smrtí, síla před slabostí, cesta před palačinkama.‘ To jsou ty lehký. Pak přijdou ty těžký. ‚Budu chránit ty, kdo se nemůžou chránit sami,‘ a pak −“

Lopena najednou popadla zimnice a drahokamy v místnosti zablikaly a pohasly. Jako mrazivý květ na skle vykrystalizoval na kamenech symbol kolem Lopena a zmizel pod lůžky. Starý symbol větroborců.

„Co to je?“ Lopen vstal. „Co? Teď?“

Jakoby v dálce se ozvalo zahřmění.

„TEĎ?“ vykřikl Lopen a zamával pěstí k obloze. „Já jsem si to šetřil na nějakou dramatickou chvíli, ty penhito! Proč jsi neposlouchal dřív? Když jsme měli smrt na jazyku, a vůbec!“

V hloubi vědomí cosi pocítil.

JEŠTĚ JSI NEBYL PŘIPRAVENÝ.

„Aby tě bouře vzala!“ Lopen udělal obscénní gesto směrem k obloze − dlouho čekal, až bude mít tu správnou příležitost ho udělat. Rua se připojil se stejným gestem a vytvořil si dvě ruce navíc, aby mělo tu správnou váhu.

„Hezký,“ poznamenal Lopen. „Hej, gančo, já už jsem plnoprávnej rytíř Paprsku, tak už mi můžeš začít dělat komplimenty.“ Vypadalo to, že Kaladin si toho ani nevšiml. „Moment,“ poznamenal Lopen směrem k jednorukému vojáku a odešel ke Kaladinovi. Ten zrovna hovořil s úřednicí, která mu přinesla vzkaz.

„Jste si jistá?“ ptal se. „Dalinar o tom ví?“

„Poslal mě on, pane,“ odpověděla žena. „Tady je mapa s umístěním registrovaných spřeží.“

„Gančo,“ přerušil je Lopen. „Hej, viděl −“

„Gratuluju, Lopene, skvělá práce. Jsi druhý ve velení, hned za Teftem, dokud se nevrátím.“

Kaladin vyrazil ze stanu a šlehem se vymrštil na oblohu. Řítil se po obloze a plachta stanu ještě chvíli vlála, jak z ní prudce vyletěl.

Lopen si dal ruce v bok. Rua mu přistál na hlavě, chvíli se vztekal a udělal za Kaladinem tuplované vulgární gesto.

„Neplýtvej s tím, nako,“ okřikl ho Lopen.

  *

„Jdeme,“ řekla Áš, držela Talna za ruku a táhla ho po posledních několika schodech.

Vrhl na ni prázdný pohled.

„Talne,“ šeptala. „Prosím.“

Poslední záblesk jeho jasné mysli pohasl. Kdysi by ho nic nebylo udrželo mimo bitevní pole, kde umírali lidé. Dnes se schoval a během boje fňukal v úkrytu. A teď za ní jde jako prosťáček.

Talenel’Elin podlehl jako ostatní.

Išar, blesklo jí hlavou. Išar bude vědět, co dělat. Potlačila slzy − připadalo jí, jako když zapadá slunce, jak jí scházel před očima. Celé ty roky doufala, že snad jednou… snad…

Snad co? Že je spasí?

Kdosi poblíž zaklel jejím jménem a ona měla sto chutí ho plácnout. Neklejte našimi jmény. Nemalujte naše obrazy. Neuctívejte naše sochy. Všechno to vymaže. Každé vyobrazení zničí. Všechno…

Vzdychla a znovu zatáhla Talna za ruku směrem k ostatním uprchlíkům, kteří utíkali z města. Momentálně pouštěli z města jenom cizince, aby nebyla Přísežná brána přetížená. Áš se vrátí do Aziru, kde nebude jejich snědá pleť tak nápadná.

Dali jste jim úžasný dar! řekl tenkrát. Čas postavit se znova na nohy a vzpamatovat se mezi spouštěmi. Čas pokročit dál…

Ach Talne. Nemohl ji raději nenávidět? Nemohl ji nechat −

Áš se zastavila na místě s pocitem, že se v jejím nitru cosi roztrhlo.

Ach Bože. Ach Adonalsie.

Co to bylo? Co to bylo?

Taln zaskuhral a upadl na zem jako loutka s přestřiženými nitkami. Áš zavrávorala a upadla na kolena. Obtočila si paže kolem hrudníku a třásla se. Nebyla to bolest. Bylo to něco mnohem horšího. Ztráta, díra v jejím nitru, jako když jí někdo vyřízne kus duše.

„Slečno?“ přiběhl k ní voják.

„Slečno, jste v pořádku? Hej, zavolejte někdo lékaře. Slečno, co je vám?“

„Oni… oni ho… nějak… zabili…“

„Koho?“

Zvedla hlavu k muži, ale přes slzy mu neviděla do tváře. Bylo to jiné, než ostatní úmrtí mezi nimi. Bylo to hrozné. Vůbec ho necítila.

Oni něco udělali s Jezrienovou duší.

„Můj otec,“ řekla, „je mrtev.“

V davu uprchlíků to zašumělo a kdosi se oddělil od skupiny písařů nahoře. Žena v temně fialovém oblečení. Neteř Černého Ostna. Podívala se na Áš, potom na Talna a potom na kousek papíru, který držela v ruce. Byly na něm nakreslené neuvěřitelně přesné podobizny jich dvou. Ne takové, jak je prezentovala ikonografie, ale skutečné. Kdo… proč?

To je jeho rukopis, takhle kreslí on, pomyslela si Áš v duchu. Proč Midius někomu dal naše obrázky?

Ten pocit trhání v duši konečně odezněl. Tak náhle, že − poprvé za tisíc let − Áš upadla do bezvědomí.
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SPLACENÝ DLUH

Ano, vyšel jsem na svou cestu sám a sám jsem také došel na její konec.

To ale neznamená, že jsem šel sám celou cestu.

− z Cesty králů, dovětek

Kaladin letěl přes rozbouřený oceán. Dalinar dokázal využít své schopnosti naplnit ho Září, i když to byl vyčerpávající úkon.

Kaladin veškerý náboj spotřeboval na cestu do Kharbrantu, kde se zastavil na noc. Jedině s Bouřnou září mohl takhle přepínat své tělo až do naprostého vyčerpání. Po dlouhém letu se další den dostal k Taratskému moři.

Teď už bral Záři z drahokamů z královské pokladnice v Kharbrantu. Nad několika místy podél aletkarského pobřeží, kde města ještě odolávala paršské invazi, stoupal kouř. Kaladinovi se v rukou třepetala mapa a s její pomocí vyhlížel na pobřeží skalní útvar, který mu načrtla písařka. Když ho spatřil, obával se, že mu dojde Záře dřív, než se dostane zpátky do bezpečí. Dopadl na zem a pokračoval pěšky podle instrukcí, přes studenou skalnatou zem, která mu připomínala Roztříštěné Planiny.

U koryta vyschlé řeky našel skupinku uprchlíků schoulenou v jeskyni ve skále. Z malého ohniště vycházel pramínek kouře a ve světle plamenů bylo vidět deset lidí v hnědých pláštích. Nepopsatelných, stejných jako ostatní, které potkal cestou sem. Jediným, co je odlišovalo, byl malý symbol, který nakreslili na plachtu připevněnou mezi dvěma tyčemi před táborem.

Symbol Čtvrté mostní.

Dvě postavy vstaly od ohně a stáhly si černé kapuce. Dva muži − jeden vysoký a hubený a druhý malý a vznětlivý, se šedinami na spáncích.

Drehy a Skar.

Oba Kaladina energicky pozdravili. Drehy měl na obličeji staré jizvy a Skar vypadal, jako kdyby celé týdny nespal. Čelo si museli mazat popelem, aby skryli tetování, což by je ovšem nezachránilo, kdyby byly lehčí časy. Označovalo je to jako otroky na útěku.

Syl se radostně rozesmála a poletovala kolem nich − a podle toho jak reagovali, se patrně nechala vidět. Za mostaři se vynořili z plášťů Šalánini tři sluhové. Ostatní lidi Kaladin neznal, ale jeden z nich byl nejspíš ten obchodník, kterého našli − který měl ještě spřež.

„Kale,“ vyhrkl Skar, když ho Kaladin poplácal po rameni. „Je tu taková věc, kterou jsme ti spřeží nenapsali.“

Kaladin se zamračil, když se vrátil k ohni Drehy a vzal s sebou jednu ze schoulených postav. Dítě? Otrhané a špinavé. Ano, vyděšený malý chlapec − mohly mu být tak tři, čtyři roky − rozpraskané rty, děs v očích.

Elhokarův syn.

„Chráníme ty,“ řekl Drehy, „kteří se sami chránit nemůžou.“

  *

Taravangian nebyl schopen vyřešit hádanku na první straně úkolu pro tento den.

Bouřezpytec Dukar od něho vzal papír a podíval se na něj. Zakroutil hlavou. Dnes je slabomyslný.

Taravangian se zabořil do židle ve svém pokoji v Urithiru. Zdálo se, že má hloupé dny čím dál častěji. Možná to tak jen vidí on sám.

Od bitvy na Thajlenském poli uplynulo osm dní. Nevěděl, jestli mu Dalinar bude ještě někdy důvěřovat, ale dát mu důvěru bylo předem vykalkulované riziko. Zatím byl Taravangian stále součástí koalice. To bylo dobře, ale… i když…

U sta bouří. Myslet v tomhle zatmění mozku bylo… obtížné.

„Dnes je slabomyslný,“ hlásil Dukar Mrallovi, Taravangianovu statnému ochránci. „Může komunikovat, ale neměl by dělat důležitá rozhodnutí. Nedá se věřit jeho výkladu Diagramu.“

„Vargo?“ oslovila ho Adrotagia. „Jak byste chtěl strávit dnešní den? Co třeba ve vedenských zahradách?“

Taravangian otevřel oči a podíval se na své důvěrné přátele. Dukara a Mralla. Adrotagii, která dnes vypadala staře. Cítí se tak jako on, v šoku pokaždé, když se podívá do zrcadla a pomyslí na to, kam utekl všechen ten čas? Když byli mladí, chtěli dobýt svět.

Nebo ho spasit.

„Vaše Veličenstvo?“ řekla Adrotagia.

Dobře. Občas je duševně někde jinde. „Nemůžeme nic dělat, dokud nepřejde věčná bouře, ne?“

Adrotagia přikývla a podala mu své výpočty. „Už je skoro tady.“ Lidé celých osm dní, které uplynuly od bitvy, marně doufali, že věčná bouře odešla navždy. „Není tak silná jako posledně, ale jde sem. Už se dostala do Aziru a do hodiny uhodí na Urithiru.“

„Tak musíme čekat.“

Adrotagia mu podala pár dopisů, které mu poslala vnoučata z Kharbrantu. Číst uměl, i když byl slabomyslný, jenom mu trvalo déle rozluštit některá slova. Gvori byl přijat na Bouřnou akademii při Palaneu. Prostřední vnučka Karavaniga byla přijata ke svěřeneckému studiu a nakreslila mu obrázek, na němž byli zobrazeni všichni tři společně. Uprostřed se usmívala skoro bezzubá nejmladší Ruli. Nakreslila mu květiny.

Taravangian dočetl a rukou si otřel slzy na tváři. Nikdo z nich nevěděl nic o Diagramu a on byl rozhodnutý nechat to tak.

V koutě tiše mluvila Adrotagia s Dukarem. Nevšímali si sluhy Mabena, který osahával Taravangianovi čelo, protože v poslední době kašlal.

Co jsme to za hlupáky, řekl si Taravangian a dotkl se prsty obrázku s květinami. Nevíme zdaleka tolik, kolik si myslíme. Možná právě v tom byly moje chytré dny vlastně hloupé.

Příchod věčné bouře poznal podle cinknutí Adrotagiiných hodin − obdivuhodně maličkých, daru od Navani Kholinové.

„Diagram se mýlil příliš často,“ řekl Mrall Adrotagii a Dukarovi. „Předpovídal, že Dalinar Kholin podlehne, když se na něho vyvine dostatečný nátlak, a stane se nepřítelovým šampionem.“

„Třeba měl pravdu Graves,“ poznamenal Dukar a nervózně o sebe třel ruce. Podíval se k oknu. Mělo zavřené okenice, přestože věčná bouře tak vysoko nedosáhla. „Černý Osten mohl být spojencem. V Diagramu to bylo míněno takhle.“

„Ne,“ namítl Taravangian. „Takhle to míněno nebylo.“

Podívali se na něho. „Vargo?“ obrátila se na něho Adrotagia.

Snažil se najít argument, kterým by to vysvětlil, ale bylo to jako udržet olej v hrsti.

„Jsme v nebezpečné pozici,“ poznamenal Dukar. „Jeho Veličenstvo Dalinarovi odhalilo příliš mnoho. Teď budeme pod dohledem.“

… to…okno…

„Dalinar o Diagramu neví,“ namítla Adrotagia. „Ani že jsme přivedli do Urithiru pěvce. Ví jenom, že vrah byl řízený z Kharbrantu − a myslí si, že nám k tomu dal klíč ten šílený Herald. Pozici máme zatím pevnou.“

Otevři… okno… Nikdo jiný ten hlas neslyšel.

„Diagram má čím dál víc chyb,“ trval na svém Mrall. I když to nebyl žádný badatel, v jejich projektu měl své pevné místo. „Začínáme se příliš vzdalovat od toho, co slibuje. Musíme změnit plány.“

„Na to je pozdě,“ odpověděla Adrotagia. „K té konfrontaci dojde už brzy.“

Otevři ho.

Taravangian rozechvěle vstal. Adrotagia má pravdu. K té konfrontaci, kterou předvídá Diagram, dojde brzy.

Ještě dřív, než si sama myslí.

„Diagramu musíme věřit,“ šeptal Taravangian, když procházel okolo nich. „Musíme věřit mé tehdejší formě, v níž jsem věděl, co dělám. Nesmíme ztrácet víru.“

Adrotagia zakroutila hlavou. Neměla ráda, když používali taková slova jako „víra“. Taravangian se snažil mít to na paměti − a skutečně to na ní měl, když byl ve formě.

Aby tě bouře vzala, Nocipaní, pomyslel si. Ty taky umřeš, až Zášť zvítězí. Nemohla jsi mi dát jenom dar? To jsi mi k němu musela dát i kletbu?

Žádal o schopnost zachránit své lidi. Prosil o cit a prozíravost − a dostal je. Jenom nikdy ne současně.

Dotkl se okenic.

„Vargo?“ zpozorněla Adrotagia. „Chceš vyvětrat?“

„Ne, bohužel. Něco jiného.“

Otevřel okenice.

A ocitl se najednou uprostřed nekonečného světla.

Země pod nimi zářila a kolem tekly řeky čehosi roztaveného, zlato-oranžového. Zášť se Taravangianovi zjevil jako lidská postava vysoká šest metrů, se šinskýma očima a žezlem v ruce. Vousy neměl prořídlé, jako míval Taravangian, ale ani příliš husté. Vypadaly téměř jako bradka horlivců.

„Tak,“ poznamenal Zášť. „Taravangian, co?“ Zamžoural očima. Taravangiana viděl poprvé. „Človíčku, proč jsi nám psal? Proč jsi nenechal svého silovaze otevřít Přísežnou bránu a pustit naše vojska zpátky do Urithiru?“

„Já ti jen chci sloužit, Velký Bože,“ odpověděl Taravangian a klekl si.

„Nepadej na kolena,“ rozesmál se bůh. „Já vidím, že nejsi žádný patolízal, a nenechám se oklamat tím, že tak chceš vypadat.“

Taravangian se dlouze zhluboka nadechl, ale zůstal klečet. Tak dnes konečně ho Zášť navštívil osobně? „Já dnes nejsem ve formě, Velký Bože. Jsem… ehm… křehký a stonavý. Mohl bych se s tebou setkat ještě jednou, až budu zdravý?“

„Chudáku!“ poznamenal Zášť.

Na zlaté zemi za Taravangianem se objevila židle. Zášť k němu došel blíž, najednou menší a podobnější člověku. Jemně postrčil Taravangiana k židli. „Ták. Je to lepší?“

„Ano… děkuju.“ Taravangian svraštil obočí. Takhle si jejich rozhovor nepředstavoval.

„Tak,“ pokračoval Zášť a opřel žezlo Taravangianovi o rameno. „Myslíš, že se s tebou ještě někdy setkám, až budeš ve formě?“

„Já…“

„Uvědomuješ si, že si tuto chvíli vybírám právě pro tu tvou neduživost, Taravangiane? Myslíš si, že opravdu se mnou někdy budeš jednat z pozice síly?“

Taravangian si olízl rty. „Ne.“

„Dobře, dobře. Rozumíme si. Tak, cože to děláš…“ Ustoupil stranou a na místě, kde stál, se objevil zlatý podstavec s knihou. Diagram. Zášť v ní začal listovat a zlatá krajina se proměnila v ložnici s luxusním dřevěným nábytkem. Taravangian ji poznával podle poznámek nalepených v každém koutku od podlahy až po strop nebo čela postele.

„Taravangiane!“ řekl Zášť. „To je pozoruhodné.“ Stěny a nábytek se rozplynuly a zůstala jenom slova − volně visela ve vzduchu a začala zářit zlatým světlem. „To jsi udělal bez kontaktu s Fortunou, nebo Spirituální říší? Neuvěřitelné.“

„Dě-děkuju?“

„Tak teď ti ukážu, jak daleko vidím já, ano?“

Z textů, které napsal Taravangian v Diagramu, explodovala zlatá slova − miliony a miliony zlatých písmen, která jako by vzplála, vyletěla nahoru a roztáhla se do nekonečna. Každé s sebou neslo jeden maličký fragment toho, co Taravangian napsal, a roztáhlo ho na obrovská kvanta informací.

Taravangian zalapal po dechu, protože na okamžik nahlédl do věčnosti.

Zášť zkoumal slova, která Taravangian kdysi napsal na bok prádelníku. „Rozumím. Zmocnit se Aletkaru? Smělý plán, smělý. Ale proč mě vyzýváš k útoku na Urithiru?“

„My −“

„Není potřeba! Chápu. Vzdát se Thajlenského města, což zajistí, že Černý Osten padne a nebudeš mít soupeře. Pokus sblížit se se mnou, což fungovalo, evidentně.“ Zášť se k němu otočil a usmál se. Byl to chápající, spiklenecký úsměv.

To si opravdu myslíš, že se mnou někdy budeš moct takhle jednat, z pozice síly?

Všechny ty texty se tyčily nad Taravangianem a zahradily mu výhled na krajinu s miliony slov. Kdyby byl zrovna schopnější, snažil by se je přečíst, ale v tomhle slabomyslném stavu byl jenom vystrašený. A… není to nakonec k jeho… k jeho dobru? Nezvládl by to číst, bylo by to silnější než on.

Moje vnoučata, pomyslel si. Lidé z Kharbrantu. Všichni dobří lidé. Rozechvěl se při pomyšlení, co by se s nimi se všemi mohlo stát.

Někdo musí udělat to těžké rozhodnutí. Vyklouzl ze svého zlatého křesla, než Zášť dočetl další část Diagramu. Tady. Tam, jak prve stála postel. Tam byl kus textu, který pohasl a zčernal. Co to bylo? Když přišel blíž, viděl, že černá slova se táhnou ze svého místa na zdi až kamsi do nekonečna. Jako by se tu něco stalo. Záhyb, do kterého Zášť viděl…

Až k jeho kořenům. Bylo tam jméno. Renarin Kholin.

„Dalinar neměl být povýšen,“ řekl Zášť za Taravangianem.

„Potřebujete mě,“ šeptal Taravangian.

„Já nepotřebuju nikoho.“

Taravangian zvedl hlavu a před očima mu zářila řada slov. Zpráva, kterou on sám napsal. V minulosti. Neuvěřitelné! To už nějak tušil i tohle?

Děkuju.

Četl nahlas. „Souhlasil jsi se soubojem šampionů. Musíš ustoupit, aby k němu nedošlo, a tak už se nesmíš nikdy setkat s Dalinarem Kholinem. Jinak tě může donutit bojovat. To znamená, že musíš svou práci svěřit agentům. Potřebuješ mě.“ Zášť vystoupil a podíval se na slova, která Taravangian přečetl. Potom se zamračil, když viděl na jeho tvářích slzy.

„Tvoje dychtivost,“ řekl Zášť, „je chvályhodná. Co žádáš jako protihodnotu?“

„Chránit lidi, kterým vládnu.“

„Drahý Taravangiane, myslíš si, že nevidím do tvých plánů?“ Ukázal k textům na místě, kde byl předtím strop. „Chtěl by ses stát králem všech lidí − a pak bys je chtěl chránit všechny. Ne. Když mi pomůžeš, ochráním tvou rodinu. Do dvou generací.“

„To je málo.“

„Tak z toho nic nebude.“

Slova kolem nich začala pohasínat. Až zůstal Taravangian sám. Sám a slabomyslný. Zamžoural očima plnýma slz. „Kharbrant,“ řekl. „Zachraň jenom Kharbrant. Všechny ostatní národy můžeš zničit. Nech mi jenom moje město. Víc nežádám.“

Svět je ztracený a lidstvo odsouzené. Měli v plánu zachránit mnohem víc. Jenže… teď viděl, jak málo o tom všem věděli. Jedno město před bouřemi. Jedna země zachráněná, i když zbytek se musí obětovat.

„Kharbrant,“ řekl Zášť. „Samotné město a lidi, kteří se do něj narodili a jejich manžely a manželky. Ty ochráním. Souhlasíš?“

„Sepíšeme… smlouvu?“

„Celý náš svět je smlouva. Já nejsem nějaký Honorův spren, který dodržuje jenom přísně stanovený slib. Jestli dostaneš smlouvu ode mě, uchovám ji v duchu, ne ve slovech.“

Co mu zbývalo? „Souhlasím,“ šeptal Taravangian. „Diagram vám bude sloužit za záchranu mých lidí. Ale varuju vás, Vrah se připojil k Dalinaru Kholinovi. Já jsem byl donucen přiznat svou spojitost s ním.“

„Já vím,“ odpověděl Zášť. „Ale ještě jsi použitelný. Nejdřív budu chtít ten Čestkord, který jsi tak chytře ukradl. A potom mi zjistíš, co všechno vědí Aleti o téhle věži…“

  *

Šalán vydechla Záři a vytvořila iluzi, což mohla udělat pouze v Dalinarově přítomnosti. Kroužící pramínky mlhy vytvořily krajinu moří a vrcholků hor − celý Rošár, obrovskou masu jasných barev.

Velkoknížata Aladar a Hatam volali k mapě na své generály a úředníky. Mapa se táhla přes celou místnost asi ve výši jejich pasu. Dalinar stál v jejím středu mezi horami poblíž Urithiru a iluze se vlnila a rozplývala v místě, kde se dotýkala jeho uniformy.

Adolin se postavil za Šalán a objal ji. „To vypadá tak krásně.“

„Ty vypadáš krásně,“ odpověděla.

„A ty jsi krásná.“

„To proto, že jsi tady. Bez tebe vždycky zvadnu.“

Vedle stála Jasnost Tešáv, a i když to byla dáma pověstná svou stoickou profesionalitou, Šalán měla pocit, že přesto zahlédla, jako by obracela oči v sloup. No ano, Tešáv byla tak stará, že už asi zapomněla, jaké to je dýchat, natožpak jaké to je být zamilovaný.

V Adolinově přítomnosti dostávala Šalán závrať. Když byl tak blízko, cítila jeho teplo a dělalo jí potíž udržet iluzi mapy. Připadala si hloupě. Byli už měsíce zasnoubeni a bylo jí s ním dobře. Přesto se ale něco změnilo. Něco neuvěřitelného.

Ta chvíle už byla na spadnutí. Termín svatby byl už za týden − a jakmile si Alet vezme něco do hlavy, postará se, aby se to uskutečnilo. A to bylo dobře. Šalán by nechtěla dlouhý vztah bez slibu, a u sta bouří i ten týden se táhl jako celá věčnost.

Ještě potřebovala Adolinovi vysvětlit pár věcí. Především celou tu složitou záležitost s krveduchy. Tu v poslední době úspěšně ignorovala, ale bude pro ni velkou úlevou mít konečně někoho, s kým o tom může mluvit. Tajna mu to vysvětlí − Adolin si na ni postupně zvykal, i když si ji nehodlal příliš pustit k tělu. Jednal s ní jako s kámošem na skleničku a nakonec to vypadalo, že jim to tak bude vyhovovat oběma.

Dalinar prošel iluzí a položil ruku na Irial, Riru a Babatarnam. „Nabarvěte tuhle část země na jasně zlatou.“

Chvilku jí trvalo, než si uvědomila, že mluví k ní. To ten nemožnej Adolin a ty jeho nemožný ruce, rovnou na jejím hrudníku…

Dobře. Dobře. Iluzi.

Udělala, co si Dalinar přál, a bavila se přitom tím, jak se písaři a generálové vyhýbají pohledu na ni a Adolina. Někteří šeptali cosi o Adolinových západních kořenech, díky nimž je málo zdrženlivý a veškeré city ventiluje veřejně. Aletům však jeho smíšený původ většinou nevadil. Byli to pragmatičtí lidé a v barvě jeho vlasů viděli známku toho, že ostatní národy se postupně podřídily jejich kultuře a staly se její součástí. Přesto ale pátrali po příčinách, proč nejedná vždycky tak, jak by jednali oni. Podle zpráv ze spřeží se většiny menších království kolem Průzračného jezera zmocnili Iri a ti se přesunuli spolu s Žhnoucími na bezpečná území, která spravovali už celé generace. To jim zajistilo tři Přísežné brány. Šalán na mapě na Dalinarovu žádost vyznačila tři království jasně zlatou barvou.

Azir a jeho protektoráty nabarvila modrou a vínově červenou. Tyto barvy si azišské kmeny zvolily jako symbol koalice jejich království. Azirský císař se uvolil pokračovat v jednáních. Zatím ještě nešlo o úplnou koalici. Požadovali záruky, že Dalinar ovládá své jednotky.

Šalán dál barvila krajinu, jak si Dalinar přál. Marat a jeho okolí na zlatou a s nimi − bohužel − i Aletkar. Země, které se zatím nepostavily na ničí stranu, jako Šinovar a Tukar, vybarvila zeleně. Výsledkem byl poněkud deprimující pohled na kontinent, kde barvy jejich koalice zabíraly jen velmi malé území.

Generálové začali diskutovat o taktice. Plánovali invazi do Tu Bayly a na území, které se táhlo mezi Jah Kevedem a Průzračným jezerem. Argumentovali tím, že jestli toto území zabrali nepřátelé, rozdělí koalici na dvě. Přísežné brány umožňovaly rychlý přístup do jejich hlavních měst, ale mnoho měst bylo mimo dosah mocenských center.

Dalinar přešel místnost a rozvlnil mapu. Ještě chvíli za ním zůstávala zvlněná. Zastavil se u Adolina a Šalán, na mapě u Herdazu. A Aletkaru.

„Ukažte mi Kholinar,“ řekl tiše.

„Ono to takhle nejde, Jasnopane,“ odpověděla Šalán. „Musím nejdřív něco nakreslit a…“

Dotkl se jejího ramene a Šalán dostala nápad. Další schéma.

„Tohle vidí Bouřepán,“ řekl Dalinar. „Není to příliš konkrétní, takže se nemůžeme spolehnout na detaily, ale měli bychom z toho dostat nějaký celkový dojem. Prosím.“

Šalán se otočila a mávla rukou ke stěně a nanesla na ni Záři. Když se iluze chytila, místnost jako by zmizela a oni viděli ven, daleko z balkonu směrem ke Kholinaru.

Brána nejblíž k nim byla zbouraná a otevírala výhled na zbořené domy za hradbami. Bylo však patrné, že se tu pracovalo na odklízení. Po ulicích chodili paršové a hlídali nezničené části města. Nad nimi létali Žhnoucí v dlouhých pláštích, které za nimi vlály. Na domech visely vlajky s červenými pruhy na černém pozadí. Cizí.

„Kaladin říkal, že jejich cílem není ničit města,“ řekl Adolin, „ale osídlit je.“

„Oni chtějí zpátky svůj svět,“ poznamenala Šalán a přitiskla se k němu, aby cítila dotek jeho těla. „Nemohli bychom… jim prostě vrátit, co jsme jim vzali?“

„Ne,“ odpověděl Dalinar. „Dokud vede nepřátele Zášť, budou se snažit nás z téhle země vymést a udělat svět takový, aby už nebyla potřeba další spouště. Protože my už tu nebudeme.“

Všichni tři stáli jako na srázu a dívali se shora na město. Venku do úpadu pracovali lidé a připravovali půdu na setí. Z města vycházely pramínky kouře z míst, kde se stráže plavooků snažily bránit proti invazi. Šalán ten pohled děsil a jenom si představovala, jak se asi musí cítit Adolin a Dalinar. Zachránili Thajlenah, ale přišli o svůj domov.

„Máme mezi sebou zrádce,“ řekl Dalinar tiše. „Někdo zaútočil na Čtvrtou mostní, konkrétně kvůli Čestkordu − protože ho potřeboval k otevření Přísežné brány, aby dostal nepřátele dovnitř.“

„Tu bránu,“ odpověděla Šalán tiše, „otevřel rytíř Paprsku, který přeběhl na druhou stranu.“

Z nevysvětlitelných důvodů se Vrah v bílém přidal na jejich stranu. Seděl venku před dveřmi místnosti jako Dalinarův nový strážce. Vysvětlil jim upřímně a bez jakýchkoli postranních zájmů, že se většina z řádu nebelamů rozhodla sloužit Zášti. Šalán by to byla pokládala za nemyslitelné, ale bylo z toho − a také z toho, že se Renarin svázal s degenerovaným sprenem − zřejmé, že nelze nikomu věřit, i když přísahal na Ideály.

„Myslíš,“ zeptal se Adolin, „že to mohl udělat Taravangian?“

„Ne,“ odpověděl Dalinar. „Proč by pracoval pro nepřátele? Všechno, co zatím udělal, bylo pro záchranu Rošáru, i když někdy postupoval dost brutálně. I tak mi to ale nedá spát. Nemůžu si dovolit jen tak někomu věřit. Z toho mě vyléčil asi Sadeas.“

Černý Osten zakroutil hlavou a podíval se na Šalán a Adolina. „V každém případě ovšem Aletkar potřebuje krále. Teď víc než kdykoli jindy.“

„Dědic −“ začal Adolin.

„Je příliš mladý. Na regentství teď není čas. Gavinor může být jmenován tvým dědicem, Adoline, ale teď se vy dva musíte vzít a musí se zajistit monarchie. Pro dobro Aletkaru, ale i pro dobro celého světa.“ Přimhouřil oči. „Koalice potřebuje víc, než jí já stačím zajistit. Dál ji povedu, ale nikdy ze mě nebude dobrý diplomat. Potřebuju na trůnu někoho, kdo dovede jít v Aletkaru příkladem a získat si respekt panovníků.“

Adolin byl velmi neklidný. Šalán ho vzala za ruku a pevně ji stiskla. Ty to dokážeš, posílala k němu myšlenky. Ale nemusíš nutně být tím, kým tě chce udělat.

„Připravím koalici na tvoji korunovaci,“ řekl Dalinar. „Třeba den před svatbou.“ Otočil se a odcházel. Dalinar Kholin byl živel podobný bouři. Prostě člověka smetl, jako by samozřejmě čekal, že se ten člověk chtěl nechat smést.

Adolin se podíval na Šalán a nasadil odhodlaný výraz. „Zabil jsem Sadease, tati,“ řekl tiše.

Dalinar strnul.

„Byl jsem to já,“ pokračoval Adolin. „Porušil jsem Válečný kodex a zabil jsem ho v chodbě. Za to, že vystoupil proti naší rodině. Že nás opakovaně zradil. Skoncoval jsem to, protože to bylo nutné, a protože jsem věděl, že ty bys to nikdy neudělal.“

Dalinar se otočil a odpověděl tiše, ale ostře. „Cože? Proč jsi to přede mnou tajil?“

„Protože jsi prostě takový.“

Dalinar se zhluboka nadechl. „S tím si poradíme,“ řekl. „Zařídíme kompenzaci. Poškodí to naši pověst. U sta bouří, tohle jsem zrovna teď nepotřeboval. Ale poradíme si s tím.“

„Už jsem si s tím poradil. Nelituju toho a udělal bych to znova. Hned.“

„Promluvíme si o tom po korunovaci −“

„Já nebudu král, otče,“ řekl Adolin. Podíval se na Šalán, ta přikývla a znovu mu stiskla ruku. „Přece jsi slyšel, co jsem řekl. Porušil jsem kodex.“

„Každý v tomhle zatraceným městě porušuje kodex,“ odpověděl Dalinar nahlas a potom se ohlédl přes rameno. Pokračoval tišeji. „Já sám jsem ho porušil aspoň stokrát. Nemusíš být dokonalý, stačí, když budeš plnit svou povinnost.“

„Ne. Budu velkokníže, ale ne král. Já prostě… ne. Nechci tohle břemeno. A než si začneš stěžovat, že to nikdo z nás nechce, tak já bych to nedělal dobře. Opravdu si myslíš, že by mě monarchové poslouchali?“

„Já nemůžu být králem Aletkaru,“ řekl Dalinar tiše. „Já musím vést Rytířský Paprsek − a musím se zbavit moci v Aletkaru, abych se distancoval od toho nesmyslu s velkokrálem. Potřebujeme v Aletkaru panovníka, který se nenechá sesadit, ale dokáže zároveň řešit věci diplomaticky.“

„No, to ale já nejsem,“ namítl Adolin.

„Tak kdo tedy?“ zeptal se Dalinar.

Šalán dala hlavu na stranu. „Mno… Pánové, uvažovali jste někdy…“

  *

Palona procházela nejnovější drby z Tašiku a hledala něco pikantního. Kolem ní se ve velkém konferenčním sále v Urithiru dohadovali králové a knížata. Někteří si stěžovali, že neměli přístup na schůzku, co měl Dalinar tam nahoře o patro výš s generály. Delegace z Natanu trvala na požadavku spravovat Přísežnou bránu na Roztříštěných Planinách a Aziši opět mluvili o tom, jak samotný Bůh předpověděl, že silovazi zničí svět.

Všichni byli neústupní a hlasití − i ti, kteří nemluvili aletsky. Museli být velmi odhodlaní, když chtěli čekat na tlumočníky.

Sebarial − Turi − se ušklíbl vedle Palony. Byl to jeho rituál. Stejně se naoko šklebil, když mu chtěla vyprávět o posledním románu, který četla. Když potom ale přestala, byl rozmrzelý. Zřejmě rád poslouchal historky, ale hlavně proto, že je mohl komentovat, jak jsou banální a typicky ženské.

Palona ho šťouchla a podala mu jednu z takových zpráv a ukázala na obrázek dole. „Jezir a Emul,“ šeptala. „Princ a princezna byli viděni v Thajlenském městě, jak spolu důvěrně hovoří, zatímco jejich strážci pracovali na odklízení sutin.“

Turi zabručel.

„Všichni si myslí, že spolu něco mají, jenže se o tom nesmí mluvit, protože azirský panovník se nesmí oženit, pokud k tomu nedostane souhlas císaře. Jenže ty drby se mýlí. Já si osobně myslím, že ona má zájem o Halama Khala, Střeponoše.“

„Tak s ní promluv a zeptej se jí,“ řekl Thuri a líným gestem ukázal na jezirskou princeznu, jejíž tlumočníci si právě vehementně stěžovali na nebezpečnost silovazby.

„Ale Turi,“ namítla Palona, „přece se nemůžeš lidí ptát na drby. Ty jsi tedy fakt beznadějnej, to se pak nemůžeš divit.“

„A já si myslel, že jsem beznadějnej hlavně proto, že nemám vkus na ženský.“

Dveře se rozletěly a v místnosti okamžitě utichly stížnosti a zavládl šok. I Turi se pohnul, aby viděl ve dveřích Jasnu Kholinovou.

Na hlavě měla malou, ale nepřehlédnutelnou korunu. Kholinové, jak se zdálo, si vybrali novou hlavu království.

Turi se zazubil, když viděl ve tvářích mnoha přítomných obavy. „No pane,“ šeptal Paloně. „Tak tohle bude jízda.“

  *

Moraš znovu kopl krumpáčem.

Uplynuly dva týdny tvrdé práce a stále ještě odklízel sutiny. Zabít boha. A vrátit se do práce.

Ale tolik mu to zase nevadilo. Než se odklidí všechna suť z města, může to trvat měsíce, možná roky. A co teprve z Aletkaru!

Většinu dní tu v paláci pracoval sám. Město se pomalu měnilo. Lidé byli odsunováni pryč a pomalu se sem stěhovali pěvci − jeho tu ale nechali samotného lámat kameny, bez jediného hlídače široko daleko.

A tak ho překvapilo, když za sebou slyšel úder dalšího krumpáče. Překvapeně se otočil. „Khen?“

Statná parška začala drtit kámen.

„Khen, ty jsi ale dostala svobodu, už nejsi otrokyně,“ řekl. „Přece sis tím útokem na palác zasloužila milost.“

Khen pracovala dál. Přidali se Nam a Pal ve válečné formě − další dva, kteří s ním přežili útok. Přežila jich jenom hrstka.

Zvedli také píky a pustili se do kamenů.

„Pal,“ řekl Moraš, „ty −“

„Chtějí, abychom hospodařili na farmě,“ řekla. „Mě už farmařit nebaví.“

„A já zase nejsem žádná domácí služka,“ přidala se Khen. „Abych roznášela pití.“ Začínali mluvit v rytmech jako správní pěvci.

„Tak budeš radši lámat kameny?“ zeptal se Moraš.

„Něco jsme slyšeli. A chtěli jsme být radši u tebe.“

Moraš se zarazil, ale otupěle se vrátil k práci, k tomu pravidelnému rytmu úderů kovu na kámen, který mu pomáhal přežívat ten provizorní čas.

Asi o hodinu později pro něho přišli. Devět létajících Žhnoucích v rozevlátém oblečení, které se jim rozprostřelo pod nohama, když se snesli k Morašovi.

„Lešvi?“ řekl. „Dávná?“ Cosi držela oběma rukama před sebou. Dlouhou štíhlou zbraň. Střepkord, lehce zahnutý a bohatě zdobený. Elegantní, ale přitom tak nějak skromný, jak Střepkordy bývají. Moraš v něm poznal meč Vraha v bílém. Teď v něm ale poznával ještě něco jiného. Jezerezášův meč − Čestkord.

Váhavě po něm natáhl ruku a Lešvi zanotovala ve varovném rytmu. „Když si ho vezmeš, zemřeš. Už nebude Moraš.“

„Už není Morašův svět,“ odpověděl a vzal meč za jílec. „Může se k němu připojit v hrobě.“

„Vyre,“ řekla, „vítej na obloze. Máš tu práci.“ Společně s ostatními se šlehem vymrštila na oblohu.

Pojď s námi nahoru. Čestkordy, říkal Graves, dávají zvláštní schopnosti komukoli, kdo je zrovna má.

Zdráhavě vzal do ruky sfer, který mu podávala Khen. „Co to říkala? Vár?“ Připadalo mu, že se to rýmovalo s „žár“.

„Ne, Vyre. To je jedno z jejich jmen,“ odpověděla Khen. „Prý to znamená Tišitel.“

Vyre, Tišitel, nasál Záři ze sferu.

Byla sladká a nádherná a − jak mu bylo přislíbeno − byla v ní dychtivost. Držel ji v sobě a šlehem se vymrštil na oblohu.

  *

I když měla Šalán celé měsíce na to, aby se sžila s myšlenkou manželství, cítila se nepřipravená, když přišel ten den.

Bylo to jako zkouška, plná nepříjemností.

Všichni trvali na tom, že po Dalinarově svatbě s Navani, která byla uspěchaná, musí všechno proběhnout řádně. A tak tu Šalán musela sedět a nechat kolem sebe pobíhat služebnictvo, nechat se oblékat a zdobit, nechat se česat a líčit od královských dvorních specialistů na vizáž.

Přetrpěla to a potom ji usadili na trůn a před ní utvořili frontu písařů, kteří ji zahrnuli stohy keteků a glyfových modliteb. Noura přinesla krabičku vonných bylin od azirského císaře a sušenou rybu od Lift. Od královny Fen přišel maratský koberec. A k tomu sušené ovoce. A parfémy.

A pár bot. Ka se zatvářila rozpačitě, když otevřela krabici a vyndala z ní boty jako dar od Kaladina a Čtvrté mostní, ale Šalán se jenom dala do smíchu. Přesně tenhle okamžik rozptýlení v tomto napjatém dni potřebovala.

Dostala dary od všemožných oficiálních institucí a organizací, od rodiny a od všech velkoknížat s výjimkou Jalaj, která v nemilosti odešla z Urithiru. I když byla za všechno vděčná, bývala by se nejraději zachumlala do šatů a ztratila. Tolik věcí, které nechtěla − a nejvíc ze všeho nechtěla takovou pozornost.

No jo, bereš si aletského velkoknížete, běželo jí hlavou, když se vrtěla na svatebním trůnu. Co jsi čekala jiného? Aspoň že neskončí jako královna.

Nakonec − potom, co přišli horlivci a pronášeli požehnání, modlitby a provedli pomazání − nacpali Šalán do malé místnůstky se sudem s ohněm, oknem a zrcadlem. Tam zůstala sama. Na stole měla připravené potřeby k nakreslení poslední modlitby a měla tu prostor a čas k meditaci. Adolin někde trpěl pod přívalem darů od mužů. Nejspíš meče. Spousty a spousty mečů.

Dveře se zavřely a Šalán zůstala stát před zrcadlem. Na sobě měla safírově modré šaty starodávného stylu s dvojitými splývavými rukávy, které jí přesahovaly přes ruce. Drobné rubíny ve výšivce zářily přívětivým světlem. Přes ramena jí splývala zlatá vesta a k ní ladila bohatá ozdoba propletená v účesu.

Měla chuť se scvrknout a být neviditelná.

„Hmm…“ Zabzučel pochvalně Vzorek. „Tahleta je hezká.“

Tahleta je hezká. Vydechla. Po straně místnosti se objevila Tajna. Postávala u stěny. U stolu se objevila rytířka. Poklepala na něj prstem, aby Šalán připomněla napsat modlitbu − když nic jiného, tak pro dodržení tradice.

„Jsme rozhodnutí,“ řekla Šalán.

„Hodnotný svazek,“ poznamenala rytířka.

„Myslím, že je pro tebe dobrý,“ řekla Tajna. „A vyzná se. Mohlo by to být horší.“

„Ale lepší už o moc ne,“ přidala se rytířka a významně se na Šalán podívala. „Je to dobré, Šalán.“

„Je to slavnost,“ poznamenala Tajna. „Tvoje slavnost.“

„Užiju si ji,“ odpověděla Šalán, jako by najednou objevila nějakou cennost. „Proč neslavit, když je důvod. I když se na světě dějou hrozné věci, tak je důvod.“ Usmála se. „Já… já si to zasloužím.“

Tajna a rytířka zmizely.

Když se Šalán znovu podívala do zrcadla, už ji pozornost druhých neuváděla do rozpaků. Všechno bylo v pořádku.

Bylo v pořádku se radovat.

Nakreslila glyfovou modlitbu, ale než ji stačila spálit, vyrušilo ji zaklepání na dveře. Cože? Už je čas?

Otočila se a usmála se. „Dále.“ Adolin si nejspíš našel chviličku soukromí a přišel ji políbit…

Dveře se otevřely.

A stáli v nich tři mladíci v otrhaném oblečení. Balat, nejvyšší, s kulatým obličejem. Wikim, stále hubený a s pletí stejně bledou jako Šalán. Jušu, štíhlejší, než jak si ho pamatovala, ale stále zaoblený. Všichni tři byli nějak mladší, než si je v duchu představovala, i když je naposledy viděla před více než rokem.

Její bratři.

Šalán vykřikla radostí a vrhla se k nim skrz gejzír modrých okvětních lístků sprenů radosti. Chtěla je obejmout všechny tři současně a nedbala na to, co to udělá s jejími pečlivě naaranžovanými šaty. „Jak to? Kdy −? Co se stalo?“

„Byla to dlouhá cesta přes Jah Keved,“ řekl Nan Balat. „Šalán, o ničem jsme nevěděli, dokud jsme se nedostali Přísežnou bránou až sem. Ty se vdáváš? Za syna Černého Ostna?“

Tolik jim toho potřebovala říct. U sta bouří, ty slzy jí úplně zničí líčení. Bude to muset celé podstoupit znova.

Byla příliš rozrušená, aby mohla vůbec mluvit, vysvětlovat. Znovu je k sobě přitiskla, až si Wikim na tu přemíru citu stěžoval, jako vždycky. Tak dlouho se neviděli a on si stěžuje? To v ní z nějakého důvodu probudilo ještě závratnější radost.

Za nimi se objevila Navani. Dívala se Balatovi přes rameno. „Požádám o pozdržení obřadu.“

„Ne!“ odpověděla Šalán.

Ne. Ona si to přece užije. Objala se s bratry s jedním po druhém. „Vysvětlím vám to po svatbě. Je toho tolik…“

Když objímala Balata, vtiskl jí do ruky lístek papíru. „Mám ti dát tohle.“

„Od koho?“

„Říkal, že budeš vědět.“ Balat měl stále ve tváři vyděšený výraz, který ho vždycky provázel. „O co jde? Odkud znáš tyhle lidi?“

Rozbalila složený lístek.

Byl to vzkaz od Mraize.

„Jasnosti,“ řekla Šalán Navani, „prosím, přidělíte bratrům čestná místa?“

„Jistě.“

Navani všechny tři odvedla a připojili se k Ejlitě, která na ně už čekala. U sta bouří, bratři se vrátili. Jsou naživu.

Svatební dar, psal Mraize.

 

Odměna za vaši práci. Vidíte, že držím slovo. Omlouvám se za to zpoždění.

Blahopřeji ke vdavkům, maličká. Vedla jste si dobře. Vyplašila jste Odvolanou v téhle věži a na oplátku vám odpouštíme část vašeho dluhu za zničení našeho proměňovače.

Vaše další mise je neméně důležitá. Zdá se, že jedna z Odvolaných se chce odtrhnout od Záště. Naše dobro je spojené s dobrem vašeho Paprsku. Najdete tu Odvolanou a přesvědčíte ji, aby sloužila krveduchům. Kromě toho ji zajmete a předáte nám ji.

Detaily budou následovat časem.

 

Odložila lístek a spálila ho v barelu s ohněm určeným pro spálení modlitby. Takže Mraize asi ví o Sja-anat. A ví o tom, že se Renarin náhodně svázal s jedním z jejích sprenů. Nebo je to tajemství, které má Šalán nad krveduchy?

S tím si bude lámat hlavu až zítra. Dnes má svatbu. Otevřela dveře a vyšla ven. Na obřad.

Kde bude sama sebou.

  *

Dalinar vešel do svých místností, přejedený ze svatební hostiny a spokojený, že bude mít konečně po obřadech na chvíli klid. Vrah se usadil před jeho dveřmi a čekal, jak bylo jeho zvykem. Szet byl v tu chvíli Dalinarovým jediným strážcem, protože Rial a jeho ostatní lidé z ochranky byli všichni ve Třinácté mostní a ta celá odešla jako panoši s Teftem.

Dalinar se usmál, došel ke stolu a sedl si. Na zdi před ním visel Střepkord. Bylo to provizorní místo, najde mu lepší domov. Prozatím ho ale chtěl mít po ruce. Doba si to žádala.

Vzal pero a začal psát.

Za tři týdny udělal pokrok, i když si stále ještě připadal nejistý, když kreslil jednotlivá písmena. Pracoval na tom dobrou hodinu, než se Navani vrátila a vklouzla do jejich pokojů. Chvíli po nich pobíhala a otevřela dveře na balkon a pustila dovnitř poslední paprsky zapadajícího slunce.

Syn je ženatý. Adolin nebyl tím mužem, za jakého ho Dalinar měl − ale to se přece odpouští. Namočil pero a psal dál. Navani došla k němu, položila mu ruce na ramena a podívala se na papír.

„Podívej se,“ řekl Dalinar a podal jí papír. „Řekni mi, co si o tom myslíš. Narazil jsem na problém.“

Když četla, odolával potřebě neustále se neklidně vrtět. Bylo to stejné, jako když poprvé šermoval s učitelem. Navani pokyvovala hlavou, potom se na něho usmála a připsala na list pár poznámek vysvětlujících chyby. „Co máš za problém?“

„Neumím napsat ‚já‘.“

„Vždyť jsem ti to ukazovala. Podívej, to jsi zapomněl?“ Napsala několik písmen. „Ne, počkej, vždyť jsi to tady několikrát napsal, tak to evidentně umíš.“

„Ale říkala jsi, že zájmena mají v normálním ženském písmu rod a já jsem si uvědomil, že ty jsi mě naučila psát ‚já‘ v ženském rodě.“

Navani se zarazila, pero v ruce. „Hmm. Máš pravdu. Totiž… Myslím… Hmm. Myslím, že to mužský rod nemá. Můžeš použít střední, jako píšou horlivci. Nebo… ne, takhle, já jsem přece idiot.“ Napsala pár písmen. „Takhle se to píše, když cituješ muže v první osobě.“

Dalinar si třel bradu. Většina slov vypadala v písmu stejně jako v mluveném projevu, ale v některých drobnostech − které se nahlas nečetly − se lišila a měnila kontext. A to ještě nebral v úvahu podtext − napsané skryté komentáře. Navani v rozpacích přiznala, že mužům se tyto komentáře nepředčítají.

Vzali jsme ženám Střepkordy, pomyslel si a podíval se na meč, který mu visel nad stolem, a ony nám vzaly vzdělanost. Kdo z toho vyšel lépe, to bych rád věděl.

„Uvažoval jsi o tom,“ zeptala se Navani, „jak se budou Kadaš a ostatní horlivci dívat na to, že se učíš číst?“

„Už mě exkomunikovali. O moc víc už mi udělat nemůžou.“

„Mohli by odejít.“

„Ne,“ namítl. „Myslím, že neodejdou. Myslím si totiž… myslím, že s Kadašem už zase začínáme nacházet společnou řeč. Viděla jsi ho na svatbě. Četl, co napsali staří teologové, a snažil se najít ospravedlnění pro moderní vorinismus. Nechce mi uvěřit, ale brzy se tomu nevyhne.“

Navani se tvářila skepticky.

„A tady,“ pokračoval Dalinar. „Jak mám zdůraznit slovo?“

„Touhle značkou, dole a nahoře kolem slova, které chceš zdůraznit.“

Přikývl, namočil pero a přepsal původní text podle toho, jak mu ho opravila.

 

Nejdůležitější slova, která může člověk vyslovit, jsou: „Budu lepší.“ Nejsou to nejdůležitější slova, která může vyřknout každý člověk. Já jsem člověk a muž a já jsem je potřeboval vyslovit.

Starý kodex Rytířského Paprsku stanoví ‚cesta před cílem‘. Někdo to může nazvat otřepanou frází, ale je to mnohem víc. Víc než jenom kroky dopředu, které musíme přijmout za své a udělat. Jsou to i klopýtnutí. Pokusy. Vědomí, že upadneme. Že ublížíme těm, co jsou kolem nás.

Jenže když se zastavíme, tak přijímáme toho, kým jsme ve chvíli, kdy padáme. Pak cesta končí. A cílem se stává selhání.

Milovat cestu ale znamená s takovým cílem se nesmířit. Vlastní bolestnou zkušeností jsem zjistil, že ten nejdůležitější krok, který člověk může udělat, je vždycky ten další krok.

Jsem si jistý, že někdo bude v tomto textu vidět útok. A někdo naopak vysvobození. Většina však bude mít pocit, že by neměl vůbec existovat.

Potřeboval jsem ho ale přesto napsat.

 

Opřel se, spokojený. Měl pocit, že tím, že otevřel tyto dveře, vstoupil do nového světa. Mohl číst Cestu králů. Mohl číst Gavilarův životopis, který napsala jeho neteř. Mohl sepsat svá vlastní pravidla, která by měli lidé dodržovat.

Ale především sepíše tohle. Své myšlenky. Své bolesti. Svůj život. Podíval se stranou, kde Navani položila stoh čistých papírů, o které ji požádal. Přinesla jich málo. Moc málo.

Znovu namočil pero. „Zavřela bys zase ty dveře na balkon, zlato?“ požádal ji. „To slunce se bije s tím druhým světlem.“

„S druhým světlem?“

Nepřítomně přikývl. Co dál? Znovu zvedl hlavu a podíval se na známý Střepkord. Široký jako on − a silný, také jako on, někdy − zahnutý na konci. To bylo jako znamení jeho cti i jeho hanby. Měl patřit Skálovi, Roháči ze Čtvrté mostní. Zabil Amarama a získal ho a s ním ještě další dva Střepkordy.

Skála ale trval na tom, že Meč Přísahy si musí vzít zpátky Dalinar. To je splacený dluh, vysvětloval. Dalinar zdráhavě přijal, ale bral Meč Přísahy do ruky jenom přes plátno.

Když Navani zavřela dveře na balkon, zavřel oči a cítil teplo vzdáleného neviditelného světla. Usmál se a − ještě nejistou rukou, jako nohy dítěte, které se odváží k prvním krůčkům − vzal další list papíru a napsal titul knihy.

 

Meč přísahy. Má sláva i má hanba.

Sepsáno rukou Dalinara Kholina
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VELKÉ UMĚNÍ

„Všechno velké umění lidi zavrhují,“ řekl Filuta.

Sunul se ve frontě spolu s několika stovkami lidí − jeden ubíjející krok za druhým.

„Je nehorázně těžké − ne-li vůbec nemožné − vytvořit něco, co by lidi nezavrhli,“ pokračoval. „Nebo naopak, je neuvěřitelně snadné − ne-li přímo samozřejmé − vytvořit něco, co se nikomu nebude líbit.“

Týdny po pádu Kholinaru to tu bylo stále cítit kouřem. I když noví obyvatelé vyhnali tisíce lidí mimo město pracovat na farmách, úplná obměna populace bude trvat celé měsíce, ne-li roky.

Filuta šťouchl muže před sebou do ramene. „Ono to dává smysl, když tak o tom přemýšlíte. Umění je věc emocí, zkoumání a hledání míst, kde lidi ještě nikdy nebyli, aby se tam mohlo hledat a probádávat něco nového. Jediná cesta, jak vytvořit něco, co nikdo nezavrhne, je udělat to takové, že si to ale taky nikdo nezamiluje. Vyndejte z polívky koření a skončíte s kotlíkem vody.“

Drsný muž před ním ho po očku pozoroval a potom se obrátil a zařadil se do fronty.

„Lidský vkus je stejně rozmanitý jako otisky prstů,“ pokračoval Filuta. „Nikomu se nebude líbit úplně všechno, každému se něco nelíbí. Někomu se líbí to, co se nelíbí vám − ale nakonec být zavrhován je lepší než nic. Dovolím si takovou metaforu − obraz mistra malíře je často otázkou kontrastu − nejjasnější jasné a nejtemnější temné. Žádná šedá kaše. Když je něco zavrhováno, neznamená to hned, že je to velké umění, ale když to není nikým zavrhováno, znamená to určitě, že to velké umění není.“

Sunuli se pomaličku dopředu.

Znovu šťouchl muže do ramene. „A tak, milý pane, když řeknu, že jste vyslovené ztělesnění hnusu, tak jen hledám cestu, jak zdokonalit své umění. Vypadáte tak ošklivě, jako by se někdo snažil − neúspěšně − odstranit vám z obličeje bradavice šmirglpapírem. Spíš než jako člověk vypadáte jako hromada hnoje s velkými ambicemi. Kdyby vzal někdo kus klacku a opakovaně vás ztřískal, možná by vám to tu vizáž trochu vylepšilo.

Ten váš obličej se totiž nedá vůbec popsat, protože všem poetům se z něj hned zvedne žaludek. Takovým ksichtem rodiče straší děti, když nechtějí poslouchat. Řekl bych, abyste si přetáhl přes hlavu pytel, jenže to by mi toho pytle bylo líto. Teologii se hodíte jako důkaz, že Bůh existuje, protože takováhle šerednost může vzniknout jedině úmyslně.“

Muž nereagoval. Filuta ho znovu šťouchl, ale on cosi zamumlal thajlensky.

„Vy… nerozumíte aletsky, že ne?“ zeptal se ho. „Jistě, nerozumíte. Došlo mi to.“

Opakovat to celé thajlensky by bylo zrůdné. A tak Filuta muže ve frontě předběhl. Konečně ho tím vyprovokoval k reakci. Robustní muž Filutu popadl a otočil ho k sobě a potom mu dal pěstí do obličeje.

Filuta upadl na záda na kamennou zem. Fronta se pomaličku šinula dál a nikdo se na něho nedíval. Opatrně si sáhl na ústa. Ano… vypadá to…

Vypadl mu zub. „Úfpěch!“ řekl thajlensky. „Děkuji, drahý pane. Jsem rád, že jste ocenil mé akční umění, které jsem realizoval formou frontového předběhu.“

Filuta zahodil zub, vstal a začal si oprašovat šaty. Potom se zarazil. Přece ho nakonec stálo dost úsilí ten prach na ty šaty umístit. Zasunul si ruce do kapes hnědého otrhaného kabátu a dál se šinul uličkou. Míjel sténající lidi prosící o vykoupení, o smilování. Vstřebal to a dal tomu volný průchod sám na sobě.

Nenasadil si masku, bylo to jiné. Pravá lítost. Skutečná bolest. Pláč rezonoval jeho tělem, když vcházel do blízkosti paláce. Tady, blízko usurpátorů a jejich rostoucího sídla moci, si troufli zůstat jenom ti největší zoufalci, kteří se ocitli na samém dně.

Zabočil k nádvoří před schodištěm nahoru. Nastal už čas jeho velkého představení? Překvapivě se přistihl, že váhá. Jakmile vyjde po těch schodech nahoru, odsuzuje se k tomu, že opustí město.

Mezi těmi chudáky dole by našel mnohem lepší publikum než mezi aletskými plavooky. Bavilo ho to tu. Na druhou stranu, kdyby se Rayse dověděl, že je Filuta ve městě, povolal by své síly, aby je srovnali se zemí − a pokládal by to za nízkou cenu za sebemenší šanci, že s ním skoncuje.

Filuta chvíli otálel a potom prošel nádvořím a tiše promluvil s několika lidmi, které během těch týdnů poznal. Nakonec si dřepl vedle Kheni, která stále kolébala svou prázdnou kolébku a vyděšenýma očima se dívala do prázdna.

„Vyvstává otázka,“ šeptal jí, „kolik lidí si musí zamilovat umělecké dílo, aby mělo cenu? Pokud budeš nevyhnutelně vyvolávat zavržení, tak kolik je potom potřeba radosti, aby se to riziko vyrovnalo?“

Neodpověděla. Její manžel jako obvykle pobíhal kolem.

„Jaký mám vlasy?“ zeptal se Filuta Kheni. „Nebo nemám?“

Opět bez odpovědi.

„A mám něco nového − chybí mi zub,“ řekl a ukázal na díru. „Myslím, že to je ta pravá třešnička na dortu.“

Pár dní si to tak nechá, než se zahojí a zub mu doroste. A jako doplněk si pořídí lysiny ve vlasech.

„Mám si vyndat oko?“

Kheni se na něho nevěřícně podívala.

Takže posloucháš. Poplácal ji po rameni. Ještě jeden. Ještě jeden a pak půjdu.

„Počkej tady,“ řekl a odešel do postranní uličky severním směrem. Přeskakoval hromádky hadrů − zbytky kostýmů sprenů. Už jich moc vidět nebylo. Vyndal z kapsy šňůru a hadry svázal.

Poblíž stály rozvaliny domů, které zboural hromoštěp. V jednom z nich cítil život, a když se přiblížil, ze sutin vyhlédl malý obličej.

Usmál se na holčičku.

„Máš dnes legrační zuby,“ řekla mu.

„To ne, legrační nejsou ty zuby, ale to, že jeden nemám.“ Natáhl k ní ruku, ale zmizela zpátky v sutinách.

„Nemůžu od mámy,“ šeptala.

„Rozumím,“ odpověděl Filuta. Vzal svázané hadry a udělal z nich panenku. „Odpověď na tu otázku už mi nějakou dobu vrtá v hlavě.“ Ze sutin znovu vyhlédl malý obličej. „Otázku?“

„Už jsem se tě jednou ptal,“ řekl. „Ty jsi neslyšela. A znáš tu odpověď?“

„Ty jsi divný.“

„Správná odpověď, ale na špatnou otázku.“ Vzal panenku, jako by ji vedl po rozbité ulici.

„To je pro mě?“ zeptala se.

„Musím odejít z města,“ odpověděl. „A nemůžu si ji vzít s sebou. Někdo se o ni musí postarat.“

Umouněná ručička sáhla po panence, ale Filuta ji strhl zpátky. „Ona se bojí tmy. Musíš ji nechat na světle.“

Ručička zmizela v sutinách. „Nemůžu od mámy.“

„To je škoda,“ řekl. Zvedl panenku ke rtům a cosi jí šeptal. Když ji potom postavil na zem, panenka sama šla. Ze tmy se ozvalo užaslé lapnutí po dechu. Panenka se kolíbala směrem k městu. Jeden krok, druhý, třetí…

Holčička, asi tak čtyřletá, konečně vylezla ze sutin a rozběhla se za panenkou. Filuta stál a oprášil si kabát. Byl najednou celý šedivý. Holčička objala hadrovou panenku a on ji zvedl a otočil zády k rozbořenému domu − a kusu kostry nohy, který vyčníval ze sutin.

Odnesl dívku na nádvoří a jemně postrčil prázdnou kolébku, u které klečela Kheni. „Myslím, že odpověď na tu mou otázku je… stačí jeden.“

Kheni zamžourala očima a podívala se na dítě v jeho náruči.

„Musím odejít z města,“ řekl. „A někdo se o ni musí postarat.“

Dlouho čekal, než Kheni konečně natáhla ruce. Vložil do nich dítě a vstal. Khenin manžel ho vzal za paži a usmál se. „Nemůžete ještě chvíli zůstat?“

„Řekl bych, že jste první, kdo mě o to žádá, Cobe,“ řekl Filuta. „A po pravdě, mě ten sentiment děsí.“ Chvilku váhal a potom se sehnul a dotkl se panenky v rukou dítěte. „Zapomeň na to, co jsem ti předtím řekl,“ šeptal. „Radši se starej o ni.“

Otočil se a odcházel nahoru po schodišti do paláce.

Cestou se vžil do role. Trocha choré mysli, trochu šouravý krok, trochu těžší dech, občas dýchavičnost. Začal si cosi mumlat a vycenil zuby − tedy kromě toho, který mu chyběl, protože ten vycenit nešel.

Zastavil se ve stínu paláce a jeho strážkyně, která se vznášela ve vzduchu v rozevlátém plášti. Jmenovala se Vatwa. Před tisícem let si s ní jednou zatančil. Stejně jako ostatní byla později vycvičena k tomu, aby ho sledovala.

Ale nedělala to zrovna dost dobře. Když procházel pod ní, sotva si ho všimla. Rozhodl se nebrat to jako urážku. Přesně to přece potřeboval. Potřeboval být ta polívka bez koření, co je vlastně jenom voda. To je tedy rébus. V tomto případě bylo nejlepší, když jeho důvtip zůstal bez povšimnutí.

Možná bude muset přehodnotit svou filozofii.

Prošel kolem strážního stanoviště a přemítal, jestli bude ještě někomu podezřelé, že Žhnoucí tráví tolik času u téhle pobořené části města. Napadlo někoho, proč tak usilovně pracují na úklidu a bourání?

Bylo dobré vědět, že jeho srdci stále ještě polichotí dobré představení. Ponořil se do svého projektu a dvojice světštějších stráží pěvců na něho hrozila, ať jde dál k zahradám za ostatními žebráky. Několikrát se poklonil a pokusil se jim prodat pár cetek, co měl po kapsách.

Jeden ho odstrčil, tak sehrál zděšení a utíkal kolem nich a nahoru na rampu, což byla součást jeho projektu. Nedaleko dělníci lámali kameny a na zemi byla krvavá skvrna. Dvojice pěvců na něho křičela, ať odejde. Filuta nasadil vyděšený výraz a pospíchal, kam mu ukázali, ale klopýtl a upadl ke zdi paláce − k části, která ještě stála.

„Hele,“ šeptal zdi, „už nemáš moc na vybranou.“

Žhnoucí se na něho shora podívala.

„Vím, že bys měla radši někoho jiného,“ pokračoval, „ale na vybíravost teď zrovna není vhodná doba. Už jsem si jistý, že jsem ve městě proto, abych tě našel.“

Dvojice pěvců, která tu hlídala, se přiblížila k nim a jeden se omluvně uklonil před Žhnoucí ve vzduchu. Stále jim ještě nedocházelo, že takovéhle chování dávné pěvce neoslní.

„Takže buď teď půjdeš se mnou,“ řekl zdi, „nebo tu zůstaneš a chytí tě. Já vlastně už ani nevím, jestli teď máš mysl na to, abys mě poslouchala. Ale jestli slyšíš, tak poslouchej. Dám ti pravdu. A znám jich několik hodně pikantních.“

Strážci došli až k němu. Filuta do nich strčil a znovu upadl na zeď. V jedné z prasklin ve zdi se cosi objevilo. Pohyblivý geometrický reliéf, který vytvořil obrazec na kameni. Přelezl mu na dlaň a tu Filuta zastrčil do hadrů, které měl na sobě, když se ho strážci chopili a vlekli ho do zahrad a tam ho hodili mezi žebráky.

Jakmile byli pryč. Filuta se otočil a podíval se na Vzorka, který mu pokrýval dlaň. Zdálo se, že se chvěje.

„Život před smrtí, maličký,“ šeptal Filuta.
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ARS ARCANUM

	DESET SUBSTANCÍ A JEJICH HISTORICKÉ SOUVISLOSTI

	
		
				
Číslo


				
Kámen


				
Substance


				
Lidské tělo


				
Proměňování a vlastnosti


				
Prvotní / druhotné božské atributy


		

		
				
l. Jes


				
Safír


				
Vánek


				
Nádech


				
Bezbarvý plyn, vzduch


				
Chránící / řídící


		

		
				
2. Nan


				
Záhněda


				
Pára


				
Výdech


				
Neprůsvitný plyn, mlha


				
Spravedlivý / přesvědčený


		

		
				
3. Čač


				
Rubín


				
Jiskra


				
Duše


				
Oheň


				
Statečný / poslušný


		

		
				
4. Vev


				
Diamant


				
Zářivost


				
Oči


				
Křemen, sklo, křišťál


				
Milující / uzdravující


		

		
				
5. Palah


				
Smaragd


				
Dužina


				
Vlasy


				
Dřevo, rostliny, mech


				
Učený / dávající


		

		
				
6. Šaš


				
Granát


				
Krev


				
Krev


				
Krev, všechny nemastné tekutiny


				
Tvořivý / čestný


		

		
				
7. Betab


				
Zirkon


				
Lůj


				
Olej


				
Všechny oleje


				
Moudrý / pečlivý


		

		
				
8. Kak


				
Ametyst


				
Blána


				
Nehty


				
Kov


				
Rozhodný / budovatel


		

		
				
9. Tanat


				
Topaz


				
Suť


				
Kost


				
Kámen a skála


				
Spolehlivý / důmyslný


		

		
				
10. Iši


				
Heliodor


				
Tkáň


				
Sval


				
Maso, tkáň


				
Zbožný / vůdčí


		

	

 

Výše uvedený seznam je nedokonalou kolekcí tradiční vorinské symboliky spojené s deseti substancemi. Jejich spojení vytváří Dvojoko Všemohoucího, oko se dvěma zornicemi představujícími stvoření rostlin a živočichů. To je zároveň podstatou siluety tvaru přesýpacích hodin, který býval často spojován s Rytířským Paprskem.

Staří učenci do tohoto seznamu zahrnovali i deset řádů Rytířského Paprsku i přímo Heraldy, z nichž každý byl v přímé spojitosti s některým z čísel a Substancí.

Zatím nevím zcela jistě, jak do tohoto schématu zapadá deset rovin pustovazby nebo příbuzné Staré magie, jestli do něho vůbec zapadat mohou. Můj výzkum poukazuje, že existuje i jedna soustava schopností ještě esoteričtějších než pustovazba. Možná Stará magie zapadá spíše do nich, i když se začínám domnívat, že je to něco zcela odlišného.

V poslední době dospívám k závěru, že položka „lidské tělo“ je spíše záležitostí filozofické interpretace než skutečným atributem investitury a jejích projevů.


	DESATERO SIL

Komplementem k deseti základním substancím je v Rošáru desatero sil. Tyto síly − základní síly, jimiž funguje svět − jsou přesněji řečeno reprezentací deseti základních dovedností, které získali Heraldi a potom rytíři Paprsku prostřednictvím svých svazků.

 

Adheze: Síla tlaku a prázdna Gravitace: Síla přitažlivosti Divize: Síla destrukce a rozkladu Abraze: Síla tření Progrese: Síla růstu a hojení Iluminace: Síla světla, zvuku a různých vlnění Transformace: Síla proměňování Transportace: Síla pohybu a přechodu mezi říšemi Koheze: Síla mocného axiálního propojení Tenze: Síla lehkého axiálního propojení


	O VYTVÁŘENÍ FABRIÁLŮ

Dosud bylo objeveno pět soustav fabriálů. Metody jejich vytváření bedlivě střeží komunita fabriálistů, zdá se však, že je vytvářejí oddaní odborníci − na rozdíl od mystičtější silovazby, kterou kdysi provozoval Rytířský Paprsek. Jsem čím dál přesvědčenější, že k vytvoření těchto zařízení je potřeba vynucené zajetí transformačních kognitivních jednotek, o nichž místní komunity mluví jako o „sprenech“.


	PROMĚNLIVÉ FABRIÁLY

Zesilovače: Tyto fabriály slouží k zesílení něčeho. Dovedou vytvářet teplo, bolest, nebo dokonce i třeba vánek. Jsou poháněny − stejně jako fabriály − Bouřnou září. Pravděpodobně nejlépe působí na síly, emoce a pocity.

Takzvané polostřepy z Jah Kevedu vznikají při působení těchto fabriálů na kovový plát. Zvyšují jeho odolnost. Viděl jsem, jak se tyto fabriály tvoří z různých druhů drahých kamenů. Odhaduji, že to je možné z kteréhokoliv z deseti polokamů.

Zeslabovače: Tyto fabriály působí opačně než zesilovače. Platí pro ně obecně totéž. Fabriálisté, kteří se se mnou důvěrně podělili o své zkušenosti, věří, že lze vytvořit i větší fabriály, než byly dosud vytvořeny, zejména zesilovače a zeslabovače.


	PÁROVÉ FABRIÁLY

Spojovače: Nabitím rubínu a postupem, který zatím neznám (i když mám určitou představu), lze vytvořit spojený pár drahokamů. Přitom se původní rubín rozdělí. Obě poloviny se potom chovají stejně, i když jsou od sebe vzdálené. Nejběžnějším typem tohoto fabriálu jsou spřeže.

Dochází ke konzervaci síly. V případě těžkého kamene bude na zvednutí spojeného fabriálu potřeba stejná síla jako na zvednutí samotného kamene. Při vytváření tohoto fabriálu se využívá proces, který nějak ovlivňuje, jak daleko od sebe mohou být obě poloviny, aby se ještě dosáhlo potřebného efektu.

Rozdělovače: Pokud se použije místo rubínu ametyst, po rozdělení na dvě poloviny se tyto poloviny chovají opačně. Když se například jedna zvedne, druhou to stlačí dolů.

Tyto fabriály byly objeveny teprve nedávno a zatím se jen odhaduje jejich možné využití. Patrně podléhají zatím neznámým omezením, která se mi dosud nepodařilo odhalit.


	VAROVNÉ FABRIÁLY

V této skupině je jen jeden druh, všeobecně známý jako střeh. Střehy upozorňují na přítomnost blízkého předmětu, pocitu nebo jevu. Tyto fabriály využívají heliodor. Nevím, jestli je to jediný kámen, který takto funguje, nebo jestli má využití heliodoru ještě jiný důvod.

U tohoto fabriálu závisí rozsah působení na množství Záře, kterou se nabije. Proto je velmi důležitá velikost kamene.


	VĚTROBORECTVÍ A ŠLEHY

Zprávy o zvláštních schopnostech Vraha v bílém mě dovedly k určitým zdrojům informací, které nejsou, domnívám se, všeobecně známy. Větroborci byli řád Rytířského Paprsku a ovládali dva základní typy Silovazby. Efektům, které je vytvářely, se mezi členy řádu říkalo tři šlehy.


	ZÁKLADNÍ ŠLEH: ZMĚNA GRAVITACE

Tento typ šlehu byl nejpoužívanější, i když nebyl nejjednodušší (k rozdílu viz níže). Základní šleh ruší gravitační pouto mezi osobou nebo předmětem a zemí a vytváří nové dočasné gravitační pouto mezi ním a jiným objektem nebo směrem.

V důsledku mění gravitační přitažlivost a převrací energie samotné planety. Základní šleh umožňoval větroborcům chodit po zdech, nechávat předměty nebo lidi létat vzduchem a vytvářet další podobné efekty. Pokročilí větroborci byli schopni snižovat svou hmotnost tím, že pro její část vytvořili gravitační pouto směrem nahoru. (Matematicky svázání jedné čtvrtiny hmotnosti objektu s horním gravitačním polem sníží jeho fyzickou hmotnost na polovinu. Svázáním poloviny jeho hmotnosti s horním gravitačním polem se ocitne ve stavu beztíže.) Několikanásobný základní šleh dokáže dvojnásobně, trojnásobně i vícenásobně zvýšit zemskou přitažlivost.


	PLNÝ ŠLEH: SVÁZÁNÍ PŘEDMĚTŮ

Plný šleh je velmi podobný základnímu šlehu, ale je založen na jiném principu. Zatímco základní šleh vychází z gravitace, plný šleh vychází z působení adheze (u Paprsků nazývané síla), která spojuje předměty k sobě a vytváří z nich jeden celek. Domnívám se, že tato síla mohla nějak souviset s atmosférickým tlakem.

Plný šleh udělal větroborec tak, že nabil předmět Bouřnou září a přitiskl k němu jiný předmět. Oba předměty se spojily velmi silnou vazbou a téměř nebylo možné je od sebe oddělit. Předmět se obvykle zlomil dřív na jiném místě, než kde byl spoj.


	ZPĚTNÝ ŠLEH: GRAVITAČNÍ TAH

Domnívám se, že tady v podstatě může jít o zvláštní formu základního šlehu. Tento šleh potřebuje menší množství Bouřné záře než předchozí dva druhy. Větroborec nabil předmět Bouřnou září a dal mu myšlenkou příkaz ke gravitačnímu tahu, kterým potom předmět přitahoval ostatní předměty.

Podstata tohoto jevu byla taková, že se kolem předmětu vytvořila bublina, která imitovala jeho spirituální pouto se zemí. Proto bylo mnohem těžší použít tento šleh na předměty, které se dotýkaly země, kde bylo jejich spojení s planetou nejsilnější. Nejsnadnější bylo působení na předměty padající nebo létající. Bylo možné ovlivnit ostatní předměty, ale předpokladem byla energie Bouřné záře a zběhlost v jejím využívání.


	SVĚTLOPŘEDBA

Další forma silovazby představuje manipulaci se září a zvukem v iluzivní taktice, která je běžná po celém kosmíru. Na rozdíl od variací známých ze Selu má tato metoda silný spirituální element a vyžaduje nejen úplný mentální obraz příslušného objektu, ale také určité spojení s ním. Iluze závisí nejen na tom, co si světlopřed představuje, ale i na tom, co si přeje vytvořit.

V mnoha směrech je to schopnost nejpodobnější původní Jolské variantě, která mě velmi zajímá. Mám v úmyslu zabývat se jí hlouběji a plně pochopit, jak se vztahuje ke kognitivním a spirituálním atributům.


	PROMĚŇOVÁNÍ

Zásadní pro rošárskou ekonomii je umění proměňování, které přímo transformuje hmotu změnou její spirituální podstaty. V Rošáru se to děje s pomocí zařízení známých jako proměňovače. Tato zařízení (většina z nich proměňuje kámen v obilí nebo maso) se používají pro zásobování armád, nebo pro doplnění nabídky místních obchodů s potravinami. To umožnilo královstvím na Rošáru − kde o čerstvou vodu nebývá nouze, vzhledem k dešťům spojeným s bouřemi − zabezpečit vojska v polních podmínkách na úrovni, která by byla jinde nemyslitelná.

Osobně ale pokládám za nejzajímavější na proměňování to, co se z něho můžeme dovědět o světě a investituře. Například pro dosažení určitých výsledků jsou nezbytné některé drahé kameny − pokud chcete získat zrno, váš proměňovač musí nejen být naladěn na tuto transformaci, ale musí mít připojený smaragd (pouze). To vytváří ekonomiku založenou na relativních hodnotách, které vytvářejí tyto drahokamy, nikoli na jejich vzácnosti. Protože chemické složení je u několika variant těchto drahých kamenů identické, pokud odhlédneme od stopových nečistot, je nejdůležitější položkou barva − nikoli konkrétní axiální struktura. Tato relevance barevného odstínu je skutečně fascinující, zvláště ve vztahu k jiným formám investitury.

Tento vztah byl patrně klíčem při sestavení tabulky, kterou uvádím výše. Tabulka nemá valnou vědeckou hodnotu, je však hluboce spjata s folklorem kolem proměňování. Pomocí smaragdu se vytvářejí potraviny, a tak je tradičně spojován s podobnou substancí. Na Rošáru se skutečně pracuje s deseti elementy, ne s tradičními čtyřmi nebo šestnácti v závislosti na místní kultuře.

Je zajímavé, že drahé kameny jsou patrně spojeny s původními schopnostmi proměňovačů, kteří tvořili řád Rytířského Paprsku − přitom zřejmě nejsou nezbytné pro aktuální úkon investitury, pokud ho provádí žijící rytíř Paprsku. Neznám zde celou souvislost, i když se jeví jako velmi cenná.

Proměňovače byly nástroje vytvořené za účelem nápodoby schopností síly proměňování (nebo transformace). Je to další z mechanických imitací něčeho, čím se původně vyčleňovala pouze hrstka vyvolených v mezích investovaného umění. Prvním příkladem v Rošáru − starým tisíce let − jsou samozřejmě Čestkordy. Předpokládám, že to má souvislost s objevy ze Scadrialu a komoditizace allomancie a feruchemie.
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